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REGIS MAGNI 


LEGUM REFORMATORIS 


| LFEGES 
GULA-THINGENSES, 


SIVE 


JUS COMMUNE NORVEGICUM. 


Ex Manuscriptis Legati Årna-Magnæani, 


cum interpretatione Laiina et Danica, variis lectionibus, indice 


Verboruim, 


et 


IV Tabulis æneis. 
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: Anno æræ Christiane MDCCCXVII. 
Ex TYPOGRAPHEO THORSTANI ENARIS RANGELII, 





Stormægtigfte Konge! 


Ullernaadigfte Herre! 


NV or Deres Majeftæts Throne nedlægge vi i Dybefte 
Underdanighed, fom et Pant pag vor hengivne Tafnems 
lighed, De Love, form Kong Magnué Haconfon, 
Sverris Sønneføns Søn gav fine PNormænd for fer 
hundred og fyrgetyve Aar fiden, renfede ved vor Fliid 
fra Tidernes Fell. | 

Ht Deres Majeftæt vil alkernaadigft modtage 
Dette Værk, det lader den Kongelige Forfatter og haabe, 
efterdi Deres Maijeftæt, fom af grændfeløs Kierlighed 
fil Bidenffaberne foftrer, beffiermer og forøger alt, hvad 
fom henhører til de ædle Kimfter, haver befalet 0$, pad 
Allerbøiftfammes egen Befofning. af opreife den ffore 
Lovgiver et Mindesmærke, varigere end AMltere, Templer, 
Marmor og Kobber, fom hverfen Storme eller AAben? 
ffulle kunne ødelægge. å 


Over dene Deres Majeftærs BVelgierning vil 
den høiftfalige Konge glæde fig, faafremt der er Følelfe 
efter Døden, da han erholder nyt 2y$ og ligefom nyt 
Liv af Deres Majeftæts hellige Navns Glands og 
Befinttelfe. 

Sandelig! Derfor Bogen blandt Obtidens Kom 
ger haver fortient det Morffe Folls Talnemlighed, da 
var der Magnus: thi han udmærkede fig ved alle de 
yder, fom ere nødvendige for en god Fyefte fil af 
regierve vel, Han værnede om Staten med Viigdofr, 
Maadehold og de meeft velgigrende Love og Indretninger, 
holdende det, af elffes og iffe mindre af elffe, for af være 
det Behageligfte af alle menneffelige Glæder, Frugten af 
denne gienfidige Kicrlighed var dette, at han vegterede 
over Alle fom frie, vandt Alles" Troeffab og udvirbede 
lettelig, at Kongens Myndighed, Lovened Lydighed, 
Borgernes Sifferhed: og Samtidiges Fred blev hævdet. 

Deres Majeftæt vil lettelig finde Deres eget 
Billede it hiimw, den vifeffe Fyrfte, han fom var lige yppers 
lig i Fred fom i Krig. Men hvorfor laane Crempler af 
den fjerne OD, fom haves i Overflødighed baade nær 
mere og urpggeligere t Deres Majeftæts fformægtigfte 
Wt, fom .beftemt af Gud fil af regicere Folk og; Riger, 
haver ffienfer den Chviffne Verden Helte og Fyrfter, 
Menneflægtens Kierlighed og Glæde. — Thi hvo. ved 


ikke, at alle de nit fegierende Hufe ere Blodsforvante af 
den Oidenburgiffe Stamme, fom Chriftian den Førfte, 
Diderids den Lyffeliges Søn, tilbragte det Konge 
lige Purpurs Glands, iffe ved Sfiebnens fliulte Magt: 
thi af Gud var han aabenbarligen udvalgt og funden. 
Derfor, hvorhelfg Deres Majeftæt vender Dinene enten 
til ledet Herfomft fra Sfioldungerne, eller til Stam | 
mens Oprindelfe fra Wifebinder og Guelpher, flulle 
allevegne alle Dyders udødelige Mønftere fremfomme, 
fom Deres Majeftæt ved Raad i Fare, Standhaftig- 
hed + Modgang; Maadehod i Lytte, - Arbeidfomhed ; 
Udhøldenhed,;  Gudsfrygt, Troeffab, Menneftebierlighed 
iffe allene haver lignet, men endog overgået;  Hvorfore 
den bedre Deel af Cuvopa beundrer i Deres Majeftæt 
Den bedfte Fyrftes Billede, og bergnimer de høiftvelgiprende . 
— Love, fom De, Allerngadigfte Konge! haver givet, og 
Derved flienfer Bonden og Negerne under det Danffe 
Gjcepter Frihed, Domftolene Kraft, VWidenffaberne, Kun 
ftervne; Agerdyriningen, andelen, Drive; Hæder og Til 
vert; Love, hvorved Deres Majeftæt foftrer, værner 
- om, og forøger Borgernes CSysler, Lyffalighed og Gods: 

iffe Deres Majeftærs udødelige Belgierninger 
imod Staten finide vi vor Lyffalighed, vore Iltere, vore 
Brnefteder, vort Fædreneland, fag at De fortiener af 
Ylle af falde Fædvrenclandets Fader. Dette Navn bærer 


eres Majeftæt med den Godhed og Maade, at De 
giver endog den ringefte Underfaat Udgang til Mlerhøife 
famme og iffe lader nogen førgende udgaae fra Deres 
milde og rolighedsfulde Aafyn, efterfom De med Raad 
og Daad bønhører AMlleg Ønffer og lever med Underfaat- 
ferne. fom en Fader med fine Børn, ljig Alle og faameget 
ftørre fom Deres Majeftæt er bedre, 

Bedbliv, allevnaadigfte . Herre! paa denne Maade 
at gaae fvem fil Oæder opg Udødelighed, og at være des 
Mønfter, fom gode Fyvfter ffulle følge, og onde Herffere 
beundre! Vi, fom ere lykkelige ved de Frugter fom vi 
nyde af Deres Majeftæts Kongedyder, bede Gud, 
fom evig raader over. Menneftets Anliggender og med fit 
Binf regierer hele Verden, at han vil høre vore bræns 
Dende Bonner for Deres Majeftæt og Allerhøiftfam- 
mes Kongelige Oufes og Riges evigvarende Flor, 


Kisbenhaon, den 28de October 1817, 


Den Kongelige Commisfion over Arnas Magnufens Stifrelfe. 


— AUGUSTISSIMO ex POTENTISSIMO 
PRINCIPI 7 DOMINO, 


DOMINO 


FRIDERICO VI 


REGI 
DANORUM, VANDALORUM, GOTHORUMOQVE, 


DUCI 


SLESVICI, HOLSATIAÆ, STORMARTIÉÆE, 
DITMARSIAÆ, LAUENBURGI, 
er OLDENBURGI, 


DOMINO NOSTRO CLEMENTISSIMO. 





REX AUGUSTISSIME! 
DOMINE CLEMENTISSIME! 


Menes, Qvas Rex Magnus Haconis, filius, Sverreri 


Abnepos, Norvegis suis, ante hos qvingentos qvadra- 


ginta tres annos, tulit, qvalicunqve studio nostro, ab 
adspersa temporum labe repurgatas, ad pulvinar Maje- 
statis TUAE reverentissime deponimus, ut publicum 
aliqvod pietatis nostræ in TE, "devoteqve gratorum 
animorum pignus exstet. 'Qvod serena fronte ut Seks 
excipere, fiduciam nobis operis -auctor inspirat; iqvid- 


b2 qvod 


qvod TU ipse, pro inexhausto litterarum "amore," qvo 
omnia, qvæ liberalium sunt artium, foves, tueris, auges, 
ornas, jussisti hoc, TUIS expensis vere regiis magno 
" legislatori poni monumentum, aris, templis, marmori- 
bus et ære perennius, qvod nec tempestatis vi, nec 
vetustate interibit.  Qvo TUO beneficio divus Rex, 
siqvis est sensus in morte, lætabitur, novum se lumen 
et novam qvasi vitam a sacratissimi nominis TUI splen- 
dore et fresase accepisse. 

Sane, siqvis unqvam inter veteres reges, bene et 
immortaliter de Norvegia meruit, is fuit MAGNUS. 
Etenim universis virtutibus: eminuit, qvæ bono principi 
ad bene regendum necessariæ sunt. Hinc mirificå rem 
publicam prudentia,: moderatione, et saluberrimis legi- 
bus, institutisqve munivit; jucundissimum in rebus hu- 


manis 


red 

















manis 'ducens, amåri, séd non. minus amare. Utroqye 
sic fruebatur, ut volentibus imperaret, omnium. sibi 
devinciret fidem, et facile efficeret, ut auctoritas Maje- 
stati Regiæ,. obséqvium Legibus, securitas "civibus, et 
tranqvillitas tempøorum adsereretur. 

In his sapientissimi Principis,: bellicis togatisqve 
virtutibus innutriti exemplar, hoc est TUI ipsius ima- 
ginem facile recognosces: — At qvid opus est ab anti- 
ae mutuari exempla, cum propioribus, sanctiori- 
busqyve abundet Augustissima stirps TUA, qvæ regendis 
populis et regnis divinitus destinata inmmeros dedif 
orbi Christiano heroas et principes, :amores "et delicias 
generis humani Qvis enim est, qvi nesciat, regnatrices 
hodie domos omnes sangvine junctas esse stemmati 


Oldenburgico, cui CHRISTIANUS, THEODORIGCI 
É . For- 


Fortunati filus, mon  occulta fatorum  potestate, 
sed coram et pålam ab ipso Deo electus et repertus 
ÅAugustæ purpuræ- splendorem primus intulit»  Qvo- 
cunqve igitur oculos direxeris, sive deductam a 
SKIOLDUNGIS respicias originem,” sive a Wite- 
kindis et Guelphis' orta convertaris stemmata, oc- 
current ubiqve omniun virtutum exémpla 'immor=- 
talia, væ, consilio in dubiis, constantia in adver- 
"Sis, moderatione in prosperis, laåbøre, patientia pie- 
tate, fide, humanitate, in omnibus, non æqvasti solum, 
sed superasti. 'Qva re pars Evropæ melior éonsumma- 
tam im TE optimi Principis iconem admiratur, et unø 
collaudat ore saluberrimas leges, a TE latas, qveis liber 
tatem ruriculis, et Africanis, TIBI parentibus, Judiciis 
vim, litibus modum, litteris, artibus agriculturæ, com= 


mer- 


sy 


merciis .cultum, decus, inerementa adseruisti, et 'in dies 
civium  otia, salutem, fortunas, foves, protegis, auges. 
Qvibus immortalibus TUIS in rem publicam beneficiis 
salutem, 'aras, focos, patriam debemus, et TU-ab omnibus 
mereris Pater patriæ dici. Qvod nomen ea benignitate, 
ea indulgentia -exerces, ut nemo tam humilis sit, cui 
non ad TE aditum patere jubeas, et mon sinas ullum 
Ena placidissimo trangvillissimoqve. yulim.'FUO 
dimitti, siqvidem TU singulorum vota consilio et re 
adjuvas, vivisqgve cum civibus TUIS, qvasi cum liberis 
parens, par omnibus, et Loc tantem cætens major, 
qvantum melior, Persta in hac ratione Domine Cle- 
mentissime, candidatus et immortalitatis, et gloriæ, 
et exempli, qvod seqvantur boni Principes, mali 


mirentur. 


Nos 


Nos. deniqve beéati his, qveis utimur Augustæ 
virtutis TUAE fructibus, Deum, -qvi res hominum æter- 
nis imperiis regit, et suo nutu universum moderatur, 
precamur, velit exaudire ardentia, qvæ pro salute TUA 


et æterna incolumitate Åugustæ domus -TUAE, regni- 


qve, publice privatimqve nuncupamus- vota, seris etiam 


nepotibus nostris pie solvenda. 


HAVNIÆ, die Octobris xxvnr. An. æræ Chr. mocccxyvsx, 


Seviri, Legati ÅArna-Magnæani Curatores perpetur. 


RE 
mø 








ere 








I. S, 


AES: diu Norvegia civilibus. bellis, nutritis auctisgve, discordia 


-" civium, ambitione principum, incerta successione regni, legum 


inter arma silentio, et avaritia libidinibusqve æmuli Regum cleri, 
privatis odiis et factionibus potentum, qvod secuti ex pauperibus 
turpissimi, divites ex contemptis metuendi, perniciem aptimis et 
honestissimis hominibus, ac postremum sibi invenere. Cui tan» 
dem pesti Haco Haconis filius, magni Sverris nepos, patriæ soter 
remedium attulit; urbes incendiis, cæde cives, patriam bello 
liberavit, et omnes, qvas potuit curas animi impendit, ut legibus 
suus honor, et vis vetus gravitasqve judiciis ristitueretur.. At 
principis optimi præmatura nimis fata vitam ahrupuere.  Patris 
vestigia indefessus legit Rex Magnus civium amor et deliciæ. 
Etenim ille habenis rei publice admotus, nihil prius, nihil anti- 
gvius habuit, qvam leges civiles, aulicas, municipales et eccle- 
siasticas a majoribus suis latas examinare, eas a nævis lapsu 


iniqvissimorum temporum foedatas purgare, ambiguas incertasqve 


interpretari, adversas saluti publicæ et civium eommodis abro- 


gare, ingve istarum locum salutares ferre, Propter qvæ beneficia 
S sem s 


(XIV) 
semper illius gravitatemi, Constantiam, fidem, præstantem in rebiis 
gerendis; et in republica. tuenda curam atqve providentiam, om= 


nium mortalium fama celebrabit. Nec silebitur ejus in legibus 


ferendis et interpretandis scientia,  sOmnes ex omni ætate, qvi 
in Norvegia intelligentiam juris habuerunt, si unum in locum 
conferantur, cum Magno non sustinent comparari; neqve enim 
ille magis juris consultus; qvam justitiæ fuit, Ita ea, qvæ pro-= 
ficiscebantur ex jure civili, 'ad facilitatem , æqvitatemgve refere- 
bat"). Ob qvæ merita ille et legum sartor, et pater patriæ a 
civibus gratis salutatus mortuus vivet, vegebitgve memoria seculo- 
rum ominium, qvam posteritas alet, qvam ipså æternitas tuébitur. 
Ne hæc sine: ratione dixisse videamur, liceat nobis coævorum: de 
Rege Magno testimonia, -gvæ jus commune Regni spectant, Co- 
dicibus juris. Gulensis! annexa, verbo tenus im medium proferre… 


Pessar rettarbåtor gaf Magnus 
konongr son Haconar konongs son- 
arsoriar Sverris konongs ") Nord- 


monnom beim, sém i rettom skilom 


ero vid Gud, oc i sannre lydni oc 


pegnskyldo oc efterlæte vid rettan 
Noregs.konong oc hans riki oc rådo- 
noyti styrkia med hollri Pionosto, 


utan 


Has novellas dedit Rex Mag- 
nus filius Haconis Regis nepotis 
Sverri Regis omnibus Norvegis, 
qvi recia erga Deum. officia ob- 
servant, legitimo Norvegiæ Regi 
obedientiam præstant, ejusqve 


regnum et consiliarios fidelibus 


'Operis augent intra et extra 


TE8- 





+) vid, Jus personarum ""Mannhelgebalk) 
Cap. XVII, ps 175. 


1) ÅEidzivapings-monnom, ACideivensibus, 
309. Borgarbings-monnom, Nomi Bor- 





gensis. incolis… 307..3261, 58. 61. 63- 
Tunséb. 31. in 8vo, Frostabings-monne 
om, Nomi Frostensis, 69. 72, Gula= 
”pings-monnom, Nonii- Gulencis incolis; 


394. 322, 3260 61, 62, 65, 





oskaddri i 


aullu konongdomsins; somd, oc :rett- 


utan lanz oc jinnan, 
om målefnom Ppeirra 'loglegra "kon- 
ønga er éfter- han koma, 

?) Fyrst art upphafe at per sem; 
Går + fell sakoyrir til pridiungs i 
Gulapingsbok, pa "skal nå falla til 
fiordungs oc setti i bok med akvedno 
huat mest Sa taka firir hveria sok 
at pvi sidr verdi peir'blektir er fa- 
kunniger erø af prettugum søknor- 
um, Pat oc hermed at rettarinn 
skal fyrr .gera pecim rett er mis- 
haldin er, en sidan taka konongi 
sekt til handa, 


. 


3) pa. adrå, at har sem adr 





KV) 


num sarta et tecta in: :omnibus 
Majestalis regiæ dignitate et ju- 
stis Causis Regum, ejus 'succes» 
sorum. 

Primum ænte -omnia ”statuit, 


; hut pro triente mulctarum jure 


Gulensi definitarum, posthæc sol- 
valur qvadrans ex mandato, qvod 
legibus: insertum præscribit, 
qgvantum in qvolibet casu exigi 
fas sit, ne fraus fiat personis 
simplicibus- a- callidis qvæstori- 
bus. Præterea jussit, ut judex 
læso jus suum vrius tribueret, 


qvam mulciam fisco debitam 


iexigeret, 


Secundå novellå ordinavit, ut 


skyldi gialda fim merkor silfrs' firer | pro mulcta qvingve marcarum ar» 
; eitt 'genti 
in: 


—& 


1 2) Fyrst i upphafi at:-bar sem »ådr gecksi 
sakar oyri XL marka mals VI alnir Væd- 
mials j hværn oyri at ofelldri sektenne, 
b4 felldi hann til bridiungs, sua a har 

” skal nu uppi-vera VHI ærtogar oc XIII 
merkor silfrs sem fellr "af stædie konongs, 
oc-sua felldi hann allar ”sektær "til brid= 
iunga, Primau- ab initio, ut pro' mulc- 
Za XL marearum, gvarum singulas oras 


olim conficicbant sex ulnæ panni vul- 





aris, ;muletis snondum diminutis, cpost- 

hæc triens solvatur VIII ortugis… et 

XIII marcis argenti, monetæ regiæ 

ægvalis, Eodem modo omnes mulctas 
ad trientes reduæit. 71. 

3) "ba gaf hann adra at engi skylldi annarg 
geallda, enn sa er a odrum vinnr, en 
beim er gera eda rada vandræde, pa ero 
heir obotamenn, firigert fe oc fridi i landi 


oc lausum eyri ec iamval odalsiordum 


EET 


æ.uv 


(XVI) 
eitt hågg, en atta ortogar oc. XIII 
merker vid pridia hågg, pa skal 
hedan af mork silfrs firer hvert, en 


i sumum stodum minna sya sem 


skipat er i mannhelgi, 


pa hina Bridiu, at slatr toll 
pan er Konongr tåk pa er han sat 
um jol i Biorgvin, lim slatrs af 
manzverki hvyeriu, pa gaf han allan 
upp. 
på hina fårdu, at han skipadi 
beim morgum maunnum i erfdatal 
er ecki varo adr nefnidir j ne j 
skipadir efter pyi sem logbok sialf 
vattar, 
pa hina fimto, at bar sem madr 
drap man, måtti ådr med sektom 
naudga frændr sina, på er hvark: 
varo valdandi ne rådandi, til fe- 
'bota med ser, på skal nå af bess 
bens: 
sinum .dk kome aldri i land aptr. +) 
Securido cavit, negvis ob alterius cri=" 


7Aen, poenam luat, Siqvis enim aliwm, 


gvam rewm 'crimirnis aut 'consilii. faci-" 





nus patrandi., cædit, ezul esse debet, | 


” 


génti propter inflictam " alteri 
unum ictum, et pro .octo ortu- 
gorum et tredecim marcarum 
mulcta. propter tertium ictum, 
una argenti marca pro singulis 
exinde solvantur et qvidem, im 
aliqvot casibus minus secundum 
Jus personarum. 

T'ertiå novellå totum abole= 
vit vectigal, uno animalis cæsi 
membro regi reddendum, pro 
singulis operis, dum festo nata- 
litiorum Domini Bergis ageret, 

Qvartå novellå multis perso= 
nis jus hæreditatem capiendi de- 
dit, qvæ in successionibus antéå 
nec recensitæ, nec ordinatæérant, 
ut testatur ipse legum codex. 

: Qvintå novellå, abrogato jure, 
qvo licuit homicidæ cognatos suos 
compellere, qvantumvis auctori- 
tatis et "consilii immunes, ad 
mulctas in subsidium solvendas, 


man- 


seruendus 'pace 'et. bonisy taln- mobilg- 
bus, gvam.immobilibus, imosetiam fun= 
'dis. avitisy atgve spe in patriaw re- 
deundi, 7%, 


eins fe. båta, er drap, erfingiar hins 


dauda- einom. 


pa hina VI, at af fe ut- 
legha pess er nidingsverk gerdi eda 
skemdarvig va, på skal fyrst båtor 
afluka fe veganda adr i konongs gard 
falli sva sem i mannhelgi vattar, 

ba hina VII, at hvergi skal fe 
utlæga fyrr falla 4 konongsgard en 
adr se leknar allar loglegar skullder 


bær sem adr varo gorvar. 


Pa hina VIII, ef menn verda 
vegnir j heimili sinu, pa skal erfingi 
taka halfu meiri båtor. 

pa hina IX. ef madr verår bardr 
eda særdr a heimili sinu, pa skal 
hann taka halfu. meira. rett epter 
loglegom: dømme, |. 

pa hina X. at par sem adr fell 
alt i konongs gard bædi i lande oc 
lanusom -6yri, pegar- maådr stal. til 
eins ertogar, En nu-fellr eigi fyrri 
alt fe izkonovges: pard: en sva sem 
skilr i pidfa balkinum, oc -sya slik 


sekt pår till, semilogbok vatter, 


Da 





(XVID). 


mandavit, ut satisfactio' ex bonis 
occisoris,y proximo hæredi occisi 
detur, 

Sextå novellå, ex bonis rei 
inexpiabilis cædis aliusve nefan- 
di sceleris danda -est satisfactio 
anteqgvam suum capiat fiscus, ex 
jure personarum. 

Septima novella cavet ne bona 
exulis fisco adjudicentur, ante- 
qvam æs alienum, modo liqvi- 
dum, et ante crimen coniractum, 
solutum fuerit. 

… Octava novella addixit hæ 
redi propria in domo cæsi dup- 
plam satisfactionem, 

Nonå novellå,  verberatus, 
vulneratusve domi suæ duplam 


juris læsi compensationem, ex 


|sententia judicis, acqvirit, 


Decima novella ordinat, 'qvod, 
etiamsi fur unius ortugi, fisco 
commiserit-olim omnia bona sua 
tamsmobilia, qvam mobilia, nunc 


fiscus negvid, alia capiatratione, 


bgvam liber de furtis dåcet; Idem 


idicendum est de mulctis jure de- 
finitis. 
Un 


(VID 


på hina XI, rettarbot gaf Mag- 
nus konongr oc einkanlega poat 
madr hitti j bau dbotaverk, at=hann 
hafi fyrergert: lifdo oc ;ollu "pvi' sem 
hann ;å oj lauso »eda fausto, annat 
huert drepr logman firer retta log- 
" 80g0, veda 'brennir mann inni, eda 
myrdir mann, æda hoggr hond seda 
fot-df .manni, eda-stingr vtt augun, 
eda -sker or -tungo or-hofdi wmanz, 
eda meidir mann, 'eda -drepr »faudr 
sinn eda brodor, modor, :dottor, 
systr eda konø sialfs sins, eda'kona 
bonda.;sinn,,. eda tynir sialfum ser, 
eda végr mann j heimili sne 34 
låypr brott (med) eigin?kono manz, 
eda -taka med. råne oc herfange, 
bref eda 
eda drepr hann 


eda -falsar -madr stedia, 


insigli.- konongs., 


mann er:-konongs insigli hefir firer. 


ser, «eda ;j herbyrgi konongs, eda 
j konongs garde, eda ;a konongs 
skipi, eda j.konongs ;nauisto, eda 
tekr -madr "kono naudga, eda hæfnir 
hbota «menn, eda heimtir giauld 
firer "pa, 
j slik vbota verk fellr, sem gud lati 


Enn ef einn -hyer så ver 


engan henda, oc bo at så hafi frer- 
gert 





Undecimam novellam præ 
cæteris dedit Rex Magnus, ut, 
ubi qvis reus fit criminis Ccapi- 
talis, qvo 'bona tam mobilia, 
qvam immobilia "fisco' commit- 
tet, scilicet cædis judici, ob rem, 
secundum leges judicatam, illa- 
tæ, incendii, cædis clandestinæ, 
amputatæ manus, pedis, oculi 
ex capite excussi, lingvæ exsec- 
tæ, ”aliusve membri læsi; parri- 
cidiji patris, fratris, "matris, filiæ, 
uxoris suæ, maritiye, suicidii ; 
itemqve si Teus pérsonam in 


propria domo ocgciderit, uxorem 


"alterius abduxerit, foemimnam 1a- 


tronum more captivam abduxe- 
rit, Regis monetam, litteras, -si- 
gillumve adulteraverit, personam 
salvo Regis conductua munitam 
nécaverit,- hominem in Regis cu» 
biculo, domo vel-nave, aut éo 
præsente interfecerit, foeminam 
Tapuerit, -poenam. capitis reo in= 
flictam ultus fuerit, aut -satis- 
factionem eomomine extorserit: 
tunc, si' reus id -genus-criminis, 
gvod deus avertat, capite et bo- 

Nis 


sei 


gert lifno: oc. fe sino. ollu. vid: kon» 
ong, oc å einhyer hpeirra børn, j 
vmegd epter,, pa, skuln. konongs vm= 
bodsmenn. etsla. barne. hveriu fullan 
forlagsåyri. af- fe pui er hinn. vtlægi 
åtti væ medan fe vingt bar til, er 
børn ero. matannungar 7) firer aldrs 
saker epter logom, po at fe se eigi 
meira en peim vinzt til forlags- 


Gyri. 


Her segir um ”) skipan Mag- 
nus konongs, ok nær bokin var 
logtekin, 


Ofan å betta let Magnus: kon= 
ongr samansetia bat af ollum bok- 
om landzins sem bezt påtte honom 
bera, med beztfa manna' råde, ek 
skra setjaribessa bøk:, ok får. siålfr 
til %) Gula- pings oc let par' upp- 
lesa, oc gaf pingmonnom bokina 


oc på rettar bot par med er eigi | 





er 


(rr) 


nis|; fisco cesstris- puniendus. libe», 
ros reliqverit, horum singulis;pro=. 
curator: Regius concedat. tantam; 
bonorum as patre, relietorum par- 
tem, qvanta, modo. adsit, - uni- 
cuiqve alendo, sufficiat,-donec illi 
definitam. legibus: ætatem victui 
Qvæ 
regula, valeat, ;etsi massa bono- 
rum non exeedat expensas liberis 
alendis, impendendas, 


parandøo parem attegerint, 


Hic dicitur, de ordinatione 
Regis Magni, "et de tempore, 
qvo ge Codex comitiorum. suf- 
fragiis receptus est. 

Prætera Rex Magnus decit 
colligi. ex - omnibus juris; codici- 
bus regni qyæ optima illi visa 
sunt, consilio optimatum, atgve 
ea inscribi litteris in libro, qvo 
Comite Comitia Gulensia adiit 
ubi; contenta coram coetu popu- 
lari recitari jussit ædixitqve, 


(qvod 





 T 


4) cætera desunt in Cod. 56, 


3) at Magnus Konongr let gera pessa bok 
ok sendi-Borgapings monnum, Tunsb, | 


Comitia. universalia, 58. 
69, Pings, Comitia, 3361, -AEidsiys- 
bings, 309. Biorgvinarbings. 61, Borgar= 
bings. 307. 3261. 58. 68. Tunsberg, 
Frost. bings. 24. 72. SE 


6) Laugpingzit. 


FE OT SENE 


(XX) 


er minat,-at pessor båk skal hedan | (qvod beneficium haudqvaqvam 
af ganga vm ”)allan Norveg, vm | est minimum) ut hic Codex juris 
aldr oc æfi, at vskaddre konong- ! vim habeat per totam Norvegiam 
domsins sæmd epter pvi skilorde | in secula seculorum salva Maje- 


om epterkomendum einshverium en Fate Si visum” fuerit ejus suc- 
ymbota -hurfa, bå skipi så pvi sva, | cessoribus legitimis opus esse 
at gud. hafi såmd af, hann siålfr | emendationis aligvo in loco, id 
sålohidlp, peir gagn er ynder skulu | agant ita, ut Deo honor, legis- 
bia. Må at flejri rettarbåtor finn- | latori animæ salus, subditis uti 


azt i bessari bék en pær einar er | litas augeri possit, Forsan plures 


sem adr er melt. Lizt hans rett- | state regia, ex conditione superius 


her ero nefndar, ef skinsamir menn | 


skoda med gaumgæfni pessa oc hina 


er ådr var. d) pr 


pessi bok var lostekin å 2) Gula 
pingi, ?) Jonsvakudag, på er lidnir 
varo fra: burd vars herra Jesu 
Christi 2) M. CC. "') LXX oc 
12) III] vetter, a 12) XI are rikis 

Magnus konongs, 
: Gehi 


novellæ invenientur in hoc Codi- 
ce, qvam hic memoriæ proditæ 
sunt, præsertim si viri gnari eum 

accurate cum priori conferant, 
Hic Codex solenniter recep- 
tus fuit in Comitiis Gulensibus 
elapsis a nativitate Domini nostri 
Jesu Christi Mille, ducentis, sep- 
tuaginta qvatuor hiemibus, anno 

Regni Regis Magni undecimo, 
| Det 








7”) Gulapingslaug. Nomus Gulaensis, 62. 

%) præcedentia nescit. 70, 

5) Borgarbingi. 3261. 307. Frostapingi. 2, 
Locum nescit. 58. 

3) Botolfsvakudag, Dre vigiliæ Bozolft, 307. 

39). bushundrud vettra, tvau hundrad vettra, 
seautigir vettra.oc frorer vetr, /M7/lesima 


hieme, ducentissima hierme , septuagesi- 


ma At rire ER gvarta kieme, De ana- 
ckronismo vid Annal, inter Scriptores 
rerum Danicarum, T, III. p. 108. 
IO9. IIO- : 
11) LXX, nescit Tunsberg, 
"2y-brir, res. 61. 
13) IX, 62. 71. 62, 58. 309. Ze anne. 
i Regni errat optimus alias hic Codex 





Gefi Jesus Xpr oss hana sua j 
nyt at fora, at honum se til) vird- 
ingar, peim till såluhialpar oc am- 
bunar er gera let, og ollum peim 
er honum varda, ollum oss till ver- 
alldligrar farsældar oc. eilifs fagn»- 
adar, blezanar oc vardyeiglu fadur 
oc sonar og heilags anda eins Guds 
j heilagri prenningu og arnadar ord 
fru sce Mariu oc hkins sæla - Jo- 
hannis Baptisti oc hins hælaga Olafs 
konongs yeri med ollum oss nu oc 
Låte Gud oss heila skiliaz 


Amen. 


iafnan. 


og sua finnazt. 





(XXT) 


Det nobis Jesus Christus, hoe 
Codice ita uti, ut illius vertatur 
in honorem, legilatoris et omnium 
suorum amicorum in salutem ani- 
mæ et remunerationem, et in no- 
strorum omnium mundanam feli- 
citatem et æternum gaudium. 
Benedictio et-pratectio patris, filii, 
et spiritus sancti,: unjus triunius- 
qve Dej, atqye intercessio domi- 
næ, Sanctæ Mariæ, beati Johan» 
nis Baptistæ et sancti Regis Olavi 
sit nobis cum omnibus nunc et 
semper. Faxzxit Deus nos salyos 
ab invicem discedere, atqve ite= 


rum convenire. Amen, 


Widemus hine gvomodo et gqyando natæ sint leges Gulen- 


ses, ceu Jus commune Norvegorum. 


Fuit autem auspiciis Regis 


Magni, Sveri abnepotis, ab optimatibus regni," integritate vitæ, 
fide in pairiam, et sapientia præ cæteris eminentibus, integra bre» 
vitate et generosa perspicuitate conceptum, scriptum, et in-comi- 
tiis generalibus in insula Guley (unde legis nomen) prope Bergas, 


anno Christi MCCLXXIV a populo jussum, 


Qvo modo magna 


ex parte stetit. res Norvegica viguitqve ultra qvingentos annos, 


Nec 








sigvidem anno Chr. MCCLXIEL patre [ 


mortuo successit Rex Magnus, adeogve 


arreee 


pro anno regni 1X. secundum, Cod, 65, 
Pponendits est annus XI, 3261. 


(XXID . 


Nec mirum, magna etenim semper fuit legum Norvegicarum auc- 
toritas ""), at longe major fuisset, "si judici et civibus contigisset 
uti autographis, aut ex his accurate desumptis exemplaribus. 
Verum autographa brevi disparuerunt, et gliscente' indies ”bar- 
barie, cognitio lingvæ veteris, qva leges scriptæ erant, defuit trans- 
scribentibus, unde repetito eorum labore et multiplicato exemplo- 


rum numero fiebat textus prope diem mendis plenus, sensus legis. 


nodosus, dubius et! haud raro nugis foedus. — Ast multo peéjus 


magnus: juris conditor ab interpretibus habitus est, et qvidem 


adeo, ut vix sibi -similis videatur; immo si ipsi”ab inferis"redire. 


daretur, ille sui laboris: et divini ingenii foetuin' non magis agno- 


sceret, "gvam ÅAEneas, ubi: 


Priamidem, laniatum corpore toto 
Deiphobum vidit laéerum crudeliter ora, 
Ora manusqgve ambas, populataqve tempora, raptis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares, 


Vix adeo agnovit, 


Non aliter legislatør noster vulgo circum ferebatur foede laceratus, 
mutilus et depravatus,… "Varie: eum interpolatum et conspurcatum 


&g 





74) vid, Lombardi Årckæonomiam p, 149. &«Normannorum, Norwegienses,ex-= 


«Frat etiam Lex Noricorum (in Bry- 


«tannid)..…..….gquam cum Rex JV i l- | 
«helmus audisset cum aliis sui regni | 


a«legibuss maæime appretiatus est eam, 





«et præcepit, ut obseryvaretur per toturn 
Proferebat enim, quod ante- | 
«cessores ejus et omnium Baronum føre | 


eregni11s 


utitissent, et guod de Norweia olim 
avenissent, Et hac auctoritate Wepes 
«eorum cum profundiores et honestiores 
aomnibus aliis essent, præ cæteris regné 
asur legibus asserebat se debere sequi, 


«et observare,» 


(XXIID 


a scribis sciolis, interpretes artis hermeneuticæ et lingvæ priscæ 
ignari, spuria a legitimis dignoscere nescientes, rejectis-puris at- 
' qve antigvis- dictionibus, glossemata hbaud- ra'o inepta contextui 
inseruerunt, sententias perverterunt, diversas: conflarunt, verba 
mutarunt, atqye totas etiam periodos admodum temere pro suo 
qvisqve Captu, ignavo ét oscitante,  Sane:omnes interpretationes 
siveversiones, qvotqvot videre nobis contigit, in multis locis a 
vero scopo aberrant, et res maximi, momenti cimmeriis tenebris 
obvolutas, intactis verbis obsoletis, et formulis solennibus, relin- 
guvnt, Auxit malum effrænata judicum licientia, qvya secundum 
suam qgyvisqve versionem pro lubitu lites' secabat.… Hinc magnus 
inter judices dissensus érat: multi disputarunt, qvid optimum 
esset; multi qvid sibi expediret; multi qvid deceret; multi etiam 
gvid liceret,  Qva re factum est, ut leges civibus, qveis liberos 
esse. voluit legislator, fraudi essent,  Versabatur igitur diu ante 
oculos optimorum patriæ patrum Christiani III. !”) Friderici II, 19) 
et Christiani IV, 7) luctuosa vox populi, - Qvam ob rem, ne 


corrueret jus et justitia, jussi sunt judices provinciales totius regni 





dæz — Nor- 

15) vid. Christiani III. Literas, datas fuit, dedit. Aliis literis, datis eodem 

Havniæ ig Januarii 3557, gveis Pe- loco, die, et anno, leges veteres a Nor- 

trum Evitfeldum Regni Norvegiwæ Can- vegis observari Rex jussit, Utrumgve 

cellarium Rex jubet convo&are Bergas Autographum. inter Diplomata Dunica 

omnes judices regni provinciales , et Legati Arna-Magnæani. Fascic. XIII 
cum Zis consilium inire de jure Norvegis ofim eæstitit. 


commnuni revidendo condendogve. In- ig en Å 
£ 16) vid, Christiani IV, Edictum, sive præ- 


fationem ad leges Norvegicas. dat. 4 
Decembr, 1604, 


terim populus Norvegicus frueretur an= 
tiqvo jure ct privilegiis, gvæ Princeps 
Fridericus, Regis filius, in comitiis ge- 
neralihus Opsloa habitis, dum electus | 17) ibid, I, citato. 





(XXIV) 


Norvegici veteres leges revideré, novasqve rogare, qvæ auctoritate 
regia munitæ in judiciis regnarent, omni inter judices et personas 
jus suum petentes certamine de vero sensu penitus sublato, Qvas 
autem leges a Christiano IV. civium amore et deliciis, editas, si 
cui conferre libuerit, cum his, unde istæ verbo tenus omnes fere 
desumptæ sunt, is in nostram sententiam abibit, parum iis, qvoad 
perspicuitatem, lucis accessisse,  Etenim viris, qvibus negotium 
leges revidendi datum, defuit et critica fontium cognitio et 
verba formulasqve juris antiqvi solemne facultas interpre=- 
tandi.  Viderunt hoc dudum viri clarissimi, inter qvos longe 
eminet purpuræ togatæ insigné decus "') Jens Bielke Regni Nor- 
vegiæ Cancellarius, 1?) Nicolaus Petri Leemius Judex provinciæ 
Skeénsis, 7?) Thomas Jensonius et ?") Christianus Osterson Weile, 
qvi operosum juri explicando studium navarunt,  Åt qvis non 
ægre feret tanta nomina ad longarum viarum metas non perve- 
nisse; etenim haud pauca sunt juris loca, qvæ minus recte ex- 
plicarunt, et plurima intacta reliqverunt verba et solennes for- 
mulas legum, qvæ originem ducunt a carminibus antemonarchi- 
cis, et paroemiis patrum, ex qvibus suum ??7) GCodicem conflavit 
"Hacon Haraldi pulcricomi filius, et qvem ipse, suiqve successores ?”) 


Cura» 


33) vid, P. Kof, Anchers Danske Tzovs Hi- 
storie. T,I. p. 219- 


21) De meritis Osterssnii ejusgve Glossarii 
nævis, vid, Pet. Kofod Ancliers Danske 
Lovhistorie. T, I, p 220. 2245 








72) Ejus Glossariam Juridicum in Biblio- 


theca Legati Årna - Magnæani tnter | 22) Juris Gulensis antigqwi. 
'vaterni No. 110, : 
Crrrers | 23) . Olaus Trygvi filius leges tulit, teste 
29) Ejus Clossarizm habetur reco: citat, Sighrvato poeta, vid. Snorronis Heims= 
No, XT. kringlam Tom. ZIT, P" 2]. — Olaus 


(XXV) 


" euratissime novis institutis, auxerunt et' perpoliverunt. Ut ut sit: 


Viris Conspicua pro conditione ævi, qvo scripserunt, doctrina cele- 


bribus, magnam etiamsi habeamus gratiam, eosqgve promerita la- 


boris improbi laude proseqvamur, non possumus non confiteri, 
eos nobis videri, operam, qvam sibi sumserunt, in legibus ab 


origine deducendis et explicandis, magna ex parte perdidisse, 


Clariorem leges hæ lucem nactæ sunt Islandorum ?+) lucubra- 


tioni- 





24) 


Sanctus Legislator, vid. Sighvati Poe- 


ma apud Snorronem Tom, III, p. 21. 
— Magnus Bonus legislator, curavit 
scribi codicem, dictum Grogas, com- 
plexum øomnes leges Norvegiæ. vid. 
Snorro T. III, p 23. — Olaus Quie- 
tus leges aulicas et municipales dedit 
Snorro T III, p 1$0 et segv, — Ha- 
con Rex leges auæit et emendavit, 
Snorro T. IIT. p. 191. — Eysteinus 
multis in locis leges Patriæ emendavit, 
Juit erim omniumn legum Norvegicarum 
peritia ægve ac civili prudentia exi- 
miøs, Snorro T, III. p 250 266 — 
Sigurd, Ingo et Eysteinas degislatores 
frerunt. Snorro T, TIT, p. 362. — Sverus 
Rex, Jus ecclestasticam edidit, vid. 
Catalog, Manuscriptorum degati Årna- 
Magn. No, 77, in 4to. — 


gulit: 
Årnæ-Magnæi Historia juris Islandici 
ex Norvegico deducti; inter Månuscr. 


Legati Årna-Magnæani formæ gvartæ 


Hacon | 


Haconis Sveri nepos. Leges Frostenses 





No, 208. — Årngrimi Jonæ Tractatus 
de successionibus, ibid. No. 210, 213. 


— Bardi Gislonis de ægvivocis juris= 


dictionibus, ibid. No. 213. — Bidrni 
de Skardsa verba juris obsoleta, ibid. 
No. 205, idem de successionibus, ibid. 
No. 210, 214. 275. 216. 217. — Biarni 
Petri filii voces legum obsoletæ. ibid, 
No 204 et de successionibus No, 210. 
— Bryniolfi Svenonis Episcopi disser- 
tatio de tempore partus, ibid, No, 213. 
— Eneri Eyrici Tractatus de successio= 
nibus, ibid. No. 210. et de variis re- 
sponsa, — Gisli Thordii Tractatus de 
successionibus, ibid, No alto, — Gisli 
Jonæ filii de Melrackadal voces: lepg. 


. obsoletæ ad Sigurd, Biårnsønium, ibid. 


No. 219; 220, Gudmundi Andreæ 
Discursus oppositivus, ibid, No. 209. — 
Gisli Bardi filii dubia juris loca cæpli- 


ocota. ibid. 145. 213. — Gudmundi 


Haconis de mulctarum differentiis, ibid, 
213. 216. — Finni Sigurdi filii discur» 
sus de foro competente, ibid, No, 219. 


(XxVD 


tionibus, qvas' Codici. Juris sui, Jonsbåg dicti, ex Gulensi verbo 
ad verbum, qvantum habitus populi extra solis vias fere siti- per- 
misit, exscripto, impenderunt, << Præ cæteris longe eminent >") 


Paulus Widalinus juris scientia, et ømnigena illuc spectante eru- 


ditione celeberrimus, et Sculo >) Theodori Thorlacius «noster, 


eheu nimis" propere communi ingentigve Musarum- luctu. fatis 
fanctus, qvi doctrina, judicio, fide et humanitate maximus, me- 
lius gqvam alius qvisgvam septentrionis - lingvas intellexit, et ita 
enucleate, ita perspicye scripsit, ut neminem habuerit parem. 
Sed ingentem ex utriusqve viri omni laude majoris laboribus etsi 
fructum carpserint juris. patrii cultores, majorem sane consécuti 
essent, si leges in lingva, gva conditæ fuerunt, ex optimis exem- 
plis inter se rite collatis exscriptæ-et editæ fuissent. Eienim alia 
ratione sensus legum genuinus elici non potest,… Verum hæc res 





exigit 
— HH, G. 8. dissertatio de citatione, Tyro… Juris… Havn. 1754. — Sveno- 
ibid. No, 221. —" Haldari Enari dis- nis Solvasonii dus Criminale Island, 
sertationes. ibid. No. 222, — Haldori Havn, —  Thorsteini Magni filii 
Thorbergii Tractatus; juridici,… ibid de successionibus: et in "varii . juris 
No: 218, — Interpretes legum varii sed loca sommentetio. jbid No: 213,. de 
anonymi gvi continentur, ibid, No, 142. citatione gvingve. dierum. ibid. 2196 
58: 61. — Jon Arnesens Islandske Ret- 226, . Ejus commentarij, ibid. No, 227. 
tergang. Khbhavn. 1762. 4to. — Johan- 228. 229. : 
nis Magni de Solhermis dissertationes. 4 25y Ejus Glossarium. Juris. in Epitomen re= 
ibid. No. 223. — Magni Jonæ Trac- davtur inter Scripta Regiæ Soojetatis 
tatus de Åctionibus, ibid, No. 219, de Scientiarum Islandicæ. = 
successionibus; de legibus antigvis, De 246y Vide Ejus de Matrimoniis Veterum Bo- 
actzonibus et de citationibus. ibid, No. realinm Tractatum, Havn. 1783. 3v0.…- 
224. — Srendori-Finnæi Tractatus de et ejus: Afhandling: om- Nordens gamle 
successionibus et de vocibus juris obso- Lovsprogs; 12 Actis societatis: Regiæ 





Zetis, ibid. 225, == Svenonis Solvasonii Havniensis Scientiarum 790: 


(XXVII) 


exigit criticam, orthågraphiæ veteris suo cuiqve ævo et loco pro- 
priæ, siglorum solvendorum, et .interpunctionis raro: fidæ cognitio- 
nem, sed ante omnia'.felix ingenium éxplorandi, qvæ addita, sup- 
posititia,… mixta, sint» Et ampla idiomatis, qvo leges latæ sunt 
scientia, petenda .apud Ålemannos, Anglos; Anglosaxones, Fran- 
cos, Germanos, Gothos, Islandos atqve Scotos, valde est neces- 
saria: — «Leges horum  populorum ex "comimuni nobisewn fonte 
ductæ .sunt; 

Opus tandem aleæ plenum, pro utilitate civium, maximo 
horum 'gåudio aggressus est Labeo noster Petrus Kofod Ancker. 
At ne res essent nimis lætæ nobis, singularis ille vir ac pene 
divinus, dum, qvid vires valerent, ”sibi conscius, alacris fotusqve 
"in eo erat, ut suo ductu et auspicio Corpus Juris"Dano Norve- 
gici antiqvi promulgaretur,  excessit de vita.  Igitur de legibug 
patriæ antiqvis curate edendis actum esse videbatur eo! majori 
juris 'damno, qvo certius omnés agnoscunt, qvi juris intelligentiæ 
curatiorem navant operam ; sine legum antiqvarum cognitione, 
optato ”stccessu "in interpretatione "titriusqve Codieis? Christianéi 
procedi nori ”posse,… " Qvam ob” rem fontes, uiide derivata sunt 
hodierna nostra instituta, ciinecti'mystæ "Themidis orarit, poscunt, 


flagitant, sibi antiqvas leges dari.” 


Audiit hoc Augustissimus patriæ pater, cujus inexhausta 
liberalitate, et inaudito pene favore sublévantur, aluntur et ornan- 


fur Musæ, jussitqye nos Ancheriana ve estigta 27) seqvi, initium 
SER fa- 








37) Idem faciet vir generosus, Janus Lat- Pparatu cura et diligentia nunc moliri. 


rent Andreas Kolderup Røsenvinge, | Corpus Jiiris Dahici antigvi. 
Dr. J, V., gvem audimis ingenti ad- | 


EF EET 


(XX VIII) 


faciendo, suis impendiis, a jure communi Gulensi, ex Legati Årna 
Magnæani Manuscriptis edendo, qvod Rex Magnus Haconis Re= 
gis Sveri abnepos Norvegis dedit. Qvam etsi rem viderimus esse 
haud parum arduam et periculi plenam, statuimus tamen. potius 
elementissimæ voluntati Regiæ øbtemperare, qvam pati cportuni» 
tatem animi nostri addictissimi testandi effugere, 

Verum ab initio impedimenta sese nobis varia, graviaqve ob- 
tulerunt; hinc defectus otii, et aliis negotiis prærepta facultas, atqve 
freqvens opus molientium mutatio; illinc djscrimina a morbis nata, 
et furore exlegis belli impio, cujus flammis maxima pars operæ 
nostræ Themidi impensæ in cineres abiit.  Clausis tandem belli 
portis revocavimus animos, et ad intermissa diu studia. converst 
iteravimus demandatum. nobis opus, exegimusqve, qvale hic B. I, 
ante oculos habes. . In hog toti collocavimus curam, ut: textus, 
cum varijis lectionibus ex codicibus manuscriptis, qvi infra recen- 
sentur, desumptis. curatissime. ederetur, negve ullius conjecturæ 
aut emendationes, utcunqve probabiles in textum reciperentur, 
aut in eo; qvidqvam mutaretur. Ad hoc adhibuimus Codicem 
membranenm formæ maximæ inter cimelia Legati Årna-Magnæani 
No. 322, qvem etsi traducem (etenim ex qvatuor Åutographis, qvæ 
singulis regni nomis singula misit legislator, deperdita sunt) om- 
nium emendatissimum cognoveramus, neqve unavam ab eo nos 
seduci passi sumus, misi, si forte qvid in eo, nt in cæteris tra- 
ducibus scribæ negligentia omissum aut manifeste vitiosum foret 
deprehensum, qvod tamen et raro factum, et qvod suis in locis 
lectorem admonuimus, Nam hac lege nobis cum lectore agendum 
erat, ut haberet ille textum talem, qvalem invenimus, judicio ejus 
zelinqgveutes ductu yariarum lectionum, qyid rectum sit, elicere. 


Tex- 
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"Textui, nitori pristino, qvantum fieri potuit, ta restituto, da- 
plicem addidimus versionem, utilitatis gratia ad amussim bonæ inter- 
pretationis, "ut et sententia et verba mutuum sibi usum præstent, 
mam in legibus, in aliam lingvam transferendis, -me-vel- minima 
licentia sumenda est: singuli ergo .apices exprimendi. sunt, «qvor 
rum de vi et spiritu, juris periti, sigvando opus fuerit, disqwirant. 

Notum est Seculis XIV et seqventibus legis verba, textum 
et dictionem evenisse obscuram, nec a civibus lingvæ vyeteris in 
dies ruentis parum gnaris intelligi potuisse; etenim menda alia 
temporis vetustas, alia libråriorum ignorantia 'et oscitantia, alia 
deniqve interpretum modo licentia, modo audacia induxit, Et 
qvis nescit Judices in suis qvosqve nomis, pro lubitu leges Da- 
mice vertisse, «et ex talj versione, nec integra nec casta, in foro jus 
dixisse, magno reipublicæ -detrimento et admurmuratione. 

Plurima versionum lingva vernacula sive Danica Cedis Nor- 
vegici exempla, vir eruditissimus et pene divinus Arnas Magnæus 
Bibliothecæ universitatis Havniensis 'intulit, ??) " Qvæ versiones 
sibi invicem simillimæ in qvatuor ætåtes dividi possunt, 

Ad priman ætatem pertinent Versiones Danicæ ab anno 1448 
usqve ad annum 1557 factæ, qvas exhibent Codices, in Folio 
No. 313 29); in Qvarto No, 80 scriptus 1554 et No, 85 exar- 
tus 1543. 

Secunda ætas offert interpretåtiones, qvæ post edictum Chri- 

e stiani 





23) vid, Catalogum Manuscriptorum Legati) 29) gHæc 'b, Ama -Magnæo visa est iet 
AÅrnw- Magnæani: in Fol, No. 316. 


317: 318. 319: 320... æn Qvart, No. 79. | abest. vid. Catalogus, loc, citat. 





artigvissima et optimg,… Verum nune 


tisgve ad No. 95. in Octav, No. 32. 33, 
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stiani JII, supra laudatum "pag. XXIII, <usqve ad; annum” 1573 
prodierunt. vid, No. 82 inter Qyaterniones. 


Tertia ætate natæ ”sunt 'versiones auspiciis Frederici II, ab 


anno 1572 usqve ad ann. 1600. seilicet una "No, 92,1. c& cum 
” inscriptione: Morgts foug efftev Stormægtifte Hngborne Forftes Fride- 


ridj IL. Befaling: 1572 vætteliger famenfat od fordanget; 


ét altera 


Mathiæ Scawenii in Octav., No. 32. In præfatiorie sat verbosa 


Auctor inter alia dicit, 


Saa haffue Bit oc hev i Norgié 
Vige en: gudfryctig oc. vifås Maade, 
fomevr Morgis logbog at effterfolge, 
huilfen vor allevngadigfte Herre oc 
Koning, Koning Frideridj den Anden 
till Danmar oc Norge; haffuer. loff 
uit alle Porgis indbygere att de ffulle 
fig effter den vette: oc hans. Naade 
Vil deninem derunder beftærme De ved 
act holde. Da effretdj af famme 
logbog ev funden ganffe-vElar, faa af 
der icke findes t den ene fom.t den 
anden logbog åt de fom hinde fort 
haffue- fordanget ide haffue den faa 
Élarligen emenderit oc puncterit, fom 
det fig burde en part onde cc mfor: 


flandige Sfrifuers ffylid, fom ide. 
haffuev forftaait det, fom ide” fielffe 


freffuir, Haffuev jeg for den fold 
mig 





-Habemuis etiam hic in Regno 
Norvegiæ pia- et prudentia insti= 
tuta, scilicet Codicem Juris, no- 
bis observanda. Qvem codicem 
Rex et. Dominus noster clemen- 
tissimus Fridericus II, Rex Da- 
niæ et Norvegiæ jussit. esse. 'ca= 
nonem, gvo omnes regni incolæ 
viverent tuti et securi,. -Qvoniam 


vero iste Codex juris valde ob- 


scurus visus est,…adeo ut in uno 


non inveniatur,… qvod- in. alio 
legitur, etenim homines, qvi le- 
ges primum. vernacule transtu- 


derunt, eas nec sat clare emen- 


darunt, nec earum " sententias, 
qvantum opus erat, distinxerunt, 
ut taceamus improbos et ignavos 
scribas, qvi nesciebant ea, qvæ 

lite- 


meme 


mig famme Vorgis logbog af mange 
atfillige logboger uddragen oe till 
fammenfreffuen, oc famme bøger con: 
fererit oc. (ignif mod" huevandre oe; 
fandfærdigfte Steder jeg finde funde 
effterfuld "oc paa ret Dan i ad: 
feillige Senten6er forklaret oc fild 
-Mening fom tiffovn var famenfnpt, 
Buor man iffe forftod, huilken Mes 
ning, font ffulle henføres til det fom 
flod for eller effrerfolgde, 
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literis mandarunt ipsi,  Igitur 
ego dictum codicem ex aliis id 
genus haud' paucis supplevi;" con- 
scripsi et collatione operose in- 
stituta,: ea loca secutus sun, 
qvæ præ 'cæteris recta videban- 
tur. Hæc in idioma, Danicum 
secundum  regulas Grammaticæ 
verli, varias sententias explicavi 
et-dictiones, olim junctas divisi, 
ubi non potuit intelligi, utrum 
dicta ad antecedentia, an seqven- 


tia pertinerent. 


Hæec segvitur Titulus Codicis his verbis. 


”) er Begundes Rorgis logbog, 
huilfen den hellige Herre $. Olufø 
Koning, med mange gode HDervrer 
pc fremfarne Koninger vdj Iorgis 
Rige haffuer ftadfeft oc famtnÉr er 
nu Devfor aff MorTe- Tuhgemaal 
raa Dante forflarit oc. udfat den 
megnige man til hielp og troft,. fom 
famme logbog fan læfe oc foritaa. 





” Hic incipit Codex juris Nor- 
vegici, qvem Sanctus Olavus. Rex 
Norvegiæ consilio multorum op- 
timatum, et alii Reges ejusdem 
regni, confirmarunt et adproba- 
runt, Qvi Codex igitur ex lingva 
Norvegica in Danicam translatus 
est et explicatus in communem 
usum et' solamen eorum ge Qyve 


eundem legere adhibere' et in- 


] telligere possunt. 
22; 


”Proxi- 





2) Eundem fere inscriptionem exhibet Codex papiraceus No, 79 in Qvarto inter Mas 


nuscripta Magnæand. 
er 


< 
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Proxime venit prologus ex Jure Cimbrico Waldemari IL 
mutuatus, ast mira paraphrasi involutus' de justitia et jure, atqve 
mutuis Regis et populi effeiis. : 

Qvarta ætas: sibi vindicat: interpretationem auctoritate Regis. 
Christiani EFV. munitam … Ccui titulus: Det Narfe Eomwbog, offuere 
feet, corrigerit oc forbedrit Anno 1604,  pvreuter i Kiobenhaffn 1604. 
Agmen elaudit H. Pausius versione sua, edita cum aliis. Norvegiæ 
legibus Havniæ 1751. 2 Vol, in Qvarto. 

Difficile est dictu, gvam sint omnes versiones: legis: Danicæ' 
id genus. confusæ, mutilæ, obseuræ. Adeo interpretum alius alii 
ineptias .exscripsit, centonibus. suis auxit, et verum judieium in- 
humane torsit: qvomodo, dolor, ut antea monuimus, inustus est 
civitati, donec Augustissimi patriæ patres Christianus HI, Frideri- 
cus II, et Christianus IV. vitam, famam,. fortunas civiumy- inani 
et depravata juris prudentia prorsus rejectas; in tutelam reciperent. 
Ut vero interpretum diversa studia in. simili ratione perspiei pos- 
sint, liceat nobis. ex sexcentis locis, seqventia in medium proferre. 

Ixo, pag. 17 Lib. de Judiciis Cap, IH lectione varia 25, eum 
Libri de emptione venditione Cap. II pag. 475 collata, 

Sunt vero testes, contra qvos 
nulla valet exceptio. 


Nu ero bau vitni er eigi scolo: Qvi sunt: 


andvitni moti kona., pat ver: | testis eitationis, qva reus domi 


ad respondendum die indiecto ju- 


heimstefno…-. vitni.,, kuade…- vitni, 


;betur; testis postulati s. debiti; 


naudsynia&= vitni',. er: vitnat er undir 
man, oc bingstefno-- vitni, oc for 
sagnar- vitni, oc pau vitoi er menn 


bera 





testis antestatus inculpatæ tutelæ 
"et impedimenti; testis in jus vo- 
Ccationis, testis de stipulatione ini« 
ia, et testis de controversiis: eos 

inter 
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bera um deild manna at samkund- | inter natis; qvå: Coriventum aut 
om eda kirkio, : ecclesiam freqventarunt, 
Hæc ita vertuntur. 
InCodice LL, Norvegic, Christiani | In: Mathiæ Scåvenii Interpreta- 
IV. Lib. de judiciis Cap, IV, |  tione Lib, cit. Cåp. IL, 
Die eve de Vidner, fom inger | Dife ere de Bidner, fom ingen 

Cjenfigeife Fal imodfomme: Genfigelfe ffal fomme imod. 

r) De fom vidne om Stevning, af | 1) Om man ftevner anden mand 
have faller em hiem. til ft Dusk — hiem til fit eget: met bitre. 
at mode til. Turge. : ; 

2) De fom vidne, at de have hort | 2) Andet, om man freøner em man> 
nogett love hverandre par Tinge, | — pan Tinget: 
at ville mode met bveérandre for 
Netterr. ' 

3) Cre de vidner, fom mand er fil | 3) Tredie, af fage en anden mand 
Fræver åt bære, | til vidnesbyrd. 

4) Cre de vidner, fom trand utet 4) Fierde, af en mand trænges tilat 
Éoven uaded til at bære efrer en bære fit eget vitne, eller og. nogen 
andens ord: anden mands vitnes byrd; 

5) Beticfelfe-vidner, ogide for vidne! SY Femte, at bære vidne i Sant: 


in Forord udi Giviemaals Sam 


del og Samfæde: 
II. 


moso' pag. 1906 editionis nostræ, 


Enon ef madr yrkir um mann | 
;gvartam 


pat er maunnum virdiz til. hådongar 


| 


| 


cda nids fjordungt lengra, 


Libri de Jure personarum 


hed: 
Cap" XXIV de carmine få= 


Siqvis: earmen | occentasset, 
distichi partem exce- 
dens; gvod”alterk facere infamiam 
et flagitium æstimatur,. 


Tta 


. (XXXIV) 


Ita habetur in Cod. Norveg, Chri» | Apud Math, Scavenium Lib, cit, 
stiani IV. Lib, cit, Cap. XXI, | Cap. XX VT. sic legitur, 
Dicter mand Rim ellev Bifer om Om mand dicter Biifev eller luns 
nogen…oc'.gqvæder. hannem til Spot | ger. anden Spaat eller Spær, ” eller 
oc Banære, fan det vyftes en fler: | Qvæder om anden, faa af det vygtes 
ding veys eller længre. | fierde Farten: aff .en miil. 

III. Simili ratione obscura et a vero sensu aberrante, vox 
Fiårfæling pecoris occultatio (furtiva) Capitis XXXVII Libr. de 
locatione conductione fundorum pag. 395. Codex LL. Norvegica- 
rum "Christiani IV/, et H: 'Pausius in sua versione exponunt per 
Fiærfslling: Scavenio auten er aliis interpretibus, errore sat 
eximia Penningffade audit. 

Qvæ cum ita sint, nova" legis versio nobis visa est neces- 
saria.  Igitur hanc in usum nostratium, ca fide, studio, consilio, 
labore, -qvantum in nobis fuit, confecimus, solliciti ut brevitate 
3 cum perspicutuitate conjuncta, verba et sensus recte exprimerentur, 

" Latina, in gratiam exterorum , interpretione id egimus, ut 
et mens legislatoris, et indoles, atqve vis idiomatis, qva legisla» 
tor utebatur, conservaretur. Ore jurisconsultorum Romanorum 
rotundo logvi, nostrorum majorum ab illis diversa Reipublicæ fore 
ma et instituta vetant. 


: E 

Breyi more nostro elaudimus. librum indice vocum, qvas 
magna ex parte omisit vir reverendus et doctissimus Biornus Hal- 
thori in suo Dictionario Islandico- Latino- Danico, edito Havniæ, 
Anno MDCCCXIV,. … Typcrum errores, minutias" distinctionum 
et reliqva, qvæ difficulter humana cavet natura, qvo qvis est ha- 


rum Terum peritior, et .ad omnem rationem humanitatis facilior, 


gcommodior, moderatior, tanto æqviore animo condonabit, 
2 Havniæ, die XXVIII Octobr. MUCCCXVII. 


BORK 11 SCA ne Thor TAS: 
| Werlauff." Miller. 
i Thorkelin, 





BRENCIMU S 


COPBDICU MS SOVE-HUIC-EDITTONT 


INSERVIERUNT. 


ve 


EH TEA 





cz: juris Norvegici dupplicis sunt generis, aliis 
I. Generales, gvi jus universo populo datum esse testantur; ali 
II, Speciales, gvorum singuli weniunt nomine nxomorum, gvibus illøs 
legislator misit, W) 
Ad Generales pertinent: 
a) Codex membraneus Legati Arna-Magnæani, fornmæ mæzimæ fo- 
Ziis constans 77, No, 302 inter optimos habendus. 
Incipit litteris -rubris : 








Her hæfr bref pætt sem Magnus | Hic incipit edictum, gvod Rex 
konongr sændæ til allra?) "Noregs- | Magnus misit Universis Norvegiæ 
manna | Åhomi=- 

f , 

») Ab Haraldø Pulcricomo Norvegia om- ubi incolwæ Viktæ et provinciæ Bahu-= 
nis in gvatuor divisa fuit nomos. Sin- siensis hodiernæ Comitia exercebant, 
gulis sua erant comitia, sua lex, suus 3. Nomus Frostensis Frostobings= 
Judex, cujus apul cives præcipxa div laug, 45 insuZa Frostey vel Frosta prope 
prævaluit auctoritas, lex enim frit, Nidarosiam Comitiis incolarum Thrand- 
gvidgvid Judexz sanziit, vide Snorro= hemiæ et Helgolandiæ celebri, 
nis Historiam Rerum Septentrionalium | 4: Nomus Gulensis Gulapingslaug, 
Editionis Havniensis Tom, II, P- 98. cui nomen dedit insula Gula sive Guley 
Nomti ista ratione introducti erant: ad. Bergam illustri-comitiis civiurn, gvi 

1. Nomus ÅEidcivensis AFidzivia- Pagosy: BergensemY… Stavangiensem et 
bingslaug, cujøs comitia. habita sunt Agdasidas tenuerunt. 
ÅEidsvolli; - prope Opsloam. . 2) In Codicis. II, Capite I, vocatur hic 
2, "Nomus Borgensis, Borgabpings- codex logbok Skidupingsmanna, 3, e, Co- 
laug, a Borgo; pøstea Sarpsborg diczo, dex juris civium Skidensium, 


L 


rå 
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manna vm skipan logbokr oc. vm | Aominibus de ordine Corlicis: Juris et 
her sæghir nu, dicitur nunc. 
Magnus med Guds miskun Nor- Magnus divina misericordia Nor- 


græner hennar sua vattande sem | ejus sententiis, gvem ad modum hic 
Ek vegiæ Rex etc. 


egs konongr-etc, 


Jus in libros novem ”), gvorum singuli sua habent. capita sive men- 
bra, rubris inscripta åbsgve numeroy dividitur. 


Scriptura, versibus trans. paginam ductis, est fitkdssirid. Primas 
unius cujusgve libri voces et capitum. litteras imnitiales more Ånylosaxonuns 
Jormatas et alternis coloribus populo Norvegico præ aliis in deliciis, cæru-= 
leo et rubro, manus artis gmara pulcherrime pincit,.… ineunte seculo XIV, 
ni fallamus, sigvidem hic absærit edicta Regum, (gvæ recentiores codices 
pro ætate sua, alii plurø alii pauciora lectøribus- offerunt præter unum) 
Regis Erici, gvi summum diem obiit anno æræ nostræ MCCXCIX de 
clero seculari, vectigale Sancto Olavo Regni:patronø tutelari debito, et 


proclamatione sponsaliorum coram c0etu facienda. 


Verum orthographiæ ratio, ut in omnibus aliis, gvi ad nos ex Nor- 
vegia pervenerunt, ita in hoc codice nec omnino casta est nec constans 
sed valde lubrica: ad veras enim regulas etymologiæ parum fuit revocata 
ævo, .gvo barbaries in dies gliscens regnum resumere appetebat, nec revo- 
cari-potest classica ratione,. nisi Jidis injecta fundamentis lingvæ, gvan 
Islandi a majoribus. suis receptam, puram adhuc servant, colunt et per- 
poliint,… auctoritate et. ductu Olavi Thordi. filiig. cegnomine Hvitascald, 

; Poétæ 





- vicem'differunt, «nisi esdem mann fue- 


rint etarati; qgvidyvod alii Indices et 


3) Hæc divisio omnibus, qvos vidimus, 





codicibus est communis, sed an libro- 


rum in capita partitio Juri coæva sit, rubråa -omnine nesciunt,  Summaria igi- 


” pite I. Libri de Judiciis, capituli flat 
mentio, -Etenim hac. in: re, -Codices in 


ambigi posse, credimus :…etiamsi.in Ca- | tur qgvivis scriba ingenio et arbitrio 
| so cipita.divisit et rubra alius alio 


verbosior: addidit-et quit, 
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» Poétæ Albi"), gvi Scaldam, sive driem poéticam, et hiuic subnexam Grarm- 


maticam, non minori eruditione, gvam… judicio scripsit, ejusgqve vestigig, 
magna cum laude secutus est Eggertus Olavius… 

Qvo modo autem scriba noster, alias optimus, more coævorum 
consvetoy; iz eadem voce, modo ad hoc, modo.ad illud fluctuaverit oriho- 
phig vaga &) segventibus, desumtis ex codice citato, exemplis, adparebit, 
A et aa promiscue scribitur ex. gr. in rad et raad consilium; har "et haar 

altus; sar ef saar vxælnus; sar er saar vulneratus, 

a et o promiscue ex. gr. in maal, maall, mol, moll, caxzsa; Saar, sor, 

vulnus; saar, sor, vulneratus. g 
a et e. promiscue im hana, hena, ://am. : 
au et &y promiscue ex, gr. in aurir, 6yrir, %ncig, 

æ et a promiscue ex. gr. pæt, bat, i//ud, 

æ et:e promiscue'ex. gr væra, vera, esse; bæra, bera, férre; bæckr, 

beckr, zivulus; fær et fer eo; bær, ber, verber, ig 

e' el ee promiscue et. gT- i rcettry rettr, Jlussz seet, set. 

e et i promiscue in fca, fear, fiar, pecunia, bond. 

eo ef & promiseue ex. gr, in freokorn, fråkorn, semer. 

e et æ et & promiscue in beom,. bæom, boom, domibus. 

e et i, er et ir, in /ine, vocum promiscue, it. in sea, sia, videre; lea, lia, 
" commodare, etc. 2 : 

f et p promisceue ex. gr. in gifting, gipting. 

gs et x promiscue in. vegs, xcx, Cresco3. ugsi, uxi, Zanrus, 

h.-post g. sæpe… ponitur, et gvidem male, sæpe etiam recte omitlitur, 
 eæ. gr. loghen, lagin, leges. 

i.et j promuscuein jaurd, iord,; iård, fønduss in, i in præpositio, in jnne, 


inni, Z2/WSy €LC» 
; 15734 





+) vide de hoc poéta et grammaticø præ- 5) Non mirum est; idem vitium commisit 
stantissimoy anno Chr, MCOCLIX. mar- 
tuo. Finni Johannæi Historiam Eccle- 


siasticam. Islandiæ T, I, p. 208, 299. | Islandiæ Ecclesiast. T, I, p, 205, 206. 





Snorro Sturlæsonius vir ingenio et doc- 





trina summus vid, Finni Johannæi Hist, 


(TD) 


1 et H in medio et fine vocum promiscue. 

n et nn prømiscue in medio et fine. 

0 et aa promiscue in mol, mal, maal, actio, causa; sor, sar, saar, 

wulnus, etc. 

0 et a promiscue, ex. gr. forsia, forsio, providentia. 

o et u promiscue ex. gr. in ultimis syllabis et jine vocum or, wr, um, 
; om, Tro, ru, ot, ut. , 

o et au promiscue ex, gr, in or, aur, sagitta; olum, aullum, omnibus; 


log , laugh, Zeges, 


o et 6 promiscue ex. gr. bond, bånd, vincula. 

0 et u promiscue ex. gr. skolo, skulu, hadong, hadung, lut, ulut. 

0 ét oy promiscue ex. gr, uloh, uloyfi, prohibitiø. 

& et æ promiscue ex. gr, in hæfer, håfer, decet, 

& et e promiscue ex, gr. in refr, råfr, vuwlpes; feling, foling, fearfeling, 


fåling. 

& et 0 promiscue doma, déma, judicare; sok, såk, aczio, causa; bol; 
boli, domus, 

p ez f promiscue ex. gr. husfreia, huspråya. 

retiretR promiscue in medio et fine vocum. 

t et tt promiscue in medio vocum, ex. gr. flet, flett. 

uetf promiscue ex, gr. in prouadr, profadr, probatus. 

u et 0 promiscue in fine vocum., 

u et v promiscue in initio vocum wuborin, vborin, etc. 

veu promiscue wlutr, vlutr,: injuria;. vmbod, umbod, mandatum; vm- 
fram, umfram, insuper. 

werf promiscue im æfh, æwi, æwum, vild; æwaz, æfaz pro efast du- 
bitare. i 

x et gs promiscue ex. gr. vagsa et vaxa crescere; ugsi, uxi Zavrus. 

y et i promiscue ex. gr. mikil, miykill, magnus. 

y vice i puncto semperne notalo. é 

z et ds promiscue fregqventer im medio et fine vocum, 
zZ el 
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2 ets ante t et st, fregvens. 
zt et sti promiscue.in fine, 

Cæterum. hic litteræ haud raro sunt conjunctæ, et wvoces pro re natæ 
æeæ regulis & scriptoribus receptis, siglis notantur, 

Divisio. sententiarum punctis ft, verum hæc in seæcentis locis ab- 
»sunt, nec ubivis bene collocata. Vocules accentibus carent, comma enig 
wocali i pro puncio hic.et illic impositum nihil.cum accentu,commune habet. 

Denigve monendum est Lodicem hunc variis in locis erreribus ca= 
Jami non esse immunem. (In fine hæc rubris exarata ditteris leguntur: 

Dextera scriptoris careat gravitate Jaboris So RER 
) eaplicit hic liber. 
Thorger Hagvini me scripsit 

”b) Codex Chartåceus formå mazimå No. 303 traductus ex Codice 
JMembraneo No. 302 manu Åsgeri Jonæ, hominis docti,. .gvi 6, Årnæ Mag- 
zæo a litteris fuit. 

<) Codex Membraneus legati Årna-Magnæani formæ Max. No. 305 
foliis 76 cum. dimidio constans, gvorum numero sexælum abest, vid. Editia= 
mis nostræ pag. 39« Codex hic eandem ac ille No. 302 manum, ordinem, 
scripturægve rationem agnoscit, misi gvod singulæ paginæ in duas sint 
æolumnas. divisæ, et aliæ voces hic et illic legantur, absgve ulla sensus 
weri mutalione, ' ; 3 

Anno Chr. MDLXXVIIT Codicem hunc inter suos numeravit Pross 
FLauritzsonius, Judex Prøvinciæ Skidensis.  Segventi vero,zempore Åagaar= 
dus, Regi a ,consiliis justitiæ, Mathias Moth, Bgves Ordinis Danebrogici 
et Cancellariæ Danicæ præfectus, fhujusgye Julen 24ono; Arnas Mag= 


HÆUS, SUCCESSIVE um possederunt. 


Ad Codices speciales referuntivrs 


I. Codices Juris AEideivenses. 

a) Codex membraneus formnæmar, legati Arna MagnæaniNo. 309 
constans foliis 54 mann sut eleganti; sed viliosa ineuntis seculi XIV lineis 
trans paginas regula ductis, 

8 Inci= 


(LI) 


Incipit : 
Bref virduligs herra Magnus kon- Liiteræ reverendi Domini MagnÉ 
øngs hins koronada "Magnus: med | Regis: Norvegiæ coronati, " Iag- 
Guds- miskunn Noregs kønongr son | nus”"der misericordia Rex Novegiæ 
Hakonar konongs sønarsenr Sverris firs: Hacvnis Regis, abnepos Sver- 
konongs.… Sendir aullum Guds vin- | rå Regis mittit -omnibus dei: et suis. 
um oc sinum' i æidzsiuia pings logh- | amicis in. Nomo  AEidcivensi dei eé 
um. Q.'G. oc-sina. sg suam salstem,…— 

Edicto, sive litteris regiis numerum Capitis: primt attribuit scribay 
unde fit. gvod membrum libri de Judiciis, æ& gvo.omnes alti Codices inci- 
piunt, in hoc sit secundum, et cætera ordine consueto procedant numero 
in: margine adscripto. — Præterea Capitum index libro de Locatione con= 
ductione fundorum præmissus est, Swummaria vero: membrorum totius librs 
de Contracztibus, sive emptione venditione post caput. primum veniunt« 
Egvidem huie Codici, qvi. littera £ longa in fine vocumy et y pro w utitur, 
eum, supradictis communis est scripturæ ratio, et litteræ initiales: Libroruné 
Capititumgve ab Anglosaxonibus mutuatæ alternant cæruleo et rubre co= 
lore. Verum haud pauca sunt, gvibus: ille ab aliis. differt. Ttæ hic, litteræ 
consonantes cum vocalibus: conjunctæ occurunt: fregventius:; voces: diversæ 
conjunguntur, aliæ sunt in: partes divisæ. -Sententiæ puncltis, et commati= 
bus, gvæ Versus perpendiculariter, in: huric modum F secant;:dirimuntur, Et 
huic adhuc codici id peculiare est,… gvod: paginæ in summa margine in= 
scriptos habeant librorum zitulos, distinctøs in primis viginti føliis numeris 
AÅrabicis, religvos vero: characteribus” romanis signatos; eodem modo folia 
numerantur, et habent margines varias lectiones eadem mann ex alio 
Codice desumtas. Fandem elauditur Codex noster his verbis: Completus 
fuit liber iste anno domini MCCC' vicesimo gvinto in translatione beati 
Cuthberti Confessoris atgve Pontihcis, Deo laus amen. 

In fronze hkbri conspicua .sunt Arma Erici Rosencrantzii Proregis 
Norvegiæ mortui 1575, et ejus conjugis. Helvigæ Hardenbergiæ, litteris 
inscripta E, R.K, H, H. B. 


b) Co- 
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i Bb). Codex Chartaceids legati Arna-Magnæani formæ gvariæ No, 67, 
traductus ex Cødice protime segventi, cujus hic Juris Ecclestrastici Ca- 
pita tria usgve ad Libri de Defensione Regni Cap, IX desunt. 

c) Codex membraneus legati Årna-Magnæani formæ gvartæ No, 68, 
Incipit: ; 

Magnus mæd. Guds: miskun | Magnus dei misericordia Rex 
Noregs konongr sunr Hakonar kon- | Norvegiæ filius Regis Haconis, ab= 
engs: sunarsumr Suærris: konongs” | nepos Suerri Régis mittit Reverendø 
Sændir uirduligum Herra Jone År- Dowiino Johanni ÅArchiepiscopo et orni- 
chibiskupi oc allum Guds vinum oc | nibus dei atjve suis amicis in Nomo 
sinunr i æizivia pings lagum Q: G. | AEidcivensi Dei et suam' salutem. 
oc”Sinav saklel 

. Manus codicem haud informis, at, AÅrna Magriæo judice, valde 
mendosa exaravit circa medium Seculi XY.  Orthographia hic est vaga';; 
bigaturæ extra modum fregventes, ét commata, gvæ lineas obligve secant, 
sententias dividunt; puncta rarius occurrurit. Cæterum' hic Codéx tam iri- 
zerpolationibus, gvam omissionibus foedus Juri Ecclesiastico aliud, gvod Jo- 
hanni Årchiepiscopo tribuitur, jungit, et Librum' de furtis, codicis parter 
octavam vitiose vocat.. Capita sud absgvé numero habent summaria, é8 
initiales litteras hic et illic, (nam plurimæ desunt,) colore rubro rude pic- 
tas. Ad finem historiæ legis latæ alia, séd feré cocva manu scriptun legitur 

Ingulfr' Dagfinzson å hessa logbåk. 
Longo' post tempore hie liber venit (scilicet anno MDCXXIX) in posses= 
siønem reverendissimi Brynivlft Svenonis Episcopi Skatholtensis. Dzinde in= 
serviit usibus Sigurdi Biornonis Judicis Islandiæ orientalis etc. , cujis 
dono Arnæ Magnæi Bibliothecam anno MDCCIV intravit. 
II, In Codicibus nomi Borgenses veniunts 


a) Codex membraneus Fegati Årna”Magnæani formå Qvartæ No: 58. 


Incipit: 
Magnuf med Gudef Mifkun Nor- Magnus deé misericordiæ Nor= 


egs Kononger, fon Hakonar Konungs | vegjæ Rex filius. Haconis Regis, 
fonar- SIE 
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fonarfon fuærrifkonongs: Sændir vird- |.abnepos Sverri Regis mittit Reverendo 
ulæghom herra Jone erchibifcupi ok | Domino Johanni Archiepiscopo et om= 
allum Gudes vinum.ok finum Q:G. | nibus det et suis æmicis salutem des 


ok. sinæ, Per vitir etc. 


| ezgve suam.… Vos sscitis etc. 


Scriptus est hic Codex manu sane rustica seculo XV; orthographiæ 


ad dialectum Australis Norvegiæ deformata soloecismnis et barbarie ævi 


Jaborat, Cujus farinæ sunt: 
Awund pro afund invidia. 
Addr pro ådr anea. 

Addra pro allra omnium. 
Aldra pro alla omnes. 


.domibus vacui, 
Bodes pro bods mandati in genet, 
Bå6 pro båøta satisfacere. 7 
Dåmer per pro per DEG os Ju- 
dicatis, 


Flæster logboker pro. flestar NERE K or, 


&Frider Pro fridr part. 
Hæimpt pro heift ira. 


moti, 
Idren pro idran poenritientia, 


porio vel oppido. 
Kiudeer pro kvider zeszess 
Lifa pro hlifa zegere. 





Lirifter eidær pro hrittar eidr jurg- 
mentum triumvirale. 


Mæær pro mær virgo, 


(Naudsyner pro nåudsyniar impedis 
Audr tofter pro audar fofter fundi | 


menta necesseria, æventus im= 
pProvisi. 


å Ofoget værk pro ohæfu verk Jacingse 
;OL pro : aull omnig. 
;Olir pro allir omnes. 


Roystir pro traustit con/fiditis, 
Sæl pro seir vendit, 


| Stæmpna pro stefna .cizare. 
'j Sinæ pro sina s40s et suas, 
Hæimptugær Pro heiftugir , Ira com- 


Skil pro skilr. 


I Skulur pfo skulut debitis. 
i Trigdr man pro trigdar madr.…. 
I koypanger pro i-kaupangri 3 ,em- 


Tryggiær pro. trigder pax, gecuri- 
— tas data. 

ben pro så gvi, 

ber hauer pro ber "hafit: 


"Codex hic, cujus dibri et Capita rubris, absgve numeris ånscripta 
ordine aliis omnibus consuelo segqvuntur, et initiales ubigve Anglosaxonicas 


alterno colore cæruleo et rubro rude pictås habet, pndtis seritentias”divi- 


dit, accentibus Carens, 


b) Co» 


kk 


i 
| 
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b) Codex smembraneus ab initio mutilus legati Årna »Magnæani 
Formæ- .Qvartæ No. 63, eæxaratus eadem ac Coder No. 58 antecedens 
nanu, isdem vitiis scatet, sed litteræ iniziales capitum cum suis titulis 
numero carentibus omnes rubræ sunt, et hoc habet ille peculiare, gvod in 
zeætu alternis vicibus Borgarpings- .et Gulapings-log nominatus sit 

j Finitur his -verbis: 5 
Huær sem Pbessa bok a ba bidi firer sem ritade hana, 
$ Qvi pro alio orat pro semet ipse laborat. 


c) Codex membraneus musilus et lacunis dehiscens Legati Årna= 
Magnæani formæ Qvartæ No. 74» scriplus eadem manv ac. Priores sc. 
No. 58, 63, gvorum errores æmalatur. Sed hic Literæ capitum initiales 
sunt. omnes rubræ, ut in Codice No, 63, 

d) Codex membraneus formæ qvartæ majoris in Bibliotheca regia 
No, 1502. 

: å Incipit: 

Magnus med Guds mifkun Nor | Magnus - dei misericordia Nor- 
vægs konongr. fun Haconar konongs | vegiæ Rew filius Haconis Regis, ab- 
funarfon Sverrif kononef. = Sendir | nepos Sverri Regis mittit reverendo 
virdulegom herra A, Bifkopæ i Aflo | domino A,… Episcopo Opsloensi et 
oc allam adrum Guds vinum oc sin- | omnibus æliis dei: et suis amicis in 
mm i Borghapingf lagum Q, G. oc! nomo Borgensi salutem divinam at- 
sina. Per vitir etc.- 2 gve suam, Vos scitis etc. 


t 


Codex hic Tunsbergo Havniam translatus im possessionem venit 
magni Musarum. evergetæ Petri .Friderici Szthinzi, gvo IROTILO regram iniit 
Bibliothecam.. Qvæ ratio est, cur inter varias Jectiones nominé veniat 
Tunsbergi et TR 7-…€, Tunsbergensis Regiis 

Cæterum hic codex Seculo XIV exaratus 78 constat foliis, gvæ 
singulis paginis in duas columnas divisis et versibus regula ductis manum 
ostendunt nitidissimam, cui orthographia par, ligaturæ raræ, accentus nulli, 
Et sane omnes fere alios classica lingvæ ratione præcellit, si loca excipia= 

h - MUS, 
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mus, ubi scriba idiotismis sive dialecto Norvegiæ aisstralis se a recto irds 
mite ferri passus est %).  Libros et Capitia rubris sine næmero -iriscriptå 
Eitteræ initiales ornant Anglosaxonicæ alternis vicibus cæruleæ et rubræs 
Prætera suo puncta, gvamvis justo nimis rara ofhcio funguntur. = 

Huic Codici ingens dos est in monumentis, gvæ alibi frustra petunturg 
scilicet Jus ecclesiasticum Vicensium vetus, gvod edidit Johannis Finnæus, 
Havn. 1759—60, et Kongaerfdæ er Rikisstiorn, 2. e. Swccessio Regia et 
administratio: regni, ocperæ Grimi Jokannis Fhorkelini publicæ, luci datæ 
anno 1777. 

e). Codex membraneus fornæ qvartæ majoris in Bibliotheca Regia 
No. 3261, constans foliis YO£, ' 








Inci= 
5) Er. gr. scribendoY i : a pro'ey in frialse pro frelsi Zibertas. 
A pro é. ; e pro æ, kledi pro: klædi vestesy pari=" 
a pro au, iard pro iaurd zerrø, É mis. E 
a pro iy fenada' pro fenadi, i —&é pro då, leta p70 låta facere 
a pro 0, stod pro' stad" /ocuik, :… & pro 0; tri belk STÅ bolk Zrber. 
ar pro ur in fine nomirsune éé verboramy, | te pro e, fee pro fé peciisy peciiitay 
eæ gr. É bond. 
Aftar pro aftr iterun, i: kvennæ giptingr pro Kvenda giptingary 
bolkar pro' bolkr Ziber, . krantog pro barmtog: 
gengar pro gengr ze ; ng pro'gn, beng pro began subditus« 
hattar p70 håttr modus. 2 o' pro £, mol pro migl causa, 
hefar pro: hefr øncipiz. | 0! pro' au, for pro faur ser, blik prø 
heldar pro heldr zenez, ' aull omnig. É 
konongar pro konongr tet, É seggia pro segia diceré. 
lendarmadar pro' lemdrmadr safrapay | sildar pro sild haleees, 
beneficiarius. : skil pro skilr distingvi, 
madar pro madr homæ , ' wrdu pro vurdo frébar. 
zettar pro: rettr juse É y pro u, samkyndom pro''samkundong, 
sannar pr sannr. v674%% i conventibusy 
seckar pro sekr 7619, | 
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Zacipit: Åssit principio sanéta Maria- me: 
M agnus med Guds miskunin Nor- | Magnus dei, misericordia Rex 
ées konongr fon Hakonar konengs Norvegiæ Jilius Haconis Regis ab- 
fonarfonar Suærris konongs Sændir | nmepos Sverri Regis mittlit omnibus 
allum Guds vinvm oc finum i Borgh-. | dei et suis amicis in nomo Borgensi 
arpings loghum Q. G. oc fina. per | dei et suam salutem, Vos scitis etc; 
vitir etc. - 

Codiéem hun litteris præter soliturn majoribus et versibus trans Pp2- 
ginas ductis manusy (Cujus ectypum Fab. IV. damits) gvangvem in pin- 
gendis primis librorum élemerntis valde rudis sit, tamen eximie distinctå, sed 
interpunczionis fere, et acceniuum omnino nescia, exeunte século KI Fz: 
exaravit. Diétio et Scripturæ ratio est daga, ut in aliis codieibus seculo XIV, 
ét multa sine råtione transposita hic occurrunt, ét plura. sunt omissa % 
gvæ ingenio' scriba suo indulgens aliter supplevit. Sententiæ liiteris majus= 
sculis Anglosaædnicis rubro coloré notatis Yncipiurnit.… Cæterum hic codex 
dividitur in libros, gvorum singuli erdine consuetoy fyrsti , annar,… bridi, 
fiordi, fimti, siautti, syundiy attundi lutr loghbokargy Z. e. primum, securc- 
dun, tertiurt, gvartum, gvintum, seæltum, septimum, octavum membrune 
cødicis juris vocatur, Fiber nonus inscriptione caret, et capitiblis numeris 
In margine signalis Sud desunt summaria.… Qvem codicem dum logvimur, 
non possumus intactamy séd omissam, relingvere, interpolationem, gvarm 
Capite VI. pag. 230 editionis nostræ post verba: haft sit fe huart-peirra, 
segvenlibus offert. 


Enn ef karlmadr gibrir kono fuik | Si vir foéminæ, virginive frat- 


eda moy f puf at hann fæfter hana oc 
falfr ueit hann med fer at, hann ér 
engi nytr til peirra' latademn karlmadr 
fkal med konø barn geray pa gialdi 
hann hænni VI manna dom fyrir fuik 
fin ælligar fuæiri æid oc tveir men med 
honum at kann hugdi fk nytan vera. 





dem struit, eam despondendo, sciens 
se impotentem liberos eæ foemina 
Procreare,; illi ex sex virorum sen= 


tentia pro fraude såa satisfaciat, 


"aut triumvirali juréjurando ostendat 
'ipse, se credidisse, inesse sibi vires 
;liberos procreandt, 3 


HI: Cox 
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III, Codices: Juris nomi Frostensis adsunt. 
8) Codex Membraneus mutilus legati Arna-Magnæani formæ gvartæ 
minoris No. 69. É ' ' 
Er ME SRREEPIL: 

MAGNUS - med Guds mifkun Magnus" dei misericordia Nor- 
”Noreghf konongr fon Hakonar kon- | vegiæ Rex filius Haconis Regis, ab- 
ongf fonar foner Suerrif konongs | nepos' Suerri Regis mittit omnibus 
dender aulum Gudf yinum ok finum | dej er suis amicis in nomo Frostensi, 
i Froftobingf laghum- Q: G, ok fina, | dei et suam salutem, : 
Per uitr eter ] j 

Scriptura hic est magnam partem ab Anglosaxonibis mutuata, et 
Zicet Orthographia lubrica et Grammaticæ ratio non casta vetustam redo- 
leat dialectum Throndhemensem, vix polest, hoc-manusecriptum, remotior 
seculo, gvam XI Pz øriginem debere, Inscriptione libri carent, sed Capiti- 
bus rubra fuere, gvorwim partem magnam fempus edax rerum penitus 7710> 
mordit.. Plura cæterum membra haud infregventer in unum conflata sunt. 
Peculiare autem est huic Codici, gvod pro KS LLIE BO se admodum Tara 
sene ntias litteris majuscilis ordiagtur, 
Virga pro Puncio, z1ostro more motato SEDET vocali 1 (gvæ pitncio hic 
senper caret) sine ratione ulla, sive Fravis esse debeat nec ne. 


Freqventissimus diphtongi æ USUS,  ryfa pro riufa. 
mu pro: 7). É : f longum in fine fregvens, 
æ, æiti pro heiti, sela pro sega, 
ee ir fee. seialfr pro sialfr, 
ei in feiar pro fiar, feiarfBung Bo seiaund pro siaund, 
fiarfeling. 2 soykia pro sækia, såka. 
haldzt pro halds, pzt pro ds et s in fine, 2%. g7. In 
legorzt pro legords, REE " manzt, pro mands vel Imans , 
orra pro hora, ' å setezt pro sætis, sedjs, 





b) Co- 








7?) Hanc litteram habet antiqvissimun et optimum exemplar Juris aulici in Codice 
formæ max, No, 322, 2 å 





ef skeerne mmm 
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b) Codex .chartaceus legati AÅrna-Magnæarii forma ;qvaternionis 
No. 70. Jncipit: : 


Hier hefiazt Norfk "laug .huen | Jic incipiunt leges Norvegicæ, 
at nefnazt Froftapings laug. El gvæ vocantur leges momi Frostensis, 
Magnuszetc. | JMagnts etc. 


Scriptus est hic Codex in Islandia man sat.bona anno MØDLXXYT, 
at modo sætatis ferreæ, Sic i ante e, og pro oC, (UR et i in fine vocum 
pro siglo rv utitur… Voces et sententias punctis, colis, commatibus promiscue 
"distingvit, et tachiographiam præ cæteris .amat. Ordo librorum, -horumgve 
membrorum cum aliis idem-est.; verum.kic liber de locatione conductiorne 
fundorum, Bunadar.balkr sive jus rurale appellatur,  .Cætérum.::Codex in 
zubris. præ ,cæteris. verbosus, multa præter morem! solitum, smutat, .conflat 
et omittit, "Qvo møodo Caput -secundum Libri de Tudiciis ita deformat: 

Nefndar men aller skulu med Omnes Pedarii judicem .eadem 
Jogmanne til pings zidå: peir fem | cum eo via ituri, ad comitia comi- 
Tamleid eigu vid han. SEE I zanzor- i ; 

Nu ef valldz. madur ;eda .kon-=- Præféctus , regiusgve procurø- 
.ongs vmbodz madr, nefnir eigi fuo | zor gvi pedarios, modo nuper.dictø 
men til bings, fem fyrre var fagt: |.ad .comitia non evocaverit, pro guo- 
ba eru peir fekier XII aurum fyrer VIS CUJUS nominativ aut OmISsa,, 
huern fem er onefndur er eda Rang: | aut minus rite instituta fuerit, duo- 
mnefndr, halft konge, en halft logrettu | decem ;oris mulctetur in partes ægva- 
monnum, Onguan fkal til laufnar | Zes inter Regem, et pedarios divi- 
mefna, og puiat eins vmfkiptia gibra: | dendis.. Nec alium pro .alio evecare, 
at peim gange loglig forfaull til er | zec evocationem factam mutare fas 
fyrr var nefndur. Walldz men allin, søg) misi prius-evocatum conformis legi 
og foknar men heirra eru fkylldir til | necessizas- impediverit.  « Præfectiet 
at koma, til logbingis, edur fkilrikier | eorum gvæstores,: suive mandatarii 
ymbodsmen Peirra : fkulu peir vera | Ade digni comitia adeunto » gul SU- 
ymmframm nefndar men puiat' beir | pranumerarii,g viatico non. fruantur. 
fkulu aunguann farar eyri taka: enn. | 7, si nulla impediti necessitate fue- 





ef rint, 


fn 


(L) 


ef beir koma:eigi forfallataust: sekr 
huer peirra prim morkum, halft 
kongt, enn halft logrettumausmum : 
og rite logmadur ba til kongs, flik 
till felle fem hanuns= bikier av vera. 
Huer bonde er fkylldun, farer a1 til 
X hundrada, edr meira at fæda par, 
fem til pingreidar eru fkylldin, halfu 
færri hionum : bæde er beir. nida til 
Pings og fra pinge, ella er han fekur 
tueim aurumn, firer'huern pann man, 
fem ei er alenm efter laugum for- 
fallalaft. -Nu eftir bui fem adr er 
mefnt, pa fkulu nefndar menn: allir, 
koma til Bings fyrer Jonsmeffu, ifkal 
laugmadur par fyrer vera forfalla- 
lauft: Enm huer madur er fydar 
kiemur till laugpingis enn færi eru 
flutt, er fekun XII aurum,… nema 
nmaudfyn banne: mete logmadr og 
logrettumen peffar naudfynian. 


rint,” comitia: néglexerint, miulctarz 
solvant tribus marcis, inter Regent 
"es pedarios ægva ratione dividendis. 
QEvem casum judeæ pro re nata Regi: 
notum faciat.… Qvivis- colonus, cui 
borxa sunt decem.centenis ulnis, 1, e. 
-gvadraginta- imperialibus. æstimatay 
pedarios, comilia adeuntes: ét inde 
redeuntes,. modø numerum dimidium- 
domesticorum now eveceedant, aluntoy 
secus gvi fecerit, pro singulis victir 
jure præseripto, sine necessitale ca= 
rentibus, duabus &ris mulctator.. Cæ= 
zerum pedaris in.comitiis-adsurto omm- 
nes. tenore- legis nuper dictæ, ante 
diem Sancti Fohannis… Et judeæ ipse: 
tune adesse: debet, nisi impedimenta 
euin prohibuerint. Qvi vero pøst editæ: 
in comitiis juramenta illuc venerit, 
nulla impeditusnecessitate,duodecemn: 
Judex: 
| et pedarii impedimenta æstimanto. 


oras mulctæ nomine sølvat 








Mazimæ tandem parte Historiæ legis latær omissa explicit hic liber 


insigniter vitiosus his verbis. 

pel bok var logtekin Jonsmeflo 
dag pa Gulaingi, pa er lidnir voru 
frar burdar tid vors herra Jefhu 


Zic codex juris vim obtinuit die 


| Sanecti Johannis: ix comitiis Gulensi- 


bus, ubri elapsi erant a nativitate do= 


Chriftir MCC og LXX og IHI vetar | mini nostri Jesu Christi MCC et LXX 
m ellefta are nikis Magnus kongs etc. | et IP hiemes, anno undecimo Regni 


Magni Regis: ete« 
e) Co- 








ED 


c) Codex membraneris mutilus legati AÅrna-Magnæani formæ qvartø 
No. 71. Incipit Capite VIII. Libri de Jure ecclesiastico. Scriptura est 
valde pulcra, at Grammaticæ modus non omnino spernendus sed hic et illie 
inconstans et erroneus seculum. XV ad exitum vergens arguit, etenim 
hic fregventer occurrit a et 0, ar pro er, sakar pro saker; ee pro e in feé 
pro fe, leet pro let commodatum; i ante e, er pro or et ur siglo r mota= 
zum in fine vocum;y eæ. gr. in Otafer pro Olafr, stendef pro! stendr Star, 
komender pro komendør; 6 pro e in Norågs pro Noregs, fearfåling pro 
fearfeling, gvod tamen vitium antigvis adhæret: w pro f et v in hawa 
pro hafa, wier prø ver nos, x% pro gs. Libri inscriptione, Capitagve pluri- 
ma rubris carené atgve numero, sed initiales universæ more Anglosaxonum 
formatæ alternæ sunt rubro et cæruleo colore pictæ. Ad finem Libri de 
defensiøne Regni, Regis Haconis Haconidis rescripta inserta sunt. Præter 
ea multas aliter, gvam oportuit disposuit scriba sententias juris, nec pau- 
eiores omnino ømisit« Cæterum punctis sententiæ nituntur; et accentus de=- 
sunt.… Tandem, lex lIata fertur vigilia Sti Johannis in Comitiis Frostensibus 
ammo 1X regni Magni Regisy qvo- vitio alii Codices inter optimos habendi 
Aon sunt immiunes. 

d) Codex membraneus at mutilus legati. Årna-Magnæani formæ 
gvartæ majoris No. 712. 

Incipit: : 

Prologus: Magnuf.konongr med |: Prologus.. Magnus dei miseri= 
Guds mifkun fun Hakonar konongf. | cordia Rex, filius Regis ZHaconis 
Sendir virdulegom herra oc andleg- | mitt reverendo. domino et spiritxali 
um fedr Jone ærchibifcopi oc ollum | patri Johanni Årchiepiscopo et om- 
ødrum Gudf vinum øc finum i Frøftø- | zidus dei amicis suisgve. im nomo 
pinsf logum Quediu Gudf oc fina. Frostensi dei atgve suam salutem. 
Der vitir etc. Pos: scitis etc. 

Codex perantigvis totis etaralus est elementis more AÅnglosaxonum 
formatis præsertim capitalibus alterno ordine cæruleis et rubris, et ortho- 
graphia magnam partem classica: in cæteris, AÅrna-Magnæo, summo litte- 

, z Faluræ 
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zaturæ septentrionalis judice, visus.est vitiis, gvoad dictionem et sententias, 
gvæ punctis dirimuntur, et hic mutatæ illic omissæ sunt, haud Ppaucis 
Jaborare, Cæterum scriba legem in Comitiis Frostensibus BRege præsente, 
ejus Regiminis anno neno vigilia Sanczi Johannis rogatam et Jussam Juisse, 
errore ductus perhibet, : , - 


TV. Codices Juris mom. Gilensis sunt. 


a) Codex membraneus ab Zrztto mutilus Tegati ;drna-Magnæani ig 
folio No. 304, extaratus diligenti et accurata manu, judice Årna-Magnæo, 
eadem ac Codex ejusdem formæ No: 322 ex gvo textum sumsimus ; sunt 
autem hic difj fferentiæ LP SES scribæ aligvot, et Caput XXVI. Juris per- 
sonarum omissum est. z 
i b)" Codex membraneus variis in locis mutilus formæ mazimæ legati 
Årna-Magnæani No. 397. Manu sané mediocri et vitiosa exæaratus vide- 
dur seculo KV, et orthographia barbariem. redolet. Libri inscriptione, et 
Capita juris personarum, exceptis zredecem ab initio, carent. :Qvi liber 
membro. de Juramentis COnSVEZIS NESCIL. Cæterum Pæuncta sententids regunt, 
at accentus vocalium scribæ fuerunt ignotis Denigve monendum est, kune 
Codicem civibus Gulensibus ånseriptum esse in primis Capitibus, libri de 
judiciis, et secundi de jure ecclesiastico, Æ- contrario, docemur Ldistoria 
Jegislatæ, gvods 

— Magnus konongr for fialfr til Magnus Rex arlierit comitia.Bor- 
Borgarbings ok peffi Bok var a Borg- | gensia freritgve Codex hic Sancitiis 
arbingi logtekin pa er Jidnår voro E comilits Borgensibus, elapsis 2 2 
Fa Dir FAG Bera Or x. VICE. | tivitate Domini nostri Jesu Christi. 


LXX, ok UI. vætr a XI are M, K: | IMCC. LXX. et gvatuor hiemibus 
5 sg : anno XI regni IM, R, 


IJ & Re . 
S c). Codex membraneus legati Arna- Magnæani in folio No, 322: 
Constat foliis 45» gvorum paginæ in duas columnas. divisæ, lineis regula 
ductis, manum agnoscunt arle sSubactam, gvæ non modo insieni elegantia 


Sed mira unitate se coméndat. (vid, Tab, I.) "Nec minoremn-teætii ad hibuit 


seriba 
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scriba curam; ille est adeo bonus » ut. niveos. Årnæ Magnæi calculos re- 
portaverit. In schedula Codici præfixa, et gvidem autographa, hæc sunt 
ejus verba.: i ; 
«Hic Codex Juris nomt Gulensis a Christiano JVormio ad me venit: 
«eadem est accurata scriptus: manu ac Codex C. (i. e. No, 304). Er 
«sane. Ambo Codices adeo similes sunt, ut unus. ab dltero desumtus 
«esse videatur, Pol, in utrogve eædem voces occurrunt simili ratione 
<scriptæ; at in gvibusdam, differunt,” i 
Verum. his differentiis, gvas vir aceutissimus perspexit, ansam dedit scriba, 
omittendo in Codice: No. 304 varias. voces, et sententias, gvas tamen in 


mareine supplevit, et Libri de Jure personarum Cap. XXPTI. "Judicio iøttur 


"drnæ Magnæi ducli textiim editiønis nostræ, eæ:Codice No, 322, dictione 


præ.cæteris puro, sumere ,constituimus, consiliis orthographtæ regulis, verg 
"lingvæ Veteris Norvegiæ genio .et indoli. propriis, et ex origine vocum rite 
deductis.… Qvæ res, gvo- ad reciprocam: litterarum, præsertim vocaliwm. et 
dipthongorum &) mutationem, majoribus nostris ethymologiæ parum gnaris 
consuetam, etiamsi.magni-sit momenti, tamen multo major est interpunctio, 
In Codice nostro ea solis punctis fir, tam gvod ad sententias, gvam gvod 
ad-sigla et numeros fomanos. attinet; eténim-hi ab utrogve latere punctis 
muniuniur, et prima novæ sententiæ lilterz minio notatur.  Attamen ig 
sexcentis locis hic distinczionis signa desiderantur, et in aliis melioré FEDE 
constitut potuissent, nec mirum,… cuw omnes moscant veteres 'scribas de 
interpunctione parum sollicitos fuisse, atqvi igitur ex omni consilio alienum 


.eSSE interpunigendi Taltionem in anligvis MANLSCTIp LIS gværere, gvippe gvor. 





k . TUN 

b:>05 —" " == me mmm 
3) Qvam dubricum imo contrarzum faciat | cultatio… Atqvi in fiarfæling in Capite 
; > sensum arbitraria vocalium…et dipthon- i KXXYVIT. Libri de locatione conduc» 





gorum mutatio, unico exemplo monstrare tione p. 395; Scriptum est, segvitur e 
liceat,… Verhum at fæla zerrere, Sd .pro æ poni debere, gvomodo pecoris 


terricula, fæling terrificetio, significat. occoultationem vox ista notat. 





Econtrario; at fela occultare, feling oc- 


(LIV) 


ram auctoritas hac inre nulla esse pørest. Atgvi ad sententianv cohsti= 
zuendam in plurimis: locis omne auæilium est in interpunclione, ut alteræ 
ex parte sensum nihil magis turbat, gvam prava interpunctio; gvundo= 
gvidem hujus ratio et principiuni gværendum est in hoc, ut exacte Fespon- 
deat illa omnibus-enuntiationis partibus, vel minimis; gvo eodem. modo pro= 
nuntiatio- regatur, ut adeo: unum idemgve sit recte cogitare , recitare et 


scribere; distinctio enim fusta interponi non potesé, nisi enuntiatione iz 


partes suas resoluta, si non calagio; saliem mente et anime, Hac ralione' 


ust texæitum interpunximus. 

Deniqve notandun est, x sine puncto et y cum apicé ubigve inve= 
niri, accentus esse ign010s, litteras ver& conjunctas, 'et abreviationes vo: 
cum, etiamsi haud fregventes, øoccurrere. Jus in novem divisum est. librøs; 
gvorum singulis: elenchus capitumy adjecto mumero, præcedit. ” Præterea 
unum gvodgve membrum suum habet rubrum et numerum. in margine 110= 
tatum, " Paginæ im summæ parte librorumr, gvos complectuntur + tituløs 
ostendunt.  .Et liiteræ initales, kbrorum avro, capitum vero, alternis 
coloribus rubro et cæruleo, pictæ sunt et ezaralæ more AÅnglosazonibus 
recepio, 

d) Codex membraneus leg. AÅrna-Magnæani. formæ gvartæ majo= 
ris No. 564  Scripturæ ratio et orthographiæ hic est, manusgve eadem ac 
in Codicibus membraneis in: folio Numeris- 302 et 303, vid, hujus Codicis 
ectypon' Tab:3, 

e) Codex membraneus legati AÅrna-IMagnæani, ab initio mutilis 
et multis lacunis: male habitus, formæ gvariæ No. 57.  Litteratura, sed 
mediocris, rationem et modum exhuibet medii seculi XIV, Præter ortho= 
graphiam admodum vitiosam et soloecismos, gveis scatet, hoc hadet pe- 
culiare, gvod interpunctione omni careat, addalgve cuilibet rubro Capi- 
tulum absgve. numero. Func Codicem nomintavit Arnas Magnæus IMil- 
zovianum a Georgio Milzovio,, Pastore Vossensi. 

fy Codex. membraneus leg. Arna-Magnæani formæ gvartæ. No, 60 
exaratus eadem manu, ratione, ordine, et modo ac Codex membranens 


ære 
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im folio No. 3220 Differentid tamen- sed- paucæ- hie adsunt;..gvæ suis ix 
docis notatæ. 
g) Codex membraneus legåti Årna-Magnæani formæ gvarlæ No; 61; 
Cujus initium hoc est. 
Prologus um Capitula skipan. | Prologus de ordine Capitumi. 
MAGNUS med Gudf mifkunn,! Magnus dei misericordig Nor= 
Noregf konør "form Hakonår kong? | véegiæ Reæ filius Haconis Regis, ab- 
fonarfonar Suerif kongf fendir ollum | nepozis Sveri Regis mittit. omnibils 
Gudf vinum ok fintm igula pingf | dei et suis amicis im nomo Gulensi 
logum, Q..G. ok fina, Per uitit etc. |; dej es suam salutems 


Hic Codex Seculi XV exeuntis abs omnibus aliis omnino differt, 
Litterarum -Anglosåzonicarum fregventia et forma singulari, Grammatica 
plusgvarn vitiosay ordine Librorum perverso, horumgve. titulis novis,… et 
interpunctione. omni ratione vacua«… Grammalicæ vitia enumerare, idene 
esset ac describere; 

Monstir'- horrend” inform'irigens cui lumen ademt” est 


Ordo et tituls librorum, sie se habent: 





Gulabings balker, Liber de Judiciis Gulensibuss 

Kriftindoms -balker. Liber de jure ecclesiastico. 

Konungserffda balkere "Fiber successionis Regiæs 

Manhelgr balkers: :Liber de jure personaorunte 

Giftinga balker. : "Liber de: matrimoniise 

Erffde balker. "t Liber de -successionibuse 

Odalbryde balkery "Liber de -furndis. avitis relvendis» 

Bunader balker,. eda Landtizleigo ! Liber de rebus ruralibus, sive Liber 
balker. de locazione conductione fundorume 

Kaupa balker. z "Liber de emtione. venditione. 

Biarkoyar ræther ok lagar. Liber juris municipalis, 

Farmanna. lagh;, Jus. mdritimui. 

Ppiofabalke | Zrber de furtis« . 

£lis 
SE 


avn 


His omnibus sitæ sunt capita cum zubris, sed numero carent. Com= 
mata hic nigra, illic miniata, gvæ lineam secant, sententias dividunt, et 
Piuuncia promiscue [ocata commatum vice interdum Junguntur: 1 puncto 272 
apice uno, y dupplo notar. Sigla, compendia vocum insolita et supra 
modum freqventia, JZitterarum conjunctiones numerosæ et nominum… coltio 
barbariem Jerrugine obductam produnt, 


Tandem in historia legis Zatæ, STS Gulense anno Christi MCC. 
L.XXIII, anno vero regni Regis Magni XI, in comitiis Gulensibus COm1= 
muni civium consensu receptum fuisse scriba perhibet… 

hy) Codex membraneus formæ gvartæ leg. Arna-Magnæani No. 62, 

Incipit: 

Magnus. medr Guds "mifkunn JMagnus dei misericordia Nor- 
Norægs konongr, f.- Hakonar SAR vegiæ Rex, filius: Haconis Regis, 
'ongs. -Sunr. fun 'Suerris- konongs, abnepos Szeri Regis mittit omnibis 
Sendir ollum Guds uinum oc finum | dez et suis - amicis in nomo…Gulensi 
"J Gulapings: laghumQ.'G; oc fina. j salutem dei atgve suam… 


Zic Codex et optime' exaratus-esty et instar Codicis No. 322 cura- 
Zissime: scriptus pro coaditione seculi XIV, ante cujus annum gvadragesin 
JILL y høc Cimelion exstitisse AÅrnas Magnæus Schedula in fronte libri 
antographa testatur… Jus in libros et capita more recepto. dividitur. 
Libros præcedit membrorum elenchus literis rubris, et Capita. de judiciis 
sua habent summaria. Cæterum Capitulum hic Plenis Zitteris primum, 
secund um etc, illic forma Numerorum Romana notatum pro zubro in- 
servit. Et litteræ majøres Ccapitum promiscue a Romanis et Anglosaxoni= 
bus mutwatæ coloribus cæruleo-et rubro-ornatæ alternant… Vocalis i egvi- 
"dem in apice commate szgnatg est, verum id puncti, seculo-XVzintroducti 
officio fiingitur, et cum uecentu nihil est illi commune. Codicem hunc 
anno Chr, 1707 duobus ;imperialibus & Rasmo Rasmussonio  bracteatore 
Havniensi, emit Thormodus Torfæus, gvi suum nomen et symbolum bes ev 
Evønia axcdavsy, primvwe libri pagine HSCTIDSIt, i 
i) Co- 
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-å) Codex membraneus legati Årna-Magnæani formæ gvartæ No, 65, 
eadem manu, et. eadem ratione omnino. scriptus, ac Codex No. 62, est tamen, 
hic orthographia paululum "differens, gvo modo in uno vocales reperiintur, 
abi alter dipihongis utitur, … Præterea voces aligvoz in lobis diversæ occu- 
runt, absgve ulla mutatione sensus.… Cæterum etimius hic codex ab-initio 
mutilus Jacunis hiscet, desinit vero Haconis Regis Magni fliz sententia 
Jata inter Ulfum. Thorvaldi filiunmi ex parte Gudrunæ Uxoris suæ et.Gun- 
narum de Risis, de hæreditate .dominæ Ragnhildæ controversa, dat. Tuns- 
bergi die Martis proximo ante medium qvadragesimæ arino regni XIX; 
id'est anno Christi MCCCXIIX, ex arinotationé Thormodi Torfæi Codicis 
possessoris, in mårgine adpositg. ; 

? k) Codex membraneus in folio Bibliothecæ Regiæ No: 1153. Fuit 
olim nobilis foeminæ Helvigæ Hardenbergiæ. Erici Rosencrantii uæoris; 
,eujus nomine inler varias lectiones ideo Ccitatur Hard. Regius et. H. R. 
"Optimæ notæ Codex hic, cujus ectypus Tab: 3, exhibetur, seculo XIV ad 
exitum vergente, eleganti mani CUratissime ex ezemplari authographo. tra- 
ductus. fuisse videtur, etenim omnia. nescit edicia, tam Regis Magni, gvam 
ejus successorum Erici, Haconisgve, ,gvinimo historiam legis latæ, gvæ aliis 
codicibus, unde eam SUMSIMUS, -ÆSt communis. Jus dividitur in libros, gvos 
"singulos elenchis Ccapitum, et hæc zubra sine numero præcedunt,  Litteræ 
dnitiales cujusqve libri figuris ad rem facientibus pictæ sunt arte, si tem- 
pora spectemus, haudgvagvam mediocri, 2 

: Qvomodo liitera prima nominis Magni Regis, Luriam ostendit, cujus 
åntimam partem colore cæruleo, paårietes vero, et .columnam duds arcus 
Gothicos vulgo dictos, deauratos, sustinentem, aurd convexo pictor ob- 
duæit. Sub arcu, aperli Zibri ad sinistram ReZ, corona auree aperta, 
trifoliis vero decoratå, redimitus, cæsariem crispus, togam purpureamn vesti- 
tus, sélla curuli insidet, dextræ manus indice mionstrans Codicem Juris, 
gvem sinistra tradit Judici cåpite miudo, coram Rése sub altéro arcu stanti, 
zoga viridi, subtus albå turiica coloribus albulo rubellogve Stridtd, caligis 
rubris, calceisgve nigris induto.… Draco åldtus anse solivm reginum capité 
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misso, ad pedes: vero Judicis avis columbæ Africanc similis' itidem' Capite 
deorsum inclinato, conspiciuntur, … Litteræ parles eæxternæ, vulpe larvisy 
avibusgve ørnantur. In suprema folis secund: mærgine -capella deauratæ 
ab utrogve Arcus Gothici latere turrita personam stantem et preces ad 
Deum fundentem exhibet. : 5 ' 

Titter F: gvæ Fibrum de Judiciis, mode: Anslosazonum format 
orditur. colore cæruleo- pieta« In superiore .digammatis- parte anro stratå 
intra orbitam ovalem rubellane sedet Deus; capite nimbo coruscis, cæsarie 
canus, vultu placidus, mento bifidus, manibus sursum elevatis, pedes nudusy 
indutus tunicam coloris. hyacintini et tøgam purpureant humeros rejéctans 
sed genua tandem circum fusa magna exparte ubias ad talds usgve tegit- 
Er ore desi ensés bini éxeuntes suum utergve latus cuspide'tangit. In parte 
digammatis: inferiore Rex et" AÅrchiepiscopus: disserentes stanz, ille corona= 
us tunica purpurea manicata, togagve rubræ syrmate insigni vestitus ; 
hic capite nudus comatulo, veste sacrifieay, amiculo Liturgico, er palliø 
ørnatus. å 

Cæterum margo. foki secundi suprema' sagittarium effingit telo' arcui 
applicato duas aves petiturum,  Ima' lateris ora egvites diios cataphiractosy 
egvis armatis imnsidentesy gvi mutuis laricéis, CursiL velocissimd sese aggres 
diuntur, arte øculos ponit personæ coronatæ in speciild sedenlis. 


Litteræ p. Juris écclesiastici primæ in orbit ovali rubra, &uro corizs 
scay Rex corona insignis: gladutm calybeuni evaginatum deætra chyrotheaté 
ternet, pomum superne rubrum, inferne album sinistræ itidem chyroiheata 
gerens, tunicam purpuream togam vero cæruleam iridutus Årchiépiscopiuins 
Ser veste viridi pallio baculo: muneris insigrii et mytta ornatume 
Margines larva pavo et Psitacus Koribus divisi occupant, 


Litterz D- libri. de re militari initial is mx orbitæ aure tecta riavirg 
habet bellicam, tribus personis armatis in foris stantibus,.gvarum puppi 
prozima securim dextra tenet, Cui ix margine Helviga Hardenb ergia pro- 
pria adscripsit manu:… Stus Oluff med: sin Brede. 


Littera 


gm 
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Littera p. gva incipit liber de juré personarum in orbita ovali au=. 
fed exvhibet Regem coronatum sedentem, qvi sinistra mann. chyrothecam 
induta diploma cum sigillo appendenti eæuli adstanti pace døonatø tradit. . 

> Litiera F. libri de matrimoniis. prima sponsalia exhibet, inter per- 
sonas, gvæ deætris junetis,y mutuaw pollicentur fidem. … Sponsus capite 
nudus tunica cærulea æd cubitum manicata et a Iateribus fissa vestitus- 
Sponsa vero corona regiæ instar redimata et crine per humeros defluente 
formosa, toga utitur purpuréa«. In margine infima vulpes vulpeculam cursu 
segvitur velocissino. 

Littera S. gva titulus de suæcessionibus incipit, superioré tabulato 
arcas serris munitas exhibety in parte inferiori judex capite nudus sella 
insidens, personæ capite itidem nudæy coram 'stanti. hæreditatis portioner 
adsignat, In ora infimna duo pavones apparent. 

Eittera N, auro fulgida ostendit duas-pérsonas cincixnetas, Ccapiti= 
bus uudas de fundis avitis paciscentes, gvarum una tunicam induta rubram 
sub toga viridi a lateribus fissa, marsupium sinistra tenet, altera tunica 
viridi atgve toga rubra cum longis manicis a cubitu defluentibus vestitd, 
poculumy cujus haustu mutuo. pacta fiebant rata, utragve mann sustinets 

Litterå E. Libri de locatione conductione fundorum primå exhibetur 
dominus fundi sella insidens toga coloris fulvi ad imos pedes defluenti; 
usus pileø rotundo, eriné crispo et barbø mentum ambiente venerabilis, 
colono imberbi capite nudoy cujus tunica est viridis, toga vero rubra cum 
manicis carpum tangentibusy tibialia rubra et calcei rubri sunt, im præ= 
sentia testiumy fundum elocat: ; 

Littera P. initialis Libri de emtione vénditione deåurata in orbita 
ovali rubræ duas personas cincinnatas et éapitibus nudas oculis offert. 
Qvarum una tunic viridt, manicatå carpum tangente, ét togå badia cu- 
Bitali tibialibis albig et calceis migris amictd est. Altera, tunica badiay 
toga curta tolore glauco cum manicis ad carpum deductis zibialibus viri= 
dibus ét caliceis nigris' vestita, Persona utragve deztris tenent fasciam 
albam, obligationis, ex pacito mutuo consensu inite nascentis symbolum; olim 
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in Jure ab Hacone Haconide Frostensibus dato Lindalag, contractus fascia 
initus, poste vero Handaband vinculum manvuale,  dictum.  Manibus 
sinistris saccum numarium attingunt. vid, Tab. 3. 

Zittera P. gva itidem deavrata liber de furtis incipit, Judex togam 
indutus rubram capite nudus et devira gladium. evaginatum manu gerens 
in præsentia testium, furem, umbilicum tenus et pedés nudum, palo alliga= 
gum a lorario virgis cædi facit. 

Cæterum omnes Litteræ capitum,… gvibus sua sunt rubra absgve 
numeris, initiales forma Anglosazonicæ aureæ coloribus cæruleo et rubro 
ornatæ alternant. 

1)" Codex membraneus Bibliothecæ Regiæ in fol. No. 3260, scrip= 
zus circa medium seculi XV, 2 ' 


Incipit: 
Her hefer Gulapingsbok, ] Zic incipit Codex Juris nomi Gulensis, 
Magnuf medr Gudf mifkunn El Magnus dei misericordia Rex 
Noregf konongr etc. Fo Norvegiæ- etc. 


Fic Codex orthographia seculo XIV. communi vitioses criptus, cujus 
extypon Tab. I, damus, litteris Anglosazon, majusculis in medio et Ane, 
siglis, compendiis et 1 notato commate pro puncto utitur. " Cæterum multå 
zransponit, omittit, mutat, et Jus navticunv inter Librum de emtione ven= 
ditione et Librum de furtis inserit. In fine habetur Calendarium Roma- 
num eadem manu ac Jus exvaratum, ubi Calendæ Mensium Octobris, 


Novembris, Decembrisgve, notantur numeris Arabicis, lisdem førmis, gvas 


in Codice in fol, No, 307 vidimus, eæcepto numero 2, gvi hic iconem 


præ se fert 7. 
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MAGNUSÅR KONONGS LAGABAETIRS 


GULATHINGSLAUG. 














-)Prologus. 


M agnus med Guds miskon 
Noregs Konongr son Håkonar 
Kononss 4)sonarsonar Sverris Kon- 
ongs sendir %+) aullom 2) i Gula- 
pings-laugom qyedio Guds ok sina. 


Per 





Fortale, 


SP agnus af Guds Naade Pors 


ges. Konge, Gun af Kong Hafon, 
GSaønneføn af Kong Sverrvrer, fender 
alle i Gulethings Laugdømme 
Guds og fin Hilfen. 

3 


Per 0- 10 ØE. 


I. Dei gratia, Rex Norvegiæ, filius Haconis Regis, ne- 


potis Sverri Regis, omnibus Nømi Gulensis incolis Dei suamgve 


salutem. 


Å 2 Vobis 





ad Cod. Reg, Hardenberg. Bref vyrduligs 
herra Magnus konongs hins koronada, 


309. 


a) sonarson, mepos, male, 322. 
nepotis, recte, 302. 305: 56,- 61. 32, 
60, sonar, flis Sverri, 60. 


4)  virduligum herra oc andligum faudr Joni 
AErkibiskupi, ""Reverendo et spirituali 
Petri Johanni A-chiepiscopo, 56..58. 
72, oc aullum audrom Guds vinom ck 
sinom i Noregs Konougs riki. Er omni- 
bus åliis Dei suisgve amicis in Regno 
Regis Norvegiæ, 392. 305. 56, Vird- 
uligum herra Å, Bisku pi i Aslo oc aullom 


SOonarsonar, 





audrem Guds vinum oc sinum i Borga- 
Reverendo. A, Episcopo 
AÅsloensi et: omnibus aliis Deiset suis 
anicis in Nomo Borgenst:- Cod, Tunsb, 
3261. Allum Guds vinom ok sinom, 61, 
Allum fi Frostabingslaugom. Omnibus in 
Nomo Frøstensi, 69. 70, 72,  Virdulig- 
om Herra Joni ÅErkibiskupi ok allum 
Guds vinvm ok sinom i ÅEidsivabings- 
laugom, Reverendo Johanni Årchiepi- 


bingslaugom., 


scopo et omnibus Dei et suis: amicis in 
Nomo AEidsivensi. 67, 68, Allum i 
AEidzivapingslaugom, 63. ; 
&) mannum. incoZlis, add, 60. Guds vin- 
om cc sinom, Dei ét suis amicis, 61. 62, 
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Per vitit, at hinir c)skynsamazto 
menn d)af Gulabpings laugom 
hafa iduliga getit fyrir oss, at per 
hafit spurt, at ver håfum lut i ått, at 
båta nockot um e) flestar laugbækor 
i landino f) med hinna'bezto manna 
rådi, %) ok bedit oss, at ydar bok 
skylldi peirra umbéta eigi lutlaus vera, 

Enn 





Y vide, at de forftandigfte Plænd i 
Gulethings Laugdomme have idelig 
pttret for Os, at FJ have fpurgt, at Bi 
have havt Deef i at forbedre noget de 
flefte Lovbøger i Landet, med de bedfte 
Mænds .Raad," og bedet "Os, at Cders 
Lovbog .iffe maatte vorde udeelagtig 
diffe Forbedringer. 

Men 


Vobis coristat, sapientissimos im Nomo Gulensi viros, nobis 


sæpe indicavisse, gvod ad vestram pervenerit notitiam, Nos operam im= 


pendisse isti reformationi, gvam plurimi legum codices in regno nostrø 
consilio optimatum receperunt,. additis precibus, ut vester legum Codeæ 
ejusmodi emendatione haudgvagqvam careret, 


Scia- 





"c) skilrikazto, probissimi, Codd, 56. 58, 
617::63, 72 i 


d) i Noregi, in Norvegia.. Codd. 302, 
305. 62; i AEidzivapingslaugom. za No- 
mo AEidsivensi, Codd, 309. i Borgur- 
bingslaugom, 72 Nomo Borgensi, Codd, 
Tunsberg. i N. laugom. in Nomo N, 
Codd, 68. = 


€). flest allar, fere omnes, Codd, 61. 


…£). med-råde, cum consilio, omiit« Codd, 
305: 

%) Ok hottonk ver valla bess vænta, at Fro« 
stabingsbåk skyldi slikra umbåéta lutlaus 
vera, sem allar adrar lågbåkor f landino 
hafa godan horra affengit, enn per skulut 
bat sannliga. vita, at ver hafum lut i dtt 
bvi-fyrr £ adrum lågtokuin, at oss påtti 
sem aållar -adrar  hefdi  meiri ok brådari 
bårf til umbåéta, hviat af aullum .fanz oss 





ydar bék miklum porra helst siålfborgi 
vera; enn sannliga unnom ver henni fyrst 
ok bezt allrar beirrar varrar' tillaugu sem 
hun væri på betri ok-liésåra enn ådr; bar 
os3 ådr etc, Nos auvtem non duærmis Co» 
dicem legum Frostathingensium caritu» 
rum fore emendationibus, gvarum bo= 
num numerum alit patriæ legum codices 
receperunt, Verum sciatis bene, nos no=- 
stram aliis legum Codicibus, præ vestroø, 
euram. ideo impendisse, gvod omnes 
mobis visi sint, majori møgisgve præ= 
senti-emendatione indigere. Etenim ins 
ter omnes legum codices vestrum sane 
måacime. absolutum invenimus, Et cer=- 
te per: Nos" hableat ille-studii- nostri 
søllicitægve curæ: fructus opzimos, gvi- 
busspossit. emendatior et lucidior Jåeri, 
gvam antea fFuit,… Nos debuimus. mag- 
nam curam impendere eic,. 72, 
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En ber skolot vita 2) sannliga, %) Men FJ fEulle fandelig vide, at 

at oss ber vel ådr fyrir at siå; enn, Vi forft bor vel at fee Os for, men - 
|; Gærdeleshed nu meeft, da IJ have 

sva mikit-å vara forsi6 z)er berdomd- | faar megen Tiflid tif Vor Forfon, at I 
ot hana alla i vara: £)skipan pat af | overfode den heel til Vor Beftemmelfe, 
at taka, ok bat vid Z) at-setia, sem | at tage fra og fætte. til det, fom 08 
oss påiti bera, med: hinna m) besra | fyntes at burde, med "de bedfte Mænds 
Immanna ride, Ok af pvi hofom ver ! Raad. Og derfor have Bi nu paa 
nu um ridir idulisa skodat hana,. ok | nogen Tid idelig: igiennemfeer den, . og 


einkanlega nu bezt, er her tråystut 


lizt oss sem ») allvida 0) megi med | fpynes OS, at. det. funde paa. mange 
p)fåm ordom fullann ørskurd g)gefa, | Steder afgisres… fuldfommen ” med fag 
par sem hon 7) talar ådr gåysi långt | QOvd, hvor, den før var "meget vidtlofs 
um, En sumom staudom s) parf hon | tig, Men paa fomme Steder behøver den 

sann- E fander 





Sciatis  autem vere, Nos debere magnam curam impendere, 
et eam nunc mazimam, ubi vos nostræ providentiæ. adeo confi- 
ditis, ut leges vestras nostræ voluntati subjectas ésse velilis, eum in 
fnem, ut iis optimatum consilio, qvidgvid visum fuerit, " deroguremus 
subrogaremusgve.… Nos igitur per afiyvod. tempus assiduam contulimus 
operam in leges vestras, gqvarum aliæ passim nobis visæ sunt  nimium 
verbosæ, et posse pautioribus verbis lites secare; aliæ autem  sane 

' bre=- 











£) bat. id, add, Codd, fol, 309. Ååto, 61, 0). mætti. posset, Cod, fol. 302, 309. Års 


k) sannliga, vere, omitt. ”Codd, fol, 305. 61, 68. Cod. Hardenb. es Tunsb. 
4to. 56,58. Cod, Tunsb, P) Aærrum. paucioribus. Cod, fol, 305. 309, 
i) at per komit hana. u£ vos éum (sc, Jegum 4to. 61, 68. Hardenb. et Tunsb. 


Codicem) offeratis, Cod. 62. 
K) forsi6; providentiæ Cod, 53 Cod, Har- 
denberg: vald -+poftestati, Cod, 61. | 
Zy legeja ponere, addere. Cod 72, Tunsb. 


qg) gera. facere, Cod, fol, 320. 305. 209. 
420. 72: 


Tr) taladi, ditie, Cod, fol, 305. 309. Åto. 


m) skynsamazto… prudentissimi. Cod. fol. 72: Æ= 
309 5) hyrfti, indigeret. Cod. fol. 305 4L0: 
a) albydan, vulgus, Cod, 58, Jectio er- 56.761: 62.72, - purptis "der, . Cod. 





Tonga. ; 309, Tunsberg, 


VI 
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sannliga tillaugo, "par sem ådr z) er 
hvergi liåsarji, en .margir peir purfo, 


er fåkunnigir -z) ero, 


Nu påat ver kennem oss miok 
T)vankunviga til slikra stårræda, på 
haufom ver på pessa båk låtit rita, er 
ver sendom ydur y)eptir slikom hætte 
sem hon vattar, 2Z)troystandi å vars 
herra Jesu Christi a)miskon +) ok 
årnadar ord hins helga Olofs Kon- 
ongs 6) ok peirra hinna skynsamazsto 


manna tillaugo c) er i hiå oss varo, 
Enn 





fandeligen Tillæg, … foor den tifforn ifÉe 
er faa tydelig, form mange af dem, fom 
ere enfoldige, behøve, 


Endffisndt Vi nu fiænde Os mer 
get vanfundige til-et faa. vigtigt Fores 
tagende, faa have Bi dog: ladet: fÉrive 
denne Bog, fon Bi fende Cder, paa. 
den Maade, fo den felv” udvifer, 
ftolende paa—QWor Herre FYefu' Chris 
fti Naade og den hellige Kong Olafs 
Forbøn, og paa de forftandigfte. Mænds 
Hielp, fom Hos Os: vare, — Men 

at 


breves additione egent, ubi perspicuitas deest, personis simplicibus inpri= 


mis MECESSATIZ+ 


Nos igitur,. difhderimus. nostris etsi viribus in re tam ardua, ecodi= 


cem, gvem vobis mittimus, eo ordine,, gvem præ se fert, tamen scribi feci= 


mus, niti misericordia. domini nostri Jesu Christi, intercessione- Sancté 


Olavi Rezis, et auæilio. prudentissimorum. virorum, gvi. nobis adfuerunt. 


Ve- 





zt) var hvergi. erat nullibi, Cod, fol, 305 
309. 4Lo. 56. var hvergi liåsari ur- 
skurdr. erat nullibi clarior explicatio. 
Cod, 4to. 72. In gvo Codice lacuna 
incidit usgve: Fridr ok blezan, 


Aa 


w) voro, erant, Cod, fol, 305. 4to, 62, 


ax) fékunnigha, parum intelligentes, Cod, 
fol, 302. 305: 309: —470… 56. 61; 
68.. Vankunnendi. /gnari, Cad, 4fo. 
62. 5 





y) eptir — vattar, omitt. Cod, Åto, 634 
Hardenberg, : 

z) trystandi, Cod, fol, 309, males 

a): nådir, ace, "plur. a nåd, gratia. Cod. 
410. 69, 

£) ok — Konong.: omite. Cod, fol. 309. 
4to, 61. 62. 69, Hardenberg, 


b) varrar frur sancte Marie. Noszræ domi- 
næ Sanctæ Mariæ. add, Cod. Sol, 305- 
40, 58. 68. 


£) er — varo, omijt: Cod, fol, 305, 
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NE 





Enn at per skilit pvi gior, hui ver 
haufom sva bolkonom d) skipat 1 
e) henni, sem nå er, på greinir 
pessi f) håttr fyrir ydr, sem her 
£g) fylgir. 

A) Pingfarar- bålkr er nu 
sem fyrr af aundverdo z)skipadr, ådr 
k) at ådr 
Z)beri, at pingit se skipat ok nefndir 
skodadar ; 


enn heh siålfa båkina; 


laugrettomenn  kosniår ; 
eidar fluttir; grid sett; ok sidsemd- 
om lyst; at pvi betr' verdi båkinni 
"m)lytt m)sidan, ok 0) dom lytt, sem 
Pingit er betr stillt ok 7) sidat. 

Fyrsta 





at FJ desbedre funne forfraae, hvorfor Vi 
have faaledes ordnet dens Ynddelinger, 
fom de un findes, da underretter Cder 
den Maade, fom her følger, 


ThingfaresBalfen ev uu fom 
tilforn fat i Begyndelfen, - førend. felve 
Bogen begynder, da Thinget ført bør 
være fat, og de udnævnte Mænd unders 
føgte; Laugsrettesmænd valgte; Cederne 
aflagte; Fred far og Sædelighed vaalnft, 
for at Lovbøgen og Dommen deftobedre 
vorder adiydet, fom Thinget cr bedre 
fat og ordnet. 

Den 


Verum ut melius intelligatis, gvam 06 causam Codicis vestri, libros ordine, 


gvo nunc sunt, disposuerimus, segventi paragrapho rationes reddere libuit. 


Liber de Judiciis nune ut-olim- ideo: præmissus est, antegvam 


Codex ipse incipiat, gvod oporteat judicium esse ordinatum; Ådsessores 


esse lustratos; pedarios tribuårios esse electos; juramenta ésse præstita ; 


Securitatemgve indictåm; ét mores pålam propositos; ut eo facilius legi= 


bus obtemperetur,, et judicatum inde fat, gvo magis pacatum et melius 


moratum fuerit judiciums 


Pri= 





skipt. Cod, Tunsberg. 

e) båkinni, Codicem, Cod, 302. 309. 

F) hitter. Cod. fol. 309. male, hittr. mo- 
i røtisr Cod 416; 68. 

g) her fer æfter. Åic segwitur« Cod. fol, 309; 
her segir. 4ic dicitzer. Cod. 410...68… 
'binefara, adeunderum judiciorum, Cod. 

fol. 202 305: 

i) skrifade, ”soriptus, Cod« Hardtnbergi 


d) 


%) 





| 
| 
| 


k) hviat,. ideo gvod,… Cod, fol, 302, 305, 
309. 410, 55,62, ; 

1) ber, cportet, Cod, fol, 305, heyrer, con- 
venit, Cod, 410. 56, håuer, decet, Cod. 
420.58. 68. 

m) lydt Cod, fol, 305. 

n). — sidan — lytt: omiite; Cod: 470: 58;62, 

0) démom litt, Cød- fol: 309; perptram. 

P) Skinat, ordinatuem, Cod, 470. 56, 


VIII 
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g) Fyrsti lutr båkarinnar er | 


Kristindåéms-bålkr,: at menn 
skili. Kristiliga tra vera grundvaull 
ok upphaf allra godra 7) verka; ok 
heilagrar Kirkio lydni s) ok hennar 
formanna vera lysing ok leidtoga til 
allra z) lauglegra rettynda ok %)misk- 
unsamligra ”sidsemda, 

Næst 7) Kristindøms- bålkenom 
erUtfara-bålkr, at albyda 7) skili 
bann sama' Gid. hafa skipat z)Kon- 
ongdominom til veralligs c) yfirbods, 
sem 4) biskop til andligs c)» 

| Eptir 





Den førfte- Del af Lovbogen er 
Chriftendoms;Balfen, paa des 
man: (Eal forftaae, af den Chriftelige Troe 
er Grundvold og Begnndelfe til alle gode 
Handlinger, og at Lydighed imod den hele 
flige Kirfe og dens Formænd, er et £ys og 
Ledfagere til af lovlig Rerførd og miffuns 
delig Gædelighed; 

Mæft efter Chriftendoms:Ballen. følø 
gev linfaresBalfen, for at Ylmuen 
f£al forfaae, at-den famme Gud, fom fatte 
Biffoppen til bet aandelige Overhervedsmø 
me, haver beffiffes Kongen til det verdslige, 

Efter 


Prima pars Codicis docet Jus Ecclesiasticum, ut intelligant 


homines religionem Christianam. esse fundamentum et principium ' omnium 


&onorum- operum, 


et: obedientiam… sanctæ  …ecclesiæ 


ejusgve … antistiti= 


»bus debitam, ; esse lucem et.viam ad omne id, gvod justum est et 


honestum. 


Jus Ecclesiasticum prozime segvitur Liber de Re militari, ut 


sciat populus- eundem Deum Regi dedisse imperium. seculare, gvi Epi- 


scopum regimini spirituali præfecit, 


Jus 





9) HEN fyrsti, s//a prima, Cod. fol, 309. 
r) luta, rerum, Cod, fol. 302%, 305. 399, 
4t0, 61. 62. 69, Tunsberg, 

Ok — formanne, emitt, Cod, 420. 8 
62. 

laugliga, omitt, Cod, 410. 68, 
miskunligra, Cod, 410. 69. 

Kristnum balkenum, Zé6ro juris Eccle- 


siastici, Cod, Tunsberg, Regius» 


s) 


£) 
u) 


æx) 


| 
| 
| 
| 
| 





9). skyli,” Cod, 470, Gr. 


z) Kongenom. Regi. fol, 302. 3095, 4to. 
56. 58, valds,… porestatem, 61, 69. 


a) Umbods, idem, Cod, Hardorberg Reg, 
fol. 302. 305. 


5) Biskopom, Æpiscopos, Cod, fol, 302; 
395: 420. 61, 2 


c). valds… pøtestati, add, Cod. 61, 
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Efter d)Utfara bålk, er e)Mann- 
helgi; pvi at næst pvisa håfer haufd- 
ingom oc ållum audrom ut i frå £), 
at hallda oc hallda låta guds frid' oc 
godra manna 2) frelsi millom kristinna | 
manna, eun peim med laugom oc på 
hofsamliga 4) epter atvikom at repsa, 
sem at adru verda profadir, 

Næst mannhelgi er Erfdatal 
med. bvi fleiro sem pvi 2) håyrir oc 
hefr pat med kvenna giptingom ; pvi 
k) at miklo vardar peim, sem til arf- 
anna C) kalla, at peir seo i 7) heilaug- 
om 1) oc laugligom 0) hiunskap getnir. 

Eptir 








Citer Udfare- Balfen ev Mands 
helgerBalfen, thi næft efter dette bov 
Dvrigheden, og alle andre ar holde og 
holde lade Guds Fred og gode Mænds 
Frihed iblandt Chrifine Fole, men ders 
imod at revfe dem, fom Defindes at have 
gjort anderledes, efter Loven, og dog med 
Maade efter Omftændighjeder, 

Dæft Manhelges Balfen ev Arves 
Balfen, med mere fom dertil hører, og 
begyuder den med Qvinders Giftermaal; 
thi det er meget vigtigt for dem, fom 
paaftaae Arv, at de ere avlede i helligt 
og lovligt Egteæab. 

Efter 


. Jus personarum, Libro de navali expeditione: succedit, cum 


optimåtes aegve ac omnes alios, id faciendum curare oportéat, ut viri 
boni Christianam profitentes religionem. pace fruantur, et securitate per- 
sonali; convicti autem delictis pro re, secundum legem, sed moderata 
afficiantur poena. | 

De familia herciscunuda liber Juri personarum proximus & 
matrimonio. incipit- cum cæteris, gvæ illuc pertinent; etenim magni interest 
iis, gvi actionem. familiæ herciscundæ. intendunt, ut sint pareniibns sacro, 


eogve legitimo maltrimonio Junctis natt, 


B 


Post 








d) Kongpeguskap, debito Regi servitio. | 
Cod. 4fo 61. | 


%'e) "Mannhelgr, lectio prava ejusdem sen- 


sus. Cod, Tunsberg. Reg, 


FJ=At hallda oc. omitt. 302. | 
Eg) frialsi, pace. Cod. 68... Cod. Tunsb. 


h) epter atvikom, omitt.. Cod.' fol, 302. 


| 
Reg, | 
305: 4to 58. 62. Tunsb. Reg, l 


z) håvir. decet. Cod. 68, 
segvitur, Cod 61. 62. 

k) all miklo. valde magni. Cod, 62. 

I) standa, Cod. fol. 302. 305. 4to, 68. 
Hardenb, Reg, 

m) heilågum oc. sacro et. omitt. Cod, 
302, 305: 68. ZZard. Reg. 

n) Oc lågligom. -omitt, Cod, fol, 302. 309 
4to; 56, 0) Hionskap, idem. Cod. T.R. 


bar fylgir, s6z 
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Eptir Erfdatal hefr Landabrig- 
di; pvi at pann tima sem madr erfr 
nockorar jardir, på håfir honom at 
” skoda um sin ådol oc annara manna, 
at hann halldi p) engara manna ådol- 
om g) med laugom såttum, oc kunni 
'"T)siålfs sins édol med laugom at brigda. 
" Eptir s) Landabrigdi er Land z- 
leigo bålkr; pvi at peim z) håyrir 
eptir laugom sinar jardir at bygsia, 
sem %) med laugom hafa atkomiz. 
EptirLandzleigo bålk erKaupa- 
bålkr, pviat sva skal eptir laga såkn- 
om lausa aura såkia, sem eptir landa- 
brigdi 7) jaurd oc ådol., 
Eptir 





Efter Arve-Balfen begynder Oders: 
Balfen; thi naav man arver nogen 
SYord, da bør han at fee hen til fit og 
andres Odel, at han iffe forholder nogen 
Mand fir Odel, fom lovlig føges, og 
veed tillige felv lovlig at indtale. fit eget 
Ode, i 

Efter Odels/Balfen er Landslejer 
BSalfen; thi efter Loven. hører det den 
til at Gortbygfle fine Jorder, form paa en 
[vvlig Maade haver forhysrvet fig Dem. 

Efter Landsleje-Balfen er Kjøbe: 
Balfen; thi Løsøve bor faavel efter 
[ovlig Søgning føges, fom Jord og Odel 
efter Odels-Balfen. 

Efece 


Post librum de familia hersiscunda Jus retractus gentilitii 


ideo venit; gvod is necessum habeat, ad gvem ager devoluerit heredita- 
zio jure, examinare, gvo titulo ipse aliigve siios possideant fundoøs, ne 
zeneat,, gvod aliis debeatur, et juri peti possit, sciatgve prædia sua ac- 
tione retractilts gentilitii uindicare. 

Prozimus Juri retractus gentilitii est liber de locatione con- 
ductione agrorum; oportet enim, ut,… gvi jure nacti sunt fundos, 
eosdem jure elocent. : 

Librum de locatione conductione agrorum segvitur Liber de emp- 
tione venditione, gvoniam eadem est actio in res mobiles, gvæ Jure re= 
tractus gentilitii im agros et allodia, 


Post 


P) enkis manz, æu/lius hominis, Cod. t) hofer, decet, Cod, fol. 302. 305. 410, 


fol. 302. 305. 
g) at dlåigum, contra leges, Cod. 4to. 58. 
7) sin 6dol. idem, Cod, to 62, 
s) Landabrygdi, dem. Cod, 4to. 61. 


"56:58. 61, 62. 69. 


| &z) medr, cum, Cod fol. 302, Tunsb Reg. 


2) Lond oc jarder, gerraset allodia. Cod.302. 
305:309: 40 56.58. 62,68.69, HT. Reg. 
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Eptir Kaupa bålk, er pibfa | 
bolkr; pviat pat hofir engom fyrer 
nockorom audrom at tortina sem y) 
så hefir med laugom atkomiz; enn så 
er audrovis gerir, mon lagarefsing 
fyrir svara. 

Sidaz i båkinni ero Kononga 
rettarbåtor at 'så, Konongr er til er 
skipadr eptir at siå laugom 4) eptir 
umdomom sinna foreldra, 4 eigi sidr 
at hugga sina sidsama pegna med lin- 
kind oc rettarbdåtom, enn at tempra 
uspåka med hirting oc laugligom refs- 
ingom. 3 
b) Bidiom ver ydr, at per var- 
kynnit c) vidr oss bvi sem åskortir, bvi 
at meir hefir valdit d) faulskylldi var 

oc 





Post Librum de emptione est 


licet id alii auferre, qvod is jure acqvisivit. 


ugvam lex dicit, punietur. 


Cfter Kjøber Balfen er Tnve: 
Balfen; thi det fømmer ingen at bort: 
tage det fra nogen anden, fom den paa 
lovlig Maade haver erhvervet, men den, 
fom anderledes gjør, bør derfor at firaffes 
efter Loven, 

Sidft i Bogen: ere de Kongelige 
Forordninger, da den Konge, fom er fat 
til at have Opfyn over Lovene, efter 
fine Forfædres -Anordninger, bor iffe 
mindre at trøfte - fine  fædelige. Under: 
faatter med Saade og Retterbøder, end 
aft holde de urolige i Ave med Straffe 
og lovlig Revfelfe. 

Bi bede Eder, af $Y holde Og det 
til Gode, fom hev funde- mangle; thi 
mere. haver Mængde af Forretninger, og 

vor 
Titulus de furtis, gvia nemini 


Qvi secus fecerit mulcta, 


Ultima parlte Codicis Regum continentur Rescripta: oportet nempe 


Regem legibus. præfectum more majorum non minorem in consolando. sub- 


ditos bene moratos præmiis- et ægvis constitutionibus,. gvam im coercendo 


pravos mulctiset poenis legitimis- curam adhibere. 


Qvod religvum est, rogamus, velitis ignoscere defectum, cui ansam 
B 2 magis 











Y) eigandi, dominus, Cod. fol. 302. 305. | 


Ato, 56. 68. g 
a) epter -— foreldra, cmitt, Cod, fol, 305. | 
4to, 61. 62. 69- Tunsb. Reg, | 


5) Erfder hær allar, Omnes hæreditates etc, 


infra inferunt, Cod. 302, 309. 4to, 56. 
58. 60. 61. 62. 68. 69. Hard. Reg. 
Tunsb. Reg. 

Cc) vid. Cod. 4L0, 584 

d) folskylda. 69, 


XII Formåli Gulabpingslaga, 





oc vankunnindi eda e) gålausi, enn 
vilialausi sem ætla må; påat-ver hef- 
dom minna i vedset, oc oss tåki betta 
efni sialdnar, enn oss tekr. Finz oc 
nockot nytsamligt i, pauckom pat 
allir Jesu Kristo, hyvers nafn se blezat 
utan enda, Amen. 

Erfdir bær er til hafa fallit oc 
um /) vigaferdir g) oc um kvenna 
. giftingar oc um aull aunnor laga mål, 
h) på skolo eptir pvi vera sem på 
gengo laug i landi z) er pau mål 
gerdog, ef eigi hefir ådr ln igr domr 
k) å fallit. 


magts dedlisse negotiorum nobis agendorum multitudinem 


incuriamve, gvam animum a re alienum, credere fas est. 





vor Banfundighed eller Wagtfomhed, været 
Uarfag heri, end Mangel af Villie, fom 
enhver fan tænfe, om end dette Foretas 
gende var mindre betydeligt, og bi havde 
fieldnere med fligt at giore, end vi have, 
Findes og noget nyttigt herudi, da fader 
os. alle taffe vor Herre Jefus Chriftus 
herfor, hvis Navn være velfignet uden 
Ende, Amen. 

. UlUro fom ere faldne, og om Drabss 
Sager og Cgteffabs-Sager, og alle andve 
£ovmaale, da (Enulle de paadømmes: efter 
den 2ov, fom gif i Landet, da de Sager 
begyndte, om derpaa iÉfe tilforn ere faldne 
[ovlig Dom. 


et imper tliam, 


Quangvam mi- 


nori nos eæposuerimus discrimini, si periculum rarius fecissemus, gqvam 


7evera SUMSIMUS- 


In hæreditates, homicidia et matrimonia aliasgve omnes causas 


eo agatur lege, gvæ tum valet, ubi tales actiones institutæ sunt, niså 


prius legitime judicatæ fuerint. 





e) eda gåldyfi, omirt, Cod, fol. 302, 305. 
3og. 4z0, 56. 61, 68. 

JF) Landabrigdi oc. retractum fundo- 

add, Cod, fol. 302. 305. Odals- 
brigdi, retractum fundorum gentilitio- 
rum, Cod, Tunsb, Reg. 

g) Qc um qvenna giftingar. omitt, Cod, 
Sol, 302. 395, 309. 420, 686 


rum. 


| 
| 
| 
| 
| 


h) Under hvarum lagum er pau urdu. Qvæ- 
cungve demum lex zum valueri, 
ubéi istæ causæ fiebaint. add. 


Cod, fol. 309. 4to. 56. 68. Hard, Reg. 
er pau mål gerdozt, omite, Cod. 420, 61. 


) 
k) logligr démr eda skipan. Cod. fol. 302. 
305. 309. 420, 55, 





TE 





EN 


1) Hinn fyrsti Capituli båkar pessarar 
er' Gulabingsbåk heitir, greinir 
hverso. marga bålka hon hefir i 
ser, oc sva skipan peirra med ym- 
isom heitom. 


I. Capitule. 


Nær ping scal vera oc sva nær nefna scal 
menn til Gulabings, 


II. Capitule. 
Um hat, hverso marga menn nefna scal or 
pingi hvero til Gulabings oc um tillaugo- 
6yri, 


III; "Ca- 





Det førfte Capitel af denne Bog, fom 
Gulethings » Bog faldes,  forflarer 
hvormange Bøger den indeholder og 
deres Orden med forffiællige Benæv: 
nelfer. 


I. Cavitel. 


Naar Thing ffal være, og naar nævne al 
Mænd til Gulething. 


II. Capitel, 
Om det, hvormange Mænd nævne fFal af 


hvert Thinglag til Gulething, og om 
"deres Løn. 


Caput primum hujus Codicis, gvi. Gulathingensis. appellatur, exponit, gvot 


constet libris, et gvi sit eorum ordo secundum argumenti varietatem. 


Caput I. 


Qvo tempore judicia habenda, et gvando Comitia Gulensia indicenda' sint, 


Caput- II. 


De numero pedariorum tribuariorum, gvi eæ gøolibet tribu evocari debeant ad comitia 


Gulensia, et de eorum viatico, 


z) Her hefur upp laugbåk bå, sem skipådi 
hinn virduleghi herra. Magnus Konongr 
sonr Håkonar Konongs at ganga skal æf- 
inliga um allann Noreg: 9; Zlic ixcipit 


Ca- 





E 
Ek 


Codez Juris, gvem venerabilis Domi- 
nus' Magnus Rex, filius Haconis Regis 
jussit sempiternum per totam Norvegiam 
wvalere, 56, Zard, Reg. 


II. Ca 


4 pingfarar-Bolkr. 


III. Capitule. 
Unm hat, al lavngmadr scal låta vebånd gera sva 
vid, at allir. laugrettomenn hafi råm fyrer 


innan, oc um dryckiarburd til Gulabings. 


IV. Capitule, 


Allir menn scolo i gridom fara til Gulabtngs, 
oc sva fid, 2 


V. Capitule, 


Um dåmrofsmenn oc bingstefnor, oc um lands- 


AN 


laupinga, 
VI. Capitule, 


Um hå dåéma.er:settir, ero. um Vigaferdi oc 
beirra kvenna legord, er menn eigo vig um, 


VIL. Capitule, 
Um lagastefvor. 
n VIIL. Capitule, 
Nær til laugmanz scal stefna, 


IX. Capitule, 


"Ef manni verdr stefnt til laugmanz, 





IIT, Cavitel. 

Om het, at Lagmanden fÉal lade gigre Hegn 
faa. vidt, at alle Laugrertesmænd fan have 
Run indenfor, og om Driffevarers Om: 
Gæren paa Gulething. 


IV. Cavitel. 
Ude Mænd ffulte « Fred fare til Gulething og 
faa derfra. 


V. Capitel. 
Om Domrofg » Mænd og Thing» Stene, og 
Land:Serngere. 


VI. "Canitel. 

Om de Domme fom affiges om Drab og de 
gruentimmers Lejermaal, fom funde hev» 
neg med Drab. 

VII. Capitel… 

Om lovlige Steoninger. 

VIILT.- Cavitel. 


Naar til Lagmanden frevnes- bør. 


IX, Capitel. 
Derfom Mand bliver frevnet til Lagmanden. 


Caput TIT. 


Deo, gvod Judex territorialis curet sepe sancta cingi forum, tam latum, ut nomina-=- 
tos intus capere possit, et de caupona ad forum; Gulense, 


| Caput IF. 
Omnes Comitia Gulensiaa deuntes et inde domum redeuntes, securitate fruantur publica. 
. HG ADTRESSES: 
De contumacibus et citationibus, atgve de vagabundis. 


Caput VI, 


De sententiis, in. homicidas et reos stupri-fæminis illati, qvod cædewindicare livet, editis, 


Caput VET. 


De. citationibus judiciarirs. 


Caput: VIII. 
De: tempore, gvando coram judice actio debeat institui, 


CaputsIX. 


De citatione -ad judicem  territorialem, 


< Pingfarar-Bolkr: 


HER HEFR pINGFARABOLK 
GULAPINGSMANNA. 


I. Capituli, 
Nær ping scal vera oc sva nær nefna scal 


menn til Gulabings. 


F ridr oc 2) blezan vars herra Jesu 
Kristi, årnadar ord varrar frø sancte 
Marie oc hins helga Olafs Konongs" 
3) oc allra +) heilagra manna. veri 
med oss aullom %) Gulapingsmonnom 
mu oc iafnan. 

Enn ver scolom laugpingi varteiga 





åXIImånodom hverom ”)Edtålfs messo 
g af- 


JHIC INCIPIT LIBER DE 


5 


Her begynder Gulethingsmænde- 
nes Thingfare-Balf. 


"T. Capvitel. 


Naar Thing ffal være og naar nævne Pal 
i Mænd til Gulething, 


NR. Aerres Jefu Chrifi Fred og 
Belfignelfe, vor Frue hellig Marie og 
den hellige Kong QOlafs og alle hellige 
Mændé Forbøn være med os alle Gule: 
thingsmænd nu og altid. 


"Men vi fulle holde vort Lauge 
thing hvert Aar Botolfs Miffe;Zften i 
Gulaa 


COMITIIS GULENSIBUS. 


Caput TI. 


Qvo tempore Judicia habenda sint et gvando pedarii ad comitia Gulensia evocandi. 


P ax et benedictio Domini nostri Jesu Christi, Intercessio dominæ nostræ 


Sanctæ Mariæ et Sancti Olavi Regis omniumgve Sanctorum sit cum om- 


nibus mobis. Gulathingensibus, nunc et semper, 
Sed Nobis Comitia Gulzesa singtlis duodecem. mensibus vespere 


z=C 


Æ- 





"sy Fagnadr. Gardium, 61. Eg 
3) ok allra — manna: ef omrium — homi- 
num., omitt, 69- 
4) Guds heilagra, Der sancforum. 305. 
5) Lågpingis månnum, evocatis ad judicium. 
305. AERdsiyabfugs monnom, Nomi ÅEd- 


| 
| 
| 
| 


Z2) 


civensis incolis, 309, Borgarbingsm6nn- 
um; Nomi Borgensis civibus, 58, Fro- 
stabings, JFrostensis, 72. > 

Botolfsvoko. ”zg1/1a Botolphi, 61, Half- 
um månadi fyrer Jonsyåco 4 Frostabings- 
stad rettum, Oimidio. mense ante festum 


Se 


6 : pingfarar-Bélkr. 


aftan 3) 4 Guldy å pingstad rettom. 
?)PDar scolo 9) allir finnaz "") naud- 
synialaustpeir semtilpingsero nefndir, 
Enn !?)lendrmadr, eda syslumadr, eda 


13) årmadr scal nefnt hafa å midfåsto 


pingi sva marga menn or fylki hvero, 
sem her vattar i næsta Capitulo eptir, 
eda peirra laugligr umbodsmadr: oc 
nefna på menn er !+) forverksmen hafa 
oc peim synaz vænastir til skila oc peir 
megi pat med eidi sinom sanna. Enn 
bann eid scolo bpeirsveria pann fyrstan 
sårann dag, er beir koma til 5) Gula- 


pings, 





Gulaa paa det vette Thingftæd, Der 
fÉulle alle de, fom til Thinget ere uds 
nævnte, og iffe have fovligt Forfald, 
være tilftæde, Men Lehynsmanden, Syss 
felmanden, Fagden, eller deres lovlige Oms 
budsmænd. f(Eal have nævnt paa Midfaftes 
Thing, faa mange Mænd af hvert Fole, 


fom her ommældes i det næffølgende 


Cavitel: de fEulle nævne de Mænd, fom 
have Avisfarfe, og fom de ved deres 
Ced agte at være” de meeft fEjellige. 


Wen den Ced fÉulle de foærge den førfte 


Søguedag, fom de fomme. til Gule: 
thing, 


vigiliæ Botholphi in loco legitimo habenda sunt. Ibi omnes evocati con- 


veniant necessitate  haud praepediti, 


Verum. beneficiarius, procurator 


aut villicus, horumve mandatarius  debet evocasse in convenlu, qgvi 


gvadragesimae  habetur,… tot pedarios ex unagvagve. tribu, 'gvot Ca- 


put proxime segvens eæigit, eos nempe viros, qvi operas hubeant, et gvi 


præ cæteris probi esse videantur, pro ut jurejurando. probare, velint. 


Hoc jusjurandum primo die nefasto, postgvam in comitia Gulensia, ve- 


12- 





Johannis in loco Comitiorum Frosten- 

sium legitimo. 72, Petrsvæco aftan. Ves- 

pera vigiliæ sancte Petri, 58. Tunsb, 
Regius. 

8) & hingstad rettum.- Ze /oco judicii legi- 
tirno. 302. 4 -Gulabingstad. 
Gulensis judicii, Hard. Reg, å Borgar- 
hingstad. in -Zoco judicis Borgensis, 
Tunsb. Reg. 

5) Her, Åic.-302, 

197 bå, zeænc, udd, 302. 


in loco 





— 


I) forfallalaust, absque impedimento, 305. 
300756? : 
Baro, 62. 


Umbodsmadr, AZandatarius, 302. 


Barun. 


22) 


13) 


14) Forverksmenn ero. gui sunt operwæ, 
mala lectio, 72, velkunnandir ero, bene 


grari, 69, 


15). laugpingis, /rdicii, 302.305. 58... AEid- 
sivabings, 309. Borgarbings. Tunsberg: 


Reg, Frostabivgs. 69. 72: 


sr bingfarar-Bélkr. Y. 


pings med '£) pessom eidstaf:  <fAt 
pess leggrhann hånd å ""7)helga båk, 
oc hvi skytr hann til Guds, at på menn 
hefir hann 8) nefnda til ?) Gulapings 
20) er honom syndoz vænastir til skila 
eptir sinni samvitsko 2!) oc eigi tåc 
hann par adra muni til, Oc sva scal 
hann iafnan 27) nefna medann hann 
hefir betta starf.” 
scal enginn oftar sveria, enn of sinn. 


Enn pennann eid 


H.Cåpituli: 
Hversu marga menn nafna. scal or fylki 
hverio… 
1) Nu er sva mælt, at nefna scal 


or Egdafylki XII menn, oc scal hver 
"nefn- 





thing, med diffe Ord: <t" dertil fægger 
han Haand paa den: hellige Bog, og det 
fÉyder han til Gud, at de Mænd Haver 
han nævnt til Gulething, fom han, efter 
fin Samvittighed, fyntes at være de fEiel: 
ligfte, og at. han iffe giorde det. for 
Gave. Og faaledes- fEal han altid nævne 
Mænd medens han haver den Beftils 
ling”? Men denne Ced fFal ingen tiere 
foværge, end een Gang, 


II. Capitel. 
Hvor mange Mænd nævnes -fFulle af hvert 
Thinglag. 
Nu er faa fagt, at nævnes fEulle 
12 Mæud af EgdasFylÉe, og ffal enhver 
dere 


nerint, his conceptis verbis præstent (dicendo): In hunc finem impono 
librø sacro manum, et Deum testor, me, ad Judicium Gulense evocasse PEe- 
darios secundum meam conscientiam,. nullo allectum dono, gvi mihi præ 
caeteris probi fuerint visi… E1 sic porro evocabit pedarios, gvamdiu hoc 
munere fungitur.”…… VWerum hoc jusjurandum. non præstet sæpius, gvam 
und VICE. i 


Caput. II. 


QEvot pedarios ex gvovis tribu evocare oporteat, 


Statutum est, ut evocari debeant pedarii ex tribu Agdensi duode- 


CC: . cem 





16) hbema, z//. 302.305: 309, | 21) Oc — til, omitt, 62, + 
17)"helga. sacro, omitt, 302, : 22) pera, facere, 309, 68. 

18) Lacuna. incidit in, Cod. 69. 1) Segventia. omitt, 56. usgve ad, Si befi- 
19) laugbingis. judicis. 302. 305. 56. 58. ciarius, præfectus vel villicus Regis etc, 
20) at hvt sinni, egdem vice aad, 309, 60.61, | Nå ef lendr madr, .eda, syslumadr, eda 


8. "Pingfarar-Bolkr. 


nefndarmadr padan taka i farar 6yri | derfra nævnt Mand tage 1o Øre Sølv 
sinn X aura silfrs.. Enn or Rygia- | til Reifepenge. — Men af Ryge ; Fulfe 


fylki | ffulte 
cem, qgvorum singuli viaticum decem orarum argenti accipiant, Eæ tribu 


Ry» 





armadr nefnir eigi menn til bings sem 
nu er mælt, mesciunt. 61. 72. — Nu 
er sva mælt, at nefna scal til langbingis 
sva sem «vant er, oc hafe hver fararfe 
sit eptir fornom vana or hvero fylke 
eda bygdarizge,  Enn ef lendr madr, 
eda syslumadr, eda umbodsmadr pbeirra 
nefna eigi sva til' laughingis ete, -302, 
305. Tunsb, Reg. — Nå sculu lendir 
menn oc syslumenn nefna å Midfausto- 
pingi menn til ÅEdziviabings, sva marga 
"sem her valtar, — Af Gudbrandzdolum 
fiébra menn fyrer nordan Råst, Oc sculo. 
bondor leggia til med hveriom nefnd- 
armanni VI aura, 
Råst oc til Humlu (Hywln, 68) VIII 
menn, oc-seulo båndor leggia til med 
hveriom nefndarmanni halfa maurky Af 


Hæinafylki tvær tylfter, oc sculo- båndor | 


leggia tilmed med hveriom nefadarmanni 
(tva aura' 68). bria aura, " Af Hadafylki 
tvær tylfter, oe sculo båndør leggia til 
med hveriom nefudarmanni (tva 68) briå 
aura, Af-Rumafylki seal nefna tvær tylft- 
er manna, oc sculo 'båndor leggia til 
med hveriom nefadarmanni 
(silfrs 68). 


tva menn fyrer mordan Åmot, oc seulo 


sex aura 


båndor leggia $h med hveriom nefndar- | 


manni sex aura'(silfrs, edd, 68). Eun 
fyrer. anstan Åmot fibra menny oc seulo 
båndor leggia til med" hveriom nefndar- 
manna hålf maurk, 309. 68, ping scal 


Enn fyrer sunnan | 





Af AEystridolom scal nefaa | 








feer 


"pendat, 


standa etc, 68, — Nunc vero consté- 
tum est, ut ad judicium evaocatio fiat, 
ut consvetum fuit, et ut suis qvægve 
tribus evocatis viaticum more majoruut 
Si vero Vasallus, præfectus 
; Tunsb, 
Reg. — Nunc Vasalli et Præfeeti tem- 
pore Jejunis Qvadragesimalis vires evo- 
cent ad Judicium AEdsivence, tot, gvot 
higc recencentur, sc) ex Gudbrandsdalis 


septentrionem versus væ Rosta gvatuor 


Regisve villicus esc. 302. 3C5. 


viros, gvorum singulis coloni-scæ. oras 
solvant: sed ex latere Rostæ meridio= 
nali usgve ad Humlam octo. viros, gv0- 
rum singulis coloni dimidiam marcam 
expediant, Ex tribu Heinensi nomi- 
nandt srint vigintigqvatuor viri, qgvorum 
singulis coloni debent (diios oras. 68) 
tres oras,… Ex tribs Hadensi viginti 
gvatuor evocentur viriy singuli a colo- 
nis (duos ords. 68) tres oras recepturi, 
Eæx tribu Rumensi evocardi sunt vi- 
ginti qvatuor viri, gvorum uni Gulqve 
colon: sex 0fas (argenti oras. 68) danto, 
Ex Alystridalis å latere Amoti borealz 
duo evocentur wiri, gvorum singulis co= 
Joni sex oras (argenti oras. 68) sol- 
vant, Ex latere vero. Amoti oriental 
qratuor evocandi sunt viri, qvorwm.sin- 
gulis a colonis dimidia. debetur. marca. 
309. 68. segventia. nescit, 08. 
initium Capitis TIT, 


UuSsgYe: 





pingsfarar-Bolkr. 9 


fylki scal nefna XXX manna, oc scal 
hver nefndarmadr padan taka maurk 
silfrs sånnan fiardar, enn VIT aura 


. mordan fiardar. Or Hårdafylki scal 


nefna XL manna, oc scal hver hafa 
af Sunnhordom V aura hver, enn af 
Nordhårdalande III aura hver nefnd- 
armadr. -Or Sygnafylki scal nefna 
XX menn, oc scal hver nefndarmadr 


Or Fyrdafylki 


scal nefna XX menn, oc scal hver 


taka V aura silfrs 7), 


nefndarmadr taka VI aura silfrs or 
Sunnfiordom, enn VII aura or Nørd- 
fordom. - Or Sunnmåra fylki scal 
nefna XII menn, oc scal hver nefnd- 


ar 





ffulle nævnes 30: Mænd, og ffal enhøær 
derfra nævnet Mand tage een Mark Solv 
fynden Fiorden, men 7 Øre novden Fiors 
den. Af Horda- Fylfe fEulle 40 Mænd 
nævnes, og fåal hver Mand fra -Gonders 
Hørdland have 5 Øre, og hver fom er 
nævnet fra BordsHørdland 3 Øre. - 

Sogne-Fylfet fEulle 20 Mænd nævnes, 
og ffal hvev nævnet Mand tage 5 Dre 
Sølv. Af FiordesFylfet fÉulle nævnes 
20 Mænd, og ffal hver nævnet Mand 
tage 6 Dre Sølv, naar han er fra 
Sønderfiorderne, men er han fra Morde 
fiorderne, da 7 Dre. UdafSondmorsFylfe 
ffulle 12 Mænd nævnes, og hver. af 


diffe 


Rygensi triginta pedarii nominentur, gvorum singuli im australi latere: 
sinus habitantes marcam argenti recipiant; illi vero gvi borealis sinus 
partes tenent, singuli septem argenti oras sumant. Tribus Haurdensis'gva- 
draginta pedarios mittat, gvorum singuli, in parte tribus ætstralt gvingve 
Ex tribi 


Sognensi pedarii viginlt nominenttur, qgvorunm singttlis I72 pParte austrål gvin- 


øoras argenti, sed ix Nordhaurdia tres argenti øras sumant. 


gve ore argenti solventur, sed. sex oræ in parle boreali… Ex tribir Fior- 
densi viginti nominandi sunt pedarii, qvorum singuli viaticum habeant, ex 

Sunfiordis nemp2,. oras argenli sex, ex Nordfu ordis vero oras argenti septem. 
Er tri Sunmorensi duodecem evocentur pedarii, gvorum singulis decem 


oTæ 











meme 


Cod, Hard» Reg, Or Fyrda fylki, 28- 


2) or sydra lutanum, enn sex-anra silfrs or 
gve ad Nosdhørdom, omitt… Idem 





nordra lutanum,… et parte meriodionalt. 
sed sex oras årgenti, e% parte boreali, | Cod, 


atten" | ln br nr > 


des 


> 4). fibra, gvatuor, Hard, Reg, 62. 


IO Pingfarar-Bolkr. 


armadr taka 7) X aura. silfrs. Af 
Valdresi scal nefna +) fra menn, oc. 


:af Haddingiadale ”) tva menn; af 


Sætre briå menn, oc.-scal hver nefnd- 
armadr taka maurk silfrs i fararauri 
sinn. %)Scal petta i Bidrgvin af laug- : 
manni eda syslomanni oc peim sem 
byarmanna fe vardveita, upplukaz. 
1) Nu er sva mælt, at nefna scal til 
Frostopings LX bånda utan or Pprand- 


heimi or hvero fylki; enn XL manna 


.or Prandheimi or fylki hvero; enn. 


tva menn scal nefna or hverri skip- 
reido or Naumnadali oc or Raumsdali 





til 


XX 


diffe tage 10 Øre Sølv. Af. Balders 
f(Eulle nævnes 4. Mænd; af Haddinges 
Dal 2 Mænd, og af Sætre 3, og 
far hver nævnt Mand tage en MarÉ 
Sølv til Meifens Omfoftninger,… — Dette 
ffal betales & Bergen af Laugmander, 
eller Syffelmanden, og dem fom fore 
vare Byemændenes” Penge. Du er 
faa fagt, at nævne ffal til Froftething 
60 Bønder uden fra Troudhicm af 
hvert Fylfe; men 40 Mænd: inden af 
Throndhicem fra hvert Fylfe; men 2 
Mænd fEulle nævnes af hver Sfibrode 
af Vommedalen og Romsbalen til Fros 


fies 


oræ argenti pendantur… Ex Valdresia, gvatuor; ex Haddingdalo duo, et 


ex Sætria. tres pedarii: evocari. debent, gvorum singuli marcam argenti 


pro viatico habeant, Ilæc pecunia pedariis ex thesauro incolarum Bergis 


solvatur a judice provinciali,, vel a procuratore, sive abi iis, gvibus incolæ 


thesauri sui curam commiserint.… Porro sic constitutum est, ut im Comilia 


Frostensia sexaginta evocentur pedarii ex gqvalibet tribu Thandhemiae 


occidentalis, gvadraginta- vero ex singulis tribubus Thrandhkemiæ orien- 


talis; sed singulæ tribus classice Naumadaliæ. et Raumadaliæ duos peda- 


Tz0S 





3) Maurk silfrs, «enn tva aura hinom, ”/ar- 
cam argenti, sed duas oras ex parte re- 
ligva. 62. Enn Maurk or nordra luta. 


Sed marcam eæ parte septentrionali, 62, | 





5) tva, duo. Idem Cod. 


6) Or Otradale fiåra menn, hafe hver nefnd- | 
ar madr fin måuada mat smårs, pet l 








scolo båndor gera at fifrmagne, Ex Ozrar- 
dalo gvatuor, gvorum siguli butyrum in 
gvingve menses necessarium capiant, 
gvod coloni pro suis gvisgve viribus ex- 
pediant, add. 00, É: 


7) segventia usgve ad finem Capitis. omitt, 
Hard. Reg, 307. 309, 62. - 


rn 


Pingfarar-Bolkr. IT 


"til Frostopings, peir scolo hafa iping- | ftething. De fÉulle have for deres Reife- 
fararfe VI aura silfrs vegna hver bpeirra | Omfofininger til Thinget 6 Øre Sølv 
er til pings er nefndr. Enn af Nord- | veiede for hver nævnet Mand, Men af 
måre scal nefna priå menn or hverri I Mordmør ffulle nævnes 3 Mænd af hver 
skipreido, oc sva scal or Uppdali til | Sfibrede, og ligefaa fra Updal, til 
Frostopings, oc hafi hyer beirra i far- | Fvoftethinget, og ftal hver af dem have 
arauri sinn hålfa maurk silfrs; enn | til Reife-Omfoftninget en halv Mare 
tva aura silfrs hverom nefndarmanni + Gølv, men hver Jndenfiordsboende, fom 
alt innanfiardar til Frostopingsfarar. nævnes til Froftethinget, 2 Dre Sølv. 
Scolo peir petta fe taka "i Nidardsi af | Dette Gods fulle de tage i Mideros 
bøndafe af laugmanni oc peim sem | af Bøndernes Wenge hos Laugmanden og 
bønda feno vardveita. Nu ef )lendr | og dem fom- forvare Bøndernes Penge. 
madr eda, ?) syslomadr eda årmadr | Om nu Lehnsmand, Syffelmand. eller 
nefna eigi menn til pings, sem nu er 1 Foget iffe nævne Mænd til Thinget, fom 
mælt, på ero peir 1?) seckir maurk [nu er fagt, da fÉulle de bøde 1 Mark 
silfrs fyrer hvern er '!) unefndr er, | Sølv for. hver, fom- ifte ev nævnet. 

[2Y En- | g . .: In 


rios mittant ad Comitia Frostensia.. Cuilibet pedario sic evocato vinticum 





debetur sex orarum argenti ponderati. — Ex Nordmoriæ unagvagve tribu 
classica tres, tolidemgve ex. Updalia evocari debent pedarii viaticum 
unius marcæ. argenti singuli recepturi, — Qvi vero Sinus Thrandhemensis 
interior;z incolentes ad Comitia Frostensia evocantur pedarii, duas argenti 
OTaSs single capiant,. Hanc" peciniam Nidrosiæ ex thesauro Provincial 
Judex et tribunus ærarii solvant.…… Si vasallus sive Procurator Regisve 
villicus evocationem, sicut præmussum, est, non perfecerit, mulctanr unius 
marcæ. argenti solvant pro singulis pedariis, qgvi evocati non fuerint. 

Nec 





$) Barum. Barao, 62, 10) Halfri maurk vid Konong, dimidiæ ma- 





za) Umbodsmadr, AZandatarius, Hardenb. ! cæ Regi, 61. 
Reg. 302, 305. Konongs umbodsmenn. | 77) edr rångnefurdr, ant minus recte cvoca- 
Regis procuratares, 58. | tus. add. 61, 


10) å Pingfarar-Bålk. 


(2 


:2) Engann scal til lausnar nefna, oc 
bvi at eins >) umskipti ågera, at peim 
gångi 14) lauglig 15) forfaull fyrir, er 
fyrr var nefndr. Enn hver nefndar- 
madr, sem sidarr kemr til "yY'pings, 
enn sauri ero flutt, naudsyniarlaust, er 
sekr 7) maurk silfrs 5); enn 1?) laug- 


madr oc laugrettomenn meti naud- - 


syniar, 22)Hyver oc sem eigi 2!) greid- 
ir 2?)nefndarmaunnom tillaugefe, sva 
-sem skillt er, på er sekr 27) maurk 
silfrs.…… Nu ero 2+) lendir menn oc 
syslumenn oc 25) årmenn bædi Kén- 
z ongs 





Ingen fEal nævnes i en andens Sted, 
og iffun da fan der gigres Omfifte, 
naar den, fom før var nævnet, har. lov; 


] lige Forfald Men hver af de nævnte 


Mænd, fonn fommer fenere til Thinget, 
end: Cederne ere aflagte, bøde en Mar£ 


Sølv, naav han iffe har lovligt For 


fald; hvilfer Laugmanden og Langrettess 
mændene fEulle paafiende. Og hver, fom 
iffe betaler de nævnte Mænd de Penge, 
fom dem i Følge foranførte Gør tillægs 
ges, ev brødig en Mark Sølv. Mu ere 
Lehnsmænd og Syffelmænd og” faavel 

Bis 


Nee alium pro alio evocare, nec evocationem factam immutare fas sit, 


nisi legitima causa eum, gvi prius evocatus fiterat, impediverit. 


Verum 


pedarius evocatus, nulla præpeditus necessitate ad Comitia, ante gvam 
cæteri jusjurandum præstiterint, non venerit, argenti marcam. solvat, cujus 
pars dimidia regi, religva collegis cedat.… Verum Judex provincialis cum 
pedariis, impedimenta.æstimet…… Qvicungve viaticum… pedario non eæpe- 
diverit lege statutum, argenti marca mulctetur, Ceterum beneficiarii, pro- 
euratores et villici tam Regii, gvam Episcopales Comitia adire debent, nisi 


z: Cast 








12) Oc sva ef fleiri ero nefndir. zdem. valet 
si plures fuerint nominati, add. 62, 
13) skifti. Jdem. 61. 72. S 


pedariis tribuariis. cedat. add, Hard, 
Reg. 61, å 

119) Laugmenn, Judices Nomorum..61. 

14) full. fufføciens, 305. Tunsb, Reg, 20) Hver — silfrs. oms, 61. 

15) naudsyn, mecessitas, 58+ 21) -lykr, solnerst,- 305. 

16) laugbingis,, Comitia. progincialia, 305, | 22) Nefndar månnom. nominatis. omitt, 305, 
"Hard, Reg, 23) Télf aurom, duodecem oris. 72, 

17) Volfaurum. . duodecem oris« 72, 24) Baruunar, Barones. 62. 


18) "hålft Konomgi enn. hålft " langonautom,.| 25) Umbedsmenn, :AZandataris, Hard, Reg. 





Cujus pars dimidia Regi religva vero 392, 305. 309. 56. 62. 


ø - 


Soedde MER | eee 


——- 


p— 
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ongs oc Biscops allir skyldir at 2%) ko- 
ma til Laugbingis. Enn beir sem eigi 
koma forfalla laust, på er hverr peirra 
sekr primor maurkom 27) 28) oc pvi 
framar, sem konongi virdazt saker 
peicra, til vera, 


III, Capituli. 


1) Laugmadr scal låta vebaund gera. 


Ding scal standa sva lengi sem 
laugmadr vill oc honom pyekir fallit 
vera fyrir måla manna sakir oc laug- 
rettomenn sambyckia, Pat er nu bvi 
næst at langmadr scal. låta vebaund 
gera ”)i Gulåy 4 pingstad rettom, sva 
vid, at peir haf rum fyrer innan er i 





laug- 
casu legitimo impediti fuerint. 


3 


Biffoppens (om Kongens Fogeder, alle 
pligtige at fomme til Laugthinget. Mer 
de, fom uden at have Tovligt Forfald, > 
iffe-fomme, have 'hver forbrudt 3 Mark, 
og det ydermere, fom Kongen agter deres 
Forfeelfe at: fræve. 


III. Capvitel. 

Laugmanden fFal fade giøre Hegn om Retten. 
Thinget fFal ftaae faa længe fom Laug: 
manden vil, og han finder fornødent for. Fol: 
bets Sagers SEyld, med Laugrettemændenes 
Samtykfe, Det ev nu dernæft at Laugs 
manden fEal lade gisre Hegn om Retten i. 
Gulaa paa det rette Thingftæd, og det faa 
rummeligt, af de, fom (Eulle være i £augrettet, 
funde 


Singuli vero. gvi sine impedimento. non 


venerint trium. marcarum mulctam solvant;. et tantum præterea, gvantum. 


Regi pro re nata justum esse videtur. 


Caput 


IIT. 


Judex Provincialis forum sæpe sancta ambiri faciat. 


Comitia durent gvamdiu Judex voluerit, et illi, consensu pédariorum, 


propter causas necessum visum fuerit. 


Zegitimum in Gula sepe sancta muniri faciat, tam amplum, ut eos, gvi 


D 


Cæterum. Judex locum Judicii 


ibz 





26x fara. re. 72. 

27) silfrs, ørgenti. add; 3065. 61.62. Hard. R, 

25) oc hvi- framar, adhuc, ulkerius. add, 
56,61, 62. Funsb, Reg,. | 


”y Hoc Caput seqventi postponit. Codd, 
625=; 

2) i Guldy, ” nesciunt. Cod, 309. 56. 61, 
Hardenb, Reg. å Borgarbingi," 3261, 


"TA 
laugretto scolo vera. 
vera briår tylftir manna ”) oc skipta 
på sva til, at or hvero fylki seo nock- 


Enn pat scolo 


orir nefndir peir sem vel bickia tilfall- 
nir.. Enn bpeir, sem laugrettomenn 
ero tilnefndir, scolo eid sveria med 
4) beima eidstaf, ådr hann gångi i 
laugretto. "At hann skytr ”pvi til 
Guds, at hann scal sya til allra manna 
måla leggia, sem hann $) ser sannazt 
fyrer Gudi ”) eptir laugom oc sinni 
samvitsko, sva med sakadom, sem med 
sifiadom, %) oc sva scal hann iafnan 
gera, 7) pegar sem hann er i laug- 
retto nefndr.” Fyrsta sinn scal madr 
penna eid sveria, er hanngengri laug- 
rettto, enn eigi optar, po at hann se 8) 


, 
i 


ibi esse debent, capere possit. 
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funne have Plads inden for den. Men 
det fEulle være 3 Tylter Mænd, og fEulle 
de dog faaledes Deeles, at der blive af 
hvert Fylfe nogle nævnte, fom anfees at. 
være Dertil vel bGeqvemme,… Men hver 
nævnet Laugrettesmand fEal aflægge Ced, 
førend han gaaer i Laugrettet.  <Åt han 
fEnder det til Gud, at han fEal faaledes 
fiænde udi hver Mands Sager, fom han 
fynes vetteft for Gud efter Loven og: 
fin Samwittighed, . faavel. for den Sage 
føgte fom SGagvolderen, og faaledes f£al 
han altid giøre, naar han bliver nævnt 
i Laugrvettet,” Den førfte Gang han 
gaaer i Langrettet, .ffal han fværge 
denne Ceed, men iffe ticre, om han 


end. bliver flere Gange nævnet, — Saa 
et 
Tringinta sex nimirum viros, ita 


evocates, ut singulæ zribus suos habeant pedarios, gvi visi fuerint præ 
cæleris magis idonel. Singuli vero pedarii jusjurandum,  antegvam 
curiam intraverint conceptis verbis præsient, et Deum testentur, se cau- 
sam unius cuiusgve, tam actoris gvam rei, Ccognituros, prout sibi Jetta 
visum fuerit secundum leges, coram Deo et. sua conscientia: wvellegve 
zoties 2za facere, gvolies ad judicium. evocati fuerint.” Qvivis pe- 
daåarius comitia prima vice adiens hoc edat jusjurandum, id vero non 
SZzatittiui. est 


ne, 


zenovet, etsi repelilis vicibus eum conligerit evocari, 





skyldom sem med åskyldom, Zam pan=. 
peris gvam divitis, tam cognati gvam 
alienz. add, 3261, 
7) medan, ubi, tempore intermedio,302,305. 
3) Oftarr, sgepius, repetitis vicsbus, add;309, 


3) Oc skifta — tilfallnir, omits… 58. 

4) penna. idem, 68, 3). veit, novit ju- 
stum. 302. 305. 39. 56,61. Hard, Reg. 

6) eptir laugom, omitt, 302. 58. ] 

+) sya med fåt6kom sem med zikom, sva med | 





pinsfarar-Bålkr, i IS 


i nefndr: "Sva er oc mælt, at engi 
madr beirra, er eigi er nefndr ?) scal 
fyrir innan vebaund setiaz IO): ennef 
hann setz oc gengr eigi ut, på er vid 
hann er mælt, på sekiz hann hålfre 
maåurk silfrs.. Menn scolo fastandi til 
pings gånga, oc !!) sækia ping, på 
er sål er i austri, oc vera å pingi til 
nøns. Enn laugmadr scal låta ringia 
hinni-:2) mesto klocko, på er hann 
vill 13) med båk til pings sækia, enn 
peirri klocko scal'eigi til annars rin- 
Enn ef 


nockor slæzi mat eda +) munngåt, oc 


gia, medan pingit stendr. 


rækir 5) bat meir enn bingit, hann 
scal einskis sins måls uppreist eiga 


DP: 


16) å peim degi, hvat måli'sem hann 
= VE a 





ev og fagt; vat ingen af denn, fonr iffe 
er nævnet, fFal- fætte fig indenfor Things 
Éredfen; men derfom han fætter fig der, 
og iffe gaaer ud, maar han Cliver tifs 
faget; da haver han forbrudt halv Mark 
Sslfv."" Mand  ffal "gaae  faftende til 
Thinget, og føge Thinget naar Golfen 
er + Øfter, og være paa Thinget til 
Middag. — Men Laugmanden . ffal lade 
ringe med den flørfte Kloffe, naar han 
vil gane til Thinget med Lovbogen, og 
feal med denne SKloffe ifte- ringes til 
andet, faalænge Thinget flaaer. — Men 
om nogen begiver fig til Mad eller 
ODriffe, og rygter fligt mere en Thins 
get, da fÉal han iffe fane Opreisning 
pan nogen Sag, fom han haver at 

føre 


ne, cui, præter pedarios intra sepem sanctam sedere liceat: si vero gvis 


consederit, nec monitus éxire voluerit, dimidia argenti mulctetur marca. 


Omnes Judicium jejuni adeant, ibigve conveniant, ubi sol est in oriente, 


nec ante meridiem Judicium- dimittere fas sit. 


Cæterum Judex provincia- 


lis faciat pulsari campanam mazimam, dum voluerit, cum Codice legum 


Judicium adire. 


comitia habentur, 


Qvaz campana aliud signum dare non licet, gvam din 


Sz vero gvis majorent curam cibo poculisgve impen- 


derit, gvam causis coram judice agendis, illi istz die, actionem, gvæcungve 


Dz=> de- 





9) i laugretto, sn judicium, «add. 309. 
10) utan orlofs, sine venia, udd. 302, 305. 
3og- 56, 58. 60 3260. 


17) sitia, szas sedes occupent, T, Reg, 3260, 





13) med båk, cum Codice. omitt. 61, 

14) Morgon dryckio. antemeridianæ pota- 
tioni, 

15) råki eigi pingit. nec judicium curat. 61, 


172) mikilli klocko, magna camipana, 62. | 16) å pris laugpingi, 31 isto judicio, 302, 


miclo klocko.s 72. 


305. 


16 


å at .drifa-27) 4 Gulapingi.. . Dryck 
scal engø til pings bera, hvartki til 
saulo ne annann veg; enn ef borenn 
verdr, på er "%) upptækr dryckr, oc 
ejgo !?)hbingmenn hann, Allic menn 
scolo.i laugretto sitia, peir sem 239) i 
ero nefndir, sva lengi sem nu er mælt, 
nema hann gånge at naudsynia er- 
endom. '&Enn ef hann gengr >!) or 
Iaugretto fyrir: utan vebaund naud- 
syniarlaust, på er hann sekr 22) tveim 
aurom 235)silfrs, 2%yYpeir menn, sem 
ero utan vebanda, oc gera par hark 
oc hårådysti, sva atlaugrettomenn mega 
eiginådoglega gauma doma sinna, eda 
peir kæra mål sin sem laugmanns oc 


lang- | 
demum fuerit, in judicio Gulensi- proferre vetitum. sit. 





pingfarar-Bålkr: 


fore den Dag paa Gulething.” Drik 
(Eal ugen fore til Thinger, Hverken til 
Salg eller i andre Maader; men bliver 
Den ført, da ev ben forbrudt til Thins 
mændene, Alle-de "Mænd, fom ere 
hævnte i Laugretten,  fÉulle "blive Der 
faa længe, fom oven. er mældt, med 
mindre de gage ud for SMødvendigheds 
Sfyld; men derfom nogen gaaer ud .af- 
Laugrettet udenfor Thingfredfen, og det 
iffe (Feer af Madvendighed, da haver han 
forbrudt 2 Dre Sølv. De Mænd, fom 
ere udenfor Thingfredfen, og gisre der Buls 
Der og Ulpd, fan at Laugrettesmændene 
iffe funne i Roelighed holde Retten, eller 
de føre fine Gager, fom have £augmandens 

og 


Potum- intra 


curiam sive venditum, sive. modo aliø appositum ferre' non liceat; si vero 
asportetur, pedariis ad comitia evocatis cedat, Qvilibet pedarius ad co-" 
mitia evocatus, im judicio manere debet ioto illo tempore, gvod supra 
statulum est, nisi necessitate coactus fuerit abire. … Si vero gvis exierit 
sine necessitate duabus argenti oris mulctetur,… Qvi extra sepem sanctam 
" tantam exæcitaver:it turbam, clamoremve, ut judices non possint causas rite 
etaminare, nec illi proferre actiones valeant, gvibus eas judex provincialis 


et 





20) fi laugretto, 3 judseio, add, 305, 
21) utan vebanda,…. .extra .sepem sanctam, 


"27) 4 Gulapingi, nesciz,. 309. 58- 68, 4 Fro- 
.— stabingi,. sm judicio. Frostensi. 72. & 
Borgarbingi, add, Hard, Reg, 
Tunsb. Reg, 22) brim-aurom, zribus oris. 302. 305, 
18) uppnæmt, ædem, 61, g 23Y silfrs, argenti. omitt, 56. 68. 72, 
19) Allir. oanes, add, 309, 62. Eg beir menn — ådr.er sagt, omitt, 72, 





in comitiis Borgensibus. | 
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laugrettomånna lof hafa til, er rel og -Laugrettesmændenes "Tilladelfe dertil, 
hvyerr auri silfrs, er at pviverdr kunnr | have! hver forbrudt en Øre Sølv, naar 
oc sannr, ef honom er ådr tilsagt. | han derom vorder overbeviift og han i 
25) Peir menn, sem i laugretto ero |g Forveien er bleven advaret. De Mænd 
nefndir, scolo doma laug um pau mål | fom ere nævnte i Laugrettet, fEulle efrer 
aull er 2%) hingot ero scotin 27) at | Loven beftemme hvad der er Ret udi alle 

Ping- | de 
et SETE dederunt, unius argentigoræ mulctam pendat reus rite convic- 
zus, si admionitionem præviam flocct fecerit. Pedarii ad Judicium evocati, 


sententiam férant de singulis litibus, gvæ huc delatæ sunt, prævia citatione 














; : legi- 
25) ZHic novum Caput inserunt. Codd, Um cationis de mutuo solvendo'; testis de in» 
vitni bau er eigi scolo andvitni moti koma, culpata tutela rei; testis de stipulatione 
de testibus omni eæceptione majoribus, znita, et testis de controversiis eos inter 
"Cod. 302. Tunsb, Hardenb. Reg. 305: natis, gvi conventum adierint, 
309. 60, 61: 62, 68. 3260, Um déma oc | 26) til laugbingis, sød judicium provinctale- 
vitnisburdi, bå er framkoma 4 laugpingi. 302: 305:  pångot, 3//uc. Hardenberg: 
Eptir gaugnøm ec vitnum scal hvert mål Reg. 309. 
doma. Sva er ef einn madr ber vitni med | 27) Oc bar ero laugliga framboren. omits, 68. 
manni sem engi beri, en tyeir sem tiu, Ef bau mål scal fyrst dåma er til laugbingis 
madr uggir (lætr, 68, hyggir. 58.) eigi ero laugd, eptir hyi sem laugbék segir, 
andvitni 4 måti, Nå ero hau vitni er eigi oc. størst ero, Eptir bat pau er biunugh 
scolo andyitni £ méti koma, bat er heim- ero stefnd, oc aull bau mål er menn leg» 
stefnovilni oc bingstefnovitni, kvadovitni gia hendor sinar saman fyrer vattom tveim- 
oc naudsyniarvitni, ef vitnad er undir or, ef hat vitni kemr framm 4 bingi, Sid= 
mann, oc forsagnarvitni, oc hau vitni er an bau sem verdr å sætzt oc smærst ero. 
menn bera um deild manna adSamkundum. Primum cognoscendæ sunt causæ ad Ju- 
De sententiis et testimoniis in judicio dicium provinciale delatæ et gvæ majoris 
provinczalz latis.… Secundum argumenta sunt momenti. Deinde cause, gvas gvis. 
et testes unå qvægve causa decidenda est, citatione prævia ad judicem provincia- 
Unius testimonium personæ non majoris Jem -appellaverit., ut et -actiones coram 
est momenti, gyam si nullus adfuerit te- duobus testibus condictæ, siistiin judi- 
stis,… Duo testes tanti, gvanti decem cio comparuerint, cognoscantur, DDemum 
valeant, denec adversarius coutrarium stent Juri, gvi lites mutuo consense CORi= 
probaverit… -Sunt vero) testes, gvorum eg et illi gvorum minimt interest. 
Jfides omni exceptione major est, Testis 2.305. 309. BE 61, 62. Cod, Mard, 
citutjonis in domo:rei factæ ;- testis evo- É RL Reg, 326 
rr Fee Rn SE 


Ig Pbingfarar-Bolkr, 


pingsskotom rettom, eptir pvi sem 
båk vattar; oc um aull pau mål, er 
menn leggia hendor sinar saman fyrer 
vattom tveimor, ef bat vitni kemr fram. 
Enn allt pat sem-laugbék 28) skilr 
eigi, på scal pat hafa or hverio måle 
sem laugrettomenn verda allir åsåttir. 
29)Enn ef på skil 4, på rådelaugmadr, 
oc peir sem med honom sambpyckia ; 
nemaKonongi med peirraskynsamazto 


30) manna rådi litiz annat lauglegra, 


IV. Capituli. 


Allir menn scolø i gridom fara til Gulabings, 


Allir menn, peir sem i ") Gula- 
pings for ero, scolo i gridom vera, hver 
vid annann, bartiler peir koma aftr til 

heim 





de Sager, fom did ere fovligen inde ; 


ftævnte; og udi aller de Sager, hvorpaa 
Mænd give hinanden Hænder for tvende 
Bidner, derfom de Bidner fremfomme. 
Ult det fom Lovbogen iffe forklarer, (tal 
i hver Gag det holdes, hvorom alle Lauge 
vettesmænd ere eenige, — Men unde de iffe 
vørde eenige, da ftanderdet, fom Laugmans 
den og de fom med hannem fråae, famtytfe; 


undtagen Kongen, med de forftandigfte" 


Mænds Raad, anderledes for Ret fiænder, 


IV. Capitel. 
Ule Mænd fFulle vreife i Fred til Gulething. 
Ulle de Mænd, fom… veife til 
Gulething,. fEulle være i Fred med 
hverandre, indtil de fomme tilbage til 


fit 


legitima, secundum Codicem legum, ut et de omnibus catsis, gvæ manu-= 
data, condictæ fuerint coram duobus, gvi in judicio stiterint testibus. In 
omni causa, gvam leges non dirimunt, id pro judicato habeatur, gvod ju= 
dex et pedarii unanimi consensu,statuunt. Si vero dissentiant, tunc Judi=- 
cis et eorum, gvi illi suffragantur, sententia praevalebit, nisi Regi virorum 


sapientissimorum consiliis fulto, aliud magis justum videatur. 


- 


Caput IV. | 
Omnes comitia Gulensia adeuntes pace publica fruantur. 
Omnes, qui ad comitia Gulensia eunt, pace mutua fruantur, donec 


” domurm. 











28) sker eigi skilrikliga or. rom clare secant. 
302, 

29) segventia usgve ad novumni rubrum. omitt, 
72, 


30) Hic incipit. 57. , 

7) Laugpingis for. in intinere ad Comitia. 
302. 56. 57. 58: 68. Frostemsia, 72, 
Borgensia, "Tunsb, Reg, 3261, 


binsfarar- Bolkr 


heimilis sins. Enn ef einhverr gengr 
a pessi grid 7) sva at hann vegr mann 
eda 7) særir +)lemstrar sårom, på hefir 
så fyrirgertfe oc fridi, ”)landi-oc laus- 
om eyri, oc komi aldri 4 land aptr. 
Enn ef menn verda særdir å.”) Gula- 
pingi, eda få einhuern annann olut 
af manna vauldom oc vilia, på 7) vex 
rettr -peirra at %) helmingi,  ?) enn 
Konongi åtta ortogar oc XIII merk- 
or'2),  Sya oc ef menn bera vapn å 
11) Gulapingi >) eda i. Kaupångi, 

på 


domum revenerinte Sz vero. gvis 
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fit Hicm. Men om nogen frænfer denne 
gred faaledes, at han enten dræber nogen 
Mand, ellev faarer ham faaledes, at han 
bliver femlæftet derved, da fEaf den, fom 
faaledes gisr, have forbrudt Cjods og Fred, 
Land og £øsøre, og fomme aldrig i Landet 
igien. Men om nogen vorder faaret paa 
Gulething, eller faaer nogen anden Sfade 
af anden Mands Vold og Billie, da forøges 
hans Ret dobbelt, og til Kongen bødes 
8 Øretuge og 13 Mark. -Saa og om nogen 
bærer Vaaben paa Gulething, eller i Kiøbs 

flæden, 


pacem fregerit alium interficiendø, 


aut vulnere debelitatem corpori infligente lædendo, pace et bonis, tam 


mobilibus gvam.… immobilibus privetur; 


nec. in patriam ungvearnr redeat, 


Si in foro Gulensi gvis vulnere, aliove gvopiam damno humanis viribus 
aut consilis dato affectus fuerit, satisfactionem auctam dimidio capiat; 


Regi vero mulcta octo ortogorum et XIII marearum cedat. Sigvis arma 


”… portet in comitiis Gulensibus aut in urbe, dimidiam marcam soølvat, et arma 


s4d 





729 


7 
» Hard, 


2) syg — lemstrar sårom, omitt, 
3) veiter, præbet, 302. 305. 61. 62 
et Tunsb, Reg, 
Lemstrar sår, sdem. 302. 305. 
5) i landi, ør fundis. 302. 

6) å laug pingi. rn Comitiis. 302. 309. 56, 

57, 60. 4 pingi. in conventu, v: gudi- 

' cio. 53. Å Frostabingi. Zz comitizs Fro- 
Borgarbingi. in comitiis 


2) 


stensibus 72. 


Borgensibus.. Tunsb, Reg, 3261. 


byks. idem, 302, 305. æykzt 309, 56: 


2) 
57. 58: 72. Oykzt, 68 Tunsb. Reg, 





| 


3) Helmingo. idem. 302. 305. helminghu, 
309. 

2) er fyrer skemdum verda oc sårs aukum. 
Qvi domnuni, aut vulnus accepit. add, - 
399: 

19) silfrs, ærgenti. add, 302.305, 309 51.62, 

1%) Jaugpbingi. zn judicio provinciali. 302, 
305. 309: 56. 57. 58. 60. Frostabingi, 
in judicio Frostensi. 72. Borgarbinpi. 
Borgensi. Tunsb, Reg. 3261, 

12) eda i Kaupangri. omitt. 3902. 309. 56. 
57. 58. 61. Cod, T'unsb. et Hard, Reg. 
Oyrapingi, Foro Eyrénsi. 


”» 
me. 
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på giåldi hålfa maurk "3) oc låti 
14) vapn sin, !%) nema hann fari til 
bæar eda frå, eda eigi par uandrædi, 
at hann purf at bera, på beri hann 
med leifi Konongs umbodsmanns. 
Eigi Konongr hålf vapn oc hålfa. sek- 


tina, enn pingmenn hålft: pviat i 


aullom staudom hæfir maunnom at 
gæta spektar oc sidsemdar, enn på 
einkanliga i i <)pessom staudom mest, 
sem til spektar oc ""7) sidsemdar ero 
skipadir afandverdo, oc flestom verdr 
mestr skadi at, ef nockot skerst i. 


18) Hvervetna par sem menn verda: 


vittir å 19) Gulabingi, på 4 pat hålft 
Konongr enn hålft 29) laugonautar ; 


utan 








fteden, da bøde han en halv Mar og mifte 
fine Vaaben, undtagen han farer. til eller: 
fra Byen, ellev derhen, hvor han haver 
Tviftighed, fan at han derfor behover af: 
bære Baaben, da bære han dem med Tilø 
ladelfe- af Kongens Ombudsmænd: Kongen 
ejer Halvdelen -af Vaaben og Bøderne, og 
Thingmænd den anden halve Deel: thi paa 
alle Stæder bør man at holde Fred:og Søs 
delighed, men -i Befynderlighed meft paa 
de Stæder, fom fra Gegyndelfen ere bes 
ftemte til Fred-og Sædelighed, og hvor de 
flefte tage den ftørfteS fade, om noget Sfaar 
derudi feer. Allevegne hvor Mænd vorde 
brødige paa Gulething, da ejer Kongen 
SHalvdelen-af Gøderne, og Laugrettesmæns 

dene 


sua amittat, nisi urbem adeat, vel ab ea redeat, resgve ibi sue periculo ha- 
beat agendas, gvas armatum gerere oporteat.. Qvo casu armis utatur venia 
procuratoris Regii.. Regi dimidia pars mulctæ et: armorum cedat; reli- 
gvam partem pedarii capiant.… Eztenim in omnibus locis oportet homines 
essé sedatos et benemoratos, sed-in his maxime, gvæ præ cæteris pacata 
et morum sanctitate munitaz esse leges jusserunt, gvorumgve turbatio plu= 
imis nociva freri potest, Ubicungve aligvis mulctatus fuerit. in. comitiis 
Gulensibus, pars mulctæ dimidia Regi, religva judici et pedariis cedat 


ET cep-= 





13) Konongi. Regi. add, 56, 62. 68, | 13) Hvervetna - Konongrleggr råd 4, omsigt. 72 
314) vapnen. arma, 302. 305. 19) laugpingi. judicio provinciali, 302,305- 
25) nema — umbodsmanns. omitt, 302. 389. | 309. 57.58.60.68. Borgarpingi, 7.R.3261. 
56. 57. 58. 61, Tunsb, Reg, 3260, 20) bingmenn, pedarii evocati, 62.  allir, 
16) beim, istis. 302. omres add, 395. 57.  halft laugmadr oc 
17) skynsemdar, rectæ rationis, 302%. 56. 57. | langrettomenn. judici et consessoribåe 
61. 72. : z | dimidiam partem«… 302, , 
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utan begngilldi oc 2") fridbrot, pat å 
Konongr einn. 


Enn aull pingviti er tilfalla, oc 
eigi greidaz å 27) bvi pingi, på dåmi 
laugpingismenn at greidiz 4 odro laug- 
pingi, oc 77) taki vid syslomenn oc 
fori til laugbingis.  Enn beir, sem 
petta greida eigi, fyrir priozsko sak- 
ir, på se peim siålfstefnt til næsta 
24) Jaugpingis oc svari par >”) sect- 
om oc domrofom, ef på greidiz eigi 
oc haf pann 2%) helming, sem ping- 
menn eigo, til peirra luta er Kon- 


ongr leggr råd 4. 
Nu 





dene den anden halve Part, uden Mands 
drab og Fredbrud, de Bønder ejer Kongen 
aleene. 

Men alle de Tingvider, fom der 
falde, og iffe betaleg paa det Ting, da 
Dømme Laugtingsmændene famme at bes 
tales til næfte Laugting, og tage Syffel: 
mændene Derimod, og føre dem til Laug: 
tinget, Men hvo fom af Modvillighed 
iffe betaler difje Boder, være felv frævnt 
til næfte Laugting, og foare der Wøter 
og Domrov om han da iffe betaler, og 
den halve Deel heraf, fom Tingmændene 
eje, f£al anvendes til det fom Kongen 
finder for godt. 


Om 


exceptis homicidio et pacis violatione, gvorum mulctæ solius Regis 


527240. 


Omnes mulctæ, gvæ in comitiis non fuerint statim persolutæ, illæ 


decreto pedariorum in comitiis proxtime segventibus numerentur æ procu- 
ratoribus exigendæ, gvi eas illuc adferant.… Qvi vero se in mulctis redden- 
dis tergiversantes ostenderint, illi absgve ulla citatione interveniente in 
prozimis comitiis mulctam pensent; gvod ni flat, contumaciæ rei habeantur. 
Cuius mulctæ pars pedariis cæterogvin assignata, is impendatur rebius, 


qvas Rex decreverit, 


E Verum 


24) ÅEdzivia, 309. 68. Gul4, 62, Hardenb, 

22) laugbingi, judicio provinciali, 302.305. Reg, Borgar, Tunsb. Reg, < 
309. 57. 68: 25y saukom. de/licti, 3260, 

23) syslomadr. QEvæstor, Procurator, 392,1 26) pan lut, eam partem. 305, bpann helm- 
305, 56.57 ; | ing, eam partem dimidiam, 302, 62- 


22) fridkaup. pacis redemptio. 302,” 
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Nu ef madr ryfr dom. pann er. 
domdr er å >7)laugpingi oc 28) vap- 
natak er at ått innan 27) laugretto oc 
utan, på er så sekr fiårom maurkom 
silfrs ;9) vid Konong, er dém ryfr; 
enn maurk 7") vid 72) sakaråbera. 

33) Dvi scal ocsyslomadr hver lysa 
å 34) laugpingi, hverso ;S) margir 
mandråparar eda adrir &dådamenn 
36) yrdo i hanns syslo å næstom tålf- 
månådom, oc segi skil-4, um voxt 
oc yfirlit peirra er hinom yrdo at 
skada, at peir mætto pvi helldr kendir 
verda at likendom, hvar sem beir 
kynno framm at koma, 


V. Ca- 





Om nu en iffe fyldefigjør den Dom, 
fom ev dømt paa £Laugthinget, og med 
Baabentag ftadfæftet baade inden og uden 
Laugretten, da have den, fom Dommen 
river, forbrudt 4 Mark Salo. til Kongen, 
men I MarÉ til Gagføgeren. 

Det ffal og hver Syffelmand. [yfe 
paa £Laugthinger, - hvormange Manddra: 
bere eller. andre Udaadsmænd ere blevne 
i hans Syffl i det næftforledet Har, 
og give Underretning….om deres Bært 
og Udfeende, fom have giort andre 
ESfade, at de defio bedre efter den Lige 
hed, funde blive fiændte, hvor De maatte 
fremfomme, 


V. Cas 


Verum siqvis. sententiam in comitiis latam armorumgqve concussione, 
tam intra curiam, qvam extræ, confirmatam violaverit, reus marcas argenti 
gvatuor Regi, et unam marcam. actori pendat. 


Qvilibet procurator in comitiis notum faviet. guot homicidii, alio= 


rumve scelerum rei in. sua tribu. facti sunt præteritis. duodecem mensibus«, 


Malejici, qvi alium læsit, statura et facies probe describenda est, gvo 
JFacilius noscatur, ubicungve: contigerit talem personam obviam haberi. 


Ca- 





27y Gula, 61. 62, 
Tunsb….Reg, 


23) Lofa tak, manv stipulata. 61, 72, 
29) Vebanda. 

57. 61. 
30) vid Konong, o/mift. 302. 305. 6I+ 


sepem sanctan, 302. 305, 


Frosta, 72, SKR 


31) silfrs, argenti. add. 56. 61. 
32) sako neutom, avctorsbus, "72, 


333 bvi scal:oc — framm et koma, omif?, 72, 
34)” Gula, 61, 62. 


35) margir, multi, omitt. 68. 


Borgar: Funsb, Reg. 


36) vordo, dem, 302. 305. 
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I 
V. Capituli, V. Canitel, 
Ef menn skil 4 um ") lut sinn, er beir Om Mænd vorde ueenige om hvad dem til: 
koma heim, >?) fommer, naav de formme hiem. 
+) Sya' er oc mælt, at syslomenn Saa er og faget, at Gyffelmændene 


scolo ping eiga innan peirra briggia | ffule holde Ting inden 3de liger efrer 
vikna, er peir koma heim af ”) pingi, | at de ere fomne hiem af Laugtinget, og 
oc lysi fyrir maunnom hvi, sem talat | fyfe der for Folfet hvad, fom blev. fors 
var i laugpingi oc einkanliga hver ; handlet paa Laugtinget, og i Særdeless 
ålykt å peirra mål fell, er or hanns | hjed hvad Dom der faldt udi deres Sas 
syslo varo.  -Enn ef +) annar hyar | ger, fom vare af hans Syffel. Men om 
fryr 4 lut sinn, på er ”) mål kemr heim | nogen, naar Gagen fommer hiem i Herret, 
f herat, oc kallar rångt uppborit fyrir | flager fig forurettet, og figer at Sagen er 
5) laugrettomaunnom, på scal på eigi | Laugrettesmændene urigtig foredraget, da 
brigda dome sektarlaust. Enn hann | maa Kan døg iffe uftraffet ryffe den Dom; 
må stefna hinom hit næsta år eptir, | men han maa næfte Mar derefter flævne den 
er mål å vid hann til 7) laugpingis, | fom han haver Sag med til Laugtinget, 

oc 2 og 

Caput V. 


Sø domum reversi dissentiant de rebus suis in comitiis actis. 





Szatutum est, ut procuratores intra tres septimanas, postqvam æ 
comitiis domum. redierint, conventum habeant.… Hic publice exponent, 
gvid in comitiis decretum Juerit, et diligenter explicent, gvem exitum ibi 
habuerint singulæ contribulorum causæ,  Sententia, gvam partium alter 
utra, ubi intra tribum innotuerit, carpit et causam. coram pedariis improbe 
actam postulat, minime supersedenda est absgve mulcta.…… Verum illi, 


gvi litem amisit, suuim adversarium citare fas sitin jus proæxime insegventi 











E 2 anno 
1) Mal sin, causis suis, 309. | 3) laugbingi. judicio provinciali, 302, 60. 
2) FHic incidit Lacuna in, Cod, 72. 4) anuar, alter duorum. tveggia, 68. 


:X) "Sya — or hans syslo varo, znfra in ferit. s) Mål, Causæ, omitt, 309, 
302. 305.: 309. 3260, 3261. 57. Sek 6) laugmanni, Judice ef, add, 61, 





'61. 62, 63," Hardenb, et Tunsb, Reg. 7y AEdziviapings. 72, Gulabings. 61, Hard, 
3260, Reg, 3250, Borgarbings. Tunsb. 
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oc hafi på hvarr bpeirra sit mål uppi. 
%) Enn ef mål ++) røyniz med sama 
hætti, oc fyrr, på hafi så kostnat sinn 
aukinn hålfo af hinom, er ylfdi hann 
til rångsmåls, oc søki pat, sem adrar 
fharsoknir. 

Profaz oc sva, at hinn hafi rångt 
flutt fyrir laugrettomaunnom på er fyrr 
dåmdiz målit ++") oc dåmiz på hin- 
om, bå taki så-kostnat sinn hålfo auk- 
inn, enn Konongr maurk silfrs, oc såki 
sem ådr vattar, Oc sva scal hvervitna 
par sem laugmadr oc adrir ')skynsam- 
ir menn siå, at menn verda aflaga oc ”) 
rångliga såktir oc til ""”) lagastefndir 
10) hyart sem pat ero !!) bingstefnor 

eda 
anno dicendum, ubi causa utriusyve 





og tale da begge deres: Sag. Men om 
Sagen. findes at være den famme, da 
have den, fom vrangeligen blev føgt paa 
nye, fin Omfoftning halv forøget af hiin, 
fom ftævnede ham for vrang Sag, og 
føge det fom anden Silo. 

Bevifes der. ogfaa, at den haver 
urigtig foredraget Laugrettesmændene Sas 
gen, fom før vandt Den, og den anden nu 
vinder den, da tager denne fin Omfoftning 
halv forøget, men KLongen 1 Mari Sølv, 
og føges det fom før er usælt, - Og fans 
ledes fÉal allevegne forholdes, hvor Lauge 
manden og andre ffionfomme Mænd fee, at 
Mænd blive ulovligen ag vrangeligen føgte 
og flævnede, enten det ev Thingftævninger 

' eller 


publice agatur.… Sed si causa eun- 


dem ac antea finem sortiatur, citatus expensas dimidio auctas capiat ab 


actore, gvi litem temere retulit. 
exigi debet. 


Qvæ mulcta actione peczuniæ. constitutæ 


Si vero probetur eum, cui adjudicata fuit causa coram pedariis 


rem egisse mala fide, et reus absolvatur, hic impensarm duplione,… Rex 
vero argenti marcam sumat,  Utrumgqve actione prius dicta petendum est. 


Et sic ubigve fiat, ubi Judex et alii prudentes viri-sentierint aligvem in= 


juste, dolos gve peti, et in jus citari gvacungve id demum actione fac- 


Z412 





+) oc, 3260. +x) pråfazt, 3260. 

33%) oc dimizt bat "bå ådro vis. ef aliter id 
Jjudicatum fuerit, 3260, 

3) Vitrir. Sapzentes, Tunsb, Reg, 

Sy åkafliga, violenter, 3260, | 


9089) Jaugmanz,3261. ad judicemprovincialem, 
10) -hvart sem bat er til lengmanns, -sive sig 





56.62. 
31) adrar, a/as, add, 302, 305, 68. 


ad judicem provincialem, add, 305, 309, . 


mumier pri rny 


mg 


mme mg 


RR SEEDEDE 
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edå adrar !>?) lagacsoknir, ok domizt 
hanom hvarki fene eidar, nema så er 
såkti sveri fyrireins-eidi, at-hann 
hugdizt eptir retto måli såkia. 

:3)Y Nu scal oc syslumadr hvi lysa 
+)å pingi, at laugpingi scal uppi vera 
hvert !+) sumar at !5) Botolfsvoko ; 
på scal oc pvi lysa, at menn scolo eigi 
taka på menn i bygdir til sin, er 
laupa austan oc vestan, nordan eda 
sunnan nema beir viti !9) skil %, at 
peir ero skilamenn.  Pviat slikir 
menn ero bvi vanir at vera "7)nock- 
ora likt, einn vetr eda tva eda hbriå, 


oc hylla sik sva vid menn. Sidan 
skiliazt peir eigi betr vid, enn annat- 
hvert 


zum fuerit. 





eller andreSøgemaal, og hiin dømmes hver: 
fen til Ced at gigre eller Penge at betales, 
med mindre den fom føgte, giør fin Ced, at 

han formeente fig-at have ret Sag at føge, 
Nu fal og Syffelmanden. [nfe- paa 
Thinget, at Laugthinget. fEal holdes hver 
Gommer Aftenen før BotolfssDag. Han 
ffal og paalnfe, at Mænd fEulle iffe tage 
de Mænd i Bøygden til fig, fom fomme 
løbende Øften eller Beften, orden eller 
Gynden fra, undtagen de vide at de ere 
fEiællige Mænd. — Thi flige have den 
Bane, afvære omtrent-1, 2, eller 3 Bins 
tre paa fanme Sted, og fiige fig fans 
ledes ind hos Fole, — Men fiden feilles 
de iffe bedre derfra, ehd at de enten 
bort; 


Erzenim nec mulcta adjudicanda est, nec testes producere illi 


liceat, nisi ipse juraverit, (9: juramentum calumniæ præstiterit,) se credi- 


disse actionem, gvam instituerat, fisse justam, 


Cæterum Procurator (regius) coram conventu notum faciet, gvod 


comitia unagvagve æstate habenda sint ad vigiliam Bøotolphi… Fodem tem- 


pore interdicio cavealur, ne qvis circumforaneos, nisi bene probegve sibi 


notos  hospitio. recipiat. 


Id. genus enim hominum solet in .eodem. [oco 


morari, qnuno, biennio, imo etiam triennio, et sic vicinorum gratiam cap- 


tare, 





REGA TZ 

za ) laga stefnor, aczipnes legales, 62, T, Reg, 

13): Hic inserunt codices supra allati ini=- 
tium Capitis.… Sva —= or'syslo varo. 

x) å bingi, zomitt. 3269..3261., 

14) år. anno, 56. 

15) at Petrsvoco, vigilia Sti Petri, Tunsb.. 
Reg. 3261. 














16) at skila menn ero, æÆisø moscant eos esse 
viros probos, 302. 305. 


17) nockoro likir,. 309, s7, nockorom nytr, 
vetr einn eda tva edr alla, aligvsbus in= 
SETVITE per hiemem unRdni, alteram, ter» 
tiamve aut perpetuo, 63, 
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hvert stela peir 4 brått fe manna, eda 
laupa braut med !8) huspråyum man- 
19) Enn hver 
sem audronis tekr, på sekiz maurk 
ef 21) hinn 


na, eda frændkonom. 


silfrs 29) vid .Konong, 
profaz. at illom. manni. 


"VI. Capituli. 


1) Um hd déma, er settir ero um vigaferdi 
oc kvenna legord, 

Alla på doma 7)erum”)vigaferdi 
scal setia, eda 7) um peirra kvenna 
legord er +) menn eiga vig um, oc 
fyrir eigo at koma full manngiauld 
g Sø eda 





bortfitæle- Folfes Cjobs, eller fsbe bort 
med Deres Huftruer eller "Frænfer. 
Eud" hvo fom- anderledes Hufer | flige 
Folé, da har han: forbrudt en Mare 
Sølv til” Kongen, om hin findes at 
være en:-flet Werfon, 


VI. Cavitel. 
Om de Domme, fom fatte ere om Drab 
og Lejermaal, 

Ylle de Domme, fon fEulle fættes om 
Drab, eller om de Lejermaal, fom funde hæve 
nes med den Gfyldiges Drab, eller hvorfor 
der bør at fødes fuld eller halv Mandebod, 

fulle 


zare, donec eorum aut bona surripiant, aut conjuges. cognatasve pelliceant. 


Cæierum erronem, gvi contra interdictum hospitio receperit, modo criminis 


convincatur, argenti maream Regi pendat… 


Caput PI. 


De sententiis in! homicidas et stupratores latis, 


Judicia de homicidiis, et stupro foeminis illato habenda, gvarum in- 


jurias cæde ulcisci aut komicidii mulcta, sive plena, sive dimidia jure taxare, 


licetz, 





13) æighin konom. 302. 305, 3261.  Hus- 
proyum, mudzeribus propriis ov uxores, 
302, idem, 60. 3260, 

19) Eda gera 6nnor våda verk, Aliave cri- 
mina committant. add, 60. 

20) vid Konong, Regi. omitt, 57, 

2) Hann roynizst. 302, hann provazt, pro- 
betur, 





| 





Z) Um vigaferdir, déma, oc um kvenna leg- 
ord, oc um démrof. 1 De-aczione, cædis, 
stupri et violatione ret judicatae, 302. 

4) sem, zdem, 309. En. 3261, 

f) vigaferdir, zdem, 3261. 3260. 

3) oc fyrir. ez de, 309. 


+) menn — eiga vig um. 0mitt, 302, 309. - 


3261, 3260. 


mr 
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eda half at laugåm, på scal på med 
laugom setia oc gridom til fyrsta sals. 
Enn så er ryfr dom ') laugsamdann 
fyrir sal, eda at fyrstom saulom ”)naud- 


z 


synialaust, på gen;r så 4 grid sin, oc 
er trygdrofi, oc hefir fyrirgert fe oc 
fridi 7), Enn pær ero naudsyniar hess 
er %) reida 1, ef madr er annat hvart 
siukr, eda sår, eda einarhverar bær står 
naudsyniar pångi til, er godir: menn 
bera vitni um, at hann måtti eigi tilko- 
ma i ?)eindaga "?), -Ennlåti patfyrste 
sal framkoma innan pess "!) sama 
månadar oc flyti heim til hanns oc se 
12) bodit med vattom tveimor; enn 
hinn taki par vid, edr hanns umbods- 


madr 


| 


feulle fættes med Lov vg Fred til førfte 
Tægtedag… Men den fom ryffer lovlig 
Dom før eller pan de førfte Tægtedage 
uden Stødvendighed, han bryder fin Fred, 
og er en Fredbryder, og haver forbrudt 
Gods og Fred. Men diffe ere de Fors 
fald, fom. fan undfylde den, fom feal uds 
betale: om han enten er fyg eller faar, eller 
andre ftore Forfald paafomme, fom gode 
Mænd bære Bidne om, at have hindret 
ham i at fomme til der beftemte Sal. 
Men han- fEal fade den førfte Getaling 
fremfomme inden den famme Maaned, og 
føres hiem til den, fom famme f€al have, 
og tilbydes ham med tvende Bidner; men 
hiin. eller. hans Ombudsmand tage derz 





! imod 


dicet,: legibus sancta et pacis inviolabilitate'munita habeantur, in diem 


usgve solutionis editum.. Qvi vero -judicatum non fecerit, vel ante diem 


vel in die, absgve necessitate fidem. fregerit, violaii juris reus censeatur 
bonis-et. pace exuendus: —… Fæc-autem iunpedimenta .soluturo prosunt, sæ 
aut æger fuer:t, aut saucius,: aliæve. intervenerint .causæ, gvue. proborum 
virorum- jiurejurando.. tanti- momenti: fuisse:- probentur, qgvominus potuerit 
die edito se sistere, 
sis ore: feri debet, et in donio- actoris in praesentia duorum testium offeri. 


Solxz= 


Veriim prima solutio- ante ultimam ejusdem men-=- 





3). laugsegdom. jure Jatum, Hard, Reg. | 2) preida; erpedire. 305. 309. 56. 57. 60, 
dlard. Reg. 
Sy AEindagha, ådem.7302. 305” 56, 
10) oC scolo bær naudsyniar koma i eindaga. 
edd, 3261. 
17) bess fyrsta, primå, Hard, 3: 
| 12) lokit, so/vi, 62. 


5) naudsynia laust,… 
omitt, 302. 309. 56. 57, 61.-68. 


absgve  necessitate, 





au. 


?y landi oc låysom Oyri, bonisgve fam im- 
mobilibus .gqvam mobililbus, add. Hard! 
Reg, 3261. 
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madr !3) nema så vili !+) indælla 
15) gera honom, er taka scal. Ennum 
aull 'S) hau mål er menn '”ysetia laga 
doma millom '$) sin, på er'så sekr 
maurk !?)yid sakåråbera er pann dom 
ryfr,. oc hallda démi sem ådr, enn 
Konongi fiårar merkor silfrs, oc såki 
20) Konongs -syslomadr hvaromtveg- 
gia til handa, Octaki hinn fyrst skuld 
sina upp» sva sem domr domdi. Enn 
sekt hvarstveggia se sidann skift eptir 
fiårmagni ef eigi vinzt til 2!) hvars- 
tveggia.… ” Enn ef hann vill enn eigi 
dom hallda, -på scal-syslomadr hen- 
om bing stefna, oc gera hann utlagan 
nema hann gialldi slikt upp, sem nu 
er mælt. 

VII. Ca- 





imod, undtagen han, fom det ffal tage vil 
vife ftørre Foieligheb. — Men angaaende 
alle de Sager, hvorom Mænd. færte love 
lig Dom imellem fig, da haver den fore 
brudt en Mark tilSagjøgeren, fom river den 
Dom, og fÉal han dog fyldeftgisre Dommen 
fom tilforn, men til Kongen 4 Mark Sølv, 
og ffal Kongens Syffelmand føge for dem 
begge. Sagvolderen tager førft hvad Dom: 
meren tilfiændte ham, men det svrige Gods 
udlægges lige faa vidt det ftræffe fan til 
begge Bøder, og bør hver affortes ligemes 
get, hvis fuld Erftatning iffe fan udredes, 
Men vil han endnu iffe forholde fig efter 
Dommen, da ffalSyffelmanden frævne hane 
nem til Tinge, og gigre ham fredløs, ned 
mindre han betaler fom forferevet ftaaer. 
VII. Cas 


Solutionem actor ejusve institor recipiat, nisi voluerit-ille, cui pecunia debetur 


Juri suo in gratiam solventis. renunciare.. Ex capite unius cuiusgve causæ 


stipulatione mutua judicio subjectæ, ille, gvi sententiam violaverit, ung marca 
actori, Regi autem gvatuor argenti marcis numérandis mulctetur, et judica- 
zum solvere compelletur.… Qvod utrigve debetur, procurator Regis exigat: 
Åctori-primum secundum sententiam satisdandum est: .deinde ex bonis rei 
utrigve solvantur mulctæ, :gvæ si non-suffecerint, pro rata-singulis decrescant, 
Reus, qvi rem judicatam facere iterum noluerit, procurator (regius) in judi- 
cium- citet et exilio muletet, nisitantum solvat,-gqvantum supra-dietum-est. 


Ca 


13) nema — taka scal. omitt, 58. | 13) manna eda.” alsenø aut propria. add. 
14)” midlan ågera, modum servare, 68. Heard. Reg. : 

15) Umgera. idem. 302. 305. 57. 19) silfrs, argenti, 302. 305. 3261. 

16) onnor. sharum, add. 302, 303: 309,56. 
17) leggia, sdem, Hard. Reg, 








27) bodom, 3261, 


20) Konongs:-omitt. 305. -39+ 61, H..Reg, i 
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VII. Capituli, 
1) Um Jlagastefnor. 


Hvervetna par sem menn ”)scolo 

&) sera lagastefnor 7) manna å pingi, 
eda.til laugmans”"") heima, på scal 
gera hålfs månadar stefno innan fylk- 
is oc +) utan fiårdungs. 5) Månadar 
stefno utan fylkis ocinnan laga varra. 
Tveggia månada stefno %)innan lands 
oc utan laga varra. """) Tolf månada 
stefno 
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VII. Capitel. 

Om [lovlige Stævninger. 
Ullevegne Hvor man fEulle gigre 
[ovlige Stævninger til Tinge eller hiem 
til Laugmanden, der (fal man gigre 
halv Maaneds  Stævning. inden Fylfet 
og uden Fierdingen.  Maaneds Stævne 
uden Fylfet og inden vort Laugdømme. 
To Maaneders Stævne inden Lands og 
uden vort Laugdsmme, ” Tolv Maaneders 
Stævne, 


Caput VII. 
De Citationibus judiciariis« 
Cum gvis alterum actione… in. Comitiis aut coram judice domi se- 
dente prosegvi necessum habuerit, citatione dimidii mensis reum intræ 
zribum…degentem domi…suæ citet, at. alterius civi gvadrantis menstrua 


sed 


Qvi vero reus intra regnum, 


citatio diem edat. Reo extra tribum, intræ HOoStrum  nomwun2 
habitansti citatio unius mensis- detur. 
sed extræ. nostrum nomum,.… domicilium.habet, citatione dworum mensium 
in jus evocetur. Si vero extra regnum degat, citatio duodecem mensium 


F zile 





2) Her segir um lagastefnor til laugmans, 3) manne, 62, 
Hic dicitur de vocatione in judicium kk) 


Um stefnor oc stef- 4) 


heima. ømistt. 3260. 
coram judice. 309. 
notima laugliga ”oc ef madr fær eigi rett- 
indi sin i bygdum. De citationibus et tér- 
mino citationis legitimo, 'item:sigvis jure 
suo intra tribum frui non possit, 302. tria | É) 


utan, omitt, 309, 68. innan laga varra, 
intra. nostram jurisdictionem, 58- 


5). månadar — vara. omitt, 58. 


utanlands, peregre, 58. 


segventia Capita conjungit, Cod, 3261. 
2) scolo, .omitt. 305. 309. Tunsb, 
R) gera maunnom lagastefnor 4 pingi til laug- 
mans eda heima, 3261, 





«kx) Erfingi eda umbodsmadr scal måli hans 
svara ef hann er utanlands, /æres aut 
ejus mandatarius pro eo, si peregre ab-= 
Fuerit, respondeat, add, 3260, 
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stefno ef madr er. utan lands 7). Nu 
er erfingi skyldr at gera honom bod 
elligar pingmenn ef eigi er erfingi till 
å Pingi. 


verdr, 


8) Vidrmælis er hver madr 


VIII. Capituli, 


1) Nær til laugmans scal stefna, 


A pessom %) tidom 2) scal eigi til 
laugmans stefna. Frå Mariomesso”) 
i +) fausto; oc på at hun beri nær 
Påskom, på scal på eigi stefna sidarr 
enn hålfom månadi ”) fyrir %) Påskar 

oc 


illi- fat. 





Stævne, naar nogen ev udenfands, Nu 
er Arvingen pligtig at giøre. hannem 
Bud, ellev Tingmænd,. derfom' Arvingen 
iffe ev paa Tinget. — Thi hver Mand er 
Gienmæle værd. 


VIII. Copitel. 

Naar til Langmanden fFal frævnes… 
Paa, diffe Tider fEalsiffe ftævnes til 
£angmanden 3. nemlig: fra Mariæ sMiffe. i 
Faften, og endffjøndt den fommer nær 
Paafte, da ffal dog iffe frævnes fildigere 
end: en halv Maaned for PaafÉe, og frem 
res til 


Absentem hæres, aut si ille deftterit, contribules, gvi-iri comi- 


tiis aderant, dum reus in jus" vocaretur, de citatione. facia, "certiorem 


Jfaciant. 


Etenim jure respondendi, gvisgvis ille fuerit, dignus esto. 


Caput PII. 


De tempore, gvando coram judice actio. debeat institur, 


. Flis temporibus causas ad judicem perducere non licet, scilicet a 


Jesto annuntiationis Mariæ gvadragesimale (qvod si festo Paschatis pro- 


pius. inciderit,- citatio attamen-non debet -tardior esse -dimidio mense- ante 


Pa- 





7) Erfingi eda umbodsmadr scal måli hans 
svara, ef: hann er utanlands, æres aut 
Pprocurator ejus, qvi péregre agtt, partes 
in se suscipiat, add, 302. 305: 309: 56. 
57-58. 61. 62, 68. Tunsb, Reg, 

8) vidr — verdr, omitt, 58. 68, Pyiat, Æze- 
nim, add. 60. 

1) nær — scal, omitt, 3095. 


| 
| 
| 
| 
|) 


%) timum, zemporibus: 3260, 

2) Hic iterum incipit, 69, 

3) oc framan til. Hallvards -messo, es usgve 
ed diem Hallvardi, 58, 

4), langafausto; — Jejunium gvadragesimale. 
302,:305. 61:-62,: Zunsb, H. 

>) eptir Påskar. post pascha, 68. 

$) Hic lacuna unius foliiincidit-in, 305. 


—g— 
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oc framan til +) Hallvardarmesso 7).' 


Frå-Seliomanna %) vauko oc ?) framan 
til Krossmesso '?) um !!) haustit. 
Eigi ++) mær Jolom enn stefndr megi 
vera. fyrir stundar sakir -priår nætor 
VS hrA laugmanni, oc heimkoma at 
Jolom at fåro vedri.… 47) Engi. scal 
stefna um Jol.. 4) Enn adrir timar 
enn nu ero!5)undanskildir, eroretter, 
til stefno. Enn hver sem laugmans 
orskord ryfr 9%) forfallalaust,… .sekr- 


forom maurkom silfrs vid Konong. 


IXCca 


| 





i IT 


til Halvards-Miffe. Fra Seliumænder 
Miffe og. frem til Kors-Miffe om Høften, 
og iffe nærmere Julen, end at den 
Stævnte fan være hos. Lanugmanden udi 
3 Sætter, . og fomme hjem til Julen 
efter Veirets -BefEaffenhed.… Jugen (€al 
flævne om Julen, Men de andre Ti: 
der, fom hev iffe ere undtagne, maae 
man ftævne … Men hvo fom iÉfe efters 
fommer.  Caugmandens  Kjændelfe uden 
Forfald, har forbrudt cen Mar Sølv. til 
$ongen, 


IX. Ca: 


Pascha, usgve ad diem Hallvardi:" <A vigilia Sanctorum in Selia usgve 
ad festum .crucis- autumnale, Nec propius ad 'festum Natalitiorum, gvam 
ut” citatus tempus habeat et coram judice tribus diedus comparendi. et 


domum ante festum Natalitiorum redéundi) temperie coeli id permittente. 


Nemo alium in Jus vocet festo Natalitiorum, 


gvi supra exipiuntur, fasti sunto. 


Sed omnes alii dies, gvam 


Verum gvi Judicis: sententiæ, nulla 


interveniente  necessitate, obtemperare" noluerit, gvatuor argenti marcis 


Regi solvendis- mulctetur. 


e 





F 2 Ca- 
&y- Hallvardar våco, vigi/sa Hallvardi, 3260. | %X) nær meir, 3261. 
7) Oc påat hun”beri nær Påskum, ÆZ sø pro- 12). ihig, apud, in præsentia, 302. 
pius ad Pascha incidérit. 58. g 
5 z 14). æighi-scall oc,” Non debet, 302, 
8) messo. missa: 2: "die fastav 309. 56. 62. : | 
Hard, Reg. … messo 4 haustit, die festa |") Enn — tilstefnø. Omitt, 58. 
autumnali, 68: 15) taldir. mumerati, 309,  nemdir. dicei. 


9). fram,.zdem, 309, 56. 
30)%-—4,omitt, -302. 
11) Haust tid, tempore autumnali, 302. 





Tunsb. Reg, 


16) forfalla laust, - sine mecessitate, impedi- 
mentis, 61. 
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”) IX. Capituli, 


7) Ef manni verdr stefnt til laugmans, 


Nu par sem så stefnir manni er 
laugligt mål hefir å hendi ++) heim til 
laugmans med rettri lagastefno eda >) 
laugligr umbodsmadr, på sékizt så er 
stefnt var, ef hann kemr eigi forfalla- 
laust 7) maurk vid Konong. Enn ef 
stefndr kemr, enn stefnandi eigi; på 
sekiz hann sliko sem hinn, er +) stefnt 
var, vid Konong, nema ”) laugligr 
umbodsmadr hans komi, eda se par 
fyrir i ') retta lagastefno. Nu så sem 
Telzt at måli, på halldi allt pat, sem 
laugmadr hefir skilt. peirra millom, 

oc 
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TX. Capitel. 
Om man bliver fiævne til Laugmanden. 


Nu derfom nogen har fovlig Tiltale 
til nogen, og ftævner ham til Laugmans 
den med fovformelig Stævning, enten ved 
fig felv eller ved fin fovlige Fuldmægtig, 
da bøde den Stævnte een Mark til Konger, 
om han iffe fommer uden lovligt Forfald, 
Men derfom den JYndftævnte fommer, men 
den Stævnende iffe, da ér han brødig til 
Kongen, ligefom Hiin der var indftævnt og 
iffe mødte, undtagen hans lovlige Fulde 
mægtig fommer, eller ev der til Stæde paa 
vette Stævnetid, Den fom Dommen gaaer 
imod, fEal holde alt hvad Laugmanden har 

Dømt 


Caput IX. 
Sigvis ad. Judicem citetur, 

Ubi qvis,. cui actio justa incumbit, ejusve procurator legitime con- 
sztitutus reum. in jus rite vocat, tum citatus, si non venerit nullis disten- 
ZU4S impedimentis » unam marcam Regi solvat. Si vero reus compareat, 
actor vero absit, tunc hic eandem ac reus mulctam Regi debet, nisi legi- 
zimus ejus  procurator se sistat, et die condicto 'adsit.. Qvi causa cadit, 
Judicatum faciat et omnes impensas actori causam obtinenti solvat dimi- 


dio 





%y Hic Caput priori jungit absgve rubro, | 4) stefndr. citatus, 68, 
3260. 1). Rubrum, omitz, 309, 
%%) heim, omitt, 3260. 


2) hans fullkominn, p/ena potestate muni- | 
| 





5) laugligar naudsyniar banne eda. Jegitimæ 
necessitates 9: justa impedimenta prohi- 
buerint, aut, add, 302. 57. 60. 62. laug- 
ligar naudsyniar« /egitima impedimen= 
ta. 309: 


zus. 309: 56. Hardenb. Reg, hans rettr 
umbodsmadr, ejus Jegitimus procurator, 68. 
2) silfrs, argenti. add, 302, 309: 56, 57 


62, 68, 69. 3260, | 6) rettom eindaga, die jure condicto, 392. 
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oc 7) gialldi kostnat hålfo aukinn, 
peim sem mål %) sagdiz, allann pann 
sem hann hafdi fyri 2) pesso, sidan 
laugmadr ?) skipadi fyrsta sinni mill- 
om beirra. Nu skytr madr måli sino 
undan laugmanni, octil 19)laugbingis 
på rannsaki laugrettomenn sem inn- 
virdiligaz pat mål:; oc po at peim synizt 
aullom så orskurdr eigi laugligr vera, 
er laugmadr hefir !!) sagt, på scolo 
Peir på eigi riufa laugmans orskord ; 
enn rita scolo heir til Konongs, hvat 
peim "?)pyckir sannara i 5) pyi måli ; 
oc slikt ranzsak sem peim !+) hefir 
framaz at profazt; bviat pann orskurd 
sem laugmadr veitir, må eingi madr 
riufa; 15) pviat laugbåk var mælir 

moti; 





dømt imellem ham og hans Wederpart, 
og betaler til den, fom vinder Sagen, al 
den Omfoftning han giorde paa den Sag, 
forøget til det halve over hvad den har 
været, efter at Latugmandens Dam gif førte 
Gang imellem dem. Nu févder man fin 
Gag fra £augmanden og til Laugthinget, 
da fEulle Laugrettes mændene grandgiveligen 
randfage den Sag, og endffiøndt de alfe 
fynes at Laugmandens Kiændelfe iffe er lov: 
lig, da fEulle de dog iffe ryfte den, men de 
fEulle fÉrive til Kongen, hvad dem fynes 
at været det rettefte udi den Sag. og hvad 
de ved nøiefte Underføgelfe have erfaret til 
Beviis i Sagen, Thi den Kiændelfe, 
fom £augmanden giver, maa ingen ryÉfe, 
thi vor Lovbog taler derimod; undtagen 

Kone 


dio auctas, ab eo tempore, gvo judex sententiam primum diæit, Ubi gvis 


Judicis provincialis sententiam provocat ad comitia, tune pedarii summa dili- 


gentia istam sententiam examinent, nec gvod judex dixit, rescindant, etsiam- 


si injustum cuigve videaltur, sed Regem per literas certiorem faciant de eo, 


qvod magis justum esse in ea causa sentierint, et illi cognitionem, qva po- 


tuerint cura, factam mittant, Etenim sententiam, gvam Judex provincialis 


diæit, 





7) halldi. zeneat. Hardenb, Reg. 


Oy vinar: 3261. 


3) bvi måle, 302. Hard, R, ; 
2) skilade. decidet, 302. 62. 68, 3261, laug- 
skildi, jure dirimit. Tunsb; Reg, 
30). Frostabings, 69. Borgarbings, Tunsb, R, 
3261, Gulabings. Hard, R. 
21) lagt, smposuit, 56, 3261, 





I2) litz. wsdetur. 302, 62, 68. Tunsb, et 
Hardenb. Reg, 

73) hvisa, zsza, 302. 

14) geta, posse: 309. 

15) Nema Konongr se at laugbék var vatti 
måte eda, Nisi Rex duæerit Codicern Ju- 
ris nostri contrarium docere aut. 60,61. 


69, Tunsb, et Hard, Reg, 3261. 


- 
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moti; nemaKonongrsiålfr 19) siåiann- 
at sannara med-vitra snanna !7)sam- 
pyekt; bviat hann er yfir laugin skip- 
adr. Nuef madr fær eigi rettyndi sin 
i bygdom heima !8) eda fyrir laug- 
manni, på scal sakaråberi stefna hin- 
om til 1?) Gulapings er 29) hann fær 
eigi rett af, oc.ef hann hefirr til pess 
21) sannlig vitni, at hann hefir peim 
22) pångat stefnt, er mål å vid hann, 
oc hat annat, at mål hafi 27) so farit, 
sem hann hefir hermt, på scolo. ping- 


menn doma pat mål at ?2+) laugfullo, | 


hvart sem 25) vid ero bådir eda så 
einn, er fram ber, oc laugmanni oc 
laugrettomaunnom bpyckir fyribita, 
nema binom, er stefnt var, banni full 
nåudsyn. 2%). Oc sva på at heima se 





til laugmans stefnt. 


Kongen felv, med de fornuftigfte Mænds 
Samtyffe, fones andet fandere; thi han 
er Geffiffet over Loven.… Om. man nu 
iffe fan faae fin Met hiemme i Gønge 
den eller for Laugmanden, da ffal Sags 
føgeren flævne fin Beberpart til Guleting, 
og om han da haver fandrue Bidner pag, 
at han haver did ftæonet den, form han 
har Sag imod, og at Sagen Dernæft er 
faaledes beffaffen,… form han har angiver, 
da fEulle Tingmændene dsmme den Sag 
efter Loven, hvad enten begge Parter ere 
tiltæde, eller den allene, fom forfolger fin 
Sag, om Zaugmanden og Laugrettesmæn: 
dene fones, at der ligger Magt paa, unds 
tagen den Indftævnte haver fovligt Forz 
fald." Og faaledes fEal det ogfaa. være, 
endog Def ev flævnet hiem til Laugz 
manden. 


dicxit, rescindi lex vetat, nisi Rex ipse concensu sapientum, utpote legi- 


bus præfectus, aliud magis ægvum videat, 


Actor, cui a præfecto terri- 


torii aut Judice provinciali justitia denegatur, reum in Comitia Gulensia 


citet. 


Hic de causa, si habiles eam testes, citato rite r2o, illuc delatam 
esse, et rem se, ut actor gvestus est, revera hubere diæerint, cognitionem jure. 
Jerant pedarii, sive ambo adfuerint actor scilicet et reus, sive ille solus, gvi, 


causam dicit, dummodo moram periculum habere sententiant Judex provin= 
cialis et sui pedarii, Jdem erit si actio coram judice provinciali domi in= 


stituta fuerit. 





26). seafer, male. 69. : | 
17) rådi, consilio, Hard, Reg. 
18) LZic lacuna incipit in, 57. 





15) Laugpbingis. 7udicis provincialis. 302. 


309. 56. 58. 60. 68. Borgarbings, 3261, 





21) Hic iterum incipit. 72: 
22) binnugh. 302, pingat. z//uc, 68.309. 
23) bingat, s//ue. 309, 


24) iamfullu, ægve. 309: 
25) nær, prope. 302. 56. 69, 


20) Frostabings. 69, Borgarpings, Tunsb, R, | 25) Segventia hujus capitis nescit, 72, 
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I. Capituli, 
1) Um kristiliga tri retta, 
II. Capituli, 
Um yfirbod Konongs oc Biscops oc peirra valld, 
III. Capitulj, 
2) Um fals Kononga. 
IV. Capituli. 


At einn scal Konongr vera at Noregi oc sva 
at skattlaundom, 


V. Capituli, 


Um Noregs Konongs Erfå med brettån greinom, | 





37. 


I, Capitel. 
Om den vette Kriftelige Troe. 
II. Capitel. 
Om Kongens pg Biffoppens Ombud og Magt. 
TIT. Capitel. 
Om Falffe Konger. 


Ut een (Fal være Konge over Norge og SFats 
telandene. 


V. Capitel. 
Om Rorffe Kongers AUroetal, med 13' Af 


delinger. 
VI. Ca- VI, Cas 
Caput. I, 
De fide Christiana Orthodoxa. 
Caput II. 
De officio Regis et. Episcopi, utriusgve Imperio, 
Caput III. 
De Regibus. usurpatoribus. 
Caput IV. 
Qvod unus Rex Norvegiæ et ecjus provinsiarum esse debeat tributariarum. 
Caput V. 
De haeriditaria Regis Norvegiæ successione, tredecem modis, 
G Ca- 





Ty Her hefr hiun fyrsta lut Gulabingsbékar 
iv ec heitir pessi Kristinndéms bålkr. — Alic 
"ancipit prima pars hujus Codicis, gvæ 
vocatur Jus Ecclesiasticum, 3260. Her 
-hefr annan lut Gulapings Békar, Borgar=; 
bings Békar, 








Hic incipit secunda pars | 


Codicis Gulensis. 62% 3261.…Borgensis. 
3260. Cod. Tunsb. Reg, Rubra nescit., 
309. 

2Y Um fals. Kononga, De Regibus falsis. 
add, 60, Um Konongs Kosning, De Re- 
gum electione, 62. 
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Um 


Um 
Um 


Um 


Kristinndåms+-Bolkr; 


VI. Capituli. 


bat hver Konongr scal vera at Noregi, ef 
så er engi til, er i Konongs erfd stendr, 


VII. Capituli, 
heit Konongs. 


VIII, Capituli. 


dåéttor eda sunar dåttor Konongs, 


IX, Capituli, 
3) eid Hertoga eda Jarls, 


X. Capituli, 








VI. Capitel: 

Qm hvilfen Konge fhal være i Norge, om 
ingen af dem til ere, fom ftaae i Kongez 
Uvvetallet, 

"VIL Copitel. 
Om Kongens. Løvte, 
VIII. Capitel. 
Om Kongens Datter eller Sønnedatter. 
IX, Capitel. 
Om en Hertugs og; Greveg Ced, 





' 4 
ONE SEERE: Om Baroners ed; 
IX. Capituli, ; XI, Capitel. 
Umsbaugmans: eid: Om Lanugmands Ced. 
XII. Capituli, XII, Capitel. 
Um Bonda eid, Om Bønders Ced, 
HER Ser 
Caput VI. 
Qvi Rex Norvegiæ esse debeat, si defecerint omnes, gvos lex hæredes Regiøs statuerit, 
Caput VIT. r 
De proømisso Regis, 
Caput PII. 
Do filia et nepte (Regia). 
Caput IX. 
De Juramento Ducis. et Comitis. 
Caput X… 
De Juramento Baronum, 
Caput. XT, 
De Juramento Judicum Provincialium, send 
Caput XII. 55 
De Juramento Colonorum, Æ 
HIE 
3) Eidstaf, Formula juramenti, +) Eda Hirdstibra, Vel præfectorum præ= 


forii, add, 62. 


ag ve 
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5) HER. HEFR KRISTINNDOMS- 
BOLKR. 


I. Capituli. 


Um kristiliga tri retta, 


Da er upphaf laga varra ”) Gula- 


pingsmanna, sem upphaf er allra 
godra luta, at ver scolom 7) hallda oc 
hafa kristiliga tr4. -"Ver scolom trua 
å Gud faudr 8) allzvalldanda skapara 
himins oc jardar.  Ver scolom trua å 
varn drottinn Jesum Christum hans 
einka son ?) er getinn var af krafti 
heilags Anda oc fåddr er af Mario 


moyu; 





fer begynder Kriftendams: 
Zalfen. 


T, Covitel. 
Øm den rette friftelige Troe. 


et er Begundelfen til vores Gulcs 
tingsmænds Lov, fom er egyndelfe 
til alle gode Ting, at vi fEulle have og 
holde den friftelige Troe, Bi fEulle troe 
paa Gud Fader den Xlmægtige, Himmes 
lens og. Jordens GÉaber. Bi fEulle troe 
paa vor Hee Jefum Chriftum, hang 
eenefte Søn, fom blev undfanget af den 
hellige Aands Kraft og fodt af Fomfrue 
: Ma 


HIC INCIPIT' LIBER DE-JURE  ECCLESTASTICO, 


Caput I. 
De fide Christiana Orthodoza. 


Tzz est principium. legum, nostrarum; gvi Gulenses- appellamur, gvod 


initium est omnium bonarum rerum, ut religionem christianam profiteamur, 


colamusgve,… Nos credamus in Deum patrem omnia regentem creatorem 


coeli et terræ. 


Nos credamus in dominum nostrum Jesum Christum zuni- 


cum Dei filium, qvi conceplus est virtute Spiritus sanctig natus ex Vir- 


G 2 gine 





Sy Her hefr upp Kristinna manna trå er ver 
erom Gudi skylldugir. ZZic incipit reli- 
gio Christiana, gvam Deo debemus. 209, 

£). Frostabingsmanua, - Frostenses, 69. 72. 
Skidobingsmanna. Skidences, 302, AEid- 
sivabingsmanna, …Eidsipenses” 309, 68. 


Borgarbingsmanna. Borgenses, 58. Tunsb, 
Reg. 3261. 

7) hallda låta, zemeri curemus. 56. 

SY almåtkan oc, omnipotentem et, 72, 

9) eingetinn, unigenitum, Hard, Reg. geni 
um, getinn var. genitus fuit, 302. 
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m6yu; pindr underPilats vallde; kross- 
festr dåydr oc grafinn; 19) steig nidr 
til helvitis %) at låysa padan alla sina 
vini. Ppridia dag eptir er hann var !!) 
døydr "?)i sinom manndéme, åskadd- 
om sinom Guddome reis hann upp 
af dauda, oc var sidan med lærisvein- 
om sinom fiora tygi daga, frå Påska- 
degi oc til 5) Uppstigningardags; oc 
steig på til himna upp; oc padan scal 
hann koma å efsta degi pessa heims 
at doma hvern eptir sinom !+) verd- 
leika,  Ver scolom trua 4 helgann 
Anda, at hanner sannr Gud sem fadir 
oc sonr, '”) oc bær briår skilningar 
er einn Gud.  SVer scolom hat allt 


trua 





Maria; piint under Pifati Bælde: forse 
fæftet, død og begraven; foer ned til Hjels 
vede for at lsfe derfra alle fine Venner. 
Tredie Dag efter at han var død, i Gens 
feende til fin Manddom,. men ufgadt paa 
fin Guddom, flod han op fra derdø- 
de, og var fiden hos fine Dikiple 40 
Dage, fra- Paaffedag og til Himmel 
fartsdag, og foer 2a op til Himmels; 
og derfra fEal han fomme paa denne 
Verdens fidfte Dag, for at dømme 
hver efter fin Fortienefe. Vi fEulle troe 
paa den hellige Aand, at han er een 
fand Gud, -fom Fader og Ssn, og 
de tre adffilte Perfon:r ere een Gud. 
Bi fÉulle troe alt det, fom den 

hele 


gini Maria; passus sub imperio Pilati, crucifixæus mortuus et sepultus ; 
gvi descendit in infernum, ut redimeret inde omnes suos amicos. Fit die 
zerlia, postgvam ille, ut homo, mortuus erat illæsa sua divina natura, Te= 
surrexit ex mortuis, suisgve interfuit discipulis, gvadraginta diebus a die 
Pascatis usgve ad diem Åscensionis, ubi ad coelos ascendit, unde veniet in 
supremo: hujus mundi die, ad judicandum unum gvemgve secundum suum 
meritum.… Nos credamus in Spiritum sanctum, gvod sit ægve verus Dels 


ac Pater et filius, et gvod hi tres distincti, sint unus Deus, Nos credamiis 


omne 





10) før nidr. ivit deorsum, 302.309. 56. 61,':|. 73) - Helga hborsdags. sanctam diem Jovis. 62, 





”unsb Reg, 
Xy oc låysti, et redemit, 3260, 3261. 
11) nidrgrauinn, sepudtus. 58, deyddr, inter- 
fectus, 3260. 3261. 
12) isinum — guddémi, 0m1tt. 72, Hard, R. 


Ås 


mn Um 


uppstigu:dags. diem ascentionis, Tunsb, 
Reg. 

:4) -verkum. Opera, 58, verdleikum, meri- 
tis 32650: 

15) oc pær — einn Gid, omitt, 58. 


, 
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trua 'S)er 7) truir aull kristilig pidd, 
oc allra heilagra manna samband oc 
18) heilog Kirkia hefir sampykt :?)ådr 
med ubrygdiligri stadfesto, Ver scol- 
om trua, at syndir 29) fyrilåtag 2") 4 
skirn ocidran oc skriftagångi med holl- 
di oc blådi vars 22) herra Jesu Christi 
23) er i messonni helgaz, med båna 
halldi, med aulmosogerdom oc faust- 
om 24), oc med aullom audrom god- 
om lutom er menn gera oc hugsa eda 
mæla,  SVer scolom trua, at hvars 
manz likamr er i er kominn heiminn 
eda koma kann til dåmadags scal på 
upprisa, oc badan af scolo heir ?5)er 

: illa 





hele" Kriftenhed troer, og alle hellige 
Mænds Samfund og den hellige Kirfe 
haver famtyffet tilforn med  uvoffelig 
Stadfæftelfe… Vi fEulle troe, at Sy 
derne forlades os ved Daaben og: Aus 
ger og SÉriftegang ved vor Herre Jefu 
Ehrifti Legeme. og Blod, ; fom i Meffen 
heliges, ved Bønner at holde, ved 
Ulmiffer at giøre, og Fafter, og ved 
alle andre gode Ting, fom Mennefferne 
gisre, tænfe eller tale, Bi f£ulle 
troe, at ethvert MennefÉes Legeme, fom 
ev fommet ind i Verden, eller herefter 
fan fomme til Dommedag, fEal da ops 
fiaae, og fra-den Tid fEulle de fom ilde 

hand: 


omne id, gvod credunt universi Christiani et universa saænctorum communi- 


zas, dummodo id sancta Ecclesia antea sanziverit infallibili suo decreto. 


Nos credamus, gvod peccata solvantur baptismo, poenitentia,.confessione, 


communione corporis et sangvinis domini. nostri Jesu Christi. in missa con- 


secrati, precibus, elemosinis, jejuniis et omnibus aliis piis rebus, gvas gvis 


fecerit, cogitavert aut dixerit. Nos credamus, gvod corpus unius cuius- 


gve hominis præsentis et futuri-in hoc mundo, usgve ad diem supremum, 


iunc resurget, et gvod illi, gvi mala perpetraverunt, nec poenitentiam 


Sd- 





16) FHic iterum incipit. 305. 

77) truir, 385- tryr: male, 323, sed ejusdem 
SCASUS. 

13) Kristinn, CÅristiana, 305. 61. 69, 

79) ådr, ante, omitt, 305. 

20): fyrergefazt, condonantur, 69. 


27) med. per, 302. 305, 62.  Tunsb, Reg. 
3261..af nåd oc miskun Guds, fyrir verd, | 


ER nen een re 


skuldan Jesu Christi: enn eigi fyrir nein 
vor gøédverk, Ver skulum tria, Ær gra- 
ztia et misericordia Dei propter merita 
Jesu Christi, minime vero øb aligva nør 
stra benefacta, 56. 

22) drottins, domini 302. 305.309. 61.068,69. 

23) En Perperam. 305. 

24) meinlætum. mo/sbis, add, 58. 


25) En, Perperam, 305, 
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illa gerdo oc eigi idraz med yfirbåt 
pessa heims, hafa endalausann ufagnat 
med ?%)fiandanom oc hans 6rendrek- 
om i helviti, Enn beir sem godt hafa 
gørt pessa heims scolo få få oc hafa 
eilifan fagnat, med Gådi oc hans 
helsom 27) i hbiwinriki. 


IL. Capituli, 
Um 1) yfirbéd Konongs oc Biscops. 

Nu of hyi at Guds miskon ser til 
pess 2) mikla hversdagsliga paurf uta- 
luligs lyds, oc ymis fiaulmennis, på 
hefir hann skipat sinom tveim bidnom 
at vera 7) augsyniliga hans +) umbods- 
menn um bessa helga tru oc hans 
hei- 





handlede, og iffe i Denne Wcrden angre 
og forivyde dereg Synder, lide endelss 
Marter med Diævelen og hans Haands 
langere i Helvede. — Men de, fom' i denne 
Berden have handfet vel, fEulle da og 
have en evig Glæde med Gud og! hans 
SHjeflige i Qimmelrige, 


II, Capitef. 
Om Kongens og Biffoppens Embede, 


Da nu Guds Barmhiertighed, for: 
medelft far mange og adfEillige Slags 


Folfes Baglige Trang hertil, finder det ” 


nødvendigt, da haver han fat fine toende 
Tienere til at være hans fynlige Ombudse 
mænd med Henfyn til denne hellige Troe 


og 


satisfactione data, in hoc mundo egerunt, infinitum apud Inimicum ejus- 


gve ministros mm inferno dolorem habeant. 


Qvi vero béne fecerunt in 


hoc mundo, æternis cum Deo ejusgve sanctis in coelorum regno gaudliis 


Jruituri sint. 


Caput II, 
De officio Regis et Episcopi. 


€/t Deus misericordia vidit innumeræ gentis varligve populi rem 


gvotidie magnopere periclitari, jussit duos ex suis ministris esse SOS VISI- 


biles procuratores, ut secundum hanc divinam religionem sanctamgqve le= 


gem 





26) Dioflinum, Driabolum. 61. 

27) monnom. viris, add, 305, 62, 68. 69 
3261. 

1) Vald oc umbod, imperio:ef cura, 302. 


2) mikilega, valde,.309. 

3) Audsyniliga, 305: 309. 69. IJdem, Aud- 
uælegha, mala lectio. 3261. 

4) pidnostemenn, famulos» 305, 


Folmer 


mm 
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heilagt laugmål, gådom maunnom til 
verndar oc rettynda, enn.uondom 
maunnom til refsingar oc reinsanar. 
5) Ero bessir tveir annar Konongrenn 
annar %) Biskop.  Hefir Konongr af 
Gudi veraldlikt valld til veralldligra 
luta, enn 7) Biskop andlikt valld til 
andligra luta, oc å hvar beirra at 
styrkia annars valld til rettra måla oc 
laugligra; oc kennazt vid sik, at peir 
hafa valld oc 8) yfirbod af siålfom 
Gidi, enn eigi af ser; oc fyrir hvi at 
peir ero Guds umbodsmenn, oc hins' 
annars, at pat sea allir menn, at peirra 
må ”) å engann veg missa; bess hins 
pridia er siålfr Gud virdiz at kalla sik 
peirra naufnom, på er så sannliga i 

mikl- 





3 
og hans hellige Lov til gode Mænds 22 
fÉyttelfe og Retshaandhævelfe, men til be 
Ondes Straf og Forbedring. Af diff 
tvende er den ene Kongen og Den anden 
Biffoppen. Kongen haver af Gud du 
verdslige Magt over verdslige Ting, men 
Biffoppen den aandelige over aandelige 
Ting, og fÉal hver af dem fiyrfe den 
andens Magt til vette og. fovlige Sager, 
og crfiende; at de hjave Deres Mlagt 
og Ombud af Gud, men iffe af fig 
flv; Og efterdi de ere Guds Om 
budsmænd, og for det andet, Da alle 
fee, at de paa ingen Maade. funne 
undværes, og da, for det tredie, Gud 
felv værdiges at falde fig med deres 
Yaone; faa flager den fandelig i fior 


Fare 


gem bonos protegant et jure Jrui Jaciant, malos vero puniant et eæstir- 


-pent: : Isti duo sunt Rex et Episcopus. 


Rex a Deo accepit imperium 


in res civiles, Episcopus atitem in res spirituales, ita tamen, ut alter alteri 


mutuum debeat auxilium ad opzinendum id, gvod in gvagvis causå 


ægvum est et justum: agnoscanigve se a Deo non vero.a semet ipsis 


imperim habere. Et qvoniam Dei sunt procuratores, nec omnino, gvod 


omnes vident, abesse possunt, et Deus ipse eorum se nominibus "STØTLATE 


dignatus est, magnum erga Deum delictum, is committit, qgvi eos: non 


adjlte 





5) Enn, sed, add, 60. 
6) AErkibiscop, Archzepiscopus, 72." 


7y AErkibiscop. Archsepiscopus, 72. 


5) umbod, curam, 305. magt, poftestatern, 
56. 62, 2 


5) med engo méte, nul/l/o modo. 302, 305. 
Tuasb, Reg, 3260. 
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miklom håska vid Gud er på "9) styrkir 
eigi 11) med fullkominni åst oc rezlo 
til sins vallds, pess er Gud hefir peim 
tilskipat; par sem peir bera sva mik- 
la åhyggio fyrir aullo lanzfolkino 2?) 
oc åbyrød fyrir Gudi; allra hellz par 
sem laugin vatta med ståddom ";) en- 
dimaurkom, sva at "%) hvarki mega 
haufdingiarner, ef peir goyma Ppessa, 
ånaudga eda "') byngia fålkino' med 


of mikilli ågyrnd, oc at eigi megi få- 


vitrir menn synia haufdingi onom laug- 
ligrar peguskyldo fyrir bridzko sakir 
16) eda skamsynnar !7) dvitsko. 


TII. Ca- 





are for Gud, form iffe med fuldkomne 
men Kiætlighed: og refrygt Beftyrfer 
dem i den Magt, fom Gud haver fat 
dem til, da de bære faa megen Omforg 
for alle Fole i Landet, og. have faa 
meget Anfoar for Gud, allerhelf der, 
hvor Lovene Beftemme faa fafte Grænds 
fer, at Hhverfen Hjøvdingerne, naar de 
iagttage dette, funne betrænge eller tynge 
golfet med formegen Giesrrighed, og 
iffe hellev de Uvidende nægte Hovdins 
gerne lovlig Rettighed, formedelt Modet: 
villighed eller fortfynet Taabelighed, 


IM. Cas 


adjuvat omni studio et auctoritate, ad munus, qvod iis Deus dederat, 


ersegvendum, unde tanta iis incumbit de salute populi cura, et ratio Deo 


reddenda. 


Cæterum leges fixos habent terminos, ut negve principibus li= 


ceat, si hæc curaverint, subditos opprimere. eosve nimid avaritia exhaurire, 


nec hornines imperiti contumacia. vel improvida vecordia ducti SØOBSENiE 


denegare principibus debitum obsegqvium. 


æ 


Ca» 





20) tryggir eigi, 3260." 


T1) med -— rezlu. omitt, 305. 61, 69, Hard. 
Reg. 3 


12) alfrahæle bar sem låghin vatta med stadd- 
um ændamærkium, hviat hofdingar mego 
bvinga folkit med mikilli ågyrnd, ef beir 
vilia, Præsertim cum leges testentur cer- 
tis terminis gvod”principes possint coér- 








cere pupulum magna avaritia, si velint. 
3261. male. 

13) endimerkiom. idem. 305. 309. 

14Y hvatke. ;dem, 305- 

15) bygia folkino. zdem, sed perperam, 61: 

16) eda &vitzku, aut stultitia, omitt, 68, 
3261. 


e fåvitzku. fatuitate, 302, 305. 399: 56. 


58. 62, 69, Tunsb. Reg, 


dl 


—— 
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ITIL. Capituli, 
1) Um fals Kononga 2), 


Enn af hvi, at landzfålkit allt 4 
mikla 7) lydskyldo +)Kononginom at 
veita, pa væri pat parflikt, at menn 
varizt på miklo villo pokoø: er mestr: 
lutr folks bessa landz hefir so +) haur- 
moliga verit blindat af, sua at i engo 
audre landi ”) finnaz.domi til bess, 
Par sem teknir hafa. verit %) .ymisir 
menn, oc kalladir Kønøngar rangliga 
moti 7) rettom 2) Konongom ?) at 
laugom hins helga Olafs Konongs, oc 


aullom peim rettyndom er hyer bøndi 





villdi. 


TIT. Capitel: 
Om uvretmæsfige Konger. 


Men da hele Folfet i Landet har 
flore Pligter -at iagttage imod Konger, 
faa cv. det nødvendigt, sat man føger 
at undgaae den ftore Bildfarelfes Taage, 
hvorved den ftorfte Decl af dette Lands 
FolÉ faa førgeligen. har været forblindet, 
at Dev i intet andet Land findes. Cremps 
lev hevpan, i det adffillige evre- blevne 


fagne til Konger ufovligen mod. vette 


Konger efter den heællige Kong Slafs 
Low og mod enhver Jet, fom den 
hver Bonde ville nyde- af en anden 

i 


Caput III. 


De Regibus usurpatoribus 


Qvem ad modum cives omnes magnam obedientiam Regi debent, 


sc etiam iis magni interest, ut insidiosam istius erroris caliginem evitent, 


gva maxima hujus populi pars adeo misere -obcæcata. fuit, ut im nulla 


alia gente talia ertempla invenianlur:… varii enim regio nomine' honorati 


sunt, contra justos Reges, leges St. Olavi et omne jus natalibus gvæsi- 


H 


ZUM, 





7) FHvat illt af falskonongon stendr oc stadit | 
hefir, Qvid malum a: falsis $, imposto- 
ribus Regibus nascatur'et natum sit, 61. | 

2) oc um'skipan Magnus Konongs. "ZZ de 

edicto Magni Regis, add, 309. | 

3) bægnskylldo, zdem,… 302- 58. | 

4) Konongdomenom. Imperio Regio. 305. | 

56,… Håfdingiom. Principibus, 68. | 


X). herviliga, zdem: 3260, 

5) dragazt. producantur. 56. 

6) ymisir, idem. 305. 56: 62. 

7) Guds lågom, oc lågom, secundum leges 
divinas et leges a Ste Olavo Regi latas, 
309. 56. 

8). Konongi, Regi. 309. 

2300, el, 7305,3260; 
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villdi 19) unna af audrom um sfnar 
erfdir; piénodo oft velbornir menn, 
peim er valla måtto vera knapar beirra, 
sem enn vattar i dag, hvart peir misto 
fleira ådola sinna "") eda hinir, sem 
kaullodo på Kononga sina. Oc sua 
hit sama um mannamissornar., 


Nu at menn burf eigi "?) grip- 
landi "?) hendi eda leitandi eptir at 
fara, hver Konongr å retliga at vera 
14) $ Noregi; på se pat Kunnogt 
aullom ””) Noregs maunnom, at 
Magnus Konongr Hakonar Konongs 
son !9) stadfesti sua, oc let i bLéåk 


setia 
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i Sjenfigt til fu Arvtagelfes hvorfor 097 
faa vefbaarne Mænd have tide tient flige 
fom neppe vare værdige at være deres 
Svenne, fom end bevifes i Dag, at diffe 
have lidt mere Sfade paa fine Forfædreg 
Urvegods end hine, fom de faldte fine 
Konger. Det famme giælder om Tab af 


1 MennefÉer. 


Sten paa det af man nu iÉfe fÉal Be- 
høve at gribe i Blinde eller famlende at 
fede efter, hvo med Jette (al være Konge 
i Norge, da være det fundbart for alle 
Porges Mænd: at Kong Magnus Kong 
SHafons Søn ftadfæftede, faa og fod i Lov: 

bogen 


zum, gvod civi a cive poscere licet.… Etenim viri bene nati seruiuerunt 


hominibus, gvi vix digni erant illorum esse famuli; et sane præsentis 


ævi acta, docent illos plures amisisse fundos avitos, gvam hi perdiderunt, 


gvos Reges suos vulgus appellabat. Idem de hominum clade dici potest. 


Nunc autem, ne-de Rege Norvegiæ,. gvis jure debeat esse, dubium 


errorve supersit, notum sit ommisus Norvegis, gvod Rex Magnus Hagvini 


Regis jilius, talem statuerit ordinem et Codici legum eundem inseri jus= 


serit 





X0) una. made, 62, 

Tt) enn. 9v211,:305- 

72) griplandi, omitz. 58. 

13)" haundom, manibus. 302, 305. 399. 56. 
61.38613 

14) yfir, super, 302, yfir Noregsveldi. super 
Norvegico imperio, 56, 58. 61. Tunsb, 
Reg. 3260. 3261, 





15). £ Noregs Konongs veldi. intra ;imperium 
Regis Norvegiæ.. 302.305. 62. 69. Hard, 
Reg. Nordmaunnom, Nordmannis.3206. 
305: Frostopingsmaunnom, Frostensibus, 
3260. 72, 2 


16) skipade-oc let, Ordinavit et fecit, 302, 
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setia"7), hver atretom erfdom å at vera 
13) Noregs Konongr eptir laugom; oc 
pvi '?) iåtedo oc sampykto allir Nor- 
egs. menn fyrir sik .oc sit afspringi vid 
Noregs Konong oc hansafspringi med 
retto 29) pingtaki, at bessi skipan scal 
par um standa ?')æfinliga, er på var 
går oc nu fylsir her 22) oc bvi scolo 
Peir fylgia eptir aullo sino megni oc 
mætti, oc peim méti standa er pesso 
sampyckia eigi, 


IV. Ca- 





"bogen fætte, . hvo efter Loven fEal være 


arveberettiget til at blive Norges Cons 
ge; og det jættede og famtyffede alle 
Forges Mænd for fig og fit Aftom, 
til Storges Konge og hans Xffom, ed 
[lovformeligt Samtyffe til Tinge, at 
denne Lov, fon da var giort, og hu 
følger her, fÉal ftaae ævindelig, og den 
Ønffe de, efter af deres Cvne og For 
mue haandthæve, og medftage dem, fom 


| iffe vil famtvffe den. 


IV. Cas 


serit, gvo gvis recto hæreditalis jure, justus et legitimus Rex Norvegiæ 


esse debeat, Flanc vero legem universi Norvegi pro se et suis posteris 


sciverunt, conprobaverunt et stipulata in comitiis manu Regi Norvegiæ suis- 


gve successeribus promiserunt eandem, gvæ tunc lala fuit, et gvemad- 


modwi nunc segvetur, se æterniim observaturos, sægve cunctis suis viribus 


eam defensuros, contra omnes, gqvi sua illi suffragia negaverint. 


H-2 : Ca- 





27). & Gulabingi, sn judicio Gulensi, 60, 4 | 


Frostabingi. Frostensi. 72, 


13) rettr Noregs velldis.… Zegitimus imperii 


Norvegici, 309. 56. 60, 61, 69. 3260, 


25) sem på var iåttat med råde oc sambyckt 
Jons AErkibiscops oc allra ånnaraå liådbi- 
scopa, lendra manna oc lærdra, stallara oc 
laugmanna -0c allra handgenginna manna 
heirra er par voro ihid oc allra Frostopings 
manne, -Oc bvi sambyckto allir Noregs 
menn. Qvod tænc receptuir: fuit consilio 





et consensu Johånnis Årchiepiscopi, uni- 
versorumgve Episcoporum, fevdatario- 
rum, tam laicorum gvam ecclesiastico- 
rum, præfectorum prætorii atgve omnium 
Judicum etstipendia merentium, gvi tune 
aderant in Comitiis Frostensibus, Et 'in 
gvod omnes Norvegi consentierunt. 72. 


20) hbingtale. ma/e, 72, 
21) æfinlega — eigi, omitt. 309. eilifliga, 72. 


22) Oc — eigi, omitt. 302, 305. 56. 5$. 61. 
68. Hard, et Tunsb, Reg, 3260, 
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IV. .Capituli. 
2) At einn scal Konongr vera at Noregi og 
ft Scattlaundom, 


I nafni ?)faudors.oc sonar oc heil- 
aps anda, eins Guds i heilagri prenn- 
ingo scal "einn hans pidnn Konongr 
vera yfir aullo Noregs riki ”)-oc velldi 
bædiinnan lands oc sua scattlaundom. 

Hin 4) fyrsta erfd: 
Enn eptir fråfall Konongs-: vars.er su 
hin fyrsta erfd 5) Noregs Konongs, at 
så scal Konongr vera yfir Noregs K.on- 
ongs ”) riki sem Noregs Komongs:sonr 
er 7) skilgetinn hinnselzti einn. 


Sel 








IV. Capitel: 
Ut een ffal være Konge over Forge" og 
- Sfattelandene. 


JY Navn Faders, Cons og. den hjels. 
lige ands,… "den eenefie Guds i: hellig: 


Trefoldighjed,. fEal een hans Tiener være: 


Kange-over hele Norges Rige, faavef indens 
[ands fom over de Dertil featfEnldige Landes 


Den forfte Arvo 


"Men tefter vor Touges Afgang, ertder 


de Norffe Kongers førfe Uro, at” den: 
ældfte ægtefødte Søn af Norges: Konge 
(Éal være: Fonge over Norges Rige, 


Sen 


Caput IP: 


Evod unus Rex Norvegiæ et' Provinciarum: esse: debeat. 


In nomine Patris et filii et spiritus sancti unius Dei im sancta' tri=. 


nmilate, unus servorum ejis, tolius. Regni et imperii Norvegiae tam proprie 


sic dictæ,, gvam provinciarum, Rex solus erit… 


Prima Suecessio: 


Sed posi obitum: Regis nostri hæc prima est Regi in Norvegia Juris hæres 


ditaria.… successio,;. gva Regis. Norvegiæ  filius:,… legitime: natus, natugve 


maximus Regni Norvegiæ' Rex solus: este. 


Se 





z) Hoc eubrum neseit. 305» Her hefr Erf- 


datal Noregs Konungs, ZZic incipit modus b 


succedendi in.Regno Norvegiæ, 309: Her 
hefr fyrstu Konongs erfå; Mio zncipit 


prima suocessio Regia, 72. 


2) Guds: Dei, add. 302, 
add, Tunsb. Reg, 


oc Jesu Christi; 








| 
| 
| 


3) Konongs velldi, Regis imperii, 302. 393. 
309. 56. 62, 6g.… Noregs:velldi, Zrperiz 
Norvegiæ, 61. Noregs"Konongs riki oc. 
Regni Regis Norvegiæ. 72, 

+): Aunnr:erfd, secundåa sucoessio; 7%. 

>): Noregs Konongs:… omitt. 302. 305. :309, 

6) velldi, Zinperit. 56. 584 61, Hard, Reg. 

7) skilgetinn, omstt, 56» 





ny mme men 


Kristinndåms-Bolkr. 49 


Sw er-aunnr erfd: 
SY% er aunnr erfd, at så sonar sonr 
Konongs scalKononer vera, sem skil- 
getinn er hinn elzti, &) så: er fadir 
hans var skilsetinn 2) ef engi er sone 


til skilgetinna. 


Hin bridra erfd: 


Så.er hin pridia erfd, er brodir Kon- 


øngs: skilgetinn hinn elzti einn seal 


Konongr vera, så er !9) samfedra er 
vid Konong, "") ef engi er peirra til; 
sem ådr ero nefndir. 

Hin fiorda erfd: 
Så' er hin hårdaæerfd '?Yat faudrbrodir 
Konongs samfedra oc skilgetinn hinn 


z 


elzti 


Den anden Arv ert. 
Det er ten: anden Arv, at den Kongens 
Sønneføn fEal være Konge, fon: er ægtes 
født, og den ældfe,… hvis. Fader var 
ægtefødt, .derfom ingen af de ægtefødte 
Sønner. ev til. 


Den tredie Arvo: 
Den tredie Arv er, at den af Kongens 
Brødre. fonv er ældft, ægtefødt. og fan 
fædre med Kongen; -f£al være ene Konge, 
naar ingen af dem F fom før ere nævnte, 
er. til. ; 

Den fierde ry: 
Det er den fierde Arv, af dem Kongens 
.gaderbroder fon er ældft, famfædre og 





I ægter 


Secunda Successio: 


z2Æ 5 ae å mg $ i > 5. 505 £ - 
Secunda est Successio, gvæ Reégis: ex: filio: nepos legitime natus, natugve 


matimius,. si pater ejus similiter legitimo conjugio editus fuerit,… solus: Rex: 


ert, modø nullus alius adsit flius- legitimus, 


Tertiz Successio: 


Tertia Sitccessio est, gva frater Regis natu maximus germanusgve solus 


Rex fit, si nemø supersit eorum, qvi'supra rescensiti fuerunt. 


Qvarta SuCCess1o: 


Qvarta est Suvcessio, ubi patruiis Regis germanusy; et legitime -natus. a 


Be 





y; Så —-0C skilgetinn; + em ZL, 772, Hard, 
Reg, 


9) :Ef — skilgetinn. omitt. 30247309: 56: 
61, 62468. Tunsb, Reg, 


179). samfæddr. Germanus. 58.… fæddr er vid 





Konong, Germanus Regis, 
| 117). Ef—taldir, omætt. 302, 305. 6T. 69, TR, 
12) fnder Konongs, pater Regis, 55. 


: 


SO 


elzti einn scal Konongr verå, så sem 
fadir hans var skilgetinn, ef engi er 
hinna ul, 

Hin fimta erfd: 
Så er hin fimta erfå, ér brødørsonr 
Konongs skilgetinn hinn eélzti einn scal 
Konongr: vera, så semi fadir hans var 


skilgetinn oc!)samfedra vid Konong, 


14) ef engi "5) er hinna til 9). 

TI setta erfd: 
Su er hin setta erfd, er så brådrongr 
Konongs 18) er skilgetinn er, hinn 
elzti einn scal Kønonør vera, så sem 
fadir hans var faudorbrådir Konongs 


samfedra oc skilgetinn 9) ef engi er 


peirra til, sem ådr varo taldir. 
SEN 
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ægtefødte, hvis Fader var ægtefødt, (al 


være gene Konge, Derfom ingen af de 
fornævnte ev til. 


Den femte rv: 
Det ev den femte Arv, at Kongens Bros 
derføn, naar han er den ældfte og ægtes 
fodt, fEal- være cene Konge, verfom hans 
gader var ægtefødt og famfædre med Sons 
gen og ingen af hine til er. 

Ben fictte Arv: 
Det er den fiette Ar, at den af Cons 
gens Sødffendebørn fEal være cene Konge, 
fom er den ældfte, naar hans Fader var 
Kongens Faderbroder, ægtefødt og fame. 
fædre, og devfom ingen af dem, fom for. 


l'éve opregnede, ere til, 


Den 


patre legitimo, et natu maæimus solus Rex eérit, si illorum;, gvi supra nø= 


miiatt sunt, memo eæstiterit. 


Qvinta Sucecessioz 


Successio gvinta est, gva fratruelis Regis nat maæimis, patre, gvi com- 


munem cum Rege patrem habuit, legit'mo editus, solus Rex erit, si nemo 


zllorum supersite 


Sexta Successio: 


Successione sexta patruélis Regis legitime natus, natugve maximus, is 


tamen, cujus pater Regis erat patruus germanus et legiime natus, solus 


Rex fiet, si nemo eorum supersit, gvorum supra mentio facta, 


Sep- 





13) oC samfædri, idem, 58. 


I£Yy 


15) 


26) 


Hic incipit lacuna in, 72, 
er.ådr eru nefndir, 
fuerint, add, 72. " 





ef — til, omitt, 302. 305. 309. 56. 58.61." 


Qvi ante nominats 





17) Zlanc suecessionem nescit.… 68, 
28) er skilgetinn er, omitt, 56, 61. 


19) ef — taldir. omité. 61. 69, Tunsb, 
Reg. 
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So) ET ns unde erfd: 

Så er hin sidunda -erfd, er Konongs 
sonr scalKonongr vera 2")eptir faudr 
sinn hinn elzti einn, po at hann se 
eigi skilgetinn, så på, er hvarki er 
getinn i hordåmi ne frændsemis 22) 
spelli, eda 27) sifskapa, oc Konongr 
siålfr hefir gengit vid faderni hans, oc 
sagt sidlfr skilritkom maunnom åueni 
til fyrir 24) samvisto sakir sinnar oc 
mådor hans, oC svarar su stund, sem 
barniter fått, peirri tiltaulo sem ?”)til- 
håyrir, oc hefir modoren 2) eigi tvent 
til faudernis sagt, eptir peim hætti, 
sem laugbåk vattar, um slik mål. 
Ppesso scolo bpeir eigi. leyna er vita, 

: yfir 





Den fyvende Xrv: 

Det er den fyvende Arv, at den Songens 
Søn fFal vorde eene Konge efter fin. Fader, 
fom er den ældfie, endÆiondt han iffe er 
ægtefodt, maar han fun iffe ev avlet i 
Noer, eller i de formedelft SlægtfEab eller 
Svogerffab forbudne Grader, og Kongen 
har tilftaaet fig at være hans Fader, og 
felv fortalt f€iellige Mænd SKienderegn 
til fin og hans Moders Omgiængelfe, 
og den Tid, da Garnet er født, foarer 
til det beharige SvoangerfFab, og Mor 
deren iffe hav værct uftadig i fit Us 
fagn om fin Barnefader, faaledes fon 
Lovfogen vidner om flige Sager, De 
fom ere vidende herom, fÉulle iÉfe fore 

delge 


Septima Successio: 


Septima Successione, filius Regis, gvainis legitime natus non sit, natu autem 


maximus, post obitum patris solus Rex erit, is tamen, gvi nec adulterio, 


hec ulle cognationis affinitatisve gradu prohibito ortus sit, et cujus patrem 


se Rex ipse professus fuerit, virisgve hide dignis de suo et matris pueri 


concubitu vera fecerit indicia tempus.et editi in lucem infanlis justo gravi- 


ditatis computo responderit, nec mater patrem filioli vaga confessione pro- 


diderit, . secundum  eam. normam, gvæ codice legurmy ie. Caus:s hujusmodi 


præserisitur.. Hli autem, gvi hujus rei conscii sunt, islam ultra unum 





20) Her segir Em siaundo erfd, suecessione, 
302. Hæc successio sexta est, 68. 

ZIY eptir faudr sinn, omitt, 56. 61. 62. 69. 

22) spellum, sdem. 302. 305. 399. 56, Tunsb, 
Reg, 








HLE7TL= 


23) sifia-spelluin, 302. 305. 30J. 56. 61 69: 
3260: 3261. 
24) samvistar sinnar oc mødr hans, dem. 58, 


TP Reg. 25) hæfir; competit: 62, 


(26) æcki,.n/iki, 305.309. male. 


i 


28) æinshverium. 56.  skilrikom maunnom 
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yfir månat, nema hpeir dttiz 27) ofriki: 
på scolo peir ?3)einom hvyeriom skil- 
rikomm maunnom fleirom tilsegia, at 


vitni mego umbera, ef pess parf>2). 


30) Hin åttonda erfd: 
Så er hin åttonda erfd, er dottorsonr 
Konongs skilgetinn hinn elzti einn 
scal Konongr vera, så sem 3!) modir 
hans var skilgetinn, ;?)efengier hinna 
til 75) er ådr .ero talldir. 


34) lin niunda erfd: 
Så er hin niunda erfd, at systorsonr 
Konongs skilgetinn hinn elzti einn 
scal. 





dølge det over cen Maaned, med Mindre 
de fengte for Bold; dog feulle de fige 


Det til flere fEiællige Mænd, for at de ogø 


fan, maar det behøves, Funde vidne herom, 


Den ottende ry: 
Det er den ottende Arv, af Kongens 
ægtefødte Datterfon féal være ene Fonge, 
naar han er den ældfte og-hans: Moder 
var ægtefødt, naar ingen af de for ops 


1 regnede er til, 


Den niende Arv: 
Det er den niende Arø, at Kongens 
ældfte ægtefødte Søfterføn (al være 
gene 


mensem non occultare debent, nisi vim metuant,… Viris tamen føde dignis 


monium perhibere valeant. 


pluribus rem narrent, gvi olim, si necessitas id exegerit, de veritate lesli- 


ø 


OCectavg Successzo: 


Successio octavae est, gva Regis ex filia nepos, legitime natus et natu 


matimus solus Rex sit, simater ejus legitime nata fuerit, et nemo supra 


nominatorum existat. 


& 


Nongzg Successzo: 


Nona Successione Regis ex sorore nepos legitime ndtus, natugve mari- 


"JRUS, 





27Ty ofrid. inzmicitias. 58. 


fleirom, omstt. 305. einom eda fleirom, 


uni aut pluribus. 3261. | 


29) eda nockr mistrånadr er å hafår, «av alz- 








30) hinn siaunda, Sepzima, 68. 

31). Fadir, pater, 56, 

32). Ef — taldir, omitt, 58. 61. 69. 

33) er — taldir, omizt. 302, 305. 309. 67. 
62. Tunsb, et Hard, Reg. 3260, 


gva suborta fuerit suspicio. add, 61, | 34) jjin åttunda, Oczava, 68. 


i 
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scal Konongr vera, så sem modir hans 
var samfedra vid Konong oc skilget- 
inn, 77) ef engi er hinna- til. 

36) Hin tionda erfd: 
Su er hin tionda erfd, at så scal Kon- 
ongr vera hinn elzti einn er næstr er 
eptir brådra syni vid Konong, oc 
skilgetinn er, oc fadir kans. var skil- 
getinn, oc kominn frå 77) samfåddom 
brådrom 28) oc skilgetnom 27) ef engi 
er hinna til. 

40) Hin ellefta erfå: 
Så er hin ellefta erfd, at så scal Kon- 
ongr vera hinn elzti einn +!) skilget- 
inn så er syskina sonr-er vid Kønong, 
kominn +?) fra peim syskinom er bædi 


VArOo 
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ecne Konge, naar hans Moder var fams 
fædre med Kongen og ægtefødt, derfore 
ingen af hine ev til, 


Den tieude ry: 


Det er den tiende Arø, at den ældfte 


ægtefødte, fom næft er efter Kongens 
Broderfønner, -ffal være ene Songe, 
naar hans Fader var ægtefødt og forms 
men fra famfødte Brødre, derfom ingen 
af hine ev til. 


"en ellevte Avys 


Det ev den ellevte Arv, at den feal 
være eele Konge, fom er den ældfte 
ægtefødte blandt dem, fom nedftfamme fra 
Kongens Sødffende, faadanne, fom begge 

vare 


mus, cujus mater germana fuit Regis, et legitime nata, solus Rex erit, si. 


memo supra dictorum exisigt, 


Decima Successio: 


Illa est decima Successio, ubi solus Rex-fiet, natu maximus proximusgve post 


nepotes ex fratre Regis, modø legitime natus sit, et ortus ex patre, germano 


Regis fratre, legitime nato, si nemo supersit eorum, gvi supra nominantur. 


Undecima Successzio: 


Undecima Successio est, ubi amitinus Regis legitime natus, natugve 
matimus solus Rex esse debet, modo Rex defunctus Regnigve hæres ger- 


I 


n1d= 





35) Ef — til, omitt, 392, 61, 6g. Tunsb, et- 
Hard. Reg, : 

36) Hin niunda. Wona. 68. 

37) sammåddom, uzerino. 53, 


33y skilfengaum, sdem, Tunsb, Reg, 





39y' Ef — til, omitt, 302, 3095. 58. 61, 69. 
Tunb, Reg. 3260. 

40) Hin tiunda. Decima, 68, 

AX skilgetinn. omitt, 69, 

42) af, eæ. 305, 
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varo: 15) samfædraoe:skilgetinn 44) oc 
af rettri Kononga +5)ættenni kominn 
ef engi er beirra til;1% sem ådr ero 
taldir, = 
4) limet olftarerfd: 
Su er hin tolfta erfd, at så scal Kon- 
ongr vera hinn elzti einn oc skilgetinn 
er systrungr er vid Konong oc mædor 
be'rra varo. samfæddar oc skilgetnar, 
oc af rettre Kononga ættinni komnar 
48) ef engi er hinna til 
49) Hin trettanda erfd: 

Enn ef'engi er. pessara til, sem ni ero 
talldir, på se så Konongr at: Noregi 
hinn >) elati einn, er erfdom er på næstr 


eptir 





vare. famfædre, ægtefødte og-af den vette= 
Kongeflægt, derfom: ingen af de før ops 


regnede ere. til. 


"Sen tolvte Arv: 
Set er. den tolvte Arv, at. den fEal 


være eene Konge, fon ev ben ældfte 


ægtefødte Songeus Faders Safters Søn, 
og deres Mødre vare Fuldføftre og ægtes 


fødte af den rette Songeflægt,. naar ingen” 


af hine er til. 


Zen trettende ve: 


Men devfom -ingen: af diffe er tif, fom 
hidtil ere opregnede, Da være den ecve 
Konge over Norge, fom er den ældfte og 


hærs 


manis fratribus legitime natis et vera Regan prole ortis editi fuerint, si nemo 
supradictorum eæistat. 


Duodecima Sueccessio: 
Duodecima illa est Successio, gva consobrintts Regis legitime natus natugve 


mazimus solus: Reæw erit, si matres eorum usdem parentibus legitime matæ 


et vero Regum stemmate oriundæ fuerint, negve ullus-supradictorum existat.. 


Decima teriiag Successio: 


Verum, si nemo.eorum supersit, gvi supræ nominati sunt, solus Rex Nor=. 


vegiæ is erit, gvi natu maximus, secundum Titulum Juris Gulensis de 


SZLer 


43) samfædd. zdem. 302. 

44). oc-— .komiøn. omitt, 302. 30954. 61. 69, 
Hard, et Tunsb Reg. 3 

45) æ terne, genus 68, 

46) sem — taldir, omslt, 305.309,69. Tunsb, | +2) Rubrum, omitt. 305, 68. 
Reg, 3260, 


mn 


47) Hin ellefta, Undecima, 68, 





48). Ef <= til, omiti 202, 305. 309: 58: 61. 
T, Reg. 3260. 


| 7) hellzti. præstantissimus, 3260, 





nar mmnjg ås "e: 





ho 
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'eptiripvisem 2) Gulahingsbék vattar 
Å 51) erfdatali-'>) Karl på, enn eigi 
;Kona,:oc på af rettri Kononga ættinni 
skominn. 


V. Capituli. 
2) Hverr Konongr scal vera at Noregi, ef så er 
engi til, er i erfd Konongs stendr. 
Enn ef sya ?) hardliga kann til at 
3) beraz 1)at engi er f) annara til, på 
se siålfstefnt Hertoga oc Jarli, ef beir 


gro til, biskopom aullom oc åbdtom, 


6) lendom maunnom aullom cc hird- 
stiorom med hird allri-at sokia nordr 
til 


vera Regum stirpe ortus. 








nærmeft til at arve, i Følge Seyvetallee i 
Guletingsbog, dog -at:han år Mand, men 
iffe Kvinde, og at han nedframmer: fra 
den verte KongerÆt, 


V. Capitel. 

Hvem der ffal være Konge -over Norge, berfom 
ingen af Dem til er, fom ftaae i. Kongens 
Urveral. 

Men fEufde der mu indtræffe fligt et 
Uheld, at ingen anden er til, da er Hertug 
og FJatl, om.de ere til, alle Biffopper og 
ASbeder, alle Leynsmænd og Hofftyrere, 
med Hele Hoffet, forpligtige at føge nord 

til 


.cessione ab intestato, successioni. est proximus, mas non autem femina, 


"Caput V. 
ek: Rex Norvegiæ esse debeat, si defecerint omnes, gvos Titulus Juris de successione . 
Regia enumerat, 


Si enim acerbissmus iste casus regno accidut, gvod nemo prognatus 
Regibus existat, Dux et Comes, sigvi ista tunc dipnitate fruantir, Epi- 
scopi,omnes, Abbates, beneficiarii universi, prætøres et prætoriani, Nidaro- 

iz SLam 











50) laupbék, Codex juris, 392. 305. lands» 


bok. Codex terræ- 309, 58. 61, 62. 68. 
Gg. Hardset Tunsb. R, 

$z) almennilegu, commzni, "add, 302. 305, 
retto. jære recepta. 61. 

=D Karlmadr, zdem. 302. 309.52. Kalmadr, 
305» 

1) Um Konongs Kosning 3260, oc um ferd 

til Nidaross, 1De edectione Regis et pro- 
fectione Nidrosiam. 302« 


2) hunglæga., graviter, 309. 56, 58. 62. 63. 
"69, 3261, "3260. 

3) bera. zdem. 302, 305. fålla, Så: 58. 

4) fyrir synda manna'sakir. propfter peccata 
riortalium, add, 62. 

5y pessara. ZZorum, 303, 305. 309, 61, 62. 
69. Tunsb. R, 3260. 

6y Barunum, Barones, 302. 305. 309. 56. 
58. 61. 68. 3261 73260. "Hirdstiorum, 
prætorio præfecti. 62,68. lendum månn- 


56 


til Nidaross 7) til hins helga Olafs 
Konongs. til umrædo vid Erkibiskop. 
Oc nefni biskop hver or sino biskops- 
dømi oc syslomenn ?) Konongs, peir, 
sem par ero til, tålf -hina vitrazto 
9) bændor eptir sinni samvitzko oc se 
å før innan bess 12) månadar er peir 
RS SYRE 
scal oc biskop hver oc syslomenn ætla 


11) spyria fråfall Konongs. 


menn til hegnadar eptir oc gæzlo med 
bøndom at gæta landz fyrir pidfom 
oc illbydi, sva marga af "?) lendom 
maunnom oc syslomaunnom i hyer- 
om laugom sem 37) Beir. sit at bezt 


14) ber oc hæfir. — Scolo peir, er 


15) ep- 





Kristinndéms-Bolkr. 


til Ridaraas til den hellige Song Dtaf, 
for "at. vraadflaae med CErfebiffoppen. 
Og fÉal hver Biftop udaf fit Bifpes 
dømme, og Kongens Syffelnsænd der 
hvov de ere, udnævne, efter fin Sams 
vittighed, tolv de forftandigfte Itænd, 
og de ffal være paa Færde inden den 
Maaneds Forløb, fom de fpørge Fons 
gens Frafald. — Ligeledes al cndver 
Biffop og Syffelmand efterlade . faw 
mange £ehnsmænd og Syffelmænd i 
hvert Laugdsmme, fom de fee behøves til 
at ordne det fornadne og hielpe Bøns 
derne at bevogte Landet imod Tyve og. 
Misdædere. De Syffelmænd fonr faales 

”Ded 


siam St, Olavi sedem boream versus sine mora eant, ad consulendum 
Archiepiscopum.  Episcopus autem gvilibet in sua diocesi, et Procuratores 
Regi, gvi in eadem habitant, duodecim Colonos, gvos prudentissimos esse 
ducunt; ex ahimi sui sententia, evocent,. gvi intra spatiwm menstruum ab 
audito Regis obiti, se in viam miltere debent. - Similiter Episcopi et Pro- 
euratores Regii,… tot benecifariis, et -procuratoribus in unagvagve tribiz 
-relictis curam provinciæ bene regendæ tutandægve. adversus fures et ne- 
bulones demandent, qvot pares esse senserint.… Qvi domi sic remanent, 


ed- 





um aullom oe hirdstiorum, Wasa/lz et 
prætorio. præfecti. omitt. 69, 
Ty til — Konongs. omitt, Hard, Reg, 


32) Konongs. o/mitt. 322...905, 


+) Qvæ segvuntur usgve ad perduelles 
i sunto… Codez, 73. ad finem Capitis 
| affert. E 
| "%) Barunum, Baronibus. 302. 305-309 56; 
) 58. 61. 62, H, et T. R, 3260. 3261, 








) hændr. omitt. Tunsb, menn, viros, Hard, 
Reg. 3260. 13) best håfer. dem. 202. 305» 

halfs månadar, Dimidium mensem, 305. tt "%). gegni, idem, 309. 68, . ber, omitt, 62, 
skyrin. male, 58 . | "Hard, Reg. Fe 
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15) eptir sitia vera -iamnheimilm til 
gæzlo i audrom syslom sen siålfra 
sinna, ellegar ero peir sannir land- 
råda menn, ef eigi helldr land fridi 
sinom. !$) af peirra vangæzlo. 


ENG VE) Dann tima f)'er 


" peir erø nordr kommnir, er til ero, på 


gångi peir 2?) hinir blærdo menn, er 
21) nefndir erø, med syornom eidi, til 
pessa umdæmis, at peir scolo pann til 
Konongs taka, er peim syniz fyrir 
Gudi at bezt setilfalinn. Ennpenna 
eid scolo iafnuel Biskopar åbyrgiaz 
22) vid Gud, på at-peir 27) vinni eigi 
ed; sem 24) per er-syeriag at -pejr 
. . ” . z 
leggi sannyndis umrådo til bessa måls 


25) jafn- 





des blive tilbage, fEulle være ligefan bes 
vettigete til at bevogte andres Syfler, 
fom fine egne, cflers ere de fande Landes 
forrædere, derfom Landet, formedelft deres 


Forfommelfe iffe fan holde fin. Fred. 


Men den Tid de ere Fomne til 
Nidaraas, da fEulle de Leigmænd, fom 
eve udnævnte til Denne Forretning, foærge 
at de ville tage den til Konge, fora de 
for Gud troe at være bedt fCiffet Der, 
ti. Men for denne Cod ffulle Bi 
ffopperne, endffisndt "de felv 'iffe afs 
fægge Ceden, være anfvarlige for Cjud, 
ligefaa fuldt, fom de der fværge, at de 
ville + Sandhed overlægge denne Sag, 

É liges 


. dignum judicent. 


eadem auctoritate, alienas tribus, gvam- proprias administrare debent; 
secus facientes, si ob eorum negligentiam pax publica turbetur, veri per- 
duelles sunto, å 

Evocåti, Nidarosiam ven:'entes, Laici nempe juramentum præstent 
velle se, eum Regem sumere, gvem coram Deo hoc officio præ cæteris. 
Sed Episcopis, gvamvis illi conceptis verbis jus idem: 
jurandum non edant, éadem ac laicis juramentum interponentibus, obli- 
gatio erga Deum inceumbit, id consilium dandi, gvod im præsenti casu salii- 


ber- 





75) heima domi. add, 305. 
1.6) fyrir, propter, 395« T. Reg, fyriv van- 





SY) stefndr. evecazus,. Hard. Reg. 
22) vid Gud, omitt, 305. fyrir Gudi; coram 








gæzlu saker af beirra hendi, proper in= Deo. 62. ; 
i curiam ab corism parte, 309, %3Y sveri eigi sem hinir er eidinn vinna, sem, 
37)" Iterum incipit. 72: 56.68: 308+ 
1) abe é0, 305. 79) sem. zdem. 305, | 24y hinir er vinna, Qvi Jusjurandum edunt, 
20) titlærdir. bene docti, 58: (male); | 305. 56+ 
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25)iafnyel sem hinir ulærdo er syeria, 
sem Gud gefr peia:! =%) syn til, rett- 
ligaz at sid. Enn ef på skil-4, bå scolo 
" peir sitt mål hafa, er fleiri ero saman, 


oc 27)-skilrikari ro, oc Ærkibiskop 


oc adrir Biskopar fylgia, oc sanna pat 
med eidi sinom. Nu ef nockør lætr 


sik audrovis'til Konongs taka, enn nu 


er mælt, på hafi så fyrigert fe oc fridi 


oc se i Påfans 2%) forbodi oc allra 
heilagra manna,. oc eigi 2?) Kirkio- 
græfr, oc sva hver er honom 39) fylgir 


til bess. Nå ef hirdstiérar eda hird. 


fyrirnemazt bessa ferd, på ero. peir 
landrådamenn vid Konong, nema full 
naudsyn banni.  Enn hver bondi, 
er fyrirnemz pessa ferd, er.sekr åtta 


Or- 





figefom Leigmændene, faavidt Gud giver 
dem Bid til-at fce fig vretteligit for: Blive 
de uecnige, da fEulle deres. Stemme giælde, 


"form ere de flefte.og fEiælligfte, naar. Crfebi: 


ffoppen og de gvrige. Biffopper følge deres 
Mening, hvillet.de (Eulle fandemed fin Ced. 
Derfom da nogen, paa en anden Maade end 
Denne, lader fig tage tilKonge, da have han 
forbrudt fin Fred og fit Gods, ug være i 
Pavens og alle hellige Mænds Band, og 
maa hverfen han eller. nogen af den, fom 
ham følge, begraves i eller ved Kirfen, Mu 
derfom Hoffiyrerne elliv Hoffolfet undflade 
fig for denne Reife, da ere de Forrædere 
imod Kongen, med mindre fuldfommen Pad; 
vendighed hindrer dem i at vreife, Men hver 
Bonde, form undflaaer fig fordenne Færd, 

haver 


berrimum esse divina gratia ducti judicaverint, (Si omnibus non videatur 


idem, eorum vota valeant, gvi plures sunt, et fide digniores æstimantur, 
gvigve Archiepiscopi et religvorum præsulum. suffragiis fulti suis votis jus- 
gjurandum addunt. Qvi aliter ac kic dicitur se Regem creari curat, bo=- 
nis et pace publica privetur, Romaniqve Pontificis et sanctorum interdicto 
subjectus sepultura christiana careat.… Auxilia-illi præbentes eandem poe- 
nam luant.… Si prætores, prætorianive iter hoc negligant perduellionis rei 
- sint, nist legitima intervenerit | causa. Colonus autem, gviiter hoc defiugerit 


ocio 





25) eptir 'sinni. samvitzku,  secundum suam | 2%) banni, idem, 309. 68. 
conscientiram. add. Ex g z 
58; a 29) at Kirkiu,- apud ecclesiam, 302. 56. 61, 


26) sannazt. -werissimum, 305, 


27). oc skilrikastir, Øde dignissimt, 309+ 56. | 30) vejtir til,…sdemn. 302, 305: 


7— 


ende 





rr 


rr 
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" Grtogom. oc 7!) prettanm maurkom 


32) silfrs vid Konong; enn Konongr 
meti naudsyniar med >2)gådra manna 


rådis —'Enn i bessa ferd, fari hver å 


'sinom 34%) kostnade;) enn. Konongr 


unni peun aullom kostnat sinn, er 


eigi haufdo ådr Konongsfe. 


') VIT, Capituli, 
Um déåttor eda scnardéttor, 


Enn ef dåtter eda sonardåttir 
2) eda systir eda mådir, eda pær kon- 
or, sem i erfdatali ero taldar ”) eptir 


Y . , at z i ” 
4) Gulabingslaugom, sva oc Ppeir 


z 


karlmenn, sem i erfdatali standa oc 


eigi 





haver forbrudt otte Øreruae og tretten 
Mark Sølv til Kongen; men Kongen 
med! gode Mænds Raad bedømme diffes 
Forfald. Denne Reife falk enhver 
giore paa fin egem Kon; men Kongen 
give alle dem, fom ifte” før have havt 
Kongens Gods, fin Tæring. 


VIL. Capitel. 

Om Datter eller Sønnedatter. 
Derfom der. er Kongens Datter 
eflevr &Gønnedatter eller Softer eller Mor 
der, eller. de Kvinder,  fom flage i. 
Urvetallet efter Guletingsfoven ,  famt 
de Mænd, fom .ftaae i Arvetallet og 
iffe 


octe orlogarum et tredecim marcarum argenti mulctam solvat Regi, cujus 


judicio unpedimenta æstimanda sunt optimatum., concilio. 


Beneficiarii suis 


sumptibus iter hoc;faciant; Rex vero iis, gvi fevda nondum obiinuerunt, 


viaticum reddat., 


Caput VIT. 
De. filia, et ex fratre nepde, 


Filiabus ex fratre, nepti, sorori, matri,, et aliis. foeminis, virisgve 
gvos Titulus Juris Gulensis de hæreditatibus ad succedendum- vocat, etiamsi 


er 








33)" åtta. oct£o. 72. ' 
32) silfrs, omitt,… 56 
33) skinsamra, gravorum, 302. 305. 61. 69: 
Hard. et Tunsb, Reg. ; 
34) kosti. zdem. 302, 69, 3260. 
1) Segventia omitt, 304. usgve-ad initium, 
Landvarnarbolk, 





2) eda'syster, omitt, Hard, Reg, 


3) eptir — stande. omitt, 56, 


Landsbokinni, Codex Communis, 3260. 
302,7 309. 58: 61. 62. 68. 69.. Hard. 
et Tunsb, Reg, 


4) Frostobingsbék. Codex Frostensis,' 72 
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eigi ero af 5) Kononga ættinni komn- 
ir, oc ero beir eda bær nær meir at 
skylldo til anmars -arfs enn Konong- 
døinsins, eptirpvisem”)vattar almen- 
neligt erfdatal, på scal eptir pvi hver 
tilgånga, sem vattar i almenriligo 
erfdatali. Oc at pvi liåsari se, på 
mego beir petta erfua : fyrst 7) eigner 
pær er Konongr erfir eptir adra frænd- 
or sina, eda pær sem hann kaupir 
med lausafe; oc pær p0, at hann seli 
eigi Konongdåmsins iardir til, eda 
skifti peim i hinar; oc sva scolo beir 
oc erfa lausafe oc gripo på, sem eigi 
heyra ') korononni til, nema Kon- 
ongr hafe adra skipan ågert, med skil- 
rikom vitnom oc ?) iarteknom ser 
til 19) sålohiålpar oc såmdar oc sin- 
. om 


| 





Korstinn ders sik 


iffe ere af dit Kongelige Aruetal, famt 
de, fom t Følge det almindelige Arvetal 
ere mere berettigede til anden QAro end 
Kongedømmet, da fal hver af dem være 
avveberettiget i den Orden fom det almine 
delige Arvetal faftfætter.- Og at dette (Eal 
være des Infere, faa maae de arve dette 
forf: alt det Jordegods fom Kongen 
arver efter fine øvrige Frænder, og det 
fom Han figber med Losøre, famt det fom 
han vel Hav fisbt for fafte Ciendomme, 
dog faa at han iffe fælger Songedsmmets 
Fordegods eller magefEifter det dertil; fan 
fEulle de og arve de føsøre og Klenodier, font 
iffe høre-Kronen til, med mindre Kongen 
har anderledes forordnet, i Overværelfe af 
(Eiællige Bidner og med fiffre Kiændsgiere 
ninger, og enten givet dem for fin Siæls 


Øvelfe, 


ex stirpe Regia orti non sint, in alia bona gvam regnum, pateat succes- 


sio, et singuli capiant hæreditatem ordine, gvem Jus commune de swcces- 


sionibus docet. 


Ut vero res lucidior frat, bona, (iunmobilia) primum divi= 


dantur, gvæ Rex a cognatis hæreditate sibi relicta acqvisivit vel ruræ 


cæsa emit, modo fundos regno pertinentes in hunc finem negve vendiderit, 


nec. eosdem aliis permulaverit. 


Similiter rutam cæsam et res prætio- 


sas, gvæ ad regnum pertinent, hæredes eapiant, nisi Rex testamento 


et bene fidis signis in præsentia testium fide dignorum, consilio- optima- 








214772 

5) rettre, /egitima, Hard, Reg, | SY. Iartæignum, 3261... iardteinum,. ma/Ze, 

$y. vatta log, Jeges testantur. 302. 309: 58. 3260. oc iarteiknum. omstt, 302, 58. 
60. 68. | Hard, Reg, i ' 


7) .Jarder bær allar. føndi omnes. 58. 69. 
8) Kongdémenum, Zmperium Regium,… 301, 





20) sålobåtar, animæ reparatiorem, 61. 


Kristinndéåms-Bolkr: 


øm hollosto maunnom: med gédra 
manna tillaugo, oc er pat haufot råd, 
at hver geri vel fyrir ser siålfom um 
sina lifdaga, ocsinom hollosto maunn- 
om, oc helldr heill enn siukr ""); 
pviat "?) vaskåyt er annars vinåtta oc 
eptirgerd, påat allskylt se. Finnaz oc 
fleiri dæmi til pess, at erfingiar hafa 
13) heldr afdregit, enn vid aukit skip- 
an peirra, sem ålto oc fengo oftliga 
med hollri bidnosto oc lifshåska eda 
14) ymisu eruidi oc. mannraunom. 


VIII, Capituli. 
Um ") heit Konongs. 
Nu af pvi at Konongr viti sik pvi 
helldrskyldogan laug at hallda ocum 
at 


6 


Frelfe, eller får at hædre fine holde Mena 
efter gode Mands Tilffyndelfe; og ev def 
en Hoved-KlogfabssRegel, at enhver før; 
ger vel for fig og fine Wenner medens han 
lever, og det heller medens han er fri end 
naar han er fyg; thi foranderlige er en 
andens Venffab og Grfiendtlighed, endog 
den er fortient, —— Der findes ogfan flere 
Erempler paa at Mrvinger fnarere have for 
mindfÉst end forøget det fom er blevet andre 
tiffagt, og: hvortil de ofte ved troe Tiencfte 
og Livsfare eller med en og anden Møie og 
Befvætlighed havde giort fig fortiente, 


VIII. Capitel, 
Om Kongens Løvte. 
Nu paa det at Kongen defto hellere 
(al vide fig pligtig af Holde over og fore 
bedre 





zum Jacto, in salutem animæ suæ,.… honorem Propr!um et remunerationem 
amicorum suorum aliter decreverit,  Etenim prudentissime is agit, 
gvi in vivis sanus potlus, gvam aeger, sibi suisgve fidis. amicis prospere- 
rit.… Nam lubrica est hæredis amicitia, et ix defuncti amicos gvantumvis 
benemeritos animi affectio…… Pluria ejus exempla inveniuntur, gvod hære- 
des legata potius diminuerint, gvam adauæerint, licet legatarii fido mini- 


sterio, vitæ periculis, vario labore et ærumnis donationem meruerint, 


Caput VIII. 
De prømisso Regis, 
"Qvo magis Regi påtéat suum esse officium, subditorum suorum jus 
K ser- 











13) helldr. potrus, add, 58- 
34) ymissu, idem, 62. 


1) Jåtan, afførmatio, 3260;'3261,” 


11) med gådra manna råde, Consi/io bønorum 
virorum. add, 305. 309. 56. 58, 6T. 68, 
12) varskbyt, dem. 302. 305. 
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-at båta vid pegna sina, på scal hann 
pesso iåta fålki sino med fullkominni 
2) stadfesto ;) pann tima, sem hann 
Pvi iåttar eg 
Gudi oc hans belgom maunnom, oc 


er til Konongs tekinn. 


pvi hans folki sem eg em uverdugr 
yfirskipadr, at eg, scal pau kristin 
laug hallda, sem hinn helgi Olafr 
Konongr håf, oc hans rettir eptir- 
komendor hafa sambykt millom Kon- 
ongs oc beirra, er landit byggia, med 
hvarotveggia sambykt +) oc med gådra 
manna rådiumbåta, eptir bvi viti, sem 
Gud ler mer, Enn Konongr er eigi 
at eins skylldugr at hallda penna eid 
vid på, er på ero å pingi hiå honom, 
helldr vid på alla, er i hans pegn- 

; skylldo 





| 
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bedre Lovene for fine Underfaatter, da fÉal 
han med fuldkommen Stadfæftelfe, den 
Tid han bliver valgt til Konge, jætte fit 
Folf;" Det lover jeg Gud, hans hellige 
Mænd, og Dette hans Fole, fom jeg 
uværdig ev fat over, at jeg vil holde 
de frifine Love, fom den hellige Song 
Olaf begyndte, og hang vette Efrerkoms 
mere” have famtyffet, at ffulle giæfte 
mellem Kongen og dem, fom Landet 
bygge; og jeg vil med fælles Samtyife 
og gode Mænds Raad forbedre Lovene, 
eftev den Forftand, fom Gud giver 
mig. Men Kongen ev iffe aleene 
pligtig. at holde Denne Ced imod dem, 
fom da ere paa Tinget hos ham, men 
ogfan imod alle haus  Underfaatter, 

fødte 


servare et emendare, hoc data publice fide populo promittat eo tempore, 


gvo Rex constituitur, dicendo: Deo, ejus sanctis et populo, cui ego imme- 


ritus, sum præfectus, promitto, me omnes istas christianas leges servaturum, 


gvas Sanctus Olaus tulit et ejus Justi successores reges conprobaverunt com-= 


munibus incolarum hujus regni suffragiis et optimatum consilio: easdem le- 


ges summa prudentia, gvam mihi deus dederit, emendavero. Rex vero hoc 


juramentum servare debet non solum, iis, gvi tunc. adsunt, sed uni cuiqve 


S%0- 





2) fullri åstsemi. p/eno: amore. 71. 

3) han tima er hann verdr kåronadr, sveria 
monnum reltindi med beim eidstaf sem 

Eo tem- 

pore, gvo in Regem coronatur, juret 

sonceptis. verbis, gvæ ad Coronationem 


Konongs vigslu heyrer, 








| 





Regiam pertinent, se.justitiam popule 
distributirum, 72. Segventia hujus Ca- 
pitis dem Codex hic omittit, totum vero 
infra inserit. 


4) Jåyrdi oc, assonsugve, add, FI; 
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skylldo ero alna oc uborna. — Enn | fødte og' ufødte Men den Tid, fom 
pann tima sem hann verdr koronadr, | han bliver Pronet, fEal han fværge, at 
på scal hann sveria maunnom laug ! overholde Lov og Rot, efter den Ceds 
oc rettyndi med peim eidstaf, sem | Form, fom følger ved Kongens. Ind 
Konongs vigslo fylgir, vielfe, 


TX. Capituli, XT, Captiel. 


Um eid Hertoga eda Jarls, Om Hertuger og Grevers Ced. 


Enn Hertogi, eda Jarl, ef peir Men Hertug eller &reve, derfor 
ero til, scolo penna eid sveria å BE de ere til, fEulle foærge faa Indende Ced, 
Ppingi, sem Konongi er Konongs nafn | påa det Ting, hvor Kongen bliver givet 
gefit: Pess legg eg haund å helga | Kongenavn: Derfor lægger jeg Haand 
7) båk, oc pvi skyt eg til Guds, ateg | paa den hellige Bog, og det fyder jeg 
scal vera hollr oc trur minom herra | til Gud, at jeg fÉal være min Herre N. 
N. Noregs Konongi bædi openberliga | Norges Konge huld og troe, baade aabenz 
oc ?)låyniliga; oc) patlen sem hann | barligen og lønligen; og det Lehn, fom han 

3 giver 





veiter 
suo subdito tam nato gvam nascituro,… Cum autem Rex coronatus fuerit, 
subditis solenni ista formula, gvæ ritu BEDE REE Ppræscribitur, juret, 


se velle jus. et ægvum administrare, 


Caput LX. 


De jure jurando Ducis vel. Comitis, 


Dux autem vel comes si existant, hæc promittant et jurent dicen- 


do: Propterea sacro libro nianum impono et Deum testor, gvod domine 


meo N, Regi Norvegiæ tam clam, gvam palaimn sincerus et fidus ero, at- 








kær > gve 
1) déma. sacris religviis,. 302, 307. 309. | hat scal eg hanum tryglega hallda eptir 
58. 60. 61. 62, 69. 71. 72. Tunsb. Reg. | hbvi skilorde sem hann fær mer i alla stadi, 


oc veita scal eg honom alla på lydni er 


2). noymlega, male. 60, 
gédr Jarl, . Z//am partem Regui, gvam 


3) bann luta lands sem Konongr fær mer; 
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veiter mer," scal eg tryggliga hallda | giver mig, ffal- jeg tvoeligen holde med 
med bpeirri lydni oc eptirlæti sem | den Lydighed og Fslgfomhed, fom Kong 
Magnus Konongr sonr Håkonar Kon- | Magnus, Kong Hafons Søn fEiffede 
ongs skipadi millom Konongs oc | mellem Kongen og Hertugen, Bife f£al 
Hertoga eda Jarls. Veita scal eg hon- | jeg ham al den Lydighed, fom en god 
om alla på lydni, sem godom Her- | Sertug eller Jarl ev pligtig at yde 
toga eda +) Jarli ber at veita Kon- | Kongen. Styrfe ffal jeg ham og 
ongi. Styrkia scal eg hann oc hans | hans Rige med gode Raad-og efter 
riki med heilom rådom oc aullom)| al miu Styrfe. Holde ffal jeg over 
styrk sninom, — Hallda scal eg eida | alle de Ceder, fom Kongen haver jætter 
på alla, sem Konongr ”) hefir iåtat | mig og hele Landets Bolt, efter det 
mer oc aullo landzfolkino eptir pvi | Viid og Forftand, fom Gud forlener 
viti oc skynsemd sem Gud ler mer, | mig, Gud være mig faa fandt naas 
Gud se ”) mer +) hollr. ef eg satt! dig fom jeg taler Sandhed, vred om 


segi, gramr 7) ef eg lygr. jeg Iyver, 


x. Ca- AX Cas 
gve feudum, qvod mihi dederit, ea obedientia et clieniela, gvam Rex 





Jagnus Haqvini Regis filius, ducem inter et Regem statuit, fideliter ad- 
ministrabo,  Omnem istam obedientiam et officium ill: præstabo, gvod Dux 
(comes) fødelis Regi debet. Utsilibus consiliis et omni'us meis viribus ipsum 
et illius Regnum corroborabo. Jus jurandum, gvod mihi et universis 
regni incolis Rex fécit, conservabo ea prudentia, gvam mihi Deus dederit. 


Faveat mihi Deus ut verum' dico, irascetur si mentiar. 


Ca- 








Rex mihi tradiderit, føde admini- | 5y låtit sveria eda sver, Jurejurando con- 
strabe isto omnino pacto, gvod mihi Jirmari fecit, ipseve confirmavit. 307, 
præscripserit. Omnegve obsegvium, 71,572: 
gvod fødum decet Comitem illi præ= | €&) honom, i/lli. 69. 72. 
bebo, " 72. ; | %) eptir bvi, eo genus, 3261. 

4) godom, bonum, add, 305. 307. 58. 62. | FE e, ubigve fegunt, 302. 305, 564 
69, 71. Hard, et: Tunsb. Reg. 62.69. 72... Tunsb, Reg, 








my rø 


—) ocHirdstibra, præfectorum prætorzi, add, 


Kristinndoms-Bolkr. 65 


X. : Capituli. 
Um eid Baru.na.%”) 

Nu scolo ") Barunar 2?) penna eid 
syeria: pesslegg eg haund 4 ”) helga 
bék, oc pvi skyt eg til Guds "") at eg 
scal vera hollr oc triår minom herra 
N. Noregs Konongi bædi låyniliga | 
oc opinberliga; styrkia scal eg hann 
oc hans riki, bædi med +) hollum 
rådom oc aullom styrk minom: hall- 
da scal eg oc eida på, 7) er Konongr 
hefir %) jåtat aullo landzfålkino eptir 
pvi viti 7) sem Gud ler mer. Sya se 
mer ++4) Gud hollr sem eg satt segi, 
gramr $)ef eg lygr. 
' XI. Ca- 





X. Cavitef. 
Om BDaroners Cebd, 

Slig en Ced ffulle Batoner foærge: 
Derfor lægger jeg Haand paa den hellige 
Bog, og fEyder det til Gud, at jeg 
ffal være min Herre N. Norges Konge 
huld og troe, baade [ønlig og aåbenbarlig. 
Siyrfe f€al jeg ham og hans Sige med 
Raad og al min Styrfe, Holde vil jeg 
over alle de Ceder, form Kongen haver 
jættet hele Landsfolfet, efter den Hors 
fland, fom Gud forbhuer mig. Gud 
være mig faa fandt naadig fom jeg taler 
Sandhed, vred om jeg lyver. 


XI, Ca: 


EST PL EESE, 


Deé jure jurando Baronum. 


Barones tale jus jurandum præstent. Propterea manum sacro libro 


impono, et Deum testor, gvod Domino meo N. Regi Norvegiæ tam clam, 


gvam palam sincerus et fidus ero,… Utilibus consiliis, et cunctis' meis viri- 


bus ipsi ac suo regno robur addam. Jus jurandum illud, gvod mihi et om- 


nibus regni incolis Rex fecit, conservabo ea prudentia, gvam Deus mihi 


dederit.…. Faveat mihi Deus, ut verum dico, irascetur, si .mentiar. 


Ca- 











5583261. 

1) 2) lendir menn. feudatarii. 56. 53. 68. oc 
hirdstibrar, e£ prætorio præfecti. add. 
307. 309. 62. 68. 7:. 72. 3260, 3261, | 

oc Riddarar. eZ egvites, add, 302 305. | 

| 





3) helga déma. sæcris religviis. 392. 305- 
309. 56. 58. 60, 61. 62, 69.72, Hard. 
et Tunsb, Reg. 


xx) oc hins helga Olafs Konongs, ef sancti 
Regis Olavi. ald. 58. 
4) heilum,. sanis. 62. 
5) alla. eæ omnæ parte. add, 62. 
6) svorit. juravit. 302. 305. 307. 
7) "oc skynsemd. eét €o intellectu. 62, 
Xkk) eptir pri, add, 3261, 
$)> ef s7, 302. 307. 309: 56..58. 62, Hard. 
et Tunsb, Reg, Uh ctio melior. 
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') XI, Capituli, 
Um laugmanz eid. 


Nu scolo laugmenn penna eid 
sveria pann tima er Konongr ") vill. 
Ppess legg eg haund å helga doma oc 
pvi skyt eg til Gåds, at eg scal vera 
hollr os trår minom. herra N, Noregs 


Konongi. Pau laug scal eg segia peim. 


maunnom er minn herra skipar i 
mina laugsaugo, sem hinn helgi Olafr 
K« nongr håf, oc adrir hansrettir ept- 
irkomendr hafa nå sambykt millom 
Konongs oc peirra er landit byggia. 
Enn hvervitna par sem laugbék sker 
eigi skiluisliga or, på scal eg sva hvers 
mans mål doma, sem eg vil andsvåra 
fyrir Gudi >) å dåmadegi at retligazt 
er eptir minni samvitzku, oc på med 

beirra 


XI, Capitel. 
Om Laugmandens ed. 


Laugmændene fEunlle, til hvilfen Tid 
Kongen vil, aflægge følgende Ced: Der: 
for lægger jeg min Haand paa den hellige 
Bog, og det fender jeg til Gud, at jeg 
f£al være min Herre N, Forges Konge 
huld eg tro. Jmod de Mænd, fom 
min Serre henlægger under mit Lauge 
dømme, vil jeg udøve de Love, fom 
den hellige Kong Olaf fatte, og andre 
hans rette Eftermænd have nw famtyftet 
at (Eulle giælde imellem Kongen og Landets 
Yndvaanere, Men overalt, hvor Loven iffe 
tydelig afgisr Gagen, der fEal jeg faafedes 
dømme i hver Mands Sag, fom jeg paa 
Dommedag vil være anfvarlig for Gud, og 
jeg veed vetteft af være efter min Samvittige 


hed, 





Caput XT, 


De jurejurando Judiecis provincialis. 


Judices provinciales tale jusjurandum præstent, 


Propterea manum 


sacris religviis impono, et Deum testor, gvod. Domino. meo N. Regi Nor- 


vegiæ sincerus et fidus ero. 
volverit meae subesse jurisdictione, 


Primus tulit, et legitimi Ejus SUCCESSOTES, Populusgve sciverznt. 


Omne istud jus, populo, gvem Dominus meus 


reddam, gvod Rex Sanctus Olaus 
Semper, 


ubi Codex legum non defnite decernit, de causa cuiusvis hominis tam di- 


vitis gvam pauperi, tam juvenis, gvam senis, rei gvam (actoris) coguaii, pru- 


der - 








2) Hoc caput nescit, 72, 
X) er gidrr. factus est, 3260, 


| 2) at démi, ad supremum judicium« 71, 


Br | 


z— 


i, 
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Peirra vitrazto manna rådi >) er hia 
mer ero, sya um rikann sem um fåtæk- 
ann; um ungann sem um gamlann ; 
um sakadann sem um sifiadann. Sva 
se mer Gud hollr sem eg satt segir, 
gramr +) ef eg lyg. 


XII. Capituli. 
x) Um Boånda eid, 


Enn at bændor oc albydann viti 
sik pvi skyldugri til ") hollasto oc 
peguskylldo oc lydni-vid >) Konong, 
på scolu peir penna cid sveria Kon- 
ongi sva margir menn or fylki hyero, 
sem Konongr vill: pesslegg eg haund 
å helsa doma oc pvi skyt eg til Guds, 


at 





hed, og deg med de forftandigfte Mænds 
Raad, fom hos mig ere, fagvel i den 
Riges fom den Fattiges, i den Unges fon 
Den Gamles, i den Anflagedes fom Ans. 
klagerens Gag. Gaa fandt være Gud 
mig naadig fom jeg taler Saudhed, vred 
om jeg Inver, 


XII, Capitel. 
Om Bønders Ced. 


gor at Bønderne og Almucen (€al 
vide fig des pligtigere til Huldftab og 
underfaatlig Pligt og Lydighed mod Ken- 
gen, da ffulle faamange Mænd af hvert 
gylfe, fom Kongen vil, foærge ham denne 
Ced: Derfor lægger jeg Haand paa 
Syelligdomme, og det fEyder jøg til Gud, 
af 


dentissunorum virorum mikz adstantium consilio usus, eæ animi mel senterz- 


zia judicium feram, cujus supremi judicii die Deo- rationem reddere pos- 


sim:… Faveat mihi Deus, ut verum dico, irascetur, si mentiar. 


"Caput XII. 


De jurejurando colonorum. 


" Qvo magis colonis et plebi pateat, sui esse officii Regi fidem, fa- 


mulitium et obedientiam præstare, hac formula jusjurandum Regi dent tot 


ex singulis tribubus, gvot evocasse Regi placuerit. 


… Ideo (unusgvis- 


gve dicat) manum impono sacris reliqviis, et Deum tesior, gvod Do- 


712110 





3) oc sambyckt, ef consensu, 307, 62. 
4) ef, si, 302, 307. 399: 56, 62, Tunsb, R. 
lectio melior,” 





x) um almugans eid. de7ure jurando plebis, 
3261. 1) pibnosto, aznisterium, 56,58. 
2) Konongdominn. Regio imperio, 309, 


63 Kristinndéms-Bélkr. 


at eg scal vera hollr oc trår minom 
herra N, Noregs Konongi bædi låyni- 
liga oc openberliga med aullom min- 
om mått oc megni sva sem gådr begn 
scal godom Konongi: veita scal eg 
honom alla på laugliga lydskyldo med 
peim aullom laugom oc lunnendom 
sem hinn helgi Olafr Konongr skipadi 
millom Konongs )-oc landsfålksins 
oc hans rettir eptirkomendor hafa nu 
+) sampykt millom Konøngs oc beirra 
er. landit byggia medr Bare NE En. 
sambykt, Sva se mer Gud hollr semeg 
satt segi, gramr ”)ef eg lygr. %)Sver 





eg eigi at eins penna eid fyrir mik, 


nema, | 


at jeg fÉal være min Herre -N. Norges 
Konge huld og troe, baade lønlfig og 
aabenbarlig, og ftaae ham bi af al min 
Magt og Kræfter, fom det fommer fig 
en god Uinderfaat: vife al jeg ham al 
[lovlig Tienefte efter alle de "Love og: 
Privilegicr, fom den hellige Kong Olaf 
fEiffede mellem Kongen og Landets 
Yndbyggere, og fom hans vette Cfrers 
mænd have uu famtnffee mellem Kongen 
og dem fom £Lanter bygge, efter fælles 
Gamimyfte. Gud være mig faa fande 
naadig fom jeg talere Sandhed, vred 
om jeg lyver. — Denne -Ced foærger 
jeg; iffe afleene for mig felv, men ogs 

faa 


mino meo N. Regi Norvegiæ omnibus opibus meis gve viribus tam clam 


, 


gvam palam omnem præbebo fidem et obedientiam, gvam bonum subditum 


Regi suo præstare decet. Omne justum ofhkcium, øomne jus, et omnia pri" 


vilegia, gvæ Stus Rex. Olaus, Regi et populo øbservanda tulit, gvægve 
ejus successores leg timi normam esse voluerunt communi consens. firna= 
zam inter se et populum illi reddam.  Faveat mikhi Deus, ut verum dico, 


irascetur si mentiar.. Per meam animam uon solum juro, sed etiam per 





ani- 

— 
3) Zncipit iterum, 57. | hens eids (eigo 62) vilia niétay eroieigi' ab 

$ . 54 . . nx2 4 
4). stadfest. confirmatam«" 307. 309+ "57. sina peir etc, Perieulum hujus. juris= 
SB Go 7 | jurandi non solum miki sed universis 
; EDR Regis Norvegiæ subditis tam præsenti- 
IDE 7 SEss É 

) ef, sæ, 302, 309. 56. 58, 62 71. bus gvaimn futuris, gvr-Jjurisjurandi ab 


6) dhyrgi eg mer benman eid oc aullom beim eo facti participes esse velint, præstan- 
er i Noregs Konongs begnskylldo eru aln- 


um oc åbornum «(allum oc Gdrum 309) oc 


dum est;-392- "305. 309:56- 57. 58..61, 
62. 68, 3360, 3261, Hard, Reg, 
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nema fyrir allra peirra'sålir er i Nor- 
egs Konongs ”) riki ero oc peguskyl- 
du, oc hans eids oc verndar vilia nidta 
alna oc uborinna. Ero oc eigi at eins 
Peir skyldugir til 8) at halda penna 
eid er sveria, helldr oc allir bpeir, 
er i hans ”) begnskyldo ero alnir oc 
10) mbornir peir, sem hans!") verndar 
vilia niéta; "?) pviat Noregs Konongr 
er peim iamnskyldr til rettra måla at 
fylgia er heima sitia, sem hinom, er 
på ero å pingi hiå honom. Sva ero oc 
honom skyldugir til alls tryggleika 
allir hbeir sem ero i landeno, påat 
€igi sveri allir honom trunadar eida. 
Pat vito oc allir menn, at pat barn, 
. ; er: 


« 


gvigve voluerint juris jurandi Regii, 


åms-Bålkr. ; 69 


faa for alle deres Sine, fom eve Under: 
faatter i Borges Konges Rige, fødte 
og ufodte, og fom ville nyde godt af 
hans Ced. og BefEnttelfe.…  SÉfe blot 
| de, fom fværge denne Ced, cre pligtige 
at holde den, men. ogfaa alle, . fødte 
og ufødte, fom høre under Forges: 
Konge og ville nyde hans BefEpttelfe. 
hi Morges Konge er ligefaa forbun; 


fidde hiemme,… fom dem,. fom vare paa 
Tinge' hos ham, og alle. de: form ere 
i Landet have de fanme Pligter imod 
ham, fom de dev aflagde ham fin 
Zroeffabs Ced. Det vide ogfan alle, 
at Kongen er ligefaa pligtig at giore det 

Barn 





aninas omniitnt, .gvi in regno et famulitio Regis Norvegiæ sunt et erint, 


tutelægve regiæ participes fleri… Hoc 


jusjurandum non solum ii servare debent, gvi jurant, sed. etiam omnesy, 
gvi in Regno Regis degunt, præsentes et futuri, et regiæ tutelæ participes 


esse volunt, Ut vero Rex Norvegiæ lis, gvi domi se continent, justitiarn 


et tutelam debet ægve ae his, qvi 


illi adsunt in comitiis. Sic etiam uni- 


versi regni incolæ summa fide Regi obligati sunt, gvamvis singuli fidem 


Jurejurando Regi non præstiterint. 


Etenim omnes sciunt, Regem infanzti, 


LL gvi 





?Y velldi, zmperio, 56. 

2) 4byrgiaz, periculum præstare,305, 307, 
71. 72, Tunsb, Reg, 

S) Konongsriki ero oc. Zmperio regio et. 
add, 307. : 

59) mialnir, dem. Tunsb, Reg. 


| It) hans eids, Æjus juramenti. 302. 307. 


309, 62. 3260, S 


I2) segventia omitt. 72. et pro iis inserti 
rubradepromissis a Rege datis et Jura- 
| mento Judicis provincialis. 


den af hHielpe. dem til fin Ret, fom 
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er fottverdrå73)sidazta vetriKonongs 
14) æfar, at Konongr er iamnskyldr 
pvirettatgera,sem peim mannierKon- 
ongr sudr eid 4 fyrsto pingi, Syva ero 
honomocallirskylldugirtilallrar laug- 
ligrar:5Ypegnskylldo"?) peir sem laga 
vilia nidta oc peirra vilia verdir vera. 
Enn Konongr oc Biskopar oc lærdir 
menn oc "7) lendir oc stallarar -0c 
aull+)alpyda scolo sidan fylgia hinom 
helga krossi oc. helgom dåmom aptr 
til kirkio,… Enn sidan scal Konongr 
gånga til altaris oc taka par blezan oc 
gånga sidan til herbyrgis oc fylgi hon- 
om allir hinir bezto menn. "%) 





Barn Ret, fom fødes i den fidfte Vims 
tev af Kongens Levetid, fom den Mand, 
fom. foærgede -ham CSed paa det førfte 
Ting, Gaaledes ev ogfaa -enhver, fom 
vil nyde- Loven og være den værdig, 
pligtig. at yde Songen al Tovlig Unders 
faatlig Tienefie …— Men Kongen og Bis 
ffopperne, de "Lærde og Lehnsmændene 
og "hele: Almuen fEulle - fiden” følge det 
hellige Kors. og Helligdommene igicn. til 
Kirken. Men fiden féal Kongen gave 
til Alteret og modtage der. Belfignelfen, 
og gane fiden tilbage til fit Herberg, 
og alle de bedfte Mænd fEulle følg 


| ham. : 


gvi ultimo ejus ætatis anno nascitur, parem justitiam debere, ac illi personæ, 
gvæ in comitiis primis jusjurandum ipsi dederat. Eadem rationz omnes Regi 
plenam debent fidem et obsegvinm in omnibus rebus juri consentaneis, gvi 
jure fruit, et Regio tutamine digni esse voluerint, Rex autem et Episcopi, 
ecclessiastici ordinis viri, beneftciarii et pleds cum sancta cruce et Sanc= 


zorum relig viis ad templum redeant. 


Hic Rex altare adiens benedictionerm 


accipiat,… Qvo facto in palatium optimatibus stipatus revertatur. 





73) sidasta Konongs æfe,  movissimo Regis 
vitæ tempore, 69; sidarsta åre, w/2imo 
anno, 302, 57. 68. 

24) æfenar. male, 305, 


35) luta, ;dem,. 62. 


16) péat eigi sværo honom allir eid, peir sem 
laga vilia ni6ta.oc beirra vordir vera, Æsi- 
amsi omnes, qvi jure frui eogve digni 
esse cuprant, jusjurandum non præsti- 
zerint, 302, 305, 56- 








77) Barunar. Barones. 302. 307, 309, 61, 
62, 69. Hard. Reg, 

X) hird, add, 309. prætoriani, : j 

18) Hic Jus Ecclesiasticum inserit, 68, Yn= 
scriptum. bat er hpvi næst at menn. 
scolo kristnir vera oc nita helgom déme, 
Allascal barn hvert er borit verdr. oc mang 
håfut er £, — Sec proximum est, gvod 
Christiani esse debeumus sacris operam 
navaturi, Ali debet infans qvisgve na- 
tus, cyi caput humanum. est, 
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Zy Her hefr annan lut Cul pinesb skar (DA: 
lutr Borgarbingsbokar. 3261.) oc heitir 
"… bessi Landvarnarbolkr. Hic incipit se- | 


cunda pars Codicis Gulensis (tertia pars 
Codieis Borgensis) gvæ Titulus de Jure 
militari appellatur, 326 5 
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IX. Capituli, 
Um skips skipan oc farkaup; 

Xx, Capituli. 
Um vapnabunat. 

XI. Capituli. 
Um vapnabinat, 

XII, Capituli, 
Um vapnaping, .nær hallda- scal, 


XIII. Capituli, 


Ef styrimadr laupz af skipi eda håseti, oc um 
vista prot. 


XIV. Capituli, 


Um sctips upsåt oc gæzlo segls, 


XV. Capituli. 
Um reidskiéta bod; 


XVI, Capituli, 


Um rånsmenn oc &rvarscurd, 
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XI, Capitel. 
Om BVaaben:Ting, naar det ffal holdes, 


XTIT, Cavitel. 
Om Styremand eller en af Stibsfolfene unds 
lobe fra Sfibet, og om snø! paa pus 
hetsmidler. 


XIV, Capitel: . 

Om Sfibé Opfætning og Seil& Foroaring.” 
XV. Capitel. 

Om Sfytsfærd. 
XVI. Capitel. 

Om Røvere og Piils Uffendelfe, 


XVII. Ca- XVII. Cas 
Caput IX. 
De classe armanda et stipendiis nanticis, 
Caput X. 
De armis, SSL : 
Caput ge 
De apparatu armorum, 
Caput XII 


lustratione armorum ,- 


gvando sit habenda. 


Capiit XIII," 


Caput 
Caput 


Caput 


prædonibus et sagitta nuntig, 


gubernatore Classiariové desertore,.et de angusto commeatu. 


KIY. 


subductione navis et de custodia veli ac religvorum armamentorum. 


SEJE 


» miftio vecturæ Regi præstandæ, 


XVI. 
Ca« 
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XVII. Capituli, 


Ef madr £ kanp vid rånsmenn, 


XVIII. Capituli, 
Um landråda søc oc långskipa gerd i heradi. 


ES: 


XVII. Capvitel. 
Om nogen figber med Fansmænd. 
XVIII. Cavitel. 


Om Landsforræderie og KrigsfFibes Bygning 
i Syerredet, 


Caput XVII. 


Siqvis cum prædonibus commercium exercet, 


Caput XVIII. 


De proditione s €£ rave donga intra tribun armats, 





-— 


HER HÉFR UPP LANDVARNAÅR- 
BOLKR., 











I. Capituli. 
Um leidåingrs gerd,… 


Da er upphaf at Landvarnarbodlki 
varom, at Jesus Christr hinn kross- 
festi sannr Guds sonr oc møyar 
Mario, Konongr allra Kononga, af 
hveriom er allt valld oc stidrn, 2) 
veri hann ”)Yvernd oc vardveizla allra 
vor +) Noregs manna eilifliga. 

I 


HIC INCIPIT LIBER DE DEFENSIONE REGNI. 








FS SSD ES ES ES 2 5 er 


Her begynder Landeværns- 
Balfen. 


I, Capitel. 
Om at gigre Ledimg. 





c 


et ev Begyndelfen til vor Landez 
værng- Bal, at Sefus Chrifus den 
forsfæftede, fand Guds og JFomfrue Mas 
ring Søn, alle Kongers Konge, (af ham 
er af Bælde og Magt,) være alle vores, 
Morges Mænds Børn og Forfoar til 
evig Tid. 3 : 
3 


Caput 1. 


De. navali expeditione instituenda; 


FT: est exordium Juris nostri militæris, gvod Jesus Christus, CrUCIf1æ US, 


verus Dei et virginis-Mariæ filius, omnium Rex, de gvo omne imperium et 


regimen, Sit omnitim. mostrum Norvegorum æternum tutamern et præsidizan… 


2)ob Virding, et: henor, 


add, 3261. 
3) vårn, — protectio, 71, s 


In 


[ 7) Nordmanna. Nordmannorum, 3260, 


I bess hins såma Jesu Christs nafni 
scal-var:) laugligr Noregs Konongr 
Sy) hans piénn råda bodi oc banni 7)oc 
utfaurom varom, oc råde at laugom, 
enn eigi at ulaugom, Gudi til. lofs 
oc ?) dyrdar, ser til gagns oc oss til 
parfenda. 

"leidångrs ?) ne utboda synia ef hann 
bydr ut med pviliko skilordi sem her 
fylgir, Konongr å eigi framar atboda 


Eigi scolom ver honom 


at krefia 2) fridi, enn hålfs almenn- 
ings, nema su einhyer "") paurf falli 
til med honom, at. menn vilia !"2) 
framarr gert hafa fyrir åstsemdar sakir 
vid hann med godra manna 15) sam- 
byckt, ef peir kenna af honom misc- 
on. oc gødvilia. : 
Enga 
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FJ den" famme Sefu Chrifti Naur, 
fEal. vor lovlige Norges "Honge, hans 
Tiener, raade for ud og Forbud og 
Leding, efter Loven men iffe imod Los 
ven, Gud til Priis og re, fig. felv 
til Gaun, men og til Taro. . Je Ænlle 
vi nægte ham Leding eller Udbud, ders 
fom han giøv det pan flige Vilfaar fom 
her følge Kongen…maa… iffe udbyde. i 
Fred mere end. den halve Almue; - med 
mindre noget maafte hænde ham , fom 
giorde ham det fraledes nedvendigt, at 
man fnavere vil have det giort af Kiær 
lighed til: am, med gode Mænds Sams 
tybfe, derfom de. erfare af ham Mif€und 
og god Billie. 


Ingen 


In ejusdem Jesu Christi nomine legitimus noster Norvegiæ Rex 


ejus servus jus. habeat jubendi et prohibendi, militemgve conscribendi, ita 


ut omnid, justitia, minime vero. injustitiz, dirigat in: dei laudem et gloriam, 


suvungve commodum et nostrum emolumentum. 


Minime illi militiam aut 


delectum abnegemus, så ratione, gvæ. hic segvitur, poscat… Rex tempore 
pacis ultra dimidium populi numerum non evocet, nisi casus id exeverit, 


populusve amore Regis ductus ob ejus erga se. benignitatem favoremngve 


majorem delecium sponte suå concederit consensu optimatum. 


Nzilla 





5) laugligr, omizt, 56, 57. 326T. 

6) hans piånn, omstz, 302. 305. 61.77. ZR. 
7) oc utforom varom, 0mstt,… 3261, 

3) sæmdar, honor, 72. ; 

9) ne wiboda, omitt, H, Reg, 





19). frido lande, 7egn0 pacificato: 307. 71. 

T:) naudsyn, necessitas, 302. 305. 3C7. 309s 
56. 57.—58.—061,:62.… 72,.3260, 

12).-betr;… meltusy. pliss 302, 

13) råde, consilio,. 58. 


Landvarnar-Bolkr: 


Enga almenniliga tolla scal'Kon- 
Gugr å oss leggia eda hans umbods- 
menn, eigi giafir ne veizlor, ne hesta 
fodr, ne vidarhågstir, par sem leidångr 
14) seriv,” nema reidskiota oc på adra 
1%) lydskylldø sem laugbåk vattar. 

Nu. fyrnaz scip eda naust i he- 
radi eda "9) fårlaz reidir, sya at um- 
båta parf eda "7)af nyu tilfå, på scal 
Konongr ut låta biåda i peim luta 
lands sva mikit, sem honom pyckir 
tilbera oc?) årångre håfir eptir beztra 
manna rådi, Scal vid pvi fe taka laug- 
madr oc 9)einn hver Konongs hand- 
Senginn madr oc einn scilrikr bondi 
22)4 heim lutalands til vardveizlu, oc 

til 





2 


Jngen: almindelig Sfat maa Kons 
gen eller hans Ombudsmænd  paalægge 
og hvor Leding- giøres og ingen: Gaver 
eller Giæftebude, Heftefoering eller Bed: 
hugft, undtagen Sfyts-og de andre unders 
faatlige Pligter, fom Lovbogen vifer. 

Nu forældes Sfibe efler Stibshuus 
i Herredet, eller Redftabet faalsdes for 
flides, at det behøver Forbedring eller ae 
anfaffes nyt, da ffal Kongen lade fordre 
i den Del af Landet faameget fom ham 
tyffes: nødvendigt og tilfræffeligt til År 
beidet efter de bede Mænds Raad. Det 
Gods fEal Laugmanden og en af Kongens 
haandgangne: Mænd, og en ffiællig Bonde 
i den Deef af fandet modtage til Forvaring, 

og 


Nulla publica tributa Rex, aut ejus. procuratores nobis imponant 


in iis tribubus, gvæ naualem eæpeditionem parant, negve dona, xec com» 
meatum, nec egvorum pastionem, nec lignationes,… nec aligvid præter 
egvos veredos, et operas, gvas-Codex juris statuit, cogant. 

Si in pago gvodam navis, vel navalia vetustate labefiant aut arma- 
menta dispereant, ut refectionis aut deintegro præstationis indigeant, Rex op- 
timatum consilio tantum tributum ei pago injungat, gvantumn sufficere, et opus 
exigere censeatur, Judex provincialis, vir aligvis Regis ministerio addictus.et 
ca/onus fide dignus, pagi incola, hoc tributum curandum accipiant. Tributum 

M É al- 








1%) gange. invasio, 309. åraganom. Jeciia 


vitiosa. Tunsb. R, årangre håfir, omitt, 


24) gener. 3260. 
15) lidskylldo, debitem ferendi anxilii, 3261. 


2 3261. 
) fyrnizt, veterascit. 307. 71. | 79)"Einn, znus, aligvis, 2261. 
27) æmni, materies. 62. 20) f peim luta landz. omitt, 305, 
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til einkis annars 'scal pat snuazt enn 
pess sem ådr-vattar, 21) eptir Kon- 
øongs 2?) vitorde; — Scolo- Konøngs 
23) umbodsmenn peir sem par hafa 
24) sysslo, sem einnhyers parf vidr, 
lita gera eptir pvi kaupi, sem peir 
semia vid på, er vardyeizlu hafa å 
bånda fe. 25) 


II. .Capituli, 
Um scipgerd oc smidarkaup. 

Nu såkir scip fyrnsca på'scal an- 
mat gera eptir Konongs rådi af bånda 
fe, oc par reisa låta sem- peir vilia, 
sva at hvartke spilli akri ne "eng; 

enn 


og til intet sandet!” fEal. det -angendes, 
end det fom forhen ev: omtalt, med 
Kongens" Bidende Songens Ombudss 


mænd. i hvis -Embedsfreds «noget i« faa . 


Senfeende behøves, - fEnlle-fade" der gidre 
for. den SGetaling:, "form de forcehes <om 
| med dem, fon: have Bøndernes Penge 
"i Forvaring. 2 


II, Capitel. 
Om Sfibes. Bygning og Arbeidsløn. 
Nu forældes em Sfib, "dar f£al et 
andet bygges paa Bøndernes Beboftuinug, 
og der veifes hvor "de ville, faaledes 
sat det hverfen ffgder Uger seller Eng; 





qren 


zem hoc ad nullum alium usum, quam supradictum, secundum Regis volun- 


tem convertere fas sit, Procuratores-autem Regii, gvi pagis præsunt, ubi rem 


navalem reficere oportet, opus fieri curent pretio, de gvo inter eos et gvæ- 


Stores pagt convenerit. 


Caput IT. 


De fabricatione navium et naupegornm manupretia, 


Si Navem vetustas obrepserit alia consilio Regis, ære pagi ædifi- 


eanda in. loco a. colonis designato construatur, ubi nec agro nec Prato 


m10- 





z1): med Konongs ttbode. edicso; Regis. 574' 

22) sk.lorde. 71. råde, 3261. 

x3) syslomenn, procuratores: 3260. 

24). starf, megotium. 302.57 len, feudwm« 
58. len i Borgarbingslaugom, feudum 


in Nomo Borgens, 


arbingslaugom. Zunsby Reg, 309, 3261; 


mn 





i: 
25) Enn. af bånda fe i Gulåbingslaugom (Borg= | 








É Frostapingslaugom.. 7r. 72,  Eidsivia- 


pingslaugom. 68) fyrir starf£ sitt, scal 
lsugmadr hafa tio: merkor (silfrs, 307» af 
båndafe, 3261. enn fim merkor hygrr 
hinna 4 hverium. télfmånadom, Seolg beir. 
skylldir at gera reikniug fyrir bessu fe) 4 
hvero Laugbingi«(Borgarpiagi, 3261, GCu- 
i lopingi. 3260,) -hvat=peir: hafa "inntekjt, 


enn ef spillir, båti sem !)-sex skyn- 
Kon- 
ongs iaurd er skylld til at reisa scip 


samir menn meta af bonda fe, 


4 2) ef hon er til, sva er oc Konongs 
7) maurk scylld til landvarnarscips at 
få oc allra annara peirra sem markir 
eigo at iamnade, hvi at engi scal eins 
mands maurk Gyda. 

Nu scal smidi tilkrefia alla på:er 
innan fylkisedr fiordungserø, vidari ef 





parf, Stafnasmidr hver er sekr maurk 
4) silfrs vid Konong f)'ef fyrirnemz | 

til ] 
noceat; 
virorum 


existat, navali fabricationi subjectus 
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prudentium ev ærario pagi capiat. 


79 
men gisres derpaa Sfade,- da fEal der 
for bødes med Bøndernes Penge efter 
ffignfomme Mænds Burdcring, Derfom 
Kongens Jord ev til, da fEal Sfibet reifes 
derpaa. Kongens Sfov bør i vet Ligning 
med. alle andres, fom ele Sfove, anvendes 
til at vreife derpaa Landeværns:Gfib, thi en 


1 enfelt Mands Sov bør iffe eene at sdes, 


Nu fEulle alle be Tømmermænd, fom 
ere inden Fylfet eller LandssFierdingen, og 
flere, om behøves. Enhver Stavnebygger, 
fom-undrager fig fra at Fomme tilrbeider, 


har 


alias. possessor fundi. satisfactionem secundum æstimåtionem sex 


Fuudus Regius, si in pago 


est. Sylvaj regia, ægve ac gvævis 


alia fabricæ navis. bellicæ pro rata inserviat, nec enim unius sylvam de- 


struere fas sit. 


Naupegi omnes intra tribum aut gvadrantem, et si opus fuerit extra 


eundem, ad navem struendam conscribantur.. Qvilibet architectus  proræ 


M 2 


et 





eda hvat aptrstendr, sva hvat beir hafa 
add, 302: 305. 
307. 309. 3260, 3261. 56. 57: 58. 60. 
61, 62, 68. "71: 72..Hard, et Tunsb. R, 
Hic hiatus inciditia. Cod, 58. Verum 
ex ærario colonorum in Nomo Gulensi 
(Nomo Borgensi, — Frostensi, — Eid- 
sivensi) pre labore judexz provincialis 
capiat desem marcas (argenti) unicuigve 


vtitøreidt, edr nidrlagt. 


autem cæterorum, marcæ gvingve, sin= 
gulis: duodecem … mensibus snumerandæ 





-sunto,. Hujusilli pecuniæ rationem ræd- 
dant in-comitiis, (Borgensibus, Gulen- | 


sibus) exæplicentgve gvantum receperint, 
gvantum supersit, ezpensumve, et gvæ 
sit summa pecuniæ… residuæ  ærartø 
illatæ. 

sex, omitt, 3250. 62, 

ef hun erinnan fylkis, sidætre fribum sit. 

614 69, 72. 

3) skågr, 3261. . 

4) silfrs vid Konong. omiff. 3260. 

5) ef hann kemr eigi til, si opus non adear, 
3261. ef hann vill eigi tifara, s5 opus 
subire moluerit, 304. 307309. 56. 
62.71, 


ze) 
å) 


til atfara; enn €) flungr hyer' hålfre 
maurk. 


Nu hafa bpeir sett kiol å backa- 
stocka oc til smida tekit, på ef einn- 
hver peirra låypr frå peirri smid, staf- 
nasmidr er sekr åtta aurtogom oc 
prettan maurkonm silfrs vid Konong, 
enn filungr hver fim maurkom silfrs 
vid Konong, af bpvi at på fella beir 
nidr landvarnir fyrir Konongi. 


Nu 7) scolo smidir fe taka; staf- 
nasmidr tvo aura silfrs 4 syknum dåg- 
om sunnudaga millom; enn filungr 
$) auri, bar-med mat oc måldryckio, 
hålfs bolla scot'?) å degi. 


Nu 
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har forbrudt een Mark Sølv til. Kon: 
gen; men enhver PlanfesTømmermand 
en halv Marf. 

Mu have de fat Kilen paa Banks 
ftoffene og Begyndt Urbeidet;: derfom-n0; 
geir da løber fra det Arbeide, da har han 
forbrudt. $ Øretuge og 13 Mark Sølv 
til Kongen, hvis han er Stavnebygger, 
men en PlanferTammermand har forbrudt 
5 Mari Sølv: til Kongen, da de faaledes 
fælde Sandeværn for ham. 

Nu f€ulle Tommermændene have Mes 
beidsføn; en Stavnebygger fEal have 2 Øre 
hver Søgnedag imellem Søndagene, men 
en PlanferTommermand cen Øre, øg ders 


"til Mad og Driffe til hver Spifetiid, til 


en halv Bolle om Dagen. 
Nu 


el Puppis, gvi venire negleæerit unius marcæ argenti mulctam Regi solvat, 


naupegus vero contumaciæ reus dimidia argenti marca mulectetur. 


Carina fundata et naupegia incepta proræ Jaber si aufugerit, octo 


ertogos et tredecem argentt marcas, naupegis vero gvingve marcas argente 


Regi solvant, gvoniam sic fallunt defentionem regni Regi debitam. 


Naupegis manupretium dare oportet. drchitectus proræ et puppis 


duas, faber unam oram singulis diebus profestis, dominicas inter, acci- 


piant præ tercibum et potum prandio necessarium, cujus dimidium poculum 


gvotidie singulis debetur. 


6) filugr. 223. 

7) seel smidum fe launa. Perum naupegis 

—… smerces danda est: 505. 3261: 56. 574 
61. 62, 68, 69, 71, 72. Tunsb, Reg. 


Na- 


?) hver Gyri silfrs, gøisgøe oram argenti, 
307. 57: 7,1; 2 

9)-um dag; JZnterdiu, 302, 61,.72, Hard, 
Reg, E 


== 


my 
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Nu at; sårfø .scipi, på scal pat 
scip bræda oc i naust setia, ef til er; 
enn ef naust er eigi til, på scal naust 
gera 19) oc fång tilfå oc or hvers 
manz maurko er vill, sva sem ådr er 
scilt "")til scips.  Sya smidi tilnefna 
OC sya leigu tiltaka. 

Segl oc ackeri, båt oc reida all- 


ann tidld, oc alt pat er tilparf at hafa, 


På scal tilsysla med Konongs rådi af 
bøéndafe, sya at-scip se i alla stadi 
vel ført. 


TIT, Capituli, 
Um 7) orverscurd oc gisling, 
Nå ef sva pungliga fellr. fyrir 
synda manna sakir, at heidinn her 
eda 





Nu da Sfibet er færdigt, faa fEal der 
brades og fættes i Sfibshuus, om det er 
til, men ev det iffe til, da fEal et opbygges, 
og det forusdne dertil tages af hver Mands 
Sfov, ligefom forhen ev meldt om Side. 
Saaledes fulle ogfan Tømmermænd udmel 
des og deres Årbeidslon beftemmes. 

Seif, Aufer, Baad og alt Hedftab, 
Telte og alt hvad bebsves, (Tal med Cons 
gens Baad anffaffes paa Bøndernes Q3gj 
foftning,  faaledes' at Sfibet fan i alle 
Maader være vel brugeligt, 


III. Capitel. 
Ow at affende en Hærpiil og om Gidfel, 


Men derfom fan tungt hænder for 
Menneffenes Spuders Sfyld, at en hedenfe 


eller 


Navis perfécta, pice obducenda est, et in naustibulo, si haberi possit 


eollocanda. Si vero nauszibulum desit, exstruendum est, gvem in fiæem mate- 


ries per fundos pag! ægva ratione colligatur, ut supra de navium fabricatione 


dicium est, Eodem modo naupegi conscribantur, iisgve merces persolvatur, 


Vela et anchoræ, scapha et armamenta, tentoria et religva neces- 


saria Regis assensu ære pagi publico comparentur, ut navisbene instruc- 


za sit, 


Caput IIT. 


De sagitta belli nuntia et obsidibus, 


Verum si gravis adeo casus ob peccata nostra nobis aecidut, ug 


10% Sva scål smidi tilkrefia oc sva leigu taka 
oc aull faung tilfå,. oc modo naupegi 
sunt vocandi, merces tis solvenda et 
armamenta expedienda, 61. 


erer-= 


| 11) — til scips — taka,. omitt. 3260, 


1) herår hverso fara scal. Segittæ bell? nun= 
tiæ qvomodø mittenda sit. 3260. 
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eda-kristinnigengrå Noregs Konongs 
2)rikri-einomhveriom stad, oc på at 
å scattlaund' hans gångi,-på scolom 
wer eigi synia Konongi varom allann 
almenning at lidi oc scipom oc) vap- 
mom, ef hann ser med vitra manna 
rådi at sva mikils parf vid,” Enn ef 
minna barf vid, pi taukom ver pat 


med pauckom sem +) affellr, 


Enn ef. sva +) hardliga fellr, at 


gr % eda hefst innan- 


lands, på scolo peir, er saunn her- 


mockor her gen 


saga kemr til, %) scera upp 7).her- 
”Orfar oc låta fara lands enda medal. 


gu år scal fara å landi piddgautor oc 


eller chrifen Hæv falder paa noget Sied 
ind i Borges Konges Rige, og endffisundt 
den fun anfalder hans f€atfEnldige Lande, 
da maae vi iffe nægte vor Konge hele 
Ulmuenw til Landehielp med Sfibe og 
Baaben, dDerfom han med forftandige 
Mænds Raad feer at" faa meget bes 
hjøves; men derfom mindre behøves, da 
tage vi med Tabfnemmelighed: imod det, 
fom afgaacr. 

Men om”faa haatdt funde hændes, 
at nogen Hær falder ind, elfer veifer fig 
indenlands, faa. fEulle de fom fand Krigss 


tidente fomme til, affende -Hærpile og 


lade dem fare igiennem hele Landet. Denne 
Hærpiil fEal paa Landet fare hen ad den 


re 





, 


i als 
exercitus hostilis sive pagånus sive christianus regnum Novegiæ vel ejus 
provincias alicubi invadat tunc Regi nostro generalem ex universo populø 
militum delectum cum navibus et armis minime abnegemus, si Regi et 
viris sapientibus, tanto opus esse videatur, Si minori opus sit, id gvod 
nobis remittitur, Regi. acceptum feramus. | 

Si tristis iste casus regno accidat, ut exercitus hostilis regnum inva- 
dat, aut civile bellum eæcitet, illi ad gvos verus belli nuntius venit, 
sagittas bellicas ad internunciandum incolis belli motus faciant, emittant- 


gqve, gvæ totum regnum ad extremos utringve limites percurranz. Qvæ sa- 


gitia 





2) veldi. Imperium, 302. 394« 305. 397. 
309. 56.57: 61, 62, 68. 69. 713260. 
3) oc vistum oc. c/baria et, add, 307. 62. 


71. 
4) afgengr. Zdem, 69,"3261: 





5) -hungliga,… graviter,- 62, 

6) Hiiss, ad cujus domum, add, Hardenb, 
Reg, "3261. 

7)" hersaugo: -aurruar: 


305. 


Tesla bellst nuntia: 


SEE 
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f minsta lag med %) priå menn«full- 
tida, enn å sid med scipi scipadø, hon 
scal- fara med piddleid bædi nætor'oc 
daga. Treor scal.?”)utskeraz 4 bygdir 
af piddleid -alla- vega oc i-fiordø inn 
oc i &Gyar ut oc bera med «vattom, oc 
beri hver Gdrom, Enn aullom peim 
maunnom er &r kemr til huss, på 
gerir hon stefno til scips vid sid, enn 
Enn ef på sitr 


nockor kyrr um; på er så utlægr-af 


saninadar 4 landi. 


pvi,; at på scal fara pegn oc præll;: 
ef bess parf; -oc scal hver få ser siålfr 
vistir oc sinom heimam6nnom peim 
sem eigi hafa siålfr fång 4 at få ser: 
Enn ef nockør fellir herbods orfar, 
eda eigi fer. eptir. bodi, på 1?) er 


hann |! 


almindelige Landevei, og i det mindfte med: 
tre fuldmyndige Mænd; men paa Gyen med: 
et fuldbemandet Sfib'; den fare hen ad 
dem almindelige Vei baade Dat. og Dag. 
" Tvæpilen fEal opffiæres og udfendes fra den 
almindelige Landevei hen til-alle Stæder, 
baade ind i Fiordene: og ud i Øerne; dem 
fEal bæres med Bidner, og hver bære tilden. 
anden. Men enhver Mand, til hvis Huus: 
Pilen former, gisr den Stævne til Stibs, 
om han boer ved Søen, men til Sanmmens 
fomft-paa Landet, om han boer der, Men 
on nogen da fidder ftille, da ev han fredløs, 
efterdi at faavel Bonde fom Træl féal da 
fare, hvis Behov giores, og fealenhver fEaffe 
fig felv Soft og fit Tyeude, fom iffe have Raad 
dertil, Menderfom nogen fælder Ufredspile, 

eller 





gittæ in terra continente per vias publicas tribus ad minimum commeet viris 
majorennibts ; mari navis bellica viris. bene: munita. sagittam ferat. Sagitta 
noctu et die vias publias percurrere debet…… Sagitta lionea ab utrogve 
viæ publicæ latére in pagos, sinus et insulas, test bus comitantibus, est 
circummittenda. ferendagve a vicino….ad. vicinumv… … Omnes autem  viros, 
ad gvorum domos venerit sagitta in regione mariltima ad mnaves, in Ppa- 
gis a litore-remotis. ad conventum….convocat. Qvi zum domi remanserit, 
Evivis 


sibi et suis. domesticis, rerum gerendarum nervo. carentibus,… comme&tum 


etxul esto: etenim-tunc, si opus est, tam liber, gvam servus: ito, 


comparato. Qvi sagittam. belli nuntiam moratur aut unperiun negligit, 


ei 


4 





3) hridia mann. briggia. manna -fulltingi oc i 9) »upskerazt, Jdem. 30%... 
fulltida, Jdem. 71. 724 trim. si juris: | 10) scal.hann-giallda t6!£ aura silfrs Kononsi 


wirorum custodia, CE, dj at senum. skipum ed likdioc at mheri- 
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hann utlægr.oc alt pat er hann å nema 
naudsyniar banne: …… Konongr- meti 
pær naudsyniar. 

Enn ef Konongr mistruir 14) 
menn, at ver viliom eigi veria land 
hans med honom, sva sem ver "?) håf- 
om megin til, på eigom ver at !>)setia 
Enn ef 


ver håldom ordom varom" vel oc 


honom gisla til trånædar. 


landvårnom vid Konong, på å hann 
14) at selia oss aptr gisla vara u- 
meidda. - !S) Enn'ef ver gerom af, 
på er gislom 19) fyrirgert, oc ero 


beir 


exilio puniatur, exvuaturgve bonis omnibus nisi summøæ nesessitas, gvarm: 


Rex æstimet, obstiterit. 


Si: Reæ nos habeat suspectøs, gvod secum regnum suum prø viri-> 
bus: nostris defendere nolimus, obsidibus: de majore fide cavere debemus« 





eller iffe farer efter Budet, da er han freds 
løg og alt hvad han eier, undtagen han 
ev hindret ved nødvendigt Forfald, hvilfer 
Kongen har at bedømme, 

Men derfom Kongen mistroer 08, 
ar vi iffe ville værge hans Lande med 
ham efter vor Magt, da bør vi at flille 
ham ;Gidflev" for vor Trof£ab. — Men 
derfom vi holde vore Ord vel, og 


værge Landet med Kongen, da bør han 


fende og vore Gidfler uftadte tilbage; 
men derfom vi heri: forfee og, da have 
vi forbrudt vore Gidfler;" og ere de 

da 


Ubi fiderm erga Regem nostrum servaverimus, et Regnum ejus fideliter defen- 


derimus, obsides nostros incolumes nobis reddat; si vero fidem fefellerimus ob= 


sides 





udu lande. Enn ef bå aur fellir, er land 
er heriat, på er hann vtlægr oc allt bat 
er hann £, Sligt liggr vit ef madr ferr 
eigi eptir suro; pé er hann sliku sekr sem 
så er fellir auruar naudsynialaust. Enn 
ef Konongr mistruir etc, 304. Pisis na- 
wibus aut oæereite etiam si regnum ho- 
stis neøndum invaserit, Regi. duodecim 
argenti oras pendat. Ille, gvi dum pa- 
tria arma inferuntur, sagittum perire 
facit, exilii damnatus, bonis omnibus 
privetur… Eadem eum maneat muleta, 
gvi sogittam belli nuntiam"non ségqvi- 
tur; ejusdem enim criminis fib reus a6s 





ille, cujus nulla necessitate coacti culpa 
sagitta intercidit, Si Rex nos etc, 304. 

11) Oss. Nos, 69. 3261. 

12) agom faung 4, pro facultate raram. ne- 
strarum, 802, 57. megri, viribns, 68. 
72, Hard. Reg. 

23) setia, sradere, 71. 

14)" scipa,” røstituere, 304. 

15) Enn ef ver briotum ord ver oc eida, Per 
rum si fidem et sacramentum violave= 
rimus, - : 

16) fyrir scotit, jaciuram subeant. 302, 305. 
56. 57. 61. 69. 3260, 3261. 


— 


Ppeir på i miston 17) Konongs, oc 
Svari beir fyrir pat, er at laugom 
"€igo at svara. 


IV. Capituli. 
Xx) Um- vita vaurd. 

") Enn ef hers er van i land vart 
bå scolo 2) menn vita vaurd %) reida, 
På scal. +) lendrmadr. eda Konongs 
umbodsmadr låta skera bod upp; "+) 
enn så er sekr-”) hålfri maurk silfrs 
vid Konong, er eigi. kemr til. 

Båndor ero skyldugir til, SY vita 
at 7) sera, bar sem yerit hefir at forno 


far 
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da i Kongens Bold: og overladte: til 
hans Saade, og føare de derfor, fom 
efter Loven ere anfvarlige. 


IV: Cabitel. 
Om BVarfelildssVagt. 

Men derfom man venter' Feide i vort 
Land, da ffulle Barfelilds VBagter fættes; i 
hvilfe Tilfælde Lehnsmanden eller Kongens 
Ombudsmand f£al fade opffiære Budftikke, 
Men den hav forbrudt halv Mare Sølv 
til Kongen, fom iffe da fomnrer tilftæde. 

Bønderne ere pligtige at tænde Barfel: 
Sid, der hvor famme haver været fra gamle 

Ti: 


sides nostri periculum accedunt in clementia Regis positum. … Hujus illi 


rationem reddant, gvibus id incumbit jure, 


Caput IV. 


De custodia pyræ belli nuntiæ expedienda, 


Sz metuendum sit, ne hostilis etxercizus' regnum nostrum invadat, 


Pyræ nuntiæ custodes constitui debent.  Qvapropter beneficiarius vel pro- 


… C&rator Regis incolas nuntio evocet, gvorum, gvi jussa secutus non fuerit, 


.dimidia argenti marca regi debita mulctetur. 
Coloni im suæ gvisgve tribus gvadrante pyram, ubi ab antigvo fuit, 


£7) oc valldi, et porestate, add, 72. 

£) Um her orfvar, De sagiitis bellicis. 
3261. 

i) Zrerum incipst, 58: 

2) ver, 11082, 62. 

3) -gera, facere. Hard, Reg, opda, tenere, 
eustodire, 3261. 











SZ7it» 


+) Barun,. Baro, 303. 305.307. .309. 57. 
58.61. 69. 63. 6g, 73. Fard, et Tunsb, 
Reg. 3260: Syslomadr. 3261. 


2%) oc stemna ping, add. 3304: et conven- 


tun convocet. 
). Oyri. ora. 384. 
) vård, eæczbias;" 68. 


7) reida, expedire; "58,768: 


3338 


fari, Fibrdungr heradsmanna, beirra 


er næstir bia oc vardhus med oc pak 
å oc fibrar dyr, 


Nu scal umbodsmadr stefna skip- 
reido )ping vaurd at bidda, ?) Lendr- 
madr eda umbodsmadr Konongs scal 
gera bøndom til lagastefno vaurd 
10) at hallda, på scolo båndor 4 verdi 
sitia hina fimto nått, frå pvi er vaurdr 
var bodinn, nema fyrr purfi. Enn 
beir er vita vaurd eigo at haållda oc 
21) fara eigi til, på er så sekr vard- 
viti vid Konong; bat er "?2) maurk 
silfrs, 13)prir menn scolo vitavaurd 


hallda. 


Deir menn ero allir vaurdsætir, 
er augna heilir ero oc Gyrna oc føt- 





heilir 
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Tider. Fierdepart af Herreds mændene, den 
Peel nemlig af dem, fom boe nærmeft, ere 
pligtige at giore Barfelilds-Wagt og bygge 


|] Bagthuus med Tag og fire Dørre. 


Nu f(Eal Sfibrede-Ting fiævnes for 
at paabyde Bagt ved Flden, — Lehjnss 
mænd og Kongens Ombudsmænd fEulle 
gisre Banderne Stævne for ar holde 
Vagt. Og fÉnlle Bønderne være paa Bagt 
den femte Bat efter at Vagten er paav 
Bunden, med mindre det for brhøves. Men 
de fom ere pligtige at holde Bagt ved 
Siden og fare iffe til den, have fore 
brude Bagtvide, fom er cen Mark Sølv 
hver, til Kongen. Tre Mand fEulle holde 
Sagt ved Jlden. 

Alle be Mænd ere dygtige til at holde 
Wagt, fom have uffadte Dine og Øren, have 

funde 


siruere, et speculam iecto, foribusgve gvatuor instructam ædificare debent. 
Qvarta pars tribuariorum, qvi protimi sunt, hoc agat. Beneficiarius aut pro- 
curator Regius, colonos ad vigilias agendas in Conventu tribus classicæ 
rite cogat. Coloni gvinta nocte ab cuszodia indicta, aut prius, si opus 
fuerit, speculam ineunto. 
incumbit, officium. neglexerint, mulctam neglectæ costodiæ marcam argenti 
singuli Regi solvant. 

Cui custodiæ idoneus: est, qvivis, oculis,.auribus, et SEE sanus, 


' : liber-= 


Si ii, gvibus ignes alere et excubias agere 


Tres vwiri Pyram custodiunto. 





I1)Y koma. venrunt, 305. 61. 
Hard, et Tunsb. Reg, 

+72) hålf maurk, dimidiam marcam, 

| x3) brir — hallda. omsss, 3261. 


3) bing: conventus, omitt., 57. 

3y Barun, Børo, 302. 305. 309. 56. 58. 
62. 68, 69, 72. Tunsb. R, 3260, 3261. 

30) biéda oc, ordinamdas.ef, add, 302, 


71723267, 
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heilir, friålsir oc fulltida oc vel "4) her- 
færir i alla stadi, herlendskir "5) enn 
eigi utlendskir !%) oc eigi utlægir or 
annara Kononga riki, 

Menn scolo å vaurd gånga at 
midiom degi oc hallda til annars 
midsdags; enn ef seinna er ågengit 
eda fyrr af, på. er så sekr vardviti 
maurk silfrs vid Konong f) nema einn 
gångi erinda peirra, 

17) A verdi scal madr vaka enn 
eigi sofa. - Enn ef allir sofa å vita 
verdi, oc brenor vyiti fyrir sunnann 
eda nordann, på ero beir sekir vard- 


viti 1) vid Konong,. Nu scolo vard- 





funde Fødder, ere frie, og fomne til fuld 
Lavalder, vel vaabendygtige i alle Maader, 
og indenfandfæe, men iffe udenlandfee eller 
landsforviifte fra andre Fongers Piger. 

Man fÉal gaae paa Bagt ved Mids 
dags Tider og holde ud til anden uds 
dag; men devfom nogen gaaer fildigere 
paa Vagt, eller før derfra, da cv han 
Crødig Bagtvide til Kongen, undtagen 
een gaaer i fe andres rinde. 

Paa Bagten fEal man vaage, men 
iffe fove. Men derfom alle fove paa 
Bagten, og Jiden brænder fonden eller 
norden for dem, da have de alle forbrudt 
Vagtvide til Kongen Nu ffulle diffe 

Boge 


menn | 
Zibertate, integra ætate et viribus militiæ aptis gaudens, indigena, non 
vero peregrinus, aut ex aliorum Regum ditionibus profugus. 

Media die custodes speculam ineunto et usgve ad proximum 
meridiem excubias aguntø. Qvi stationem serius inierit aut prius 
religverit ob neglectam vigiliam Regi mulctam solvet, nisi gvis reli- 
gvorum mundata peregerit.. Custodes oportet vigilare et søomnum fugere. 
Verum si omnes custodes dormierint, cæteris septentrionem et austrum ver- 
sus pyris accensis, neglectæ custodiæ mulctam singuli pendant, Tribus vel 
pluribus navibus bellieis visis, ignis accendendus est: gvod si custodes 
omiserint, neglectæ custodiæ mulctam Regi persolvant, Dubio, naves bellicæ 


N 2 Sint 


"—— 


:<) Festfårer, egvos regere apti, 71, omitt, | %) nema — heirra, omitt. 3261. 





302. 305. 77) in margine hanc' legem habet. 322. in 
ES) oc eigi, aut, omitt, 69. 72. | cæteris exemplaribus hæc lex texfui 
6) oc eigi uilægir, nec profugi etc, 6a. illata, 





71, 3261, &k) maurk silfrs. marca argenti, add, 3261. 


88 
menn vita brenna !%) at brimr her- 
, Enn ef 
peir brenna eigi. vita, pi ero peir 
Nu 
ef beir.”) efazk i hvart herscip ero 


skipom senom 'eda. fleirom. 
sekir vardviti 1?) vid Konong. 


eda eigi, på scolo peir kalla til hina 
20) skynsamasto menn, på er nær 
peim ero, ec hafa peirra råd vid 
hvart vita scal brenna-eda eigi. … Så 
vita vaurdr, er 2!) austarstr er, scal 
varda åtta aurtoga oc. prettin merkor 
silfrs vid Konong, oC sva så er par.er 
næstr.  Sya scal oc hinn nordazsti, 
oc sva så er par er næstr, ef nordan 
kemr her at, ??) oc sva hyer vitna par 


sem” hers er mest von. Enn hver 





ann»- 
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Begtere antænde Ylden, naar de fee tre eller 
fleve KrigeCibe, Men tænde de iffe Yiden, 
da have de forbrudt BVagtvide til. Kongen. 
ZDerfom de nu tvivle om. det ere Krigsféibe : 
eller. iffe, da fEulle. de falde-til-fig de fore 
ftandigfte Mænd," form ere i Nærheden, og 
taadføre fig med dem om FJiden. fÉal tændes 
eller iffe, JFJ Tilfælde af Forfeelfe, fEudle 
Bagten af den sfiligfte Barfelild" bøde otte 
SBDretuge og tretten Mark Sølv. til.gongen, 
og ligefag af: dend, fon. ligger nærmeft 
ved hiin. Det famme. ffal ogfan-giælde 
om den nordligfe, og ligeledes den: nære 
mefte SID, derfom Fienden falder ind fra 
Norden, eller..en anden Sant, heov Fiens 


den ev meft at frygte. len enhver 


af 


sint nec ne, exorto, viros prudentissimos sibi proximos de igne accendendo 


custodes consulunto, et eorum consilia segvuntor. 


Custodes pyrarum pri- 


mæ et secundæ finibus. regni orientem. versus præ cæteris. vicinarum, gvi 


viso. hoste ab ea regione munus… neglexerint, mulctam Regi solvant-octo 


ortogos argenti et bredecim marcas. 


Eandem negligentiæ rei mulctam 


Regi pendant. custodes primæ et secundæ pyræ ad fines Regni Septentrio- 


nem versus structæ, si ab ea regione høstis visus. fiterit. 


ubicungve … hostium. invasio plurimum metuenda est, 


Idem valet, 
Religvarum Py- 


7a- 





1%) "at brimr — vardviti vid Konong. omitt, 
71: re 

maurk silfrs. marce argenti, add, 58. 
ifuazd. sdem, 3261. ; | 
vitrazto. sapieutigsssmos, idem, 302. 307. 
57 Tunsb, Reg, | 


z9) 





2) 





| 21) sunnarzt, meridie proximus, 


22) Oc sva hvervitna etc… Er sic utrobigve. 
etc, add… Hard, Reg, 302; 305, 89753; 
309. 56: 57…604.61.-02,.71, 72. made 
teætusr ildat, 
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annara maurk. silfrs 4 vardviti” vid 
Konongr. 

23) Lendrmadr eda Konongs um- 
bodsmadr scal:få til. scilrika merin at 
24) ransaka hyern dag vaurd medan 
pess par£ vid oc greida vaurd.?”) at 
retto-fari.. Enn ef peir glåyma, på 
sekiaz peir åtta aurtogom oc prettan 
maurkom silfrs vid Konong, ef scadi 
verdr at, 


V.. Capituli. 
U m hersaugo. 

Nu kemr madr å land vart så er 
utlæer var hedan gerr oc ber her=- 
Saugo sanna, på semslandsmenn vita 
eigi. adr, på er hann ilendr med Kon- 


Ongs 
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afde audre bøde cen Marl Sølv i Bagte 
vide til Kongen. 
Lehnsmanden eller Fongens Ombuds: 


mand flal fane fEiællige Mænd til at 


randfage Vagten hver Dag medens det 
behoves, og fee til at rettelig forholdes 
med den, Men derfom de glemme der, 
faa have de forbrudt otte Øretuge og 
tretten Mark Solv til Kongen,” hvis 
Skade. derved. maatte foraarfages. 


VV. Capitel, 
Om Feide;Tidende, 
Mu fommer en Maud til vort Land, 
fom for var giort fredløshevfraj og mælder 


fande Sriggtidender;, -fom -Landfolfer i£Ée 


vidfte tilforn, da har han derved gienvundet 


fin 


rgrum custodes desidiæ macula notati una argenti- marca Regi" debita 


mulctentur. 


» Beneftciarius' aut procurator Regis: certos viros' constituet, "gvi cu- 


stodias circumeant, gvotidie explorent set legitime freri curent: Cujussoffreii 


si obliviscantur, et ob eorum negligentiam res publica "damnum capiat, 


Regi octo ortogos et tredecim argen:z marcas solvant. 


Caput V. 


De 


23:37: £ 20 


bre Islz; 


Sigvis- nostra. ex. patria. in exilium pridem dctus hostilis. invasio- 


nis incolis prius ignotæ verus huc redierit nuntius, Regis assensu et man- 


da- 





så) Baron Baro. 302. 395. 307, 309. 65, | 24) 
53: Hardenb, Reg, 3260, 


62. 56, 75. 
3206:. 





rn nag, eg 
scoda oC, IILVISLTE $ 302, 
2863 


manntali retto, 7usto-indice, 62. 


probare, 


25) 
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ongs rådi oc ")scipan påat hann væri 
nidingr ådr. 


Nu ber madr hersaugo oc er eigi 
sånn, påat hann væri fyrr i landi, på 
er hann på utlægr, nema hann sveri 
fyrir einseidi, at hann gerdi fyrir gådo 
oc hann hugdi pat satt vera, 


Nu ber madr hersaugo sannma så 
er ilendr er ådr, på scal hann hafa 
Priår merkor silfrs af Konongi, oc 
maurk or fylki hvero. 2) 


") VI. Capituli, 
Ef madr skytz undan leidångri. 
Nu scolo allir menn leidångrsinn 


Enn at. utbodnom 
leid- 


gera at iamnadi. 
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fin Ret til at blive i Landet, efter Kone 
gens Raad og Anordning, end(Fiende han 
tilforn var Riding, 

Mu bærer nogen ufande Krigstidender, 
da er han fredløs, endffiønde han tilforn var 
Frimand i Landet, med mindre han gior fin 
Sed paa, at han giorde det i en god Hens 
figt, og at han troede at de vare fande. 

MennaarenMand, fom er indenfam 
og fri Mand i Landet tilforn, bærer en fand 
Krigstidende,da fEal han have treMarfSolv 
af Kongen, men cen Mar af hvert Fylfe. 


VI. Capitel. 
Om nogen unddrager fig for Leding. 
Mu fEulle alle Mænd: gisre Leding 
efter Jævnet… Men naar Leding er ude 
bu 


dato, in civitatis jura restituxetur, etiamsi antea nefandi criminis-ol;uv fue- 


Tit TEUS. 


Nostras, gvi falsum. belli rumorem spargit, exilii damnetur,. nisi id 


se pro bono publico fecisse et pro vero habuisse, sancte adjuret, 
Nostratem verum belli nuntium afferentem. Rex tribus argenti. mar- 


cis, singulæ vero tribus unæz marca remunerent, 


Caput PI. 


Si gvis militiam defugiat, 


Omnes incolæ stipendia pro rata faciant. 


Stipeddiis enim. ie= 
Pe" 





1) sem adr, uZ antea. add. 3260. 

2). masurk scal hann oc hafa af bå varom, 
add. 65 … marcam præterea habebst eæ 
urbe nostra, add, 60. 


| 1") Hoctotum Caput, omitt, 6g, 
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leidångri scolo menn ?) iamnat sinn 
greida at iardar håfn oc at fiårmegni, 
7) Enn så leidångr er geriz +) af iar- 
dar magni friålsar peim iård er 4, Nu 
scal så krefia iamnadar er parf med 
rådi umbodsmanz Konongs. scipreido 
menn sina. Enn beir sem eigi koma 
til forfalla laust, gialde eptir pvi sem 
tala rennr til påat sidar se, oc svari 
leidångrs falli å ofan vid Konong; bat 
ero sex aurar silfrs.. Enn ef menn 
krefia iamnadar smed Konongs um- 
bodsmans rådi, oc annara ”)scilrikra 
manna i adra scipreido, eda i annan 
fiordung eda åttung eda fylki, på scal 
f) pings krefia,  … Enn ef beir synia 

iam- 


Positis gvilibet opum ”et fundorum 


dium ratione fundi rite præslitum, eundem possessori vinditat., 





huden, da ffal: enfver udrede famme i 
Forhold til den Lod i Gaarden, fom han 
befinder og i Forhold til. fin Formue. 
Xen Leding fom ndes af en Gaards 
Størrelfe, Hhiemler Cieren famme. Mu 
fEal den, fom fligt behover, ræve Jævnet 
paa fine Sfibredes Mænd efter Kongens 
Ombudsmands Raad. Men de, fom uden 
at have Forfald iffe fomme, bør betåle 
efter Jævnet, endog det fiden feer, og 
foare Ledingsfald desuden til Kongen; det 
er fer Dre. Men derfom Mand fræver 
Jævnet med Kongens Ombudsmands og 
andre fEiællige Mænds Raad i en anden 
Sfibrede, en anden Fierding, Otting eller 
Fylfe, da bør det fÉse til Tinge. BWorder 

Fævs 


proportione illa conferat,:  Stipen- 


Qvi 


nmimium sibt stipendium impositum esse credit, id consilio procuratoris 


Regii ab sociis classicis ægvitate reddendum petat. 


Præstationem neg li- 


gentes sine justis impedimentis, debitum pro rata postea persolvant, et 


mulctam SseT argenti OTaTu” Reg: 


insuper pen dant. Sigv:s. procura- 


zoris Regii aliorumve prudentium virorum consiliis usus stipendium inco- 


Jas gvadrantis aut octantis, alteriusve tribus poscat ægvitate metiendum, 


con- 





2) leidångr sinn gera, expeditionem debi- 


tam faciat, "62. 
2) Enn så leidangr er.geriz, på scal så gera 
er diordu byr af léd oc af lausafe sno, 


hver sem iård 4, Ezpeditionem indic 


tam irnicola: fundi' præstet tårn ratione | 
usufrut :s:gvam rerum mobilium, nulla | 








men 





| domini ratione. habita. 302, 305. 309 


3261. 56, 57. 58. 60, 61, 62, 68. 71, 
2, Hard. Reg. 3260, 


4) at, 302.395. Hard. Reg, 
5) godra bonorum. 61. Hard. Reg. 


6) $ hingi, sr conventu. 2269. 3261. 
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iamnadar fari sem ådr er sagt. Nu 
skytz madr undan leidångri eda iam- 
nade oc loypr scipreidna i millom 
eda fibrdånga eda fylkna oc gerer 
hvarke bar ne her, på gerileidångr 
på at sidar se oc sekr leidångrsfalle 
sex aurom silfrs vid Konong. Hver 
oc sem hann "geriz bpridtr oc 7) er 
scoradr til lejdångrs oc'er såttr til oc 
vill eigi gera oc låypz undan såkn oc 
gerer hvergi leidangr 4 %) prim vetr- 
om, på scall hann giallda fullann leid- 
ångr, po at sidar se, cc sekr fim 
maurkom silfrs vid Konong, 


VII. Ca- 


conventus indicetur. 
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Fævnet nægtet, fÉal bermed  forholdes 
fom for fagt er. — BDerfom nogen fEyder 
fig fra Leding… eller Vævnet, og løber 
fra em Gfibrede; Fierding,- Oftting eler 
Fylfe, og "nyder hverfeh her eller der, 
de ffal han giare Leding, endog det 
føcer fildigere, og betale desuden for 


Bedingsfald fe Øre Selv til Kongen. 


Ligeledes enhver fom gise fig modvillig, 
efterat han cer udfreven til Leding, og 
føgt derfor, og vil iffe gisre den, men 
foger at undfine Gøgsmaalet, og gior 
iffe Leding i tre Wintre, da f£al han 
betale fuld Leding, endféisndt han førft 
betaler bagefter, og have forbrudt fem 
Mari Sølv til Kongen. 


VII. Cas 


Tunc si stipendium incolæ denegaverint, id,  modø 


lege præs&ripto cogendum esio. Sigvis militiæ communive stipendio pen- 
dendo se subtraæerit, ab una in alteram societam classieam, gvadrantem, 
octantem vel tribum migrando, nec. alicubi ægvationem fecerit,  stipen- 
dia nihilominus postea faciat, sex argenti oris Regi solvendis insuper 
mulctandus.… Contumax, qui impositum stipendium monitus non præ« 
stiterit, et condictione susgvedeg ve habita per tres annos impositum s1t= 
bire ønus ubigve neglexerit, integrum solvat stipendium, . qvantumcun- 
gve gemporis elapsum fuerit, et Regi gvingve argenti. marcas præterea 
NM = E: 


mulctæ momine pendat, 


Ca- 








7) skipadr. evocatus,… 3260. | 2) -prim £rom,. Zr/åns annis,. 3260, 
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VII. Capituli, 
Hvar. leidéngr. scal gera, 

Nu scolo ver vita hvar ver scol- 
om leidångr varn gera: 

Ef madr å hus ") i Kaupingi enn 
bu i heradi oc fer 2) par imillom %) oc 
er ymiz, på scal.gera-leidångr i her- 
adi, eptir iardar haufn beirri, er 
hann byr å, at iamnadi vid adra 
båndor; enn af Kaupoyri oc ”) gard- 
leigom i Kaupstad, 


Sva er oc, ef madr å bu tvau i 
heradi oc i sinni scipreido hyart, på 
&cal af hvario par gera, sem stendr 
eptir iardar haufn +) oc iamnadi. 


Enn 





VII. Cavitel.. 
Hvor Leding fEal giøve8. 

Nu ffulle vi vide, hvor vi fEulle 
fvare vor £eding: 

Derfom man eier Huus i Kiobs 
ftæd, men boer paa Landet, hvorimellem 
han veifer, og opholder fig verelviis paa 
hvert af Stæderne, da fEal han foare Les 
ding i Herredet efter hans Gaards Størs 
relfe, og efter Jævnet med andre Bønder; 
men i Kisbftædet efter hans Huusleier og 
Syandel fammefteds. 


Ligeledes om man eier to Gaarde paa." 


Landet, fom ligge i forffiællige Sfibreder, 
da ffal man fvare Leding af hver Gaard 
ifær, hvor den er beliggende, og i Følge 
deres Størrelfe, og efter Jævnet med andre, 

Men 


Caput VIT. 


Ubi stipendia navalia persalvenda sint, 


Nune nobis sciendum est, ubi stipendia navalia. sint præstanda : 


Sigvis in urbe domum habet,, et rus simul colit, alternisgve vicibus 


virumgve fregventat, et utrobigve. degit, rure ex agris suis, secundum 


assis rationem cum vicinis, im urbe vero ex mercibus, et mercede domus: 


Stipendium conferat. 


Idem est, sigvis duo. rura in diversis societatibus classicis habeat, 


ex singulis, ubi sunt, secundum agré rationem et ægvationem vicinorum 


Stipendium faciat. 


mm 


2) Kaupstad. Jdem, 302. 305. 309, 68. 
Iard: Reg, 


%) her & medal, Zdem, 57. 62, 68, Ty Reg, | 


Sz- 


+) oc er: éz moratur, omitt. Hard, Reg, 
2, pardaleigum. J/dem, 68, 309. 
+) fiår magni, vim peécuniæ, 72. 
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Enn ef ”) eynlåypr madr fer 
medal ”) kaupångrs oc herads oc er 
foddr i kaupångi oc kaupir par kaup- 
om sinom oc er hann i heradi um 
Jél, 7) oc bindr hann oc låysir hud- 
fat sitt allann-yvetrinn pess å. millom 
i %) kaupångi, på geri hann leid- 
ångr sinn i 9) kaupåingi af kaup- 
aure sinom. 

Madr hver er fåddr er i heradi, 
.oc fer hann 119) kanupingr at kaupom 
sinom, oc hefir hvarki ” 1) heimili sit 
i heradi ne i 2?) kaupångri, på scal 
hann gera leidångr sinn i heradi af 
kaupaure sinom, 


Enn | 
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Men derfom en ledig Mand farer 
imellem Kiobftæd og SHjerred, og er født 
i Kisbftædet, og driver der fin Handel, 
og opholder fig paa Landet om Julen, 
men binder og løfer fin Badfæk hele 
Binteren desimellem i Kisbftædet, da 
fEal han foare Leding i Kisbftævet af 
fin Handel. 


Enhver Mand fom "ev født paa 
Landet, og farer til Kiobftædet for "at 
handle, men har hverEen fin Boepæl paa 
Landet eller i Sisbfitædet, da f£al han” 
fvare Leding paa Lander af fir Kiob» 
mands (fab, 


Men 


Coelebs gvi alternatim oppidum et rus fregventat in urbe natus, 


si commercium ibi exerceat, natalitiis autem domini rure degit, religva 


parte hiemis vidulum in urbe constringens expediensgve, ex mércede 


stipendium in urbe reddat. 


Homo rure natus, si urbem adeat, nec tamen sedem fixam habet, 


negve in urbe, negve rure, rure stipendium præstet. 


Qvi 





5) einlåypismadr. Zdem, 72. 307. 56. 57. 
Sy) Kaupstad. Zdem. 72. 


7) Ni ef hann bindr hudfat sit i beradi 


(Kaupånge. 304. 309. 62, Hard, Reg,) 
oc loysir i Kaupéngre allan vetrin bess 4 
medal, bå geri hann, Præterea si sarci- 

" nas collegerit rure (in oppidø, 304. etc,) 
in urbe vero aperuerit tota hieme, red- 
dat, 397, €tc, 














2) i Kaupstad. 22. Æmporio, 309. 58. 62 
68. 


2) Kaupstad, Emporio, 302, 305. 57, 68. 


72, Hard. Reg, 

20% i herat, rus. Hard, Reg, Bi. urbem. 
71. Kaupstad. Æmporio, 32. 305. 57+ 
68. 72, 

21) herbergi ser, kospitiurm. Lard, Reg. 


| 72) Kaupstad, Æmporio: 6%, 72. 


” fyrir manntal oc iafnat manna oc fer 
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"Enn ef madr 13) slitr bui sino i 
heradi oc-fer hann til +) kaupångrs 


hann ”5) aptr sidan i herat, på eigo 
båndor gerd hans. 


Nu ef madr gerir leidångr i ann- 
ann stad enn hann å at gera, på er 
sem hann hafi ugert, !9) 


VIII, Capituli. 
Um styrimenn oc håseta, 
Så scal scipi styra sem Konongr 


nefnir til eda hans umbodsmadr. 


Nu 


Qvi relicto rure domicilium in 
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ten berfom man rykker op med fin 
Boecpæl fra Landet, og flytter til Kiobftædet 
førend Mandtallet er optaget og Jævning 
lagt, og gaaer fiden tilbage paa Landet, 
da eie Bønderne hans Anpart i Leding. 


Derfom man foarer Leding andet 
Steds end man ffal, da er det font man 
ingen havde givet. 


VIII, Capitel. 
Om Styremænd og Bandsmænd. 
Den ftal være Sfipper pan et 


Sfib, fom Kongen eller hans Ombudss 
mand udnugvner dertil. 


Nu 


urbe parat, ante censum lustralem 


et ægvationem €0o terminatam, si rus  postea redit, ruricolis stipendiu 


Pendat. 


Sigvis alibi, gvæ debuerit stipendia fecerit, censeatur nulla præ- 


SÅÆLESSEs 


Caput 


VIII. 


De præfectis mavium et eclassiariis, 


Navim ille gubernet, gvem. Rex ejusve procurator constituerit. 


O 2 


Ma- 





23) sundrar. Qvwsi rem domestica rure di- 
vidit, et, 68: 

24) "Kaupstad, Emporio, 302, 909. 58, 68. 72. 

£5) oc fer hann aptr i herat, ss rus postea 
redit. ”omitt. 57461. i 

16) Ef hann veit sidlfr hvar hann skylldi gert 
hafa, Ss ipse cognoverit ubi stipendia 








Fuerint præssanda. add. 302. 305..3260, 
57 58- 60, 68. Hard; et Tunsb, Reg, 
Ef hann veit sik ugårt hafa, $7 conseius 
sibi fuerit omissæ præstationis, 307, 56. 
69. 71. 3261.  rånggort hafa. so/usionis 
jurø contrariæ. 62, Ef hann veit ådr, 
si noverit arte, add, 72. 
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Nå scal 'styrimadr nefna håseta 
at fara med ser. På scolo. beir allir 
skyldugir at fara sem nefndir ero, 
nema lauglig naudsyn banni ") hvar- 
om tveggia, oc se på adrir i stad 
nefndir. | 


2) Sryrimadr scal hafa fyrir sit 
starf oc vanda, ef hann fer vel med 
pvi starfi, hålfa maurk 7) silfrs hverr å 
månade af bondafe; .så påereigi hefir 
ådr len eda veizlo af Konongi, oc taki 
petta fe er peirkoma heim aptr. Leid- 
saugomadr scal hafa fyrir sit starf oc 
vanda hålfa maurk silfrs or prond- 
heimi oc til Bidrguinar; or Biorguin 
hålfa maurk silfrs til Tunsbergs; or 
Tunsbergi hålfa maurk silføs til lanz- 
enda ; 





aner RS 


"Nu (al Sfipperen udnævne dem fom 
fEulle fare med ham. Da fEulle alle de, 
fom hertil ere udnævnte, være pligtige åt 
fare, med mindre Tovligt Forfald hindrer 
nøgen af dem, og ffulle i faa Fald andte 
ftrar udmældes… 

Sfipperen ffal for fit Arbeide og 
Unfvar have halv Yar Sølv, derfom fan 
deri forholder fig vel, hvilfen maanedlig 
fEal foares hver af den af Bøndernes God; 
Dog Dem allene, fom iffe tilforn have Havet 
en Forlening eller Giwfterie af Kongen, og 
féulle de tage diffe Penge naar de fomme 
hjem igien. — Lodfen f£al for fit Ynføar og 
Umage have en halv Mark Selv, naar 
han lodfer et Sfib fra Throndhiem til Gere 
gen; fra Bergen til Tønsberg en halv 
Marf Sølv; og fra Tonsberg til Landets 

Ende 


Magister Navis nautas legat, gvi rite vocati expeditionem obeant, 


nisi legitimum utiqve obstiterit impedimentum, qgvo casu alii substitii 


debent. 


Rector navis qvilibet pro labore, periculis et re bene gesta gvot 
mensibus stipendium habeat dimidiam argenti marcam ex ærario colonorum 


communi solvendum modo nullos a Rege prius acceperit reditus Jevdumve. 
Stipendia reducibus domum numerentur…… Proretg gvivis pro labore et peri- 


culo ex provinciis Thrandkemiam inter et Bergas lectus marcam argenti ; 


a Bergis usgve ad Tunsbergam et a Tunsberga ad fines regni itidem 


mar- 





2) hvaromtveggia. utrigve, omitt, 61. 62, 69, 
2) styrimadr — fyrstr er nefndr, Rector etc, 
omitt, 304. 


3) silfrs, ergentø, omitt, 209. 3260, £ mé- 
nadi, per mensem, add, 3269, 
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enda; +) iarmn mykit aptr; par med 
mat oc dryck. 


Så scal hverr fara, er i fyrsto 
er nefndr, ”) oc eigi umscifti ågera, 
nema laugligar naudsyniar ”%) gångi 
til. Engi scal lausnir taka; enn så 
er tekr, på gialdi åtta aurtoga oc 
Pprettån merkor silfrs Konongi. 7) 
Enn så er sikt talar til annars oc felz 
at, svare sliko fyrir sem laug vatta 
"peim å hendor. er annan råyir. 


1X:-Ca= 
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Ende en halv- Mark Sølv; og ligefaas 
meget naar han lodfer tilbage igien; og 
desuden Mad og Driffe. 

Den ffal forft fare fom ført bliver 
udmældt, og ingen OmSytning gisves, 
undtagen fovlig Nødvendighed har Sted.” 
Ingen ffal løfe fig fric, men den, fom: 
det gior, bøde otte Øretuge og tretten 
Mark Sølv til Kongen. Men den, fom 
figter en anden for fligt, og iffe fan 
bevife det, foare faameget fom Loven 
tilpligter dem, der falffelig foger at bes 
føre en. anden. 

IX. Car 


marcam argentz tantumgve pro reditit, stipendii zommne recipiat, præter 


victum et potum. 


Qvi primum lectus fuerit classiarius, stipendia faciat, nec liceat 


alium substituere, nisi legitima id exigat necessitas. 


Nemo vacatio= 


nem classiario lectø largitione redemtam donet, gvi vero dederit, tre- 


decim argenti marcas et. octo ortogos Regi solvat. 


vacceptæ pro vacatione data . pecuniæ corruptricis accusat, . nec 


Qvi vero alterum 


GC214712 


probare potest, . mulciam pendat, gvæ jure. irrogatur illi, gvi alium 


calumniatur. 


4) slikt sama, Jdem, 72, aptr oc fram, add, 
3260. 
5) 4 bingi eda måte. zx foro aut conventu. 
add, 72. 2 
6) banni. zætervenerit,. 307. 309, 62, 71. 
Hard, Reg. 32061. 
7) fyrir hvern er hann ték lausnir af, enn 
så hyer er bidr (tekr. 56.) maurk silfrs 


| 
| 
| 
| 





Ca- 


Konongi. pro singulis, a gvibus vaca- 
tionis pretium recepit, Qvi vero obtu- 
lit, argenti marcam Regi pendat, add. 
302. 305.307: 309. 3260. 56. 57. 58. 
60, 61. 62,.68,. 72, Enns hver maurk 
er mituna bidr, Verum gvi laraitionerm 
obtulit una marca mulcietur, 71, 
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IX. Capituli, 
Um scips scipan oc farkaup. 
") Nu 
scera, på 
»stefna sva 


scal styrimadr bod upp- 
er scip scal +) utsetia oc 
vida maunnom til, sem 
hann ser at parf; oc hver sem eigi 
kemr til ?) eptir bodi forfallalaust er 
sekr auri silfrs vid Konong, oc flyti 


scip til hafnar, peirra åbyrgd er å, 


par til er fest er scip. Sva scal hann 
oc gera nefndarmaunnom eindaga 
nær peir scolo til scips koma oc eigi 
på scipara stefno, oc scodi nefnd vapn 
oc klædi manna, 


Nu 





1Xx. Cavitef. 
Om Sfibes Befærning og Hyre. 


Nu ffal Sfipperen fende Bud, 


naar Sfibet frafl udfættes, og ftævne 
faa vidt omfring Folk tilfammen, > form 
han feer at behøves, og hver, fom efter 
at være opbuden, uden lovlig Forfald iffe 
møder, har forbrudt em Øre Sølv til 
Kongen, og flytte deg Sfibet til Havn, 
og finne til Anfoar derfor indtil det 
er fortøiet, — Ligeledes fEal Sfipperen 
fætte det udftrevne Mandab en vis 
Dag for, naar de fEulle fomme til Sfibs, 
og holde Mynftring, og befee de Ude 
fÉrevne, deres Vaaben og Klæder. 

Nu 


Caput IX. 


De classe armanda et stipendiis - nauticis, 


"Magister navis uuntium, ubi navis deducenda, est incolis tot mittat, 


gvot necessarii illi visi fuerint. 


Qvi rite uocatus nec impeditus adesse 


neglexerit, ora argenti Regi solvenda muletetur, navimgve im porte sal- 


/ 


vam collocet: etenim absentes, donec navis ligata fuerit, ejus peri= 


culum sustineant. 


Eodem modo. classiariis diem navarchus præfiniat, 


gvo illi ad navim'se sistant, lustratio fiat, et arma sociorum, vestimenta=- 


gve exa minentur, 


Sé 








1) Nu scal styrimadr gera nefndar maunnum 
stefnu til er hann scal scip scipa oc bond- 
om aullom sva marga sem tilparf, scip åt 

Nå scal hver hdseti, Rector 


navin classiariis instructurus lectos, €£ 


at setia. 





tot incolas, qvot opus esse duzerit, 
nuntio evocet ad navim educendam, 
304. 


X) uppsetia, subducere, 320. 


3) eptir bådi, rite vocatus, omitt« 62,.FF, R, 


nr Ses esee 
É 


ØGET 
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Nu ef nockor vapn vantar, på 
seo par vapn tekin med styrimanz 
rådi, sem hann ser at bez %) gegn- 
ir, oc åbyrgiz så vapn er hefir eptir 
laugom. 

- Nu scal hverr håseti taka "auri 
silfrs i +) fararkaup, oc sva hverr 
matgerdarmadr sem adrir håsetar, 

Nu scolo båndor gera tveggia 
månada mati smårs oc ') priggia midls 
til håmlo; scal vid pvitaka styrimadr 
pann tima er leidångr er uti, oc hall- 
da par af nefndarmaunnom. kostnat 
prida månadi med fornri vistatauko: 
er bat ”) at rettri vistatauko å hveri- 
om 7) hålfom månadi i tylft hveria 


pund 





Nu derfom nogen Baaben fattes, 
da fEulle Baaben der tages med Sfip: 
perens Raad, hvor ham fynes det beleis 
ligft, og ffal enhver fraae til Anfvar for 
de Baaben fom han haver efter Loven. 

Nu ffal hver BGaadsmand tage een 
Dre Sølv i Sure, og fan hver Kof£, fon 
andre Baadsmænd., 

Nu fEulle QGonderne fvøare Fetals 
lie, Smør for to Maaneder, og for tre 
Maaneder Meel til hver Mare,  SÉips 
peren f€al tage imod Fetallien faalænge 
Leding er ude, og holde deraf de uds 
mældte Mænd med Koft i tre Maaneder, 
efter gammel Gædvane Det er rigtig 
Proviantering, maar hver Tylve Mand 

faner 


Si arma deficiant, consilio gubernatoris, ubi magis conveniens illi 


visum fuerit, capiantur. 


et cuyret. 


Socius accepta arma secundum leges præservet 


Stipendiarius gvisgve stipendium capiat argenti oram, et. tantum 


cogvis singulis debetur. 


Coloni remigibus gvi singulis adsident scalmis cibarig viatica P2- 


rent, butyrum nempe, gvod per duos menses sat sit, et førinæ modias tres, 
Rector navis commeatum expediendæ colligat et isto socios tribus mensi- 
bus alut more majorum. Secundum åstam rationem, .commeatis,.gvo duo- 
decim socii dimidio mense alantur, consistat pondo navali farinae hor- 


deac- 





3) hoyrir. Jdem, 72. 3261. 

3) farar Gyrir, viaticum, add, 72,. Oyri silfrs, 
56, 61. &Gyri, orem, 307. 68. 71. 

3) segventia, omitt. 304. usgve ad novum 
rubrum, priår vælter midls. 307, , 








6) -rettra, justa, 61. 
7) er forn vista taka. Razio veteribus re- 
cepta cibaria dividendi. 72. 
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pund bygmiøls oc prir laupar 2) prig- 
gia-punda smidrs. Enn så er hbetta 
2). greidir eigi svari leidångrs falli 
eptir pvi sem ådr er ?) mælt, oc såki 
syslomadr oc hafi af tva luti enn styri- 
madr bridiung :; enn ef hann vill eigi 
såkia, oc er haunom tilsagt ådr, på 
såki styrimadr oc hafi hålft, enn") 
syslomadr hålft. 


X. Capituli. 
Um vapnabånat. 
Bogi scall liggia vid pofto hveria 
hann scolo sessar tveir ") få ") oc streng 


z 


a 





faaer et Pund Bygmecl, og tre Løb Smør 
til tre (Bismer) Pund hver, for hver halv 
Maaned. Men den form iffe udreder dette, 
bøde Ledingsfald fom for er mælde, og fÉal 
Snyffelmanden paatale det, og have de fo 
Dele deraf, men Sfipperen cen tredie 
Deel; men derfom han iffe vil tale derpaa, 
og er derom i Forvejen underrettet, da (Fall 
Sfipperen tale derpaa, og have den halve 
Del, men Syffelmanden den anden halve 
Del. 
X. Cavitel. 
Om Udrufining med Vaaben. 

En Bue ffal ligge ved hver Tofte, 

den fÉulle de to Blend, fom derpaa fidde, 


fEaffe 


deacæ et tribus butiri modiis, gvorum singuli duodecim libras conti- 
neant,… Qvi hæc non præstiterit, neglecii stipendii poenam, qvæ legis- 
bus præscripta est, a procuratore Regio, cui trientes duo, sed religva 
pars Recztori navis pertineant, exigendam solvat. Procurator Regius si 
actionem intender2z monitus neglexerit, gubernator navis reum conveniat, 


dimidium mulctæ adepturus, religva ejus parte procuratori Regio relicta. 


Caput X. 
DD é armts, 
'Årcus corda instructus singulis transtris adesse debet communi duo- 


TIR 











:) er bat at fornri vista tåki, 3261. Libres 
tres, 323. duodecem, H,R. omitt, 726 

3) gerer, fecerit, 72. 

10) vattar, exhibita, 307. 57: skilt, defini= | 


za, 58. 72. 


1zry Konongs. Regiæ, omitt, 305. 

1) er fara. gvi eunt, add, 302. 307. 309. 
3260 56. 57. 58. 61. 62. 68. 71. 72. 
Tunsb, Reg, 

f) beir.er fara, gvi eunt, 3260, 3261, 








Landvarnar-Bolkrs 


å eda gialldi-Konongi +) halfann auri 
?)-silfrs, oc får boga eigi at sidr, oc 
tvær .tylftir aurua  ”") eda' brodda 
scefta, pat scolo båndor få. Enn fyri 
tylft- >) aurua 4) gialdi hålfann ann- 
ann' auri silfrs Konongi. 

Enn ef Konongr vill meir scipa 
låta, på £) veli pvi fleiri scipreidor um 
bat scip er fara scal, sva at hverr hå- 
seti hafi sya mycla vist sem ådr var 
S)'sagt. i 

' Nu fer madr å scip annat enn 
hann er ånefndr, "på gerir harin bådi 
7) rår leidångrinn, "oc geldr vitit. 


7 Nu 





TOr 


frafe fig, eller bøde til Kongen cen Øre 
Evil, og dog: fiden f£affe en Bue; og 
Bønderne fEulle ftaffe to Tylvter Pile, eller 
fliæftede Fernpigge. — Men for hver Tylot 
Mile fom fattes, fEulle de Gøde halvanden 
Dre Sølv til Kongen. 

"Men derfom: Kongen vil have flere 
Sfibe, da" fEulle defo flere Sfibreder 
deeltøge i det SFib, fom feal fare, faa at 
hver af Sfibsmandffabet fan fane faar 
megen Koft, fom før ev mælde. 

Mu gaaer nogen ombord paa et andet 
Sfib end det hvortil han er udmælde, da 
f£al den famme baade giøre Tienefte paa 
Floden og betale Mulft. 2 

; ZDers 


rum sessorum ære comparandus, secus dimidia argenti ora Regi debetur, 
et arcus insuper. paretur.… … Coloni-… præterea. viginii gvatuor sagittas vel 
zela manubriis. instructa. addant,. pro singulis duodecim, gvæ defuerint, 
sagittis unam cum dimidia argenti oram Regi soluturi. 

Si.Rez plures naves exzpediri, velit, plures tribus classicæ istas. in- 
Struant naves, et tantam commeatus copiam tis. provideant, gvanta singutlis 
classiariis«modo dicto sufficiat. . 

Sigvis navim aliem, gvam gvæ il adsignata Jitit, conscenderit, e£ 
stipendium navale faciat, et mulctam solvat. 

PE see Si 





5) verde. 62. 3260. 

$) talt, ezposito.—56. 68, skilt. defnito, 
57. mælt. ”enarrato. 58. 62, Hard, et. 
Tunsb, Reg, 

7). at hann rår, ezpeditionem (litserali- 
ter) maviget. 305, 62. 63. 56, 53. 57, 
Fe 


Xy maurk silfrs, marcam argenti. 57. | 

2) silfrs, ærgerætz. omitt, G1… — 

zky- skefta eda brodda. 3261. | 

3y hveria, singulis. omitt. 202; 

+) er missir, gvæ defuerint, add, 302: 305. | 
307. 309: 3260. 3261, 56, 57:60, 61. | 
62,:713; i < Sa | 
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Nusef friålsmadr gengr i matar- 
'gerd %) 4 scipi, oc misfer hann med- 
”) matargerd ; på'segi styrimanmi til 
oc eigi hann sciparastefno oc refsi 
hann .med: skynsamra manni- rådi, 
sva at hvartki 19) lidti hann lemstr- 
ar sår ne bana af; pvi at styri- 
madr scal mesto-råda -innan bords 4 
hverio scipi, 

Na ""Yloysa peir scip or festom, 
ocsåkir madr eigi hålfrymi sitt, gialdi 
maurk silfrs Konongi, nema lauglig 
12) forfaull banni. 

Enn ef 3) fellir ferd fyrir priozco 
sakir eda 6lydni, veri atlægr oc alt 
pat er hann 4%  Eun ef naudsynn 

«+ bann- 





Derfour mu en fri "Mand: paatager 
fig Madfavningen paa et Sfib, og onv 
gaaes ilde bermed, da féal det figes til 
Sfipperen, fom- bor fammenfalde Sfibss 
traad, og firaffe Koffen efter forftandige 
Mænds Kiændelfe, faaledes, at han hvere 
fer faner farlige Saar eller døer deraf; 
thi hver Gfipper fab paa fit SEib have 
meeft at fige inden Borde. 

Nu letter man Anfer, og.derfom nos 
gen da iffe føger fin anvifte Winds, da bode 
han cen Mari Sølv til Kongen, med mins 
Dre lovligt Forfald. fÉulde hindre ham. 

…» Men derfom nogen af Miodvillighed 
eller Ulndighed forfømmer at fare, Da er 
han fredløs, og alt det han eier, Men dere 

won = fom 


Sz- homo ingenuus Goctoris miinus in nave susciplat, et eo non rite 
Jungatur,… magister navis de re certior factus consilium cum naulis ineat, 
et reo, arbitrio prudentium virorum infligat poenam, gvæ nec vulnere sani= 
tatem- hominis debilitet, nec mortem ajfferat: Etenim navarchi sententiam 
in sug cujusgve nave prævalere oportet. 
Solutis anchoris, gvi ad partem interscalmii sibi in nave adsigna- 
' tam non stiterit marcam æargenti Regi solvat, nisi se juste poterit ex- 
CUSATE« SR 
Qvi vero contumacia inobedientiave ductus abfuerit, exul esto, oz. 
nis, gvæcungve demum 'habuerit, privandus,  Impedimenta, gvæ forte in- 
'e ter- 








3) å scipiy z2.nave, Omitt, 72. 117) JZrerum incipit. 69,614 beir scipi, Tunsb, 


9) koste manne, cibariø rite paraverit, T, Regius: i 
Reg, mat manna. 3260; 12) naudsyn, necessitas. 307, 72, Tunsb. 
10) fåe… 307: 3260: 56. 57.58. 61. 62, Reg. 3260. 


72, Tunsb, et Hard, Reg, 


1%) maådr, persona, add, 62. 
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bannar, på meti Kononegr eptir godra' 
manna rådi oc atvikom, 


XI. Capituli. ; 
Um vapnabånat, 

Så madr er å til-sex marka veg- 
inna fyrir utan klæde sin, hann: scall 
eiga skiauld raudann !) tvibyrding 
oc spidt, sverd eda auxi >) halfpynno., 
Enn så madr er å4 til tolf marca veg- 
inna fyrir utan klædi-sin, så scal 
eiga >) sciauld oc stålhufo med hinom 
fyrrom ånefndom vapnom: oc scal 
hver scialdari +) hafa måttekit mark å 





sciauldom:$)sinom,-at vita megi hver 
gert 


fom Forfald hindrer nogen, da ffal Kongen 
fiænde derpaa efter:gode Mænds Raad og 
Sagens Beffaffenhed. 


XI, Coapitel. 
Om Udruftning med Vaaben. 

Sver Mand, fom foruden fine Klæder 
eier fer veiede Marf, han (Eal eie et rødt 
Sfiold med dobbelt Beflag, Spyd ogS værd 
eller en Halv-Øre… Men hver Mand, fon 
eier. tolv. vægtige Marks Bærdie, foruden 
fine Klæder, han (fal ete SÉiold og Staal: 
hue, tilligemed de forommældte Waaben. 
Og fEal enhver, form giov-Sfiolde, have et 
vift Mærfe paa fine Sfiolde,. at man fan 


vide 


; ESNTG RTE . . i. ; ; 
tervenerint Regis arbitrio optimorum virorum suffragiis. fulti æstimande pro 


re nata relingvantur. 


Caput XT: 


De. åpparatu armerum, 


Qvicungve:bona sév marcis ponderatissægvivalentia præter- vesti= 


menta possidet, clipeum-rubrum binis orbibus' ferreis cinctum,… hastam et 
ensem, vel securim ung acie instructam habeat.… Ille vero, cui- præter 
vestimenta duodecem marcæ ponderatæ sunt, scuto, galea chalybea, cæter- 
isgve armis supradictis instructus esse debet.  Seutarius gvilibet, scutis 
suis, gvæ facit, signum inprimat suum, ut Sciri possit, ”cujus sit opus, 

Pz2 £ ; SCU 





4) håfa mark, søgnum habeat, 3261. måt, 
ectypon. 69. 

5). beim er hann gerir, gvæ facit, add, 309 
57:58: 62. 71, Hard, Reg: 3260. y 


1) tvibirding, 302. 309, 57. 61, 62. 69, 
Fl gut ardfRege5 ' 

2) hålf bynnu, 302. 3095. 58. 623, 69;5%1: 
72. Hard. et Tunsb. Reg. 3260. .3261. 

3) raudan. ræbrum.- 72, 4 twibyrgdan, cui 
øst dupplex etc, add, 302. 305: 3261, | 








TOZ 


gert hefir ef fals finz i; SYenn hyer 
sem eigi hefr, seo scyldir uppnæmir 
Konongi til handa. Enn så madr er 
å til sttian marca veginna fyrir utan 
klædi sin, hann scal eiga sciauld ") oc 
stålhufo oc panzara eda brynio !) oc 
aull ?) full vapn.  «Enn-ef nockor 
missir pessara vapna, på liggr vid 
aurir silfrs -vid hvert er" missir vid. 
Konong." Enn drengmadr hyverr oc 
peir menn er minna eigo enn må er 
sagt, peirra- hverr scal eiga sciauld 
10) "0€C spidt' oc sverd "!) eda auxi. 
Enn breidauxar ero gyldar oc hålf- 


pynnor er 2) ramliga ero. sceftar 





oc 
scutum fraude faetum. 
dat, 


oLandvarnar-Bålkr. 


vide hvem der har-giort dem, hvis derved 
befindes nogen Falfehcds men i Mangel 
af et faabant Mærfe, ere Sfioldene fore 
brudte til Kongen, - Men hver den, form, 
foruden fine Klæder, eier atten veiede Mars 
Bærdie, han fEal eie Sfiold og-Staalhue, 
famt Panter eller Brnnie, og alle fulde Baas 
ben Men derfom nogen mangler diffe Bass 
ben, da har famme forbrudt en Øre Salo 
tilgongen for hvert af de Waaben, form han 
fattes. Men hver Tieneftefarl og-de Mænd 
fom eie mindre end før eromtalt, ullehver 
eie Sfiold, Spyd og Sværd eller Øre. 
Men +) tvreggede Ører ere gyldige, famt 
Halvører, fom ere forfynede med flært Sfaft 

eg” 


Sctitum, qvod signo. scutarii carét, fisco regio ce- 
Qvi res præter vestimenta octodecem marcis ponderatis valentes te= 


net, scutum, galeam chalybeam, thoracem aut loricam cum armis supra- 


nom:natis habeat.… Pro his singulis, 


gvæ defuerint, armis, reus ora ar- 


genti Regi-debita mulctetur,… Operarii et illi, gvibus supelleæ est. arctior, 


gvam. is, gvorum supra facta fuit mentio, singulise muniant scuto, hastæ, 


ense vel secure, —Bipennis,y securisgve simplex proba est, si firmiter sing 


77127314 





6) Enn hver sem hefir sciauld eda, annat 
vapn, øc 4 eigi sidlfr, se uppnæmt Kon- 
ongi, 
ipse rom possidet, gerit, Regi cedenda, 
Tunsb, Reg. se upptokr: idem. 57, 58. 


raudan. zubrum. 72. 





Qvi scutum aliave arma, gvæ 





3) 





med hinnum fyrrom dnefndum vopnum, 
cum. armis integris supra dictis, edd. | 


307. 72. i 


5) folk vapn. popu/laribus armis; 302,-305. 
58.56. 57. 309. 61. 62, 69. 71. 72 
Hard, Reg, 3260, 3261. 

ze) .eda, auz, 72, 

Ey 00, ser; add. 60. 

12) raustliga, fædeZster. T. Reg. traustliga, 
idem,… 57. .61. 69. 

D 


Dobbelte, fons fan bugges med til begge 
Sider, ? 


vr 
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' 
oc spidt pau er.ramliga ero sceft, oc 
tveir geirnaglar. ero i ";) eda så er 
igegnom !+4) stendr, oc !”) nodit at 
%) beggia vega. Gyldr scal tresciåuldr 
hyerr !$) peim mannnom, er bpriår 
iårnspengor liggia um byeran oc brir 
mundridar innan vid oc traustliga 
negldir 7), Enn er verkmadr gengri 
fyrsto vist oc tekr fulla leigo, på kaupi 
hann ser fyrsta sumar auxi,… annat 
sciauld, hit pridia spidt, Enn ef hann 
missir einshvers pessara "') bryggia, 
på ligør vid auri silfrs vid Konong, 
fyrir hyert er immnissir, oc veri hålfrettis 
madr til pess er hann !?)4 ser vapn, 


XII, Ca- 


og ligeledes Spyd, fom eve forfynede med 
ftærf Saft, hvorigiennem to aglor gaaer 
eller cen fom gaaer tvers igicennem og er 
flinfet paa begge Sider. Erhvert Træftiold 
fEaf anfers gyldigt for diffe Mænd, naat tre 
Jernffinner ligge tver6 over det, og tre 
Haandfang inden til, fom ere færft naglede, 
Men naar en Tieneftefarl gaaer førfte Gang 
i Tienefte og tager fuld £on, da fÉal han 
den førfte Gomnier fiøbe fig en Øre, i den 
anden et Sfiold, og den tredie et Spyd. 
Men derfom han fattes ethvert af-diffe tre 
Ting, da har han forbrudt cen Øre Sslv 
til Kongen for hvert ifær, og have fun halv 
Ret mod andre fEiællige Mænd, indtil han 
har anffaffet fig Vaaben. 

XII, Cas 











manubriatæ; et hasta gvogve bona est, gvæ capulum habet duobus vali- 
dis firmatum clavis unove transversim acto. occlusum. — Scutum Baneum 
legale censeatur, gvod medium eætrinsecus transeunt laminæ ferri tres, in- 
zrinsecus vero munitum est tribus manubriis clavis firmiter suffultis.. Homo 
gvi operam mercede plena elocat primum suam, prima æstate secuxrim, se- 
cunda seutum, tertia hastam, sibi comparet, defectum cujusqve mulcta 
unius argenti oræ Regi satisdaturus,… Qvi vero tria hæc arma negleæe= 
zit, pro singulis Regi oram argenti committito et media capitis deminutione 


notator donee arma sibi comparaverit, 


Ca- 








16) heima, zZdem, 302. 307. 56. 57. 56. 
Hard. Reg. 

17) af iarni, ferreis, add, 302, 309: 307. 
56. 57. 68, 69. 62, ' 

13) våpna, .erma, add, 56, 

19) fær, mactus fuerit, 53. 


23) eda — bådu vegu, unove —" ocelusum, 
omitt. 304. 
14) -tuki, dem, 62, 


35) ttnodinn,- adactum. 61. 


vre WE FR ge 


x). tva-veghi, dem, 3261, 
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XII, Capituli. 
Um vapnabing, nær eiga scal, 

Nu er bat ping eitt; er heitir 
') vapnaping; pat scal eiga fyrir en- 
dilångann Noreg.. pat scal eigi storr- 
om saman eiga enn scipreidoping. 
2?) Yrki 4 at kyndilmesso oc hafi aull 
ått at midfausto. Par scal bod upp- 
scera fyrir pyi pingi; pat scal såkia 
bøndi hverr er byz fyrir oc bonda- 
nafn'ber 7) oc hafa +) full vapn sin 
bar,  Enn ef madr sitr heima um bat 
ping, på sekiz hann tveim aurom 
silfrs vid: Konong, oc auri silfrs fyrir 
vapn hvert, ”+)'er”hann scyldi par. 

haft hafa, : 
Nu 
Caput 





Landvarnar-Béålkr; 


XII, Capitel. 
Om Vaaben:-Ting, naar der fÉal holdes, 


Mu er der et Ting, fom hedder Vaas 


hen-Ting; det fÉal holdes langs igiennent 
hele Borge. Hvert af diffe Ting (Cal iffe 
være flørre end SfibredesTing. De ffulle be- 
gynde ved Kyndelmiffe, og afle være afholdte 
til Midfafte, Der (Fal opffiæres Budftikfe 
til dette Ting, og enhver Bonde fom har faft 
Bolig og Bondenavn fører, fEulle møde der, 
og have alle fine Vaaben med, faa at intet 
fattes. Men derfom nogen fidder hicmme, 
naar dette Ting holdes, da har han fore 
brudt to Øre Sslv til Kongen, og cen Øre 
Salv for hvert af de Baaben, fom- han 
(Eulde have havt der med fig. 

i Nu 
XIT. 


De lustratione armorum, gvando sit habenda. 


Conventus gvi. a lustratione armorum nomen gerit, per totam Norve- 


giam cogensus est. Suum gvægve conventum tribus classica habeat, uec plu- 


res una .conveniant,  Lustratio- hæc incipiat ad festum puriftcationis beatæ 


Mariæ, ante mediam gvadragesimam finienda.. Conventus muntio eonvocgri 


debet. Hunc qvilibet, cui nuntins ille allatus fierit, vir ingenuus et pater- 


Jfåmilias adeat, cum pleno armorum apparatu. Qvi durante conventu domi 


manet duabus argenli oris Regi mulctetur, præter unam argenti oram pro 


singulis ærmis, gvæ secum illuc afferre debebat.… 


IMor- 





I) varbing vernalis, 304. 

2) yrki — hvi bingi. /ustratio —. apparatu. 
omitt. 304: 

3) oc hafi full vapn sin. cum pleno armerum 
apparatu, omitt, 307, 564 53. 68. Hard. 








Reg. fålk vapn. cum armis popularibus, 
302. 305. 399. 3360. 57:62. 7I: 
x) folk vapu. 3262. Hic incipit, 63, 


XX) er misser, oc hann, gvod deest, 3260. 





ka 


L 
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Nu er madr siukr eda sårr, på 
scal leigomadr hans +) bera vapn hans 
til pings, -eda f) båti bøndi sekt fyrir 
vapnafall, auri silfrs fyrir hvert er 
missir.. Enn ef einvirki er siukr eda 
sårr, %) på scall hann kalla til sin ”) nå- 


granna sina oc syna peim yapn sin %. 


7) peim degi er piug er; på er hann 
sykn saca ef vapn ero aull til; enn ef 
cigi ero aull til, sekr auri silfrs vid 
Konong, fyrir hvert, er missir, 


$) Nu selr madrrvapn sin ?) sva 

at hann å eigi 12) full vapn eptir sem 
, 

nu 





107 


Nu er nogen fyg eller faaret, da 


»ffal hans Tieneftefarl- bære hans Baa: 


ben til Tinge, ellev Gade VWaabenvide, 
cen Øre Sslv for hvert fom han mangler, 
Er den, fon ingen Tieneftefarl haver, fyg 
eller faret, da ffal han falde fine Das 
boer til fig, og-vife dem. fine Baaben 


"paa den Dag Tinget holdes; da er han 


angerløs, derfom alle BWaaben ere tils 

ftede; men derfom han iffe Har dem alle, 

ba har han forbrudt een Øre Sølv til 
Kongen for hvert (om fattes. 

Nu fælger nogen finesWaaben, faa 

at han iffe eier alle de Baaben, fom 

: her 


Morbo, aut vulneribus impediti vice fungatur domesticus mercede 


conductus aliogvi herus muneris. oblitus mulctam solvat unam argenti oram 


pro singulis armis, gvæ defuerint… Paterfamilias cui nullus est operariis, 


protimos arcescat vicinos, tisgve sua monstret arma eodem die, gvo lu- 


stratio agitur; gvo facto a mulcta liber esto, si omnia adfiuerint arma; se- 


cus unam ørgenii oram pro singulis, gvæ defuerint, solvito. 


Qvi armavendit sua, necomnia, gvæ leges statuunt, habet, gvocungve 


de- 











4) éda granni hans. auf ejus vicinus, add, 
LER z 

5y hier hann syku sska ef aul] eru til. gvo 
facto culpa careat, si omnia adfuerint 
arma. add, 307.  bæti. båndi fyrir vap- 

alias colomus defectum mulcta 


præstet, 72, Tunsb, et Lard, Reg, 


%) Hic ineipit, 63. 
6) granna, proximos, Omitt,. 3260, 3261, 


57. 53 -€2. 638. 69. 71. 72. 


navili. 


7) bingdegi. die conventus 63.69. 71, 
Tunsb. Reg, 3267. 


, 


Ni selr — hverntima sem bat er. 


2) Qvi 
arme vendit — mulctetur, omitt, 58, 
9) naudsynia laust. nulla inteveniente ne- 
… cessitate, pergvam male. add, 60. 
10) fålkvapn. arma poåpulazia 3: legitima, 
302, 305. 309. 63. 68 56..57. 72, 
Hard, et Tunsb, Reg, 3260. 
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nu er scilf, på er hann sekr auri silfrs 
vid Konong fyrir hyerter missir, hvern 
Hina eripat er 5) g 


12) Nå scal syslomadr lysa fyrir 
maunnom 4 bvi pingi, hverso menn 
scolo gångå at laugom. Enn på er at 
laugom gengit, er prir menn gånga 
13) biukt oc eigi fleiri, oc gånga tom- 
liga, sva at syslomadr megi vel scoda 
vapn peirra, Enn handgengnir menn 
14) oc veizlomenn ero scyldir til at 


scoda vapn med syslomanni. !5) Enn 
. ef 
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hev ere opreghede, da har han forbrube 
een Sre Sølv til Kongen for hvert fom 
fattes, pan hvad Tid dc end er. 


Mu fral Evyffelmanden. Gefiendtgiøre 
for Folk paa dette Ting, hvorledes man 
fEal træffe op efter Loven. Og ev det efrer 
Loven, naar man gaaer tre Mand høi og 
iffe flere, og faa langfomt; at Syffelman: 
den vel fan befee deres WBaanben. Men 
Kongens haandgangne Mænd og de (om 
have Kongens Lehn, ere pligtige at ffue 
Baaben tilligemed Syffclmanden,… Men 

dere 


demum tempore id acciderit, pro. singulis,, gvibus caret armis, argenti 


ord mulctetur. 


Procurator fregventi coram concione notum faciat, gvo ordine lu- 


stratio rite sit peragenda. 


ordine alti-incedunt, ut procurator possit arma lustrare. 
diaris et beneficiariå cum procuratore, 


Ea vero legitima est lustratio, ubi viri triplice 


MMilites stipen=- 
arma… æsltimare debent. Se 


oT= 





z1) Hvervetna bar sem msadr ler vapn til 
vapnabings, bå eru vapn uppnæm Kon- 
ongi til handa; enn hann sekr vapnavili 
er let var fyrir hvert'er missir. Ubisun= 
gve sua gvis arma alis lustrastionem 
adeunti. commodøverifg arma regi cé- 
dant: et ille cut arma erøænt commoda= 
ta, pro singulis gvæ illi defuerint, mælc- 
tam solvat. add, 72. 

x£) Ni scolo & bingi standa brir menn £ bykt, 
Nefna scal umbodsmadr Konorgs menn 
ec. veizlomenn, ef beir era til å bingi. 
Peir scolo sif vapn manna, Sékr hver er 





eigi hefir vapn slik sem nå er mælt, Zu- 
strandi ordine triplici stent alti, Regis 
Pprocurator viros, præ ceteris fevdatarios, 
si adfuerint, in coæventu nominet,… Illi 
arma llistrent, Mulctam qvisgve sol- 
vat, gvi non habuerit arma, gvæ su= 
perius definita sunt, 72, 

13) buikt. 60, pykt. zdem.,302, 308, 63. 68. 
69. 72. oc eigi fleiri, ”wec- plures simul, 
add. 302. 307, 3205. 57: 58. 61, 62. 

14) oc veizlumenn, ert -beneficisrii, omitt. 
72, Tunsb, Reg. 

15) Incidit higtus im, 57« 





| 
| 
| 
| 
| 





Landyvarnar-Béølkr: 


ef piuckara er'gengit enn nu er sagt, 
oc fær syslomadr par eigi profat vapn 
manna, gialdi hverrer patgerir maurk 
silfrs Konongi fyrir ålydni sina: enn 
sekr hverr !$) auri-silfrs vid Konong, 
er eigi hefir vapn'sem laug Yatta: 


Enn ef 'nockor !") ler vape til 
vapnabings, oc verdr pat vitnisfast, 
eigi Konongr vapn; enn hinn er let 
var, gialdi vapnaviti:sem ådr. 1%) 


XIII. Ca- | 
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derfom man gaaer flere Mand høi, end 
uu ev fagt, da har hver, fom. det gigr, 
forbrudt cen Mark Sølv til Kongen for 
fin Ulpdighed: men hver fom iffe har de 
fovbefalede Baaben, har forbrudt een 
Dre Salo til Kongen. bils 


Men derfom nogen udlaaner en 
anden BWaaben til Waabentinget, og vore 
der det vidnesfat, da eier "Kongen diffe 
Baaben; men den, til hvem de vare 
laante, betale alligevel Waabenvide. 


XIII, Car 


Fe såre sie ages . . . . 

ordine altiori lustrandi incesserint, nec ideo licuerit procuratori  arma 

lustrare, singulis sic transeuntibus unius marcæ argenti ob pervicaciam 
FUGE 

poena irroganda est, præter unum argenti oram pro singulis armis lege 


præscriptis, gvæ defuerint, 


Årma, gvæ gvis alteri lustranda commodaverit, si id rite probari 
Possit, regio cedant fisco; qgvi vero arma mutuo suimpsit, mulctam defec-= 
zus subeat, 


Q ; Ca- 





Tost Naves Norvegia mittit sc, trecen- 
tas. (centum gvingve decadibus compu- 
tatas). triginta ser; gvarum. singulas 
viginti remis: agunt centum (sex deca- 
dibus constans) nanutæ. Horum igitur 
Zfotus mæmdrus est (præter navarchøs) 
gvadraginte millia-seæcenti et triginta, 
Qvo computo nec Jamstia, nes Upp- 
dandiæ, nec provirciæ tributariæ ve- 


16) maurk. maream, 302, 
3%). her. fert, male, 65. 


23) Capiti XII, Manus recentior,. at Se- 
culi XIV in ima paginæ ora addidit, 
Svya mårgh scip gangha uth aff Norghe: 
VI tuitugh sessor oc XXX oc IN hundrud 
tiråd. Enn & hverio scipi er hundrad 
manna, bå er bat altsaman VIC oc III 
bushundrud oc XXX mannay oc'er utalt 
Jamtaland oc aull Upplond oc Scatildnd. 


miunt., 





IIG 
XIII. Capituli. 


E£ styrimadr laupz af scipi eda håseti, oc um 
. vista: brot. 


Nu hverfir !) styrimadr scipi sino 
å leid med Konongi, oc låypr madr 
af scipi medan Konongr liggr til land- 
varnar, hann cer sekr åtta aurtogom 
ec brettan. maurkom silfrs vid Kon- 
ong." Enn ef styrimadr låypr brot 
på er:hann med aullo utlægr oc land- 
rådamadr- vid Konong. 

Nu -må eigi lengr leidångr uti 
2) hafa enn menn hafi hålfa månadar 
mauto miauls oc smårs, oc lysi bvi-å 
aunnor. scip oc syni peim mat sinn, 
at beir hafa eigi meira mat. Nu fara 
peir heimleidis oc verda matprota, 


på 





Landyvarnar-Bélkr 


XI, Capitel, 
Om Styremand eller en af SÉibefolfene unds 
løbe fra Sfibet, og-om Mangel paa Lens - 
Hetsmidler. 
Nu fører en Sfipper fit Sfib pag 
Weien med Kongen, og .derfom da en 
Mand løber fra Sfibet, medens Kongen 
værner Landet, da har han forbrudt otte 
Dretuge og tretten Mari Sølv til Konger, 
Men derfom "Sfipperen undløber, da er 
han aldeles fredlss…og-Landsforræder mod 
Kongen. 

Nu fan Leding iffe fængtre vare, end 
til man iffe har mere end en halv Maaneds 
Betallie i Mcel og Smør, og ffal man 
Defiendtgipre det paa de andre Sfibe, og 
vife fit Forraan, at man iffe har mere, Su 


lide de Mangel paa Lrvnetsmidler medens 


SE 


Caput XTIT. 


De gubernatore classiariove desertore, et de defectu |commeatus, 


Classiarius, qvi navinz Rege præsente eductam in erpeditionemn. 
nondum confectam deseruerit,… octo ortogos et tredecem mareas argenti 


Regi solvat, 
TEUS. 


Gubernator autem, si aufugerit, exul estø, perduellionis 


Eæpeditiø continuari non debet ultra tempus, gvo commedtus fa- 
rinæ scilicet et butiri nuutis dimidio mense alendis tantum sufficere digno= 
scitur,… Qva de re socii, qvi religvis navibus.insunt, certiores faclti, com- 


cats, gvantus sit, Etaminent. 


Cibaria, si domum. redeuntes classia= 


»TIOS 





3) Syslomadr, Procurator, male. 68. 
2) hafa, Aabere, 63. 63. hæfia. impedire, 


303, 3053097 32604. 3261, 56.58, 61, 
68, 69..71,'72… Hard, Reg. 








Hjandrarnar-Bølkri 


på mego fpeir'hauggua tva nåut fyrir 
bånda at åsekio, leggi upp aura tva 
fyrir kå, oc sva fyrir 5) uxa +) pri- 
tidung, enn hålfann bpridia auri fyrir 
5) auldung, .oc låti-liggia eptir haufot 
oc fætor oc hid, på ero bpeir usekir. 
Enn ef adrir hauggua fyrir bonda 
peim, er adrir hioggo fyrr fyrir, oc 
kemr eigi fram haufot oc fætor oc 
hud, på hauggua heir at usekio ef 
beir leggia fe fram sva mikit sem ådr 
er skilt, oc låti liggia eptir haufot oc 
fætor oc hid, på hauggua peir at 
usekio. . Enn ef beir hauggua eigi 
sem nu er scilt, på er styrimadr sekr 
åtta aurtogom oc brettan maurkom 
silfrs vid Konong, ef at hans rådi 
var haugguit; enn håseti hvar maurk 

” silfes 








III 


de fare paa Hiemveien, da mane de angets 
løft flagte to Nod for Bonden, og lægge tø 
Dre ifteden for en. Koe, og ligefaa meget 
for en treaarig Ore, men halvtredie Øre for 
en gammel Stud, og fEulle de lade Hoves 
det, Fødderne og Huden ligge tilbage, da 
ere de angerføfe.- Men derfom nogle flagte 
QOvæg ned for en Bonde, fom andre tils 
forn have dræbt for, og Hoved, Fødder 
og Sud iffe fommer frem, da hugge de 
angerløft, hvis de-lægge far mange Penge 
derfor fom før er mældt, og lade ligge 
tilbage Hoved, Fødder og Hud. == Men 


7 derfom De iffe flagte faaledes, fom nu 


er fagt, da: .er Sfipperen 'brødig otte Dres 
fuge og tretten Mari Sslv til Kongen, 
derfom der blev flagte: med hans Minde: 
men hver af SFibsfolfene een Mort 

Sslv 


rios defecerint, boves duos, ubicungue obvios illis cædendi jus esto pretio 


possessori oblato binis: nempe. oris pro vacca, tanto pro bove trimø, prø 


zauro duabus et dimidia, relictisgve capite, pedibus es cute, 


Si 'alii, gvi=. 


bus cæsi bovis religviæ, Caput, pedes c4 corium, ostensa mon fuerint, post 
ejusdem ruricolæ boves mactant, impaune hoc facere possunt, modo pre- 
zium legibus statutum offerant, et caput, pedes.et corium relingvant. Clas- 
Siarii secus agentes, et gubernator cujus auctoritate usi sunt mulctas Regi 


Få 
solvant, hic octo ortogos et tredecem marcas argenti,-illorum vero. singuli 


Q 2 


mar- 





2) pgradung. bove nondum.castrato, 62, 
3) britidung. srimo, omitt. 302, 305. 58. 
61. 63. 63, Zunsb, es Hard, Rg, 


| 
| 


5) aldung, sdem. 63, 68, 


ry 


112 Landvarnar+Belkr. 


silfrs vid Konong, cc båti p6 fyrst 
» bånda fullom båtom fyrir bu sit, pat 


ér peir hiauggo. &Enn af. %) båtom 
taki båndi slikan rett, sem hann er 
madr til, enn Konongr pat sem auk 
er, "Nu er peimkent, at pcir hauggua 
7) annan veg enn nu er-mælt, oc peir 
dylia, på scal styrimadr synia': med 
s) lyrittar eidi fyrir sva marga menn 
sém hann vill: enn ef hann vill eigi 
9) sveria fyrir! på, sveri hyerr fyrir 
sik lyrittar 'eid, i 


"Ni gengr madr af scipe fyrr enn | 


scip kemr' til 19) lunz oc lofar haun- 
om: engu madr,. på er hann sekr 
maurk silfrs vid Konong. 

XIV, Ca- 


Safe til Kongen, og» bøde dog til Bone 


de flagtede. Men af Bøderne tage Bon: 
den flig Vet, fom hans Stand giver ham, 


de beféyldte for at have flagtet anders 
ledes, end nu er mældt, og derfom de 
nægte det, da ffal SFipperen med tre 
Mænds Ged nægte for faamange fom 
han vil: men derfom han iffe vil foærge 
for dem, da fEal hver for fi fig fværge tre 
Mænds Ced. 

Mu gaaer nogen fra Sfibet førend 
I det ev aftaflet, og iffe- Har Forlov dertil 
af nogen, Sar har han forbrudt cen Mark 
Selv til Kongen. 





XIV. Car 


marcami argenti unam.: - Cæterum colono ante omnia pro .pecore cæso 


satisdanto.. Mulctarum pars colono respectu juris, gvo fruitur, cedat; re- 
ligva ad Regem pertineat. — Actione in classarios ev hoc capite secus 


Jacientes factumqve, negantes instituta gubernator trinmvirali jurejurando 


innoceutes esse probet, gvotgvot voluerit, Si vero jusjurandum edere no=- 


lit; singulis triumvirali-juramento sese purgare. liceat. 


Qvi navim antegvam phalangis imposita fuerit, absgve venia reli- 
gvit, mulctam unius argenti marcæ Regi solvito. 


$) sektinni, zdem, Bot. satisfactie, emen- 
da. €o. 61, 63, 72. H. et T, Reg, 
3260, svoknenne, 326, 

7) & annan, idem,; 60. 


3) eins eidi, 5/mplici V, sui ipsuius, 309. 


Hard. Reg, 


Ca- 


9) synia. negare, 302, 305, 307. 309. 3260, 
syni. 57, 56. 58. 62, Tunsb, Reg. 

107 luns zdem,—305. 309. 56:58: 60. 62, 
65. 71, Tunsb, et Hard, Hg: 








den fuld Crftatning "for det Qvæg fom. 


men Kongen det overbfevne. — Nu blive 











Landvarnar-Bålkr; 


XIV. Capituli, 


Um SClpe uppsåt oc gæzlo segls oc reida, 


Nu koma scip heim til lunz, på 
scal styrimadr bod uppscera sva .vida 
sem hann ætlar at purfi, ag scip må 
uppgånga. 

Hyervitna par sem styrimadr 
bod upp, på ego allir-pat bod at bera, 


Sscer. 


enn engi at fella,. !) hvart sem beir 
ero… i, beirri. scipreido eda annare. 
Enn hverr så er pat bod fellir, se 
sekr auri silfrs. vid Konong, . Enn 
hver sem eigi .kemr til scipdråttar, 
oc bod kom til huss, på er hann sekr 
auri silfrs vid Konong, nema naud- 
syn banni.…. Enn bpessar ") sektir, 


hyart sem. er 2) scip upp at setia 
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| XIV, Coapitel. 
"Om Sfibs Opfætning og Seils og Red ffabs 
"Forvaring. 


Nu. fommer Sfib hiem for at fættes 
op, da ffal Sfipperen affende BudftiÉte 
faa vidt omfring, fom han troer at behøves 
for at fane Sfibet opfat. 

QDveralt hvor Sfipperen  affender 
Budftiffe, da ere alle pligtige at bære det 
Bud, ag ingen bør forfømme det, enten de 
faa ere i deg Sfibrede eller i en anden. 
Men hver fom forfommer det Bud, har 
forbrudt cen Øre Solo til Kongen. Men 
hver fom iffe fommer for at fætte Sfibet 
op, naar Bud fommer til hans Hiem, har 
forbrudt cen ØreSølvtil Kongen, undtagen 
Forfald hindrer ham, Men diffe Boder, 
hvad enten de ere i Anledning af Sfibers 





edr 


Dyr 


Caput XIV: 


De .subductione navis et de custodia veli ac religvorum armamentorum. 


Gubernator navis scutulis subducendæ vicinos nuntio tot arcescat, 


gvot subductioni pares. esse sentierit. 


Nuntium, gvem gubernator miserit, coloni alter alteri sine fraude 


Jerant, sive ad istam tribum, sive aliam pertineant. 


neglexerit, unius argenti oræ mulctam Regi pendat. 


Qvi nuntium færre 


Qvi vero ed na- 


vem subducendam nuntio evocatus non venerit, argenti oram Regi com- 


” mittat, nisi impeditus fuerit. — MMulctas tam ex deduttiorie, gvami ex sub» 


duc- 





7)- hvart —— annare, sive — Ppertineant, 
omitt. 307. 309, 
My soknir. 9261, 


f) scip. hHavims add: 302. 307, 56. 58. 
71, Tunsb, et Hard, Reg, 


| 


TIA Landvarnar-Bolkr> 


edr ut, på såki syslomadr oc hafi 
af tva luti, enn styrimadr -pridiung. 
Enn ef syslomadr vill eigi såkia, oc 
er haunom sagt til ådr, på soki styri- 
madr oc hafi hålft, enn syslomadr 
hålft, | 


Nu ef scip gengr eigi ut eda upp, 
oc fyrirnemaz fiårdongr scipreido eda 
hålf eda meiri, svari sektom. sem 
mælt er oc se scip i beirra åbyrgd, 
ef 3) lestiz. 


Nu koma menn fim nåttom fyrr 
eda fim nåttom sidarr, bå scolo hvarg- 
ir audrom vist reida, Enn ef meijri 


munr 





Opfætning eller UWdfætning ,. fEal Syflef- 
manden indtale, og have deraf de. to 
arter, men Sfipperen den tredie. Men 
derfom Syffelmanden iffe vil tale derpaa, 
og er dog i &orveien derom tilfagt, da 
fEal Sfivperen foge derpaa, og have den 
halse Del af Gaderne, men Syffele 
Manden den anden halve. 

Mu derfom Sfibet iffe bliver fat 
ud eller op, og en fierde eller halve Deel 
af Sfibreden eller flere have undflanet 
fig derfor, da fEulle de foare Bøder fom 
ommældt er, og være anfsarlige for SÉis 
bet, hvis det fanger Sfade. 

Su fommer nogle fem Sætter før 
eller fem Sætter feenere, da fÉal ingen af 
dem holde de andre Koft og Tæring. Men 

fonme 


ductione navium ortas procurator exigat in tres partes ita dividendas, ut 


una triente. gubernatori navis persoluta, religvum sibi retineat. . Verum si 


pProcurator rite monitus mulctas ezigere nolnerit, actio navarcho competié 


dimidiam mulctæ partem recepturo, religva procuratori relicta. 


Si gvarta, dimidia, majorve pars tribus classicæ nuntio rite evo- 


cata venire neglewxerit, et navis ob istam causam educi, subducive negvi- 


verit, mulciæ lege definitæ singulis absentibus irrogantor, navim suo peri- 


culo salvam reddituris, si damnum. illa ceperit. 


Evocatorum ad navem subducendam, gvi gvingve disbus post vel 


ante diem condictum venerint, neutra pars ab altera victum ezxigere 


Rez 








3) læsti, zdem, 302, 309: 58. 6%, 65: 71,72. er letizta. H, Reg. læmzt, 69. 
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munr verdr, på'scolo peir audrom 
vist reida er reida eigo at laugom, 
eptir byi-sem tala rennr til. 

Peir scolo segl vardveita, er. +) 
scilrikaztir ero oc næstir bua kirkio 
peirri, er næst er scipi.  Enn allir 
håsetar scolo fylgia segli til kirkio ec 
aullom reida, oc bui sva um ”) at 
eigi spilliz. 

Nu ef nockr tekr ?) betta segl 
7) bort &) tan loyfi 9) Konangs åbyrg- 
iz at aullo par til 12) aptr kemr, oc 
sekr åtta aurtogom oc brettan maurk- 
om silfrs vid Kønong oc båndor. 

Enn 


fomme nogle feenere, da fEulle de, fom 
efter Loven. pligtige ere, udrede de andre 
deres Koft efter vigtigt Forhold. 

De fEulle forvare Seilet, fom ere de 
fEiælligfte og nærmeft boe den KirÉe, fom 
er næ ved Sfiber. Men alle Sfibsfolfene 
fenlle følge Seilet til Kirfen, og faa hele 
Sfibsredffabet, og førge for, at det iffe 
fordærveg. 

Derfom nu nogen uden Kongens, Til 
ladelfetager dette Geil bort, da ffal han 
være anfvarlig for det indtil det Former til- 
bage, og have forbrudt otteØretuge og tretten 
Marf Sølv til Kongen og Bønderne. 

Men 





potest;…si vero longius temporis intervallum venientes intercesserit, tunc 


cibaria præstent, gvibus lege id incumbit, justa ratione. 


Veli curam habeant viri probitate præ cæteris clåxi, qgvi ecclesiæ 


navi protimæ måæxime vicini sunt, 


Sed velum cæterague navis arma- 


menta, naulæ omnes ad ecclesiam ferant, et ibi custodiæ diligenti man- 


dent, ne gvid dåmri flat. 


Sigvis inde velum auferat absgve Regis venia, sui sit id. periculi, 


donec: restitutum fuerit, et muletam octo ortogorum et tredecem marcarum 


argenli Regi et colonis solverit, 


Sz 





2) -vænastir. 71. vænastir ero til scila, øde 


spectatissimi. 72. 
5) sem likligazt pickir at. zf pro're mata 
måtime tuturs visum fuerit, 302. 307. 


3og. 3250. 3261. 58. 62, 69, Tunsb. 


Reg. -bezt bickir.: 65. 


$) har: inde, add, 61. 


| 7) eda reida, armamentave, add, 62, 65. 


Hard, Reg. 
2) at 6leifi. Rege nolente, 72. 
9) eda bénda, an£ colonorum. add, 62, 65. 





| oc bøénda. eZ colonorum add, 302. 305. 
| 307.399. 3260. 56,50. 68-69. TR, 
| 10) lieim. domum, 302, 305. 


IIG Landvarnar-Béålkr. 


Enn ef Kirkia:brennr "TY åbyrgiz 
bondor siålfir segl sitt, nema menn 
brenni at vilia sinom, 


Nu 2?) scolo peir par uppsåtr 
hafa, sem beir haufdo at forno fari. 
Ennsef SY 4 
På scal Konongs iaurd scyld til 
vera, ef hon er innan fylkis. !+) 
Enn ef Konongs iaurd er eigi til, 
på scal kaupa tuft, hvar er peir 
vilia 1”), sva sem scynsamir menn 


brytr upp såt eda sir, 


meta, med bonda fe, 


XV, :Ga- 





Men derfon Kirken. brænder” og: 
Seifet med, da fvare Gønderne felv for: 


deres Geil, undtagen nogen med Villie 
brænder Kirfen. 


Mu ffulle Sfibe opfættes der, hvor 


de fra gammel Tid have opfatte været. 


Men. derfom en Elv eller Gøen opbrye 
der den Jord, hvor Sfib pleier at ops 


fættes, da fættes det paa Kongens Jord, 
Derfom den ev til inden Fylfer.… … Men 
Derfom. den iffe ev til, da mane man 
fiobe Plads for Sfidet, hvor man vil, 
med Bøndernes Gods, efter fElehfomme 
Mænds Vurdering. 


XV. Ca' 


Si. ecclesiz incendio pereat, periculum veli coloni sustinento, TILST 


gvis spomte sua incendir aucior fuerit, 


Statio navis subducendæ in eodem loco erit, ubi ab antigvo fuit; 


verum si flitvius, mareve læserit stationem, illa in fundum Regium, si= 
gvis in en tribu ervistat, transferatur: + Si nullus sit ibi regius fundus 
idoneum coloni ubicungve voluerint locum commuui ære suo,. juæta peri- 


zorum virorum æstimationem, parent. 


Ca- 





14) eda fårdungs, ant gvadrænte, 60, fiård- 
ungsfylkis,… gvadrante societatis clas= 


sicæ. 1302. 307, 309.3260. 56, 58. 
Hard, Reg. 


11) oc segl inni, unacum velo intus deposito, 
add, 302. 307. 309. 3260. 3261. 56. 58. 
60, 61, 62. 65, 68. 69. 71. Hardenb. | 
et Turisb. Reg, | 





12) scal scip bå uppsåt hafa. idem, 62, 15) helzt, Ppotissimam, add, 309, 260, 56, 


x3) sær. mare, 56, 58, 62, Hard, Reg. 


| 
| 
| 
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XV. Capituli, 


Um reidsciéta bod, 


Sva er mælt, at bøndor scolo 
gera Konongi reidscidta |"). 


"Enn umbodsmadr Konongs scal 
écera reidscibta bod sva vida sem 
hann ætlar at Konongr scorti eigi 
reidscidta. 


Enn bøndor allir er reidscidta 
bod kemr til 2) garz, på scole: peir 
reidscidta gera haunom hvern auk er 
saudull eda seli hefir åkomit. 


Emi ef Konongr scortir reid- 
Scidta, på gialdi båndi hverr er bod 
kom til >) garz oc eigi greidir reid- 

scidta, 


KV. Capitel. 
Om Sfytsfærd, 


Saa er fagt, at Bønderne (Eulle 
giøsre Kongen. SFytsfærd. 

Men Kongens Ombudsmand feal 
affende Budfiiffe efter Sfytshefte faa 
vidt omfring, fom Han troer Behov 
gigres, for at Kongen iffe fÉal' fattes 
Sfytshefte. 

Men alle Bønder, til hvis Gaard 
Budfliffen fommer efter Siytshefte, "d 
| feulle hver for” fig udgiøre i BR 
hvert Øg, fom Sadel Eg Seele har 
før været paa. 

Men derfom Kongen mangler Sfnts: 
hefte, da bøde enhver Bonde, til hvis 
Gaard Budet fom, og Dog iffe ffaffede 

Sfytsr 





Caput XP. 


De nuntio: vecturæ Regi præstandæ, 


Lege statutum est; ut ruricolæ Regi veciuram præstent. 
Procurator Regius nuntio emisso tantam vecturam exigat, gvar= 


zam Regz sufficere duæerit. 


Colonus gvivis ad cujus dømum nuntius vlle venérit, jurmenta om- 


nza. sua sellam et frenum ferre doctæ Regi mittant. 
Si Regem deficiant egvi, incolarum singuli, gvi nuntio post- 


Bestre Eleneriiik veciuram præstare, pro singttlis Jjumentis, in Starione 


R deft- 





2) sva mikinn sem hann barf, gvanza illi 


opus est. add. 302. 309. 307. 305. 
3260, 3261, 61, 62. 65. 68, 71. H.R, 


| 2) hås. zdem, 302. 309, 59. 72, Tunsb, 
et Hard, Reg, 
3y- htiss, 63:72, HR; 0 
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cidta, auri silfrs Konongi fyrir hvern 
-auk, er eigi kom til reidsciéta sciptis, 
4) forfallalaust. 


XVI, Capituli, 
Um rånsmenn oc Grvarscurd, 


Nu ero rånsmenn. ubdtamern 


hvar sem peir verda ")teknir, oc 
hver så sem peim veitir lid til pess 
eptir pvi sem segir ?) i ubdtamålom i 
mannhelgi varri, 2 
Nu heria beir, oc å så eigi kost 
lids til eptir at fara er fyrir hernadi 
verdr; på scal hann >) aur scera +) ef 
hann vill; på scal hverr fara pångat, 
sem 


TanagarnorsBilkr 


Sfytshefte, cen Øre Solv til Kongen for 
hver Heft, fom uden lovligt Forfald iffe 
fom til SEyts-Sfiftet, 


XVI, Capitel. 
Om Ransmænd og Piils Udfendelfe, 


Nut ere Ransmænd,… hvor "de end 
paagribes, og hver den fom er dem. bes 
hjelpelig Ubodemænd, faaledes form der 
figes om Ubodemaal i vor Manhelgebale, 


Nu hærje Ransmændene, og den ce 
iffe flærk nof, fom rvranes, til at færtte 
efter dem; da fan han udfende en Piif, 
om han vil; og da fEal hver fare derhen, 





fom 


defnita nullo interveniente impedimento abseniibus una ora argenti Regi 


dande mulctantor. 


Caput PT. 


£ De prædonibus 


et sagitta nuntiø, 


Latrones, eorumgve adjutores, ubicungve prehendi Poterint Sacri 


synto juæta titulum. juris Persongqrum, de criminibus, gvæ re nulla expiaré 


possunt. 


Qvi vim a latronibus illatam sibi suis viribus repellere non valet, sa- 


gitta vicinis missa, si libuerit, auæxilium poscat. Qvilibet hoc nuntio monitus 


Ja- 





4) forfallalaust, zu//o etc, omitt. 302. 305, 
Hard, Reg, 

3) ero stadnir.- invernti sunt, 307, 63… 65 
staddir. degunt. 71, 72 kendir, cog- 
niti. 302. 305+ 


2) i ubéta malum. de nefandis criminibus, 
omitt. 6x, 
3) heror-seera. Ze/um belli nuntinm, 60, 72; 
- ér uppscera, 302, 309. 56.. 307. 62, '6x, 
65. 71. 
4%) er fyrir verds, Zæsus, add,. Hard, Reg. 


eee een een 
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sem aur stefnir honom eptir her. 
Nu fara beir eptir peim, på scolo beir 
allir fara, er fyrir sitia, -Enn ef peir 
vilia eigi, på er fe peirra uppnæmt, 
nema naudsyn banni. 


Nu koma hpeir par er hinn er 
fyrir, er aur ”) scar upp, oc hefir 
hann rett scorit, på er vel. Enn ef 
hann hefir rångt scorit, oc er bar eigi 
her til huss kominn, på er ”) peim fe 
hans uppnæmt oc scipti sin i millom, 
Enn ef hann hefir rett uppscorit 7), 
på scolo beir fara med haunom sya 
långt sem hann vill, 

Enn ef beir hitta her oc hporfo at 
rioda til får pess odd eda eggiar; på ?) 
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fom Pilen frxvner ham, efter Roverne. 
Nu fætte de efter dem, da f(Eulle alle de 
være pligtige at følge med fom boe der, 
hvor de, fom efterfætte, fare igiennem: 
Men derfom de 'iffe ville følge med, da 
er deres Gjods forbrudt, undtagen lovligt 
Forfald hindrer dem. 

Nu fomine de der, hvor den Mand 
boer, fom Pilen udfendte, og har han vettes 
[igen udfendt den, da ce det vel. - Men har 
han uretteligen udfendt Pilen, og ingen 
Rsverhær ev Fommen til hans Gaard, da 
ev hans Gods forbrudt til dem, og de har 
Ret til at dele det imellem fig. Men har 
han vetteligen affendet Pilen; da fEulle de 
fare med ham faa langt fom han vil, 

Men derfom. de træffe Røverhæren, 
og behøve at rødfarve Odd eller Egg for 

at 


latrones viaindicta persegvitor, Euntibusomnes viæ accolæse jungant. Negli« 
gentes nullo legitimo præpediti impedimento, bonis,-gvæ possident, privantor. 
Evocati ad domum sagittam mittentis, si venerint, et illa rite missa 


Juerit, bene est. 


Verum: si in. evocatione. error latuerit, nec evocantis do- 


mum latrones vi armata -infestaverint, bona evocantis ceddnt evocatis com= 
muniter dividenda.  Sagitta rize missa evocati mitientem segvi debent, guo= 


cungve volnerit. 


Latronibus pugna victis, res raptas, gvas suas fuisse probaverit, 


R a 


spo- 











Sy håf, autkøris sagittæ emissæ, 309, H, 
Reg. É 

€) heim. zis 2: evecatis. add, 309. 58. 
61, 68. Hard, et Tunsb, Reg, 





7) 6r, zelo. add, 309. 

3) "hafe, -hæbeat. 30g. 61,-62,.65, 68, 72. 
Hard, Reg… hafe bat er hann var ræntr, 
habeat; -gvæ rapina. amisit, 307, 
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a'84, er fe åtti, allt pat er hann 
Kennir 7); enn peir scipti søn i mill- 
om pvi sem anker, oc her menn 
åtto, ?)'nema +%) kennindir komi til 
med 9) vitnom. 


XVII, Capituli, 
Ef madr å kanp vid råusmenn, 

Nu fara ”) peir er. heriat hafa 
fyrir land fram, oc kaupir madr at 
peim einhvern grip, hvat sem pat er, 
på scal hver hafa fe pat.er fyrri åtti, 
oc komi til medr 27) tveggia manna 
3) yitni, Enn så er vid.vikinga k6ypti, 
giålldi maurk silfrs Konongi, ef hann 


vissis 





Enn 


spoliatus recuperet; pars autem residua spoliorum a prædonibis relictorum 


at nåae Godfet, da beholder den Plyndrede 
alt det han fiænder fig ved; men de andre 
funne fEifte det svrige, fon Røverne eiede, 
imellem fig, undtagen andre. fomnie, -fom 
med Bidner fiænde fig. derved, 


XVII. Capitel. 
Om. nogen figber af RNangmænd. 
Nu fare Møvere langs med Kyften, 
og fisber en noget af dem, hvad det faa 
er, da (fal den have fit C3098,. form det 
for cicde, naar han hiemler fig det med 
tvende Vidner. … Men den fom fiøbte 
af Røvere bøde een Mark Sølv til Kons 
gen, om han fiøbte vidende. 


Kan 


evocalis cedat, nisi priores domini testibus idønels res vindicare gveant, 


Caput XVII. 


Sigvis cum prædonibus commércium ezercet, 


4 latronibus littora legentibus, res, gvæcuingve demum. flierit, co- 


emta, priori døminø, gvi eandem ad se pertinére duorum virorum testi- 


monio probaverit, addicitør. 
genti mrarca Regi dånda irrogdtor. 


Xy med vattum. zeszibus. add. 302. 3095. 
Enn beir allir ugylldir er fyrirstanda, enn 
”Biner fridheiligir er til sækia etc. "Om- 
nes impune cæduntor rei armis se de= 

mferidentes, qvi vero eos aggressi fuerinty 


pacis beneficio gaudeant, Tansb, Reg. | 











Emtori venditores scienti esse låtrønés  ar= 


"S 


xx) eigendur,: possessores… 62. 


10) laugligom, idoners. add, 62, 302. 307. 
3009. 3260; 56, 68.—Funsb; Reg, 


" ”) Hermenn fyrir land. etc, Zdem, 1659 


7) laugligom vitnom, Zegitimis testibus, 58, 


309- Hard, Reg. 


2) nema— vitnum, ”isi etc, omitt, 65. | BY vitnum… zestibus. 309, 


seeren eD Eger dg ger 
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Enn ef-hinn fær eigi vitni .4 
hendor peim. er fe- rångfengit hefir 
koypt, på scal stefna haunonm til 
Pings. "På eigo' pingmenn hinom fe 
at;doma eda +) lyrittar eid fyrir. +) 


XVIII. Capituli. 
Um landrådasauk oc långscipa gerd 
f heradi. 

Nu ef Konongr kennir manni 
E)låndrådasauk, på -scal hann synia 
med tylftar eidi, Ni ef så eidr fellr, 
på fellr hann til utlegdar, 

Nu gerir madr-långscip i herade, 
oc lysir eigi fyrir 'faur sinni, på scal 





Bårun eda umbodsmadr Konongs fara 
til-oc spyria hann, hyert hann vill | 
”fara. 


S&an Ciermanden iffe" faae Vidnor 
paa den fom har Fiobt uhicomtet, da. feat 


Han fiævne ham til Tinge, og da” fEulte 


Tingmændene enten tildømme ham flue 
Kofter eller panlægge den Sagføgte "tre 
Mænds Ced derfor. 


XVIN. Capiter. 
Om fLandeforvæderie og Qrigsflibes Udrufning 
i Sevvedet. 


Derfom nu Songen figter nogen for 
Candsforræderie, da fEal han nægte det 
med: tolv Mænds Ced. Men berfom 


"den Ced fældes, da bliver han (fredløs. 


Nu udrafter nogen  Langftib & 
Herreder, og lyfer' iffe hvor "han: vil veife 
hen, da féal Baron eller Kongens Ombudss 
mand fare til ham, og fpørge, hvorhen han 

vil 


'Sz actor in rem adversus emtorem agens testibus cureat, reum in 


jus citet, 'et rem contribulorum jiudicio reciperet, nisi emtor potiserit trium- 


virali jurejzrando probare, se bona jfide emisse. 


Caput XVIII. 


De proditione, et nave longa intra tribum armataø, 


Proditionis actione a'Rewi instituta 'reus se innocentem esse østen- 


dat duodecemvirali Jururejando… Exul esto, gvi jurejurando deciderig. 


Qvi navem. longam armata manu stipat, nec, gqvo iturus-sit, notum 


Fåcit, a-Barone vel procuratore>regio interrogator, qvis. sit finis expedi- 


zz0'- 





”) sveri, add, 3260, 


SJ ef beirsynia, så denegaverint, add, 71,724. | 


| ”) Landråd. Proditionis, 63,765. 757, 


Reg, 3260, 


sit 
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fara, Enn ef hann vill eigi tilsegia, 
på scolo peir æzta 2) hann åtta aur- 
toga oc brettan marka >) taks." Enn 
ef hann vil eigi tak ”) fåra, på scolo 
peir orhauggva +) tveim megom kialar 
f) fim ålna långt bord. > Enn ef heir 
gera eigi sva, på scolo bondor gera 
sva, oc taka frå segl, ef til er, oc 
%)lemia sva før beirra, Enn ef beir 
gera eigi sva, på ero beir sekir maurk 
silfrs vid Konong fyrir pofto hvera, 
enn fyrir 7) styrihåmlo hvera prim 
maurkom, %%) bat'heita ++") Bbofto- 
giauld. 8) 





vil fare. Men om han iffe vil fige der, 
da fÉulle de. affordre ham Borgen for 
otte Øretuge og tretten Mark Sølv. Men 
vil han iffe ftile Borgen, da fEulle de 
hugge. fem Alen. fang Plante fra hver 
Side af Kiolen, Men om de iffe giore 


det, da fEulle Bønderne givre det, og tage 
, (3) / 


Seilet fra, om det findes, og fpilde fans 
ledes hans Neife. … Men om de iffe 
gisre det, da have de forbrudt een Mar 
Sølv til Kongen for hver Tofte, men for 
hver Raerftrappe tre Mark; der hedder 
Toftegiæld. 


ztionis.… Responsum dare nolentem prædem octo ortogorum et tredecem mar- 
carum poscant. Si reus prædem præstare nolit, Baro vel procurator regius 
curet, asseres duos ab utrogve latere carinæ gvingve ulnas longos excid% 


Procuratore id facere negligente,- coloni id agent, et velo ablato iter impe- 


" diant; gvod mandatum si neglezerint, singuli argenti marcam unam pro uno- 


gvogve transtro: præter tres ærgenti marcas pro singulis clavorum habenis - 


Regi solvuntoø... Hæc pecunia, transtrorum. mulctæ nomine venit. 


i 


2) hann — taks, omitt, 58. Xxt) lokin hoftogiåld. Qvo argento, transtre- 

3) silfrs, ærgenti. add, 65. å rum mulcta solvétur, 302. 305. 

%) f4, dare. 305. 307. 63, 71, 72. 3260. | ?) Nu håofum ver landvørn vora scrdsetta, 
3261. : oc scal sva standa sem scipad er, nema 

4) tva vegu, ædem, 302, 60. hkvarom tveggia Konongr oc ÅErkibiscop oc adrir vitraztø 
megin. 3260, menn sifi annat landinu parfligra. Nune 

5) dtta ålna. octo ul/nas: 302.305. 

8) senkia, zerdent. Hard. Reg,  hindra. 
impediant, 58. 

”y håmlu, sca/mo. 63, 

Wwx) silfrs. argentø, add, 56. 71. Hardenb, 
Regius, 


defensionem regni scripsimus futuris 
temporibus observandam, nmisi Rex et År- 
chiepiscopus, aliigve sapientissimi viri 
aliud. regno viderint magis conducere, 
add. 71. Posthæc idem tass, iæserit Edie» 
zum Regis Haconis, de bonis conjugum, 
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I." Capituli. I, Cavitel. 
W) Her hefr upp Mannhelgi vara. ev begynder vor Mandhelge, 
II. Capituli, II, Capitel. 
Um fe veganda. Om Manddraberens Gods, 
TIT, Capituli, III. Capitel. 
Um scemdar vig, Om fliændigt Drab, 


IV. Capvitel. 
Om Misdæderes Henrertelfev. 


Um manna aftauko. g 
Y.. Capitel. 
Y. Capituli, Om Mand træffer en Mandsperfon 608 fin 


Ef madr stendr mann hid kono sinni, Kone. 


VI. Capituli, VI. Capitel. 
Um arf eptir utlægan menn, Om Arvo efter fredløs Mand, 
VIL--Ca- i VII. Cas 


Caput I, 


Hio incipit Jus nostrum de sanctitate personarnnmu, 


Caput ER 


De bonis homicidæ, 


: Caput TIT. 


De cæde nefaria, 
Caput IV. 


De reis capite plectendis, 


Caput P. 


IV. Capituli. 





Sigqvis adulterum apud suam- uxeorem .deprehenderit, 
Caput FI. 
De hæreditate ab exule relicta, 


S $ Ca- 





X) Her hefr hinn bridia (fårda) lut Båkar- dicis, gvæ vocatur Jus de sanctitate 
ennar oc heitir så Mannhelgihélkr, Hie personarum. . 3260. 
incipit tertia (gvarta, Hard.) pars Co- | 
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VIL. Capituli. 


Ef madr selr friålsann mann. 


VIII, Capituli. 


Ef madr er haugguinn £ bingi. - 


IX. Capituli, 


Ef édr madr verdr manzbani, 


X. Capituli. 
Ef manni er vig kent, 

XI. Capituli. 
Um viglysing. 

XII,  Capituli, 


Um rettarbåtor Magnus Konongs. 


XTII. Capituli. 


Um vadaverk, 


XIV. Capituli, 


VII. "Capitel: 
Om Mand fælger en fri Maud. 


VIII, Capitel. 
Om Mand bliver hugger paa Tinget, 


IX. Cavitel. 
Om en rafende"bliver nogens Banemand. 


X. Capitel, 


"Om Mand bliver figtert for Drab. 


XI, Capitel. 
Om Drabg:Forfyndel fe. 

XIL, Capitel- 
Om Kong Magnus'S Forordinger, 


XIII, Capitel. 
Om Baades Gierninger. 


XIV, Eapitel. 


Um ritninga. 


Om Dolfe, 
XV. €a- i XV. Cas 


Caput VII. 
Sigvis ingenuum hominem wendiderit, 
Caput VIII. 
Sigvis in foro cæsus fuerit, 
Caput IX. 
Si homo jfuriosus cædem commiserit, 


Caput X, 


Siqvis homicidii accusetur, 


Caput XT, 


De publiceatione homicidii, 
Caput XIT, 

De edistis Regis Magni, 
Caput XIII, 


De casu fortuito et culpa, 


Caput XIV. 
De pugionibus, 





Ca- 


ar 
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XV. Capituli, 
Ef menn bitaz um. 


XVI, Capituli, 


Um hald manzbana, 


XVII. Capituli, 


Um déma alla. 


XVIII. Capituli, 
Um bardtto, 


XIX. Capituli, 


Ef madr bindr friålsann mann, 
xx Gapituli, 
Um wisverka. g 
XXI, Capituli, 
Um pustra oc blak. 
XXIL. Capituli, 


Um biér. 


XXIII. Ca- 





XV. Capitel. 
Om Mænd bides, 


XVI, Capitel. 
Om Mandbrabereus AUnholdelfe. 


Om alle Domme, 
XVIII. Canitel. 
Om GSlagémaal, 
XIX, Cavitel, 
Om man binder en fri Mand, 


XX. Capitel, 
Om Fornærmelfer, 


XXI. Capitel, 
Om Rævghug og- Ørefigen. 
XXII, Cavitel. 


Om Tyr. 
XXII. Cas 


Caput XY. 


De €0, gvi alium momorderit, 


Caput AVT. 


De occisere capiendo, 


Caput XVII. 


De judiciis omnibus, 


Caput XVIII. 


De riza, 


Caput XIX. 


Sigvis ingenuum hominem in vinculø conjecerit, 


Caput XX. 


De damno injuria. dato. 


Caput XXT. 
De colaphis et verbere pugno inflicto, 


Caput XXII. 


De tanro, 


S 2 . = 7 Cæ- 


1239 
XXIII. Capituli, 


Um ordtoki manna. 
XXIV. Capituli, 


Um régsmenn alla. 


XXV. Capituli, 
Um kvedscap. 


XKXEUER Capituli, 


Um iafnadar eida, 

XXVII. Capituli,: 
Um ") bod bloita. 

XXVIII: Capituli. 


Ef madr gengr med vanarvol, 


XXIX. Capituli, 


Um lagarett, 


I. Ca- 
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XXIII. Capitel. 
Om Stiælbsord. 
XXIV. Capitel. 
Om alle falffe BDeførere 
XXV. Capitel. 
Om RWiim og Bifer, 
XXVI, Cavitel. 
Om brugelige Eeder. 
XXVII. Capitel. 
Om Enyltegiæfter, 
XXVIL Canitel, 
Om nogen gaaer om at tigge. 
XXIX. Canitel. 
Om £ovbyøder. . 
Sirre9; 


Caput XXIIT, 


De injuriis verbalibus. 


Caput XXIV. 
De Sycophantis, 


Caput XXV. 


Dc cantilenis, 


Caput XXVT, 


Ds jurejurando. corisueto, 


De mendicantibus, 


Caput XXVII. 


De parasitis. 


Caput XXVTIT, 


Caput XXIX, 


De satisfactione, gvæ lege competit. 








1) Um menn på er gånga i samkundr manna 
ubodnir. De personis, qvæ alioruim s€ | 


Ca- 





COonvIviis intrudunt absqve znvitatione, 


Ilardenb, Reg, 
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T. Capituli. 
Her -hefr Mannhelgi vara. 


at er fyrst 1 Mannhelgi varri, 
at varr landi hverr i Noregs Kon- 
ongs 2?) vellde scal fridheilagr vera 
vid annan innanlandz oc utanlandz, 


Enn ef madr vegr mann, bå 
hefir hann >) fyrirgert aullo pvi sem 
hann åtti, nema +) iaurdom sinom 
einom, .hvart sem kallmadr drepr 


kono eda kona drepr kallmann, 


nema hann hafi vegit scemdarvig 


eda gert nidingsverk, 


II. Ca- 
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I," Cavitel.” 
Ser Gegynder vor Mandhelge. 


Sy; et det førfte i vor Perfonera/ Bet, 
at alle Indbyggere i Morges Konges Rige 
(£ulle være indbyrdes fredhellige, den ene 
med -den anden, baade indens og uden, 
lands. 

Men om nogen dræber en anden, 
da haver han. forbrudt alt hvad han 
eivde, uden fit FJortegods, hvad enten 
en Mand dræber en Jvinde, ellev en 
vinde dræber en Mand, med mindre 
han haver begaaet et fEiændigt Drab, 
ellev giore Iiddingsværf. 


II. Cas 


Caput I. 


Hic incipit Jus de sanctitate personarum, 


EL est initium juris nostri de sunctitate personarum,  qvod nostrates 


Norvegiæ. cives mutua securitate frui… debeant tam intra gvam eætra - 


imperium. 


Qvi vero alterum, sive vir foeminam, sive foemnina virum occiderit, 


omnia, qvæ possidet bona, fundis avitis exceptis, committat, nisi cædem 


nefariam, aut crimen nefandum commiserit. 


Øg: 





2) riki, Regnum, 302 305. 307. 309. 56. 


61. 62. 63, 65. 68.71172. : Hardenb, | 


Reg, 3260: 
3). fyrir vegit, od cædem perdat,-71. 





4) "6dals iaurdom, zerris avitis, add, 302. 
305.309. 56: 58: 61, 62. 65, 63.71. 
72, Hard, Reg, 3260, qgvæ melior est 
lectiø, 
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II, Cåpituli, 
x) Um fe veganda. 


Enn bo at alt bat, er vegandi åtti 
bædi i lande oc lausom auri, felli ådr 


undir Konong, utan ddalsiardir, på 


»D? 
gerdi på hinn virdoligi Herra XY) 
Hacon Konongr ")- på miscon oc 
scipan 4 2?) med hinna bezto manna 
råde oc båna stad i landino, at hvart 
sem eptir ero 3) eignir eda lausafe, 
på scal Konongr taka eigi meira begn- 
gylldi enn åtta aurtoga oc Pprettan 
merkor +) af 5) lausafe eda eignom 
6) pess'er vig vann, nema hann hafi 


vegit scemdarvig eda gert nidings- 
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IL. Capitel. 


Om Manddraberens Go58. 


Men endfFiondt aft hvad Mands 
draberen eiede Daade i Land og Logøre, 
undtagen Odelsgods,… faldt forhen til 
Kongen, da giorde dog den hæderlige 
Herre Kong Hafon den Naade og Sfif, 
efter de bedfte Mænds Raad og For: 
bøn i Riget, at hvad enten det ere fafte 
eller løfe Dre, da fall Kongen iffe tage 
ftørre QBøder for den dræbte Under 
faat, af Drabsmandens Jord eller Løse 
øre, end otte Ørtuge og tretten MarÉ, 
uudtagen han har beganet ffiændigt Orab 





verk. | eller 


Caput II. 
bonis 


De 


homicidæ, 


Qvamvis bona homicidæ omnia tam immobilia, gvam mobilia, ex- 
ceptis fundis avitis Regi olim cesserint, venerabilis tamen Dominus Rex Ha- 
con. consilio et precibus optimorum. regni virorum clementer decrevit, gvod 
Rex majorem non percepturus sit mulctam ob cædem hominis ingenui, qvam 
octo ortogorum et tredecem marcarum, gvantacungve fuerint occisoris bond 
sive immobilia sive mobilia, nisi cædes inexpiabilis aut scelus aligvid. nefan- 
. dum 


Vans 





+) Um hbegngildi. 
3260. 
%k) Hakon, /ard, R, 3260, 56. Tunsb. R, 
1) .hinn kéronadi. z/Ze coromatus, add, 3032. 
309. 56, 62. 65. 58. FH. Reg. 3261. 
2) med — i landenu. c0148%//0— virorum. 


omitt, H, R, 3260. 


de mulcta homicidii, | .2). laund. føndi. 62, 

4) silfrs,-argenti, add. 309, 60, 3260. 

5) lausa fe. bona mobilia, 65, fe. pecxnia. 
323. xx 

€) pbess'er vig vann, ejnus. gvi cædsm com= 
misit. add. 3260. Hard, R. veganda. 


cædentis,…add, 72, 





Rn me re —— 


se gg 


54 
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verk,” "Enn ef eign er i hegngilldi 
greidd, på scolo arfar veganda eiga 
lausn å, ef peir vilia låyst hafa innan 


Aldri 


må erfingi-selia 8) iarder hins: utlæga 


tio vettra 7) ef beirra. ådal er. 


medan hinn utlægi lifir, enn ?) gialda 
allar laugligar sculdir 19) af eignom, 
ef eigi er lausafe. til. 

Nu kann så einnhverr !!) at» 
burdr til !?)at geraz, at Konongr gefi 
mandzbana landzvist, 13) med bona 
stad haufdingia eda annarra godra 
manna, eda kemz hann å fund Kon- 
ongs, oc fær grid af haunom, på scal 
hann sik sva i frid kaupa vid Kon- 


ong, 





2 


eller. Niddingsværf, — Men derfor Jard 
ev udlagt for flige Gader, da fEulle Drabs: 
mandens Arvinger have Ret til at inde 
løfe den inden ti Vintre, om de ville, 
derfom Jorden er deres Odel. — Arvingen 
maa aldrig. fælge den Jord, fom Han 
tager efter fredlss Mand, imedens den 
Fredløfe lever, men betale al lovlig Giæld 
af hans Forder, om Løsøre iffe er til. 
Nu fan noget fligt indtræffe, at 
Kongen: giver en Manddraber Landsvift, 
efter SJøvdingers eller andre gode Mænds 
Jorbon, eller han fomimner felv til Kon 
gen, og erholder Fred af hans, da fEal 
han faaledes fivbe fin Fred hos Kon, 


gen, 


"dum Ppatratum'sit. Si vero mulcta fundis persoluta fuerit, tunc intra decem 


hiemes eosdem redimendi jus habeant hæredes occisoris, si fundi fuerint 


aviti.. Fundos a proscripto relictos, hoc superstite, hæres ne vendito; verum 


omne æs alienum legitime contractum, pecunia deficiente, fundis solvi oportet. 
, 


QEvod si casz aligvo acciderit, ut Rex optimatum seu aliorum bo- 


norum virorum precibus commotus, occisori veniam in regno commorundi 


concedat, aut ipse Regem adiens, securitate potialur, tunc a Rege, pro 


Sud 





%) ef beir vilia laust hafa s7 reluere velint. 
omitt, 63, ef hbeirra er dal, si eorum 
Jfundi aviti sint, 65. 68. 72, H.R. 

3) eigner, bona. 56. 62. 72. H. et T, R, 

3). Enn låka scal hann allar sculldir laug» 
ligar. Sed i/le solvat æs alienum lege 

contractum,- 63. 
10) hær sem ddr voro gorfer, enn fe veganda 


felli 1 bå sank.  Qvod soaflatum fuit 

















ante gvam bona occiseris in eéum casum 
ceciderint, add, 302. 

tilburdr, accidens, 65. 

til berast. 309, 58. 62. Tunsb, Reg. 
male, berast. afferri. 

med einum hverum atburdum, bå scal 
hann sik sva i frid kaupa etc.  propter 
aligvos eventuns, tunc pacem ita redj- 
mat, 63, 


11) 
Z5) 


33) 
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ong, sem Konongs er miscon til, oc | gen, fom Kongens Naade maatte beftemme, 
båti pat sem eptirståd med slikom jog bøde det, fom ftaaer tilbage, til viffe 
sala !+) stefnom, sem godir menn sea ! BetalingssTider, fom gode Mænd fFisnne 
at hann megi orka, nema allar båtor | åt hans Formue fan taale, undtagen alle 
seo ådr"S)goldnar. Sidan scal peirra | Boder i Forveien ere erlagte — Siden 
mål fara til sættar er eptir lifa, eptir | ffal deres Sag, fom efterleve, gaae til 
15) Konongs déme. Enn bpeir menn | Forlig efter Kongens Dem. Men de 
17) sem fe hafis !$) vardveitto, medan | Mænd, fom forvarede hans Gods medens 
hann var £ utlegd, på !?)greidi hann- | han var fredløs, fvare ham til det, fom 


om slikt 2?) sem bpeir tåko i eignom | de modtoge i Fordegods eller Lysøre, 
eda lausafe, ?') utan landzscyldir, uden Landfyld. 





III, Capituli, III, Capitel, 
Um scemda vig Om fliændigt Drab. 
Engi madr må ') iaurdo sinni Ingen bør fin Jord  forbryde, 
fyrirgera, nema hann 2) vegi scemdar f uden han  begaaer — fFiændigt Drab 
vig | eller 


sug clementia, pacem redimat solvendo residuam, gvæ nondum. præstita 
Juerat, mulctæ partem, terminis, gvos viri boni duæerint illi oportunos, nisi 
satisfactio antea præstita fueris, gvo facto, compositio inter superstites occist 
hæredes et reum Regis arbitrio flat.… Qwvi proscripti bena custodiverunt, 
dum in exilio ille abfuit, eadem, gvæ acceperuni sive immobilia. fuerint, 
sive mobilia, illi reddant, reditibus deductis, E 
Caput TIT, 
De cæde nefarsa, 
Nullius fundum fiscus capiat, nisi cædem ineæpiabilem, aut scelus 


nefan- 





14) dagum. diebus, 58. 29) aptr, serum, add,” 69, 
- 15) loknar, solutæ. 63. &:) utan landscyldir.  redisbus exceptis, 
16) langligum dome. /egitima sententia, 302, omitt, 61. 


17) iterum incipit, 69. :) ddals iaurdu, fundos avitos, 61, 63. 
| 





18) gsåymdo. curabant, Tunsb, Reg, Tuasb, Reg. 
19) gialdi, s0/vant. 305. 63: 2) eda geri nidingsverk, ant nefandum com- 


Eero Er mn 
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wig eda geri nidingsverk. pat er hit 
mesta”)nidingsverk, ef madrrædr und- 
an Konongi sinom laund +)eda pegna. 
Enn ef Konongr kennir manni land- 
råd, på scal hann nefna mann or hird 
sinni +%)iamborinn manni peim er pvi 
måli å at svara, Enn ef f) arborinn 
madr 4 pvi måli at svara, på scal 
mefna båndason or hird, ef hann er 
til, oc hafirit oc insigli Konongs oc 
soki pat mål at laugom. Enn så er 
arborinn, er korminn er til alz rett- 
ar, "X) Dat er oc nidingsvig ef madr 
vegr trygdamann sinn, " Pat er oc 
nidingsvig, ef madr vegr mann 
i gridom. Hyervetna par sem 


madr 
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eller Niddingsværk. —… Det er det frørfte 
Middingsværf, at Mand forraader fra fin 
Stonge Lande ellev Wnderfaatter.  BefEpls 
der Kongen nogen for Landsforræderie, D& 
f£af han udnævne en iblandt fine Hofmænd 
af lige Byrd med den, fom har at foare til 
Sagen. Øen devfom en velbyrdig- Perfon 
fÉal foare til en fig Sag, da bør en Bon 
deføn udnævnes blandt Hofmændene, om 
nogen blandt. dem findes, og han feal have 
Kongens Brev og Seigl for at forfølge der 
Sag efter Loven. Men den er velbyrdig, 
fom befidder afle en: fri Mand tilhsrende 
Rettigheder. Det er og Widdingsvære, om 
nøgen dræber den, fom han lovede at værges 
Liweledes ev det Middingsdrab, om man 
dræber nogen mod ftilfagt Fred.  Qverale, 

hvor 


nefandum commiserit reus.… Scelus maxime nefandum est ubi gvis abalie- 


nationem regni et subditorum æ Rege suo molitur.… Rex perduellionis 
accusatum per militem prætorianum rev natalibus parem actione persegva- 
tur, In reum honesto loco natum, cotoni filius cohorti prætoriæ adseriptus 
modo adsit, literis sigillo regio munitis, majestalis judicium ex lege, 
cogat, Is honeste natus est, gvi plenum jus habet, Scelus etiam nefandu 
est, ubi gvis. personam,.cui ille securitatem 'condiverat, occiderit. Parrici- 
dinum committit, gvi alium pace publica munitum cædit… Ille,. cui competit 

T : actio 








scemdarrig. | +) alias, iamnan at rette, addit in margine. 


mittat crimen, add, 307-+ 
cædem inexpiabilem. 61, 62; 68. 69, 


Tunsb. Reg, 





3209." statu ægvalem, 





5) årfborinn. hæreditatis capax, 322, male, 

Xk) bat er uidingsverk ef madr brennir mann. 
| inni. Crimen nefandum est, sigqvisalium 
incendio conficiat« add, 305. 


3) fyrsta, primism sive maximum, 3074 


F) 0, 3260, | 
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madr 4 1 siålfom:ser' at heimta,, eda 
peim åmaga”)eda eigi fulltida manni 
7);er: madr å: umbod å:at laugom,. ') 
eda stendr til: arfs hans,.oc allra peirra 
er hann å rett %,. eda- langligt umbod 
til bess; tekit,. på: scal så siålfr: grid 
%)setia, 0c+)trygdir med vattom.…. Ero 
10) allir frondor hans under peim 
gridom. oc: trygdom: sem. hver veitti 
siilfr, " 1") Dat er: oc: nidings vig,. ef 
madr +”) drepr laugmann:!>) hann: er 
tilpesser%%X) scipadr at segia maunn”- 
om laug;: pviat så %%%%) hauggr nidr 
vettindi: fyrir: aullom maunnom,, bvi 
at. hann: er aullom; scyldugr sva få- 





hvor man Har Sfadegiæld: at fordre for 
fig. felv eller Limyndige: eller de: form. endnu 
iffe. til: fuld Lavalder fomne: ere,. form man 
efter. Loven har Fuldneagt: at fvate for, eller 
form man fiaacr tilat: arve, og: for afle den, 
fom man med lovlig: Fuldmagt har: Tiltale 
imod, der. (£al man: felv- med tiltagne Vidner 
fætte Fred: og-Tryghed. " Og: ere: alle hans 
Frænder under den Fred'og Tryghed ligefaas 
fuldt, fon hver af: dem: felv. detigiort havde; 
Det Drab: man: begaaer: paa: den Laugmand: 
fom- ev: fat tilat fige Lov og Jet iblandt. Folk, 
er. ogfaa. fuldt: Niddingsvær, thi man: ned; 
bryder derycd. tillige Matten for alle FolÉ, fom: 


;Laugmanden:er. pligtig at opretholde, faavel: 
tåk- | 


for 


atio:damni:illati: aut: sibv aut: pupillo;, aut'impuberi,, cuius ille tutor, hæresve: 


legitimus:eæistit,, aut aliis, gvorum: mandatum: habet.adversus reum jure agen= 


di,, potest;. satisfuctionemn. conseculus. Treo ejusgve' consangvinels securitaternt' 


coram testibus condicere:… Cujus pacis ipse et omnes: eorum amici participes: 
ø 


sunio; ægve' ac: si singuli eams pepigissent,… Scelus nefandum est;,ubi gvis: 


judicem: pravincialem,, qvi juri dicendo præfectus: est, interficit,, etenim- sic- 


zeus. jus» exæcidit,, gvod judeæ in: suo- gvisgve nomo tam: egenis-gvam. diviti= 
TF: 9 Å GUEST DEESEG; 


bus: 





6) oc heim umaga: (er'eigi: omitt; 32061.y. er 
eigier fulltida. et pupillo nondum justæ 
ætatis; 62: 65. 724. 

7)) er. må' svara fyrirsorde'oc eidi' oc: madr då: 
Qvi:causam- orare et' testimonium fjerre 
petest,. et'cui.actio-competis: 72. 

%)) eda:— hans, aut: hæres legitimus. omitt; 
307: ; 

9); selia… zradat;.302: 304: 309,:56: sig; 71. 

%) sekt, mulctam; 3260, sættir, pacta, 3261, 











10) fok, præterea,. add! 302. 


1Ty pat: er oc scemdar vig,. ef” madr: vegr: 


trygda mann. sinn: Jd-crimen- est nefan«- 
dum,.s?gvis occiderit' hominem,, cui: På 
cem:condizerat: add; 61, 

XX) vegr.… cædit,. occidit,. 309; 


'12), fyrir retta laugsaugn.- propter'sententiami: 


Jure latam; add,.'62, 63, 65,-71.- 


(7) tekinn; /ectus,. 305. 3099; 
585%), drepr.. opprimitur: 62: 65,. 


sg ng —— 


Pat.er oc nidings vig, efmadr myrdir 


Tædr, Pat er oc nidings vig, ef 
" madr hauggr haund eda fåt af manni, 
eda stingr ut auga manz, "7) -eda 
scer tungo or haufdi smanz, "%) eda 
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tokom sem rikom, par sem hann ser 
yfir scipadr. 3) Dat er oc nidings 
14) vig ef made brennir mann inni. 


mann, Pat er oc nidings vig, ef 
madr hefnir "”) pidfa '%) eda-hefnir 


o: . « 
ai audrom, enn bpeim er -gerir, eda 


geldir, eda 19) meidir mann at vilia 
sinom, 'Sva ero beir oc ubdtamenn, 
er hallda peim fyrir- emms hverio- 
Pesso sem hinn -er gerir 22), nema 
Konongr låti refsa til landreinson- 





ar, 


for den Fattige (om der Rige, form han cv 
fat over, Det er ogfaa Riddingss Drab, 
om man indebrænder nogen. Ligeledes cx 
det Niddings-Drab.om man myrder nogen. 
Det er og Niddingss Drab, om man hævner 
Tyve, ellev hævner paa andre end Dem, fom 


have -giort ham imod, eller vandet andre 


dertil,  Det.er og Niddingsværk, om man 
hugger Haand -elfler Fod af nogen, eller 


ftiffer ens Dine ud, -ellev fEiærer Tun: 


gen ud af en andens Hoved, seller gilder 


Dam, eller Temfæfter nogen med Villie. 


Ligeledes ere De Ubodemænd, fom holde 
nogen faft under flige Mishandlinger, 
med mindre Kongen lader fanledeg nogen 


firae, for at venfe Laudet fra. Misdæs 


dere. 


bus tribuere debet. Sceleris nefandi reus est, gqvi alium igne ædibus subjecto 
interimit.. Crimen nefandum est, gvi alium clam neci dat. Nefas est, ubi 
gvis poenas fiuribus eorumve auctoribus, svasoribusgve inflictas ulciscitur. 
Nefas est, alterius manum pødemve amputare, oculum eruere, lingvam capiti 
eæscindere, alium evirare et animo præmeditato mutilare… Qvi talia com- 
mittentes crimina adjuvaverint, ægve ac criminis auctor, parricidu rei sun» 
zo, niså Rex pro purgatione regni et pace publica sceleratos jusserit ex- 


== sting» 





23) bat — myrdir mann, åanc legem, omitt, | 77) eda 'scer — gelder. Zingvam — evirare, 


204. 
14). verk, 62. 65. | 
15) 6béta mans. personis nefandi criminis 
"Teis. 58: 63. €eda heimta gidld eptir p4, 
aut satisfactionem. pro cæde illis illata 
petit, add, Tunsb, Reg, 
16) eda — rædr. cæjera, omitt. 305, 300, ] 20) eda rædr. svasorve. add. 309. 





omitt, 2307. 

18) edageldir, aut al/um evirare, omitt 302. 
304: 309. 56, 61. 62, 63. 68. 71. 72. 
Tunsb, Reg, 

x) Hic lacuna incidit in. 58. 








19) eda erkumbler, cicazricem inferre, 61, 
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ar lg 


sciftom fari pat eptir pvi sem Kon- 


Enn ef pat veitir 1 vapna 


ongr scipar- med ?>) hinna bezto 
manna rådi,.  Enn ef madr drepr 
faudr sinn eda son, brodr eda modor; 
dottor eda systor, på er hann tibdta- 
madr, nema édz. manz 2%) vig vegi. 
Sva oc ef madr drepr kono siålfs-sins, 
eda kona bønda sinn, 2%) sva at pat 
er drap hefir hårat eda hygz at håra; 
pat er ubdtamål, 25) Sva oc ef madr 
tynir siålfom ser. Pat er oc &béta- 
. mål, ef madr vegr mann innan stoks 
eda f£ gardi uti eda innan gards bess, 
er hverfr um akr eda eng at heimili 
sialfs hans, nema hann veri hendor 


sinar, Sva oc beir menn er at 2%) slik- 


om | 


Stingvi. 
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dere, Men om fligt (Feer i ct Slagsr 
maal, da forholdes dermed efterfom Kane 
gen anevdner med de bedste Mænds Raad, 
Dræber nogen fin. Fader eller Søn, Bros 
der eller Moder, Datter. eller Søfter, da 
ev han Ubodemand, uden han giøv det -t 
Btaferie, … Gaa og, om man dræber. fin 
egen Kone, eller Kone dræber fin Mand, 
endog den" Dræbte enten «har bedrevet 
eller vil bedrive Hor; det cv Uibodemaat. 
Ligeledes om nogen ombringer fig felv. 
Det er ogfaa Ubodemaal, om man. dræber 
nogen inde i hans Huus, eller ude i hans 
Gaard, elleve inden det Gjiærde, fom oms 
hjegner Ager eller Eng wed den Dræbres 
egen Bocpæl, undtagen -det fÉcer af Mød: 
værge. Ligeledes ere de Mænd, form befins 

deg 


1 


Sz in conflictu tale gvid acciderit, Rex id æstimet consilio opti- 





matum.  Qvi PAGT; filinum, fratrem, matrem, filiam, sororemve, sx0s occi- 
dit,- crimen inexpiabile patrat, nisi furore author actus fuerit. Idem est, si 
maritus propriam uæxorem, uæorve maritum sun, interveniente licet adul- 
zerio, vel animo in adulterium prono, trucidat.…… Qvi. mortem sibi ipsi in- 
fert, nefandi sceleris reus ha'etor. Secelzis. nefandum est, ubi gvis a Se 
in. domo sua aut in ejus area, aut eætra vel intra sepem, agrum Del pra- 
zum e medio tollit, nisi id flat moderamine inculpatæ tutelæ. Qvi tanti 


SsCEe= 








21) oc fridar. 24) sva oc få, etiam si illi, 3268. sva — at 


56, 63.32604 


et pro pace, odd, 08: 


hora. znterveniente — alacrø, omitt, 63, 


22) godra manna.  borornm hominum. 309; 
56762: 65. 68,69 77 ZR 3260: 

23) verk verdi, factem-ab homine furioso 
commissuuv fuisse judicatur. 69» 


25). sva — ser, gvi — habeatur, omitk, 307, 


26)" beim tnytum lutum, rerum inmtilinm. 62, 


65. 68. 77. verkuu. operum, factorun. 


dard Reg, 








en re meree 
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om uknytom verda.,? 7) kendiratlaupa 
brot med eignin konom manna, bå 
ero beir &båtamenn bædi fyrir Kon- 
engi oc karli dræpir oc 2%) dauda 
verdir, hyar sem beir verda stadnir. 


IV. Capituli. 


Umm manna aftok. 


Menn beir er låta lff sit fyrir 
2) piofsco sakir eda utilego hvar sem 
poir ræna å scipom eda å lande oc sva 
fyrir mord oc fordædoscap, oc sva 
Spafarar allar oc tutisetor,; at vekia 
traull upp oc fremia med pvi heidni. 
Sva oc peir menn er geraz flugomenn 
at drepa på menn er beir eigo engar 


sakir vid, oc taka par fe til, nema 


des i det Sfaffeftuffe, at de føbe bore 
med en anden Mands &jtefone, Ubode:s 
mænd baade for. Kongen og. Bonden, og 
forticne aft de og dræbes hvorfonpelfe 
de findes. 


IV. Capitele 
Im Henvettelfer. 


De Mænd forms mide deres Liv for 
Tyverie eller Stiemandffab, hvad enten de 
røve til Lands:eller Vands, ligeledes de fom < 
blive hjenvettede for Piord og Trofdom og 
alflags Spaaen,- faaog de fom ligge ude 
om Jtatten for at mane Trolde og bedrive 
derved Sjedenffab. Gaa og de Mænd fon 
lade fig. flere til.at dræbe de Folf, fom de iffe 
eve blevne fornærmede af, og tage deres 9d8, - 





28) ”dandandi. ocezdendi. 309: — dauddir, én- 





- Kon- | ttrde 
sceleris convictus fuerit, gvod uxorem alterius leg timam abduwerit, ullam 
zec- Regi nec civibus eæpiationem dare valeat, sed morie dignus cædilor, 


ubicungve obviam factus fuerit. 


Caput IV. 
De personis poena capita!i- plectendis, 


Poenam capitalem [uursto convicti frli aut rapinæ sive: mari sive terræ 
actæ, Fem cædis, magiæ,.… aruspici, incantalionis,… evecationis manium, 
et gentilis cultus…rei,……ktem. sicaril, "gvi mercele conducti, suam elocunt 
operam ad necandos, gvibuscum nullam habent litem… Eæcipiuntor, gvos 


Rex 


27) staddir. deprehensi.… 65. 72: 3260. T) bibfsco, færti. 302, 304, 62. 68. 69. 71. 
H.. Reg, byscu. pessime. 309. hpyfscu, 


56. 63. 3260, 3261, 





terimendi, 62. «doyddir, 3261, 


Moy rd en 


7 
138 
Konongr eda hans umbodsmadr låti 
refsa til landrensonar 2) .eda fridar. 
Syva oc peir menn sem konor taka 
med råni eda herfångi méti 7) Guds 
laugom oc manna, hvartsem Peir 
taka annara manna konor eda .dåtor 
manna, eda adrar frændkonor fyrir 
utan vilia peirra +), hverso sem sidan 
verdr peirra vili til er samvist peirra 
verdr. 'Sva oc peir menn er hefna 


pessara ubdtamanna,eda heimta giauld 


fyrir, sva at ”) vitni vita mned sann- | 


indom. 


gert fe oc fridi landi oc lausom aur- 
om; enn beir ero fridhelgir er fe 
sitt veria oc frændkonor fyrir peim | 

er, 


renfe og frede Landet, 


enten De 


Nu hafa pessir menn fyrir- 
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uudtagen Kongen elleve hans Ombudss 


mand lader dem firaffe paa Livet, for .at 
Ligeledes de fom 
med Ran og Bold bortføre Arvinder, 


imod Guds og Menneftenes Love, hvad 


tage andres Huftruer eller 
Døttre eller Frændfer, imod deres Billie, 
i hvad de end fideu funne Blive .eenige 
om medens de feve fammen. + Gaa og 
de Mænd, fom hævne Diffe Ufodemænd, 
eller fordre Boder efter dem, faaledes 
at det med Widner bliver beviisligt, 
Nu have alle flige Mænd forbrudt 
deres Gods og Fred, Land og Løsøre; 
men de ere fredhefige, fom ferfvare fit 
Gods øg fine Frændfer mod dem, .fom 
ville 


Rex ejusve pPprocurator Jusserit pPpeoenas sumere de rels P7o Pærgatione regni 


atgve pro påace publica. Porro gvi foeminas, sive uæxores, filiasve sev con- 


sangvineas aliorum raptu, prædave contra jus divinum. civilegve auferunt, 


coenam lent capitalem, gvamvis postea mutuo consensut communicontuber= 
PP , 


nio coéant, Eadem eos homines poena maneto, gvi necem capilis reo illa- 


zam ultus fuerit, aut pro eo -satisfactionem petiverit, silestes, gvi ea de re 


certam habuerint mnotionem, adsint. 


Jundis et mobilibus priventor, 


Homines modo recensiti bonis et pace, 


Qvi vero res suas, suasgve consangvineas 


CO1l= 





2) oc fridar, et pucis, omitt, 302. 305, 


307.309: 56.… 61..62. 65, 08. -eda 
fridar, aut pacis, ÆT, Reg. 


. 3) Rettis. Jus. 305. 309256. 69. 1, R. 


4) heirra manna er forrædi eiga-fyrir peim at 





at laugum oc sva siålfra beirra. Lorumy 
gvibus illorem tutela jure competit, sui- 
gve sunt juris. 309- 


5) hann veit bat. 3//e id scit, 302, HH, R. 
beir-vita hat, 37/00 sciunt, 62. 
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er:tilsåkia.: Enm hinir: allir SY éguldir,, 
hvartsem beir få sår bem eda bana 
bædi fyrir Konongi oc karli… ”) pat 
er oc ubétamål: ef madr falsar stedia, 
bref Y cda: insigli Konongs vars, Pat 
er' oc' ubdtamål ef madr drepr pann 
mann;. sem: kefir bref Konongs vars 
fyrir ser til landsvistar eda ransaks,. 
ef hinm vissi pat er hann toåk. af. 
Pat er?) nidings vig, ef madr drepr 
pann mann: er i Konongs: herbyrgi er,. 


eda. i. nåvisto: hans,. eda i Konongs: 


gardi,. eda 4 Konongs scipi "?2),. påat 
Konongr se eigi i gardi: eda 4: scipi.. 
Enn: ef innan byar verdr,. par sem 
Konongr er i. bå. eda. i haufnom,, hiå: 

haun- 
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ville voldføre derm. Mew afle de andre 
fulle' tage Sfade for Hiemgiæld,. enten: de: 
faae Saar, Bunder eller Død, baade for 
Konge og Bonde Dét er og Wbodemaal, 
om: nogen forfalffer vor Songes Myndt, 
Brev eller Seigl.: Det er: ligeledes 1lbodes 
maal,… om nogen dvæder den Mand fom 
fyaver Kongens Brev for at hann forundes 
Fred i Lander, eflev at: han maa føre fin Sag. 
derfom: Manddraberen- paa: den Tid vidfte 
dette; Deter Niddings-Drab,. om nogen: 
dræber den Mand, fom: ev i: Kongens: Mag, 
eller i Hans Nærværelfe, eller i: Kongens: 
Gaard eller SFib, ffiondt Kongen iffe paa: 
den Tid opfolder fig der… Mon om det 
fEcer i: Bye: eller: Haon,, hvor Kongen: 





(% 


contra: aøgressores: defenderit, puce: fruuntor… Reus omnimoda' careat sutis= 
Lactione tam pro vulnere,, quam plaga,. neceve: sivi illatis,. aliogvin: Regi et: 
hæredibus: solvenda… Scelus: capitale committit, gvi monetam,, aut' literas: 
sigillumve Regis: nostri corruperit… Nefas:morte puniendum: esto,. sigvis. hø- 
minem,. cu: Rex suis: literis: veniam: in! réegno- manendi, suamve causum! 
orandi dedit,. occiderit,, modo- illi, gvi talem: personam: interfecit, regizim 
diploma: cognitum fuerit…… Nefandum: seelus: est aligvem' Rege præsente' 
aux in: aula,. naveve' regia: occidere,. etiamsi Rex ipse non'adsit intra' aulam' 
aut navim,… Si vero- in: urbe,, aut: ur portu,, ubi: Rex: adfuerit,, talis: cædes: 

com= 


—————— = 








Sy) milægir: dem: 68; Hard; Reg, 

7”) Hic caput'de hæreditate ab exulé relicta- 
inserit,…-69.- 

3, eda insigli,. aut 'sigillum;. add,: 307: 61.- ; 
Tunsb, et:Hard, Regs: | 


9) ubéta: mål: crømen' nefandum: 309… 
10); béat:Konongr se eigi'i garde eda'4 scipe; 





Etiamsi'Reæ nec in: aula,: zzec- in” nuve 
adsit. add. 305: 309; 60; 65, 69.:71, 
Eard;.Reg,. omitt 32604: 
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haunom, på fari eptir vi sem Kon- 


ongs er miscan til eptir atvikom. Pat | 
er enn ubdtamål, ef imadr tekr kono 


naudga, ef par ero tvau lauglig vitni 
ti, at pat er satt, Nu ero eigi lauglig 
vitni til, enn hun segiz nandog tekin, 

» ” R: s … . 
oc sesir hon pat samdågris, på dmi 


11) tolf hinir scynsamasto menn eptir 


Pbvi sem peim pyckir likendi tilbera 


oc hvart beirra pyckir likari til sann- 
ynda; oc fæat kona geti varit sik 
fyrir 2) Kvenzco sinnar sakir, sva at 
13) hann komi eigi vilia sinom fram, 
på "hor med" engo. måti, at hann 
hafieisi refsinse fyrir eptir laga domii, 
oc sannproåfaz at hann hafde fullann 


vilia til pess, oc hallde på lifno. 


SES OA 





et, da forholbes dermed, fom Kongens ” 


Maade, efter Gagens BefEaffenhed, vil det 
beftemme, Det er endvidere Ubodemaaf, 
om man voldtager em Qvinde, om der 
ere fvende- lovlige Vidner" til, at det er 
fandt Mu ere ingen fovlige Vidner hertif, 
men hun figer fig af være voldtagen, øg 
naar hun figer det famme Dag, da ffulle 
tolv af de fEisufommefte Mænd demme 
efterfom "dem. tyffes rimeligt, og efterfom 
de finde hver af Parterne troværdige; og 
endffiendt Q,vinden funde  forfoare fin 
Kydfehed faaledes, at Wolitageren iffe 
fuude fane fin Viflie fuldført, da bør han 
dog paa ingen Maade undgaae Straf 
efter fovlig Dom, naar det bevifes, at han 


havde fuld Billie til: Gierningen; dog 


” 


biholder han Livet. 
V. Cas 


Commissa sit, poena ex cireumstantiis æstimanda, Regis relinegvitur arbitrio. 
Nefandum scelus est mulierem invitam rapere, si duo testes legitimi faciz 
nus hoc revera perpetratum enuntient.  Testibus legitimis. deficientibus, så 
foemina vi se raptam qveratur, modo reum intra duodecem horas post 
roptum accusaverit, viri.duodecem periti, statnant, gvid sibi verisimillimum 
visum fuerit, .et-cuinam parti fides potior adhibenda sit Verum-et si li- 


cuerit foeminæ pudicitiam defendere, gvominus taptør scelere suo:;frii possit; 


uullo modo decet reum poena, gvam judew illi irrogat, carere, postgvam 


nefundæ intensionis probe convictus fuerit; at vitam retineat, 





Cå- 

37) tålf. duodecem, omi;t. 65, R | 13) komest uscemd udan, fyrir manne, er 

12) nodkvænsco, pudicitiam integram. 305. illæsam evadere contingat ab homine, 
302. 509 3261, 65, KzR 57 
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V: Capituli, | Va Capitel, 
Ef madr stendr mann hig kono sinni, "Om ntatt finder en anden Mand Hos fin Kone. 
Ef madr stendr mann med laug- Finder nogen med lovlige Vidner en 


ligom vitnom å kono sinni, "):gialdi | anden Mand paa fin Kone, da fFal den 
hann full: manzgiauld- båndanom | fyldige bøde fuld Mandebod til Bondett,, 
slik sem så er madr til ") er kono 4, I faa (tor, fom den maatte beløbe fig til efter 
ef hann væri saklaus drepinn, Enn | Konens 2Cgtemands Stand, detfom han 
2) hålf mandsgiauld ef hann stendr | var bleven dræbe uffpldig. — Men Hald 
mann å modor sinni eda dottor'eda | Mandebod; derfom han finder en Manp 
systor ef pær eigo eigi %") båndor | paa fin Moder, Datter eller Søfter, om de 
ser. —Scolo pessi giauld doma tlf | iffe have nogen JÆgtemaud. Diffe Bøder 
menn laugliga tilnefndir af rettar= | ffulle- tolv Mænd demme, dertil Iovligen 
anom. udnævnte af Worimeren- 
VI. Ca- | VI. Car 
"Caput "PEREESS | 


sgu adulterum apud suam uxorem deprelenderit, 





Marito, gvi idoneis coram testibis adulterum in ”flagrånti aetu de- 
prehenderit stuprum uæori-suæ inferentem, reus dabit tantam satisfactionem 
gvanta illius cædes, si -innocens occisus fuisset, expianda esset, Qvi 
alium cum matre, filla, sororeve sug maritis carentibus rem. habere depre- 
henderit, dimidiam ”satisfactionis supra dictæ partem capiat a duodecem 


> 


iris, gvos. juderx advocaverit, sibi adjudicandam: 


U Ca- 





X)  gsialdi hann full mansgibld bondanum slik | 7) veri madr til er kono. hefir legit, præsre 
sem så er madr til er Kono lå. dabit Teus satisfactionem pro qgvalitate per- 
sone, gvam sustinet sluprum inferens,- 


er kono hefr, gvi uæorem. habet, 3261. 


adnalter-marito "plenani homicidii-satis> 





Jfactionem pro dignitate, gvam ipse su- 
stinet, talem nempe, gvali si innocens 
oecisus fuisset, ejus cædis expianda fo- 
ret; 3260. sva sem så er madr til er kono 





2). enn- hålf-manngiåld, -døimidiam cædis 
compensaåtionem, omitt, 307, 








hefir; gvanta convenit statui ejus, gvi |) XY) ef bær eigo ser bånda,- maritos habenti= 
mulierem in matrimonio.habet, 3261, | bus. 56, 
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VI. Capituli, 


Um sarf eptir atlægan mann, 


Hvervetna: par. sem madr.vegr 
%) scemdar vig eda gerir nidingsverk, 
på fari hann utlægr..oc uheilagr, hafi 
fyrirgert.fe oc fridi, landi oc lausom 
auri ") oc-iamnvel, ådalsiaurdon sin- 
om, oc'komi alldri i land aptr, nema 
hann. beri hersaugo sanna,… på sem 
2) menn -vito eigi ådr, på nåi hann 
landsvist sinni med slikri miscon og 
fridkaupi, sem Konongr gerir. 4, Enn 
eigi må madr meiro fe fyrirgera eino 
sinni enn pvi sem på er hann eigandi 
ordinn.  Enn ef manni >) tomiz arfr 


medan hanneriutlegd, oc hafa frænd- 
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VI. Cayitel. 
Om Uro -efter fredløs Mand. 


Overalt hvor nogen. begaaer. feixne 
digt Drab eller Middingsværf, Da bliver 
han. fredløs, og vetløs, og hav forbrudt 
Gods og Fred, Land og, Lagøre, eudog 
fir Odelsgods, og fomme aldrig igien 
i. Landet, undtagen» han bringer. fande 
Krigstidender,. (om man iffe vidfte. til 
forn,. da. maae han blive, i Landet, 
med flig Naade og Fredfisb, fom Kous 
gen beftenmer… - Men iffe fan nogen 
paa cengang forbryde. mere Cons, end 
han. paa- den Tid er bleven Cier af, 
Men derfom Arv tilfalder nogen medens 
han er fredløs, og hans Frænder have 


or hans pann arf tekit, medan Ree modtaget denne Aro, medens han var 
var | : frede 


Caput PT. 


Pe læreditate ab eæule relicta, 


Ubi qvis cædem inexpiabilem scelusve  nefandum perpetraverit, ex- 
Zorris eat impune occidendus pecunia et pace, bonis immobilibus et mobili- 
bus, avitisgve fundis privetur, nec ungvam redire illi. liceat, nisi belli 
civibus antea. ignoti verus advenerit nuntius Qvo facto civitatem recu- 
peret clementia Regis et pretio, gvod ille statuerit,… Nemo aliis privart 
potest bonis, gvam gvæ tempore lati judicii habuit, — Sicui in exilio de- 
genti hæreditas: obligerit, gqvam. ejus consaugvinei aædministrandam susce= 


perunt, 





2) landsmenn. con/erraneis, 305, 307. 309. 
58v: 65.62, 65.-68—69..71. 723260, 
3) domistenadjudicata furer 69 


Xx) midingsvig, 3260, ” eda gerir scemdar- | 





verk, 
7) dlerum sncipit« 58« 
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var i 'utlegd, på scolo frændaor' hans 
bat fe haunom aptr greida med sama 
scilordi oc hætti sem peir toko +) oc 
liann åtti, ”) påerhann”) fell i utlegd. 


VII. Capituli. 
Ef madr selr fridlsanm mann. 


Ef madr selr friålsann mann aflandi 
brot, på er hann sekr vid Konong åtta 
aurtogom oc prettan maurkom silfrs, 
oc komi manninom aptr iland, ")oc 
båti haunom, eptir "tålf scynsamra 
manna dome laugliga tilnefndom, retti 
slikom, sem hann er madr til, Ennef 
hann må haunom eigi aptr koma, på 
gialdi pann mann fullom 2?) giauldom 

slikom 





Perunt, eam. ill reduci restituant ea 
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feedlos, da: feullerde igich overantvorde 
"ham det Gods paa de famme Bilfaar og 


Maade, fon de modtoge det, og haw det 
eiede,; da han blev fredløs.” 


VIT. Cavitel. 
Øm Hogen fælger en. frels Wand. 


Om nogen fælger en frals. Mand 
bort ud af Landet, da: har han forbrudt 
otte Dretuge og tretten Mari Solv. til 
Kongen, og fFaffe Manden i Landet igien, 
og bøde til ham flig Fyldeftgisrelfe, fom 
han er værd, efter tolv Tovligen udnævnte 
fbiøsnfomme Mænds Dom, Men derfom 
han iffe fan f€affe Manden tilbage igiek, 
da (£al han bøde fuld Mandebod, efterfom 

Den 


conditione, gva bona acceperunt, €t 


eodem titulo gvo ille eæxilii damnatus døominium acgvisiverat, 


Caput 


VIL: 


Sigqvis ingenuum. hominem vendiderit, 


Sigvis ingenuum hominem ex regno abductum vendiderit, Regi mulc- 


tam solvat, octo ortogos et tredecem argenti marecas, hominem patriæ resti- 


tuat, detgve illi saiisfactionem a duodecem viris legitime lectis definien- 


dam juxæsta stætum, gvo- læsus fruitur. 


&z hominem venditum resti- 


iuere negveat, reus, plenam homicidiå mulctam,  conditioni- personæ 


U 


=—— 


+) "under hann bar medan hann var fi utlegd. | 
illi cessit, dum in exilio erat. 2309. 


58. 72. 
5) medan hann var utlægr. dum erat éæul. 





2 dlæsæ 


65. 68. 71. bå er hann var ttlægr, Aria 
TR. +) var, 3260. 


zy elligar, aut. male, 69, 
2) botum, sazisfactionem, F, R, 


eæul erat. 
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slikom sem ;hann er madr til Enn 
ef hann syniar, halldi fyrir >) settar 
eidi. 

Ef madr +) hysir oc heimir. ut- 
lægann mann, etr oc dreckr ined 
haunom bøndi-eda einhverr annar 
madr, på er så.sekr maurk silfrs vid 
Konong fyrir eina nått, en tveim 
Enn ef 


hann er .priir nætor med haunom, 


maurkom fyrir tvær nætor. 


oc er hann ger utlægr innan pess 
fylkis 5), på er hann sekr åtta aur- 
togom oc prettan maurkom silfrs 
vid Konong, nema beim se odvisa 
varør, er hysti, Enn syslomadr er 
scyldr at lysa utlegd hans ”)å pinsi 
samdaugris, Pegar hann veit at hann 
hefir utlegdarverk gert. 


VIII. Ca- | 


Qvi factum negaverit sevirali jurejurando 


læsæ congruam solvat. 


Ssese Purget. 
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den Fovurettede var værd. — Sen> ifals 
han benægter det, da fFal han befrie- fig 
med fer Mænds Ceed. 

Om mogen hufer og hæler en frede 
(os Mand, æder og driffer med hannen, 
hvad enten "Bonden" eller en anden det 
gior, da haver den >forbrudt.tif -Kongen 
een Mark Sølv for een. Nat, men to 
Mark for to Nætter. — Men er han tre 
ætter hos ham, og haver han været 
giort fredløg inden det Fylke, da har han 
forbrudt otte Øretuge og tretten Mar 
Sølv til Kongen, undtagen. han iffe 
vidfte at den Hufede var fredløs, 
Svyffelmanden er. fEyldig at. lyfe hans 
Fredløshed til Tinge pan den famme 
Dag han faaer at vide, at en har ude 


"ovet fredløs Gierning. 


VIII, Cas 


Extorrer domo et hospitio eæcipiens,. vietum potumgve illi dans 


Men 


sam paterfamilias, gvam alius gvivis marcam. argenti pro. prima. nocte, 
pro secunda duas Regi poenæ nomine pendat.… Verum. incola tribus, 
ubi sententia lata fuit eæilii, si proscipto per tres noctes hospitium præ- 
beat octo ortogos et tredecem marcas arpgenti Regi præstet, nisi eæxtorris 
Juerit hospiti ;gnotus.… Procurator exulem in conventiz denuntiato, éodem 


die, avo eum noverit crimen commisisse cæsilio animadvertendum. 


Ca- 








3) ein eidi, Propriojuramento, 307. | ”y eda Kaupångs, urbisve, 304. E 
4) hussar:. 69, heimilar. -domo recipit, 68. | É) 4 hingi, gram judisio, omitt, I. R, 
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VIII, Capituli, 
Ef madr er haugguinn 4 pingi, 


Enn ef -madr verdr haugguinn å 
Ppingi :), på scolo allir eptir ?) renna til 
falls eda scågs, til fiauro eda til scips, 
Enn så er eigi rennr eptir, er sekr 
hålfri maurk silfrs vid Konong, oc 
sva så er eptir rennr oc vill eigi taka 
hann, oc på må hann ef hann vill, 
oc ero par vitni til pess; enn ef engi 
ero vitni til, på syni med eins eidi. 
Fermenningar at frændsemi eda- at 
mægdom ”) eda nånari scolo eigi 
eptirrenna, at laugom, utan beir vili, 


VIII, Capitel. 
Om nogen bliver hugget paa Tinget, 


Derfom nogen bliver hugget par 
Tinget, da ffulle afle fætte eftev Gierningse 
manden til Field eller SÉov, til Strand 
eller Stil. Men hver form iffe fætter efter, 
har forbrudt en halv Mari Sølv til Kom 
gen, og ligeledes hver fom fætter efter og 
ifte vil gribe ham, endffisndt han far, om 
det med Vidner bevifes; men ere der ingen 
Bidner herpaa, Da fab han nægte det 
med fin Ced, - De fonr ere ham i fierde 
Led ellev nærmere beffægtede eller Ge- 
fvogrede, fEulfe iffe færte efter ham, i 


Enn hyerrer biaurg veitir haunom, på ; Falge Loven, uden de felv ville. - Men hvo 


er så utlægr, nema haunom se: uvisa 
vargr 





fom hielper ham er fredløs, undtagen han 
vidfte 


Caput VIII. 


Sigvis in conventu occisus fuerit, 


Ubi qvis ix conventu constitutus occisus fiuerit, iunc omnes præ=- 
sentes, alii ad montes et sylvas, alii ad littus et naves occisorem. perse- 
gvantor.… Qvi persecutionem neglexerit, aut reum, si licuerit, capere nolue- 
rit, dimidia: utergve argenti marca regi præstanda mulctator, modo animus 
ab officio alienus probari pøssit. Si testes defecerint reus suo se Jureju- 
zando purget.  Consangvinitate vel affinitate gvarto gradu juncti homicidæ, 
aut propingviores, jure non teneantur reum perseqvi, Zisi, ipst. voliserint. 
Verum, qvi reo auwilium præstat exilio damnator, nisi ignorantia id ac-= 


Zutz 





IT) eda å méti, auf im conventu, 56. 62, | 3) eda sifskapum. ant cognatione« add, 
SS 3 302, 305, 56, 65, sifskap, 60, 62. 68, 
=Y lanpar. sursø instent« 69, Tunsb, Reg, | Hard, Reg, 3260+ 
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vargr oc 7) sveri fyrir' eins  eidi. 
Enn cf/madr er særdr 4 bingi ")'edå 
å møti, »ocsrenna allir .eptir» peim 
manni er vig vakti, til: tiålls eda 
fiauro, til scogs eda scips, oc. verdr 
hann ?) farinn oc vill hann at laug- 
om veriaz, bå leggi hann nidr vapn 
sin, på er hann fridheilagr medan 
hinn sår; lifr. Binda scal-pann mann 
oc fåra 7) syslomanni 8) bundinn eda 
fiautradann, eda hans umbodsmanni 
at vardyeita. %) Enn ef ?) syslomadr 
10) harf lids vid at !") gæta hans, 
på scal nefna til "?) bøndor sva marga 


sem 





vidfte iffe hocm det var han hialp, og bes 
Fræfter. det med fin Ced Men om nogen er 
faaret paa Ting'eller paa et Møde, og alle 
fætte efter. ben Mand, fon begyndte Volds 
fomfeden, enten. til Fiæles eller Strans 
den, til Sfoven eller til et Sfib, og 
hjan bliver indhentet og vil forfoare fig med 
Loven, da nedlægge han fine Vaaben, og er 
han da. fredhellig. faalænge den -Gaarede 
lever. Den Sfyldige fÉal bindes, og bun 
den eller lænfet overantvordes Sy ffelmanden 
eller hans Fuldmægtig til Forvaring. Men 
behaver Syffelmanden Hielp til at bevogte 
ham, da fEal han hertil udmelde faa mange 

i B8n-7 


zum esse jurejurando probet.… Vulneribus alicui in foro aut conventu illa- 


tis, reus, gvem præsentes ad montes sylvasve persecuti ceperint, si depo- 
3 2, 9 P S É , P 


Sitis armis velit se defendere jure, pace publica fruatur, gvamdiu vulne- 


ralus viæerit. 


torem regium ejusve mandatartum, tut custodiutur, transniittitor. 


Captus vinculis aut compedibus censtrictus, ad procura- 


curator Regius auxtiljo indigeat ad custodiendum reum, colonos tot evo- 


care, 





4): syni. monstret, 62, 63. 
3). eda å méti, aut sn conventu.  omitt. 
3054 307-309: 

$) stadinn, detinuerint, 302, 

7y Gialdkera eda umbodsmanni Konongs, 
Qvæstori aut procuratori Regis. 305. 
65: 68. 56, 62, 71. H. BR. umbods- 
"manni. procuratori. 2302 

3) eda hanns umbodsmanni, -avf ejus man-= 
datario add. 305. H, R, Eun hann 4 
at vardveita- hann, oc sva årmadr Kon- 
ongs ef honom er fært. Werum ille enm 





debet custodires» Idem incumbit Regis 
villico, st reus illi tradatur. 69, 

X): oc sva årmadr Konongs ef haunom er færdr, 
IZdem officium villico Regis incumbit, sé 
reus illi-traditus faerit, add, 2261. 

2). Gialdkeri eda umbodsmadr. Qvæstor 
aut ejus mandatarius. 309. 56, 62. 65. 
BESTSELLER 

10) eda hans umbodsmadr, - art ejus vices 
agens. add, 62. 71. 
11) vardveita, servandum, 307. 


12) husbondr, patres familias, 65. 63. 


Sz pro=. 


Mannhelgi- 


sem hann-parf.. Enn ef hann laupz 
frå 13) syslomanni oc verdr hinn såri 
daudr, på er "+) syslomadr !5) siålfr 
i vedi til Konongs orscordar, oc scipi 
hann eptir måla vauxtom med hinna 
besto manna rådi 9), Nå ef" 7) syslo- 
madr eda hans umbodsmadr. synia 
vidrtauko, på scolo pcir hafa vid 
vatta oc setia hann nidr bundinn å 
flet hans, på vardar haunom hitsama, 
nema !$) ofriki taki af haunom, Enn 
hveryetna par sem syslomadr. tekr 
utlegdarfe, på scal hann få mann til 
at refsa peim manni eptir pingmanna 
Enn  båndor ero scyldir 

hver: 


domi. 


care illi liceat, gvot: opus fuerit. 








Bolkrs Four 


-t 


Bønder fom han -belever. Løber hau fra 
Syffelmanden og den Gaarede døer, da er 
Syffelmanden felv i Borgen til Kongeng 
Kiændelfe, fom da efter Sagens Beffafen: 
hed og de bedfte Mænds Raad anerdner 
degangaaende, Nægter Syffelmanden eller 
hans Fuldmægtig af modtage ten Sfyldige, 
da fEulle de, fom bragte ham, fætte ham bun: 
den i Syffelmandens Boepæl, i hvilket Tis 
fælde Syffelmanden, kigefom før ev mældt, 
er anfvarlig, undtagen Fangen med Fold 
bliver tagen fra-ham, Overalt hvorSyffele 
manden tager:en fredlss Mands Gods, da 
fEal han fÉaffe en Mand til atrevfe den Skyde 
dige efter Tingmændenes Dom, Men Bone 

derne 
St, reus pédem strutt, mortuo vul- 


nerato, procurator regius culpam sustineto, judi-io Regis et consilio opti- 


morum. virorum secundum rel circumstanlias præstandam. 


ST procurator 


regius ejusve mandeatarius noluerit occisorem custodiendum excipere, cap- 
zores coram testibus reum vinculis constrictum deponent ix domo Procura- 
toris-regit, periculi rem sui, ut dictum est, facturi, nisi captus vi ablatus 
fuerit. Procurator regius bonis proscripti occupatis hominem-condiucat, gvi 
delicti poenas ex sententia judicis et ejus adsessørum sumat, Coloni son- 

tem 





er hann kallar til med ser, gvos ad- 


23) Gialdkera: eda Konongs umbodsmanni. 
ag add, 309, 3261. 


Qvæstor aut Regis procurator, 309, 
65-71, -H:B, 


E Gialdkeris QEvæstor, 62. 65. 
24) Gialdkera eda, Qvæszor avt,. add, 309. z 


'; En. 6568; HR. ufridr, hello, 309, 


25) eda hans umbodsmanni, + auf ejus vice 


fungens, add, 62, 65. 
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hvervetne at fyleia peim manmi til 
refsingar; sekr hålfri maurk silfrs vid 
Konong hyerr er eigi fylgir. +?) 


IX. Capituli, 


Ef 6dr madr verdr bani manz, 


Nå vedr madr sva ddr at hann 
bryzt or baundom oc verdr manz bani, 
på scal !) botå af fe-bans fullom båt- 
om, ef til er. Enn ef'eigier til, oc 
verdr hann heill, på fari hann >) år- 
lendis par til'er hann hefr bått full- 
om bådtom fyrir sik.  Enn ef menn 
siå 7) sanna ådi 4 haunom, på bindi 
så sem vill at +) åsekio oc haf til 
Pings oc biddi frændom at låysa, oc 


ldysi 





Dderire ere altid pligtige at følge Misdæderen 
til Hetterfedet; Hver, fom itfe følger, har 
forbrudt en halv Marf Solo til Kongen, 


…—— 1X. Capitel. 
Om gaf Mand. bliver nogens: Banemand. 


Ni bliver Mand faa: rafende, at han 
bryder ud af Hægtelfe og vovder nogens 
Banemand, da fEulle fulde&ader udredes 
af hans Gods, om han eier noget, "Men 
om han intet eier, og Gliver fiden fund, da 
ffal han fare af Landet indtil han har erlagt 
de fulde Bøder for fig. Men fan man 


fiende at nogen er virfelig rafende, da fan 
enhver, fom- vil, angerløs binde han, og 
| føre ham tilTinge, og tilbyde hans Frænder 


at: [ofe- ham, den fom hægtede ham (Fab 


løfe 


zem' ad suplicium educunto; gvi hoc neglexerint, singuli GER argente 
marcæ: mulctam Regi persolvunto. 


Caput IX. ske 
S;SKomo furiosus  cædem. commiserit, 


Sigqvis adeo furiosus- fiat, ut. vinculis diruptis cædem.committat, 
ejus bonis, sigvæ habeat, hæres satisfaciat. St bona defécerint, ille sani- 
- Jati restitutus, exvul eat,. donec plenam præstiterit satisfactionem.. Qvi fu- 
rore indubro alium agi viderit, potest, så volnzerit, eum in vincula impune 


conjicere, in conventum ducere, ejus consangvineis offerre vinculis solc- 


21712 y 


19) naudsynialaust. mu//a coacti mecessitate, 
… add, 61. 

1) arfi pess éda. hæres furiosi, add, 302, 
2) fari orlendr, €tu/ cat. 62. 


Sy fulla, p/eno, 302. 305, 307. 309. 56, 
62, 65.:72, 23260. 


| +) 6sekio, idem,… 60, 68. 
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Jåysi par, oc segi af sina åbyrgd, oc 
taki kostnat sinn %) vaukinn af fe 
hins åda ef til er. Enn aullom 
audrom maunnom eigo menn vaurd 
at veita at ”) orsekio. Odr madr er 
umagi arfa sins, enn på eigi fyrr enn 
arfi veit, at hann er dr, oc hann 
må koma 7”) hauftom å hann, ef hann 
vill, Enn ef sakaråberi kennir pat 


arfa hins 8) éda, at hann vili eigi 


vardveita hann, på halldi hinn fyrir | 


einseidi.. Enn ef ådr madr særir 
mann, på å arfi at 7) låta uppi vera 
sårbotor oc læknisfe, af fe hins åda, 
enn Konongr å eigi å pvi. Nu er 
Pat at eins åds manz ?) vig eda verk, 
at hann bridtizt or baundom, oc 


at 
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løfe ham der, og frafige fig af videre Ynfoar, 
og tage uforøget Erftatning af den Rafendes 
Gods, fom hans Omfoftninger belebe til. 
Enhver er pligtig at bevogte en Rafende 
og være fagesløs. Men en Rafende fEal 
være fin næfte Arvings Myndling, dog 
iffe førend Arvingen vevd, at han er vas 
fonde, og han maa hægte ham, om han 
vil Men figter nogen den Rafendes 
Urving for, at han iffe vil bevogte ham, 
da befrie Arvingen fig med fin Ced. Men 
derfom en RNafende faarer nogen, da ffal 
hans Yrving erlægge Bader for Saar, fantt 
Badfferløn af den Rafendes Gods, men 
til Kongen intet. Det allene anfecs for et 
vafende Mands Drab eller Gierning, naar 
det fÉeer ved at han afflider fine Baand, 





og 


zum, se culpa liberum poscere, atgve expensas ex bonis furiosi simplices 


sigvæ sint, petere. 


Aliis gqvibusvis firiosum custodiendi jus esto, 


Furiosz 


zutela hæredi incumbit, nec tamen ante, gvam. noverit furorem, ét po- 


zuerit vincula insano immiltere , 


si voluerit. 


Si acior hæredem. fit- 


Tiosi dCCUSEt , gvod noluerit eum custodire, hæres suo se jurejurandø 


defendet. 


" gve l[æso, bonis furiosi præstato: 


Si furiosus gvempiam vulneraverit, hæres damnum sostrum- 


Cæ- 


Regi nulla debetur mulcta. 


des vel scelus commissa a furioso, ea solum. habentor, gqvæ, vin- 











x culis 
5) &aukinn, 7z0n.auctas, omitt, 68. 3) dauda, mortui, male, 68. 
6): usekio. impune, 302. 399: 56, 62, 65. | %) upp at lika. 309. 
68. 69. Tunsb. Reg. 302, 305, 62. 63. 


7) bondum, vincula, 69%, 


5) verk, factum, 
3260, 
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at scynsamir menn "?) viti sanna 
di å haunom, 


X. Capituli. 
k&) Ef manni er "vig kent, 


Så scal bani vera, er nivistarmenn 
bera vitnium ")oc tveir scilrikir menn 
segiaå hendor, oceigi med cidom und- 
anfårazt, nema pvi at eins at hann 
hafi sva fiarri staddr verit å pvi dågri 
er vig var vegit, at hann måtti eigi 
tvivegis 2) til vigs .fara oc frå, oc veri 
hann staddr at kirkio ”) eda å pingi, 
at samkundom eda å scipom, på beri 
tolf pegnar hann undan er hiå haun- 

om 





og flionfomme Mænd finde, at han vivs 
felig er vafende, | 


X. ”Capitel, 

Om nogen bliver figtet for Drab. 
Den ffal være Manddraberen, (om 
nærværende to gode Sænd me deres 
Bidnesbyrd fige det paa, og maa han 
iffe værge fig med Ced, uden at han 
har været faa langt borte paa den Dag, 
Manden blev flagen, at han iffe famme 
Dag funde fare til og fra derimellem, og 
at han var i Kiife eller paa et Ting, i 
en Forfamliug eller paa et Sfib, Da maaeg 
tolv frie og til fuld £avalder fomne Mænd, 
fom 


culis direptis, et prudentium virorum testimonio Jurore indubio actus 


perpetravit. 


Caput X. 


Sigvis homicidit accusetur, 


Cædis auctor habetor, gvem, duo viriprobi præsentes testimonio decla- 


rant, denuntiantgve. Nec 1e0o liceat suo se purgare jurejurando, nisi adeo pro- 


cul abfue 


rit ut interjectum iter, eundo ad cædis locum etinde redeundo, isto die 


conficere non potuerit, et adfuerit ad conventum aut ecclesiasticum aut Judi- 


cialem, aut-alium coetum, aut'in navi: qgvo casu, duodecem cives ingenui et 


mæ 








30) eda méta. ant æstimatione. add; 305. 
307. 309: 61, 65. 68, 71. Hard, Reg, 
eda meti, add. 62. 
x) um sibnirvitnidezeszibus oculatis. 3261. 
um dulvige, de cæde clandestina: 3%60, 


1) oc — hendr, denuntiantgve, omitt, 305. 

2) til vigs koma oc veri hann til vigs. ad 
(cædis loeum) cædem wvenerit et cædi 
adfuerit, 72: 

3) fi herade, z7 zribu, add. 305.62465, 77, 
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om voro friålsir menn oc fulltida. | fom da vare tilftede hos ham, befrie ham 
Enn ef hann var i engom pessom | med deres Ced. Men derjom han iffe 
stad staddr, oc på sva fiarri sem nå | war paa nogen af Ddiffe Steder, og dog 
er mælt, på komi hann fyrir sik | faa langt borte, fom for cv meldt, da 
tylftareidom, Enn ef nåvistar menn | værge, han fig med tolv Mænds Ced.: 
mego eigi til pings fara fyrir einar | Kunde de nærværende ved Drabet, fors 
hveriar +) naudsyniar sakir at bera | medelft et eller andet Forfald, iffe forme 
XY yitni um, på scolo bera tveir menn, | til Tinget for at vidne, da fEulle tvende 
oc båka saugo beirra å pingi. -Enn | Mænd bære og foærge deres Udfagn til 
ef madr er særdr oc må hann mæla, | Tinge. Men er nogen faaret, og fan 
på er menn hitta hann, på scal så | han mæle nqar man finder ham, da (Car 
vera banamadr, er hann sepir %%) 4 | den være hans -Banemand, fom han uds 
haund, ef hann må af viti mæla, | lægger, derfom han ellers har fit fulde 
cc må hann kenna bpann, oc saga ! Vid, og fan fiende den Udlagte, dog at 
hans kemr båkot å 5) fyrsta ping, | den Slagnes Udfagn fommer beecdiger frem 
nema hinn sciri sik med tylftar | paa førfe Ting, undtagen den Beffyldte 
eidi, fan værge fig med tolv" Mænds Ced, 
XT.-Ca: XI. Ca: 


majorennes, qvi præsentes fuerant, accusati innocentiam probent. Si vero 





reus in nullo dictorum locorum adfuerit, gvangvam ita procul absens, 
ut antea dictum est, duodecemvirali jurejurando actionem elidat. … . Si 
adstantes. aligvæ necessitate impediti forum adire non potuerint testi- 
monium laturi, eorum effata duo viri, coram judice, manibus evangelio 
impositis jurent,… Si vulneratus; ubi repertus fiuerit, logvi valeat, .cædis 
zeus habetor, gvem ille denuntiavit, modo compos mente sit, reum noscat, 
et»denuntiatio ejus.im foro, post cædem proximo, sit juramento confiørmata, 
nisi denuntiatus jurejurando duodecemvirali. se purgare valeat. 

2 Ca- 


åt 


SY) atburdar. a/igvo sasu. Hard, Reg, | %k) fyrst, primum, add, 3261. 
2) heimsokuar vitni, domessticæ pacis Fed 5) orvar. ping, … Judicio sagitta indicto, 
lats Festis, 3261: 72% 


&r 
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XI. Capituli, 
i 7) Um viglysing, 
+) Ef madr drepr mann til dauds, 
på 4 så bani at vera, er 2) vigi lysir 
å hendor ser.  Enn lyst scal vigi 
vera samdågris ”), oc nefna sik å 
nafn oc nåttstad sinn, oc herat bat 
sem hann er or, oc lysa fyrir friåls- 
om manni oc fulltida. på scal å 
4) orfar pingi" framkoma nåttstaddr 


ø 


mans 
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"XI, Capitel. 
Om Drabs Forfyndelfe. 

Slaasr nogen en Mand ihiel, da fad 
den være Bauemand, fom Infer Drabet pag 
fig-fel2. Drabet bør [yfes paa den famme 
Dag, fom der fécer, og ffal Drabsmanden 
nævne fig ved Javn, hvor han var om Bat: 
fen, famt det Sjerred, fom han er fra; han 
(Cal [yfe Drabet-for en fri Mand af fuld Laus 
alder, Paa et ved en Piil fammenfaldet Ting 


ffal 


Caput XI, 


De publicatione homicidii, 


Necis alii illatæ rens censetor, gvi se auctorem cædlis profitetur, 


Denuntiatio cædis, eodem die adjecto nomine. auctoris, loci, ubi per- 


noctaturus. est, et pagi, unde venit, coram persona ingenua et majorenni 


freri debetz. 


Qvo facto, in foro sagitta-indicto, locus ubi reus pernoc- 


za- 





Z) Um pær konør er madr må vega.… Nu ero 
konor pær siau er madr, må vega um sekt- 
arlaust vid Konong oc frændor, ef vitni 
ero til. Ein er kona mans, aunnr.... 

.…. bridia détter, fiorda syster, fimta er 
stiupmåder, siautta er sonarkona, siau- 
unda er brodorskona. 
oc låta fara, oc låti fylgia bat peirri 6r, 
at hann vog hann mann hid einhverri 
heirri kono, er ddr ero nefndar, oc beri 
vitni um samdågris, ndvistar konor eda 
karlar, pviat hverr må pessa såkn taka, De 
Jfoeminis, gvas cæde ulsisci licet, Sep- 
tem sunt mulieres, qvas impune ulcisci 
- gutum est, tam gvoad Regem, gvamgqvo ad 
consagvineos, si adsint testes, Prima est 
uæor, secunda — fertia flia, gvarta s0o= 


Or scal uppscera | 





— 


Tor, gvinta noverca, sexta nXrus, sep- 
tima fratria,… Åuctor cædis sagittam 
mittat circum ferendam, addito nuntio, 
gvod e medio sustulerit hominem, gwi 
cum aligva mulierum supra dictarum 
rem habuerit, testimonio sive virorum 
sive foeminarum, gvi eodem die adfue= 
rint: etenim actio est publica. 309. 

Allir menn scolo fridheilagir vera 4 heimili 
sino, 


k) 

Unus gvisgve domi suæ pace 
Fruiter. add. 69. 3260. cætera ad finem 
Juris personarum segventur infra. 

2): er udvistar menn segia då hendor, gverr 

præsentes diæerint auctorem. 309. 

add, 302, 

309. 56. 58, 61. 62. 63, 68, 71. 72. 


4) 4 bingi, zn foro, 65. 


2) 


inman fylkis, zrtra tribum. 
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mans ”), oc scal bøndi sveria, at 
hann var at hans um nåttina, oc hann 
kalladi sik sva 4 nafn, 9%); Viglysing 
Enn ef 


madr vill eigi bera viglysingar vitni 


scal framkoma å pingis 


eda sveria måttstad, bå fari til erf- 
ingi hins vegna oc geri haunom 
fimtarstefno til. pings, at bera 7) har 
sem framaz veit hånn eptir ” sinni 
samvitsco, oc ecki låynir hann par 
af. ?) Enn ef beir vilia hvartki bera 
af ne å, på ero peir sekir ?) prim 
maurkon silfrs hverr beirra, oc haf 
hålft Konongr, enn hålft sakaråberi, 

oc 





ffal den Bonde fremfomme ; fom Drab, 
manden overnattede hos, og befræfte det 
med Ced, at han var der om Natten, og at 
han faldte fig med det Ravn. DrabisFor: 
Fyndelfen fal ogfaa fremfomme paa Tinget, 
Bil nogen iffe vidne Drabs-Forfyndelfen 
eller becedige Drabsmandens Itattefted, da 
fare Den Dræbtes Yrving til jam og gigre 
ham FemteStævne til Tinge, for at vidne 
Der alt det fandefte han veed efter fin Sam: 


vittighed og iffe dølge noget deraf. Ville 


de hverfen vidne til cller fra, da har hver 
af dem forbrudt tre Marf Sølv, Halvdelen 
til Kongen og Halvdelen til Sagføgeren, 


23 


zavit, indicendus est, et paterfamilias jurejurando probabit, gvod reus apud 


se noctem transegerit, et tale sibi nomen ésse dixerit.. Denuntiatio cædis 


in foro proferri debet. 


Si gvis de facta denuntiatione testimonium dicere 


noluerit, net jusjurandum de loco, ubi reus pernoctaverit, præstare, hæres 


defuncti eum citatione gvinaria in jus vocato, ad perhibendum testimonium 


per suam animam, de singulis facti cireumstantiis, .gvarum minimam ce- 


lare nefås esto. Testis citatus, gvi nec aligvem accusare aut excusåre vo- 


luerit, tres argenti marcas Regi et actori in ægvas partes dividendas sol 


vel: 








3) oc viglysing. una cum denuntiatione 
cædis, add. 71, 72, 

6) viglysingar vitni, cædis dec/aratæ testis 

"in judicio sistere debet. 72, HI, R, 

7) anvathvert af eda 4. pro aut contra. 58, 

2) Eun ef beir vilia eigi bera (sveria, 62. 65.) 


gialdi maurk silfrs hver beirra, af half, 


Konongr, enn hålfi så er soker, Så n0/ue- 








zint testimonium ferre (jurare) singuli 
marcam solvant argenti inter Regem et 
actorem ægvaliter dividendam, 307. 309. 
56. 61. 627 63. 65. 3260, Oc scolo p6 
skylldir til at bera. Wegve zamen minus 
testimonium edant, add, Hardenb, et 
Tunsb. Reg, 


9) -maurk, marcam, 305, 307, 68, 69, 
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oc nidti.enkis…vitnis sidan, «oc beri 
ecki. vitni, oc fari rettlausir sidan, 
oc sva um aull vitni er scirscotat er 
undir menn f£ mannhelgi. 19) Nå 
scal upplykt pesså.får greida å fimtar- 
Pingi, =) eda taka. hålfo meira, ..Eigi 
scal vegandi fara sva um bpriå båa, 
at eigi se vigi lyst, peim .degi er 
vig var vegit 4, nema. fyrir se" fer- 
. menningr at frændsemi eda megdom 
eda nånari hins vegna, edafiandmenn 
veganda,. peim sem haunom., liggi 
lifshåsci vidbåinn fyrir, Enn ef hann 
lysir eigi sva vigi, på er hann mord- 
ingi rettr, fyrirgert fe oc fridi !!). 

Enn 





og fFal han derefter hverfen tillades nt føre. 


Bidner eller aflægge Vidnesbyrd, men være 
vetlos; og faaledes (al forholdis med alle 
Bidnesbyrd fom afæffes nogen i Mands 


helgerS ager, - ur fEulle alle diffe Boder. 


erlægges paa FemtersTinget, ellers tages en 
Halvdeel mere. Drabsmanden maa iffe, 
den Dag Drabet fÉcete, fare fordi -tre 
Gaarde inden han forfynder Drabet, unde 
tagen der - findes - Bcflægtede eller” Bes 
foogrede. af den Dræbte i fierde- Leed: eller 


nærmere, efler… andre. Avindsmænd, - af. 


hvilfe han fan frygte Livsfarc. Lofer han 
ifte faaledes Orabet, da er han en virfelig 
Rorder, og have forbrude Gods og Fred. 


Kon: 


wet: nec liceat illi ungvam aut.testes producere aut. testimonium, dicere, 
sed. capite. deminutus…esto,…  Eadem lege omnes. alii testes ad perhiben- 
dum, secundum. Jus personarum, testimonium citati tenentors … Mulctæ in 
foro gvinario sølvuntor, cæterogvin. duplione augendæ.… Tres fundos a 
loco cædis:occisor ne præterito. eodem. die gvo cædes, facta. est, absgve 
denuntiatione,. nisi cosdem fundos inhabitent personæ,.gqvarto. protimiorive 
consangvinitalis vel affhinitatis gradu.occisø, junctæ, aut inimici,a. gvibus vitæ 
periculum reus limere sibi possit.  Qvi cædem forma præscripta denuntiare 


neglewerit, cædis clandestinæ auctor jure habetor, bonis et pace exuendus. 





singulis irroganda est, 309. 56.65, 326, 
bvfat beir drapo nidr rettindom. sZovi= 
dem juas cæciderunt, add, 3261. 


%) Nå — meira. emitt, 56, 





$) ella scolo arfar af haunom taka etc. a/i0- 
gvin kæredes.duplionerm ecæigans. 3629, | 
eda atfor at taka af hverum beirra vetc. [[77). landi: os. lausom auri. bornis.dømobilibgs 


alias. immiesiona… im .bonø pocna dupdi cs. møbilibse,  add,….68, 


Si 


' 





eg 
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Enn ef bædi kemr fram viglysing 4 
fyrsta pingi oc saga hins "?) såra, 
sva borin sem fyrr var sagt, på scal 
saga hins såra 13) standa, enn eigi 
viglysing, oc ber på mord af veganda, 
14) pat hann se utlægr, 7) Enn ef eigi 
kemr saga hins "'”) såra fram -"9) 4 
fyrsta pingi, ne heimsåknar vitni, oc 
kemr fram nåvistar vitni kono hans, 
på scal vitni hennar standa, ef bat 
er at laugom framborit, af tveggia 
manna hendi friålsra oc fulltida, enn 
eigi viglysing.  Enn erfingi hins 
dauda scal fara i "7) fylki pat eda 
herat, er så let sik or vera, oc ef 


"BylÉe eller Herred, fom Drabsmanden fagde 





hann 


Sommer baade Drabss Lysning og den 
Gaaredes Udfagn frem paa førfte Ting, 
faaledes fom før er mældt, da feal den 
Saaredes Udfigende ftaae ved Magt, men 
iffe Drabs> Lysningen, og da frifiendes 
Drabsmanden for Word, endog han bliver 
fredløs. Wen derfom den Gaaredes Uld» 
fagn iffe Fommer frem paa farfte Ting, iffe 
heller Biduir om feet Overfald, men hans 
overværendeKones Bidne Fommer frem, da 
(Fal hendes Vidne, men iffe DrabssLysnins 
gen, ftaae oed Magt, om det vorder fovligen 
baavet af fvende frie og fuldmyndige Pænd, 
Men den Dræbtes Arving fÉal fare i det 


fig 


Si in primo foro et denuntiatio et vulnerati relatio simul edatur, formæ SUpra- 


dicta, hæc (scil: læsi declaratio) illa postposita, vim habeat. . Qvo facto, 


reus cædis clandestinæ ædbsolvitur, eæilio manente. — Si vulnerati rex 


.datio in primo foro non fiat, nec testis'de aggressione appareat, uzxoris 


Ccæsi, gvæ præsens adfuerit, testimonium legitime editum et duobus testi- 


bus ingenuis et mujorennibus firmatum admitti debet, postposita denuntia- 


tione.. Verum hæres mortui ito in pagum tribumve unde, cædis auctor se 


Ve» 








z2) dauda, mortui. 62. 65: 
23) dauda. mortui, "62.65. 
15) vegna, cæsi, 65; » 
36) Enn ef eigi kemr saga hins såra framm 4 

fyrsta pingi, enn framkemr sibnar vitni oc 


14). bé zametst: 62, —nescit, | 


viglysingar vitni, båscal sibnar vitni stånda 
ef hat er at laugom børit af tveggia manna | 
hende friålsra oc fullida, enn eigi vig- | 


lysing, Si vidnerati declaratio in primo 
Joro edita non fuerit, testes vero-et ocu- 
latis et-denuntiatæ cædis sistantur, te= 
.stes oconlati.duo, modo sint person jure 
habiles, ingenuæ et perfectæ ætatis post- 
posita denuntiatione cædis, omnisunto 
exceptione majores, 
77) eda herat. aut tribum, omitt, 39575307 
62.—ÆER, 
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hann hittir pann mann, er sva heitir 
oc likagstr pyckir haunom til vera, 
oc på må hann honom sauk gefa !?). 
19) Enn ef så gengr i gegn, på scal 
haunom til pings stefna, oc å pvi 
pingi scolo 29) tolf 2!) friålsir oc full- 
tida menn af haumom bera oc eigi 
nefndar vitni, oc fåri fram begar par å 
Ppingino, Enn ef hann vill eigi undan- 
forazt, på er hann sannr at pvi måli, 
Nuef hann hefir undanfårzt, atlaugom 
på fari erfingi hins dauda oc såki sva 
marga menn, ??) sem hann vill, på 
er hiå varo vigi til tylftareida med 
hino fyrra scilordi,… Enn ef madr er 
lostinn 25) eda særdr, sva at hann må 
eigi 24) mæla, sceri hann årfar upp 


pegar 





Mannhelgi-Boølkrs 


fig fra af være; og maar han træffer den 
Mand, fom hedder faaledes, og han fynes 


ham rimeligvis at være Drabsmanden, da 


f£al han give ham Sag. Nægter den Sig; 
tede, da ffal Anflageren ftævne han. til 
Tiuge, og der (Eulle tolv frie og til. fuld 
Lavalper fomne Mænd, dog iffe Mævnine 
ger, vidne ham fri, og fEulle de vidne 
der paa Tinget. 


Men derfom han [ovværger fig, da f£al 
den Dødes Xrving Fomme til, og føge faar 
mange Mænd, fom han vil, af dem fom vare 
tilftæde ved Drabet, til Tylotier Ced, med 
de formældre Bilfaar, Men om nogen et 
flaaet ellev faaret faaledes, at han iffe fan 
tale, da ffal han udfende en Piil, faar 

fnavt 


venisse professus est, et homini, gvi denuntiati nomen gerit, et commissæ 


cædis mazime suspectus censetur, obviam facto actionem intendat. Fac- 


zum negans im jus citator, coram gqgvo se purgabit jurejurando duo- 


decem virorum ingenuorum, gvi non sunt nominatt. 


cædis auctor esto. 


Qvi se purgare nolit, 


Verum si ex lege causam. oret teus, hæres mortui 


tot, gvot velit, cædis testes oculatos antestator, gvorum duodecem jus- 


iurandun præstent, forma superius definitg. 
J E > 


Si cui ictus inflictus fuerit 


aut vulnus adeo grave, ut logvendi, eundive facultas præcludatur, logvela 








sibz 
13%) hd må hogum såk gefa. zunc aczione pe- | 29) tlf, duedecem, omitt. 309. 
tat. add, 305. 21) skilrikir, fæde digni. 65. 
19). oc ef.så gengr eigi i gegn, på scal haunom | 22) sem hann vill, gvot voluerit, … omitt. 


til piugs stefna, et ss nolit se jære defen- 
dere, in jus citator etc, 3261, Ef hann 
gengr vidr, Sé confiatur, 309. 








| 24) 


305. 


23y Hic nova lacuna, 


72: 


gånga eda, eundive. add, H,R. 


Bil han iffe lovværge" 
fig, da være han den vette Gierningsmand,. 


Mannielgi-Bålkr; 


Ppegar hann må mæla, enn på scal pat 
Orfarping iamnfullt, sem "samdågris 
25) Enn 
ef hann liger lengr enn priår nætor 
mållaus, på stefni syslomadr ping oc 
Enn 


ef hann verdr daudr, på sceri erf- 


væro årfar uppscornar, 


ransaki eptir beim er gerdi. 


ingi orfvar upp oc låti ping: stefna, 
enn syslomadr, ef eigi er erfingi 29) 


til, Enn ef madr rædr manni bana- 


råd, eda såra, oc alt pat er manni 
verdr at scaumm, eda vanvirdingo 
af hans rådom, båti eptir lagadåmne, 
Ppeim sem pat mål å med laugom at 
sokia, oC sva Konongdominom, nema 
hann fårizgt undan at laugom.,… Enn 
hann, er gerdi, halldi po uppi at aullo 
fullom +) bétom, eptir +) lagadomi. 

Enn 


sibi restitutz accolas sagitta -emissa 
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fnavrt han fan tale, og fEal det fadledes vd 


Mifen fammenfaldre Ting: være ligefan gys 


digt, fom-om Pilen var udføndt famme Dag 
han var flager. — Men ligger han længere 
end tre Nætter uden Mæle, da fEalSyffels 
manden ftævne Ting og randfage efter Gjices 
hinugéemanden. «Men døer dev Qverfaldne, 
da f£al Arvingen udfende enØiil og lade Ting 
fammenftævne, men Syffelmanden, derfom 
ingen Årving er til, — Raader eller tils 
féynder nogen at dræbe eller faare en anden 
Mand, og aft det fom fan Clive en tilSfam 
ellev Fornærmelfe af hans Raad, da fÉal 
han derfor bøde efter lovlig Dom til den, 
form efter Loven bør at paatale Sagen, og 
ligeledes tilKongen, uden han befrier fig ders 
for efter Loven. Men Gierningsmanden (Fall 
dog -fvare alle fulde Guder efter Loven. 

Bos 


in jus citet.… Qvo modo judicium 


-Ciet,, nisi exceptione actionem . eliserit. 


istud ægve legitimum erit,.ac si fuerit'sagitta coåctum. eo ipso die, gvo ictu 
eut vulnere damnum-datum fuerit. "Si. percussus ultra tres-noctes logvela 


"Ccareat, procurator judicium cogat, et gvis cædis fuerit auctor diligenter 


ingviret,… Læso mortuo, hæres sagitta emissa judicium-indicet. … FHærede 


.deficiente. procuratori id. officium incumbit… Qvi cædis, vulneris, injuriæ 
'statum et=faman- alterius affhicientis instigator existit, et actori,, cui jure 


"actio. compelit, et Regiæ Majeszati, secundum-sententiam. judicis, satisfæ- 


Verum auctor plengm mulclan 
y Jjudi- 


26) nær, "non præsente 9:. absente. 305, 


309.56. 53, 61. 63,,65.. 69. 
+) Jagabblum, 3261, XX) sex manna, 


25) Enn — er gerdi, Si — curet, .omitt,. 304. 
305…307.309. 756-:-58.761. 62.63. 
65, 68, IT. es T, Re KÆ 





159 
Enn ef så madr verdr >”) veginn, er 
eigi er i +) faudarætt kominn at laug- 
om, péat hann se nockorom manni 
kendr at syni, på eigo modorfrændor 
båtor, oc sva 28) arf eptir hann, Enn 
ef hann er bardr, eda særdr, eda 
scerndr, på taki hann ret eee &3) 


modorfødr .sinom. 


XII. Capituli, 
Um rettarbåtor Magnus Konongs, 


"YDessar rettarbåtor gaf Magnus 
Konongr, sonr Håkonar Konongs, %) 


aullom | 





Mannhkelgi-Bolkr. 


Border nogen -bræbt, fon ifte er Inft 
i Kuld og Kion efter Loven, endog 
han, fom Gøn er nogen Mand paafagt, 
da tage hans Mødrenefrænder Beder og 
Ury efter ham. — Men derfom han er 
flaget, faaret eller beffadiger, Da tage han 
famme Jtet fom hans Moderfader burde 
tage for flig SÉade. 


XII, Capitel. 

Om Kong Magnus”8 Lovforbedringer, 
Diffe . Lovforbedringer gav Kong 
Magnus, Kong Hafons Sgn, alle Nors 
ges 


gjudicio definitam præstet, —Sigvis forma jure præscripta nondum legitima- 
zus, etiamsi patrem. habere vulgø creaatur, occisus fuerit, cædis mulctane 


et hæreditatem capiant cognali. 


Tali. cæterum personæ icitu aut vulnere 


læsæ, aliove. damno affectæ, satisfactio debetur juæta statum, gvo mater- 


nus ejus avus fruebatur. 


Caput XII, 
De Reégis - Magni Rescriptis. 
Fæc Rescripta Rex Magnus, -Hagvini. filius, emnibus Norvegiæ 


176- 





27) drepinn. oppressus, cæsus, 65, 


X) erfdir kominn -eda faudorætt, 
tatis capår aut legitimatus. 


haeredi- 
3261, 


2%) rette Jus, hic mulctam, 68, 
29)- fodr'brodrum: patrueles, 304. 

SY. Hoc Caput nescit Codex No. 3260. 
bessar rettarbåtur oc einkaméål voro tekin 
um allan Noreg eptir forræde Magnusar 
Konorigs sonar Hékonar Konøngs med dsiån 


"oc tillauge Jons Erkibiscops oc annara'Bi- |. 





scopa i landino lærdra manna oc lendrå, 
stallara oc laugmarnna, at på menn etes 
Hæv Rescripta et privilegia. data sunt 
universæ Norvegiæ auctoritate Magni 
Regis filii Haconis Regis, provida Jo- 
hanriis Årehiepiscopt ét aliorum, in reg- 
10, clericorum. feudatariorum, prætorik 
præfectorum, judicumqve, cura et con» 
silio, gvod etc, 58. 3261, : 

7) somarsønr Sverris Konongs; Sverrø nepos. 
add, 302, 395.309. 56, 


i 


me ==, 
PEN nn: 


Mannkhelgi-Bolkr. 


aullom” Noregs maunnom med. rådi 
oc sambyckt himna- bezto manna i 
landeno oc bonastad albydo, at um 
på menn, er maunnom yerda at scada, 
fari sem ådr vatta laug, . Enn” af 
2) fe veganda "dårni ) sex menn scil- 
rikir +) laugliga tilnefndir slik giauld 
eptir 5) lagaddmi sem peir siå ret- 
ligazt fyrir gudi oc måla vextir ero 
3, eifingia' hins dauda einom,  Enn 
allar adrar frændbåtor oc; ”) sakar- 
auri fallit nidr sva 7) vandliga, "at 
hvarkis .frændor adrir taki ne gialldi 


framar, enn mu er scilt, — Nu vinz 


eigi fe veganda bædi til: pegngildis | 


oc bdta, på scerdi sva" fyrir: hveri- 
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ges Mænd, efter de bedfte Mænds Raad 
og Gamtyfkfe i Landet, og efter Aflmuens 
Bøn og Begiæring, af med.de Mænd, 
fom tilføie andre Saade, fEal: forhofdes 
fom Loven vifer tilforn,… Men af Mauddra: 
berens Gods ffulle fer Eiællige dertil [ov; 
ligen uduævnre Mænd dømme flige Gøder 
efter Lovens Geftemmelfe, form de vide vretteft 
for Gud, efter Sagens Beaffenhed, til 
den) Dræbtes Arvinger allene, . Men alle. 
andre Frændebøder. og Sagetalsaorer,. fEulle 
faavidt bortfalde, af ingen andre Frænder 
fEulle tage eller bøde mere, end form nu 
ev mældt. Nu forflagev Drabsmandens 
Cjods iffe baade til Underfaatsbøder til 
Kougen og Godtgiorelfe. til Arvingen, 


om sem tala rennr til $%) eptir får- | dg affortes begge Ligemeget i Forhold” tik. 
magni, Gode 

incolis, dedit consilio et. consensu optimatum. regni,… precibus populi mo- 
tus, ut, gqvoad. homines, aliis damnum inferentes, communis juris regula 
valeret, -Verum ex .bovis vei, viri probi.set- legitime lecti addiant solis hæ- 
redibus defuncli tantam saltisfactionem, gvantam secundum circmnstantias, 
coram Deo, = competere æstimaverint« . Aliå. satisfactio ob  cædem con- 
sangvineorum præstande,: et -muleta. gvævis-pecuniaria. prorsus ita: tollan- 
tur, ut zemo. consangvinecorum aligvid,solvere teneatur, præter id, gqvod. 
dictwin est. Sibonmnon.sufherant ad mulctam. pro: cede. Regi. præstandam, 
et satisdandum. hæredi, tum utrigve pro rata, tantum detrahatur, gvantum… 
an de- 


6) saktal. mulctæ, 3095. 309. 56. 60. 61. 





"ax Arh, Ex hæreditate, Hard. Reg, 

3) "tolf, duodecem, 53. 62, 11. R. 3261, | 62, 65. Tunsb, Reg. 

S) iamliga, more veterum» 68- 7) fullkomliga. perfecte, 307.» 

5): scilordi. .conditione,. 305, 3074 561.62; | 1%), Eptic fårmagni; Pro gquantitate. pecuniwg 
68. urscurdi, sententzam, 684: | i omitt, 305. , 
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magni. Enn ef nockr gener 4 betta, 
på. hefir så fyrirgert. fe oc fridi, 
landi oc lausom auri, oc verdi all- 
dri 2) båtamadr, oc sva allir peir 
er råd legøia å, at pessi scipan se 
rofin eda å hana se gengit. 

Pessar rettarbotor oc fleiri let 
Magnus Konongr fylgia: at påat 
10) nidingsverk eda scemdavig. se 
vegit, på scal på fyrst båtor afluka 
af fe veganda, enn Konongr hafi pat 
sem auk ér. Enn ef minna låypr af 


enn begngilldi, på 'scerdizt sva fyrir 


hvariom, sein tala rennr til, 


Sva iåttadi oc Magnus Konongr: 
at Konongr scal hvergi tåka fyrr” fe 


manz-»- 


deficit. 


Mannhelgi-Bélkre” 


Gjodfet.… Overtræder nogen: dette,” da haabe 
den forbrudt Gods og Fred, Land og Logs 
øre, og aldrig blive berettiget at tage Rader 
ellev befri fig med Boder, og fanledes alfe 
de, form give Anflag paa, at denne: Lovforø 
bedring vorder ophævet. eller overtraade. 
Diffe Lovforbedringer og flerelodgong= 
Magnus fomme hertil; "at endffiønde Nide 
dingévære eller uærligt Drab bliver begaget, 
da fÉulle- dog: Bøderne forft erlægges af: 
Drabsmandens Gods, men Kongen havde: 
Det: fom bliver tilovers, = Men derfom det: 
SverfEndende bliver mindre end linderfaatss 
Boden, da fEal det efter Ligning affortes 
hver af de til Godfet berettigede: . 
Det jættede "Kong Magnus tillige: 
at Kongen ffal' ingenfinde tage-Manddras . 
bevens 





Qvi contrarium ausus fuerit, pecunia et pace, bonisgve, tam mo= 


bilibus gvam immobilibus privabitur, nulla ungvam si.occisus féerit, satisfæac=. 


zione expiandus. 


agunt, ut hoc -edictum-violetur; aut 


Eadem lege poenas [uant.omnes alii, gvisconsiliis id. 


illi fraus frat« 


Fis et aliis edictis Rex Magnus decrevit: ut ex Bbonis: convicti cri- 


minis nefandi, turpisve cædis, primum satisdandum sit hæredibus læsi, re= 


sidua. parte bonorum Regi relicta;' gvæ satisfactio si minor fuerit, qvam.. 


mulctz Regi pro cæde debita, cum Rex, tum hæres ægvali pro rata 


portione careat. 


Rex Magnus præterea ediæit: ut bona homicidæ et aliæ mulctae 


Varer 


9) ilendr. sidan, nec Ziceat illi ungvam jus 
sivitatis recuperare, 694 — 


s 


Regi. 


| 16) nidingsvig,  cædis nefandæ, . 305, 58, 
| i 61, 65. g 
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manzbana oc engann annann utlegd- 
arauri, nema ådr "seo loknar allar 
laugligar sculdir pær sem fyrr varo 
gaurfar,; enn fe 1!) yeganda. fell i 


På sauk. 
XIII. Capituli, 


Um vadaverk, 


Vadaverk ero med mikilli scyn- 
send greinandi med hveriom hætti er 
Pau kunno til at falla; !) pviat i aull- 
om staudom beim, sem menn scolo-ser 
til 2) parfinda vinna, eda maunnom 
til parfligra luta, lid at veita, på ero 
pessi 


P 





berens Cjods, eller nogen fredløs Mands 
Midler, førend al fovlig Giæld er betalt, 
fom. var giort, farend Drabsmandenø 
Gods blev forbrudt i den Sag. 


XTIT, Cavitef, 
Om Baades Gierninger. " 


Baades Gierninger bør man med: 
megen. SFiønfomhed fEiælne, paa. hvilfen 


Maade de. funue hændes; thi allevegne, 


hvor Mand enten (al arbeide til fit eget 
Tarv, eller for at hislpe andre til det 
de behøve, der bør man mere undfEnlde 


flige 


Regi præstandæ tum primum fisco cedant, cum eæpedita. fiæerint nomina 


ligvida, facta antægvam bona in commissum actione de homicidio ceci- 


derint, 


Caput XTIIT. 


De delictis 


culposis, 


Ratio, gva casus fortuitus evenerit,, probe exploranda est. Etenim 


damnum ex improviso ortum, dum aligvis in proprium commodum opera- 


zur, aut alii auxiliatricem ad rem acgvirendam manum præstat, majori cle- 


fnfenser 


212) eiganda, possessoris… 307. 

x) hviat i aullom staudom har er madr tekr 
manni blåd eda lepør'elld 4 mann, eda pat 
annat er med lækningum er oc hver=- 
tveggia hyggr heilsubét af verda, på er 
bat båta laust, påéat hinn fåi bana af edr 
mein, er lækningar purfti, … Erenim in 














mentia 


secat, ignemve adplicat membris, aut 
medicinam administrat, gvibus utergve 
sanitati incrementum conferre sperat, 
nulla locum habeat poena, si vel medi= 
cinæ indigens, ea re, mortem aut dam- 
num ceperit. 61. 


omnibus casibus, ubi qvisalterius venam | 2) hagligra, xu2//e, add, 309, 
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| 
pessi vadaverk ”meir virdandi, enn 
hin, sem engi naudsyn dregr til, 

nema gålbysi oc mikit scamsyni. 
Nw påéat tveir menn faåri i seåg 
saman oc scyzt annars OX 4 annann 
at 7) uvilia pess, er å scafti helt, oc 
dåyr hann af pvi, på scal hann båta 
fiordung båta erfinga hins dauda oc 
syni vilia sins med settareidi, at hann 
vildi pat verk eigi gert hafa. Oc sva 
scal hvervitna pessi vadaverk båta, 
4) ef peir hafaz pat at, er maunnom til 
nytsemdar horfir, hvart sem menn få 
mein af, eda sår, eda bana at uvilia 
pess, er gerdi, ”) oc er pat sektar- 
laust vid Konong. Enn aull aunnor 
vada- 





fligeBaadesgierninger, end der, hvor ingen 
Pødvendighed foranfediger dem, uren iffun 

Uagtfomhjed og megen Uforfigtighed. 
Ni, endog to Mænd fare i Sfov 
'fammen, og flipper den enes Øre af Sfaftet 
paa den anden, imod dens Billie fom holdt 
paa Sfaftet, og den anden døer deraf, da (Eal 
han fun bøde en Fierdedeel Mandebod til 
den Dødes Arvinger, og nægte fin Villie 
med fer Mænds Ced, at han iffe. vilde have 
giort det, Jg fÉal affevegne faaledes bødes 
for Baades Gierninger, naar man arbeider 
noget fonrer til Nytte, hvad enten Mand 
fommer til Sfade, bliver faaret eller dræbt 
imod dens Billie, fom det giorde: og bødes 
derfor intet til Kongen, Men for afle andre 
Baadess 


mentia tractandum est, gvam factum, cujus causa nec fuit necessaria, nec 


alia, gvam incuria, supinave" leviras. 


Si duobus una in sylvam euntibus arbores caesum, unius ascig 


ligno excussa alterum laeserit, absgve voluntate manubrium tenentis, hic 


occisi mortem haeredi gvadranti mulcta pro caede hominis- liberi solum- 


modo exprabit, si animum sibi a damno dato'alienum fuisse sevirali jure- 


jurando. østendere valeat.. Eandem satisfuactionem deébet, gvi alii casu for- 


zuito damnum, vulnus, aut mortem, absgve animo laedendi intulit, dum operå 


incumbit ulili: Regt autem €0 capite 


nulla solvetur mulcta, Damni telis 


OSCi- 





3y vilia,  voluntate, 71,  lectio- evidenter 





vitiosa. 

4) er beir hafast hæt at er maunnum horfist 
til nytsemdar, dum id operantur gvod 
ad commedum.alteujus-spectat 395 





5) oc — Konong. Regi — multa. - omitt, 
Hard, et Tunsb, Reg. 3260, 
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vadaverk, sva sem at scidta ecda kasta | VWaadesgierninger, faanfom at (yde eller 
yfir his, eda scip, eda hædir, eda adra ) fafte over Hhus, eller Slib, eller høre 
Parflåysi at gera, oc ef menn få par | Steder, efler at gisre nogen anden unøtig 
af mein eda scada, sår eda bana?), Gierning, (fall Gierningsmanden, haar 
på scal bøta hålfom giauldom, oc | nøgen derved bliver befEadiger, faaret eller 
synia vilia- sus med settareidi, oc | dræbt, bøde hilve Goder, og nægte fin 
er petta sektarlaust vid Konong. Oc | Billie med for Mænds Ceed, og være fags 


ecki-1 Konongr-å vadaverkom, løs for Kongen. — For Baadesgierning 
tager Kongen aldrig BGøder, 
Pat må eigi vadaverk kalla, ef| .… Det fan iffe. faldes BVaadesgiere 


madr hauggr eda lystr til manz, på- | ning, om Mand hugger ellev flager til 
at å 7) annan komi, enn hann vildi, | een, og rammer en auden, end den han 
med bpvi at hann vildi einshyeriom | vilde, fordi han dog vilde tilføie een af 
8)-ilt gera. dem - Øfade, å 
+) Enn ef madr gener til fångs, Derfom Mænd gaae i hinandens Fan 
eda scinndråttar at vilia sinom, | med fælleds Billie åt brydes, celler i Sfind> 
åbyrgiz så sik siålfr at aullo, Enn | dræt, da fFal hver i cet og alt vogte fig felv, 
ES Sigter 


oscitanter supra aedes, naves, vel alia edita loca, arcu emissis aut. pro- 





Jeciis, aut alia actione. inutili, illati auctor dimidiam ob cædem hominis in- 
genui satisfactionem præstato, Så jitramérnto sévirali ostendat dolum' abfuisse. 
4 mulcta Regi solvenda liber esto; sigvidem illi ob damna dolo vacua 
Repi nihil omninø debetur. 

Sigvis animo nocendi cæsim punctimve gvempiam petens, alium 
bro alio feriat,. ad casum improvisum factum hoc haud pertinebit, sigvi- 
dem ali nocere voluit. 

Si duo ludendi gratia invicem neæis sponte sua congrediantur brachiis, 


sut pelle manibus tensa, alternis niæibus alter alterum ad se trahere cone- 





ZUT, 
$) at wvilia hess er .gerdi, absgve voluntate | 8) mein gera, damnum inferre. 68, 
auctoris, .add, 307. 56. 62. 68. 69, | +) -Religva, omilt, 3200, 


7) engan, meminem, 68, 
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hinn sveri einseidi fyrir, er lek vid 
hann, at eigi vard at vilia hans, påat 
hann fengi meinaf, ef så ?) tortryggir, 
er fyrir vard. 


XIV. Capituli, 
XY Um rytinga. 

Pat er oc ") flestom maunnom 
kunnikt, at ?)ritingar ero fyrirbodnir 
at bera, Enn så er ber, er sekr prim 
aurom silfrs vid Konong. 

Enn så er bregdr knifi at manni, 
oc kemr eigi framm, hann scal båta 
haunom fullretti, eptir >) lagadåmi, 


er hann brå at, enn Konongi briå 





aura silfrs. 


Nu | 
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Sigter den ene den anden for intrufen SÉa: 
de, da ffal den Sigtede vife med fin cd, at 
det iffe var med hans Billie, at den anden 
fif Mecen. 


XIV, Cavitel, 
QOm "Doife. 


Det er oafan de flefte Mænd befiende, 
at det er forbudet at bære Dolfe. Men 
den fom bærer, Har forbrudt tre Øre 
Sølv til Kongen. ; 

vo fom drager Kniv imod nogen 
og giøsr dog ingen Sfade dermed, han 
f£al bøde fuld Ret efter Loven til. den, 
han drager den imod, men tre Øre Salo 
til Kongen. 3 É 

Om 


tur, utergve sili cåveat, Si alteruter laesus alterum doli suspectum ha- 


buerit, gvi insimulatur, hoc fåctum esse absgve sua voluntate jurato. 


Capii, 


. 


ATK: 


De pugionibus, 


Notum est gvamplurimis, vetitum esse, férre pugiones, Ferens tri- 


bus oris Regi solvendis mulctator. 


Qvi cultrum in alism stringit, 


nam saisfactionem judicis sententia 


tres uncias argenii, pendet, 


- 


etiamsi nikil damni inferatur, ple- 
definiendam petito solvet; ét Regi 


Qvz 





9) mistmåir, subolet. 58. | 


+) Huic Capiti præmittit Codex 3261. | 
Caput XXII, Um bpiér, ! 


7) aullum maunnum. omnibus, 307. 209. 

2) rytningar, Zd'em. H. R, rykninger. 58. 

3). sex manna, sex virerum, 302, tolfmanna, 
duedecem, 309+ 


N 





j: 
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Nu ef madr leggr' mann med 
knifi, på er så utlægr, oc båti pein 
ér hann lagdi, sem +) tålf scynsamir 
menn 7%) meta, oc beir siå, at hinn se 
vel. 5) sæmdår af. Enn Konongs ?) um- 
bodsimadr scal låta taka pann mann 
er lagdi, oc fåra "åd ping,” Enn Kon- | 
Ongs 7) -umbodsmadr scal taka knif 
Pann, er hann lagdi med, oc %) keyra 


ge 
C/ 


gnom haund bess, 


er lagdi, oc scal hann sva kaupa sik 


"Par 4 pingino i 


i frid aptr med Ppessari refsingo, ef 
hinn lifnar, oc åbyrgiz sialfr sår sit, 
Enn 
ef så doyr, er saklaus var lagdr, på 
er så dræpr oc +) dauddr, er lagdi. | 


hyverso sem haunom tekzt til, 


Enn ef hann kemzt undan, fari ut- 
lægr oc komi alldre i land aptr, 
nema 
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Om uogen ftiffer en anden Maud 


| med en Kuiv7 da er han fredføs, og bøde 
"til den han fiaf, efter tolv fCisnfomme 


Mænds Dom og Tyffe, at den, fom 
Sfaden fif, fan være vel tient dermed. 
Men Kongens Ombudsmand f£al lade paa: 
gribe'den Mand fom flaf, og føre ham pag 
Tinge. Og Kougens Ombudsmand fEal 
fage den Kniv, fom hiin flaf med, og flaae 
den der paa Tinget igiennem dens Haand, 
fom faf, og f€al han faaledes med denne 
Mevfelfe fisbe fin Fred, om den Caarede 
fever; Dog fEal han være anfoarlig for fit 
Saar, hvorledes dermed end maatte gane, 


Men om den døer, fom blev ufEyldbig fufkn, 


da har den, fom ftaf, forbrude fin Fred og 
fit Liv. Undfommer den Sfyldige, da er 
han fredløs, og fomme aldrig i £andet igien, 

- unde 


QEvi alium cultro vulnerat, exæul esto, laeso satisfactionem gvam 








duodecem viri prudentes æstimaverint,, duæxerintgve honorificam soluturus, 
Regis. procurator reum dati cultello vulneris comprehendi et im forum 
duci curet,… Qvo in foro procurator regius, cultello, gvo vulnus datum 
fuit,, manum conwicti transfigat; euagve poena, si læsus convaluerit, reus 
Pacem redimet; verum mala, gvæ ex vulnere tali nata fuerint, ipse sibi 
imputet.. Si moriatur,. gvi insons confossus- fuit, reus pace exæutus morte 


mulctator. Si vero fuga salutem gvæsiverit, exul flat, in patriam nungvam 
k Z rever- 


6) séknari, acztor, 305. 397. 68. 69. såknar 
madr. ;idem: 61,-62,—71, 3260. 
7) séknari, acter, 309; F)jfora.transigat, 58. 
fx) dauda verdr, morte dignus, 3260. 


4). tålfmenn dæma laugliga tilnefndir. duo- | 
decem viri legitime evocati. MH, R, ! 
k) dauma, judicant, 3260. | 


5) -haldinn, gum contentum føre. 758: 
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nema Konongi virdizt nockor naud- 
syn hafa tilgengit, Enn fe veganda 
fari eptir fyrra laga scilorde, bædi 
pegn oc båtor. 


Med sama scilordi, scal fara, ef 
madr :scytr at manni, påat ecki taki, 
på bøti.Konongi prim aurom silfrs, 
oc peim fullretti, eptir lagaddmi, er 
hann scaut at. Enn ef madr særir 
mann med ?) spidti, på scal så er 
scaut under saumo refsing bua oc 
hinn, er lagdi med knifi, oc under 
sama scilordi. Oc sva, påat så dåvi, 


- 2 i P ' 
er scotinn var, på scal så, er scaut, 


Mannhelgi-Bélkrå = 


undtagen Kongen fynes, at nogen færdeles 
Pødvendighed har tvunget ham hertil. 
Men med Manddraberens Cjods feal der 
omgaaes fom før er fagt i Loven, baade 
med Bøder til Kongen og Arvingerne, 
Paa famme Maade fEal forholde, 
om nogen fÉyder efter en anden, endffiøndt 
han iffe træffer, da bøde han til Kongen 
tre Dre Sølv, og til den, han ffiød efter, 
fuld Net efter Loven. Men faarer han 
en anden med et Spyd, da fÉal den, fom 
ffind, være famme Straf og Bilfaar unders 
given fom den, Der fiaf med Kniv. — Lige 
ledes, om den Sfudte. døer, da f£al den, 
| fom ffiod, være famme Straf underfaftet,. 





undir saumo refsing bua 19), bædi | baade med Underfaatsbøder til Kongen og 


um pegn oc bætor at greida, 
XV. Ca- 


reversurus, niså causam adesse justam Rex sentiat. 


Bøder til den Dræbtes Arvinger. 
XV. Cas 


Bona vero percus= 


soris ex lege superius allata, 1am gvoad muletam Regi debitarm, tam 


gvoad satisfactionem hæredibus præstandam, insumenda sunt. 


Idem juris est, sigvis alium telo peliverit, etiamsi nihil inde prove- 


nerit damni, reus tres oras argenti solvat Regi, præter plenam satisfactionem 


illi debitam, in ;gvem teliim emissum fuit: 
dem luat poenam, ac ille, gvi cultellum siringit. 


Qvi alium hasta vulnerat, ean- 


2x . 
Eidem porro legi sub- 


sit auctor vulneris sagitta excussa facti, tam ratione satisfactionis, gvam 


mulctæ. Regi persolvendæ, si percussus hasta occubuerit, 








Ca- 
5) scåte. jactu. 302. 305. 309: 56. 58, 61. | 10% oc-hinn er lagdi, ac 1//e, gui cultellum 
add, 56: 62. 63...68, 69. 


62.63: 69,71, H,R, 


| strinæit, 


Hard, Reg, oc hinn er lagdi, 3260, 
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XV. Capitulj, 


Ef menn bitazt um, 


Pat er uvidrkomilickt, at menn 
bitizt um, sem hundar eda lhestar. 
Enn så madr, er mann bitr, på 
scal syslomadr låta taka pann mann 
I) oc fora å ping, oc låta bridta 
framtennor or haufdi hans, oc se 
sidan saklaus vid Konong fyrir bessa 
refsing um petta mål, nema scyn- 
samom  smaunnom  virdiz nockor 
naudsyn til hafa gengit, sva at hann 
megi båtom fyrirkoma, oc båti på 
Peim fyrst, er hann beit, eptir pvi 
sem tolf ”) menn dåma 2), oc peir 
siå fyrir Gudi, at så se vel såmdr, 
er bitinn var. 

XVI. Ca- 





XV. Capitel. 
Om Mænd bides, 


Det er utilbørligt at Mænd bides, 
fom Hunde eller Hefte, Men den Mand, 
fom bider en anden, (al Syffelmanden 
lade tage og føre til Tinge,- og bryde 
ham Fortænderne udaf Hovedet, og maa 
han efter denne Revfelfe være fagesløs 
for - Kongen i denne Sag, undtagen 
fFisnfomme Mænd. fynes, at nogen. Jød: 
vendighed har drevet ham dertil, fag 
at han fan befrie fig med Boder, og 
bøde dog førft til den, fom han. bed, 
eftev tolv Mænds Dom, faaledes, fom 
Dem fynes for Gud at den Bidte fan 
være vel tient med, 


XVI. Car 


Caput XY. 


De €0, gvi alium momorderit, 


FHominibus valde indecorum est, instar,canum egvorumvé.mutuis 


se morsibus petere.. Qvi denzibus petit alium, eum in forum duci, et pri- 
moribus dentibus privari curet procurator.  Qvo supplicio, a mulcta Regi 


præstanda liberatur, nisi viri prudentes æstimaverint illum necessitate gva- 


dam adactum ita ewisse, adeogve causam adesse, cur necunia delictum 
S > 3 


eéxpiare fas sit. 


Qvo casu reus læso talem satisfactionem, ante omnia 


præstet, gvalem duodecem viri honorificam esse coram Deo durxerint, 
Z 2 Ca- 





1) er bet: gvi alium momordit, add, 56. | 2) lågliga tilnefadum, jure nominatis, add, 


61, 62, 65, Hard, Reg. 3260. 
+) scynsamir. add, 3260. 
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XVI. "Capitiili, 
Um hald marizbana, 


Sva er mælt oc stadfest um alt 
landit, at ef madr drepr mann, eda. 
veitir pær åkomor, eda gerir bau 
nockor verk, at hann å at låta lif 
fyrir edå limo at laugom, på seolo 
Deir, er næstor ero, eda' peir, sem 
fyrst niego nå, at taka pann mann, 
øc fåra syslomanni bundinn  edå 
fidutradann. &Enn ef beir gera eigi 
Syva, oc mego peir bvi- vidkoma, sva 
åt beir få euga scaumm eda ") ulut 
åf haunom, på'se så hver sekr hålfri 
måurk silfrs-vid Konong, nema 2) 
fermenningar at frændsemi, eda at 
megdom; peir ero eigi scyldir at >) 

å taka 


Ca "DUE 





XVI, Capifel: 
Om Manddraberens Anholdelfe. 
Gaaledes ér Mældr og Kadfæfet over 


hele Landet, at om Mand dræber en ander, - 


eller giver nogen» dødelige Gaar, eller giøv 
andre faadanne Gierninger, at han ders 
for bør mifte Liv ellev Lemmer efter Loven, 
da ffulle de, forii boe nævmeft, eller fot 
forf funne, gribe den Mand, og føre ham 
bunden eller fænfet til Syffelmanden: Men 
om de iffe giøre det, og dé dog funne 
fomme tilat giste det, den at fane. hogen 
Sfam eller Sfade af Manddraberen, da 


hat hver af Sem forbrudt en halv Mark 


Sølv til Kongen, Undtagen de ere Mands 
draberens Frænder, eller befoogrede i fierde 
£ecd; thi diffe ere iffe pligtige at gribe 

ham, 
KL. 


De. occisore capiendo, 


Jure communi statutum est, ut. gvi alis infert necem, vulnus aut 


aliud-damnum, morie, membrorumve.… amissione ex jure expiandum, ab 


accolis, vel gvibus eum assegvi primum licuerit, adprehendi debeat. et 


vincul;s constrictus sive, catenis. onustus ad. proguratorem duci, . Singtlis, 


gvi omiserint id facere, modo id potuerint sine dedecore aut damuo, dimi= 


diam argenti marcam Regi præstent. 


Ezxecipiuntur consangvinei et affines 


7eo ad gvartum tisgve gradum juncti, gvorum nemini inest obligatio pre- 


Åen- 








1) scada,. Zdem, 307, 309. 68. 


2)' fiårmenningar, Zdem, 307. 309, 61, 65, | 


| 2) beria pann mann, pereutere. male, 57. 








md nn 
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taka hann, +) nema beir vili. Syslo- 
madr er scyldr at taka pann mann 
og fåra å ping, enn båndor, ero 
scyldir at dåma hann eptir laugom å 
pingi, enn syslomadr ») at lita refsa 
eftir laugom, Nå er besso fyrir pvisva 
scilt, at engi må petta ”) sektarlaust 
gera, snema så domari, er Konongr 
hefir til pess-scipat: Ppviat lauginn 
refsa, enn eigi hann; pat hann geri 
sina scyldo eptir pvisem lauginn bidda 
å haund baunom, Enn adrir gera med 
7) heift oc.8) aufund, -oc pvi veitir 
pat alloft, at peir få fyrst mann- 
-scadann, 0€ svara sidann storom 
9) scriftom oc frekom fiårgiauldom. 


Nu | 
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ham, uden. Fe felv ville det. Syfilman 
den er pligtig at. tage den Sigtede og 
føre ham til Tinge, men Bønderne fEulle 
dømme ham efter Loven paa Tinget; 
men Syffelmanden feal fade-ham firaffe 
efter Loven Nu er derfor - faaledes 
anordnet, at ingen fan giøre det fagesløs 
uden den Dommer, fon Kongen haver 
Dertil feiffer: thi Lovene ftraffe, men 
iffe han, endog han giør fin Pligt, 
efterfom Luvene Gyde ham, Men andre 
giøre det med Had og Avind, og der 
for hændes det vet ofte, at de førft lide 
Mandffade og maae. fiden taale tunge 
Sfriftemaal og foare ftore QGøder. 





Nu 


hendendi percussorem, nisi sponte voluerint.… Procurator incusatum. cri- 
mminis recipere.et in forum ducere debet, ubi coloni eum judicent juæta 
leges. Condemnatum prætor. supplicio ad norman Juris. affici  curet. 
I gitur. constitutum est, ut. nemini hoc impune facere. liceat, nisi Jit- 
dici, 


vero ille, gvamvis cf/cium jure sibi impositum eæxsegvatur. 


Eg 7 - 5 5; 558 5 ; 
cui talem. potestatem Rex. dedit:  etenim leges Puniunt, non 
Cæteri id 

; SES SEES n: San & > SÅ 
agunt va et invidia ducti; unde sæpius. contingit eos primum morte afher, 
deinde. disciplinam ecclesiæ severam et mulctas pecuniarias graves subire, 


Qui 








4) pann mann. eum. add, 307. 56, 71. 7) heiimst, 62, heimt, 65, Zectio male sensu 
5) 4 at refsa. officiat. 57. 68. | carens. 
6) "synda laust.… sine peccato, 302, 305. | 8) hafund, Zeczio vitzosa, 68, 


sculldum, |debita, 3094.  sektum, poe- 
Ta5e—7Ie 


307. 39. 56. 61. 62... 63. 65.69711?) 
Hardget Tunsb. Reg. 3260, | 


j 
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Nu hverr sem audro vis gerir, oc 
provazt sva, at hann måtti 7?) hvisa 
vidkoma, på er hann utlægr til 
pess, er Konongr gerir scipan å 
eptir måla vauxtom, hvat naudsyn 
11) tildro pann, sem gerdi, 

Nu ef så hefir eigi lidskost til, 
sem attelr, på scal hann segia syslo- 
manni. Enn ef syslomadr "2?) krefr 
lids medr ser, på er så sekr 7) maurk 
silfrs vid Konong, er eigi ferr, nema 
fermenninger at frændsemi, eda at 
mægdom vid pann, er drap edaåkom- 
Nu ero beir allir frid- 


helsir, er tilsåkia, enn hinir allir 


or vVeilti, 


14) utlægir, hvart sem peir få ben 
eda !/) Lana. 
XVII. Ca- 
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Mu. hvo form anderledes gjør, og det 
bevifes, at han funde anderledes handle, 
da er han fredløs indtil Kongen, efter 
Sagens Omftændighed, gige Beftemmelfe 
heri, om Rodværge drev Gierningsmaus 
Den dertil. ' 

Nu om Sagføgeren iffe haver Hielp 
nof, da fEal han fige det til Syffelmanden, 
Men derfom Syffelmanden fræver nogen 
til Hielp med fig, da har hver, fom iffe 
gaaer med ham, forbrudt en Mari Sølv 
til Kongen, undtagen han er beflægtet eller 
befvogret i fierde Led med den fom dræbte 
eller faarede en anden. Nu ere alle de 
fvedhellige, fom faaledes fare' efter Misdæs 
Deren, men alle de andre fredløfe, enten 
de fange Gaar eller Dad. 

XVII. Car 


Qvi secus fecerit, modo probari possit, licuisse illi delictum evitare, pace 
careat, donée Rex alium Jusserit ordinem servari ob causæ circumstantias 
et gvia reus se moderamine inculpatæ tutelæ usum fuisse probaverit. 

Actor, .gvem vires deficiunt reum upprehendendi, procuratorem ea de 
re certiorem fuciat,  Qvi procuratori Regio poscenti awæilium denegat, una 
argenti marca mulectator Regi pendenda, nisi fuerit gvarto consangvinitatis 
seu affinitatis: gradu cædis sive vulneris auctori junctus.… Qvi reum rite 
persegvuntur, sSanctitate publica fruuntor; cætéri vero omnes eætorres sun-= 
io, sive vulnus, sive mortem paliantur. 


Ca- 





73) hålfri maurk.- dimidia marca. 69. 
ugylldir, smpune cædendi, 302, 
"TFunsb, Reg. 


sår. vulnus, 309, 


10) hvi odru, a/lizer facere, H, R. 

17) rak til, et necessitate gvæ ursit, 307. 
BEDES 0; 5756 1005 00 ISLAS 

12) kvedr, gværente… 57. 5 





14) 


63. 


| 15) mein, damnum. 62. 
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XVII. Capituli.… 


Um déma alla, 


Nu af bvi at laugbdk vattar sva 
vida, at um på menn, sem til refs- 
ingar hafa gert, ") på scal å ping 
færa oc dåma, oc eftir peim dåmi 
refsing åleggia, på håfir peim 2) inn- 
virdoliga at ransaka, er til domara 
ero teknir, oc med mikilli hofsemi 
at meta hvart misgert er vid sak- 
lausann mann, eda fyrir litlar sakir 
oc bå nockorar, eda miklar sakir oc 
på eigi ;) någar, eda sva någar, at 
full naudsyn pyckir til hafa rekit. 
pann sem gerdi. Sya oc hvert nockor 
lagabod hafa %) måti komit eda engi, 
eda pat sem hardazt er, at'så hefir 

' bota 


Caput 


De=ju.dicirs 
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XVII. Capitel. 
Om alle Domme, 


Nu efterdi Lovbogen paa faa mange 
Steder mælder, af de Prænd, form have giore 
fig fEyfdige, ÆEulle føres til Tinge og doms 
mes, og efter den Dom firaffes, da bør de, 
form ere fatte til Dommere, paa det nøiag: 
tigfte at efrerforfEe, og med færdeles Rolig» 
hed ffionne, om der er miggiort mod en 
ufEyldig Mand, eller for ubetydelige men dog 
nogle Aarfagers Sfyld, eller formedelft fore 
Uarfager, men dog iffe tilftræffelige, eller 
faa tilftræffelige, at fuldfommen Modvendige 
hed fan feiønnes at have drever Gierningss 
manden hertil. Gaaog om den, der giorde 
Sfaden, har tilbudet nogen Crftatning efter 
Loven, eller iffe, eller, det fom haardeft er, 

om 


XVII, 


omnibus, 


Qvoniam Codex Juris passim docet, homines criminum convictos 


in judicium ducendos, judicandos et. jure puniendos esse, oportet diligenter 


exraminare, et magna animt transgvillitate æstimare, gvid in innocentem 


-commissum -fuerit, gvid factum sit ob causam levem sed aligvalem, sed 


magnum, nec tamen sufficientem, aut tam justam, ut videri possit auctor 


necessitate coactus fuisse. 


Eodem modo ingvirendum est, an salisfactio 


oblata fuerit, nec ne, aut gvod ægvitati maxime repugnat, utrum læ- 


S7LS 





1) Jterum incipit. 72. 
2) er til dåma ero nefndir, eos, gvi adjudi- 
candum sunt evocati, add, 305. 307. 





mi = 


309. 60. TR. teknir. sumti. 61, 65, 
nefndir.… 56. 58. 62.63, 68. 7t: 
3) knøgar, zdem, 62, 65. %) mjllom, 3260, 


n 


Iy2 
bota beizt, er +) misgårt var vid, oc 
po engar fengit. Sva oc hyart nockot 
var kært fyrir rettaranom. er laga 
orscordr er scipadr, peim sem å 
saklausom | Enn 
pvi er domrinn tilnefndr, at på ”) 


maunnom vinna, 


scal sakir meta oc misgerninga, "oc 
tempra sva dåminn epfir måla vauxt- 
om, sem pingmenn oc dåmarinn sea 
" sannaz fyrir Gudi eptir sinni ”) sam- 
vitzco, enn eigi eptir pvi-sem margr 
snåpr hefir svarat her til: at. peir 
dåma ecki annat enn laug, pviat 
sannliga scolo peir pvi fyrirsyvara, 
sem laug vatta peim å hendor, er 
vonda menn låta udomda undangånga, 
ef vanrefz er af.domaranz hendi,…oc 
sva ef ofrefz er peinm, er misconar 
ero 
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som den; fo der blev misgiort imod, 
Dar forlangt Geftatuing, sen dog ingen 
"faget. 


Gaa eg om noget er bleven flaget 
for Dommeren, fom haver Ret over den, 
fom gigre en nfFyfdig Mand Sfade. 
Men derfor er Jtetten feiflet, at Den fEal 
veje Aarfager og Misgierninger, eg fiden 
lempe Demmen efter Gagens Leilighed 
faaledes, fom Tingmænd. og Dommeren 
agte vetteft for Gud og deres Samvittigs 
hed.  Sffe fom… mange Daarer fvare: 
af de dgmme iffe anderledes, end efter 
Loven; thi de fEulle fandeligen foare for 
hvad Loven paalægger dem, fom lade 
onde Mtenueffer uudgaae Dom: hvad 
enten det er Dommerens Sfyd, at 
Straffen ev for liden, og ligeledes om 
nogen, fom fortioner Vaade, er, formes 
delft 


sus satisfactionem petierit, nec obtinere potuerit: ét denigve si coram ju- 


dice competente aclio injuriæ innocenli illatæ instituta fuerit, Verum ideo 


judicia sunt ordinata, ut causæ et delicta ægva lance pondeérentur, 


sententiægve, "pro-ré nata, temperentur, prouti judex et ejus  advocati 


zeste Deo et sua conscientia veritati maxime conguum esse censent, fu= 


grentes stultorum morem, gvi postulant, agendum esse in reos… summø 


jure. 


Etenim rationem, gvam leges evigunt, reddituri sunt, gvi post- 


posito officio malos sinunt judicium subterfugere, aut patiuntur, mi 


& 1 . . ” . 
norem nvam lex statuit, poenam de reo sumi, sive justo majorem 


mise= 





4%) -mishalldinn var, male habitus, 304. mis- 
byrmt, suzemperate-tractatus. 305. 307: 


68;/-3005 61372173 6 1 R232060:, 





5) råansaka oc meta saker, ezaminare et æsti- 
maré, 56 57. 65.69.72. HR; 3260. 
+) -scynsemi. 3260, 





: rettvisi oc. fridsemi, 


"misericordia dignis infligi. 


Mannhelgi-Bålkr. i 173 


rero verdir, af parfnan beirra tillaugo. 


Finnazt oc någ domi til bess, av peir 
hafa -lotit hardar hefndir ?) af Gudi, 
er 7) vandomt hafa; enn på. hinir 


- hardåri, er ?) ofdomt hafa, Oc pvi 


scal dåminn. hvarvitna til hips betra 
fora, ef peir vito iamnvist hvart- 


tveggia, " Pviat allmidtt er mundangs 


»håfit,  Enn pvi midrra sem er, . på 


;ero beir pvi 'sællri, sem sva få hæft 


Peirra faugra systra hof, sem i aull- 
om rettom domom eigo at vera, sva 


at Gudi liki oc maunnom - hæf, 


"Enn bat cer misconn".oc' sannyndi, 


Misconn -å at 
var- 





delft Mangel af Forfoar, blevne for haarde 
ftraffeve. Der findes ogfaa Crempler no£ 
derpan, af de have faaet haard Gieus 
giæld af Gud, fom have dømt for mildt, 
men dog de, fom have dømt for ftrængt, 
endnu haardere; og derfor. al Dommen 


alletider læmpes til det mildefte, naar de 


vide ligemeget for og imod. - Thi.fmal er 
Middelveien.… Men jo (malere den ev, 
jo [yffaligere ere de, ; fom faaledes have 
truffet de fire Gaftres Maade, fom i alle 
retfærdige Domme bør at være, faaledes 
at de” behage Cjud, og tæffes MennefÉer, 
Men: diffe ere Miffundhed og Sandhed, 
Retfærdighed og Fredelighed. Miftundhed 

fEal 


Plurima namgve inveniuntur  exæempla, 


-gvod ultione gravi animadverterit Deus in eos, gvi leviorem poenam 
reis irrogarunt: at iram Dei longe. graviorem experti sunt judices, gvi 
=sententias nimis rigidas. tulerunt« … Idecirco. opørtet. sententiam mitigari, 
ub: ab utragve parie ægve. perpensa Juerit causa, sigvidem t-nue est 
bilancis examen, at gvostenuius est, €0o magis beatr sunt, gvi itz lem- 
perare. noverint modum gvatuor istarum sororum, gvæ omni judicio 
addesse debent, ut. sit Deo gralum, et hominibus utile. Sunt vero 
illæ misericordia,  veritatas, justitia et charitas, Misericordia ob- 


Å-a ; ser= 


sem heir vita etc, /Muneris immemores 
poenis nimium duris affecerunt eos, gvi 
misericordia sunt digni, Judex igitur 


DY fir afgerder, propter delicta, add, 307. | 

7) vanrefst, /eviter castigatus, 309. 7I. | 

3) ofrefst hafa peim, sem miscon ero verdir 

af harnan beirra tillaugu, oc hvi scal 

å dømarinn til hins betra efnis snia, har 





ægviorem eat in sententiam, ubi etc+ 


57: 65, 





onitennned— 
I 
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varaz, at eigi komi %) grimd eda 
5) heift i dåma.  Sannyndi berr-at 
goyma, at eipi verdi lygi framborin, 
Rettvisi å at vera, at eigi verdi med 
rångindom hallat rettom domi, Frid- 
semi å at vardyeita par til er rettr 


démr fellr 4%, at ei 


gi verdi med of- 


£ 
mikilli 19) brædi rångr eda" åkafr 
åfellisdåmr ålagdr. Oc hvi g6ymi 
démari bessa, at petta er pvi purftu- 
ligra sem gårr verdr !f) at råynt i 
aullom dåmom, 

Enn at menn varizt pvi meirr 
rånga dåma, på må valla ilt varazt 
nema viti. Oc pvi minnizt menn å, 
at med fibrom håttom verda rångir 
dåmar; annathvart med ræzlo, par 


sem madr ditazt bann, sem hann scal 





Arns 


servanda est, ne ira aut odium judiciis se immisceat. 


gereresdecets ne mendacium  profératur. 


Justann sententiam immutet. 


rite feratur, ne fervore nimio et ambitioso judicio reus condemnetur, 


tur memor sit judex, hanc regulam 


gentia eæcussa fuerit causa. 
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fal iagttages, for at hverfen Grumhed 
eller Had fommer i Dommen. Sandhed 
bør iagttag:s,…at iffe Løgn bliver frem. 
baarer … Retfærdighed bar paaagtes, at 
iffe ret Don: bliver bøjet med Mreffærdigs 
hed. - Fredelighed bør holdes indtil ret- 
færdig Dom bliver i Sagen, for at der 
iffe med formegen Fremfufenhed bliver af; 
fagt en uretfærdig eller haard Straffoom. 
Og bør Dommeren derfor at agte herpag: 
thi jo bedre. Sagen bliver underføgt, jo 
gavnligere ev der for alle Domme. 
Men for at man fan defte bedre tage 
fig i Agt for orange Domme; thi neppe fan 
man vogte fig for det Onde, naav man iffe 
veed det; da erindre man, at vrange Donine 
paa fire Maåader funne finde Sted: enten 
formedelfi Fengt, naar mai ræddes for den, 
fom 
Veritaiis curauz 
Justitia colenda est, ne fraus 


Studio pacis: incumbendum, donec sententia 


Igi- 


fore eo utiliorem,… gvo majori dili- 


Ut vero ab inigvis eo libentius sibi caveat unus gvisgve judiciis feren- 


dis, sinvidem sibi difficulter a delictis cavere potest, qvi ea nescierit, noscant 


homines: qvatuor mødis fieri prava judicia, scilicet metu propter eum, gvi 


gudi- 





X) gyrnd. cupiditas, 58. | 
2) heimpt. Zectio insana, 307, 60. 62, 63, 
heimt, 65, 


10) brædi, førore, 71. brædi eda åkefd, fu- 
rore aut æmulatione, $8. 62. 69, H,R, 
17) athugat, corsiderata, I, R. 





Wi 
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umdåma: !?Y elligar med fegyrne, 
par sem madr snikir til nockorar 
13) muto:. eda medr heift,. par sem 
madr hatar pann, sem hann scal usn- 
doma: eda med vinåtto, par sem 
zmadr vill "+) veita lid +) felaga sinom; 
Oc er på illa scipat, er pessom hår- 
baurnom er innvisat, enn hinar scil- 
getno systor ero brottreknar, sem 
ådr voro taldar: pviat illa man så 
domr virdazt fyrir godom maunnom, 
enn allraverst fyrir Gudi. . Er oc pvi 
betr, sem petta Kapitulum er oftarr 
lesit, par sem um står mål er at dåma, 
15) Minnizt menn ec einkanliga 

å, at få peim maunnom prest, sem 
til bana eda lima låits ero domdir, oc 
gefi til pess gåda stund oc tøm "Y)ådr 
enn 


fom man fEal dømme: eller formeoelft 
Gierrighed, naar man higer efter Gave: 
eller ved Brede, naav man hader den, 
fom man fEal dømme: eflivr ved Pens 
feab, uaar man vil hidpe fin Ben, 
Øg ev det flet beftile, naar viffe Hores 
unger blive indladte, men de fornævnte 
ægte Søfire uddrevne; thi ilde vil flig 
| Dom agtes af gode Mænd, 
værft af Gud. Og er det derfor bedre, 
jo oftere dette Capitel vorder fæft, mage 
vigtige Sager fFulle paadommeg, 


men allerø 


Y Særdeleshed bør man erindre, 
at fende eu Præft til De Mænd, fom ere 
dømte til Døde eller Lemlæftiljfe, og give 
dem dertil god Tid og Leilighed, førend 

de 





judicandus est: aut avarilia, ubi judex donis inhiat: aut odio, ubi pars 


alterutra, cui judicium faciet, invisa est: aut amicitia, ubi gvis socio s40 


"auæilium ferre voluerit.. Et sane res male agitur, ubi proles ista moecha 


hospitio recepta fuerit, ejectis Jegitimis sororibus, gvæ supra recensitæ 
sunt.… Sententia etenim inigva valde offendet omnes bonos, sed mazxime 
Deum. . Qvocirca eo utilior erit hujus capitis. lectio,. guo majoris mo- 
menli sunt <causæ judicio dirimendae. 

Cæterum probe curent judices reis, capite aut membris, plectendis 


Paso. dare, concessa sufi cienli 740TØ, antegvam S4natur Poend, sigvi- 


Åa 2 dem 





x2) elligar — umdæma, aut avarifa — in= | 14%) lidsinna, idem, 57. 63. 65. 
visa est, omitt, -.307+ | £) kunpani, ;dem, 3260: 75) muni, idem, 58, 


13) muna, opibus, 62%, 65. 16) ådr — refst, Religva, omitt… 56, 
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enn hounom verdi refzt; pviat ill 
verk scal håta, enn elsca manninn at 
nåttoroligo edli, enm sålina allrahelzt 


sem iafnkristina ser. "7) 


XVIII. Capituli, 


? Um bardtto. 


Ef menn beriazt i leidångrsferd-- 
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beblive affraffede paa Liv eller Lemmer; thi 
onde Gierninger fÉal man hade, men: elfÉe 
MennefÉet, fon Naturen byder, men aller; 
meeft Siælen fom fin Bedrifter. 


XVIII, Capitel. 
Om Slfagémaal, 
Derfon Mænd flaaes i Ledingée 


= 1 4 
om' med Konongi, eda 4!) stefnom, "færd med Kongen, eller paa Ting,. eller. 


2. , . . 
eda i pingom fyrir laugmanni, eda 


i fimtarstefnom, i gildom, eda. i | ter-Giævner, i Gilder eller Brnyfupper, 
z brud- | 


dem delictum utut odio habendum, homo tamen ob naturam, et maæime 





Stævner for Zaugmanden, eller i Fem- 


1 


) 


propter animam communionis christianæ participem, fovendus. est, 


Caput XVIIT. 


De rixa, ,. = 


Sigvis durante expeditione militari Rege duce, in comitiis, aut foro 


judice præsente, in qgvintis judiciis, 


in Conviviis, inter nuptias, natalits:s 


do- 





17) Enn pæn tima, er: men dåma £& bingi edr 
å stefno, um lif edr limg laat, edr adrar 
refsinghar, edr hbiåfnat, på scal låghmadr, 
ef han er ner, ok j hid: stadder, næfna 
tolf men edr sex til doms, Syslumadr ef 
loghmadr er eigi til, ok dåme pætt maall, 
ok ganghe aller saman, ok bå er beir 
værda samdoma ”hå ganghe after” till 
binghmanna ok bidi på san pykkya penna 
dom. En ef einhvarer af bingmonnom, 
villia æighi, sambyckya med hinom, på 
sværi heir, at heir vira eighi annat sann- 
are fyrer Gudi, ellighær sækker kvar 
heirra hær mork. silfrs vidr Konung. — 
Ubicungve judicium est forendum, sive 





capite, membrorum amputatione, aliave 
pvena dignis, aut de furto, Judex pro- 
vincialis, si exstat et præsens adsity 
advocabit duodecem, sexve viros, (idem 
Saciat procurator Regius, Judice absente) 
Sz 


unanimes fuerint, redeunto ad pedarios 


gvi causam discutiant, una ituri, 


tribuarios, eosgve poscuntoysuam velint 
sententiam. adprobare, 
gvibus consensum negantibus advocatt 


»Pedariis  ali- 


Juranto per Deum sibr nikil verius vi-= 
sum fuisse, ÅAliogvin Regi marcam ar- 
Cod, No0,-3260 
margini imæ hæc adscripsit-manus exe 


untis seculi XIV. 


genti singuli-solvunto; 


im foro, sive in. comitiis, de delictis | 1) då mélum, conventu, 61. 
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z 


brudloupom; i 2) Jolagridom, eda i 
sildfisci, ”) sciridag oc fram um Påsca 
viko, ero på siålfsett grid "1 aullom 
pessom staudom oc timom, Enn rettr 
peirra 6ykzt at helmingi,. er fyrir 
scemdom eda sårsaukom verda, å 
pessom standom eda å pessom tim- 
om, å Konongr fyrir sår hvert, eda 
4) steinshaugg, eda auxarhamars- 
haugg, 
åtta aurtoga oc: prettan merkor silfrs. 


eda ”) lurks, eda kafståyting, 


Enn fyrir pustr oc hyeria grein er par 
fylgir, tibrar merkor; Enn fyrir blak oc 
hveriajgrein er par fylgir, tværmerkor, 

S) Alliv menn scolo fridhelgir 
vera i heimili sino. ;Pat'er oc heimili 


manz, 
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i Julefred eller i Gildefifterie, van Sfiærs 
torsdag og. frem om Paaffengen,: da er 
paa afe diffe Stæder og. Tider Fred 
felvfat. - Men deres Jer forøges til det 
Dobbelte, fom paa diffe Tider "eller Ste: 
der blive fEadede -ellev faarede,… og: eier 
Kongen for hvert” Saar, eller, Steense, 
hug, eller Drchammershug , eller Siepsz 
hug, eller Nedfiyrtning i Vandet, otte 
Dretuge og tretten Mark Solo: — Men 
for Bævehug; og=hvad: fonn Dertil hene 
føres, fire Mark. Men for Slag med 
den flade Haand og hvad dertil regnes, 

to Mar. 
Ulle Mænd fEulle være fredhellige i 
deres Roepæle.… Det ev cens Bocpæl, fom 
É han 


domini pace sanctis, im locis, ubi piscaturæ opera navatur, a die Jovis 


viridi, usgve ad finem septimariæ Pascatos, sigvidem. hæc. loca et temi- 


pora lex sanctitate muniit, læso,… vel gvocungve mode vulnerato satis- 


Jactionem duplam reus praestato, atgve Regi pro singulis. delictis et ictibius, 


sive lapide, sive malleo- securis, sive baculo, sive detrisione in agvas, 


datis, octo ortogas"et tredecem argenti. mareas pendat, 


dato et simili casu, gvatuor argenti marcas solvito. 


Pro icti- pugnis 


Verber vola inflic- 


zum et alia ejusmodi delicta duabus argenti marcis expianda sunt, 


Qvilibet in sua dome pace-inviolabili fruitor.… AEdes conducta est 


domi- 





2) Jéla fridi, 
58.- Æ 

3). Sefriporsdag, … Die Jovis, viridi, 302. 
305.:307. 63, i scipsdrått, dum navis 
subducitur, .62, 65. 


Natalitiorum domini pace 











4)" staurs-hogg; fusteictus inflictus, 61, 


5) lurks hågg. føste ictus datus 302. 


302. 394. 305. 
56:57::58:…033654 68.71.72, 73760, 
'unsb, Reg, 


6) allir — huss af, omtr, 
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manz, er peim husbonda. håyrir til, 


er madr leigir hus:af.. Eun ef madr 


særir mann eda ber, eda scemiwir 
fullrettis verkom i heimili siålfs 7) 
hans, på Gykzt rettr peirra at hel- 
mingi er fyrir %) sårsaukom verda. 
Sva ero Pheir oc hålfø meirra sekir 
9) vid Konong, er heimsåkn veita 
oc fridinn bridta, ef beir lifna, enn 
med aullo utlægir.ef heir dåya. 

10) Enn ef madr verdr veginn 
i heimili sino, eda 1 starfhusom, eda 
i grasgardi, 4 bryggiom eda å stræti, 
Ppvi er til pess gards høyrir, eda 4 
torgi, på ”scal pann mann- båta 
tvennom giauldom, oc fari utlægr, 
så er gerdi, 


XIX. Ca- 





domicilium conductoris, etiamsi alium habeat illæ dominum. 
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han fcier-af den Husbonde, fon hører Hus 
for tir Men derfom man faarer, flaacr eller 
ffiænder nogen i hans egen Bopæl faaledes, 
at han ellerg fuude fordve fuld Ceftatuing 
derfor, da forsges Dens Ret til det Dobbelte, 
fom. blev  fEader eller faaret,  … Ligeledes 
have de, fom fare til en andens Hiemsog 
bræffe Huusfred, forbrudt dobbelt til ons 
gen, hvis de Anfalane leve, men derfom 
diffe Søe, ere Forbryderne aldeles. fredlofe. 
Bliver nogen Dræbt i fit Huus. eller 
Udfufe, eller i fin Urteganrd, effer par fin 
Brngge, eller paa den Bei, fom løber til 
hans Gaard, eller paa Torvet, da fFal 
bydes for den Mand: dobbelte Bøder, og 
Gierningsmanden blive fredløs. 


XIX. Cas 


Qvi alii vul- 


nus, plagam, aut damnum, integra satisfactione expiandum in sua domo 


infert, læso  satisfactionem duplione 


auctam numerato. — Eadem ratione 


singuli, "gvi animo. nocendi .alterius invadunt aomum, et ejus pacera vio- 


lant, Regi mulctas duplione auctas expedient, si læsus convaluerit; st 


vero moriatur, exilio plectendi sunt, 


Sigvis im domo sug, officina, aut horto suo, aut-in ponte aut pla- 


tea ad. domum suam ducente, aut 


in foro cæsus fuerit, dupla illius 


hæredi satisfactio debetur, actore pace et bonis éxuendo. 


Ca- 





7).sins, sva. 302. 62. 

$) xluta, pro injuria illata, 63, 

5) vid Konong. Regi, omttt, Hardenb, 
Reg. | 


10) Enn ef. Usgve ad fønem rubri. 
tit, 302. 304. 305. 307.309. 56. 57. 
58« 62... 63.65: 68—71%72, Tunsb, 
et Zard, Reg, 


omtt- 
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XIX. Capituli, XIX, Capitel. 
Ef madr bindr friålsann mann, Om togen binder en frei Mand. 
Ef madr biridr friålsann mann Den, fon binder en uffyldig frls 


at ) usynio, gialldi fim merkor silfrs ; Mand, ffal bøde fem Mari Solv til 
vid Konongi, oc hinom fullretti, er | Kongen, men til den Bundne fuld Crffats 
bundinn var, ceptir >)lagadomi. Ennm | ning efter lovlig Dom. En Tyv fan man 
binda må madr piof at usekio, oc alla | Ginde angerføs, og-alle dem fom man veed 
på, er hann kennir, at udådaverk hafa | at have begaaet udædife Gicrninger, naar 
7) gert, ef hann hefir vitni til, at; Bidner haves, at man iffe anderledes 

rs fore ham til Dommeren. Men er 
rettarans, Enn ef eigi ero vitni til, | der ingen Vidner, da fEal man”fande det 


hann gat eigi adrouis ført hann til 


4) sanni med einseidi. med fin Ced: 
Enn ef madr lystr mann heift- Sfsaer Mand i Brede en anden, 


ugri hendi, bar sem eigi ero grida | hvor der iffe ev fredhelligt Sted, med 
stadir, med auxi eda lurki eda steini, | Mre- eller Kiep-eller Steen, da (Cal 
båti Konongi fyrir %) hvert haugg | han for hvert Slag bøde een Mark Sølv 

maurk til 


Caput XIX. 


Søgvis ingenuum hominem in vincula conjecerit, 





Qvi homini ingenuo culpa. vacuo vincula injicit, Regi gvingve ar- 
genti marcas committit, præter integram. satisfactionem læso ex sententia 
Judicis præstandam.…… Furem et gvemlibet alium criminibus notum impune 
vincat, gqvi testibus: idoneis probaverit, sø non potuisse reum aliter ad ju- 
dicem ducere, Testibus deficientibus actør suo se jurejurandø purgato. 

Te 5 
Qvi alii ira concitatus in locis sanctitate publica haud minitts, ic- 


tus secure, baculo vel lapide infert, prima vice pro singulis unam argenti 








"MAT- 

1) orsekiu, zdem, 60, usåkiu. 6r, | dicio, 56. lågliga tilnefndum, /egitime 
constitutorum, 2307. 

2) Tolfmanna dåémi, dzodecem virorum ju- | 2) unnit. 309. 4) synii,. dem, 309. 


dicio.- 305: 309. 57. 58. 65. 71. 3260. 5) eitt,” uro, 3og. hit fyrsta håga, pro 


godra manna déme, bonorum virorum Jju- primo ictu, 61… 69, 
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maurk silfrs, Enn ef hann slær annat 
samflåyt, bøti Konongt tvær merkor 

silfrs. Enn ef hann slær hit bridia 
samflåyt, båti Konongi briår merker 


silfrs. — Enn ef hann slær hit forda 
samflåyt, - båti Konongi fim smerkor 
silfrs. Enn ef hann slær hit fimta 


sinn samflåyt, bøti Konongi åtta aur- 
toga oc prettan merkor silfrs. Enn 
peim, er fyrir. vard, eptir tålfmanna 
domi, laugliga tilnefadom af rettar- 
anom, hvart sem er eitt haugg eda 
fleiri. 

Enn ef madr lystr mann i haufot 
citt haugg, eda rindir å kaf,.eda 
særir mann lemstrarsårom, eda hauf- 
otsårom, båti, hvårt sem er/haugg 
eda sår, tveim maurkom Konongi 
fyrir hvart, enn hinom er fyrir vard 
eptir tolfmanna dåme, laugliga til- 
omefndom,  Enn pat er lemstrar- 
sår, er madr er sidan verr for enn 


adr, 





til Kongen, Mern derfom han flaaer to 
Slag. i cet BaÉ, da Bøde han til Kongen 
to Mari Sølv. Slager han tre Slag i 
get Bæk, da bøde han til Kongen tre Mar 
Saflv.. Glaaer han faaledes fire Slag, 
da- bøde Han til Kongen. fem Mark Sølv. 
Wen om han flager faaledes fem Slag lige 
paa hinanden, da bøde han til Kongen 
otte Øvetuge og tretten Mar Sølv; og til 
den, fom Slagene træffe, efter Dom af 
tolv Mænd, lovligen. udnævnte af Doms 
meren, hvad enten den SÉpidige De 
eet eller flere Slag. 

Men -derfom nogen flaaer-en anne 
Hovedet, eller fafter ham i Bandet, eller 
faarer ham med Lemlæftelfes Saar: eller 
Hovedfaar, da bøde han, enten det ev Hug 
eller Gaar, to Mari Salv til Kongen for 
fyevt, men til den, fom fif dem, efter tolv 
fovligen dertil udnævnte Mænds Dom, 
Men det er emlæftelfes Gaar, naar man 
iffe derefter er ligefan frif€ fom tilforn, 

eller 


marcam, sed iteratis vicibus, secundum nempe duas,. tertium tres, gvar- 


zum gvingve marcas, gvinctum octo ortugos et tredecem marcas argenti 


Regi solvet, præter satisfactionem. læso, ex sententia duodecem viroruim, 


gvos judex rite advocaverit, præstandam, pro singulis ictibus. 


Pro detrusione in agvam, vulnere membrum aligvod. corporis. de- 


bilitante, et plage capili ingesta, pro singulis, sive icti, sive vulneére, auctor 


duas pendet argenti marcas, præslita læso satisfactione, gvam vir: duodecem 


legitime lecti decreverint, 


Vulnius membra debilitans id est, gvod hominem 


Posiea 
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idr, eda eigi hylr hår eda klædi oc 
iafnan må å siå, Enn ef så vill eigi 
båta er misgerdi laugliga tilsåktr, 
fari utlægr. Nu vill så eigi taka 
båtor, er fyrir vanvirdingo vard, eda 
syslomadr ”), på fridhelgar. hann sik 
til doms 7), hvart sem- beir taka vid 
eda eigi. 

Nu ef einn madr lystr eda særir 
tva menn i eino 8)atvigi, eda fleiri, 
båøti sinom rette, fyrir hvern beirra, 
enn Konongi sliko, sem ådr er scilt. 


9)Enn ef tveir menn cda fleiri lidsta 


eda særa einn mann, påer hverr heirra 





sekr fyrir sik fullri sekt vid Konong, 


IQI 


eller det iffe Fiules af Haar eller Klæder, 
og det altid fan fecgs. Bil den Sfyldige 
iffe bade herfor, naar han fovlig derfor 
er forfulgt, da er han fredløs. Nu vil 
den, der Sfade fif, eller Syffelmanden, 
iffe tage imod Boder, da frevhelliger den 
Sfyldige -fig til Doms, enten de tage 
Derimod eller iffe. 

Mu om cen Mand faaer eller 
faarer to Mænd eller flere ved et Aus 
fald, da bøde han hver ifær fin Ret, 
og fvare tillige til Kongen, fom- før er 
meldt. — Men derfom to eller flere flaae 
eller faare cen Mand, da har hver af 
dem giort fig F.fdig i fulde Boder til 


eptir pvi sem ådr var scilt, oc sva vid | Kongen, fom for cv meldt, og Tigsfaa til 

! : pann | den 

postea magis debilem reddit, gvam antea fuit, vel gvod crine aut vest:- 

bus tegi negvit, ita ut conspeclui hominum sit continuo objectum. ÅAuctor 

delictum. expiare negans legitima actione petitus, ezilio punitor. Si vero 

læsus, procuratorve satisfactionem accipere noluerint, reus dønec senten- 
tiam tulerit judex, pace fruetur, sive mulcta soluta fiierit, sive non. 

Qvi solus: duos pluresve una aggressione perculit, vulneratve, 

singtulis congruenien satisfactionem, et Regt mulctam supra statutam 


Si duo aut plures unum simul verberaverint, vulnerave- 


pendet. 
rintve, singuli Regi integram mulctam, et eadem ratione satlisfactio- 


Bb 


7107112 








$) afrækist relt at gera, denegat jus facere, $) i einu høggui eda atvigi. wno ictu aut 


71: 

7) er misgerdi , ef hann bidr båtor, hvart 
sem, rens gvi mulctas obtulerit, sive | 2?) 
solutæ fuerint, sive non solutæ etc, 65. | 





atviki, eodem 
momento, 307. 60. 68. T,R, 

Enn ef tveir — oc sva begn. S? duo — 
Regi soluturus, omitt, 61, 69, 


una aggressione, H, R, 


-” 
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pann, er fyrir vard, 
sår gråa, enn annars eigi, oc fær så 
af bvi bana, på er så utlægr, er bau 
sår veitti, er eigi vilia gråa, Enn hann 
halldi upp at aullo mann giauldom, 
ser tolf scynsamir menn doma, laug- 
liga Yilnefndir, oc sva pegn. 

19) Deir menn er veita maunn- 
om lid eda faurondyti !!),. hylda oc 
sambyckia med peim pann hug at 
taka menn af, svari sliko fyrir Kon- 
ongdominom oc erfingia hins dauda, 
sem rettarinn Konongdomsins oc adrir 
scynsamir menn dåma med haunom 
eptir atvikom,  Enn,lanzvist peirra 
se undir Konongs miscon. 


Nu ef annars 





den Foruvrettede, ut ont den eneg Saar 
hjeeles, men den andens iffe, og døer den 
Gaarede deraf, da er den fredløs (om gav 
de Gaar, fom iffe vilde læges. - Desuden 
(al han foare fulde Mandebøder, fom tolv 
[ovligen udnævnte fEishfomme Mænd dans 
me, tilligemed Underfaatsbøder. 

De Mænd, fom gisre de Sfyldige 
Biftand <fer Følgef£ab, hæle og famtyÉfe 
med dem fom agte at dræbe nogen, bøde 
fligt til Kongen og den Dræbtes Ars 
vinger, form Kongens Ombudsmand og 
andre fEiønfomme Mænd med ham 
dømme efter Gagens Beftaffenhed, men 
deres Landefred  beroer paa Kongens 
Naade. 


xx. Cas 


SECT 
nem læso debent. "Ubi unus ex vulnere convalescit, alter autem vulnere 
perit, auctor vulneris, gvod sanart non potuit, exvul esto, satisfactionem 
hæredibus- defuncti, juxta sententiam duodecem prudentum virorum, gvi 
rite advocati fuerint, et mulctam pro subdito amisso Regi soluturus. 

Qvicungve meidtantibus aliorum mortem, auæilium, comitatum, 
protectionem, consensumve præbuerit, Regiæ majestati et hæredibus occisi 
zalem satisfactionem dato, gvalem præféctus Regius et viri prudentes, gvos 
advocaverit, pro re nuta decreverint,… Cæterum Regi juris esto, pro lu- 
bitu dare reis veniam in regno ultra -commorandi. 


Ca- 





Jinem capitis, omitt, 58, caret sensu, 61, fylla, 63. 71, hysa, 
domicilio recipere. 68, 3260.  hylla, 
| Javere," Hard. Reg. 


Yo) hbeir menn, Qvicungve — usgve SÅ 31) hallda, zenere, 307. holda, Zectzo hæc 
I 


Mannhelgi-Bélkr. 193 


XX, Capituli, 
Umm. —misverk-a. 

Nu vill så eigi båta, er mis- 
gerdi, på scal så er misgert er vid, 
kæra fyrir ") umbodsmanni Konongs, 
peim er hann hefir sit rettynda vald 
i hendor fengit; på scal rettarinn 
Peim bådom til +)sin stefna, oc nefna 
tolf hina scynsamazto-menn at dåma 
millom bpeirra, oc setia å salostefnor, 
Enn ef så vill ?) eigi ”) gialda, er 
misgerdi, slikt sem dåmt var, , på 
sæki ut med dåmrofom oc atferdom, 
Nu vill så eigi giallda, er misgerdi, 
enn Konongs umbodsmadr afråkizt 
rett at gåra, oc hefnizt så sidan, er 





XX. Capitel. 
Om Fornærmelfer. 


4 


Bil den, fom forhærmer en anden, 
iffe bøde, maae den, fom Sfade fif, flage 
for den Ombudsmand, fam Kongen haver 
overdraget Rettens Pleie; ba (fal Om» 
budemanden ftævne dem begge til fig, og 
udnævne tolv af de fEisnfommefte Mænd, 
fov af dømme imellem dem, og lægge 
den Sfyldige en vis Dag for at betale 
Bøder paa.  Bif han iffe betale hvad 
dømt er, da fFal det føges fra ham 
ved Udlæg og Judførfel. — Nu vil den 
Sfyldige iffe betale, og Kongens Oms 
budsmand  forfømmer at giore Ret, 
men den, fom blev fornærmet, hævner 


misgert var vid, sinnar uvirdingar, oc | felv: den fig tilføiede Fornærmelfe, og 


verdr | 


vers 


Caput XX. 


De damno injuria dato, 


Si delicti auctor satisfacere npoluerit, læsus coram procuratore, cui Rex 


juris dicundi auctoritatem dedit, actionem instituat,” Qvo facto procurator 


utramgve jubeat partem coram se sistere, et SUMptiS secum duodecem viris præ 


cæteris prudentibus, qgvi litem dirimant, diem satisfactionis condicat, Reus 


judicatum facere negans contumaciae postuletur, et exsecutio fat. Si læ- 


sus, cui jus tribuere procurator Regius neglexvit, sumendo a reo vindictam, 


Bb 2 : ——alla- 





1) Rettaranum oc fyrir umbodsmanni Kon- 
ongs, Judice et procuratore Regis, T, 
Reg, 





+). bings, forum, 3260. 
2) eigi, omitt, 60. 3. 
3) båta, satisfacere, 305..309. 57+ 
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verdr hefndin meiri enn til var gert, 
pat sem millom fer, båti eptir scyn- 
samra manna dmi, på er peir sættaz. 
Pat scal hålft giallda, så er hefndizt 
sin, enn hålft Konongs umbodsmadr, 
bædi- Konongi oc peim, er fyrir van- 
virdingo vard; pviat hann afråktizt 
rett at gera7), 5) Enn ef hann hefnd- 
izt sva, at eigi vard hefndin meiri, enn 
til var gårt, på er hann ”) saklaus 
vid Konong, pviat hann beiddizt, 
rettar sins ådr. Enn umbodsmadr 
Konongs gialldi einn saman Konongi 
slika sekt sem vidliggr, pviat hann 

afroktizt rett at gera. 
7) Nu verdr madr scemdr sak- 
laus, oc hefnizt hann pegar i ridinni 
oc 
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vorder Hcvnen flørre end Fornærmelfen 
var værd, da fFal det fom bliver mere, 
naar Forligelfe fÉeer, erlægges efter feigns 
fomme Mænds Dom. "Den ene halve Deel 
heraf (al den betale, fom hævnede fig felø, 
men den anden halve Kongens Ombudss 
tand, baade til Kongen og den Fornære 
mede; thiOmbudsmanden forfømte at giore 
Ret, Men derfom den Fornærmede hævner 
fig faaledes, at Hævnen iffe bliver frøvre 
end Fornærmelfeu, da er han fagles for 
Kongen, thi han begiærte fin Reti Forveien, 
Men Kongens Ombudsmand (£al felv betale 
til Kongen den beftemte Mulft, thi han, 
vifte fig forfømmelig i at giøre Jet. 
Nu bliver nogen uforÆylet anfaldet 
og bef£adiget, og han hævner fig ftrar under 
det 


allatæ sibi contumeliæ modum excedat, ægvivalens pro excessu satisdet 


secundum prudentum virorum æstimationem, ubi pars utragve mutuam 


inierit reconciliationem. 


Istius satisfactionis dimidiam partem auctor sol- 


vet, dimidtam autem procurator Revius et Regi, et contumelium perpesso 
> 268 57, BER , 


ob munus a se neglectum, expediet, 


Verum si vindicta delictum non ex» 


cesserit, vindevx a mulcta Regi cæterogvin debita liber erit, sigvidem ante 


pelit jus sibi. freri. 


Qvo casu procurator Regius integram Regi solvito 


mulctam, propter ea, gvod omisit jus reddere. 
Re , J 


Læsus sine prævia causa, si offensam sibi datam ira. commotus in 


COm-= 





4) bædi karli oc Konongi. et civi et Regi, 
"add. 302. ; 
5) Enn — relt at gera, Werum — reddere, 
omitt, 307. 





| 


6) usekr, Znnocens, 61. 

7) Nå — miåla vauxtum, 
cita,  omitt 302. 304. 305.309. 56. 
57, 61. 62, 63, 65, 68. 72. 


Læsus — inse= 








. . . . 
oc ero par til tveggia manna vitni 
2 . z , . 
scynsamra, på vinnr hann å ugild- 
om manni, oc å Konongr engann rett 
par af, ne siålfr hann, hvart sem 
hann fær 3Ysår eda bana,  Enn ef 
… JP: . 
hann dåyr af, på se undir Konongs 
miscon eptir milavauxtomn, 
Hvervetna bar sem så kærir fyrir 
rettara, er ?) misgert er vid, på å 
rettari fyrri at gera- peim rett, er 
mishalldinn er, enn taka Konongi 
sekt til handa. S 
Enn hvervitna bar sem 19) dom- 
. . z II 
arinn væger eptir målavauxtom, !!) 
Ppeim er misgerdi, oc fellir-rett. bess 
er fyrir verdr, på ber rettara Kon- 
ongsdåmsins eptir pvi at fella Kon- 
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det: famme Anfald, og: har to: fFionfomme 
Mænts Vidne derpaa, da hævner han 
fig paa vetføs Mand, og bødes derfor 
hverfen til. Kongen effee ham, enten han 
fanger Gaar eller Men. — Men døer 
han. deraf, da være det under Kongens 
Mif€und, efter Sagens Beffaffenhed. 

Dveralt hvor den Fornærmede flazer 
for Dommeren, da fEal denne førft hHiclpe 
den Sfadelidte til fin Ret, men fiden 
tage Bøder til Kongen, 


Men hvorfomhelt Dommeren efter 
Sagens Beffaffenhed  formilder noget 
for den: Sfyldige, og. formindféer noget 
af Bøderne til den Fornærmede, dev. bør 
Kongens Ombudsmand ogfaa formindfée 


ongs sakarauri, ef peir vilia rett | Bøderne til Kongen, om han vil handle 


med | 


relles 


Zzinenti ulciscatur, justam de sonte sumsisse vindictam censeatur, si factum 


testes duo fide digni probaverint.… Ex hoc facto hegi nec mulcta debe- 


tur, nec ulla satisfactio. pro vulnere, morleve insecuta; … Si læsus. pereat, 


causa stet arbitrio Regis ex cireumstantiis æstimanda. 


Ubicungve læsus coram judice actionem. instituit, hic jus ill tri- 


Dbuat, antegvam mulctam Regi debitam eregerit. 


Ubi judex circumstantiis Causæ Pperpensis sententiam in reum. miti- 


gat, satisfactionem læso cæterogvin debitam minuendo, oportet, procuratorem 


regium ægvitate usum, mulctæ Regi præstandæ pro rata. partem subtrakere. 


nn 


2) ben, idem. 307. 
9) mishalldiun er, male habitus, 305, 


Ete- 





10) démrinn. verdr, sententia Jit secundum 
circumstantias, 307: 


11) heim er misgerdi, 760, omitt, 61, 


ig 
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med fara: hpviat sva "2) gerir Kon- 
ongr siålfr um pegngilldi, 7) 


XXI, Capituli, 
oc. blak. 


Um pustra 


Ef madr lystr mann hnefahaugg, 
eda ")rysciazsk menn eda beriazt med 
nefom, eda rinda å-kaf, eda 2?) stingr 
madr auxarscapti eda spidtsscapti å 
mann med heiptogri hendi, båti peir, 
er misgerdo, eptir sex manna dåmi, 
3) sin i millom, enn Konongi hålfa 
maurk silfrs fyrir hveria grein pessa. 

Enn 
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tetteligen: thi Kongen giør felv det famme 
med Underfaatsbøderne. 


7 


XXI. Capitel. 
Om RNævehug og Slag med den flade Haand. 


Sfaaer man nogen Nævehug, eller 
nogen rufées ellev flages med Bæver, eller 
man fafter nogen i Bandet, eller i vred 
Hu. ftiffer til nogen med Øref£aft eller 
Spydffaft, da bøde de Sfpidige tilfams 
men efter for Mænds Dom, foruden en 
halv Mark Sølv til Kongen, for hver af 
diffe Misgierninger. : 

' Men 


Etenim Rex ipse hancce juris regulam, gvoad mulctam pro caede ingenui 


hominis sibt debitam, segvitur, 


Caput XXI. 


De colaphis et verbere. pugno inflicto. 


Sigvis plage, aut ictu pugnis illato, aut riva, aut verberibus pugno 


ingestis, aut dejectione in agvam lacessitus aut manubrio securis hastæve, 


animo nocendi impetitus fuerit, satisfactionem a correis junctim dandam 


Jjuæta cognitionem sex virorum capiat, At Regi pro singulis delictis. d:mi- 


diam argenti marcam pendet. 





Si- 





12) scipadi hinn virdulegi herra Magnus Kon- 
ongr siålfr um hegngylldi, szc constiturt 
venerabilis ipse dominus Magnus Ret, 
de mulcta pro subdito læso præstanda, 
307: 58. 326T, 

73) Enn hvervetna har sem så kærir, fyrir 

rettara, er misgert er vid,, på å rettare 

fyrri rett at gera peim, er mishalldinn er, 
tun taka Konongi sekt til handa, /erum 














ubicungve damno affectus coram judice 
actionem instituity oport«t judicem male 
habito prius jus facere, gvam multam 
Regi døbitam ezxigere, add, 60. 
1) Eda ryskiazt, 302.307, 
58. 
rindir å kaf eda, 
add, 307, 60: 


sin imillum, mutuam, 


omitt, yrkir, 
in agvam trudit aut, 
stingr, 302. 

omitt, T.R, 
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Enn um blak alt annat, oc sva 
ef madr rindir manni eda +) nyckir 
til sin eda frå ser, eda fellir mann, 
eda rifr klædi manz %), oc alt pat, 
er manni verdr med &fund mispyrmt, 
med påma ketti, ef hinn gefr sauk 
z ” . 
i, er fyrirvard, oc hafa seynsamir 
menn set %) 4; på scal så bota,… er 
misgerdi, eptir pyi sem sex scyn- 
samir menn ”) meta %”) enn Kon- 

1; e … z (7 
ongi tva aura silfrs.. Enn Ppåat. eigi 
Seo vitni til, på eigi hann kost at 
beidazt ut rettar sins, begar hann vill, 
Enn ef så syniar, er fyrir sauk verdr 


syni 





1387 

Men om Zlabhaands Sfag og flige 
mere, faa og om man ruféer nogen til 
og fra fig, eflev flænger ham til Jorden, 
eller fønderriver nogens Klæder, og alle 
Mishandlinger af Had og Åvind paa 
denne Maade, fEal der faaledes forholdes, 
hvis zen Forurettede Élager, og fEianfomme 
Mænd have feet derpaa, at den Skyl 
dige fEal bøde til hiin, hvad fer (fions 
fomme Mænd beftemme, ligefom og til 
Kongen to Øre Sølv. Endog der iffe 
ere Bidner derpaa, da. fan den Fow 
nærmede dog føge fin Ret, om han vil. 
Men om den Sigtede benægter det, da 
værge 


' 
Sigvis alium vola percusserit, detruserit, hinc et illinc impulerit, 


Prostraverit, vestes divellerit, vel gvocungve alio modo invidiose tracta- 


verit, læso, actione institula, si factum idoneis testibus, gvi oculati fiie- 
; 7 > , 9 


rint, probari poterit, ex arbitrio sex prudentum virorum reus saåtisfaciat, 


et Regt duas argenti ords sølvat. 


rint, jus suum pro lubitu petere liceat. 


& 


Cæterogvin læso, etsi testes defue- 
Verum st. accusatus factum 


neget, 





4) ryckir, zdem.'30og, rindr, protrudit, 3260. 

5) eda drepr ross undir manni, eda byrgir 
maun i husi, sva at hann kemr eigi burt, 
nema hann briéti håsit, eda talmar ferd 
månz edr ausir å mann sauri, eda vatni, 
eda scer hår af manne med heiptugre hende. 
autegvum,cui gvis insidet, percutit, aut 
aligvem domo sua ita includit, ut non 
possit exire, gvominus domum fran- 
gat, aut cuiusvis iter impedit, aut alium 
stercore agvarve suffændit, aut crines 
alterius secat, manu hostili, add. 61, 





+) eda håyrt 4, aut audiverint, add, 302, 


6) dåma, 305, 


tilnefndir, 


af rettarans hende laugliga 
Enn hinn, er misgerdi, båti 
Konongi tva aura silfrs, a Judice legi- 
time lectis.. Qvi damnum intulit, satis- 
Jaciat Regi duabus argenti oris, 307. 
309. 56, 65, 68. 


k%) tilnefndir af rettarans hendi, enn hinn 
er misgerdi bæti, advocati a procura- 
tore (Regio), sed reus mulctam solvito, 


add: 3260, 


FE SER. 
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syni- med lyrittareidi, elligar 7) fari 
sem ådr er scilt. 

$) Enn ef madr låypr at manni, 
oc er halldinn, båti eptir sex scyn- 
samra manna démi, peim er hann 


lip at, enn Konongi tva aura silfrs. 


Enn ef madr 16ypr at manni oc helldr, 


ser siålfr, pat heitir argafas, engann 
i. Konøngr rett at hvi. 

Sakaråberi seal vera fyrir hyerri 
såauk't="Enn eigi scal såknari gefa 
sauk å annars såmdom eda -fiårlutun 
nema ?) heimilis qyidar vitni fylgi, 
oc på bvi at eins at lemstrarsår verdi 
eda pau aunnor, er Konongdåminom 
håyrir til, eda pvilik sekt eda pad- 


ann 





værge han fig med Ced felv tredie, eller 
bøde fom før ev mældt. 

Løber Mand mod nogen, men holdes 
tilbage, da bøde han efter fer fEiønfomme 
Mænds Dom til den han [85 imod, men 
to Øre Sølv til Kongen. — Men derfom 
Mand løber med nogen og ftandfer fig 
folv, det hedder vanartige Lader, og eier 
Kongen ingen Bader derfor. 

En Sagføger fEal der være for hver 
Sag. Men ingen Sagføger (al give 
nogen Sag for at have fornærmet en ans 
den pan hans Ære eller Gods, undtagen 
Syiemmevidner følge, og deg iffun i de 
Tilfælde, at der bliver Lemlæftelfesfaar eller 
nogle andre, hvorfor Kongen bør have flige 

eliev 


neget, trevirali juramento sese purget, secus regula juris ante dicta 


oblservanda est. 


Qvi in alium irruit, etiamsi impeditus fuerit, sententia sex viro- 


zum peritorum satisfaciat, cui minatus est, et Regt duas argenti oras 


pendat. Qvi alimn irruiturus, se ipsum sistit, irritum faciendo, impelum 


ignavorum more, nulla Regi mulcta expiandun, 


QEvælibet causa suum habeat actorem, gvi caveat, nec in bona 


nec æstimatlionem ul/tus actionem instituwat, nist adsint testes domesticl, 
et gvidem in hoc solo casu, ubi vulnera inflicta fuerint, gvæ corpus debili- 
tant, aut. crimina pro gvibus par aut major, gvam pro vulneribus, mulcta 


Regi 





7) biti, satisfaciat lege superius allata, | ty) Enn ef — aura silfrs, Sigvid — pendat. 
307. 60, 65: | omitt, 307. 
2) heimildar qvidar, mandals testes, 309, 
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ann af meiri. Enn påat smærri seo, 
pegar så gefr sauk, å er målefni å 19), 
poat hann sættiz sidann, eda gefi 
upp '!), på å Konongr rett sinn, oc 
mego Konongs soknarar s6kia pegar 
peir vilia. 

Enn engann 4 Kononeør rett å 
peim, sem engann å siilfr å- ser. 

XXII, Capituli, 
år =) Um piér, 
Nu er bior i 


er hann er fim vetra gamall. 


2) yxna tali par til 
"Alt 


Pat, 


Regi solvenda est, perpetrata fuerint. 
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eller endnu ftørre Boder. Men naar den 
Fornærmede paataler Sagen felv, da bør 
are at have fine &Gøder, endog Par: 
terne forliges, og magter Sfaden er mins 
dre, og Kongens Ombudsmand fan inde 
| tale flige Bøder naar han vil. 

Men Kongen eier ingen Ret paa 
den, fom ingen Ret eier paa fig felv. 


XXII. Cavitel. 
Om Tyr. 
Nu regnes cen Tyr for Ore, - inde 
til den cer fem Aar gammel. Men alt 
det, 


Si minus fixerit- damnum, modo 





id actione persegvatur læsus, cujus interest, tunc etiamsi cum reo litem 
Ppostea componat, aut aclionem derelingvat, ev jure Regis integro pro- 


curator mulctas, ubi libuerit, exigat. 





Rex nihil Juris habet. in capite deminutum. 


Caput XXII, 
De tauro. 
Bos inter juvencos, donec gvingvennis erit, censetor,… Pauperies, 
i Cc gvam 











Zo) vidr hann. . contra eum. add, H, R, 

11) målefni sin, causam suam, 302. 307, 65. 
Engann å Konongr rett 4% bvi, ef hann 
gefst eigi sidlfr at grandi, Åctio nulla hoc 
ex capite Regi competit, si ipse non 
-fuerit in culpa. 68. —Nu-verdr madr 
fyrir. lemstrarsårum eda &odrum vwutum 
bar er Konongr å slika sekt eda meiri, 
båat så geri enga sok 4, er fyrir verdr, 
bå 4 Konongr slikann rett å bi måle, 


sem hinn hefde sok dågefit, ef heimilis=" 


qvidar vitni fylgir, Ubi gvis vulneribus 
affectus " fuerit 
altisve damnis, ob gvæ Regi competit 


corpus  debilitantibus 


pro circumstantiis major minorve mulc- 
za, etiamsi læsus actionem non insti- 
tuaty Rex capiat mulctam delicto (ægve 
ac'si ille reum in jus vocasset) testibus 


61. 


probato congruam, 


1) Hoc caput nescit, 58. 61, 





2) Gyskna, Zectio vitiosa, T, R+ 3 


190 


2 . , z Æ: 
bat, er hann gerir sidan, på å eig- 
Enn ef %) hann 


verdr manni at %):bana, på scal erf- 


andi at åbyrgazt, 


inpi +) beida ut hans, enn eigandi 
leggi band 4, oc fåji haunom i haund- 
or, Enn ef hann. vill eigi, oc fådir 


uxa sidan, båti %) fim merkor silfrs 


oc nxann ”) ofan å: falli nidr 7)? 


frændbåtor oc rettr Konongs, 


Enn ef hestr eda ross bitr eda 
lystr mann, eda naut stingar, eda 
svin hauggr, boti så er fenat 4, hålf£ 
om sårbåtom til pess, er bått er, 
sva mikit verd, sem pat kuikvendi 
var vert, er hann feck mein af, 
eptir sex manna dåmi, laugliga til- 

— nefnd- 


% & £ - . ” CJ 
gvam inde fecerit, domini periculo 
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det, den gisr efter den Tid, fEal Cieren 
være anfoarlig for. Men Berfom Den 
vorvrder nogen. Mands Bane, Da fEal den 
Dræbtes. Arving begiære Oren, men 
Cieren feal lægge Baand paa Den og 
overlevere til ham, Men vil Cieren iffe 
det, og opføder Open fiden, da ffal han 
bøde: fem: Mark Sølv og Oven desuden; 
men Frændebøder, ligeom Bøder til Kon; 
gen, bortfalde i flige Tilfælde, 

Men om Heft «fler Hoppe Gider 
eller flaaer nogen Mand, eller Mød ftane 
ger, eller Svin hugger, da ffal den, fom 
grer-eier, bøde halve Gaarbøder til den 
Beffadigede, indtil han Har erlagt fans 
meget, fom det Dyr var værdt, fom hiin 
fif Sfade af, efter. fer dertil lovligen ude 
| nævnte 


fat. 





Si cui mortem inferat 121471L4S, 


hæres mortui poscet injecto manu domini lagveo animal tradendum sibl… 


Dominus, postulatione postposita, gvi animali pabulum præbet,  gvingve, 
præter taurum,, gvi hæredi cedat, argentt marcas perdet, cæteris, et Satrs= 


Jaciione hæredibus, et mulctis Regi, cæterogvin .debitis, cessantibus. 


Si egvus, egvave personam dente aut ungula lædat, sive bos cornu 


Ppetat, sive sus fériat, dominus pauperiem, dimidio sostro pretium ani- 


"malis, arbitrio set virorum rite lectorum, ægvante, expiubit, nisi proba- 


XY) biår, dos, 62. 65. 


3) scåda. damnum, 302. 305, 307. 309. 
56, 57. 68, edr scada, aut damnum, 
add, 71. ! 


Ziirme 


4) leida, ”ducat, HH, R, : 
5). tveim, dwas, 202, 307. 
6): erfingia, «Aæredi, add. 71, 


7) adrar, cæteris. add; 71, 
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nefndom, nema maunnom virdizt af 
pess vauldom 8) ordit hafa, er mein 


feck af, haf fyrir eptir dåmi. 


Enn ef hundr ?) bitr mann, på 
scalså beidazt hunds er bitinn var 19), 
enn eigandi leggi band å, oc færi 
haunom i hendor, er bitinn var, 
nema scynsaumom maunnom virdizt 
hans vauld hafa tilkomit, er bitinn 
var, hafi fyrir eptir démi. = Enn 
ef fodir hund sidan, oc bitr hann 
mann oftar, båti sem siålfr hann 
haf gert, !")Enn ef hundr bitr fenat 
manz, båøti så er hund 4, hålft fyrsta 
sinni, enn alt iafnan sidan, ef vitni 
ero til, 

Enn 


zum fiterit. læsum damnt illati ansam 





causa decidenda est. 


; TOQI 
stævnte Mændg Dont, tider man befuder 


at den Qeffadigede voldte det felv, da 
fEal han have derfor efter Dom. 


Men derfom Hund bider nogen, da 
ffal den Bidte forlange Hunden, men 
Eieren lægge Baand paa den, og overgive 
den i den Bidtes Hænder, undtagen ffions 
fomme Mænd tyffegs, af den Bidte har (elv 
været Yarfag dertil, da have han derfor efter 
Dom. Føder Ciermanden Hunden fiden, 
og denn bider et MennefÉe tiere, da bøde 
Cieren fom han felv det giort havde, Der; 
fom Hund bider anden Mands Fæ, da fal 
den, fom Hunden eier, bøde halv SÉade 
forfe Gang, men altid fiden heel Sfade, 
naar det med Vidner bevifes. 

. Men 


dedisse, gvo casu, sententia judicis 


Si canis alicui noceat, læsus canem-poscet a domino, avi canem, la- 


;gveo propria mann injecto, pauperie ajfecto tradat, nisi damnum peritis viris 


visum fuerit culpa læsi venisse: gvo casu judex, gvid justum sit, statuet. 


Dominus, gvi canem postea alit, si alicui nocuerit, damnum, acsi ipse author 


esset, expiabit. Si canis alterius pecudem mordeat, dominus pauperiem 


prima vice datam dimidio animalis pretio, secundum integro præstato, 


Cc 2 . Se 








8) Incidit lacuna in. 72. | 

9) bitr, mordeat, 302. 305. 307. 56. 57. 
60. 62. 63. 65. 68. 

10) eda hafi fyrir eptir démi.  Enn ef hann 
fædir hund etc, 4/iogvin satisfactionem 


i 





habeat sententia definitam… VWerum si 
dominus canem-alit etc," 302, 
11) Religva omittunt omnes Codices, 


ad såe 2 Bem sanne 


ma 
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Enn ef eigi ero vitni til, halldi 
fyrir einseidi, at sinni vitund, fyrir 
hveria grein bessa. 


XXIII. Capituli. 


Um ordtåki manna: 


Engi scal bat vid annann mæla, 
at hann hafi pegit scaumm å ser, 
hvartki syslomadr ne annar. madr, 
nema haunom fylgi tio menn. til 
Pings at sanna mål hans, sem mælt 
er i laugom manna, at tveir scolo 
sveria !) enn åtta sanna mål hans, 
oc tveir peir hafa båk i hendi, oc 


sveria' sva: pess legg. eg hauud 4 2) 





båk, ”)at pat haufom ver håyrt, 
enn 


Men ere derpaa ingen Vidner, da 
befræfte Cieren med fin Ged, for hver af 
diffe Pofter, at han iffe used deraf. 


Om Digt. og Løgn. 


Jugen, end iffe Syffelmanden eller 
en anden Mand, maae fige til nogen, at 
han haver ladet med fig begnae Utugt, 
undtagen ti Mænd følge den Sigtende til 
Tinge, for at fande hans Tale, i Følge 
Loven, fom byder: at to féulle fværge, 
men otte fande hans Sigtele; og de 
to have Bogen i Haanden, og fværge 
faaledes: paa det lægger jeg Haand 
paa Bogen, at det "have vi hørt, 

] men 


Si testes. defuerint,. læsus juramento. probato, se inscio, pauperiem 


utcungve datam esse, 


Caput XXIIT. 


De. injurtis 


verbalibus, 


Nec procuratori Regio, nec cuipiam alii liceat aligvem. criminis 


sodomrtæ insimulare, nisi decem viri coram judice crimen re vera commissum 


esse asseverent, ex lege, gvæ jubet, duos, religvis octo testimonium con= 


Jirmantibus, sacrum librum manibus tenentes Jurejurando, conceptis verbis, 


præire, Ideo manus libro inponimus (ajant) gvod. audivimus crimen rumore 





spar= 

1) JIncidit lacuna.in, 57. | : 3) oe hvi skyt ek til Guds. eg Deum zestem 

| invocø, 3260, at hetta hefir flotit um hrig 

2) heghu bék, Zectio vitiosa, 3074 helga, bya oc vidare, per tres domos fluæisse 
sacrum. add, 309, 62," helga, 3260, | ultragve, add, 71. 
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enn eigi vitom ver hvart satt:er. Enn 
ef hann missir bessara vatta, på er 


hann +) sekr fibrom maurkom silfrs 


vid Konong, oc båti peim '), er hann” 


mælti til, eptir sex manna ddini, laug- 
liga tilnefndom. Enn så &r til er mælt, 
scal po hafa fyrir ser lyrittareid, )at 
hinn hafi alla pessa vatta. 


Enn ef: madr mælir bat vid 


"mann, at hann hafi rådit laund oc 


pat scal 


hvartki mæla syslomadr ne annar 


pegna undan Konongi, 
madr, nema heimilis kvidar vitni 
fylgi.. Enn ef bat mælir nockr, på 
er. hann sekr fiorom maurkom silfrs 
vid Konong, oc slikann rett, sem sex 
scynsamir menn %) doma 7) peim, 


sem mælt er til, - 


Enn 
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men iffe vide vi om det er fandt, Men 
derfom han mangler diffe Bidner, da har 
han forbrudt fire Mark Salv til Kongen, 
og bøde den, fom han tiltalte, efter fer 
[ovligen udvnænte Mænds Dom, - Men 
den BeÆyldte fEal dog have tre Mænds 
Ced for fig, endog hiin haver alle diffe 
Bidner. 

Men om nogen figer det til en ans 
Den, at han forraader Land øg Underfaatter 
fra Kongen, da fEal hverfen Syffelmanden 
eller nogen anden fige det, uden Hiemmes 
Vidner følge med. — Siger nøgen fligt, 
da har han forbrudt fire Mark Sølv 
til Kongen, og den Fyldefigisrelfe til den 
Sigtede, fom fer fFiønfomme Mænd tifø 
fiende ham 


Sig- 


sparsum, at'nobis ignotum est, verim sit nec ne, Si cui testes dicti defue- 
rint, mulctam ille pendet Regi gvatuor argenti marcarum, et læso satisfaciet 
arbitrio sex virorum, gvi rite constituli fuerint. Verum criminis accusatus 
zriumvirali jarejurando se purgato, etiamsi aclor decem testes produwerit. 
Nec procuratori Regio, nec cuivis alii integtunm esto alterum denuntiare, 
gvod voluerit a Rege aligvam regni partem, aut subditos alienare, nisi ad- 
sint testes domestici, Qvi secus fecerit, mulctam Regi, gvatuor argenti mar- 
carum solvet, et læso satisfactionem arbitrio sex virorum peritorum defini- 


zam præstabit, 


i 








(øm 


4) fiålmælis madr ocsekr, mendacioinfamis | 9%) hbåat, etiamsi, 62, 


k) meta oc, æstimant et, add. 





B260.: 
legitime -sonstituti, 


et reus habeatur, et, 71, 
5) fullretti sitt. satisfactionem perfectam. 7) -laugliga tilnefadir, 
BX: add, 58, 
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Enn ef madr mælir 8) bat vid 
kono manz, at hon 2) liggi hiå audrom 
marne enx hånda sinom, eda kennir 
pat dottor manz, eda. systor. manz, 
at hon liggi hiå manni 19), bat scal. 
engi mæla utan heimilis kvidar vitni 
fylgi.: Enn ef mælir, på er sekr fior- 
om maurkom silfrs vid Konong, enn: 
hinom "!) eptir sex manna doåmi, 
laugliga tilnefndom. 


Enn ef madr mælir "?) ukvædis 
mål vid !3) karl eda kono, bat er 
Ppessor sekt ligør vid, på scal på full- 
retti uppi vera eptir sex manna dåmi 
vid pann, er mælt er til; péat hinn 
14) helgi sik med heimilis kvidar 


». - . . . I 5 
vitni, nema hinn eigi at laugom "$) 





sokn 


Gigter nogen en anden Manos 
Auftrue for at have ligget hos: nogen 
anden. Ptandsperfon end fin Husbonde, 
ellev &rÆnlder anden Mads Datter elfer 
Søfter for at have ligget hos nogen 
Mandsperfon, dar kør ingen fige. fligt, 
undtagen Hiemmevidner medfølge, Siger 
nogen fligt, da have han forbrudt. fire 
Bart Salv til. Kongen, og den Fyldefts 
gigrelfe, form fer lovligen udnævnte Mænd 
tilliende den Fornærnede. 

Taler nogen flige ufømmelige Ord, 
hvorfor ovenmældte Boder finde Sted, 
til Karl eller QOvinde, da fEal dog den 
Sigtede erhofde fuld Godrgiorelfe efter 
fr Mænds Dom, uagtet Sagvolderen 
Gefrice fig folv med Hiemmevidner, med 
mindre han efter Loven ev berettiget til 

3 at 


Qvi alterius uxori crimini vertit, gvod: cum alio, gvam marito pro- 


prio rem habeat, filiæ, sororive alterius stuprum objicit, nisi præste adsint 


testes domestici, gvatuor ærgenti marcis  mulctabitur, satisfactionem sex" 


virorum rite constitutorum arbitrio præstaturus. 


Qvi pipulø, mulcta superius definita expiando virum foeminamve 


differt, læso satisfactionem dato, gvam sex viri decreverint, etiamsi testibus 


domesticis suam probet auctoritetem, modo non fuerit actor competens 
: 2 1p > 


3) pé skomm, dedceus, 309, 62. 63. 65. | 
Hard,;Reg. 3260:—— 

2) hafe legit, concubuerit, 302, 

10) 1oynilega, clandestine, add. 58- | 

17) fullretti,  p/enam satisfactionem, 302. 
3og. rett sinn, 7us suum, 307. | 





2 
v 


gvo 
12) ukvædis ord, nefanda verba, 307. 58. 7, 


R., ord eda mål, verhis aut sermone, 689, 
13) mann, zdem. add,, H.R, 
14) fri lsisZrberer "se; 302, 
se, 61. 
15) sauk, Jectiownsana, 323- 


sciri, purget 





| 








Mannhelgi-Bélkr, 


såkn å pvi måli, på er par ecki rettar 
Oc sva scal um aull fiaul- 
mæli oc fullrettis ord. : | 


far å. 


XXIV. Capituli, 


Um rågsmenn alla. 


Sva er mælt um ") rågsmenn 
alla, at så madr er at pvi verdr 
kunnr oc sannr, at hann rogir mann 
vid Konong eda >) biscop, Jarl eda 
%)lendan mann, svare sliko fyrir sem, 
så ætti, er rogdr var, ef hann -væri 
sannr at pvi måli, nema så er rågdi, 
syni, oc hafi fyrir ser sex månna 
eid, 


manni, atshann hafi fengit 6pocka 


Enn ef madr kennir pann råg 


Konongs af hans 6rdom, halldi fyrir 
É e ein- 


gvo casy satisfac!io.cessat. 


satisfactivone expiandis, idem juris esto. 
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at tale paa den Sag, da ere derfor ingen 
Bøder. Og faaledes fEal: forholdes med 
alle Slags. Tant og ærerørige Ord. 


XXIV. Capitel. 
Om alle Slags falffe Beførere, 


Det er beftemt om alle falffe Bes 
førere, at hver Den, fom bliver tiltalt og 
overbeviift om at have beført nogen hos 
Kongen eller BifÉoppen, &ræve eller Lens: 
mand, fFal belægges med famme Straf, 
fom den Beførte fEulde have lidt, hvis 
Beffoldningen var bleven ham overbeviift, 
medmindre han gior ÆÅenægtelfe med fer 
Mænds Ced… Beffylder nogen Mand 
Beføreren for at have forvoldet fig Kon: 
gens Unaade, da f€al han værge fig med 


fin 


De cæteris injuriis.et diffamatione, integra 


Caput XXIV. 
De delatoribus, 


Sic statutum est de delatoribus, ut gvi notus, convictusgve fuerit 
alium detulisse coram Rege, Episcopo, Comite aut beneficiario, talis de 
eo sumatur poena, gvalis expetenda fuisset 2 delato criminis condem= 
nato, nisk delator rem monstret, et sex virorum jusjurandum edat. 
Sigvis se gratia Begis eæxcidisse alterius delatione, gveratur, reus suo se 

i E Jitre- 


%) Baron, Barone, 3260. 204. 305. 307. 
309, 56, 61. 71, Lard, Reg, 


2) Noregs-menn, Norve£ia virorum 68. 


2) Hertog eda. Duce aut, add, Tunsb,R. | 
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eincidi, eda- gialldi fyrir eptir sex | 


3) mavna domi, +) sakaråbera, enn 


engi å sauk. å saunno roge, 


XXV. Capituli, 
: Um kvedscap. 

Enn ef madr yrkir um mann 
pat er maunnom virdiz til !) hid- 
ungar eda nids 2) fibrdungi lengra, 
på scal sakaråberi >) kvedia pings, 
oc 1) kveda å pingi, enn hinn fåriz 
nndan med lyritareidi, ef hann er 
for til, eda gialldi fibrar merkor 
silfrs Konongi, oc hinom rett sinn 
eptir ”) sex manna domi, laugliga 


tilnefndom. 


Nu 
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fin Cd eller bøde Sagføgeren derfor efter 
fer Mænds Dom. Wien ingen tilfommer 
Sag for Sandhed, = 


XXV. Capitel. 

Om BVerfemagerie. 
erfom nogen digter om en anden 
en Fierdedeel af et Bers, fom Folk fones 
at være ham til Spot og Spee, da fEal 
Sagvolderen forlange Ting fat, og qvæde 


Det paa Tinget, men den Gigtede fFal 


nægte det med Ced felv tredie, hvis han 
fan, eller bøde fire Marf Sslv til Kons 
gen og Den Forhærmede fin Ret, efter fer 
[ovligen udnævnte Mænds Dom. 


ut 


Jurejurando purgato, aliogvin actori satisfaciat ex arbitrio. séæ virorum, 


Cæterum in vera dicentem nulla datur actio. 


Caput XXV: 


De carmine famoso, 


Sigvis carmen occentassit gvartam distichi partem eæcedens, gvod 


alteri facere infamiam et flagitium æstimetur, læsus diem reo dicet et 


coram jJjudice carmen recitabit. 


Hic reus se triumvirali jurejurando, si 


valeat, purgato: .secus .gvatuor. marcas Regi pendet, et actori jus suum 


arbiirio. sex virorum, gvi rite lecti fuerint, reddet. 


3) scynsamra, peritorum, add, H,R, 

4) sakardberi scal vera. fyrir hverri. sauk. 
suæ gvisgve causæw actor sit, add, 68, 

7) aufundaår 65. 

2) eda. -gvartem partem distichi ægvantes 
eæcedentesve, add, 58,063, 


invidia, 


Qvod- 

3) krefia ping, j7udicium postulato, 302, 
61. stefna bing, judices convocato, 304. 

ROJ: 

4) oc låta qveda bat. recitari faciat, 63. 

>) laga dome. Sensentia rite lata, 61, 
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Nu mål hvert, er madr mælir 
vid annann, sva at haunom horå til 
hneygsla, eda kennir hvinzco eda 
fordædoscap, oc å hann eigi siålfr 
S)Ysokn å pvi måli, på er hann fiaul- 
mælis madr, nema hann hafi heim- 
iliskvidar vitni 4 hendor haunom, 
på scal hann sveria fyrir settar eid. 
Enn ef hann missir heimiliskvidar 
vitni å pingi, på er hann .sekr fi6r- 
om maurkom silfrs vid Konong, "oc 
hinom rett sinn eptir sex 7) manna 
domi 8). 

Enn ef madr'gerir sva mikit 
9) uhofoverk, at hann legzt med kono 
manz, på scal hann båta eptir tolf 


manna domi, laugliga tilnefndra' 19) 


af 
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Nu i Henfcende til. alt det, fon 
man taler til anden, og fan blive den til 
nogen Banære, eller figter en qnden. for 
Tyvagtighed og Trofdom, uden at have 
Ret til at paatale Sagen, da er han en 
Løgner, undtagen han haver Hiommevide 
ner imod den Sigtede, og fEal denne da 
værge fig med -fer Mænds Ced. Mangle 
ham Hiemmevidner paa Tinget, da har 
han forbrudt fire Mari Solv tif Keigen, 
og til Den Fornærmede fin Her efter fer 
Mænds Dom. 


Begaaer nogen faa udædi Gieve 
ning, af han ligger hos en anden Mands 
Huftrue, da fEal han bøde til hendes 
Sjusbond faamsget, fom tolv af Syffels 

maus 


Evodlibet dictum alterius famæ infestum, sive involvat insimu- 








lationem furti, sivé magiæ, sive" alius cujusvis eriminis capitalis,… ac- 
torem, cui jure actio non. compelit, mendacii reum efficit, nisi adver- 


sus accusatum testes. domestici producti. fuerint… ……Qvo casu insimulatus 


sevirali jurejurando sese purgato.… Si actorem testes domestici in judicio 
deficiunt, Regi mulctam gqvatuor argenti marcarum, et læso jus suum, et 
sententia sex virorum debet. 

g Sigvis tantum scelus committat, ut uæori alterius -stuprum infe= 
rat, marito læso satisfactionem, gvam viri .duodecem a judice  rite 


Dd 


advo- 








9) uhåyris verk, nefas.… 62, 
10) af rettaranum, <a ;udice, 


309+ 58+ 62, 63, H: R, 


$) sauk, causa, 63. 65. 

7) scynsamra, peritorum. add, 71. 

3) laugliga tilnefndum.  Zegitime lectorum, 
add, 56, 61, 63. 65, 69. ZZ. R, 3260, 





omitt, 302. 
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af rettaranom, peim er kono å4. 
11) Enn ef så vill eigi båta haun- 
om, bå stefni syslomadr ping oc 
geri hann vtlægann. Enn ef hann 
er får til undanfårslo, syni med 
tylftar eidi, Nu ef madr sættizt vid 
pann- mann, er legit hefir kono hans, 
på scal så veita trygdir, er kono 4. 
Enn ef hann tekr kono sina i hivn- 
scap aptr, oc liggr hinn hana annat 
sinn, medan bpau ero saman, på er 
hann trydgrofi sem så, er !?) veer 
13YEnn ef båndi 


kononrar vinnr sidann % haunom, 


å trygdir uspiltar, 
på vinnr hann å trygdrofa manni, oc 


ugildum bædi Konongi oc fråndom, 


XXVI. Ca- 


advocati statuerint, præstato. 
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manden lovligen udnævnte Mænd bømme. 
Men vil han iffe "bøde til Husbonden, 
da fEal Syffelmanden ftævtie Ting og 
giøre ham fredløs. Men fan han lovs 
værge fig, da giøre han det med tolv 
Mænds Ced. Om uu Husbonden for 
liger fig med den, fom hans Huftrue 
beligget haver, da fEal den, fom eier 
Konen,  tilfige den anden Gifferhed. 
Men træffer han fin Hufirue paa ny i 
Utrof£ab, og den farmme beligger hende 
ande? Gang, medens de ere fammen, da 
Gender denne fin Sifferhjed, ligefom den, 
der uden Aarfag dræber den Mand, fom 
han har tilfagt Fred. Hævner Husbonden 
fig paa ham, da hævner han fig paa freds 
[og Mand, uden BGøder til Kongen og den 
XDræbtes Frænder. : 

XXV. Cas 


Si reus noluerit satisfacere læsø, procurator 








Regius judicium coget et reum ibi eæulem pronunciabit.. Cæterum reus, gvi 
se defendere valet, innocentiam duodecem virorum jurejurando. ostendeto. 
Maritus, gvi cum moecho, de illato uxori suæ stupro, paciscitur, pacem 
servato, Qvi cum uxore a marito in gratiam recepta iterum coit, fædi- 
fragus æstimatur, par illi, gvi pacem innccentis violat. Tøitur si maritus 
uæoris violatæ moechum occidat, foédifragum occidisse censetur, cujus 
ob cædem nec Regi, nec hæredibus ulla satisfactio debetur, 

Ca- 





11) Enn — utlægann, Si — agat. omitt. 
305: 307. 56. 58. 61. 62, 63. 08. 
Tunsb. R, 3260. | 


22) vinnr, sdem. 63, T,R, 


73) Religva capitis omitt, 302. 305. 307. 
309. 56, 61. 62, 63, 65. 68, 71. Æ, 
et T,R, 3261, 
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XXVI. Capituli. 
z) Um 


iafnadar eida, 


Sva lizt oss oc audrom scynsam- 
om maunnom, at um iafnadareida, 
på er menn hafa dåmt i sættar gerdi, 
at pat se meir med ofkappi oc 6håfi 
gert, enn med laugom eda rettynd- 
om. Oc af hpvi at ver haufom aull- 
om laug 2) svarit i landino, på vil- 
iom ver at bessir eidar falli nidr 
vandliga, enn på eida eina uppilita 
vera, sem laugbdk vattar.  Enn pat 
ero dula eidar oc um kenzla mål >) 
par sem eigi ero lauglig vitni til. 
Sva lizt oss oc at håscasamligt se 
fyrir Gådi, at ef så madr sver fyrir, 

g er 


Caput 
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XXVI, Capitel. 
Om bvugelige Cedervr. 


Saa fynes Og og andre fEisnfomme 
Mænd om de brugelige Ceder fom nogle 
have dømt i Forligelfemaal, at det mere 
ev giort af Hidfighed og Fremfufenhed end 
efter £ov og Het. Og da vi have foret, 
at lade alle i Landet nyde Lov og Ret, 
faa ville vi at Ddiffe Ceder aldeles fEulle 
bortfalde, men allene de Seder have 
Sted, fom Lovbogen Onder:- men det ere 
Benægtelfess og Sigtelfes-CSeder i de 
Sager,. hvortil ingen lovlige Biduer 
haves, Det fynes os vgfaa at. være 
voveligt og farligt for Guds Xafpn, at 
naar den, fom for Gagen er, fværger, 

ar 


SXXVT., 


De juramentis consuetis, 


Ita nobis et aliis prudentibus viris videtur de juramentis consuetis, 


gvæ vulgo introducta sint ad decidendas -lites, gvod illa vi magis et 


insolentia nitantur, gvam.jure et ægvilate. 


Ergo nos, gvi singulis regni 


incolis justitiam jurejurando Promisimus, nos illis jus servaturos, volumus, 


Jjusjurandum ejus generis omnino aboleri, isto duntaxat servato, gvod 


Codex Juris statuit, 


Saætorium, si legitimi… defuerint testes. 


Ejus modi sunt juramenta diffisionis algve accu- 


Nobis præterea nimis peri- 


culosum esse videtur coram Deo, gvod eo, cujus interest, jusjurandum 


Dd 2 


2) Hoc caput omitt. 302, 309. 56, 61. 65, | 


68. 71. H. R, ad finem Juris Perso= 
narum hoc Caput cxhibet, 3260, 





eden- 


2) idttat. promisimus, omitt. 584 
3) hau mål, sem eigi eru lauglig vitni til 
cut — testes, omitt, 58. 
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er måli å at svara, på scolo beir allir 
sveria eptir hans eidstaf, boat peir 
viti eigi, hvart er peir sveria sat 
eda usat. Nu viliom ver på scipan. å 
gera, at så sveri fullann eid fyrir sik, 

2 r . . . 
er.måliåatsvara; ennalliradrirsanni 
mål hans med Ppvi scilordi: at eigi 


vito beir annat sannara um betta mål, 


" XXVII. Capituli, 
Um ") bodsloita. 

Menn beir er til bess vilia hafa 

sik, at gånga i samkundor manna 2?) 
ubodit ”)af pess hendi, er veizlona å, 
oc sitia par sidan slimo setri, oc påat 
beir verdi hardliga brotreknir eda par 
nockot misbyrmt, på scolo peir vera 
hålfrettismenn, oc sekir auri silfrs vid 
Kon- 





at alle de andre da fal foærge efter hans 
Ceds WdtryÉ, endog de iffe vide, om det de 
foærge paa fandt eller ufandt, Nu ville 
ville. vi giøre den SfiÉ, at den, fom for 
Sagen er, ffal foærge fuld: Ced for fig; 
men alle de andre (Eulle fande hans Ceed 
med de Ord: at de iffe vide andet fands 
færdigere t den Sag, 


XXVI. Cavitel. 
Om Enyltegiæfter, 

De Mænd, fom ville bruge fig til 
at gane i Folfs Giæftebud, ubudne af 
den fom gier Giæftebudet, og fidde og 
dovne der, da fEnlle de være halvrettes 
Mænd, og have forbrudt en Øre Sølv 
til Kongen, endffiøndt de blive voldfomt 
bortjagede eller noget mishandlede paa 


Stes 


edendo præeunte, omnes. ab eo producti testes tisdem ac ille conceplis 


verbis jurent, incerti-vera ne an falsa dicant. Nos igitur volumus legem 
dare, gva ille, cujus interest, jusjurandum conceptis verbis solus præstet, 
ejus vero testes, rei juratæ veritatem eatenus jurejurando asseverent, gva- 
tenus ea iis certo ligvet, 3 

Caput XXVIT. 


De parasitis. 


Homines, gvi insvescunt adire convivia, nulla ab eo, gvi convivium 


inst'tuit, invitatione accepta, et.more parasitorum moram ibi nectunt otiosam,. 


st exvpellantur, aliove modo dure tråctentur, cupite deminuti censeantur, et 

S7/1= 
1) Bodflotta. Zectio vitiosa, H, R, | 3) af bess hendi — 4, ab €0o — zustituit. 
2) ubodnir, Zdem. 1634 omitt. 63, 





”- ÆSAG. AR 
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Enn ;betta er fyrir. bvi 


gert, at margr godr. omadr hefir fengit 


Konong. 


scemdir oc.7) yandrædi fyrir peirra 


ulutvendi. 


XXVIIL, Capituli, 


Ef madr gengr med vanarvaul, 


Madr hverr, er fulltida er, oc 
gengr husa medal oc piger almoso, 
hann å engann rett å ser medan hann 
gengr i vanarvaul, poat hann se 
naudigr brotrekinn, oc er .hann-heill 
oc ") verkfor, nema hann bidi ser 
Vistar oc fåi eigi, Enn pegar er hann 
fær ser matar siilfe oc klæda eda 
vapna, ?)eda fréndor hans gefi haun- 


om, på er hann pegar rettnæmr, 


poat 


singuli mulctam unius argenti marcæ Regi solvent. 
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Stedet, … Men "dette ev derfor befteint,- at 
mangen cen god Piaud har lidt. Sfade 
og Ulæmpe af flige Menneftcrs  Dæss 
viished. 


XXVIII. Capitel. 
Om Betlere, 

Enhver myndig Perfon, fom gaace 
Dør fra Dør og fager imod Almiffe, 
har ingen Ret faalænge han gaaer.omfring 
og tigger, uagtet han mod fin Billie bliver 
bortjaget,. forudfat. at han er farfE eg 
arbeidsfør, han  forgiæves 
føger Tienefte. … Men naar: han flyer 
fig flov. Ko og Klæder, eller - Vaas 
ben, eller hans Frændervr hielper ham 
dertil, da nyder han firar fin Ret, 

endog 


medmindre 


Flæc vero lex ideo 





lata est, gvod multis viris bonis damna et pericula istorum hominum' 


Petulantia attulerit. 


Caput XXVTII. 


De. mendicantibus, 

Homo majorennis, Ostiatim vagatus cum baculo mendico, eleemosinæ 
gværendæ causa, juris exæsors habetur, si, dum mendicationi vacat, sans 
et: labori par invitus ejiciatur foras, mnisi operas locåre suas frustra nita- 
lur. Qvi victum, vestes vel zrma, sive proprio sumti ipse sibi suppe- 
ditat, sive a consangvineis dono accipiat, integro personarum Jure perfriui- 


ZU, 














2)--eda frændøor — honom, sive — accipiat, 


omitt, Tunsb, Reg. 


4) vanvirding, contumelia, 309, sårs auka, 


58. 
1) herfor, gris aptus. 305. velfær, Hard, 


vulnera. 
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y 
5) boat hann kasti eigi staf ne scræppo | endog han iffe i Forfamlinger after fin Stav 
å pingi,.  Enn Konongr å engann rett | og Pofe. Men Kongen cier ingen Ret paa 


å-peim, er engann å 4 siålfom ser. dem, (om ingen Ret have par fig felv. 
XXIX. Capituli, XXXIX. Capitel. 
Um lagarett, Om Lovret eller Bøder. 
1") Sva er mælt oc tekit um, alt Saa er feiffet og vedtaget over hele 


landit, at um konor pær allar, er ! Landet, at angaaende alle de Qvinder, 
maunnom ero scyldar, oc menn vilia | der have Slægtninge, fom iffe ville drage 
enga rokt å leggia, 2) på viliom ver | nogen Omforg for dem, ville vi, at ins 
at engi hecirra taki meira enn lagarett | gen ffal tage mere end £ovret for dem: 
å peim, pat er maurk silfrs.. Enn , det ev cen Mort Sølv. Bille Qviudeus 
ef fråndor kononnar vilia legeia til | Frænder. hielpe hende til farmegen Meds 
hennar heimanfylgio, slika sem sex | givet, fom for ffiønfomme Mænd  agte, 
scynsamir menn meta, at hann megi | at han vel fan nøies med, fom hende 
vel vidtaka, er kone hefir legit, oc vill | beligget Haver, og vil han da iffe 
hann på eigi festa hana, på scal hann | ægte hende, da. ffal Han crlægge 

giallda flige 


tur, gvamvis nec baculum nec peram.in conventu abjecerit, Regi nihil juris 





est im hominem Juris 2TS071en, 


Caput XXIX, 


De satisfactione, gvæ lege competit. 


Lege lata universo populo suffragante circa foeminas, gvarum 
curam consangvineorum nemo gerere voluit, ordinamus, gvod negvis pro 
stupro fæminæ. illato satisfactionem capiat majorem, gvam gqvæ jure sta= 
zuitur, unam scilicet argentt marcam.. Dote a cognatis Jæminæ, gvalem 


viri sex periti dignam æstimaverint, oblata illi, gvi cum, ea rem habuit, si 


ille 





3) héat — å ser, gvamvis — abjecerit, | omitt, 2302, 305 307. 309. 56, 62. 
omitt, 302. 305. 307. 309. 5626162; 63. 68. 3260. i 
63, 6055068;-%27-62- TR. 3240. 2) på taki engi meira rett, memo satisfac 

1) Sva er — at um, Svcundum — regnum, ztionem majorem capiat. 62, 
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giallda slikann rett fyrir på kono, sem 
tolf scynsamir menn vilia dømt hafa, 
laugliga tilnefndir; Enn ef fråndor 
kono vilia eigi tilleggia, på scal så, 
er kono hefir legit, bædi  bidda oc 
båta lagarett. : Enn ef så vill eigi vid- 
taka er bann rett å at laugom at taka, 
oc vinnr hann å peim manni, er kono 
hefir legit, på vinnr hann å saklaus- 
om manni, oc svari sliko fyrir sem 
laug vatta.  Enn allar pær 7) moyar 
eda konor, er menn leggia råkt 4, .0c 
verda pær legnar, på scolo par dåma 
tolf menn +), laugliga tilnefndir, bædi 
rett oc rådspell, eptir pvi sem peir 
siå, at så er vel såmår af, er rettinn å 
5) at taka. Nu ef madr væniz pvi, 
at hann hafi legit med kono, oc påat 
hon fåriz undan med laugom, gialdi 
slikann rett fyrir på kono, sem hann 

væri 





ao 


flige: Boder for den Avinde, fom tolv 
fovligen udnævnte ffisnfomme Mænd ville 
dømme.  %ille iffe Frænder hiefpe hende, 
da fFal den, fom Qvinden beligget haver, 
tilbyde og erfægge fuld Lovret. Men vil 
den, fom efter Loven bør tage imod Bør 
derne, iffe tage imod Dem, men hævner 
fig paa den, form belase Q,vinden, da 
hævner han fig paa fagløs IRand, og 
bør Døde derfor efter Loven. Men ans 
gaaende alle be Møer eller Ovinder fom 
nogen drager Omforg for, og blive bes 
liggede, da f(Eulle tolv lovligen udnævnte 
%Wtænd dømme, baade om Fyldeft for den 
hende tilføicde Wanære og Givtermaals 
Spilde, efterfom de fee, at den fan være 
vel fømmet med, fom fÉal have Gøderne, 
Berømmer nogen fig for at have fagt hos 
enD vinde, da fEal han, naar hun efter Loven 
befrier fig derfor, bøde flige Boder for den 

DO vinde, 


ille violatam ducere nolit, satisfactionem læsæ dato, æ vris duodecem 
Peritis, rite lectis statuendam, Si consungvinei foeminam dotare nolint, 
reus satisfactionem et offerre, et præstare debet , gvam si accipere neget 
ille, cui jure compeétit, et vim revo inferat, innocentem inævasisse judicatur 
satisfactionem jure definitam præstaturus.. Cæterum cuilibet virgini et foe- 
minæ, alicujus cura proteclæ, gqvæ vitiata fuerit, viri duodecem rite consti- " 
zuti satisfationem et stupri et amissæ spei matrimonium ineundi, dignam viro - 
curam foeminæ gerenti adjudicanto. Qvi se jactat concubuisse cum foe- 

mina, gvae forma jure praescripta facitum negat, satisfactionem ægve ac si 

con- 


OU 

3) itingfrår oc måyar, domicellæ et vir= 
gini. 68. 

4) scynsamir menn, periti, add, 68, 


5) sem rettinn 4 at heimta, cui satisfactio 
competit, 305v 56, 62, 65. 68, 4, R. 
3260- 
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væri sannr at pyi måli, 5) oc heiti 
madr at verri: pat heita snåps giauld. 
Erfingi scal rett taka å kono- hyerri, 
ef hon er legin, karlmadr på, enn 
eigi kona, påat hon se erfingi: "sva så 
er i umegd er 7), oc taki umbods- 
madr hans haunom til handa, nerna 
hon eigi ser bånda, på taki hann reit 
a kono sinni siålfr, Kona siålf tekr 
orett å ser, ef hon er bård, oc å hon 
eigi bonda ser. 8) 
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Qvinde, fom om han fagde fandt, og hedde 
mindre Mand: dette cr-en Løgners Straf, 
Arvingen (Eal tage Boder for hver vinde, 
om hun bliver beligget, dog Mand men 
iffe Qvinde, endog hun ev Yerving: Umpns 
dig er ogfan berettiget til-Bøder,  hvilfe 
Bærgen bør tage for fin Myndfing, undtagen 
Qrwvinden er givt, da ffal Husbonden. felv 
tage Bøder for fin Huftrue. Qvinde fom 
iffe haver Husbonde,” tager folv' Boder, 
"om hun bliver. faaet. 


convivctus fuerit, integram solvet, et infamis erit: hæc mendacis poena 


est. 


Hæres, mas, .séd non foemina, satisfuctionem ob consangvineam vio- 


latam capit, Idem hæredi minorenni jus. est, cujus vice tutor satisfactio- 


nem Tecipit, 


Marito uæoris læso satisdandum est. 


Fæmina, gvæ ver- 


berata fuit, satisfacttonem Ccapit ipsa, st maritum non habeat. 





6) oc'— verri, et — æstimetur, ommitt, 69. 
7) sem adrir, -ac alis, <add, 309.…56. 58. 
10257 FILER: 3 200 
Eun slikann 'rett å madr 4 køno s'nni, 
sem å siålfum ser, ef henni verdr med af- 
und misbyrmt,” 7'anta -satrsfactio" pro 
uæore petulanter habita, gvanta pro se 
Zps0, marito competit, 
Um festing: Gud se vattr minn, enn 
ber .erut mer nefndir vattar, at ek" N 
låefeså mer N, med beim måldaga, sem 
nu er upptindr fyrir vattum at Guds låg- 
. um oc manna, Scal bi. vera min kona 
enn ek binn eigisn béndi medan vid lif- 
um ,bædi, med aullu låglign sambandi 
ockirs hiæscaps, De sponsaliis:… Deus 
miki testis sit, vos autem testes ante- 
stati eritis, gvod ego N, jure mihi-spon- 
deo N., conditionibus nuper recensitis 
coram testibus, secundum jus tam cano- 
nicum gvam civile, Tu mea eris uxor, 
ego vero tuus maritus, dum nos ambo 


2) 





VIVIMUS , omni. vinculo. legal: nostri 
conjugii, add, .58. 

Sva er mælt, at allir menn sculå 
vera fridheilagir 4 heimili sinu, — pat er 
heimili manz, er peim husbonda håyrer 
til) er madr læighir has af. Enn ef madr 
verdr veginn i heimili sino, eda i starf- 
husum, eda i gardi, eda 4 bryggium, eda 
å stræti pvi, ertil bess gardz hoyrir, eda 
å torghi, bå scal hann mann -båta aptr 
tvennum gålldum, oc sva ef madr verde 
særdr. Lex promulgata.esty gvod perso- 
na gvævris sancta esse debeat propria in 
domo, Domus cuigve propria est, gvam 
gvis conduærtt-sibi, Si vero gvis cæsus 
Juerit sza in domo, aut in æde ubi operi 
incwmbit, aut in area domus suæ, aut 
in litore, cui naves junctæ sunt, aut in 
via, gvæ domum ducit, ayt in "fora, 
dupplo præstari. debet.… —Eadem pro 
vulnere inflicto satisfactio danda est, 


add, 3261. post Cap; XI, 


REE ENES SD PR 

















") HER HEFR ERFDATAL, 
OC HEFR; 


I. Capituli, 
” Medr kvenna giptingom, 





"II. Capituli, 
Ef kona giftizt åtan fronda råds. 
| THI, Capituli 
| Engi scal fyrirgera fe kono sinnar, 
IV. Capituli, 


Um hitna scilnat. 


V. Ca- 





207 


Hev begynder Arverallet, 
og indeholder: 


1, Capttel. 
Om Qvinders Gidteraraal, 


II, Cavitel, 
Om Qbinde givtes uden Frænders Haad. 


TIL, Capitol. 
Yngen Fal forøde fin Hufirues Formue, 


IV. Capitel. 
Om Ægtefolfs Udffilelfe. 
Vv. Cas 


HIC TITULUS DE HÅÆREDITATIBUS INCIPIT. 


Caput I, 


De foeminis nuptum dandis. 


æ Caput II. 


Si foemina nubat absgve consilio consangvineorum. 


Caput TIT. 


Nemo bona uæoris consumi faciat, 


Caput IV. 


De dissolutione matrimoniz, 


Ee 2 


Ca- 





x) Her hefr hinn fiårda lut Békarennar oc 
heitir petta Erfdabélkr. ZZic zæcipit- pars 
gvarta Codicis de successionibus,.3260, 


Hinn fimti lutr Békarinar oc hefr um 





kvenna. giptingar, ” Pars” gvinta Codi- 
cis, de foeminis in matrimonium dan- 


… dis, 3261, 


2089 Erfdaboålkr. 


V. Capituli, 
Ef kona legzt med. manni undar bønda siun, 


VI. Capituli, 


Ef meinleiki sundrar hidna samvist, 


VII. Capituli, 
Her hefr fyrsto erfd, 
VIII, Capituli, 
Um ælleiding, 
IX. CGapituli, 
Um villo vig. 
X., Capituli, 


Ef menn falla i orosto. 


XI. Capituli. 
Ef eigi er erfingi til arfs, 


XII. Ca- 





Om Qvinde lader fig befinge af en anden 
and end fin Huébonde. 


VI. Cavitel 
Om Hindringer afåryde FEgtefolfg Samfevnet: 
VII. Cavittel. 
Sev begynder den førfte Arv. 
VIII, Capitel. 
Om Ætleding. 
IX. Capitel. 
Om overlagt Drab, 
X.. Capitel. 
Om nogen falder i et- Slag. 
XT, Canitel. 


Om dev iffe ev nogen Arving til roen. 


XII, Cow 


Caput V. 


Si marito adhuc superstite cum alio rem habuerit uæor, 


Caput VI 


Si grave gvoddam impedimentum conjuges cogit ad dissolvendum matrimonium, 


Caput: PIT, 


Hic incipit successio prima, 


Caput. VIIT. 


De adoptione, 


- 


De cæde præmeditata, 


Ca "put FÆ 


Caput X. 


Si gvi in-bello cæsi. sint, 


Caput XT, 


Si. relictæ hæreditatis nullus adfuerit hæres, 


Ca- 





ES ea eLGLEn 





bis 
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XII, Capituli, 
Um sculda scipan. 

XIII. - Capituli. 
Um imaga auri. 


XIV. Gapituli. 


Um åmaga scifti, 


XV. Capituli, 


Ef bønda såkir brot. - 


XVI. Capituli. 
Um arf såékn, 


XVII. Capituli, 


Her segir ef madr sitr i. arf, 


XVIII. Capituli, 
Um arfs scipti. 


XX; Ga 
ca put 


De solutione æris alient, 


Om Arveftifte, 
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XII, Capitel. 


Om Giælds Betaling. 


XTII, Capitel, 
Om Umpndiges Gods. 


XIV, Capitel, 
Om Umyndiges Skifte, 


XV. Cavitel. 
Om Bonden bliver fattig. 


"XVI, Capitel. 
Om Søgémaal efter Uro. 


XVII. Cavitel. 
ev mældes om nogen iudefidder med: Arø, 


XVIII. Capitel.” 


XIX Cqy 
XII. 


Caput XILI. 


De bonis, 
Caput 


gvibus -pupilli aluntur, 


XIV. 


De divisione alendorum pupillorum, 


Caput XV. 


Si colenus egestate ad incitas redactus fuerit, 


Caput XVI. 


De petenda hæreditate, 


Caput XVII, 


Si gvis alterius hæreditatis injurium se agat posessorem, 


Caput XVIII, 


De familia herciscunda, 


Ca- 
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XIX. Capituli, 
Um arfs sékn, 

XX, Capituli, 
Um vmaga scifti. 

XXI, Capituli. 


Um siafir hyerisr halldazt scolo. 


XXII, Capituli, 


Ef madr kemr i &maga scifti. 


XXIII. Capituli. 
Ef madr veitir &maga, 

XXIV. Capituli, 
Um brudlaupagerdir. 

XXV, Capituli. 


Um erfissgerdir. 
"HER 





XIX, Cavitel. 
Om Søgsmaal angaaende Aro. 
z XX. Cavitel. 
Om Umyndigis Deling, 
XXT. Capitef. 
Hvilfe Gaver der fFulle holdet, 
XXII. Capitel. 
Derfom nogen fommer paa MyndlingefTifte. 


XXTII. Capitel. 
Om man opføder en Myndling, 


XXIV. Capitel. 
Om Bryflups:Gilder, 


XXV. Canitel, 


Om UrøeGilder, 
Ser 


Caput. XIX. 


"De petenda hæreditate. 


2 Caput XX. 


De divisione inter pupillos, 


Caput XXI. 


De donis legitimis, 


Caput XXII, 


De tutela pupillorum. 


Caput XXIIT. 


Si qvis sxopte pupillum alat, 


Caput XXIV. 


Be nuptiis, 


Caput XXF. 


De parentalibus, 


HIC 


Eg 


ØR 


Erfdabolkr. 


HER HEFR ERFDATAL. 


I. Capituli, 


Um kvennua giptingar, 


D Far oc modir scolo råda gipt- 
ingom ")dåtra sinna, ef pau ero til. 
Enn ef heirra 2?) missir vit, på scolo 
faudrfrondor oc 7) modorfrændor 
hinir nånozto giptingom råda, Enn 

gipt- 


HICSIN:CPPITSTIPULUS 





OAJ 
» Ser begynder Arvetallet. 


Sk CSavitel. 
Om Qvinderg Givtermaal, 


ader og Moder fEulle vaade for fine 
Døttres Givtermaal, naar de ere til. 
Men. i Mangel af dem, fÉnlle de næv- 
mefte Fædrenefrænder og Modrenefræns 
der vraade for Givtermaal. Men 


For 
DE SUCCESSIONIBUS. 


Caput 1. 


De foeminas nuptum dandis. 


I. z patris et matris, modo supersint, arbitrio situm esto filias” elåcare. 


Defunctis parentibus, jus idem. transit ad proximos agnatos et cognatos. 


De- 





X) "Ef fadir ædr brodir ædr faudrbrodir ædr 
faudrfrændor gifta manni moy med logh- 
leghri fæstingh ok hafua hana ser at 
fiarkaupum hinn jattar er fæsta skal ok 
gangha hæir 4 fallmælle vidr pæn er 
fyrer rædr, på hældz pæt ecki længher 
en til hærs, en hon er giift, ok sidan 
ma hon få umbod'sit hvæim er kon vill 
at soikia ut faudr arf sin ædr bæt sæm 
fadir hennar gaf henni, ok hafua alt 
uskiært, hin æithir madr hærs hæimskari 
er pbæt kaup giærdæ, Skal bætta Capi- 
tulum standa næsta fyrer: faudur oc 
modær skolu råda giptingha dåttra sinna, 
Si pater, aut frater, aut patruelis, alzive. 
agnati virginem alicui rite despondet, 
gqvæstum inde aucupantes, gvem nuptias. 





ambiens promiserit, mutuo; uiriusgve 

partis consensu, pactum sic initum diu- 

tius haud valeat, gvam desponsata 
nuptias inierit, Etenim tunc-ille tiurtiurn 
erit actionem;, cui veluerit dare, inte- 
gram hæreditatem a patre ad se devo- 
lutam et gvidgvid pater illi dederit pe- 
tendi, ut suum habeat sartum tectum, 
Sponsor Vervecis nomine appelletur, Hoc 
Capitulum proximum habeat locum ante 
Caput, cui titulus: In patris et matris 
modo supersint etc. Hæc in ima murgine 
Cod. 3260, manus eæzeunte Sec, XIV 
adscripsit, 

7) barna. liberos, 69, 2) Incipit iterum, 57. 

3) oc modorfrændur, ez cognati, omitt, 304, 


395: 307. 57. 71. Tunsb, Reg, 


"kono fær eda til åuinnings, Enn enga 


6) Giftingarmadr. desponsator, male, 322, 
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gipticgarmadr scal +) scilia heiman- 
fylsio oc tilgiauf, fyrir frændkono 
sinni, sva sem peim kemr å samt, bå' 
scolo beir oc eindaga, nær brudlaup 
scal vera. Enn ef på scil å um >) mål- 
daga, på leidi ”) festarmadr tyeggia 
manna vitni um heimanfylgio, hvat 
mælt er, peir er hiå varo. Enn ef på' 
scil å um. tilgiauf, på nidti 7) giptingar 
madr tveggia vatta med hino fyrra, 
scilordi. Ejgi scal oc i klædom meira 
heimangefazt medr kono, enn bprid- 
iungr, Enn patsem giptingarmadr gefr 
meira, pat scal vera i peim lutom, at 


pat megi verda peim til 8) parfa, er 





-heim- 


Forloveren fall beftemme Medgivt og 
Tilgivt- for fin .Fræufe faalcdes, fom de 
fomme overens; da fEulle de ogfaa bes 
fremme en vis Dag, naar Brylluppet 
fEal holdes. Men fomme de iffe overs 
eing Derom, da fÉal Fæftemanden føre 
fvende Mænds Vidne om Medgiuten, hvad 
der blev -beftemt, da de vare tilftede, Men 
ere de Ucenige angaaende Tilgivten, da fEal 
Forloveren nyde tvende Bidner, paa de 


-fornævute Bilfaar,  Q,vindens Medgivt i 


Klæder fEal iffe overgaae en Trediedeel af 
hele Medgivten. … Men det fom Forloves 
ren giver mere, det fEal være i de Ting, 
fom funne blive den; fom fager Q,vinden, 
enten til Nytte eller Fordeel, Men For 

; loveren 


Desponsatoris jus esto dotem et dotalitia foeminæ sibi sangvine junctæ 


dicendi, prout inter eos convenire gviverit, die itidem nuptiis constituto. 


Qvodsi de stipulatione non convenerit, sponsus duos producet testes,, gvi 


stipulantibus adfuere, de dote testimonium laturos.… Si vero de dotalitio 


dissensw forte fuerit orta, eadem, gqva prius ratione, binis testibus verita- 


zem probat desponsator, Portio dotis, gvæ vestibus constat, tertiam dotis 


Partem ne excedito; id, gvod plus donaverit desponsator, + erit ejus- 


modi, unde usum et fructum gværere possit marituss… … Sunt esse possit 


ay råda, dem, 68. : | 

5) eindaga. dem condicere, 309. 53. 61, på 
l4ti festarmadr bera, facias desponsator 
produci. 323. 





Festarmadr. 3221—61. 2 


nulla ; 


7) Festarmadr, sponsus. 322, made, »Gipt- 
ingarmadr. 3260—61, å 

3) afla, fructum, -57.. 61. 68.…afla- ok 
dvinnings virda,  :€/40/umentum et. gvæ- 
stum, 63. 
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9) heimanfylgio må arfi giptingar manz 
riufa, pi'er sva er ger, sem nu er 
mælt. 

Enn ef: dåtor verda faudr sins 


arfar, eda mådors, eda brodrs hvers-. 


kyns arfar, erpær verda, sumar giptar 
enn sumar ugiptar, på scolo bær, er 
ugiptar ero, taka' sva mikit af uscift- 
om arfi, 12) sem bær, er mest haufdo 
heiman.. Oc péat allar:seo heiman 
giptar, oc. er eigi scipt heimanfylgio 
Peirra til iafnadar med peim, på 
taki bær af åsciptom arfi jiafnmikit 
sem +) su, er mest hafdi i heiman- 
fylsio, æ medan fe vinzt til. 
Gripir- perrsallirs-ers ledig gero 
til heimanfylgio, oc ero peir metnir 
oc 
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[overens Arving maa iÉfe tilintetgisre hang 
Handling angaaeude Medgivten, naar den 
fun ev fÉeet faaledes, fom her er fagt. 

Men naar Dattre vorde fin Faders, 
eller Moders, eller Braders, eller nogens 
fomhelf andens Arvinger, og nogle af 
dem ere givte, men andre ugivte, da fEulle 
de, form ere ugivte, tage faameget af udeelt 
Urv, fom de, der fif den flørfte Medgivt. 
Og endffiøndt de alle ere givte, men deres 
Medgivt ulige, da fEulle de, fom fik 
mindft, tage- af udeelt Arv ligefaameget 
fom den, der havde ftsrft Medgivt, faa: 
længe Boet ftræffer til 


le de Ting af Bærdie, fom eve faante 
til Mledgivten, Dem cier han, fom fager 


vins 


Nullam vero dotem tali, gvalis præscripta est, ratione stipulatam, hæredi 


sponsoris mutare licez. 


Si filiarum aliæ nuptæ, aliæ innuptæ, sive in patris, sive matris, 


sive fratris,  cujusvis horum= hæreditalem.… successerint, innuptæ tantum 


ex: massa capient, gvantum ceperant dotatæ, gvæ dotem summam sunt 


sortitæ, … Idem valet, si omnes nuptæ dotem acceperint inægvalem, ægva 


cum ea, gvae mazximam ”dolis portionem nacta est, massæ portione religvæ 


Potiantur, donec.bona hæreditaria- suffecerint…. 


Sigvæ. res pretiosæ commodato acceptæ ad augendam dotem una- 


Ff 


—— 


9) -enga gifting, mu//a sponsalia, 63. 
16) Sem bær haufdo er heiman vero giftar, 
gvantum elocatæ domo patria eætulere, 


3260. 305, 307. 399. 56,57. 71, 
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gefnar, datæ in matrimonium, 58, 61. 
63. 65, 68. Hard Reg, 3260, 
x) sem hær haufdo f heimanfylgio heiman 


medan fe var uskift.  gvantum dotis 
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oc myndir i hendor peim, er kono | Avinden, med ligefaa flor Hiemmel, fom 
fær, på å hann på iafnheimola, sem | om Fader og Moder gav dem til Medgivt, 
11) fader oc moder leti heimanfylgia. | nagr diffe Ting eve ham tilvurderte og givne 
Enn ef madr segir, at hann ledi | i Hænder. Men verfom nogen figer, at 
eigi til pess på gripi, på sveri hann | han iffe udlaante de Ting til fligt Brug, 
eineidi fyrir, sva karl sem kona, enn | da ffal den, være fig Mand eller Ovinde, 
såk: sidan til iafnmikils 2) gripar | nægte det -med fin Ced, og føge fiden af 
siptingar mann kononnar, oc scerdi | Qvindens Forlover en anden ligefaa god 








pat tilgiof hennar eptir rettri tiltaulo, | Ting, hvilfen efter rigtigt Forhold igien 
fat affortes i hendes Tilgivt, 
II. Capituli, IT. -Capitel. 
Ef kona giptizt utan frænda rådz. Om Qvinde givtes uden fine Frænders Raad. 
1)Enn ef kona giptiztutan frænda Derfom en Q vinde givtes uden fin 
rådz, eda faudrs sins, eda brådrs, | Frændes Raad, eder fin Faders, Broder, 
eda eller 


cum cæteris taxatæ et in manum traditæ fUuerint ei, gvi uxorem sibi matri- 
monio jungit, eodem cum reliava a mulieris parentibus accepta dote titulo 


possidenti cedunt. Si vero qgvis tales res.a se ea mente non fuisse tra= 


ditas contenderit, rem se ita habere ostendet jurejurando solitario sive mas: 


Juerit, sive foemina, remqve deinde ægve bonam, ac res, gvæ reddita est, 
uæoris desponsatorem poscet, cujus rei. pretium pro re nata diminuet do- 


zem uæoris additiliam.  : 
Caput IT. 
Si foemina sine consangvineorum consilio et consensu nupserit, 


Mulier, gvæ nupserit sine consensu påtris, fratris aut matris, aut 


legz- . 


I) Ef madr eda kona, Sé mas art foemind, 


nomine domo: extulerant, rebus nondum 
T.R, mær, virgo 63. Ni, usgve ad: 


divisis, 3260. | 
11) fadrleifd sina, hæreditate a patrerelicta, 58. mær st er arfe verdr, Mulier, usgve ad: 
| Virgo hæres. facta,  omitt, 58, 69, 





z2) gripar, res, omitte 305, 
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eda modor, eda bpess er giptingar- 
mådr er fyrir rådi hennar, hafi fyrir- 
gert aurfom aullom peim er undir 
hana kunno at falla pedan i frå, oc 
taki så pann arf, er erfdom er næstr, 
sva sem så kona veri eigi til pess 
arfs ?) komin, nema giptingarmadr 
vili fyrra hana iafnrædi, på må hon 
giptazt med scynsamra frænda sinna 
rådi, ef peim lizt iafnrædi eda betr, 
oc "megi peir pat med eidi sinom 
sanna, oc å på at leita pessa 7) ådr 
vid giptingarmann.  Enn ef gipting- 
armadr er fader eda +) broder ”) sam- 
fæddr, par næst måder scilfengin ; ef 
hon er eigi til, på'karlmadr XX vetra 
gamall, eda elldri, så er -næstr er 

erfd- 








eller Moders Samtnykfe, eller dens, fom 
ev hendes rette Zorfover, da har hun fors 
brudt al den Arv, fom hende fra den Tid 
funde tilfalde, og tage den imod Xrven, 
fom efter hende er nærmeft til at arve, liger 
fom den Arvo iffe var Qvinden tilfalden; 
medmindre Forloveren vil hindre hende 
fra at givte fig med en, fom er hendes 
Ligemand, thi da maa hun givte fig med 
fine ffionfomme Frænders Raad, naar dem 
fynes Partiet lige eller bedre, og de funne 
befvæfte det med deres Ced, dog fEal 
man andrage paa dette for Forloveren. 
Men Forloveren er Fader eller Fulds 
Broder, dernæft Moder, fom ægte er; 
men ev hun iffe til, da en tyveaarig eller 
ældre Mandsperfon, .nærmeft .til at arve 

. den 





legitimi sponsoris, sibi ab eo usgve tempore, justo alias jure cessuræ 
hæreditalis cujuslibet exsortem sese reddit, gva potiatur hæres. proxtimus 
Protints, acsi.ad ipsam mulierem nullum talis hæreditatis jus ungvam per- 
venerit, gvod si autem sponsori ipsam ab ægvalis conditionis matrimonio 
prohibendi mens fuerit, liceat foeminae propingvorum suorum, gvi cordati 
sunt, consensu nubere, modo his mariti futuri conditio ipsius sortem ad- 
aegvare vel et meliorare videatur, id gvod suo jurejurandø probent, in 
antecessum consulto nihilo secius sponsore, Qvod si sponsor fierit 
pater aut frater germanus, aut. post hos mater in legitime nupta: 
gvæ sz desit, tum mas vicenarius vel natu grandior, foeminæ, gvæ 

Ff 2 TUdtri- 





5) samfæddr, ex eodem patre, omitt, 302, 


2) getin, matalilus. GI. 
| samfedra. 302: 


3) ådr, in antecessum, add. 399. 68. 
4) eda moder, auf mater, add, 305, 
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erfdom eptir på kono, er giptizt, Enn 
så er sliks dirfizt gialldi fullretti gipt- 
ingarmanni ?)eptir tålf manna dåmi, 
nema audrom frændom virdizt iafn- 
rædi, sem fyrr segir. 

Eckia må siålf gipta sik hveriom 
sem hun vill 7) med nockrs frænda 
sins rådi.  Enn konor bær, er liåzt 
til pess, at locka til pess eda annars 
sliks saurlifis, baurn manna eda 
frændkonor, oc verdr pat vitnisfazt, 
på båti eptir tålf manna dåmi 8), 
peningom su, er ?) peninga hefr til, 
enn hun, sem eigi hefir peninga. til 


at båta, hafi refsing eptir dåoni, 


Mær 


matrimonio jungitur, proximus lraeres, 
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den Qvinde, fom givtes… Men den, fom 
fordrifter fig. til at handle anderledes, bør 
ftaae Forfoveren tilrette efter tolv Mænds 
Dom, undtagen de andre Frændev finder det 
at være et paffende Dartic, fom før er fagt. 
Enfe maa med. een af fine Fræns 
ders Baad givte fig med hvem hun vil: 
Yien-de Qvinder, fom lade fig bruge til 
at: [olie andres Børn eller FrænÉer stil 
flig. eller anden Lødagtighed, og de blive 
med Bidner overbeviifte herom, da bøde 
den, fom Forue haver, med Penge efter 
tolv Mænds Som, men den, fom ingen - 
gormue haver til at-6øde med, (al lide 

Revfelfe> efter Dom, 
Moe 


Qvicungve 'secus facere ausits 


Fuerit, satisfactionem dabit sponsori pro hujus dignitate duodecemivirali legi- 


timo aestimatam arbitrio, nisi caeteris propingvis, uli antea dictum est, 


par visa fuerit conditio, 


U 


Viduæ, cui libuerit nubere, liceat suorum aligvo consangvineorum 


consentiente.. Mulieres gvæ se venundant elices liberis aliorum et propin- 
gvis foeminis ad impudicitiam solicitandis, modo sceleris convictæ fuerint 
testibus, mulctam solvent pecuniaridm e sententia duodecem virorum, modo 
fuerint solvendo:pares, sin minus ex arbitrio. judicis poenam luunto. 


Virgo 





nockors etc. zamen cum alicuius-consilio. 
Tunsb, Reg. 

2) si er fe hefirtil, gvæ bona habet, 302, 
399. 63. 65. 

2) fe, pecunia, 57. 


6) eptir tålf manna démi, duvodecem virali. 
61, 





— arbitrio, omitt,. laugliga til» 

nefndum. gvi Zégitime constituti fuerint, | > 
add, 62. | 
7) utan nockors sins råds, " præter, alægvid | 


suum consilium, vitiose, 63, ek på med 
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10)-Mær, su er arfi-verdr, !!) oe, fom Arvo tilfalder, hvis Xrving 
hverskyns arfi, er hån verdr, hun | hun ed faa. bliver, maa givte fig felv 
må gipta sik siålf, peim er hun vill, | til fvem hun vil, naar hun ev femten 
på er hun er fimtån vetra gaumul, | Aar gammel, deg med de. fornuftigfie 
med frænda sinna rådi, på beirra | af fine nærmefte Zædrenes og- Mødrene: 
sem nånaztir ero 2) oc vitraztir, bædi | Zrænders Raad. — Ingen Møe f£al, 
i. faudrætt oc modor ætt. 17) Engi forend hun er tyve ar gammel, være 
mær scal hafa forrædi fiår sins fyrr | vraatig over fit Gods, fEioudt noget 


enn hån er tuttogo vettra gaumul, |! har tilfaldet hende, undtagen hun ev 


Ppåat under hana hafi borit, nema | givt med fine Frænders Raad: og er 
hun se gipt med frænda sinna rådi: | da hendes Mand baade hendes BVærge, 
ocåpåså, er fær, bædi forrædi å henni | og hendes Godfes Bærge, Men hver, 
Oc sva peningom hennar. Enn hyerr, | fom er retmæsfig Forlover, fEal førge 
er giptingarmadr er rettr at kono, låti | for, at der er intet uhiemlet i Ovin 
alt heimolt vera i heimanfylgio, Enn | dens Medgivt. — Men imod aft der, 
alt bat, er såkia scal at laugsoknom, | fom ffal føges ved lovligt Søgsmaal, 

"på f£al 


Virgo. hæres facta,. gvalemcungve nacta hæreditatem, cuicungve 





libuerit, nubendi sortitur potestatem annos nata gvindecinm e consang- 
vineorum, gvi proximi sunt et prudenlissimi, consilio tam adønatorum gqvam 
cognatorum. … Virginum nulla annos viginti nondum nata sua bona, etsi 
eorundem hæres fucta administrandi jus habét, nisi propingvis fuerit 
consentientibus in matrimonium tradita: ipsius tunc marito tam Uuæorerm, 
gvam ipstus Jacultates tuendi jus est. Justo autem ac legitimo mulieris 
sponsori incumbit cura providendi, ut, gvidgvid dolis fuerit, titulo nitatur 
justo, Qvidgvid vero, aut gvantum actione de dote petendum venerit 


- 


careat 


en 





Z0) mær så — modorætt, virgo — mater- | 7?) ok vitraztir, cz prudentissimi. omitt, 
norum, omitt, 302. 305. 30t. 304. 56. 53. 60. 
595601,502:063. 50500 8:557.5 Hard, | 13) Engi mær — usgve ad einhver, Virgi- 
et.Tunsb, Reg. 3260. num nulla — usgve ad justo autem, 
11) faudr sins, patris sut, add, -58, | omitt, 58. 





stat kel "Ta 
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Ppå'scal engi tilgiauf moti koma. Enn 
ef eckia giptir sik heiman oc lætr hon 
"meta fe annara manna i heimanfylgio 
sina, og ler hinn til er åtti, på å hann 
pat iafnheimolt, sem hitt, er eckian 
åtti. Enn ef madr qvezt ecki til bess 
let hafa, på syni med eineidi, oc er 


heimanfylgia hennar pvi minni., 


III. Capituli, 
Åt engi scal fyrirgera fe kono sinnar, 


Te kono sinnar scal engi fora af 
landi brot, ") nema hon vili. Råda 
scal hann fe peirra aullo peim til 
parfa. Hyartki peirra scal fyrirmæla 

ann- 
careat congrua dotalitii portione. 
dotis nomine æstimari fecerit, 


serit, hæc maritus ægvo ac bone 





ffal ingen Tilgivt forme - Sivtet Cnfe 
fig felv bore, og fader anden Mands Gods 


1 vurdere til fin Medgivt, og Giermanden 


udlaaner bet dertil, da eier Ausbonden det 
med ligefaa gud Hiommsl, form dor Gufen 
ciede. Men figer hiin, at han iffe: har 
udlaant det til fliget Brug, da nægte han 
Det med fin Ced, og bliver hendes Medgivt 
da faa meget mindre. 


TIT. Capitel. 
SYngen al forøde fin Huftrnues Formue. 
Sin Huftrues Formue fEal ingen uden 
hendes SaintyfÉe føre af Landet, Husbon:s 
den fÉal rande for deres fælles Gods til 


begges Tarv, Ingen af dem fan med Ord 
eller 


Qvod si vidua nupserit, et bona aliena 


gvæ ipsorum dominus commodata conces- 


viduæ propria dominii jure tenet, 


gvod si. creditor eadem. bona asseverarit a se. non alienata, sed commo= 


data fuisse, suam assertionem proprio firmet jurejurando el inc dos 


mulieris pro re nata decrescit. 


Caput III. 


Nemo bona uzoris consumi faciat, 


Bona uxoris ne peregre avehet maritus, nisi accepta 7psius venid. 


Bona communia inltegra in commune emolumentum et usum dispensandti 


jus habet maærizius« 


Conjugum neutri alterius bona nec contraciu nec 


CTI- 





1) nema hun vili, misi accepta ejus WENLA4 


omitt, 302, 

















øf 
! 
i 
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annars fe ne fyrirgera. Slikann rett | eller Gicrning forgiste den andens Gods. 
å hverr madr å kono sinni sem å siålf- | Slig Ret cier hver Mand for fin Huftrue, 
om ser, ef henni verdr med aufund | fam for fig felv, om hun vorder nied 
Engi kona å at synia | Uvind mishandlet. Ingen Huftrue al 
2) Enn med | nægte fin Husbonde Fællig, … Men pan 

pvi | Denne 


crimine commisso perdere potest,… Pro injuria Yæ0ri facta, tanta mar!to 


misbyrmt. 


bonda sinom felags. 


satisfactio compelit, gvantam ipse invidiose habitus exigendi jus habet. 


Uæori non licet marito bonorum communionem denegare.… Hac autem 


con- 





2) Pro segventibus, -usgve,  lysa skal, 


sic-legit. 58. Nu fær madr eckiu eda 
mey, barnlausa. Eigi meiga bau leggia 
felag sin 4 millum, nema arfar heirra idti, 
heir' sem til arfs heirra standa,  Enn ef 
hau ala baurn til arfs sins, på meigu 
hau leggiu felag sin 4 millum, helæings 
felag ef vid baurn heirra er ad skifta, 
pbå hafh hat heirra tvo luti er lengur 
lifr, enn ødul beirra fari eptir bvi sem 
laughåk vattar. Nå fær madr eckiu; 4 
hån barn til arfs sins, ok eru pau i timegd 
ok vill hann på leggia felag vid hane, 
hå skal gera stefno fiarhalldsmanni barn- 


anna ok leggia felag peirra saman eptir i 


fiarmegni, leggia iaurd iaurdu, enn 6yri 
Gyri imét, Nu må bat felag eigi ritfa, er 
sva verdr lagt. Enn ef hau leggia felag 
sitt adruvis, på må meta ef vill, 4 bå 
lund, at fara 4 ping ok segia i sundr bvi 
felagi. — Hvervetna har sem hibn tvau 
leggia felag sitt saman, på skal pat felag 
haldazt eptir hvi sem vitni gru til, Enn 
ef arfr eda 6megd ber undir annathvert 
bå. felle iamt til hvarotveggia, eptir hvi 
sem felag peirra var, fpviat bau skolo 
sva bla vid aumd sem vid afla, Så til- 





giof skal heimol vera er til hennar var 
gefin, ok vattar vito, ok lyzt var å gift= 
ingar degi, ef hun lifir honom lengr, lysa 
skal, Vbr gvis matrimonium init cum 
vidua liberis carente, aut virgine, nord 
liceat iis communia habere bona, nisi 
hæredes consentiant, gvibus jure suc- 
cessio competit, Sz liberos procreant 
hæreditatis capaces, communionem bov 
mzorum inire 1is erit tutum, modo inter li= 
beros hæreditas sit dividenda, Qvo casu 
conjux gvi alter superviæerit dimidiam 
capiat bonorum massam: cæterogvin de 
Fundis avitis regula juris observabitkr, 
Qvi viduam, cui sunt liberi, sui hære= 
des, at minorennes, uæorem ducit, et 
in votis nihilo minus habet cum illa 
bonis communibus frui, tutorem libe- 
rorum arcescet bona cummuniont infe- 
renda pro rata æstimatum; ita ut fun- 
dos et rutam cæsam Pars utragve ægvis 
Pportionibus capiat, Communionem bo= 
norum, tali modo definitan mutære non 
licet…… Communione aliter initz nova 
bonorum fieri potest æstimatio, et con- 
tractus. coram judice reseindi,… Ubi- 
cungve conjuges communionem bonorum 


239 Erfdabolkr, 


pvi måti mego hpau felag leggia sin | denne Maade funne de gaae i indbyrdes 
i millom, at hyart beirra leggi til | Fællig, at hver af dem lægger i Fællig alt 
felags alt pat, er på å, eda eigandi | hvad de pan den Tid eter eller efendevorder, 
verdr med erfdom oc audrom lut- | tilligemed Arv og andre Ting.  Tilfalder 
om. Falla. sidan åmagar til annars | da den ene af denrat underholde nogen Ban: 
hvars, på scal bat iafnt beggia peirra | før, da (al det (ce af begges Koft, endog 
kostnadr vera, påat engi komi å ann- | ingen bliver bereguet pan den andens Gods, 
ars fe, Enn ef misdaudi heirra verdr, | Men døer den ene før den anden, da fEulle 

| de Banføre tilfalde den, fom-efter Loven 


hverfa, er på å fyrir laga sakir fram | burde forførge famme. Men den gtes 


pi scolo umagar peirra beim å hendor 


at fora… Enn pat hiuna, er meira + fælle, fom førte mere ind i Fællig, og dens År: 
lagdi til felags, scal meira upptaka, | vinger, fEnlle tage fan meget mere forlods af 
eda pess erfingiar; sidan se scipt i; Woet; fiden fEaf det øvrige deles i to Dele, 
helminga, påat eydzt hafi: enn ef | endog Godfet ev Blevet formindfæer: men 
aflazt hefr, på scal karlmadr, éda hans | har Godfet voret, da fral Mand eller hans 
erfingi taka tva luti -afla, enn kona |! Xrving tage to Dele af det, fom er tilvoret, 

prid- men 


conditione communio inter conjuges est licita, ut bonorum gvicgvid utergve 








conjuæ, sive dominio, sive juré-hæreditario, sive alio gvovis titulo acceperit, 
id utrigve est commune. Pupilli deinde alterutri supervenientes utriusgve 
communibus impensis alentur, etsi alterius. bonis pupillorum nemo sustineri 
necesse habeat. Si fato fungatur conjux alteruier, pupilli tis, "gvos letx 
innuit, alendi tradentur.…. Qvod si alteruter conjugum plus in commune 
contulerit, plus etiam, auferet, ejusve hæredes, In duas deinde ægvales 
divisio partes flat, etsi imminuta fuerint bona.… Qvod si vero adaucta, 


zum marito, aut ejus hæredi duo rerum acgvisitarum trientes. cedunt ; 





reli- 
Å 
zneunt, pactun stet testzium auctoritate, | suam utergve tam oneris gvam emolu= 
Hæreditas et tutela eorum, gvi sui juris menti habebit partem, Donatio propter 
non sunt, ad utrumgve conjugem devol- nuptias  testibus - præsentibus mulieri 
vetur p:0 rata,- respectu bonorum com-. Facta. et die nuptiarum declarata førma 
munioni illatorum, etenim hac Serie] manet; si illa marito superviæerit. 


RS manen 
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bridiung, purfa pau engann mann at 
Enn ef-pau 
legsia annann veg, på seal eigi halld- 


Pvisa felagi at spyria. 


azt, poaterfingi kunnieigieda vili eigi 
riufa, ?) bviat laug riufa +) pat felag. 
Nu er eigi felag hitna imillom,' på 
scal henni tilsiauf heimol vera, er til 
hennar var gefin, oc vattar vito at 
lyst var å giptingardegi, ef hun lifr 
haunom lengr.  Lysa scal giptingom 
kvenna ”) oc tilgiaufom å hveriom 
tid vetrom, oc lysa.%) i fiaulda hvart 
er vill at kirkio 7) eda 4 pingi,… Enn 
ef hann mjssir- hennar vit, på taki 
arfar 'hennar heimanfylgio, enn til- 
giauf falli nidr, 


Enn 





sl 


men O,vinden cm Teediedéel: og behøve de 
iffe at fpørge nogen om Fællig. Lægge de 
auderledes Zællig, da fEal det iffe holdes, 
endog Arvingen iffe fan eller iffe vil mods 
fætte fig det; thi Loven felv tilintetgior fligt 
Fælledf£ab. Nu ere JEgtefolf iffe i Fællig 
med hinanden, da ffal-D, vinden tilfalde 
den Tilgivt, fom fjende blev given, og form 
Widner vide at [nft var paa den Dag hun 
blev givet, "derfom hun overlever fin Huss 
bonde, : Qvinders Medgivt og Tilgivt 
fEulle [yfes hver tiende Vinter, og Iyfes i 
talrig Forfamling, enten man vil ved Kirfe 
eller til Tinge. Men dør Qvinden førend 
Husbonden, da fEnlle hendes Arvinger tage 
hendes. Medgivt, men Tilgivten bortfalder. 

ten 


religva pars viduæ competit: ad hane communionem ineundam alterius nullius 
consensu gværendo eis opus est. Alio pacto bonorum communionem san» 
citam sartam-tectam servare uon licet, utpote ipso jure nullam, gvantisni= 
vis negveant, nolintve hæredes. rescindere… Nulla inter conjuges pacta 


communione, dotalitium mulier capit, gvod testes die nuptiali manifesta- 


zum. fuisse probare gviverint.… Decima gvavis hieme mulierum dotes dota- 


litiagve in celebritate vel ad templum, vel in foro manifestantor.… Qvod 
si uxorem superviæerit maritus, ad defunctæ hæredes dos transit, dota- 
litio penitus cessante, 

Gg ; Sz 

3) hyiat laug riufa på skipan. utpoze Jegali 

vi rumpendam,, add. 305, 307. 56. 57, 

62. VÆ a 6) 

4) bå skipan ok felag, dispositionem et com- 
munzionem, 65, Sy 


5) octilgianfum, dotesgve addititiæ, omitt, 
Fis Hard, Reg. 
fiolda fyndum, zx comventu numeroso. 


63. Tunsb, Reg. 
7). eda 4 pingi, vel in foro, omitt. 305, 57. 
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8)-Enn ef mær hefir fiårhalld 
brødor sins, på scal hon ecki taka 
af fe hans ser til heimanfylgio, +) på 
liåi faudorfrændor oc mådorfrændor 
Sveinsins slikt benni til heimanfylgio 
af fiårlutom sveinsins sem beim syniz 
er hygnastir ero. Enn ef bå scil å, 
på scolo peir råda faudorfrændor, er 
arfi beirra ero næstir, ef beir hafa vit 
til, oc gefi-ecki meira heiman, enn 
dåtrom vattar, eptir iafnadi i fyrsto 
erfd 2). 

Enn ef karlmadr kvangaz, enn 
kona giptiz fyrir utan frænda råds, 
hafi fyrirgert landscyldom. og åvexti 
får sins vid erfingia.… Enn ef arfi 
gefr bå sauk, på er hann er fulltida, 

RE 
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Men om Poe foreftaaer fin Broders 
Gods, da fEal hyn iffe tage fig Medgivt 
Deraf, men da (Fulle. Svendbarnets For 
drener og Modrene:Frænder laane hende 
faamegen Medgivt af hans Gads, fon 
de forftandigfte fynss.…… Men blive de 
herom uceuige, da fullede Fædrenefrænder 
giore Udflaget, form ere nærmeft til at arve 
Dem, derfom de have Forftand herpaa, og 
fEulle de iffe give frørre Medgivt,. end 
Daøttre efter Jævnet tilfomme i den forfte 
Urvefølge. 

Men derfom Mand gvænnes, elfer 
Qvinde givtes uden fine Frænders Raad, 
da have de forbrudt Landfeylden og Fordelen 
af. dereg Gods til Arvingen. Men derfom 
| Yrvingen, naar han ev bleven fuldmyntig, 

fa3r 





Si vero penes virginem fuerit procuratio bonorum fratris sui, ex 
bonis istius pueri dotem sumere illi prohibetur, sed propingvi pupilli tam 


agnati gvam cognati id ei commodanto, qgvod doti ejus inserviat, ex 


arbitrio eorum inter ipsos, gvi prudentissimi sunt. 


Si inter eos ortus. fuerit 


dissensus, penes pupilli propingvøs, ipsius haeredes protimos litis scindendæ 
jus ésto, si modo prudentia eis suffecerit: nec filiabus plus døtis, gvam 
pro re nata juxta primam hæreditatis classem concedent, 

Si mas matrimonium inierit, nupseritve foermnina sine Propingvorun 
consensu, fundorum reditus, fructusgve inter religvos: hæredes dividendi 
plane exsors-erit… Qvod.si hæres majorennis postulet sororis suæ sponsorer, 


dotem 





3) Religva hujus capitis, omitt. 58. T. Reg. 
&) Segventia usgve ad, Enn ef arfi gefr. 
omitt, 3260, 3261, H, et T, Reg. 65, 


| ”) confusa, nec tamen, gvæ textui lucem 
afferunt, segventia exhibet, 63, 
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at giptingarmadr hef gefit fe hans 
med systr hans, på standi så fyrir 
med eineidi, er st sauk kemr 4 hend- 
or. Enn ef einhverr verdr sannr af 
Pbvi, at hann hafi muto tekit til bess, 
greidi slikt upp, sem hann tok i 
mutona syeininom, oc heiti drengr 
at verri… 

F)Enn um framrid beirra manna, 
er nu ero tilscildir, på scal eigi ega 
kost meira 4 at taka ser heimanfylgio, 
Enn ef hon tekr annann veg enn nu 
er scilt, på halldizt pvi at eins, at 
brodr hennar vili, pegar hann er 
fulltida. 

Enn ef brodr giptir systor sina 
med frænda sinna rådi, så er elztr 


er, oC ero sumir i umegd, på scal 


Pat 
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faggiver Forfoveren for at have givet 
hans Gods Søfteren til Medgivt, da 
fÉal den Sigtede værge fig med fin Ceed. 
Men vorder nogen overbeviift, at have 
faget Gave derfor, da betale han til 
Svenden ligefaa meget, fom fan tog é 
Beftikbelfe, og hedde mindre Mand. 


Men imod deres Raad, fom Her 
fte ommældte, fEal ingen Qvinde have 
Tilladelfe til at tage fig mere Medgivt, 
Men tager hun anderledes, end her ev 
fagt, da holdes det fun faavidt, fom 
hendes Broder vil, naar han er bleven 
fuldmyndig. y 

Givter ældfte Brober fin Søfter msd 
fine Frænders Raad, medens nogle af 
hans andre Brødre ete umyudige, da fÉal 

det 


dotem ex bonis sibi relictis dedisse, accepta id propter pecunia' corrup- 


zrice, defendet se reus jurejurando solitario. 


Si gvis acceptæ pecuniæ 


fraudulentæ convictus fuerit, tantum pecuniæ rependet Juveni, gvanta se 


corrumpi fecerat, negvam hominis nota insuper insignis. 


Sed ultra consilium arbitriumgqve virorum. nuperrime mominatorum 


dotem eæxtendere non licet,… 


Si vero alia, gvam gvæ jam definita est, 


ratione dotem ceperit mulier, ratæ solummodo manebit dos, si mulieris 


frater, dum -maturus erit, suo eam consensu sanæerit. 


Qvod si fratrum natux mazimus, religvis fratribus ex ephebis non- 


dum egressis, sororem, consultis propingvis, in matrimonium dederit, dos, 


Gg 2 


Sum 


qgqvam 





| 7) Segqventia, omitt, Cod, 3260, 
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pat halldazt sva sem beir væro allir 
fulltida, ef hann gefr henni eigi meira 
heiman, enn scil i fyrsto erfd. 


IV. Capituli. - 
7) Um hivna scilnat, 

Ni ef annathvart hitna missir 
annars vit, Oc brytr 2) brudlaups- 
vitni, på scal pat hidna, er lengr 
lifr, leggia fram fe oc scipta sva 
sundr, sem pat vill %) sveria fyrir 
Gud at rett er, oc eptir pvi sem i 
4) gipting peirrar kono kom, oc 
hvartki se på vanhalldit af. audro, 
oc sveri pat at fullann eid, oc ”) 

tveir 
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det holdes fom om de alle vare fuldmyndige, 
Dderfom han iffe giver hende ftørre Mede 
givt, end fom forfte Arvefolge Geftemmer, 


IV. Covitef 
Om Wgtefoits Udfiltelre. 

Mu derfom den ene af JstefolÉ ved 
Dødsfald mifter den anden, og der mangle. 
Bryllupsvidner, da fEal den Længfilevende 
fremlægge deres Gods, og Defe det faas 
ledes, fon. den vil foærge for Gud at ret 
ev, og faaledes, fom hvert af dem ved deres 
Givtermaal førte ind, at den ene iffe har 
noget af hvad den anden tilfommer, og 
fÉal den befræfte det med fuld Ced, og 

td 





gvam.ei dederat, haud secus, ac si singuli sui jurissfuissent, modo. sum- 
mam non eæcesserit in prima successionis hæreditariæ classe determina- 


tam, rata maneto, 


Caput IV. 
De dissolutione matrimonii, 
Åltero conjugum defuncto, si testes desiderentur pactorum nuptid- 


lium, superstes conjunx bona prometre licta atgve pro rata distribui curabit 


prout in conspectu Dei justum esse jurare velit, ut et Juæta pactum ante 


nuptias initum, adeo ut suum gvisgve sibi habeat, gvod se ita habere, suo 


, 


2) Hoc caput ordine ultimum havet, Hard, 
Reg. 69. i 

2) brytr older husvitni. superstiti defuerint 
testes domistici, 53. 


duorum- 


ED) 


3) svara, respondere, T,R. 

+) kaup oc, pactum et, add, 305. 

5) oc tvær skilrikar konor med. dvarumgve 
Jidedignarum muliernm. 397, 
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tveir scilrikir menn med hanom eda 
henna ?”), Enn ef madr kaupir iaurd 
med gripom eda lausafe, eda bufe 
kono sinnar, 7) oc lifir hon haunom 
lengr, på scal hon bat eitt hafa or 
iaurdo. af arfi hans, er hon hafdi 
heiman %), oc tilgiauf sina med, oc 
Pat eina meira er erfingi vill, +) på 
sva at hann leidi hana til båkar- 
scdyting at taka, pviat laug-riufa 
pat må!, ?) Oc lausafe er arfar greida 
Enn ef hån tekr 


fe i erfd sidan er pau koma saman, 


henni i hendor. 


oc verdr pat fe fyrir iaurd greidt, 
på scal su iaurd hennar. 
Nu 
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to (Fiællige Mænd med ham eflev hende. 
Men derfom Husbonden fiobir Jord for. 
fin Huftrues- Koftbarheder, Løsøre eller 
Qvæg, og hun lever fængere end han, da 
ffal hun have det af Jordegodfet efter ham, 
fom foarer til det hun bragte ind i Qoer, 
og fin Tilgivt desforuden; men iffe mere, 
uden Arvingens Billie, og dog. faafedes, 
at han giver hende fErivtligt SFiøde ders 
paa, thi ellers hæver Loven den Sag. ; Det 
fanme giælder om føsøre, fom Arvingerne 
overlevere hende Men tager hun Gods i 
Urv efterat de ere Fomne fammen, og bliver 
det Gods anvendt til Jordegods, da (€al 
det høre hende til. 

Nu 





duorumgve insuper virorum Jide dignorum confirmabit Jjuramenzo, Si maritus 
prædium cimeliis, mobilibus, pecoribusve uxoris domesticis emerit, acciderit- 
gve, uvorem marito factam esse superstitem, tantam solummodo.ex prædio 
hæreditariam. capiet portionem, gvantam permittit hæres, aut ipsius døli 
tam profectitiæ gvam addititiæ respondet, ea tamen lege, ut scotatio 
litteris consignetur; tali aliter. contractui lex vim. adimit.… Capit etiam 
vidua bona mobilia ab hæredibus. oblata. Si nupta hæreditario jure bona 
obtinuerit, gvibus prædium gvoddam fuerit emtum, in ejus dominium idem 
zrånsibit prædium. 

3 E 


QErodsi aupta, omitt. 302. 304. 305, 
307. 309. 356. 57: 61—71. Hard, et 
Tunsb, Reg. 


6) oc hverki er på vanhaldit af ådru. DJ 
parti alterutri damnum fiat, add. 305. 


7) oc — leingr. accideritgve — supersti- 


zem, omitt, 61, x) po — i hendor, omist, 3261. 
$) oc hat meira er erfingi vill, Enn ef hin 4 9) oc — i hendr, Zali — oblata, omitt, 58, 
tekr fe i erfd sidan etc, Æu nihidominus— TER: 3 
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Nu ef aureigar tveir koma saman 
at lanzlaugom, oc "?) aukazt peim 
fe, på hafi pat tva luti, er lengr lifir, 
bædi i landi oc lausom auri, ef vid 
utarfa er at scipta, enn "") helming, 


ef vid baurnum bpeirra er at scipta, 


V. Capituli. 
Ef kona legzt med manni undar 
bonda sinn, i 
")Enn ef kona legzt med manni 
undir bonda sinn, eda scilr vid hann 
moti Guds laugom oc manna 2) sak- 
laust, på hefir hun fyrirgert tilgiauf 
sinni. Enn bondi hennar bydr henni 


sam- 
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Mu berfom to aldeles Uformuente 
fomme fammen i JÆgteffab 'efter Landss 
Loven, og De erhverve fig Formue, da 
fEal' den Længfilevende have to Dele 
baade i Land og Løsøre, naar deles fE£al 
med Udarvinger, men Halvdelen naar der 
(al deleg med deres Saru. 


V. Capitel, 
Om Qwvinde lader fig beligge af en anden 
Mand. end fin Husbonde, 

Lader QOvinde fig af en fremmed 
Mand beligge, eller mod Guds og Mennes 
feces Love fEiller fig fra fin Husbonde uden 
given Aarfag, da haver hun forbrudt fin 
Tilgivt. Men derfom hendes Husbonde tils 

byder 


E duobus egenis legitimum ingressis matrimonium superstes ex aucta 





re familiari tam immobili gvam mobili, tam fundis scilicet, gvam rutis cæ- 
sis binas sumit trientes, si cum hæredibus remotioribus divisio obtinuerit, 
gvod si inter liberos divisio flat, dimidia hæreditatis relictæ pars superstiti 
competit. 


Caput V. 
Si marito adhuc superstite cum alio rem habuerit uxor, 
Si cum alio, gvam marito, dum adhucdum superstes fuerit, con- 
cubuerit uxæor, aut cum marito, contra divinas humanasgve leges divor- 
zium fecerit culpæ eæsorte, dotalitio penitus privatur, Si oblatam uæor a 


mario 





1) Alia in hoe capite omittit alia alio or- 


10) øflaz. increscente. 309, 61, H,R. | 
dine recenset, 69. 


13) hafaing, vitiosa, 62, 
| '2) saklaust, culpæ eæsorte, omitt, 302. 


304+ 
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samvisto, enn hon. vill eigi, på scal 
hann aullom fjårlutom hennar vard- 
veita medan hon lifir. Eun sidann 
taki så heimanfylgio, er arfh hennar 
er næstr, 7) enn eigi tilgiauf,  Enn 
ef pau sættazt 4 mål sin, oc tekr 
hann vid henni, på fari pat sem 
hennar mål væri uspellat.  Enn ef 
oftar hendir hana så glåpr, på scal 
hann på fiårlutom hennar vardysita 
4) medan hennar lif er, péat hann 
vili eigi oftar vid henni taka, enn 
fari sidan, sem ådr er mælt, ”Enn 
ef hon hefr eigi fyrr meir vit bpann 
glåp kend verit, oc heitir hon yfir- 
båt vid Gud oc vid bånda sinn, oc 
bydr bæånda sinom samvist, oc hann 

vil! 





byder hende fir Self€ab, men Hun afflaaer 
det, da fEal han holde hele hendes G0d5 
under fin FZorvaring faalfænge hun lever. 
Men fiden fEal den, fom er nærmeft til at 
arve hende, modtage hendes Wdfiyr, men 
iffe hendes Tilgivt, Men blive de forligte 
med hinanden, og han tager hende igien, då 
fFal dermed forholdes fom ingen Brøft var 
ffeet. Men giør hun fig oftere fEyfdig i 
famme Forfeelfe, da fÉal han dog beholde 
ljendes Gods under fin Zorvaring faalænge 
hun fever, endog han iffe oftere vil tage 
mod hende, men fiden forholdes fom før 
er mældt. Men derfom hun iffe før har 
været befunden fEyldig i flig Forfeelfe, og 
hun lover Gud og fin Husbonde at forbedre 
fig, og tilbyder denne fit Self£ab, og han 
vil 








"marito cohabitationem repudiarit, gvælibet uæxoris bona, gvamdiv ipsa 


272 ViViS agit, ille custodiet administrabitgve, — Defunctæ hæres proxi- 


mus dotem capiet, non vero dotalitium. IMutua vero inter conjuges recon- 


-ciliatione facta, si eam.ille recipiat thori consørtem, uxoris conditio erit, 


acsi illa vacaverit culpa. Uzwori ejusdem criminis iterum convictæ, dum 
id vivis est, maritus veniam culpæ denegans bona nihilo minus curat con- 
servanda, de qvibus in posterum flet, ut ante dictum est. Si istius eri- 
Minis in antecessum notam non incurrerit uæor, suorum in melius morum 
emendationem Deo et conjugi pollicita, oblata marito cohabisalione ; 


FRarz= 


3) enn eigi tilgiauf, mom vero addititiam, | 4) medan hennar lif er, dum én vivis est, 


omilt, 307. | omiit, FI 
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vill eigi. f) vit henni taka, på hafi 


hon heimanfylsio sina, ') enn eigi 


8 
tilgiauf, Enn ef bøndi hennar vill 
firra hana 7) heimanfylgio sinni, oc 
segir sva: at slikr glåpr hafi hana 
fyrr meir hent, )'oc var så sakar 
gsipt cigi fyrr meir uppi vid hana af. 
hans hendi, sva at maunnom væri 
kunnikt, på standi hon fyrir med 
eineidi, oc hafi hon heimanfylgio 
sina, ?) ef hann vill eigi vid henni 
10) Nu ef 


giauld koma å hendor adro hvaro 


taka, enn eigi tilgiauf,. 


Peirra, på å pat med sino fe at båta 
fyrir. sinn misverka, er gert hefir. 
Enn ef pau hafa lagt felag sin i 
millom, på 4 pat peirra, er eigi hafa 


giauldin 





Erfdabolkr, 


vil iffe- Gcholdbe Hende, da féal. hun 
have fin Medgivt ; men. iffe Tilgivien, 
Men derfom hendes Husbonde vil ber 
tage hende fin MWedgivt, og. figer: at 
flig en) Laft forhen har hænder hende, 
og DYK SBSEo ED fra hans Side 
iffe, faavidt nogen vced, før har været 
giore imod fjende, da befrie hun fig 
med fin "ed, og beholde fit Udftyr, 
derfom "han iffe- vil tage hende igien, 
dog mifter hun fin Tilgive.  — Du dere 
fom cen af dem fommer i Pengebøder, 
da fbal den af dem, fom haver forfect 
fig, bøde med fit eget Gods for fin 
Forfeelfe. Men haar de have deres 
Gods i Fællig fammen, da féal. den 
af dem, om iffe ev falden i Penges 

: g byder, 





maritus vero uxorem recipere recusaverit, dotem retinet uxor, dotalitii 
eæxpers.… Si vero marito dotalitiz eam spoliandi mens sit, instetgve ipse 
zali eam impudicitia antea fuisse ingvinatam, cujus attamen ab ipso 
olim nungvam publice accusata fuit, Juramento se purgabit uæor soli- 
zario, dote potitura; carebit autem dotalitio, si noluerit maritus eam 
recipere. … Si alterutri deinde mulcta forte solvenda fuerit, gvi deligvit, 


Qvod 


si commurio boncorum conjuges inter obtigerit, tum ei, gvi mulctis sol- 


luet et suis facultatibus damnum restituet a se utigve illatum. 


vern= 





5) eiga hana, Jabere, 323, H, R, 
addititiæ eæpers, 


8) oc maunnum væri bat kunnukt, vu/go 
cognito, 65. 

9) Enn ef hann — tilgiauf, 

omitt. H,R, 

10) Religqva:capitis. omitt, 58, 





6) enn eigi tilgiauf. 
Dmist 03 ER: 
7) .heimanfrd. 71, 


.Qvodsi — addi- 
| titzam, 
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giauldin å hendor komit, at hafa | bøder, have ligefaameget Gods, men uden 
Renter, forlods af Boet, eller deres Are 
lausa, eda bess peirra erfingiar, pann ! vinger, hvis de iffe døe paa cen Tid, 
tima, .er misdaudi peirra verdr, eda | eller adffilles efter Loven. 
Pau sciliazt laugliga. Nu fommer der Leiermaalsfag imod 
Nu kemr legordsauk å på kono, | den Ovinde, form Mand haver fæftet, eller 
er madr hefir ser "!) festa eda hand- | ved Haandtag trofovet fig, da naar dette 
selda, "2) pat legord, er fyrr gerd- ! Leiermaal har iforveien havt Sted, og han 
izt, oc fær hann hpeirrar kono, på å| bliver givt med den Qvinde, da tage han 
hann rådspell, enn giptingarmadr | Høder for Givtermaalsfrilde, men Foro 
rett. … Enn ef sidan er lagzt-med | (overen tilhøre hendes frænfede Ret, Men 
henni, enn hann 15) handseldi ser, | bliver hun beligget. efter at han friede eller 
eda festi hana, oc fær hann henn- | trolovede hende med Haandtag, og han 
ar"+4), bå 4 bann bædi rett. oc råd- | bliver givt med hende, da tilfommer ham 
spell. 5) Enn ef hann fær "SY eigi | baade Givtermaalsfpilde og hind:s Ret. 
hennar, på å så karlmadr bædi sem | Men bliver hun iffe givet med. ham, da eier 
fyrr scilr. fjendes Bærge begge Dele, fom før er mæfdt. 
Enn É Men 
vendis non præbuit ansam, ejusve hæredibus par mulctæ summa, ex massa 


iafnmarga aura af dscipto åuaxta 


=———— 





&onorum indivisa, sed absgve foenore. competit, eo tempore, gvo: conju- 
gum sive futalis, sive legitima facta est separatio. 

Sz mulier alter: stipulata impudicitiæ post convicta fuerit in ante- 
cessum commissæ, et cum sponso matr.monium inierit, satisfactio pro stupro 
sponsæ illato sponso debetur, desponsatori autem juris foeminæ læsi mulcta 
Si post sponsalia, aut postgvam sponsam sibi uxorem duwerit, cum ea gvis 
concubuerit, marito et mulcta pro stupro illato, et pro læsa dignitate plena 
satisfactio. competit reddenda. Qvod si illa non fuerit nupta desponsatori 
Utrumgve cedet, ut antea dictum est. 

Hh Sé 











t17) mælia eda, desponsata vel, add, 305. | 14) sidan, postea, add. 71, 
12) bat — gerdizt. ir antecessum, omitt, 57, | 55) Enn ef — skilr, Qvodsi — memoratum 
13) feck hana oc festi, manu stipulatus est est, omitt, 302, 

et adscivit, 63, 1, RB, | 16) hennår, spsius, add, 56, 63. 
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Enn ef madr"gengr i sæng til 
kono, oc vill koma legordi "å kana, 
17) boat hann komi eigi vilia sinom 
fram, på båti så "8) spir t6l£ manna 
domi. 

VI. Capituli. 
%) Ef meinleiki sundrar hivna samvist, 

En ef meinleiki sundrar sam= 


visto hiuna med bess ride erråda å at 


Gudslaugom ") oc månna, hali sit fe 


hvart peirra, 2)Enn ef pau sciliazt"”) 
fyrir pann >) hiunscap at karlmanz 
vauld hafa tilgengit, oc vissi hann 
På pat er hann festi kono oc loynir 


hann 





Men gaaer Mand i Seng med en 
Avinde, og vil paadrage hende Leiermaal, 
da, endog han iffe ff fin Billie, (Cal 
han bøde efter tolv Mænds Dom. 


"VI Capitel: 
Om Brøde afbryder gtefolfs''Samfeonet., 
Men. hvis Brøde afbryder JEgter 
folfs Samlevnet, med dens Raad, fom 


efter Guds og Metinefkers: Love derover 


har Magt, da fÉal hver af dem beholde 
fit Gods. Men adfEilles" de 'formedelft 
geil paa "hans Side, fom han vidfte 
dengang han trolovede fig cnothteet men 

Lægger 


Si gvis thorum mulieris: conscendat stuprum eidem illaturus, elst 


voti compos haud: factus fuerit, mulctam pendet duodecem viralistatutam 


årbitrio. 


: Caput VI. 


Si grave gvoddam vitium conjuges cogit ad dissolvendum matrimonium, 


Evodsi vitium gvoddam gravioris momenti prohibeat conjugess 
gvin mutuum colant contubernium, divortiumgve svadeat is, cujus con- 
silium- heic prævaleat, prout jus divinum humanumgve jubet, suis" uter- 
gve conjugum fruetur facultatibus,… Qvod si vinculum conjugale sol- 
vatur ob vitium ex parte sponsi, gvod ille ante sponsalia noverit gvi- 


dem, 





27) hun geti goimt sin, sva at hann komi eigi | 2) Enn ef — ådr segir, Qvodsi — valeant. 
omitt. 61. 69, - 

xx) Enn ef hau skiliazt at hinskap, fyrir bat 
at karlmanz vauld hafa tilgengit,  .Sz 
mmatrimonium dissolvant ex Parte Ville 


3260. É 
3) Sifskap, Cognationem. 309, 


vilia sinum fram, ets 7//a se tueri potuerit 
gvominus votis ille frui poterit, 63, T,R, 

1%) er påt gerdi, 7645, Hard, Reg, | 
+) Um meinbugi, zdem,. 3260. d 
] 





1) oc manna, humanumgve, omitt, 302. 


307. 57: 62, 63;-65, HM, R, 


Me 
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hann pvi, på båti hann fyrir suik 
sin eptir tlf manna dåmi, hafi kona 
hålft, enn giptingarmadr hålft, +)Enn 
fyrir' hvern meinleika annan, er pau 
sciliazt, på fari sem ådr segir, 


'Enn ef madr fær kono at ”)lanz- 
laugom rettom, oc gefr moti henni 
tilsiauf, oc ellr hann sidan frå, på 
scolo lukaz henni ping sin, %) oc 
heimanfylsia af siålfs hans fe, medan 
Pat vinzt. Ennef hat vinzteigi, på 
scolo erfingiar ecki tilleggia af sino 
fe, pviat:”engi-scal ser kono kaupa 


med: annars fe”). 


værter] 





231 


lægger Sfiul: derpaa, da bøde han for 
fit Svig efter tolv Mænd Dom, hvoraf 
Qwvinden tilfalder det halve og Forloveren 
den anden halve Deel, ” Men for hvilfens 
fomhjelk aiden Hindring de adffilles, fEal 
Dermed Forholdes fom for er made. 
Min faaer Mand en Hufrue efter 
vet Landslov og giver Tilgivt imod hende, 
men frafalder det fiden, da fÉal hende 
udbetales fit Gods og Hiemgiot af hans 
eget Cjods faavidt det tilfræfter, ten 
ftræffer det "iffe til, da fEulle Arving rue 
intet tillægge af deres Gods, thi: ingen 
ffal fig: Huftrue fisbe med andres 
Gods. 
VII. Cas 


dem, sed celarit, pro tali dolo sølvet, gvantum duodecemviralis deter- 


minaverit sententia, cujus mulctæ, mulierisdimidia pars, religva desponsatori 


cedit. 


antea dicium est, valeant. 


Qvævis autem alia obstucula conjugium facientia irritum, prout 


Si ”gvis sibi uxcorem ad regulas juris qvæsiverit dote stipulatarm 


addititia, at deinde conjugium recusaverit, uxori ipsius cimelia, ut et dos 
addititia e mariti opibus, dum modo suppeditent, solventur; qvæ si non 
suffecerint, e suis nihilum hæredes addent facultatibus: alienis enim opi- 
bus utorem sibi ne gværet gvisgvams : 


ELR Ca- 


4) Enn—segir, Søgvis — etc 6m,63. T, R; på scal eigi skylder lukazt af giauldom, bvi- 
5) :med Gudslaugom, 71. 
Frostabingslaugom. legis Frostensis. 69. 


| at bat var eigi hans godz utan rettr erf- 
$) oc heimanfylgio, dore addisitia, omitt, | 


legis divinæ. 
ingians, Ubicungve occisus gvis fuerit 
cui defuere bona, æs alienum, gvod, 


conflavit, minime hæres solvet, etenim, 


69. T,.R, 


7) Hvervetna par sem madr verdr veginn oc præter jus succedendi res nulla, ad eum 


er eigi goz eptir, oc poat skylder se eptir, venit, add, TV, R, 
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VII. Capituli. 
Her hefr fyrsto erfd, 


Su er hin fyrsta erfd, er baurn 
scilgetin taka arf eptir faudr sinn 
oc modr sina ") scilfengna at Guds 
laugom oc manna, oc så sonarsonr, 
sem hann er scilgetinn, oc sva fadir 
hans, nema fadir hans hafi haft ådr 
sinn luta af erfd, oc tekr ?) på son- 
arsonr fyrr enn i adra erfd gångi. 


Enn sva scal 7) fe scipta eptir faudr 


eda modr, at tvær +) dætor scolo 
taka ”) iafnt vit einn son, oc slikann 
lut scal taka sonarsonr af arfi, sem 
dotter, ef hann er til, Nu er einn 


sonr 





Erfdabålkr. 


VII. Cavitel. 
Her begnuder den førfte År. 


Det er den førfie Arv, fom ægte - 
Børn. tage efter fin i Følge Guds. og 
Menneffers Love ægteviede Fader og 
Moder, og faa Gøuneføn, naar - baade 
han og hans. Fader ere ægtefødte, uden 
hans Fader for har faaet fin Deel af 
Arven, men dog tager Gønnefønnen føre 
end det ffal gaae over i en anden Arv. 
Men faaledes fEal Godfet fEiftes efrer 
Fader og Moder, at to Døttre fEulle 
tage lige imod cen Søn, og flig Am 
part fEal Gønneføn tage af Arv, fom 
BDatter, om hun er til, Nu er een 

Søn 


Caput VII. 


Hic incipit successio prima, 


Primus successionis- ordo uptinet, ubi liberi legitimø thoro nati 


Påtris matrisgve ad normam legis tam divinæ gvam humanæ, itidem, ju- 


stis ortorum natalibus hæreditatem capiunt cum nepote et patre utrogve legi- 


Zzimo, nisi hic in antecessum suam hæreditalis nactus sit portionem, nepos 


nihilominus hæreditatis fit particeps prius gvam ipsa ad alteram succes- 


- szonem transedat. 


Parentibus, sive pater fuerit, sive mater, defunctis, 


hæreditatis hunc in modum friet distributio:. Duæ filiæ ægvam cum filio 


hæreditatis capiunt portionem,, ægvam cum filia superstlite nepos, si existat. 


Filitts 





2) skilgetna, Zegitimorum, 309, 63, T. R, | 4) systor, sorores, 62, 65. 


2) på; tunc, 295. | 


3) arfi, hæredisate, 305, 397. 


5) lamt, ægvum, add, 302. 305, 309, 56, 
51, 63, 69, 
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SsOnr oC ein dåtter, på tekr hon brid- 
iong, enn hann tya luti, Enn ef fadir 
å ådal eptir, på scolo synir snuazt 
til ådla, enn' dåtor til utiarda oc 
lausafiår, ”) ef eigi ero iardir til; oc 
scal hian elzti einn eignazt haufut- 
bol, enn hinom lotniz +) adrar ådals- 
iardir i sinn lut, sva at iafngådar 
seo at laugligri virdingo. Enn son- 
arsonr taki i sinn lut pau ådol, er 
fadir hans ståd til, til bess er hann 
hefir iafnt måti dottor. … Enn bau 
ådol, sem meiri ero, oc fadir hans 
ståd til, på låysi hann af 7) faudor- 
brådrom sinom, fimta lut minna enn 
verd ero, Enn eigi scal hann fyrr 
ldysa af faudorbrådr sinom, enn fadir 
hans er andadr, nema fadir hans 

verdi 





Gon og cen Datter, da tager hun cen 
tvedie Deel,; men han to Dele.  CEfters. 
lader Fader Odelsgods, da Fulle Sannerne 
tage Odelsgods, men Døttrene Udgaarde, 
og Løsøre, hvis der iffe ere fafte Ciens 
domme; den ældfie Søn ffal allene tage 
Hovedgaarden, men de andre tilfalde de 
øvrige Odelsgaarde, faaledes at de i Følge 
lovlig Vurdering- erholde Jævnet med den 
ældfte. Gønneføn f€al i fin Andeel udlæg: 
ges de Odelsgaarde, fon hans Fader fEulde 
have arvet, indtil han fager en Datterlod. 
Men hvad Odelsgods der maatte overftige 
den Deel, fom fulde tilfaldet hans Fader, 
da fan han løfe det af fine Farbrødre for 
enFemtedeel mindre end det er værde, Men 
iffe ffal han løfe det fra fine Farbrødre 
førend hans Farfader er død, undtagen 

han 


Filius et filia ad hæreditatem admissi, ille duas, hæc unam sortitur hære- 
ditatis partes.… Qvod si prædia avita sive odalia religverit pater, hæc 


ad filios vergant, fundi vero alii ad filiam, hisgve. deficientibus bona mo- 
bdilia.. Prædium capitale sive primarium filiorum natu maximo cedit, cæ- 


. Ø ” . - me. ” ST; ce 
zeris vero religva avita pretio cætera legitime adægvantia.  Nepos capes 


scet odalia, gvæ patri vivo cessissent, usgve donec ægvam cum filia nactus 


sit portionem.  Qvæ autem superfuerint odalia, gqvorum pater hæres fac- 
zus fuisset, a patruelibus redimet gqvinta' pretii just: detracta parte. Nepoti 


vero a patruelibus odalia non prius redimere licet, gvam morten obierit avus 
vel 


—— 


6) ef eigi ero iardir til, føundis deficienti- | &y adrar iardir, ali fundi, 3 69, 
bus, omitt, 307. 309. T,R, | 7) frændum, cognalis. 304, 
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verdi åmagi suna sinna.,  Enn ef 
fadir missir sunar sins eda-dottor, 
eda. sunarsunar, på tekr hann arf 
eptir pau, ef pau eigo eigi baurn 
scilgetin eptir sik. Oc på tekr «barn 
eptir faudr sinn oc ;adra menn at 
pat se getit enn eigi fot, ef pat kemr 
Slikt fe 
sem moder leggr til barna sinna oc 


andazt pau barnlans, på erfir hon 


lifs i lids, oc verdr scirt. 


pat alt eptir pau. Enn ef modir er 
aundut, på eigo baurn hennar scil- 
getin at taka. pann: arf fyrr enn 
fadir.. Enn ef dottr er legin i faudor 
gardi ?)eda brodrs, på å hon hvatki 
at taka arf eptir faudr eda moder ?), 
nema hon hafi slika miscon sem fadir 


eda 


vel suorum idem filiorum sumtibus ali necesse habuerit. 





han formedelft Ylderdom og Svaghed maa 
underholdes af fine Gønner,…… Mifter 
Fader fin Søn. eller Datter,: eller Cønnes 
føn, da. tager han Arv efter dem, derfom 
de iffe efterlade ægtefødte Børn. Og 
tager. Barn Arv. efter fin Fader og: andre, 
endog det førft er undfanget, men iffe 
født, naar det. bliver levende . født og 
døbt.… Det Gods, fom Moder giver 


fine Børn, arver hun igien eftev dem, hvis 


de. døe uden Børn. Men er Moder: død, 
da fEulle: hendes ægtefødte. Born tage det 
Gjods førend Fader. Men derfom Datter 
lader fig beligge enten hiemme hos fin 
Fader. eller roder, da tage hun. iffe 
Urv,. hverfen efter Fader eller. IModer, 
men have. flig Miffund, fom. Fader 

: eller 
Qvod si pater 


vel filium vel filiam vel nepotem- amiserit, ipsorumdem ipsemet hæres fit, 
nisi hi liberos religverint legitimos. Attamen infans, etsi non matus, sal- 
zem…genitus, defuncii patris, aliorumgve vocetur hæres,. modø in lucem 
deinde vivus. editus baptismatisgve ablutionem nactus fuerit… Bona a matre 
liberis olim oblata, his defunctis improlibus jure hæreditario ad matrem 
redeunt omnia: gvod si. mortua sit mater, liberi ipsius legitima ista, 
priusgvam pater bona capiunt. … Qvod si filia intra. patris vel matris 
vel fratris penates se corrumpi. passa sit, nec patre,… nec matre, nec 
fratre. defunctis, hæreditatis gvit. parliceps. fieri, .nisi gvantum.gratia. pa- 


Zr4S5 





3) eda modor eda, ve/ matris vel, add, | ?) eda broder, mec fratre, omitt, 57, 3260, - 


302. 
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eda'moder vill gert hafa, 1?) ef eigi 
ér fadir: til, Nå er eigr-sonr til arfs, 
enn til er sonarsonr, sva tilkominn, 
sem nå er mælt, oc så dotter!, er 
eigi. var legin, "på taki su er i faudr- 
gardi var legin, "")eda brodrs,  hålft 
Enn ef 
ecki' er. hinna til, er! ådr er talt, på 


minna: enn hvart hinna. 


tekr høn sva allann arf, sem vmål 
hennar væri uspellat, 12) Hvervitna 
par sem felag er hiåna imillom, på 


scal gipting dåtra oc heimanfylgia 


greidazt af beggia peirra fe, eptir 
pvi sem felag peirra var gert. Enn 
ef eigi er felag.hiåna imillom, på 
scal eptir fiårmagni hvert leggia 
Eigi 4 fadir eda 


moder at kyanga son sinn, eda gipta 


til barna. sinna- 


dåttor 


tris vel eo deficiente, måtris, "adepta forte fuerit. 





eller Moder, om Fader iffe er-ril, vil 
giøre hende. Nu er Son iffe til, men 
Gønnefon, faaledes baaren til. Arv, fom 
for er mældt, og en Datter,. fom iffe har 
ladet fig beligge, Da fFal den Datter, fom 
faaledes er bleven frænfet enten hjemme hos 
fin Fader eller Broder, tage fun halv faas 
meger i Arv, fonn hver af de andre Cr 
iffernogen af diffe til, fom før ev fagt, da 
tager hun hele Arven, ligefom hendes Sag 
var ufpildt. Overalt hvor der er Fælleds 
fEab imellem Egtefolf, da fÉulle Dattres 
Bryflupsfoft og Medgive udredes af Fors 
ældrenes fælleds Gods, efterfom Fælliget er 
giort imellem dem, Cr der iffe Fælledf€ab 
imellem Ægtefole, da fEal hver af bem fofte 
paa fine Børn, fom deres Formue er til. 
Fader eller Moder maa hverfen gvæne fin 
' i Søn 
Si frlius non adsit 


hæres, nepote, uti ante dictum est, ut et filia. incorruptæ virginitatis præ= 


sentibus, filia in patris aut fratris domo stuprum passa, dimidiam, ubi 


cæteris solida competit, hæreditatis capiet portionem, 


Si vero hæredum 


nuper dictorum nemo ewxstiterit, eadem filia penitus, ac si nil prørsus deli- 


gvisset, hæreditatis jure fruitur illibato. 


Ubicungve societas bonorum 


inter conjuges pacta fierit, ex 'utriusgve conjugis facultatibus juxta pac-= 


tum societatis filiabus, dum dotantwr, dos prometur profeclitia. 


Sz vero 


bonorum sociatio conjuges nulla intersit, pro sua utergve conjux facul- 


tate liberis dispertietur, Negqve patri negve matri sfilio filiæve imatrimonium 


mv 


19) ef eigi er fadir til, vel patre deficiente, | 
k | 72) hyerntima, gvocungve tempore, 3260. 


omitt, 302. 62. 63. 


Z71t= 


11) eda broder. aut fratris, omitt, 305. 307, 
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dåttor sina med meira fe heimwan, 
enn !%) slikt komi å lut bpeirra, er 
eptir ero, ef på væri erfdom scipt, 
nema beir lofi, er næstr ero arfi. 
Enn ef meira gefr heiman, på iafnizt, 
er arfr !+) tåmizt æ medan vinzt arfr 
til,  Enn ef arfr vinzt eigi, leggi aftr 
til iafnadar, hverr er meira !$) hafdi, 
enn laug vatta, Sva er stadfezt um 
alt landit, at pegar madr festir ser 
kono at Guds laugom oc sampyckt 
beggia peirra, på ero pau baurn, er 
hann å med peirri kono, aull laug- 
liga til arfs komin, hvart sem bpau 
ero getin fyrir festing eda eptir. 


Åunnr 





San eller givte fin Datter Bort med mere 
Govs end der funde tilfalde enhver af 
de gvrige Børn, derfom Arven paa den 
Tid blev declt, undtagen med deres Billie, 
fom ere nærmeft til at arve; men give 
de dem mere Gods i Hænder ved flige 
Leiligheder, da fEal: det fradrages deres 
Urvelod, faavidt den fan tilftræffe, naar 
Urven falder, Men firæffer deres Arve: 
lod iffe til, da fEal hver af dem give fans 
meget tilbage, fom de fif mere, end hvad 
Loven tilfiger. Saalcdes er ogfaan ftadfæftee 
for hele Landet, at naar en Mand fæfter 
fig en HAuftrue efter Guds Lov, og med 
deres. fælleds Samtyffe, da ere de Børn, 
fom han avler med den Avinde, alle fovs 
ligen arveberettigede, enten de ere avlede 
før celler efter Trofovelfen. 

Anden 


inituris plus pecuniaram tribuere conceditur, gvam gvod, responderit hære= 
ditariæ portioni religvorum, si familiam tunc hercisci contigerit, nist 
bona hæredis proximi venia id fiat. Qvod si plus domu datum fuerit, 
religva cum vacaverit hæreditas, justa, si per massam licuerit,  ægvatio 
het. Qvod si non suffecerit hæreditas, gvi plus, gvam lege licuit, acce- 
pere, ad ægvationem usgqve reslituant. Cæterum per univeversum regnum 


universi populi suffragiis lex lata est, ut ubicungve sponsam duwerit 


gvis uxæorem, ex lege divina et utriusgve conjugis ultronea voluntate acce- 
ente, liberi omnes, qv ritus ex ea conjuge genitos suse j i 

gente, nnes, gvos Maritus ig É sceperit, pro legi 

zimis habeantur hæredibus, sive ante, sive post sponsalia fuerint concepti. 


Secunda 


- 





13) iam mikit, ægva/e, ægvum, 305, 307. 74) meir, . magis, 63. 
s7. 68. 15) fe, pecunia, 57. tk, bona. 305, 307. 


Erfdabølkr. 


Åunnr erfd; 


Så er aunnr erfd, er ættleidingr 
tekr så er med laugom er til arfs 
leiddr, oc sonarsønr scilgetinn, påat 
fadir hans'se fridlosonr, oc sonar- 
dotter scilgetin, ef fadir hennar er 
scilgetinn, oc dottorsonr. scilgetinn, 
ef måder hans var scilgetin, sinn 
fiordong hvart Peirra, bædi i landi 
oc lausom auri. Enn hpåéat sunar- 
dotter se cin, enn peir allmargir, på 
tekr hon på fullan lut sinn vid. på, 
Nu påat einn se beirra til, enn pær 
allmargar, på tekr hann oc fullan lut, 
påat fleiri seo i annari-ættkvislinni, 
Enn ef eitt er bpessara til, pi tekr 
pat pann arf allann. — Nu er engi 
Pessara til, sem ådr ero taldir, på 
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Anden ro: 


Det er anden Arv, fom Cu fpft i 
Kuld og Kisn fovlig ledt til Årv tager, 
faaog Sønnefon ægtefodt, - endog hans 
gader var uægte, og ægtefød Gønnez 
datter, naar hendes Fader var ægtes 
født, famt ægtefødt Datterfan, derfom. 
hans Moder var ægtefød, og  fEal hver 
af dem have een Fierdedeel baade i Jord 
og Løgore. Men endog der fun er cen 
Gøunnedatter, men de mange, da tager 
hun dog fuld Lod imod dem. Nu hvor: 
vel Der fun er een Mand, men vet mange 
Sønuedøttre, da tager han dog fuld £od 
imod dem, endog de ere flere i den anden 
Linie, Men er der fun een af diffe til, 
da tager den hele Arven. — Er ingen 
af dem til, fom for ere opregnede, da 

| tager 


tekr | 
Secunda successzo: 


Suecessione secunda ad hæreditatem vocantur, personæ solenwiter 
adoptatæ, nepesgve legitimus etsi patre satus spurio, ut et neptis legitima, 
modo patre progenita legitimo, item ex filia nepos legitimus matre natus 
legitima; horum singulis gvarta hæreditatis. contingit portio rerum. tam 
immobilium gvaæm mobilium, «… Etsi neptis unica sit inter illos complures, 
ægvam . nihilominus cum illis- portionem. capit…… Qvod. si illorum unicus 
etstiterit inter illas complures, plena tamen. pøtitur portione, etsi altera 
lineå pluribus constet gradibus, Si unicus prædictorum ewstiterit, hæres 
Qvod si prædictorum nemo ewstiterit, hæres constitui- 


I i tur 


flet ex asse. 
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tekr dottordotter scilgetin, ef modr 
hennar er scilgetin, 


Hin brida erfd: 

Su er hin bridia erfd, ef brodir 
verdr brodrs arfi, oc ero beir sam- 
fedra oc scilgetnir.… Enn ef brodr 
missir, bå tekr syster samfedra. oc 
scilgetin. Ni. er hon eigi til, på 

tekr moder "Y) scilfengin eptir barn 
"sit." Enn ef hon er eigi til, på tekr 
fridlosonar dotter scilgetin, oc fridlo- 
dottor sonr scilgetinn, Enn ef pau 
ero eigi til, på tekr frillodottor dotter 
17) scilgetin, . Nu ef hon er eigi til, 
på tekr-modorfader oc faudrsmoder 
scilfengin.. Enn ef hvarki er peirra 
til, på-tekr modorsmoder !%) scil- 


fengin. 
Hin 





tager ægtefødt Datterdatter Arv, hvis 


hendes Moder var-ægtefødt. 


Tredie Arv: 
Det er den tredie Arv, naar Bros 


der vorder Wroders Årving, og de ere ” 


famfædre eg ægtefødte. Men er Broder 
iffe til, da tager famfædre og ægtefødt 
Søfter Arv. Nu er hun iffe til, da 
tager Moder ægtefød Arv efter fit Barn, 
Men ev hun iffe til, da tager uægte 
Søns ægtefødte Datter, eller. uægte Dats 
ters ægtefødte Gun Arv. Men ere de 
iffe til, Da tager uægte Datters ægtes 
fødte Datter Arv. Men er hun ifte 
til, da tager Moderfader og Fadermoder 
ægtefødte Yrv, Men er ingen af dem 
til, da tager Modermoder ægtefødt. 


gierde 


zur e flia neptis, modo matri prognata legitima. 


Tertia successio: 
Tertia successio fratrem frairis hæredem facit, si ambo eodem 


patre legitime gnati fuerint. 


legitime sata hæres esto. 


Defuncti vero fratris soror consangvinea 
Qva dejficiente mater legitima suæ soboli 


"succedit; mater, ubi non fuerit superstes, filiå ex concubina, legitima 


plia atgqve jfiliæ ex concubina filius legitimus. 
stente hæres esto neptis legitima ex filia concubinæ. 


maternus, ut et avia paterna legitima succedunt. 


supplet avia materna legitima. 


Prædictorum nemine eæi- 
Qvo deficiente avus 
Utriusgve defectum 


"Qvarta 





26) skilgetinn, Tegitiwi. 69, 
17) skilfengin, idem, 60, 63, 


| 7%) skilgetinn, sdem, 65, 





R 
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Hin fiorda erfd: 

Su er"hin fiårda erfd, er tekr 
faudrs brodir scilgetinn samfedra, ef 
fadir hans er. scilgetinn, oc brodrs- 
sonr scilgetinn, så er fadir hans er 
samfedra oc scilgetinn, oc brodir 
sammæddr scilgetinn, ef modr hans 
er scilgetin, sinn pridiong hverr 
Peirra, ef allir ero til. Scal iafnan 
så fyrre arf taka, er scilgetin faudr 
å eda scilgetina modor, hvart sem 
helldr leider hann 4il pess arfs fader 
eda møder. på er honom bvi næst 
iafnscyldr, påat fadir hans se fridlo- 
sonr eda moder fridlodotter. … Enn 
ef faudrs broder er einn, enn brodrs 
synir !9) fleiri, på scal hann taka 





Fierde Arv: 


Det er den fierde Arv, fom fame 
fædre og ægtefødt- Farbroder tager, dere 
fom hans Fader ev ægtefødt, og ægtefadt 
BGredderføn, derfom hans Fader-er ægtes 
født og famfædre, og fammodre ægtefødt 
Broder, derfom hans-Moder er ægtefødt: 
enhver af dem fEal have en Trediedeel, 
hvis de alle ere til.  Dew fal aftid 
fort tage Arvo, Hvis Fader celler Moder 
et ægtefødt, hvad enten Arven falder 
paa Faderens seller Moderens Sinde. 
Den nærmefte ham og lige nær be; 
flægtet ev den, hvis Fader var wægtefadt 
Søn, eller Moder uægtefødt Datter. 
Men er-dev iffun cen Farbroder, men 
flere QBroderfønner, da féal han tage 


iafnt | lige 
QOvaria successio: 


Qvaria successione ad hæreditatem admittitur patruus legitimus ec- 
dem, gvo defunctus, patre prognatus, modo hujusce pater fuerit legitimus, 
j ' ; itimus, cut pater fuerit eode defunetius patre satus 
itemgve patruelis legitimus, P fi m ac defz P 
epitime, et frater ed atre legitimus, cuz mater etiam fuerit legz= 
leg , et frater ev. eadem matre legitimus, ter et rit I 
zima. Horum singuli superstistes tertiam hæreditatis relictæ accipiunt par- 
zem; is semper prior hæreditatis fit.compøs, cui legitimus est pater materve 
lecitima sive a patre sive a matre relicta fuerit-hæreditase… Prozimus 

oa = 
huic ægve consangvineus, etsi patrem nactus spurium spuriamve matrem« 


Patruo unico existente, fratribus autem ex nepote pluribus, ægvam. ille 
li 2 å cum 





TS) allmargir, valde multi, 65, 
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iafnt vit på. 29) Nu er brødrssonr 


einn, enn faudrsbrædor fleiri; påtekr 


hann 7) iafnt. vit:på.; … Sama mål å 
broder sammåddr:- oc sva scal hyverr- 
vitna upp badann af: at iafnmikit 
scal taka einn i 2") sina kvisl,-påat 
allmargir seo i adra kyisl til -sins 
lutar. Erin ef einn er. til, på tekr 
hann 'pann arf allann, Nu ero beir 
eigi til, er fyrr varo taldir, på tekr 
faudrs 'syster scilgetin: samfedra oc 
brodrs dotter scilgetin, komin af sam- 
foddom brodor oc syster sammødd 
scilgetin med fyrra scilordi, , Enn 
hvervitna par sem ådalsiaurd er til 
i scipti, på han pat dal, er. til.er 
borit, enn hit Jausa aura. 

Hin 


U 





lige med dem. Mu er der fun een Bros 
derføn, men flere Favbrodre, da tager han 
lige med dem. Den famme Ret har fame 
mødre roder: og faaledes fÉal der here 
efter allevegue forholdes, at een enefte- af cen 
Linie fÉal tage fligefanmeget fom mange tils 
fammentagne af em…anuden. Men er der 
Éun cen til, da tager denne cene hele Arven. 
Bu ere de. forhen .opregnede iffe til da 
tager ægtefødt og famfædre Fafter, og ægtes 
født Datter af famfædre eller - fammødre 
Broder, og. fammødre ægtefødt Softer, 
Arven, paa de fornævnte Bilfaar.… Men 
allevegne hvor» Ødelsgods Fommer paa 
Sfifte, da ffal den Odelsbaarne have 
Odel, men de audre Løgøre. 


gemte 


cum his capiet portionem. Qvod si éx fratre nepos extiterit unicus, plures 


vero fuerint patrui, ægva"cum his fruttur parte :v idem jus -successionis est 


Jratri uterino. … Hine, sémper-idem erit succedendi' modus, unicus nempe 


in sua linea constitutus, ægvæ cum pluribus, in, alia linea etsi permultis, 
portionis fit. particeps.… Si eæstiterit gvis. solus,. tota potitur, gvae vacat, 
hæreditate. Si antea diczorum nemo prorsus extiterit, hæres esto amita legi- 
timo loco nata, eodem sata patre, ut et neplis ex fratre legitima, fratre sata 
ejusdem patris filio, ttemgve søoror ex eadem matre legitima, conditione ante 
memorata, jure gvogve kaereditario. fruitur,. Odelici autem fundi, ubicun- 
gve relictisfuerint, illt cedunt, cui in odelica succedendi jus est; at bona 


molilia cedant haeredibus religvis, 





20) Nu — vid bi, Qwvodsi,— genito, omitt, 
302. 395. 307. 309, 68, 69. Kardenb. 
Reg, 





X) fullan lut vid på, péat fleiri se i. annari 
ættqvislinne.. 3260, 
21) sinn luta, sxa parte, 302, 305, 307. 3260. 





Erfdabolkr. 24.1 


Hin fimta erfd: 


Su er hin fimta erfd, er tekr 
modorbroder scilgetinn: samfedra oc 
systorsønr  scilgetinn 22) samfedra. 
Enn ef peir ero eigi til, på tekr 
modorsyster  scilgetin "samfedra10c 
systordotter scilgetin af samfåddom 


systrom komin. 


Hin setta erfd: 


Su er hin setta erfd, er takazt 
brødrasynir arf eptir scilgetnir oc 
+) samfåddir, på peir næst påat fedr 
peirra seo fridlosynir. " Enn ef beir 
ero eigi til, på taka brodrsdætor .scil- 
getnar med saas scilordi. Nå ero 
Pær eigi til, på taka >7) syskinasynir 

scil- 





gemte Arv: 


Bet er den femte Arvo, fom ægtes 
født og famfædre Morbroder og ægtefødt 
og famfædre Søfterføn tage, Men eve de 
iffe til, da tager ægtefødt og. famfæbdre 
Mofter, og ægtefødt og famfædre eller 
fammødre Søfterdatter AÅroen. 


Giette Arv: 

Det ev den fiette Arv, fon ægtefødte 
Broderfønner tage, derfonr deres Fædre cre 
ægrtefødte og famfædre eller fammodre, og 
de dernæft, hvis Fædre, ére. nægte, Men 
ere de iffe- til, da tage ægtefødte Bros 
Derdøttre- Arv paa famme Bilfaar, Nu 
ere de iffe til, da tage famfædre og ægtes 

fodre 


OQOvinta successio: 


Qvinta successio ad. haereditatem vocat avunculum legitimum eo- 


dem patre natum, itemgve nepotem ex svrore legitimum eodemgve ortum 
patre. His dekcientibus haeres ésto, matertera legitima ev eodem fratre, 


neptisgve ér sorore, gvae sororibus ejusdem patris ortum debet. 


Sexzza successio: 


Séxta succéssio est, ex gva haeredes fiunt nepotes ex fratre legi- 


zimi, horum deinde. patres ex patre eodem legitimi ipst, etsi horum pa- 


tres fuerint illøgitimo. loco. nati, 


z 


His defkcientibus ad haereditatem ad- 


mittun- 





Smmken 


22) samfedra, omitt, 3260. 
x) sammæddir, 3260, 


23) systra synir, sororum filiz, 304, syskina« 
déttor, perperam, 309, 


242 Erfdabolkr; 


scilgetnir af 24) samfoddom komnir. 
Enn ef peir ero eigi til, på. taka 
25): Nu ro 


pær eigi til, på taka 29) systrasynir 


syskinadætor scilgetnar, 


scilgetnir af 27) samfædrom systrøm 
komnir.  Enn ef beir ero eigi til, på 
taka systradætor scilgetnar, 28) Enn 
ef engir ero peirra til, på tekr fridlo- 
sonr einn eda fleiri, ef til ero, oc. 
eigi i hordåmi -getnir eda 2?) frond- 
semis spellom 29) nær meir en lofat 


er i laugom ”!), : i 





Hin 


mittuntur consøbrini e fratribus legitimi. 
dendo vicem supplent consobrinæ legitimæ. 
legitimi ex sororibus eodem patre genitis orti, hæredes sunto. 


fødte Sodffendes Sønner Arv. Men ere 
de iffe til, da tage ægtefødte- Sødffendes 
Døttre…… Nu ere de iffe til, da tage 
ægtefødte famfædre Søfire Sønner Arv. 
Men eve de iffe til, da tage ægtefødte 
Søfiredattre, Nu ere ingen af diffe til, 
da tager cen Frilleføn eller flere Arvett, 
naar. de ere til, og De iffe ere fødte i 
Sjordom, eller avlede af nærmere Bes 
flægtede end Lovene riflade, 


Sys 
Si illi desint, horum in succe» 
Qvibus deficientibus consøbrini 


Qvi si de- 


uerint, segventur neptes ex sororibus legittmæ. Deficientibus singulis nuper= 
59 DP E 2 


rime recensitis, føliorum naturaliwm vel nothorum unicus vel plures, si etxsti- 


terint, nec ex adulterio nec intra gradus lege prohibitos prognati succedunt. 


== 


24) samfæddum,  zdem.… 304.73260, . sam- 
fæddrum: eodem patre. omitt, 304. 58. 
syskinom, 305. 56. 57. 71. 

25) Ni — systradætr skilgetnar, SZ neptis — 
legitimæ. omitt, TERE 

26) systradottor synir. 57. 

27) samfæddum. 56. 69, 3260, 

23) Enn — skilgetnar, Deficrentibus — etc, 
omitt, 56. 53. 

29) syskina dætors, 57, 

30) eda sifiaspellum, aut cognatione prohibita 
add. 302. 305. 397. 56: 57.58. 61. 
63. 68 69. 3260. sifskapum, affrni- 





tate,—1.-RE 62.565; 


Sep- 


37) Sva oc af hvi at moder skilgetin stendr 
ecki i ærfdatali ådr eptir frilluborit barn 
sit, bå skal hån hedan af arf taka eptir 
bat sama barn få setto ærfd, næst eptir 
frilluson, bat p6 en ei er getit i hordeme 
frændsemisspellum eda sifskapum, Cæ- 
terum, cum mater legitima ante hac 
sobolis illegitimæ hæres non fuerit, in 
Juturum capiet illa« hæreditatem sexto 
ordine a liberis sic natis delatam proxi- 
me post filsum concubina editum gvi 
nec adulterio, nec gradu prohibito sive 
cognationis, sive affinitatis satus fuerit, 
sdd. 65. 


SEES rr 
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Hin siaunda erfd: 


Su er hin siaunda erfd, er tekr 
faudrsbroder scilgetin sammåddr, oc 
brodorssonr scilgetinn af 2) sam- 
foddom brodr Nå ero 
peir eigi til, på tekr faudrssyster 
scilgetin sammådd, oc brodrsdotter 


kominn. 


scilgetin +) af sammåddom brådrom 


komnar. 
Hin ittunda erfd: 


Så er hin åttunda erfd, er mod- 
orsbroder tekr scilgetinn sammåddr, 
"oc systorsonr scilgetinn af sammåddri 
systor kominn, Nu er kann eigi til, 
på tekr [medorssyster scilsgetin sam- 
mådd, oc systorsdotter scilgetin af 


Ssam- 





Gyvende Arv: 


Det ev den fyvende Arv, fom ægte 
født Fammødre Farbroder tager, og ægtes 
født og fammødre Broderføn. Nu ere 
de iffe til, da tager ægtefødt fammrødre 
Farføfter og ægtefødte fammedre Broder: 
døttre Arv, 


ODttende Arv: 


Det er den ottende Arv, fom 
ægtefødt fammødre Moderbroder , og 
ægtefødt Softerføn af en fammødre 
Søfter tage. Nu ere de iffe til, da 
fager ægtefødbt fammødre Moderføfter, 
og  ægtefødt Datter af en fans 

msdre 


Sepiima successio: 


Septima successione ad hæreditatem admittuntur patruus legitimus 
uterinus, itemgve nepos ex fratre uterino: gqvi si defuerint, amita legi- 
tima uterina 'neptisgve ex fratre legitima, utragve progenita fratribus 


eandem apgnoscentibus matrem, hæredes sunto. 


Octavo successzo: 


Successione octava hæreditatem adeunt avunculus legitimi loci, 


uterinus, et nepos ex sorore legitimus ex ejusdem sororis matre pro- 


genitus. 


Qvi si desint, hæreditatis - pøtis esto… matertera. legitima ex 


eadem, .gvæ sorori fuit, matre genita, neptisgve. legitima ex sorore, 


kammmassig 


Cul 


32) samfæddum, eodem patre. 58, 69. 71. 3260, 


244. 


”) sanmåddri systor komin, oc verdr 


hvarr annarar arfi, oC sva er hvar- 
vitna, par sem tvær eda fleiri standa 
til eins arfs, 33) ef engi er så til,” er 
ådr er nefndr. 

Hin niunda erfd: 

Så er hin niunda erfd, er mådr 
tekr arf eptir brodrungs barn sit af 
4x) samfåddom 7%) komnir, nema 
manni ”S):scyldari finnizt, "”pviat i 
pessari. erfd. nemr hinn nånari, par 
næst tekr iafuscyldr af 3%) samfådd- 
om syscinom komit, oc tekr fyrr i 
Enn ef 


peir ero eigi til, på tekr måder arf 


karllegg enn i kvennlegg. 


eptir 7) systrongs barn sit, 
Hin 
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mødre Safter Arven, og bliver fanfedes den 
ene af diffe den andens Arviug, og faaledes 
overalt, hvor to eller flere ere berettigede til 
cen Arv, derfom den førfinævnte” af Den 
iffe er til. 
Miende ry: x 
Det ev den niende Arv, naar man 
tager Arv efter fin Farbroders Sons Barn, 
fom nedftammer fra famfædre Farbroder, 
undtagen. ;dev findes andre nærmere Bes 
flægtede; thi denne udelufter den fiernere, 
Dernæft tager ligefagnær beflægtet Affom 
af. fainmødre Sødféende, dog farft Mand, 
fiden Ovinde. — Men ere ingen af dem 
til, da tager Moder Arv efter fin Fafters 
Barnebarn, 
Tiende 


cui eadem, gvæ fratri, mater fuit, prognata, ubi altera alterius fit hæres ; 
idemgve eveniet, ubi duobus vel pluribus Unius ejusdemgve hæreditatis 
obtinendæ spes affulserit, exstiteritgve nemo ante memoratorum, 

Nona successto: : 

Successione nona hæreditas aditur a prole patruelium, gvibus pater 
communis fuit, derelicta,. nisi ålius uno gradu propingvior adfuerit hæres; 
Deinde gvi ægvo propingvitatis gradu est, ortumgve ducit ab ejusdem patris 
liberis, ubi mares semper præferuntur foeminis., Hi si defuerint, in hæredi- 
zatem a liberis, nepotibus vel. neptibus a sorore relictam, suecedit mater. 


Decima 





af samfæddre, -cansangvineis. 3260. 
sammæddim, uterinis, 3260: 

ef — nefndr. ewxsziteritgve — mwemora- 
torum, -omitt. -302..-305:-307--309- 57- 
brædrom. fratrumn,« add, 309, sammædd- 
um, 62, 65. ' | 


SS) 
Xx) 
3 3) 


52 nånare. sdem, 69. 

36) sammeddom, zutérinis, 60, 62, 71, sysk- 
ynom, omitt. 3260. 2 

27) Brådrungs, fratræclis. 304. 57. 3260. 








34) 
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"Hintiunda  erfd: 

Så er hin tiunda erfd, er taka 
peir menn, er eptir ero brådrabårn 
scilgetin %) oc komin af 7?) sam- 
foddom.' Enn ero peir eigi til,; på 
taka peir er eptir ero syskinabaurn 
scilgetin.: Enn ef heir cero eigi til, 
på taka peir menn, er" eptir ero 
systrabaurn scilgetin, oc bridia manni 
at fråndsemi, oc takiæ fyrri iamns- 
scyldr karlmadr enn kona. 


Hin ellefta erfd: 


Nå er hin ellefta erfå, er-taka 
brodra synir arf eptir scilgetnir 39) et. 
fedr heirra ero.%+) scilgetnir oc sam- 
måddir; på hinir næst, boat fedr 

peirra 


Fiende' Arv: 

Det er den tiende rv, ”fom de 
fage, der fomme efter ægtefodte Brødres 
"børn og nedftamme” fra fanifædre Grøs 
dre, du ere diffe iffe til, da tage De, 
fom fomme. efter cægtefødre ECørfFendes 
børn, "Men ere de ikke til, da tage de 
imod Arv, fom fomme efter ægtefødte 
Søfire Børn, og ere den Afdøde beflægs 
tede i tredie Leed, og er Mand altid 
nærmere til QArv, end Orvinde. 
= Elleve Arv: 

5 Det ev den ellevte Arv, fom 
Brødreg ægtefødte Sønner. tage ind». 


[dogen haar deres Fædre ere vægtes 
fødte og fammødre; Dernæft de, hvis 


- gædre 





Decima. sSucCcessio: 


Ad. decimam successionem. pertinent, gvi supersunt sobrini germants 


orti patribus, ipsi legitimi, 


Talium.si sit. defectus,.tum, gvi.hæredes restant 


sobrini legitime prognati.… Deficienzibus vero his, succedunt. nati- sororibus 


legitimi zertio cognationis gradu. distincti,… ea. tamen lege, ut inter ægve 


Propingvos foeminæ semper præcedat mas. 


Undecima 


(SZLGIGES:S IO 


Undecima successione veniunt nepotes ex fratribus legitimi, si eorum 


Patres fuerint legitimt, et matre ex eadem progenili;: his proximihæredes frunt, 


——————— z 


Ek gvo- 





SAND 0533 4 


SIOE eigi til, 023260. 

38) sammeddom, éadem matre) 57; 

233) af sammæddom brædrum komnår; Fratri- 
bus communi matréortisst T/R ye | 


| xx) skilgetnir oc, "Zegitimi et. omitt, 302, 
[45 307. 75645577 65, 3260, 
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Peirra seo fridlosynir, Enn ef bpeir 
ero eigi til, på taka brådradåtor 
scilgetnar med sama scilordi. Nu 
ero %) hær eigi til, på taka syskina- 
synir scilgetnir af 49) sammåddom 
41) Deim næst 


syscinadætor scilgetnar, +?) Enn ef 


systrom komnir. 


pær ero eigi til, på taka systrasynir 
scilgetnir af sammåddom systrom 
komnir. —Enn ef beir ero eigi til, 
på taka systradåtor scilgetnar af 
43) sammåddom systrom komnar. 
Hin tolfta erfd: 

SY er hin tålfta erfå, er madr 
tekr arf eptir ++) brådrongsbarn sitt 
af +) sammoddom komnir, nema 


manni 





Fædre ere uægte, — Men ere de iffe til, 
da tage ægtefødte Brødredettre. Urv paa 
de fornævnte Bilfaar. Nu ere de iffe 
til, da tage ægtefødte Godffendefønner 
Uro, naar de. ere fomne af fammødre 
Gøfire, dernæft Døttre af ægtefødte Gads 
fEende. … Men ere de iffe til, da tage 
af fammodre Ssfre ægtefødte Gønner 
Yrven. Men ere de iffe til, da tage 


ægtefødte Dantre fomne af - fammødre 


Søftre Arven. 


Tolvte Arv: 
Det er den tolvte Arv, fom 


man tager efter fin Broders Barr, - 


fom nedftammer fra Sammødre, undtagen 
nogen 


gvorum patres fuerunt ilegitimi. Hi si desiderentur, neptes ex fratribus 


degitimæ eodem modo hæreditatem adeunt. 


Has ubi desideres, & fratre 


et sorore nepotes legitimi sororibus eadem matire genitis orti; horum vices 


subeunt a fratre et sorore neptes legitimæ. 


potes legitimi søororibus eadem matre natis ortr. 


Flas eæxcipiunt a sorore ne- 


Has segvuntur a Sorore 


neptes legitime ørtæ sororibus, gvæ eandem agnoscunt matrem, 


Duodecima successio: 


Duodecima ea est suceessio, ubi-guis hæredem agit filius nepøtis 


ex fratre, qvi cum fratribus eandem habuit matrem, nisi extiterit cogna- 


Ziorre 





4%) Incidit lacurza im 3260 usgverad hær 
verba Cap. XIET, Nu er eigi fe sva mikit, 
40) samfæddum, germanis patribus, H, R, 
41) beim — skilgetnar, Horum —= legitimæ, 
omitt, 2309, 





45y Hune articul. omitt, 56. 

43) samfæddum. germanis patribus, H.R, 

44) systrungsbarn, aepos ex consobrinis« 
HR, 

+5) samfæddum, germanis patribus, 62, 





daner 


mm 
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manni” scyldari finnizt:  -pviat her 
nemr hinn nånari. Par næst tekr 
iafnscyldr af sammåddom syskinom 
komnir.. Par næst tekr madr arf 
eptir systrongsbarn sit afsammåddom 
komnir. 49%)Då taka pecir menn, er 
eptir ero +7) brødrabaurn” scilgetin, 
af sammåddom komnir. par mæst 
peir, er eptir ero syskinabaurn scil- 
getin af sammåddom  syskinom 
komnir, oc fyrri i karllegg enn i 
kvenlegg. par næst peir, er eptir ero 
Systrabaurn, af sammåddom komnir, 
scilgetnir, primenningar at frænd- 


semi, oc taki æ fyrr karlmadr enn 


nogen findes nærmere beflægtet: thi denne 
udelufter den fiernere… QDernæft tager en 
fom ev ligefaanær beflægtet og nedftammer 
fra fammødre Sødffende, Dernæft tager 
man Arv efter fin fammødre Fafters 
ægtefødte &Garnebarn, — Dernæft tage de 
Urv, fom fomme efter ægtefødte og fam» 
mødre Brødrebøern. — BDernæft de, fon 
fomme efter ægtefødte Gødffendebørn af 
fammsdre Sødffende, og tage Mand Arv 
førend Q,vinde. BDernæft de, fom forsme 
efter ægtefødte og fammsdre Softres 
Børp, fom ere hinanden i tredie Led 
beflægtede, dog fÉal. Mand altid tage 
Uru førend Qvinde. 


kona. 





Hin | parre tr 
Ztione propior alter, gvi enim propior defuncto, propior fit hæreditati 
assegvendæ.. Deinde hæreditatem sibi vendicat ægvo cognationis gra- 


Hinc ad 


consobrinos hæreditatis fil. digressio uterinos: inde hæredes. fiunt superstiies 


du propingvus liberis ortus communem habenlibus matrem, 


nepotibus vel neptibus a fratre legitimo matrimonio. natis matre Communi 
ipsi orti…. Deinde devolvitur hæreditas. ad superstites, nepotibus vel neptibus 
a fratre vel sorore legitimis a. fratre vel sorore prognalis communem ha- 
bentibus matrem, prævaletgve hic foemineo -masculinum genus,… Tandem 
hæredes flunt, gvi supersunt amatinis communi matre nati legilimi tertio 
alter alterum tangentes consangvinitatis gradu, gqgvos inter mas semper 
høbetur ut potior, ita et prior. . 
i Kk 2 : Deci- 


=—— , 


45) Nu er engi bessara til, Udi nemo horum | 27) syskinabaurn, idem, 69, 
superest, add, 309. 58+ 
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Hin prettanda erfd: 


Så er hin brettanda erfd, er tekr 
fridlodotter. 
tekr broder 4%) samfedra fridlosonr. 


Nu er hon eigi til, på 


Enn ef hann er eigi til, på tekr syster 
49) samfedra fridlodotter, Nu er hon 
eigi til, på tekr iafnfram faudrbroder 
samfedra og  brodrsonr sammåddr 
fridlosonr: peir eigo allir einn arf at 
taka, oc verdr hverr beirra annars 
arfi.… Nu ero beir eigr til, på-taka 
konor iafnscyldar. Enn ef pær ero 
eigi til, på taka brådrongar, fyrri 
karlimenn enn konor. Enn ef bessara 


missir. allra, bå taki peir, er at fiorda 


manni | 
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Trettende Arv: 


Det ér den trettende Arv, fom Wægte 
Datter tager. Nu ér hun iffe til, da 
tager famfædre Broders uægte Søn. Men 
er han iffe til, da tager famfædre Softers 
Uægte Datrer. Hu er hun iffe til,” da 
fager pan ecngang” famfædre Farbroder, 
famfædre &Groderføn, og fammødre uægte 
Broder: de fEulle "alle tage cen Arv, og 
alle "blive "hinandens: Arvinger, — Du ere 
de iffe til, Da tage ligefaanær beffægtede 
Ovinder Men ere de iffe til, da taye 
sgarbrovers Børn, dog Mand førend 
Qvinde, Mn derfom alfe diffe mangle, 
da, heller" cnd Arven ffanl  hiemfalde 

til 


Decima ac tertia successio: 


Successionis decimæ ac. tertiæ particeps est. filia ex concubinatu 


nat, 


tus frater ut nothus. 


gvæ communem ag ToScit Patrem ipsa notha- 


Qva deficiente, hæres admittitur eodem, gvo.defunctus,… patre sa- 
Si defuerit ille, soror fit hæres cum fratre defuneto, 


Hujus desideratæ. vicem 


obeant succedendo ægvalis. singuli portionis consories, et patruus eodem 
pPatre nalus, et nepos ex fratre eodem itidem satus patre, ut et -fratre 
eadem -matre concubina natus. ti omnes unius massæ hæreditariæ flunt 
hæredes, ita ut unus. alterius frat hæres. li si defuerint, in hæreditatem 
succedunt foeminæ cognatione invicem ægve propingvæ… Falibus non exi- 
stentibus, foeminis ad hæreditatem vocantur nepotes ex. fratre, sed mares 
priusgvam foeminæ.… Horum ubi omnium ac singulorum exstiterit defectus, 

hæres 





43) sammædr, malre, 77, | 72) sammædra, matrem, 71, 


7 seemed 
É Syning 


== 
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manni ero at frændsemi, nema nånari 
finnizt scilgetnir fyrri af samfåddom, 
enn sammåddorn, sva sem fyrr greinir 
i erfdatali, fyrr enn undir Konong 
falli, 529) I peirri-erfd scal hyerr taka 
sem hann er talinn i, enn engi taki 


fyrir hendor audrom fram. - 


VIII, Capituli, 
Um ætleiding, 


Sva må madr båta råd sonar 
sins, at leida hann i ætt, ef hann 
vill, ef så. iåttar, er arfi er næstr. 
Nu ef hann 4 sono scilgetna, på må 
så hverr iåtta fyrir sik, er fulltida 

er, 
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til Kongen, fEulle Beflægtede med Arves 
(aderen i fierde Led tage Arven, uudtagen 
der findes nogen nærmere Beflægtede ægten 
fødte, førft blandt fanifædre fiden blandt 
fammødre, fom for omtales i Arvetallet. 
Syver fÉal tage Arv i den Orden, fom ham 
beftemt er, thi ingen maa forbigaae en 
andensog tage hans Arv. 


VIII, Capitel. 
Om Wtleding… 

Man fan faaledes forbedre fin Søns 
Vilfaar, at man fan ætlede ham om han vil, 
Derfom den nærmeft Urvberettigede famtnÉfer 
deri, Su derfom han har ægtefødte Sønner, 
da fan hver af Dem, fom ev fommen til Lavs 

alder, 





hæres esto, gvi in cognatione propingvitatis gvarta fuerit, nisi exstiterit 
Propingvior alter legitimo natus thoro: hic ut alias: semper observandum, 
præcedere eodem patre natos his, gvi matrem habent.communem, ut-antea 
dictum est in computatione graduum circa successionem, priusgvam hære- 
ditas regi obvenerit…… Eo, gvo vocatur, ordine sibi gqvisgve hæreditatem 


gværat vindicandam, negve eandem alieri præripiat, 


Caput VIII, 
De adoptione, 


In cujuscunugve patris familias libero situm est arbitrio opes et rem 
Familiarem. filii sui augere bona. cum proximi haeredis.venia.… Eiliorum 
legitimorum pro. se gvisgve maturae aetalis consensum dare potis est, non 


vero 





393 beirra erfd — audrum fram, Zo — præripiat, .emitt, 302, 305. 307. 56, 57. 63, 
65. 71. Hard, et Tunsb, Reg, 
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er, enn eigi fyrir på, er 6alnir ero 
eda i umegd, oc tekr på ættleidingr 
eigi meira arf enn så stoåd til, er arfi 
jiåtadi. Så scal ådli-iåtta, er ådal å 
med: peim. 


1!) Nu scal så, er mann ætleidir, 
oc så, er iåttar arfi eda ådli, oc så, 
er ætleiddr er, gånga allir saman 
fyrir kirkiodyr, oc hallda allir å einni 
båk, på scal så mæla sva, er ætleidir: 
Ek ætleidir penna mann til fiår bess, 
er ek gef haunom, til gialds, oc til 
giafar, til sess oc til sætis, oc alls 
pess rettar, erlaugbåk vattar, oc æt- 
leidingr å at hafa at laugom.  Sva 
scal konor ætleida… sem karlmenn, 

Nu 





alder, famtyfle for fig felv, men ingen 
fan fige ja for dem, fom eve endnu ufødte 
ellev umyndige, og tager den tledede 
da iffe frørre Arv, end den tilftod, fom 
famtyffede, Den ffal famtyffe i Henfeende 

til Odel, fom er Medeier i Odelsgodfer, 
Nu ffal den, fom vil ætfede nogen, 
tillige med den, fom vil famtyife i Xrv og 
Odel, famt den, fom fEal ætledes, gaae for 
Kirfedøren, og alle holde paa een og famme 
Bog, hvorpaa den, fom ætleder, fEal tale 
faaledes:  Seg ætleder denne Mand til 
det Gods, fom jeg giver ham til Yndgixld 
og til Gave, til Sæde og Gamgvem, 
og til al den Ret, fon Lovbogen mælder, 
at en &tleding lovlig bør have. Paa lige 
Maade funne Qvinder form Mænd ætledes. 
Bros 


vero pro nondum editis in lucem, aut iis, gvi immaturæ adhucdum 
sunt ætatis, nec plus hæreditatis sortitur, in familiam lectus, gvam gvod, 


Cohæres fundi 


odelici, gvantum in se est, fundorum avitorum jus alteri potest concedere. 


vi hæreditatem concessit, justo accepturus esset jure, 
> J J: 


Is, gvi alterum in familiam adsciscit, et adscitus in successionem 
hæreditatis vel fundi odelici, ut et,.gvi consentit, ad fores templi se sistent 
comites. sacrum omnes. manibus eundem complexi codicem.… Qvi alterum 
adoptat hac logvendi utitor formula: Ego præsentem hancce personam in 
Jamiliam meam adscisco fruituram omnræåus tis, gvibus ipsum impertior bo- 
nis, mulctis, donis, pulvinare et sede, omnigve jure in codice legum ex- 
plicito, et gvibus in familiam lecto fruendi jus est, Ut mares, ita et foe- 


Mias 





1) Jncidit lacuna duorem follorum in, 63. 


Erfdabålkr; 251 


Nu må leida brødir brodr i ætt, oc 
faudor brodrs brodrson i ætt. Sva 
mego oc fleiri menn mann i ætt 
leida, sem nå er ?)talt, oc sva kona 
sem karlmadr, ef så iåttar, er arfi 
er næstr. Nu scal hann alt bat 
fe hafa, er hann er tilleiddr, medan 
peir lifa, er ætleiddo hann, alt til 
pess, er arf ber undir hann, Sidan 
ber arfr haunom vitni um alldr oc 
um æfi,.  Lysa. scal -madr ætleiding 
sinni 1 hveriom 7%) tuttogo vetrom 


til bess, er hann tekr arf. 


Enn hverr, er audrovis er leiddr, 
enn nu er mælt, på er sem ugert se. 


IX. Ca- 


minas adoptare licet. 





Broder Fan ætlede fin Broder, og 
Faderbroder fin Broderføn. Saaledes, 
fom nu ev mældt, funne ogfaan flere 
ætlede, og ligefanvel Ovinde form Mand, 
derfom den nærmeft arsberettigede fans 
tykfer deri, Nu fEal den Ætledede have 
alt det Gods, fom han er ætledet til, 
faafænge de leve, form ætledede ham, inde 
til Årven tilfalder ham. Og da bærer 
Urven ham Vidne til evig Tid. Man 
ffal hver tyvende Binter, indtil man 
tager Arven, lyfe til Tinge eller KirÉe, 
at man er ætledet, 


Men bliver nogen anderledes æts 
ledet, end nu er fagt, Da er det form ugiort. 


X. Cas 


Licet fratri fratrem, patruogve ex fratre nepøtem 


Pluribusgve unum in familiam, ea, gqva prædictum est, ratione, idemgqve 


Joeminæ, ac mari adoptandi jus est, veniam modo concesserit, consen- 


seritgve hæres proximis, In Familiam gvi rite adoptatur, gvibuslibet bo- 


nis, im gvæ lectus est, jure Jruitur, dum vixerint adoptantes. Hæreditas 


ad eum relicta perpetuo. ei testimonio erit, Adoptatus vicesimo gvovis anno 


inde ab adoptione præterlapso donec hæreditatem adierit, se in familiam legi- 


zime esse adscitum publice coram judice aut in ecclesia. manifestabit. 


Qvævis adoptio alia, gvam qvæ hic Pres REg est, ratione insti= 


tuta, nullius SIGE valoris est, 


v 





Ca- 








2) er tallat. dem. 61, 


3) Tio vetrom, decima Ayeme, 305, 57. 
58: 65, Hard, et Tunsb, Reg, 
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IX. Capituli, 
Um villo vig. 


Sva er mælt, ef madr verdr 
fyrir peirri villo, at hann vegr mann 
til arfs, på hefir hann ") fyrirvegit 
peim arfi, enn arfr så fari at erfd- 
om rettom, sem så madr væri eigi 


2 z £ 
til, er mann vegr, til arfs, ?) 


X. Capituli, 
Ef menn falla i orosto, 


Nu ef menn falla i orosto, oc 
kemr engi ") brot, eda drukna allir 
eda innibrenna, på fari arfr peirra, 
sem peir hafi allir i senn låtit lif 


sit 


Erfdabålkr, 


IX. Capitel. 


Om overlagt Drab. 


Gaaleledes. er mældt og beftemt, at 
om nogen begaaer den Favvildelfe, at 
flaae en anden ihiel for at arve ham, 
da haver Gierningsmanden forbrudt .den 
Arv; men den Arv fÉal gaae i den vette 
Yrveorden, ligefom den iffe var til, form 
flog den anden ihiel for Arv. 


X.. Capitel. 
Om Mænd falde i et Sfag. 

Nu om Mænd falde i et Slag, og 
ingen af dem undfommer, eller de drufue 
ellev indebrænde allefammen, da fare deres 
Urv, ligefom de alle paa eengang havde 





miftet 


Caput IX. 


De cæde præmeditata, 


Si gvis falsa spe lactatus hæreditatis potiundæ alterum occiderit, 


exhæres. esto, et ad coeteros hæredes hæreditas justo transfertor. jure, 


cædis anctore, ac.si non eæstitisset, 


in totum neglecio. 


Caput X. 


Sigvi in bello cæsi Sint, 


Plurium-vel mari, vel bello, vel -ircendio ita absumtorum, ut nemo 


superviæxerit, relicta bona iisdem, gvibus, si uno éodernigve momento vita alias 


1) fyrergert. perdaf hæreditatem, 65. 
2) nema å annan veg provizt, 


probetur, add, 508, 


nisi. aliter 





de- 


T) aftar. rederit, 61. 
| 


EET eee rr 
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Sit,” 2) nema annan veg provizt sidan 


med lauglisom vitnom, 


XT, Gapituli. 


Ef eigi er erfingi til arfs, 


" Hveryetna par sem engi er erf- 


ingi til arfs i !) nånd tilat kalla, 


på scal arfr standa 2?) virdr i Bess 


heimili, er madr er dåinn i, med 
fullom vaurdslom tålf månadi, Enn 
ef engi kemr laugligr erfingi til innan 
tålf 3) månada, på taki Konongr pann 
arf virdan oc vardveiti oc eignizt, ef 
eigi kemr laugligr erfingi til innan 
tio vetra. 7)Enn utlendscra manna 


erfdir 





miftet fit Liv, undtagen bet fiden med love 
lige Vidner anderledes befindes. 


; XI, Capitel. 


Om der iffe ev nogen Yrving- til Aroen. 


Ullevegne hvor der ingen Arving cr 
tiltede før at faldes til Arvo, da (fal Arven 
ftaae i tolv Maaneder vurderet og under 
fuld lovfig Waretægt hos den, i hvis . 
Bopæl Arveladeren ev død. Kommer 
den fovlige Avrving iffe inden tolv Maane: 
der, da tage Kongen den Arv vurderet, og 
forvare den; og, hvis den Tovlige Arving 
iffe indfinder fig inden ti Vintre, da tils 
falder Arven. Kongen. Men Udlændingers 

Ur 


defuncti essent, hæreditaria cedunt, nisi postea rem se secus habere testi- 


bus probetur legitimis. 


"Caput AE 





Si relictæ hæreditatis nullus adfuerit hæres. 


Ubicungve a defuncto relicta bona, præsto fuerit nemo, gvi sibi 
vindicet hæres, im ædibus iisdem, in gvibus defunctus decessit, æstimata 
maneant probe conservanda per menses duodecem, gvos intra præterlapsos 
Si justus se non præsentem stiterit hæres, hæreditas certo æstimata pretio 
regis curæ tradita ipsius dominio tandem cedit, ubi intra decem exinde 
hyemes legitimus non adfuerit haeres…… Bona vero ab alienigenis re» 


352% . | licta 
2) nema — wvitnom,… … ærsi — degitimis. 
.omitt, 58 
7) nå munda, idem, 61, innanlåndz, intra 
regnum, add. 65, 
2) virdan. æstimata, omitf. 303, 


3)-fim. -gvingve.--3047-57,:62,65.— 7, R, 


+) Enn utlendra manna arfr scal standa einn 





dag oc tålf månadi, Æætraneorum hære- 
ditas maneat unum diem et duodecem 
menses, T, R, 


2SÅ : Erfdaboålkr, 


. . ” É ge ag 
erfdir liggi sem ådr er scilt um; pat 


er einn dagr oc tolf månadir, ådr 


enn Konongr taki ”), 


XII, Capituli, 
Um sculda scipan, 

Dat er ni bvi næst, at enginn 
må gefa arf undan audrom, utan 
lauggjåfir, Vela kaup .scal at vett- 
ugi hafa. Engi scal audrom arfsuik 
gera, Nu er madr,daudr,. på scal 
erfingi i !) aundvegi setiazt, oc geri 
hann sculdar maunnom stefno, at 
peir komi allir par at siaund, oc 
haft hverr sina sculd brot slika sen 
vitni bera til, Nu ef eigi er fe til, 


på 





Arv fEal ligge fom for er mælde, det er 
cen Dag og tolv Maaneder, forend Sons 
gen fan tage den, 


XII, Capitels 
Om Giælds Betaling. 

Det er nu dernæf; at ingen fan 
bortgive Yrv fra en anden, uden fovlige 
Gaver, Svigagtigt Kisb fÉal intet agtes. 
Yugen maa begane Yrvefvig mod en anden, 
aar nogen Mand døer, Da fÉal Arvins 
gen fætte fig i der fornemfte Sæde, og give 
dein, der have Zordringer i Bort, Stævne, 
at De alle inden fov Dage fFulle- fomme 
til Gtedet, og tage hver fig Betaling, 
fonv mev Vidner Fan bevifss.  Ræfte iffe 


Vers 


licta defunctis, ut ante memoratum est, manebunt per mmenses duodecerm 


diemngve ag=ndi, antegvam Regi cedant, 


Caput XII, 


De solutione. æris allen 


Proximum est, gvod. nemini hæreditatem, cui non compestit Tegie 


time, in alium transferre liceat, exceptis donis lege approbatis, . Em- 


Ziones venditiones fraudulentæ incassum cedunt:. fraudes circa hæredi= 


Zatem minime admittuntor, 


Cum. gvis fato functus jfierit,… primariam 


kæres oceupato sedem,…et creditores intra septimum diem. ommnes .adesse 


Jubeto desita sua singulos testibus; probata reporiaturos, 


Qvod si massa 


relicta 





Sy ddr enn Konougr taks, entegvam Rex 
sam eaprat, add, 392, 304. 3057 307. 


. 30% 56:57, 58,60; 61» 62,65. 68. 


Se: El, 


1) På scal erfingi gera sculda maunnom stefno, 


LTæres creditori diem coxndicat,. s&- 


BØ ———— — 


ARE BEER ØRE, 


emnerne Fr 
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på scolo allir parfnazt, sem tala rennr 
til, Så scal meira barfnazt,' er meira 
åtti-fe 2). 
at siaund, såki hann sitt fe med 


Enn så er eigi kemr til 


3) vattom, ef fe er til, oc stefni erf- 
ingia til vatta saugg,. Enn bpeir, er 
fyrir naudsynia sakir koma eigi at 
siaund, oc ef fe-er eigi meira enn 
hinir hafa ådr tekit er fyrr komo, 
På gialdi peir aptr, er fyrri toko, oc 
missi allir sem tala rennr til, oc er 
erfingi vidscildr, ef hann +) baud til 
laugliga. 


XII, Ca- 





Pengene til, da fEal noget forholdsmægfig 
fratræffes hver ifær. — Den al mere afs 
fortes, fom mere haver at fordre, — Men 
den, fom iffe fommer tifftede pan den 
fyvende Dag, fEal føge fin Fordring med 
Vidner, derfom Gods i Boer er til, og 
flævne Arvingen. for at hore Biduer afs 
hørte, Men hvis nogle formedeljt fovligt 
Forfald iffe møde, og Godfet i Boet 
iffe ev mere end fom de have taget, 
der førft indfandt fig, da fEulle alle "de 
form før modte, betale tilbage i Fors 
hold til enhvers Fordring, og bør enhver 
affortes efter Jævnet, — Haver. Arvingen 
advarflet Ereditorerne . fovligen, da. er 
han qvit. 


XIII, Car 


relicta non suffecerit satisfaciendo creditoribus, pro rata diminuitur portio 


eorum cuiqve récipienda. Ita ut cui plus pecuniæ debebatur, plus detra- 


hetur. 


Evi vero intra septem dies non affuerit, gvod suum est, gværat 


testibus adhibilis, si facultates suppetierint, citetyve hæredem ad com=- 
parendum die et loco condictis testes ipsius, gvod proferant, auditurum, 


Qvod si gvidam necessitate prohibili intra septimanam non comparuerint, 


nec pecunie gqvid restet superfiuum, qgvi in anlecessum accepere, pecunias 


gvisgve portionem pro rata restituent, hæresgve, si modo singulis legi- 


time obtulerit, liber esto. 


LI 2 Ca- 








'&) at heimta, ewigere. add, 65, Tunsb, | 2) laugum, modo jure præscripto, T, R, 


Reg: 


| 4) -stemdi, diem dizerit. T,R, 
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XI. Capituli, 


”» Um tmaga auri. 

Nu er par umaga aurir 4 gardi, 
oc måli kono, på er vel, ef, peim 
vinzt bådum fe, Enn ef peim vinzt 
eigi fe"), på scal hon parfnaz ?) gagn- 
'gialds oc giafar. Enn ef eigi ”) endizt 


z 


f alla stadi fe, på seal så mest parfn- 
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XTIL, Capitel. 
Om Umyndiges &0d8. 

Staaer Umyndiges Gods og Ovinw 
des Med: og Tilgivt i nogens Gaard, da 
ev det vel, om Boet firækfer til at fyldefte 
giøre begge, Men firæffer det iffe til, da 
feal hun mifie Tilgivten og hvad Gaver 


hun faaet haver, Stræffer det iffe til at bes 
tale alle, da (al meft træffes fra den, fom 
havde den ftørfte Fordring, faavel hans 
SHuftrue fom andre Tilgodehavende, Enhuer 
fealaffortes af fin Fordring, undtagen nogen 
haver Pant i en Ting, da tage han forft. 
Suftruen (al heller mifte fin Tilgivt, cnd 
de Mænd ffulle fide Tab, form havde Fovs. 
dringer paa den Yfoode, førend han fif hende: 
thi 


azt, er mest åtti fe at haunom, sva 
kona hans .sem adrir sculdonautar. 
Taulo seal hafa til pess, nema madr 
ætti ved i emom hveriom grip, på 
+) Frys 


scal kona %) barfnazt tilgiafar sinnar 


å hann Pann fyrst at hafa. 


enn peir menn, sem. fyrr åtto fe at 





haunom, enn hann fengi -hennår: 
pviat | 

Caput XTIT. 
De bonis, gvibus pupilli aluntur. 
Qvod si masså bonorum a defuncto relictorum solvenda sint bona pupills 
depositoria, ut et dos uxor's tam profectitia, gvam addititia-bene est, si 
utrisgve suffecerint facultates, alias uxor detrimentum patietur dotis profec- 
zitiæ et donatarum sibi rerum : gvod si singulis satisferi negveat, persona, cui 
matimum. debetur, maximum faciet damnum, sive uæxor fuerit, sive creditor. 
Pro rata cuigve detrahetur, ad Justam usgve ægvationemy nisl. GVIS. i 
certam gvandam rem pignoris jus habeat, gvæ ipsi præ coeteris øbrinenda 
eedit.… Dotis addititiæ Jacturam faciet uxoF, potius gvam creditor pecu- 
Riae, mario, anlegvam matrimonium inierat, concreditae: memini gvippe 
COrH- 
XT) f' alla stadi,… ærrobigve, add, 69 


Zy bædi: gialds oc: et solutions et dotis, 65. i 
3) vinst, su/fite,, 62, | 


Sy Helldr, Pozius, 305+ 
>) missa, dofem profecisitiamn potius. amst= 
tat, 69; 


emesen ag mee nens 
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Pviat engi scal ser kono kaupa med | thi ingen féal fig Huftrue fiøbe med en 
annars fe, fy) Nu er eigi fe sva | andens Gods, Nu ev der iffe fåameget. 
mikit, på missi sva hvartveggia sem | Gods, da fEulle de begge mifte i Forhold 
7) fårmegin er til, Engi madr å | til deres Fordringer. Ingen er pligtig at: 
sculdir at gialda, par sem hann tekr |! betale Giæld der, hvor han ilfe tager noget 
ecki fe, hvarki- sonr ne annar madr. | &Godé, hverfen Søn eller nogen anden 
Nu eigo hiun felag saman oc dåyr | Ru have VEgtefolf Fælledfkab med hinan- 
annat tveggia peirra, pi scal sva 4 den, og Den ene af dem døer, da fEab 
sculdom gegua. pat sem lifir, sem | Giælden betales efter deres Fælledabs 


fårlag peirra var til. Judvretning» 
XIV. Capituli, XIV, -Capiter. 
Um tmaga scipti, Om Umyndiges Sfifte, 
Sva scal kaurlom scipta oc kerl- | Saa ffal gamle Mænd og Svin- 


ingom ") sem audrom sculdom, Enn |! der ffiftes fom anden Gicld, — Men 
baurnom bpeirra oc fe scal så vard- | deres Børn og Gåds ffal den for 
veita, vare, 





conceditur uxorem aere alieno emendi venia.… Re familiari non suppe- 
zente, tanto carebit gvisgve, gvantum cuigve pro rata injungit pecuniæ 
deficientis proporsio.. Ad solvenda debita nemo obligatur, negve filius,. ne- 
gve aliorum gvisgvam, ad gvem. nihil pecuniae in antecessum redundavit. 
Qvodsi conjugum, inter gvos communio bonorum pactia fuerit, alteruter 


øbierit, pro societatis ratione æris alieni fiet solutio. 


Caput XIV. 
De divisione alendorum pupillorume, 
In senum ægve marium ac foeminarum. sustentatiorie dividenda ea- 
dem, gvæ circa solvéndorum debiiorum distributionem observanda venit re= 


guldy 





Sy Nu. scal hon hafa heimanfylgio sina enn | 7) tala rennr til, pro rata, 305. 307. 
umage sit fe, Cæterum illa dote frue- |- 
zury suagve bona kubeat sibi pupillus, 
add, 305, 307: 309, 56457585 61; 
65. 68, Hard, Reg, | 





r) 60 audrum umagum; aliorumgve pupil= 
dorume add, 7% 
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veita, er arfi Peirra er næstr,  Hvart- 
sem helldr verdr halldsmadr karl- 
madr'eda kona, ?) på scal i virdann 
auri setiazt. Fora eigt fe åmaga or 
fylki, nema hann fåi vaurdslomann 
?)pann er pår eigi iardir oc at par 
se fe goldit sem hann tåk, er umagi 
"er rettnæmr. Nå virdizt Pat fe sva, 
at par er +) instaudo aurir fullr, fiérar 
merkor fyrir umaga hvern, vel-er, 
ef meira er, på scal hann taka bat | 
fe, oc scal bat hvarki vaxa ne bverra, 
%) oialdi slikt er hann tåk. Enn ef 
umagi å sva miklar iardir, oc lausa- 


fe, at frondom hans synizt hann 





var-= 


vare, form ct deres nærmefte Arving. Hvad 
enten Bærgen ev Mand eller Qvinde, da 
bør Godfet vurderes førend det tages i Fors 
varing." Den Umyndiges Penge maa ifte 
udføres af Fylfet, undtagen Bærgen friller 
Borgen med en Mand (om eier Jordegods, 
famt at Pengene, naar Myndlingen vore 
der myudig, blive tilbageberalte der, hvor 
Bærgen tog imod dem. Mu bliver Godfet 
vurderet, faaledes at der for hver Umyndig 
bliver en Hovedftoel af fulde fire MarÉ, vel, 
om der ev mere, da bor VWærgen tage det 
Gods, og (Fal det hverfen vore eller foinde, 
thi han fEal tilbagebetale faameget fom han 
tog imod. Men derfom den Umpudige eier 
faamegetJordegods og Løsøre, art hans Fræns 

der 


gula, liberorum vero, hisgve competentium bonorum tutela ad procimum 
pertinet hæredem sive marem sive foeminam: facultates autem certo pre- 
zio æstimantor.  E tribu, bona pupillorum auferre nemini licet,' nisi illå, 
pro gvo fdejuserit fundorum id loci sitorum -dominus, gvi valeat 
bona reddere in eodem loco, gvando pupillus sui juris fit Pecunia 
deposita, si tanti æstimetur, ut gvatuor marcis ægvivaleat, pupilli cujus- 
libet portio, gvæ si superabundet, perbene est, eandem ad se recipiet 
curator pecuniam, cirabitgve, eadem ut nec decrescat, nec accrescat, 
ejusqve tantum, gvantum accépit, reddet," Qvod si pupillo tanta sit bo- 
norum tam immobilium, gvam mobilium copia, ut ipsius propingvis nimis 


zeniu-= 





2) scal engi, 68. scal engi i uvirdan eyri | 3) bau — iarder, førdorum =— dominis. 
i omitt, 307. 
+) forlaugu eyrir, us sig expensis par 666 
Hard,.Reg, 
%)- luki, so/vat, 3260. 


setiaz, memo bonorum hæreditate ob- 
wvenientium curam suscipiat nisi ante 
Fuerint æstimata, FHISERS SEE: | 


LEE 








mm 
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SY varliga haldinn af forlags auri | der fee, at Capitalen, fom før ev mælde, 
pcim, sem ådr scilr, på scal ætla ; vel ræffer til hans Underholdning, da feal 
haunom klæda verd, oc vel at halda, | ham udlægges af hans Penge til Klæder og 
oc peun. fyrir starf sit, er Gårhald | ged Underholdning, tilligemed god Betaling 
hans hefir, sva at hann se velhald- | for Bærgens Umage med Myndlingens 
inn af, oc 4 på umagi allann av- | Gods. "De øvrige Venter tilfalde Mynds 
auxt å fe sino, Enn frændor hyggi | lingen. SPen fans Frænder feulle eengang 
at å hveriom- tolfinånadom, hverso ! hver tolv Maaneder efterføe hvorledes Være 
med er farit, oc fåi audrom,. ef så | gen omgaaes med Mtyndlingens Gods, og, 
dugir eigi med fullom. vaurdslom at | hvis han iffe ev duelig, antvorde der til 
så leggi måti, er vidtekr.. Nu ef |en anden, form medtager famme, og ftille 
eigi vinzt: innstådo- aurir,… på scal | fuld &orgen derfor, Mu derfonCapitalen 
mmagi noyta hålfrar merkor %)iardar | iffe ev tilftræffelig, da fEal den Umyndige 
leiso å hveriom tålfinånadom, til nyde: hvert Yar en halv Mark i Fords 
pess er hann er tolf vetra gamall, | (Epld,. indtil har. er tolv Aar gammel, 

£ på da 
tenuiter habitus esse videatur pupillus réspectu facultatum, unde reditus ei 
in alimenta cedunt, tantum e reditibus,ei tribuetur sustentando, gvantum 





"tam qva vestimenta, qgvam gva coetera necessaria. comparanda bene satis 


sit, ut et tutori. suus- liberaliter <compensandus est lubor: .gviegvid e 
veditibus- præterea. superfuerit,… pupillo - cedet.: domino… illibatum. . Pro- 
Pingvis. autenv pupils. officium esto… inspiciendi. singulis…duodecem  men- 
«decem gvalem tutor curam gerat. commendatarum ipsi facultatum ; gvæ 
si probe minus. gesta fuerit, alter: mandanda. est cura, cui tantæ ope. 
isint,… gvantæ sufficiant pignori. opponendo,… Qvod si usura non suffe= 
cerit pupillo: alendø, ex mereede fundi locati dimidia ille fruetur marea 
sisgulis…duodecenu mensibus, donee. duodecem expleverit. annos:  ex- 

inde 


'S) -hardliga. ægre, 162, 65. i | 36, 57. 58... .60.. 61, 63. gg, 69, 


£) då télf månodam. sinpulis duodecem men= | Hardenb,… Reg, 


sibus, add, 382, 394. 305. 397. 399+| 
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på scal hann vera matlauna madr 
sidan, — Umagi scal noyta' hålfrar 
merkor iardar leigo. Nu scal su 
virding standa 4 iardarlejgø, er fyrsta 
år er vird, hvart sem sidan vex eda 
pver,  Fiirhaldsmadr scal eigi selia 
audrom fe at halda, Enn ef hann 
selr audrom manni, på å umagi kost 
at gånga å hendor hveriom, er hann 
vill'at heimta sitt, 7) Enn ef umagi 
å hålfrar mercor bål, på er pat inn- 
staudo aurir.  Enn ef madr lætr 
umaga auri lausann, nema $%) dåmt 
se or haundom haunom å domi, på 
.scal hann på setia sit fe fyrir:. pvi- 
at sculd er engi lokin, nema. vattar 
vito,  Enn ef kann dylr ?) at sculd 


er 


inde victui sibi parando aptiis habetur.  Pupillus dimidiam mercedis fundt 


focati marcam percipiet. 





da feal han fra den Tid anfeee at Funne 
arbeide for fin Zode. Den Umpndige fEal 
unde en halv Mark FordÉyld.  Pu ffal 
den Burdering ftaae ved Magt i Jorde 
fEylden, fom det forfte War er fat, enten 
det vorer fiden eller aftager, BWærgen fFal 
iffe give nogen anden Godfet i Forvaring. 
Men giver han det til en anden, da fan den 
Umyndige føge hvilfen af dem han vil,” for 
at erholde fit. Men derfom den Umynse 
dige eier en halv Marks Jord, da cr det 
frugtbringende Capital. — Lader BWærge 
Mnndlingens Gods løft, medmindre det 
vorder udlagt ved Dem, da ffal han 
lægge fit eget Gods i Steden: thiingen 
Giæld er betalt, undtagen Vidner vide 
det. Men derjom han fordølger, at Giæld 

er 


Qvæ primo anno constituta est mercedis æsti- 


matio, eadem manebit, sive in posterum aucta sive diminuta fuerit. … NE 


Ziceat tutori bona pupilli alteri tradere procuranda:… så tradiderit, pupillø 


eadem ab utrolibet gværendi jus est," Si pupillus dominus sit fundi, cujus 


merces sit dimidiæ marcæ æstimata, eadem pro sorte censetur usuraria, Sz 


gvis: bona pupilli alicui tradiderit, nisi e jussu fiat judicis, ex propriis 
Jacultatibus pecuniæ tantum, gvantum pupillo ablatum est, restituet: -æs 
gvippe alienum negvit rite solvi, nisi.adhibiti fierint testes. Qvod.si debitum 


esse 





7) Enn ef — innstædo eyrir. Sø pupillus — 
usuraria, omitt, 305. 307. 57. 58. 
8) heimt, Zdem, 399. 57. 58. H,R. 


9) at skuld er lokin, debitum esse solutsrms 
- omitt, 309, 57. 
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er lokin, på verdr hann at gialda | er betalt, faa maa han felv. Getale det 
ådra, Nå er båndi daudr, enn "9) | anden Gang. Nu er Manden død, men 
kona lifir eptir, oc er eigi fe meira | Huftruen fever, og Godfet er iffe ftørre, 
enn hon !!) 4 at hafa, på scal hon | end det hun bør have, da (fal hun fors 
veita vaurd baurnom sinom felaus- | førge five egne Børn, fom intet eie. 
om, Enn ef hann 4 aunnor baurn, | Men haver han andre Børn, da gaae 
hyerfi pau til faudor frånda sinna. de til fine Fædrene Frænder. 


XV. Capituli, . XV. Capitef. 
Ef bénda såkir brot, Om Bonden bliver fattig. 
Nu såøkir prot bånda 1 heradi, Berfom Bonden bliver fattig i Herø 


på scal scipta umaugom peirra eptir | redet, da ffulle hans umyndige Børn fore 
Pvi sem felag bpeirra var lagt. Scal | deles faaledes, fom ZEgtefulfenes Fælledse 
moder fora umaga sina å hendor | ffab var. Og fFal Moderen føre fine 
frændom peim, sem arfi ero næstir, ! Umyndige til dem, fom ere nærmeft til 
ef peir ega forlagsauri til fyrir umaga | at arve, DdDerfom de eie Forlagspenge for 

"hvern, hoc 





esse solutum creditor denegarit, idem restituere tenetur debitor. Defuncto 
marito, vidua supérstes relictis, gvantæ ei competunt, nec supra, facul- 
Zatibus, prolis egenæ, sustentandæ curam gerito; matri, si gvi e priore 
matrimonio liberi procreati extiterint, tis ab agnatis victus procuran= 
dus est, 


Caput XY. 


St colønus egestate ad incitas redactus fuerit. 


Si gvem colonorum contribulium egestas presserit, liberorum impu- 
berum pro communionis bonorum inter conjuges ratione fiat divisio. Suc- 
cessoribus hæreditatis proximis mater liberos tradito impuberes, modo. his 
tantum sit pecuniæ, qvantum alendis suffecerit, pro qvolibet nempe 

Mm pupillo 





12) huspreyia, domus domina, hera. 61, | =") parf, gvantas capere deberet, 305, 
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hvern: førar merkor %)silfrs, pat er 
1) forlagsaurir, Nu ef afgånga fidrar 
merkor af bvi fe, på scal så taka 
einn åmåga, oc taka sva marga, sem 
hann å forlagsauri til;' enn beir fari 
umfram, er afgånga, peim å hendor, 
er på ero næstir arf, ef så 4 forlags 
auri til.  Enn ef så å eigi forlags 
auri, på scolo umagar fara fram i 
ætt til peirra, er forlagsauri hafa. 
Sva scal. oc 2) hinom-%) scipta, er 
4) fedrom fylgia. 


Nu ”)festir madr umaga i vist, | 


på scal pat haldazt.: ."Enn- ef. hann 
visar haunom or vist, oc gengr hann 


h is sa 


pupillo gvatuor. argenti marcarum. porto. 
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hver Umbndig: fire Mark Sølø, der et 
gorlagspenge, Nu om der ere fire MarÉ 
tilovers af det Gods, da ffal den tage een 
ellev faa mange Umyudige, fom han eier 
Forlagépenge til; men derfom der ere flere 
end han har ZForlagspenge for, da gade de 
ham forbi til dem,” fom efter ham ere 
nærmeft til at arve, derfom de have For 
lagspenge til, Men derfom den iÉfe eter 
gorlagspenge, da. fFulle de” Umyndige 
gaae længere frem i ten til denr, fom 
have. Forlagspenge. . Saaledes fEulle 
og de Umyndige… fordeles;  fom følge 
Faderen. 

Mu fæfter man en Umyndig.til Tier 
uefte, da (Faldet Fæfte holdes Men 
vifer man ham. fra fig igien, og han 

. gaaer 


S&z gvatuor argentt e: bonis Pit 


pilli superfuerint marcæ, unus dot. sustentet pupillos, gvot alendis. ipsius 
suffecerint facultates: -huic si opes defuerint, pupillus ad. eos transfertor, 
gvibus opes suppetunt ulimentariæ inter remoliores hæreditatis successores« 


Eadem, gvæ antedicta est, divisionis regula oblinet circa 


AJTLALOS. 


Si gvis pupillum sibi operarium stipulatus fuerit, pactum maneat 


ratum statum: Si vero eundem herus e pacta mansione pepulerit, ut ostiatim 


" etpul- 





1%) silfrså omitt, 3260, 

1) felags Gyrer, pecunia communis, 56. fe- 
lags eyrir, sdemn. 68. 

2) hiånum. /umiliæ dividendæ, H,R, 

3) fylgia,” sdem, 309. 


| 5) feler, Zectio vitiosa, 


4) isfadernit håyra, gvod eos gvi pertinent 
ad consangvinitatem paternam, T, R, 
fædernom. 3260. 


309. 


-husa 4 millom, bå scal hann. gialda 
sex. aura silfrs. Konongi.oc vardveita 


haunom sem ”)ådr,  Sya scal oc 
i T) så å atr Si 

hverr .gialda 7) så. er gånga lætr sinn 

umaga husa millom sem nu er salad 


8)begar hann veit til visso, at hann 





er hans umagi. 


| XVI. Capituli, 


Um arf såkn, 


Arf scal såkia i pvi-fylki, sem 
arfr er dåinn: enn ef hann leidir i- 
audru fylki vatta- sina, enn arfr er 
dåinn, eda at ”) Kaupångsmanna 
laugum, på 2) hefir hann ;) fyrirgert | 

pvi. 
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gaaer af betle,-dæ fEal den, fom fæftsde 
ham, bøde for Dre Salv til Kougen, og, 
bog forførge ham, fom. far. Saaledes 
ffal hver den bøde, form lader den Umyn: 
dige gaae og: Besle, naar han. veed tils 


| viffe, at den Umpubige er ans Myndling., 


XVI, Capitel. 
Om Søgemnal efrer Arø, 


Yrv ffal. man føge idet Fnife; 
hvor den er! falden. Men derfom nogen: 
fører fine. YBidner i et: andet Fylfe, end. 
det, hvor Arven er falden, eller efter 
Kisbftxds Ret, da haver han tabt den. 

Uro. 


exvpulsus victum,. cogatur mendicare, gvi pepulit; reus erit. sex argenti 
orarum regi solvendarum, pupillumgve in suam tutelam recepium ut antea 
curare tenetur. -Prædictæ mulctæ reus habetur, gqvicungve pupillum ejec=' 
" dum vicatim victum. gværere:cogit,. dum. modo pro …certø sciverit sundem 


pupillum sua sutentandum esse cura. 


Caput XVT. 


De petenda. hæreditate, 





'Hæreditas in tribu, intra cujus- terminos a defuncto relicta fuit, 
petenda est: sigvis extra. istos- limites gvæsiverit hæreditatem, testibus- 


id: loci comparere jussis,; aut juxta. leges: municipales, ea privatur: 
Mm-2 SNE 





6) mælt var, sritem. add, 307. 

7) Konungi. Regi erogandæ. add, H.R, 

3) begar etc, dummodo etc. - omitt, 69, 

1) ÅAEidsiva bingsmanna laugom. /Zeidci- 
venses. 309. 








2) bå ér vattum hans fyrerskotit, zeszes aug= 
toritate careant. T,R, 

3) fyrerskotit, 
habentur,… 302. 309. 56. 58. 65. 68. 
69. 3260. 


(axctoritas). susgve. degve 
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pvi, Alt pat, er i +) kaupångi er 

gert, på scal pat at ”) kaupångrs 

retti sokia, enn alt pat, er i heradi 

er gert, oc hvarfar millom var her- 

adsmanna, på scal bat allt at %) her- 
& adsmanna retti såkia. 


XVII. Capituli, 


Her segir ef madr sitr f arfi, 


Nu sitr madr i arfi oc leggr dåm 
fyrir, enn annar kallazt tilkominn, 
på scal så stefna honom heimstefno 
retta, oc krefia hann arfs oe +) ut- 
farar, Nu vill hann eigi or fara, på 
scal hann stefna honom ping fyrir 
rån oc ") iseto. Oc ef på fullnazt 
honom vitni oc gaugn til sins måls, 

oc 


Negotii cujusvis im municipio gesti, 


Arv. Alt, hvad der er giort i Kiobftæd, 
fal forhandles for Kisbfræds Ret; men 
alt det, fom ev -giort i Herredet, og 
gaaer imellem Herremænd og Byemænd, 


"Ret. 


XVII. Capvitel. 

Ser mældeg om nogen indefidder med Arø. 

Nu indefidder Mand med Arv, og 
paaftaqer Dom derfor, men en anden falder 
fig berettiger til den, da f£al han frævne 
ham vet Hiemftævne, og fræve ham Arv 
og Opladelfe. - Nu vil han iffe oplade 
den, da fÉal han frævne ham til Tinge for 
Ran og Jndefidden, og derfom Bidner 
Log Beviisligheder tale for hans Sag; 
og 


coram judicio municipali actio insti- 





tuetur, gvicgvid, vero litis acciderit inter colonos et municipes in foro ru- 


rali discindetur. 


Caput XVII, 


(£al paatales og forhandles for Herredsø 


Si gvis alterinus hæreditatis injurium se agat. posessorem, 

In hæreditate si gvis injuste occupata maneat, provocetgve ad judi- 
cis sententiam ; sibi vero eandem alter vindicet hæreditatem, hic illi dicam- 
juste dicet domesticam, postulabitgve ab eo relingvendam hæreditatem. 
Si relingvere renuerit alter, in jus citatum accusato rapinæ et vi oceupatæ 


Åctori si tesies et probationes suffecerint, nec contrarii 
pro- 


%) æidsiva pingsmanna laugom, intra Juris= |. 6) at heradsretti, jure heredæ s, Pprovin- 
dictionem heidsivensem, 309+ | ciali, 56, Fy orfarar, 3260, 
5) æidsivahings retti, Zure heidsive, 309, - ") bpeir — setu. 105, yfersctu, 58, made, 


hæreditatiss 





, 


— 








Erfdabélkr. ; 265 


oct koma engi andvitni moti, på ejgo 
Pingmenn honom arf at dåoma. Enn 
hinn scal gialda Konongi sex aura 
silfrs fyrir bat, at hann hafdi lagd- 
ann laug oc dom fyrir arf pann, er 
hann åtti ecki i. Nu vill hann eigi 
orfara, på scal hinn æsta pingmenn 
lids 2) sva at hann se ”) fullafla at 
fora hann or arfi sinom: enn sekr 
hvyerr auri silfrs vit Konong, er syn- 
jar honom tilfarar.. Nå koma peir 
par, oc ver hann oddi oc eggio, på 
er hann sekr tio maurkom silfrs vit 
Konong, +) enn hinna hyerr ”) sex 
aura silfrs vit Konong, er forstaudo 


veita med hanom, Nu beriazt peir, på 


"fellr | 





og ingen Vidner fomme derimod, d& 
feulle Tingmænd tildømme ham Arven. 
Men den anden ffal bøde til Kongen fer 


Dre Sølv, fordi han. havde paaftaanet Low 
og Dom for en Arv, fom han iffe eiede 


Lod i, Nu vil han iÉfe fratræde Arven, da 
ffal Gagvolderen æffe Hielp hos Tinge 
mændene, faa'at han har Styrfe noÉ til af 
fordrive ham fra Yrven: men hver, font 
nægter at følge med ham, har forbrudt 
een Dre Sølv til Kongen. Nu bomme 
de til Indefidderen, og han modftaaer dem 
med væbnet Haand, da har han forbrudt ti 
Marf Sølv til Kongen, men hver af dem, 
fom Hielpe ham til at giøre Modftand, fer 
Dre Sølv til Kongen. Nu flaaes de, da 

falder 


Prodeant testes a parie rei stantes, assessores judiciales hæreditatem ac- 
Zori adjudicanto.. Cæterum reus sex orarum argenti regi solvet, eogvod 
Qvod si nihilo 


secius in hæreditate manere perseveraverit, actor consessorum judicialium 


lege et judicio hæreditatem non suam & se peti fecerit. 


opem poscet,, gva valeat ab hæreditate mala fide possessa adversærirwm 
removeres . Qvicungve præsentem huic opem ferre renuerit, oram argenti 
pendet regi. Si vero. advenientibus armis restiterit,… decem argenti 
marcarum mulctam regi reus luere tenetur, sociorum vero simul cum. 
£0 resistentium pro se qvisgve sølvet regi oras argenti senas. Si res ad 


armea 








2) sva marga sem hann vill, gvof voluerit, | 4) dncipit iterkm, 724 
add, 61. 5) bremor, 32609 
3) fulhida, mada ef sense carens letio, 3032, | 


304,  fulllida, auzil/o bene fultus, 305. 
62, 65. 686 Hard, Reg, 3260, | 
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follr hverr 9) åtlægr, er fyrir. stendr.. 
arfi dåmdom, enn hinir fridheilagir, 
er. tilsokia, 


XVIII. Capituli, 
Um arfs scipti. 

Hvervetna par sem madr kallar 
eigi til arfs fyrir ") fåfrådis sakir, 
oc er po tilkominn, bå haf såktann 
innan -tio. vetra Peirra 2) sem hann 
er innanlands oc or omegd, ef hann 
hefir 7) vit til, eda +) scyld naudsyn 
banni, 

Nu eigo menn arfi at scipta, på 
er vel, ef peir fara til allir, er lut 





eigo 


Erfdabålkr, 


fafder hver: den fredløs, fom forholder en, 


anden tildømt Arv, men hver af de andre, 


fom. efterføge den, ere fredhellige, 


XVIII. Capvitel. 
Om Urveffifte, 
Ullevegne hvor - nogen,  formedelft 
Banfundighed, iffe fordrer en Arvo, fom 


han dog med Rette bør have, da fEal 
han have føgt den inden ti Cintre, dere 


fom han i den-Tid har været i Landet: 


og er bleven myudig, medmindre fovligt 
Forfald har hindret ham. 
Mu. (Eulle Mænd fLifte Arven, da er 


det vel, om de fomme alle.tilftede, fom have. 
fod 


arma venerit, pro cæde eorum, qvi ab addictis bonis hæredem repellere 


student, ægve .ac -eculis, nulla venit pendenda mulcta: 


Qvi vero 


alterum ab occupata hæreditate excutere, communi nituntur opera, pace 


Jruuntor publica. 


Caput XVIII. 


De familia herciscunda, : = 


Delatam sibi jure hæreditatem inscitiæ ergo si gvis. sibi vindi- 
care néglexerit, eandem intra decem hyemes a sua in regno… mansione 


computandas petet, modo interea temporis sui juris, mentisgve compos 


nulla necessitate legitima prohibitus fiterit. 
Si hæreditas obvenerit herciscunda, optandum gvidem est, ut omnes 


semi 





6) mgyldr, zmpune cædendi. T, R, | 
I) fåsitsku oc vankunnenda, Scultitiæ et | 
inopiæ, 71. | 


2) er arfr tamdez oc, ex die, gvo obvenit 
ef radde 71, 
3) vitni, Ztestium, male, 


TD: 


) full naudsyn, p/ena æecessitas, 302. 58+ ; 
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éigo at'scipta peim 'arfi. Nu ef sumir 
vilia eigi til fara, på scal peim stefno 
gera tilat scipta… Nu ef sumir koma 
eigr til, på scal”scipta fyrir vattom 
oc leggsi lut å, på scal hann- pann 
lut hafa, er'på lytr hann.” -Nu ef 
hann kallar misscipt, oc kallaår at 
hann hafi låynt fe af, på scal hann 


synia med lyrittar eidi. + - 


XIX. Capitul, 
Um arfs såkn, 


Nu leikr 4 tvyeimor tungom hvart 
madr, er afgengr edr eigi,” ") stefni 
pem til pings, er honom'stendr fyrir 
arfi; på scal harin. >) niota' vatta 

”.sinna, 


szmul adsint cohæredes. 
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£od iden Arv der ffalfeifres, Derfom nogle 
iffe ville gaae derhen for at fEifte, da feulle 
de flævncs Dertil Men om nogle iffe Foms 
me til, da fEal friftes i Vidners QOvervæ: 
relfe og faftes Lod om, og da féal den udes 
blevne have den Deel, fom tilfalder ham. 
Men figer hann, at der er urigtigen fliftet, - 
og at den, fom fiftede, har fordulgt noget 
af Gjodfet, da fal han nægte der med Ced 
fold: tredie, 


2 mr IX, Capitel, 
"Om-Gøgsmaal angaacnde Arø. 


Nu tviftes der om Mand er arvebes 
vettiget ellev iffe, da fbal han ftævne dem 
til Tinge, fom flaae ham i Beien for 
Urven,” og” ffals hån føre fine Vidner 

É frem, 


Si. horum gvidam adesse recusarint, ad divi- 





dendum convenire invitenturi si gvidam nihilominus abfuerint, in Justas 
portiones coram testibus dividetur hæreditas, qgvarum. gvævis- pro sorti- 
bus-conjectis cuigve competet… Si gvis dolo factam esse divisionem gve- 
ratur bonorum parte fraudulenter occultata, accusatus se purgabit jure- 
jurando ipse tértius. 


Caput XIX. 
De actione familiæ herciscundæ. 
Si in dubium vocetur, utrum qvis hæres sit legitimiis, nec ne, is, de 
gvo dubitatur, alterum ipsi hæreditatem denegantem in jus vocato, ubi testi- 
j bzts 


7) Incipit iterum, 63. segia med vattum, | 
3260, 


2) oc sepia vattum. sinum at hann stefndi. 
"et suis dicat testibus, si illum in, juå 
vocasse, 302. 304. 3C5. 56..58… 68« 
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sinna, at hann stefndi honom til. 
pings. Nu seolo bat adrir vattar 


bera, er nær Yaro har, sem måder 
hans var fest laugliga, oc nefni stad, 
på eigo pingmenn honom arf at dåma, 

Hvervetna par sem madr vill sik 
til arfs fora, leidi vatta sina fram oc 
stefni peim audrom, er peim arf ero 
næstir; Enn ef hann stefnir honom 
eigi til, på er hans vattom fyrir- 
scotit, 

Par scal um arf dåma, sem då- 
inn var, eda ådalsiardir ero, eda bu 
hins ”dauda,. 

Engi madr scal fe fyrri scipta 
edr arf enn bess er låyfi til, er ådr 
å, nema menn sigi at mød spellom 
fari, 

Ef 


dus adhibitis probandum est illum a se in jus citatum esse, 
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frem, at han ftævnede ham til Tinge. Ru - 
fEulle andre Widner aflægge. fligt. Vids 
nesbyrd: Bi vare der, hvor hans Moder 
[ovligen blev trolovet, og nævne Stedet, da 
(Eulle Tingmændene tildemme ham Arven. 
Ullevegne hvor nogen vil bevife fin 
Urverettighed, da føre han fine Vidner 
frem, og flævne de andre til, fom ere den 
Urv nærme. — Men om han iffe (tæve 
ner dem dertil, da er hans VWidueførelfe 
ugyldig. i 
Der (fulle Arvefager paademmes, 
høor den Afdøde fidft opholdt fig, eller hvor 
den Afoades Boe eller Odelsjorder ere. 
Yngen fEal dele Gods eller Arv 
førend den tillader, fom før eiede der, 
undtagen man feer, at Godfet tager. 
Sfade. 
Hver 


Ålii testes, 


dicent: Nos præsentes eramus, dum mater hæredis desponsata fuit, lo- 


cumgve sponsaliorum indicanto: his aclis consessores Judicii petenti hære- 


ditatem adjudicabunt. 


Qvicungve sibi hæreditatem vindicaturus testes producito proximos 


defuneti successores et eos affore jubeto citatos, gvod si neglexerit, te- 


stes experietur ZrTitos. 


Id loci de hæreditate judicium ferendum est, ubi a defuncto est 


relicta, aut ubi fundi avili siti sunt, aut prædium, qgvod defunctus in» 


habitarat. 


Ne cui liceat bona vel hæreditatem dividere, nisi prioris bona irm= 


petrata domiæi venia, aut rebus pessum ituris. 


Qvi- 
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Ef madr hefir vit sit 7) oc må 
7) bui -sino råda oc kanpom, z0c er 
hann herfærr, hestfærr oc &lfærr, på 
scal hann siålfr fe sino råda, oc må 
pvi engi madr scipta. > Enn pådat 
nockor scipti, på må bat po eigi 


halldazt. 5) 
XX, Capituli, 


"Um scipti 4 umågom. 

Nu scipta menn åmågom sin i 
millom fe lausom hvergi er hbeir 
Scipta, oc luta sidan, på scal scipti 
haldazt beirra millom, Sidan scolo 
béir årfom fylgia, ef så er umagi, 
er fe: 1; 

XXI, Ca- 
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Hver Mand, fonr har fin fulde Fors 
ftand,, fan beltyre. fir Boe og Handel, 
fore Vaaben, fidde til Heft, og er ædru, 
da fal han felv raade for fit Gods, og 
maq ingen Dele det. Jtu- endog nogen 


deler det, Da maa det dog iffe holdes, 


XX. Cavitel. 
Om Uinyndiges Fordeeling. 

Su fEifte Mænd fattige Umyndige 
imellem fig, og fafte fiden Lod derom, 
Da fÉal den Fordeling hafdes imellem 
dem. De fEulle fiven modtage den Arv, 
fom de Umyndige fan tilfalde. 


XXI. Cars 


Qvilibit mentis compos, reiqve familiari, et contractui ineundo par, 


itidem arma ferendi egvumgve regendi potens, nec non cerevisia solutus 


svarum rerum curator esto, nec eas dividere alteri licebit. 


JFacta neutigvam servabitur. 


Divisio secus 


Capirt EEK 


De divisione pupillorum, 


Sustentandos, si gvi pupillos inter sese diviserint egenos, sortibus 


conjectis, mutua inter eos instituta divisio in posterum rata manebit. Tu- 


zores pecuniam, Pipillis, si gvæ hæreditate venerit, accipient. 


Nn Ca- 


3) oc er hånn bryggiu fær, hestfær oc aul- 
fær.oc holmfær. perti transeundo, egvo 
regendo et cerevisiæ ferendæ par et 
duello. add. 71. 394. 
operi aptus, 305. Olfær, 


ellfær,… ommi 
Potui s1- 








mendo par, 
; Tunsb, Reg. 
4) ”buis, 3260: i 
5) Huic capiti conjungit segvens caput 
absgve rubro, 3260, 


omitt,… 309, 58: 68. "72, 
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XXI. Capituli, 
2) Um giafir hveriar halldazt scolo, 


Nu scal pær giafir telia er hall- 
” dazt scolo. Pær giafir scolo halldazt, 
er Konongr gefr oss, eda ver hon- 
om 2), Hverr madr må oc gefa fiord- 
ongs gidf af pvi fe, er hann hefir 
aflat bædi i: landi oc lausom auri, 
hveriom er hann vill, 2) bårnom sin- 
om scilgetnom sem &drom månnom, 
eino ef pat vill hann. Enn tiundar 
giof, af bvi fe, er hann -hefir at 
erfdom tekit bædi i landi oc låisom 
auri, påat hann spyri eigi erfingia 
at, hvart sem hann er heill eda siukr. 
Enn bar scal fyrst aflukazt tiundar- 


giof 
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XXI. Capitel, 
Hvilfe Gaver der Fulle holdes, 


Mu fEulle de Gaver opregnes, fom 
fEulle holdes. De Gaver Ænde holdes, 
fom Kongen giver vs eller vi ham. 
Sver Mand fan give en Fierdedeel 
af det Gods, fom han felv haver erhvers 
vet, baade i Laud og Løsøre, til hvem 
han vil, faavel fine ægtefødte Børn fom 
til andre, eller cen af dem, om han 
vil Men en Tiendedcel af det Gods, 
fom han haver arvet, maa han bortgive, 
baade i Land og Løssre, endeg han 
iffe fpørger Arvingen derom, og det 
hvad enten han er fund eller fyg. Men 
af Fievdedeelsz og Ticndedeels; Gaver, 

fom 


Caput XXI. 


De donationibus legitimis, 


Inter donationes, gvæ ratæ manebunt, recensendæ veniunt segvenies« 


Dona, gvæ vel a Rege in nos, vel a nobis in Regem conferuntur, rata sunto, 


Cuivis licitum est gvadrantem bonorum acqvisitorum tam immobilium gqvam 


mobilium pro lubitu, sive liberis legitimis, sive aliis, sive uni ex iis, 


donare. Decimam itidemgve partem bonorum hæreditariorum, ut mobilium, 


ita et immobilism, sive cum, sive absgve venia et consensu hæredum, ipse, 


sive integræ, sive infirmæ sit valetudinis, dare potest, Oblationes Deo animæ 


cort- 





7) Hoc caput segventi postpøonit, 69. duo- 
bus segventibus postponit, 71. 


2) nema med scilordi haf gefit verit« miss | 


conditio, gvæ adjecta fuerit, donatio- 
nem irritam reddat, add, 72, 

3) bornum — vill hann, sive-— .donsre. 
omitt, 71, 
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giof oc fiårdungsgiof, er madr gefr 
Gudi fyrir sål sina hveriom manni, 


er hann gefr låggiof sina, 


XXII, Capituli, 


Ef madr kemr i umaga scipti. 


Ef madr kemr i umagascipti, 
z , 

pi er. hann ør; umegd er hann er 
XX vetra gamall, på å hann at få 
hveriom fårhald sit er hann vill, ef 
hann kann eigi siålfr fyrir at sea oc 
Enn ef karl- 
madr kvangazt eda kona giptizt fyrir 


aull aunnor forrædi, 


utan -") frænda rådz, hafi fyrirgert 
landscyldom oc: åvexti flår sins vit 
erfingia. Na kemr så umagi 4.hendor 


27 E 


fom man giver Gud for fin Siel, Æulle 
forlods udlægges, til hvem lovlige Gaver 
end ere giorte, 


XXIT. Capitel. 
Devrfom nogen fommer paa MyndlingeFifte, 


Bliver en Umypndig nogen tilfifrer, 
da vorder han myndig naar han er tyve 
Bintre gammel, og fan han da overs 
drage fit Gods i Forvaring og al anden 
Raadighed til hvilfen han vil, derfom 
han iffe fely: fan førge dDerfor… Men 
derfor Mænd quænes eller vinde giftes 
uden fire Frænders Raad, da have fore 
brudt LandfEyld og Jtenter af fr Gods til 
YUrvingen, Nu bliver en Umpndig tilføre 


manni, er hann å eigi at 2) vard- | nogen, fom iffe ev pligtig at underholde 


veita, 





den, 


consulendi gratia. factæ præcipiantor primum tam gvadranti, gvam de- 


cunci Ccuivis jure donatis. 


Caput XXII. 


De pupillo ex divisione hæreditatis tutorem nacto, 


Pupillus nactus tutorem Vviginti annos natus sui juris fit, et cui li- 


duerit, bonorum suorum et negotiorum curam mandare potest ipse suæ rei 


gerendæ impar sibi VISUS. 


Qvod si vir uxorem ducit, 


aut foemina 


nubit sine propingvorum consilio, gvosvis bonorum fructus, et merce- 


dem e fundis prorsus perdit, gqvi cohæredibus cedunt. Si cui pupillus 


ztraditur alendus, 


2) faudor eda modor eda frænda rådz medan |. 


i umegd er, patris, matris aut, sui non- 
dum juris facti inierint, add, 71, 72, 


cujus" ipsi tutela non incumbit, 


Nn 2 


eum, qvi pu- 
— pillum 


2) framfæra. sustertare, 71, 
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veita, peim scal hann heimstefna til | den, da (Eal han hiemftævne den, hvis Pligt 
bess, er vardveita 4, Sva scolo vattar | det er ar være Formynder, Gaaledes fÉulle 

hans Bidner:fige: ,,Her er den Umyndige, 
scal vardveita, enn eigi så er >) hegat | fom du, men iffe den, fom førte ham here 
fordi,” på scal fela hønom åbyrgd å | tif, bør forvare,” da fénlle de paalægge 
hendi pess umaga, Nå kemr dinagi | ham, Anfoar for den Umyndige — Su 


hans mæla: "'"Her er så umagi, er pu 


å hendor manni, geri hvart sem hann | bliver en Umyndig tilført nogen, da ffal 
vill at låta fara aptr å hæl, eda til | denne giøre hvilfet af to-han vil, enten at 
pings, oc meti bingmenn hvert fora | fade den Umyudige føre firar tilbage eller 
scal,  Enn ef å hæl fårir, på scal | til Tinge, og feulle Tingmændene da eragte, 
hann fåra at nåttstådom peim, er | hvorhen han f£al føres. Mn fører han 
bangat for hann, oc sekr auri silfrs | fam ftrar tilbage, da f£al han føre ham til 
vid Konong, er eigi tekr vit honom, | det Dattefted, Hvorfra han fiat fom, og 
oc båti eptir lagadåmi fullar båtor, y Har den, fom iffe tager imod ham, forbrudt 
oc sva pegn, ef: hann dåyr af biarg- | cen Øre Sølv til Kongen, og bøde fulde 
låysi. . 1 Bøderv eftet Loven, og; tillige Underfaatse 
bøder, om han. dger af Hunger: 





Nu Yu 
pillum curare jus jubet, domi compériturum citet alter, … Eum adhibit 
testes: his allogvuntor: En tibi pupillus, cujus-tutela- tibi, non ei, gvi 
huc-transveæit, justo incumbit jure; ipsius deinde tutelæ penitus commen- 
datum tradunto pupillum. Is, cui pupillus advectus committitur, pro lubi- 
1u, vel eo, unde venerat, revehendum curabit, vel in forum adducendum, 
Ubi consessores, gvo demum juste pupillus sit deferendus, decident. … Qui 
pupillum statim rejecerit, illum ad loca ejus mansionis nocturnæ, ubi man- 
serat, dum ad ipsum adducebatur, transvehito. Sigvis eum hospitio no0c- 
zurno eæxcipere recusarit, reus erit oræ argenti regio solvendæ ærario, 
plenas vero, e legitimo judicio mulctas, et. satisfactionem pro nece homini 
libero illata solvet, si pupillus fame perierit« 

; - Divi- 


, 





3) hingat, 65, 
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Nu eigo menn umagom at scipta, 
oc vill annar scipta enn annar eigi, 
På scal så stefna honom til &maga 
sciptis. Nu ef hann.kemr, på er vel, 
enn ef:liann kemr:eigi, på leidi hann 
fram vatta sina, at hann haf stefnt 
honom Ppingat; scipti sidan valinn- 
kunnir menn, oc luti peim imagom. 
Hafi hann sinn luta i brot oc åbyrgi 
hinom sinn lut, er eigi kom par, 


”) XXIII, Capituli, 


Ef madr veitir. åmaga,. 


Enn ef madr forir- fram pann | 


umaga, sem hann er scyldugr til fyrir 
laga sakir fram at færa, pat annar 


se erfingi, oc ber sidan arf eda rettar 


far 





Nu om Mænd ffulle f€ifte Umyndige, 
og den ene vil fEifte, men den anden iffe, 
da ffal hiin flæone denne til Sfifteretten, 
Møder den: Stævnte, da er det vel, men 
om han iffe møder, da lede han frem 
fine Bidner, at han har flæonet ham did; 
fiden fulde fbiællige Mænd fbifte de Umyns 
dige ved Lodfaftning til hver af dem ifær. 
Sjov bør fir Lod at bortføre, og (tal den 
Udeblivende være anfvarlig for den ham tils 
faldne Myndling. 


XXTIT. Capitel. 
Om man opføder en yndling. 
Men. derfom man. underholder den 
Umyndige, fom man efter Loven er pligtig 
at forførge, endog der ev en anden Arving, 
og Den Umyndige fiden- ved Arv eller Dom, 
eller 


Divisione pupillorisn instituta, ubi a gvibusdam acceptåa a religvis re- 


cusata fuerit, gvi recusat, ad comparendum citandus est. 


Sz comparuerit 


citatus, perbene est, sin minus, proferet testes actor asseverantes citaluih 


esse reum;… gvo facto divisionem instiluent probitate moti viri; porliones- 


gve justas susteniationun pro rata. determinabunt, Qvas gvisgve præsens 


sortiatur: absens gvivis periculum pupilli pro sua subito 'portione, 


cuo2 BUGa pus KKI I sine 
Si gvis suopte pupillum alat, 
Qvod si qvis pupillum aluerit præscripto Zegis obligatus, etst alter 
ipsius hæres exstiterit, pupillusqve Jacultates vel successionis jure, mulc- 
Zzisve 


orme då 


3 Hoc Caput superiøri jungit absgve rubro Cod, 3260. 
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far undir pann, er umagi var, eda 
medr hveriom hætti honom aflazt fe, 
oc ef så å fe-eptir er fram var fårdr, 
på er hann andazt, på scal så eda 
ipess erfingi, er hann fordi fram, taka 
åvaxtarlaust, slikt sem hann lagdi 
fram fyrir hann, enn erfingi pat sem 
auk er, Nå veitir madr manni fyrir 
Guds'sakir peim er hann er fyrir laga 
sakir eigi scyldr til fram at fora, på 
scal Gud ambuna honom, enn koma 
eigi fe fyrir hann ne hans erfingia, 


XXIV. Capituli, 
Um brudlaupagerdir. 


Pat er aullom maunnom kunn- 
ikt, um bann mikla kostnat, er menn 
hafa her meir i vanda haft um brud- 


laupagerdir i pesso landi, enn i 
nock- 





eller pan andre Mander erhverværtnoget, 
og om den, fom faaledes blev  fårførget, 
eier Gods, naar han dør, da ffal den, 
eller deris Arving, fom underholdte den 
Umyndige, tage uden enter, hvad han 
paa den Umyndige  foftede, og- dennes 
Urving tage det pvrige, Uuderholder man 
for Guds SÉyld nogen, form nran: efter 
Loven iffe er pligtig at underholde, da 
have han Guds; £øn, og bør hannem 
og hang Arvinger iffe derfor at gives 
Betaling. 


XXIV. Canpitel. 
Om Bryllups; Gilder. 

Det er enhver Mand  befiende, 
hvor fior Befoftning man her, frems 
for i noget andet Land, har giort 
en Bane af ved Bryllups, Gilder, 


og 


zisve sive gvavis alia ratione. acgvisitas defunctus religverit, ex his pupilli 


sustentator, ipsiusve hæres. tantum capiet, gvantum unpensis in defunctuin 


factis, absgve tamen usuris, responderit: residuum autem ei, gvi defuncti 


hæres est, cedet. Si gvis propter Deum, pupillum egenum aluerit legibus 


minime coactus, huic Deus ipse remunerator erit; nec ipsi sustentatori, nec 


illius hæredibus ulla id propter e bonis pupilli competit satisfactio. 


Caput XXIV. 


De nuptiis, 


Satis omnibus nota res est, gvantos sumtus celebrandis nuptiis in- 


zra hujusce regni terminos, prægvam in ullis aliis regionibus, incolæ impen- 


dere 
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")nockorom audrom, sva'sem margir 
hafa raun af medr miklem oc stårom 
sculldom. Oc pvi gerom ver aullom 
maunnom kunnikt, at nu er sva tekit 
um allt landit: at eigi scal brudlaup 
sit lengr gera enn tva daga. Enn så 
er lengr .gerir, hann er sekr premor 
aurom silfrs vid Konong, er veitir, 
enn hyerr annara auri silfrs, er piggr, 


XXV, Capituli, 
Um erfisgerdir. 


Erfi pessi, er menn gera, på 
syniz oss, at pau se meir ger til ofsa 
oc fråsagnar, enn til sålobdtar vid 
pann, er fram er farinn,… Oc pvi ger- 
om ver aullom maunnom kunnikt, 

at 





og fom mange have, fior Befoærlighjed af 
med megen og flor Giæld, Derfor gigre 
vi alle vitterligt; at det ev nu vedtaget 
over hele Riget, at ingen fEal holde fit 
Bryllup længere end i to Dage. Men hyo 
fom holder det i længere Tid, féal hade 
forbrude tre Dre Siv til Kongen, og hver 
af Bryllupsgiæfterne, fom længere bliver 
ved Gildet, een Dre Sølv. 


Om Arve Gilder, 


Begravelfe; Gilder, form man hole 
der, fynes OS mere giorte af Overmod 
og FErgiærrighed, end for den Ufø 
dødes Sinls- Vels Sfyld, og ders 
for. gigre Vi alle Mænd. vitterligt; 

at 


dere consveverint, iisgve erogandis plurimos. gravi ære alieno. fuisse oppres- 
sos.… Hinc est, gvod omnibus notwn facimus universi populi suffragiis cau= 
tm esse, ne gvis diutius, gvam per duos dies nuptiale celebret festum. A 
gvolibet secus facienti muleta. trium orarum debetur Regi, cui convivas 
singuli oram eodem nomine solvent, 


Caput XXV. 
De parentalibus, 
Talia, qvalia hodie celebrantur convivia parentalia fastum plus 
et famæ aucupationem, gvam consilium defunclti animæ salutem pro- 


Nos igitur neminem ignorare volumus, nobis 


plus 


curandi, redolere videntur, 





1) engom audrom, zn nullis aliis. 72, 
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at pvi betr pickir oss, at meiri aul- 
miåsa, er går ”fyrir sålom manna. 
Enn hat fyrirbiådom ver, at nock- 
orar ") dryckior se? par medan pat 
erfi er gert. Enn' så er &drovis serir 
enn mælt er, på er hann sekr premor 
aurom silfrs vit Konong, enn hverr 
Hafa pessi 
erfi verit går. med miklom "kostnadi 


så er piggr auri silfrs. 


oftlega oc uvidrkåmilega: pviat feit 
er eydt medr engari ?)scynsemd; enn 
scyldir uloknar pess er feit åtti; oc 
oftlega står vandrædi oc mannadråp 
afvordet fyrir sakir ofmikillrar of- 
dryckio. 





at jo fotre-Xlmiffe "der gives for Ufoøs 
des Stæle,; jorbedre fynes der OS at være, 
Yen det forbyde Bi, at have noget 
Driffelag Dev imedens Arve s Tiltrædelre 
holdes. Sen den, fom gisr anderledes 
end nu. et. fagt, da. har han forbrudt tre 
Dre Solv til: Kongen; ligeledes erlægger 
hver en Deeltager i. flige Siæftebud een 
Dre: Colv, — Diffe- Arvegilder have ofte 
været giorte med flor Befoftning og UftiÉs 


felighed; thi Godfet er blevet forødet uden | 


al Sfignfomhed; dens Gield, fom Gode 
fet ciede, ubetalt; og. ofte have udædifge 
Gierninger og Manddrab havt Sted fors 
medelft umaadelig Driffen. 


plus placere, si pro animabus defunctoriim inferiæ ét eleemosynæ agantur. 


Prohibemus ergo, dum justa defunetis peraguntur, symposia gvædam fieri. 


Si vero secus, ac ordinamus, fecerit gvisgvam, tres oras argenti Regi luet, 


et unam talem-convivarum gvisgve, 


His enim conviviis, ultra gvam. fas 


erat, impendio celebrandis sine necessitate et usu rationis defuncti res. fami- 


liaris sæpe exhausta est, ejusgve æs alienum nungvam postea solutum; Et 


nimiæ potationes. periculis gravioribus cædibusgve materiam crebro præbræere, 





=) ndtt dryckior, noctørnæ compotationes, | 2) nytsemd, usu. 56. 


72. 
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Landabrigdi, 


HER HEFR LANDABRIGDI, 
OC SEGIR I 
I. Capitul. 
Free brådør scolo 6dolom scipta, 


II. Capituli, 


Um ådalsiardir manna, 


: III, Capituli, 


Hverso menn scolo édolom scipta, 


IV. Capituli, 
Hvyerso madr scal ådolom bidda, 
V. Capituli, 
Hyerso madr scal ådalsiaurd sina låysa, 


VI. Ca- 
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Hev begynder Ødels: Retten 
og mældes i 


I, Capitel. 
Syvorledeg Brødre fEulle dele Odelggods: 


II, Capitel, 
Om Obelggods. 


III. Capitel. 


vorledes Odel bør fEiftes. 


IV. Capitel. 
Hvorledeg Odelsgods bør [ovbydes. 


V. Canitel. 
Hvorledes Odelégods bør løfes. 
VI, Cas 


HIC INCIPIT TITULUS DE REDEMPTIONE FUNDO- 
RUM AVITORUM, EXPONENS 


Capite I, 


Qvomodo bona avita inter fratres dividenda sint, 


Caput II. 


De fundis avitis, 


Caput III. 


Qvomodeo dividendi sint fundi aviti, 


Caput IV. 


Qvomode avitos gvis fundos offeret redimendes, 


Caput V. 


Qvomodo fundus avitus redimendus'sit, 


CO o 2 
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VI. Capituli, 


" Sva scal Konongr ådal biéda sem adrir menn, 


VII, Capituli. 


" Sva scal -kono sem karlmaunnom bibda édal, 


VIII, Capituli, 


Hvyerso madr scal åédali sino brigda. 


IX. Capituli, 

Hverso veriandi scal leida fram vitni sin. 
X. Capituli, 

Nu ef hann syarar bvi, 


XI. Capituli. 


Hverso iaurd scal af haundom Iita, 


xI:Ca- 





Landabrigdi, 


VI. Capitel. 


Kongen bør ligefaafnldt fom nogen anden lods 
byde Odel. 


VII. Capitel. 
Qvinde bør ligefaavel fom Mand lovbyde Ødel, 


VIII, Capitel, 
Hvorledes man bør- føfe fit Ødel. 


IX. Capitel. 

Hvorledes den Saggivne bør føre fine Vidner. 
X. Capitel. 

Derfom han tager Gienmæle. 
XI, Capitel. 


Hvorledes Godfet bør udredes. 
XII. Cas 


Caput VI. 


Fundum avitum, ut gvilibet, ita Rex redimendum offeret, 


Caput VII. 


Qva ratione foeminæ maribus fundum offerant redimendum, 


Caput VIII. 


Qvomodo gvis fundum poscat avitum, 


Caput IX. 


Testes suos gvomodo proferat reus, 


Caput .X. 


Si reus litem contestetur, 


Caput XT, 
Qvo modø fundum gqvis debeat alteri tradere, 


Ca- 





XII, Capituli, 


Hveriom aurom fyrir iård scal greidas 
XIII. Capituli, 
Um iardar lysing, 


XIV. C apituli, 


Hverso madr scal kono fyrir iård seijgia. 





| XV. Capituli, 
Ef veriandi er eigi nær. 
XVI. Capituli. 
Um iardfolgit fe. 


XVII. Capituli, 


Ef umbodsmadr misfer med i6rdo, 


HER 
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XTI, Capvitel. 
Hvori Betaling for Odel gives børs 


XIII, Capvitel, 
Om faft Ciendoms Lysning. 


XIV, Cavitel. 


Hvorledes man bør forkynde Avinde Odelgs 
Lysning. 


XV. Capitel. 
Derfom den Saggivne iffe er nærværende, 


XVI, Capitel. 
Om jordgravet Gods. 


XVII. Capitel. 
Derfom en Fuldmægtig mishandler Godfet. 


Der 


Caput XII. 


Qvibus rebus fundus redimendus sit, 


Caput XIII. 


De manifestatione fundi, 


Caput. XIV. 


Qvo modo fundum a muliere possessum retrahere qvis debeat. 


Caput XV. 


Så reus mor fuerit præsto, 


Caput XPT. 


De thesguro terra abdito, 


| Caput XVII, 


Si mandatarius fundum sibi concreditum male habegé, 


HI1IC 
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+) HER HEFR LANDABRIGDI, 
I. Capituli. 


Hverso brådrø scolo édol scipta. 


N & scipta 'brædr tveir eda fleiri 
" ædlom sin i millom, eda konor pær 
sem ådlom scolo fylgia, pat er dotter 
oc sunardotter, fådrsyster oc brodr- 
dotter, på scal i på qvisl ådal hverfa 
sem %") låtinn ero bædi at bodom oc 


atåbud: bidda pviateins i adraqvisl,, 


at på sæki prot eda aldauda arfr 
verdi. Enn eigi scilizt ådal fyrr med 
peim, enn hverr må eiga dottr ann- 
ars. Enu ef bædi er iamscyllt til 
&dals karlmadr oc kona, på scal 


Sva 


Landabrigdi. 


Ser begynder Ødelss Retten. 


I, Capitel. 
Hvorledes Brødre: fFulle fFifte Odel. 


I. feifte tvende Brødre cller flere 
Odelsgods imellem fig, eller og de Qvins 
der, fom til Odel ere berettigede, faafom 
Datter og Gønnedatter, Fajter og Bros 
derdatter; da fEal Odefen blive i den Linie, 
fom den paa fin Lod er tilfalden,  bagde til 
at opbyde og befidde: og iffe tilbydes en 
anden Linie, uden faa er, at hele Linien er 
i Armod eller aldeles uddød: Men Odelen 
f£iftes iffe iblandt dem, førend hver maa 
have den andens Datter, End om Mand 
og Qvinde ere begge lige nær tilOdelen, da 


| fEal 





HIC INCIPIT TITULUS DE JUREREDIMENDIFUNDOS AVITOS. 
Caput 1. 


Qvomode bona avita inter fratres dividenda sint, 


S: fratres duo vel plures prædia avita odelicz inter sese dispertian= 


tur, aut foeminæ, gvæ segvi debent fundos avitos; tales sunt, filia et 


neptis, amita et neptis ex fratre; 
zus, gvam indigitarint sortes, tum 
zalia prædia, nec in diversam 
ubi illam vel presserit egestas, 


prædia intra utramgve lineam 


alterius filiam. matrimonio jungi jure liceat. 


vel nullus in vivis existat hæres. 


in eam lineam fundus yergit avi- 


gvoad offerenda, gvam inhabitanda 


lineam fiat fundi oblatio et delatio, nisi 


Tamdiw 


indivisa -manéant, usgve dum unius filio 


Si vero mas et foemina, 


utergve, ægvali propingvitate, ægveli etiam fundum avitum obtinendi jure 


gat= 





+) Inscriptionen nescit, 3260, 


[FE lotin, "sdem, :3260; 
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sva scipta ådlom peirra millom sem 
arfi, ") nema i fyrsto erfd. 

X) Nu ero 2?) brædr tveir eda fleiri, 
oc andazt einnhverr beirra fyrr enn 
fadir peirra, oc lifir eptir sunr.eda 
dotter, på scal pad peirra sem. til er, 
pann lut leysa ådla, at fimtungsfalli 
undan fodrbrådrom sinom, sem fadir 
hans stod til at taka eptir fådr sinn, 
enn eigi må hann fyrr leysa, en fodr- 
fadir hans er andadr, 


IT. Capituli. 
Um ådalsiardir manna, 


Nu scal pær iardir telia er ådol- 
om scolo fylgia. 
Su 





fEal Odelen fEiftes imellem dem fom anden 
Urv, undtagen i førfte Arv. 

Nu ere to Brødre eller flere, og døer 
een af dem, førend "Deres Fader, og eftere 
lader han fig Søn eller Datter, da ffal 
den indlføfe fra fine Farbrodre den Dect af 
Odelsgodfet, fom dens Fader tilfom efter 
fin Fader, for en Femtepart mindre, end 
het er værdt, Men det maa iffe indv 
lofes, førend. Farfader er død. 


II. Capitef. 
Om OdelésForder. 
Mu fEulle de Jorder opregnes, fom 
Ddelen fEal. følge. 2 
vw. en 


gaudeant, prædia avita inter eos eådem, gva bona hæreditaria, ratione 


dividantur, si primam exceperis. hæreditatis suecessionem. 


Si fuerint fratres vel duo, vel plures, horum. aligvo, antegvarm 


obierit pater,… defuncto, in vivis.superstes filius vel filia, eam portionem 


fundorum avitorum pro qvinta pretii. parte aæ patruis suis redimet, qgvæ patri 


ejus ab ipsius fratre relicta justo hæreditalis cesserat jure, talem autem por- 


ztionem ei redimere non licet prius, gvam ipsius avus paternus oppetierit. 


Caput II, 


De fundis avitis, 


Hic prædia, qvæ avita haberi debent, venitint recensenda, 


Iloruns 





1) nema — erfåom,. sø — classem, 302« 


309. 56. 58. 62. 63, 65, 68, 71. 
Tunsb, Reg, 


") Segventia Capitis nescit, 3260, 


| 2) incidit lacuna in, 58. 


ze 
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Så er ein, er vattar i rettarbåt- 
om vars Herra Magnusar Konongs 
1) hins coronada, er hann gaf i rettar- 
bætor aullom 2) Noregs maunnom : 
at ef iaurd liggr undir ”) sama ættlegg 
+) sextigi vetra eda leingr, på verdr 
peim, er hefir, så iaurd at ddali, sva 
at på iaurd må eingi undan haun- 
om brygda. Su er aunnr, er madr 
piggr af Konongi, nema hann hafi at 
Su er hin brid- 


ia, er brir %) långfedr hafa ått, oc 


audro scilordi gefit. 


komit undir hinn fiårda samflytt. Su 
er hin fiorda, er menn scipta ådals- 
iaurdom sin i millom, enn eigi ådol- 
om annara manna, oc verdr bat på 
hvers dal er ”)i pvi scipti fær. 

III. Ca- 





Landabrigdi. 


Den er for det førfte, fom vifes udi 
vor Herre Kong Magni den Kronedes Fors 
ordning, fom han gav alle Norges Mænd ; 
at om Jord ligger under een Linie i trede 
findstyve Bintre eller længere, da bliver 
den Ford til Odel for dem, fom den haver, 
faa af ingen maa løfe den Jord fra dem. 
Den ev den anden, fom man faner af Cons 
gen, undtagen han giver den med andre 
Forord, Den er den tredie, fom trende 
Forfædre have eiet, den ene efter den ander, 
og nu ev Fommen til fierde Led. Den er 
den fierde, naar Mænd magefÉifte Odelse 
Jorder imellem fig, fom. ere deres eget 
Odel og iffe anden Mands, da bliver det 
hvers Odel, fom han faner til Mager 
Stifte. 

III. Cars 


Illorum unum esse testantur Edicta gvæ Dominus noster Rex 


Magnus coronatus dedit universis Norvegiæ incolis: Prædium, gvod per 


annos sexaginta, et gvotgvot eæxcesserunt, in eadem manserit familia, suo 


domino avitum cedit, adeo ut nemini liceat idem jure geniilitio redimere. 


Alterum id esto, gvod gvis a Rege domo accepit, nisi alio idem Rex pacto 


donaverit. 


Tertium est, gvod a tribus ejusdem lineæ dominis sibi invicem 


succedentibus jure possessum jam ad gqvartum descendit, idgve continuatim. 


Qvartum obtinet, gvum fundos avitos, smwos, non alienos, semet inter divi- 


dant, tum, gvod cuigve contigerit, ipsi cedit prædium avitum, 


Ca- 





7) hins coronada, coronati, omitt, 302. 


24) Nordmaunnom, IVordmannis, 71. 72. 


3) løngfedrom, dominns habuit unum ab al- 


tero in eadem linea descendentes, 71, 





4) fiaurotigi, gvadraginta, 302, 
5) fædor, idem, 305, 56. 65: 
C) or, 08," 





Landabrigdi. 


III, Capituli. 


Hverso menn scolo 6dolom scipta, 


Nu vilia menn ådolom scipta sin 
imillom, eptir bvi sem +)låtin ero, oc 
scipta odalsscipti, oc ero peir allir å 
eitt såttir, scipti peir' sem hbeir vilia, 
oc leggi lut å, hafi pat hverr er lytr, 
ec lysi pyi å pingi hvat hverr hefir 
lotit, oc ef peir iåtta pvi allir, på må 
bat scipti eigi riufa, 

Nu vilia menn ådolom sinom 
Scipta, oc hafa heradsmenn vid, på 
Scal så, er scipta vill, stefna aullom til 
iardar, er måti eigo, sva laungo fyrir, 
atum ")lid meigi sysla at 2) ounninni 
iaurdo oc dsåenni, Så scal scipti råda 


er 





TIT. Cavitel. 
Svorledes Odel bør fFiftes, 


Nu ville de Mænd, fom eie Lod udi 
efterladt Odelsgods, fEifte medOdels feifte, og 
ere dealle deri eenige, da maae de fEifte fon 
de finde for godt, og fafte fiden Lod derom, 
og have da hver det, fom hannem bliver 
tilloddet, og [nfe det til Tinge, hvad hver 
haver faget paa fin Lod, og om de alle fam: 
tylfe det, maa det Sfifte iffe vytfes, 

Mu ville Mænd fifte deres Odel, og 
have Hirredsmænd derved, da (£al den, form 
vil Lifte, flrævne alle fine Medeiere til Jors 
den, naar den ev aaben og ufaact, med faa 
lang Barfel, at de Funne have Tid til at 
forfpne fig med Bidner. Den fFal raade, 

g fom 


Caput IIT. 


Qvomodo dividendi sint fundi aviti, 


Si prædia avita hæredes sibi relicta dividere voluerint, jure genti- 


litio et communi consensu, divident pro lubitu; sortibus conjectis, gvic- 


gvid gvis acceperit, retinebit, et acceptum in føro manifestari faciet. 


Divisio talis communi facta consensu irrita reddi neqvit, 


Si cui prædia avita præsentibus contribulibus dividere libuerit, gvi 


divisionem poscit, gvotgvot commune cum ipso fundorum est dominium, 


indicto [oco comparituros citabit, dum inculta nec consita sit terra, tam- 


gve mature, ut probationes colligendi tempus habeant illi. 


BP 


SEN 


Penes 


Cul, 





+) latin" 3260, 
2) bod, 61. 


2) "opinni, aperta et, 61, 62, 63, 65, 69, 
2 1% R, f 
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er 7) mesto vill-scipta. - Medr scapti 
må iaurdo scipta innan gardz, nema 
+) alburdr pyckir betri vera, enn 
medr ”%) augnascoti utann gardz. 
Marksteina scal par nidrsetia ?) oc 
. grafa sem menn verda åsåttir ocleggia 
fhiå 7) pria steina ”) oc ero beir kall- 
adir lyrittar. — Nu ef einhyerr vill 
eigi til sciptis koma, så er stefnt 
var, på scal sva scipta på, sem nu er 
mælt. Vitni scal så låta 8) bera, at 
hann stefndi hinom hpångat til iardar- 
sciptis vit sik. Luti scal på i scaut 
bera sva marga sem bpeir eigo i iaurdo 
til. Siå 'scolo scilrikir menn mark 


Ppeirra luta, oc vita hvat hverr beirra 





lytr 


Landabrigdi, 
»fom meeft vil-fEifte, - Med Stang maa 


Jorden maales inden. Giærdes, und: 
tagen Meebning fynes dem bedre, men 
efter SDiefyn uden Giærdes.  Sfiælftene 
feulle Der nedfættes og nedgraves, hvor 
Mænd blive foreenede om,… og feulle 
trende Stene nedlægges hos hinanden; 
diffe faldes Lyritter…… Nu om enhver, 
fom er ftlævnet,  iffe vil fomme. til 
Stifte, da ffal der dog fliftes, fom 
nu ev mældt, — Bidner ffulle føres, at 
man ftævnede hin did til JordefFifte med 
fig. Da fulle Lod faftes i Sfisde for 
faa mange, fom eie Del i Jorden, og 
fiden- fEule ærlige Mænd mærke hver 
Lod, og vide hvad enhver af Deltagernes 

Lod 


eum, gvi plurimum Jfundorum dividi petit, arbitrium esto potissimum. Fun- 


dos intra sepimentum pertica metiri liceat, nisi funis mentiendo aptior esse 


videatur: eætra sepimentum oculorum valeto obtuitus. 


Ubi mensoribus 


necesse visum. fuerit, lapides terminales ponantur vel sepelzantur terni 


simul numero, vulgo lyrittar sive tergemini, vocati. 


Si gvis citatorum. 


ad divisionem præsentem se” sistere recusarit, divisio nihilo secius per- 


Jicietur regula nuper dicta. 


citationis factæ testibus, 


inter -1psos institvendam legitime citatum. 


Juerint fundi domini, sortes conjicientur. 


Qvi alterum citavit, 


irtstructus esto 


gvi probent illum jfuisse ad divisionen 


De portionibus tot, gvot 
Sortium notas inspicient 


ULTE 





3) stærsto. maximum, 61, 62, 63, 65. 69. | 
71. Hard, Reg, | 

£) tuumburdor, Junis ductilis, 71. 72. 

3) taumburd eda, /f%nis ductilisaut, idem, 71, | 


6) oc prafa. ve/ sepeliantur, omitt, 56, 
7) tvo, —binr male, 69, 3261, 

+) adra, a/ios. add, 3260. 

3) leida, ducat, 63. 


Landabrigdi, 237 


lytr i hisomedaiiaurdo: adrir menn 
"scolo luto peirra i ”) bera, ef peir vilia 
eigi siålfir, A bing scolo bpeir på fara 
oc lysa ådalsscipti sino, på hafa peir 
åt laugom ådolom sinom scipt. Nu 
ef så madr er eigi innanlands, er ådal 
å med peim, på scal gera honom tålf 
månada stefno aptr til iardarsciptis 
vitsik.  Enn ef hann kemr eigi aptr 
at pcirri stefno, på scal stefna arf- 
ingia hans til sciptis vit sik, oc scipta 
sya sem hann væri siålfr i hiå.… Nå 
vill hann eigi til sciptis koma, på scal 
stefna honom til håfatbålis, 19) oc 
nidta-par vatta sinna, at hann stefndi 
honom til iardarsciptis, Såsscal'scipti 

; råda, 





Lod er i Hufe elleve Jord: andre Mænd 
fEulle Pafte Lod for dem, fom iffe felv ville 
fafte, Dernæft feulle de fare paa Tinget 
og Inyfe deres Odelsftifte, og da have de 
efter Loven fFiftur deres Odel.. Nu om 
den Mand er iffe indenlands, fom eier 
Odel med dem, da fÉulle de give ham 
tolv Maaneders Barfel til Jordfifte med 
fig. Menu om han iffe fommer efter 
den Gtævning, da (Eulle de fævne hans 
Arving til at (Cifte med fig, og (lifte, 
fom han var felv tilftede.— Nu vil han 
iffe fomme til Sfifte, da ffal man 
ftævne ham til Hovedbøllet, - og fremføre 
der fine Widner, at man haver flæve 
nuet ham. til Fordefifte. Den ffal 

raade, 


viri probati, ut iis inde innotescat, gvænam ædificiorum fundorumgve 
portio cuigve obtigerit. … Sortes alii, dum modo, gvibus competit, ipsi 
noluerint, conjicient.… Forum deinde adeant, ibidem notum facturi fac- 
zam esse. divisionem inter consørtes odalicam; tum legitima inter ipsøs 
obtinet fundorum avitorum divisio. Si vero peregre absit. communis 
cum coeteris fundi aviti dominus, duodecim mensium facta citatione ad 
divisionem inter ipsos constituendam invitandus est…… Qvod si jam denuo 
citatus non comparuerit, ipsius hæredem citatum alter præsto adesse jubeto, 
dum. divisio ipsos ititer peragatur;" divisio ista, ægvi, ac. si alter præsens 
”adesset, valoris erit« Si adhuc renuerit ad dividendum se præsentem si- 
stere, ad prædium principale citabitur, ubi actor duos producet testes pro- 
bantes alterum ad fundorum divisionem rite- esse invitatum.  Penes eum, 


Pp 2 gvi 


[ 79) vid vatta tva. zr præsentia duorum. te= 


2) i scaut bera. sm sinum. add, 71, 
£ ' stium, 61, 72, -3260, 


v 
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=1Yråda, er stærstom vill-scipta, scipt | taade, fon. mceft vil féifte, og (Lifte hele 
bæom heilom i sundur eda hålfom, | Gaarde i to eller flere Dele, uden faa er, 
nema beim bickir annat sannara, Nu! at de finde andet rigtigere. Nu fulle gr; 
scolo 2) valinnkunnir ménn scipta | lige Mænd fEifte og derefter foddes der paa 
oc 'luta å pingi; sidan merki hann | Zinget; -fiden mærke enhver fit 2od felv. 
sin lut siålfr, Ennvalinnkunnir menn | Men ærlige Mænd fafte den Modtvilliges 
kasti lut bpridtz 13) umarkadom, oc | Lod umærfet, og [nfes. der hvad. hver ved 
lysi par '+)hvat hverr laut: pat scipti | Lodfaftning befom.…… Det Sfifte fCal hols 
scal halldaz um aldr oc um æfi sidan. | des til evig Tid, … Ingen (al uægte anden 
Engi scal audrom !$) ålburdar synia | Rcebning inden tre Vintre, Den al 
innan bpriggia -vetra, Så scal aflåta, | lægge fra fig, form efter Heebning haver 
er meira hefir er "Yalburdr segir til, | mere, og fEal det da fægges til den, 
oc leggia til hins, er minna hefir,. oc | fom mindre haver: og have da hver den 
hafi po hyerr pann lut hann laut. 17) | eel,; fom blev. ham tilloddet. 

IV. Ca- IV, Cas 
gvi plurimum prædiorum petit distribuendum,  arbitrium … esto. poscendi 








prædium integrum in duas vel minores portiones dividendum, nisi alia. ad 
veritatem propius' åccedere videatur sententia. — Im comitiis "tribuariis 
viri. probåtiores. in Portiones divident, sortesgve conjicient; «actor suam 
ipse sortem certo notabit signo.… Viri vero integritate noti sørtem contu- 
macis conjicient nota carentem. Qvalemgve. portionem gvisgve fuerit 
sortitus, im tisdem -comitiis notum fiet.… Talis im posterum divisio rata 
"semper manebit.… Nemo alteri funis. mensuram denegabit intra tres elap- 
sas hyemes.… Qvantum funis mensura monstrat alterum præ altero justo 
majus fundi paossidere, tantum is et, cui minus est, concedere tenetur: Qva 
Facta ægqvatione, quam qvisqve sorlitus est, portionem retinebit, 





Ca- 
23Y-sciptirdda, 68. | 15) taumburdar, zdem, 71,.72,. H.R. 
32) scinsamir, gæari, 63-… 26) alen, u/na, 63, T,R. taumr. funis, 71. 
33) mærkium, signis, [ 61, funis coriaceus, 3261, 4l. idem, 


34) bar begar edr 4 pingi, eodem momento 3260. 
aut in conventu, 71, | 17) at andverdo, primimy ab initio, H, R. 
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IV. Capituli, 


Hverso mådr scal édal biéda, 


— Ef madr vill ådalsiaurd sina selia, 
Bå scal madr med -pessom hætti ") ådol 
bidda, ?) ef faul verda: fara til pings 
par innann fylkis, sem iaurd ligger, 
på er syslomadr er 4 pingi, octala sva 
bått, at allir mego heyra, beir sem 
par ero, oc nefna eignina 4 nafn med 
Ppessom ordom: Eign bpessor, er ådal 
mitt er, oc ek verdr nu at selia, på 
byd ek aullom minom frændom peim 
sem til lausnar ero komnir, oc gerir 


ek til stefno aullom ådals 7) maunn- 


om, peim fyrst, er nånaster ero, oc. 


eigo 





IV. Capitel. 
Sborledes Odelsgods fFal fovbydes. 


Bil nogen fælge fin Odelsjord, da 
f£al han paa denne Maade fovbyde fans 
me; Han ffal. fave tif Tinget inden det 
Fulfe, hvor Jorden ligger, naar Snyffels 
manden ev paa Tinget, og tale faa høit, 
at -alle de, fom ere nærværende, funne 
høre det, og nævne Jorden ved IZavn 
med diffe Ord: Denne Ciendom, fom 
ev mit Odelsgods, og fom jeg nu agter 
at fælge, lsvbyder jeg alle mine Fræns 
der, fom til dens Løsning ere Gerestis 
gede, og flævner-jeg herved alle Odelsø 
mænd, den forft, fom ev nærmeft, og 

have 


Caput IV. 


Qvomodo avitos gvis fundos offeret redimendos, 


Prædium” avitum .si gvis venum dare cupiat, idem ille hac 
regula offeret. 
et præsente ibidem procuratore, alta adeo voce, ut a præsentibus qvi- 
buscungve facile percipi gveat, prædiogve vel fundo nominatim nun- 


cupato, conceptis in hunc modum verbis usus logvetur: fundum huncce 


Comitia: adibit tribuaria ubi prædium situm est, 


vel prædium, cujus dominium, mihi jure compelit, sed qvod me venun- 
dare præsens cogit necessitas, omnibus meis, consangvineis, gvibus idem 
redinendi jus est, proximos gvidem primos invito, et deinde coeteros, gvi 


AVi- 








2) incipit iterum. 58. 3) nautum. gvs jure — fråuntur, 65, 


=) ef faul verda, venale, omitt, 58. 68, 
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eiga på allir ådalsmenn bod å at leysa 
medr slikom verdaurom, sem sex scyn- 
samir menn meta : ocgerir ek ydr laga- 
stefno til verds lyktingar at fullnade 
+) oc at Gulapingslaugom rettom. Oc 
sva scal lagastefna vera, at peir hafi 
leyst iaurd på innan ”) sex månada 
naudsynialauzt, pessa bods vatta scal 
hann eigi leingr åbyrgiazt enn tio %) 
vetor, Enn bessar ero naudsyniar: Ef 
madr er fe laus, oc lysir hann pvi å 
hveriom ”)tiunda vetriinnan ') sextigi 
vetra, at hann ér synn ?) at brigdar 
manni oc hans ådal er. Enn ef hann 
kann fe at få, på gångi hann til ådals 


' F 
sing, 


avitum fundum retrahendi jus kabent, 


prudentiores æstimarint viri: prétium 





have dog alle Odelsmænd Ret at føfe den 
for far nrange Penge, fom fer fFiønfomme 
Mænd vurdere at den er værd; og ftævner 
jeg dem med lovlig Stævning, til famme 
Penges og Bærdies fulde Betaling efter 


Guletinugslovens Ret. Og fan fEal Lovftævs 


ningen være, at de (€al have løft den Ford 
forfaldsløft inden fer Maaneder,  Widner 
til denne Lovbydning f(Eal han iffe-fvare til 
længere end i ti Aar, End ere diffe lovlige 
Forfald: Om nocen ev iffe ved Penge, og 
løfer han det hvert tiende Aar inden treds 
findstive Aar, at han haver ifinde at inde 
føfe den Jord, og at det er hans Oder. 
gaaer han da fiden Penge, da tiltræde han 

; SA ag 


emendum offero, tanto, gvantum set 


coram judice die dicto, solvendum 


pPosco integrum ad amussim legum Gulensium. Intervallum istud legale com- 


prehendit menses sex, intra gvos prædium rtedimendum est, nulla interve- 


niente necessitate… Ultra decem hyemes hujus oblationis in foro manifesta- 


zæ testes exchibendi non sunt.  Impedimenta legitima sunto.  Primum. est, 


si ob defectum pecuniæ solvendo gvis non fuerit: per sexaginta hyemes 


gvavis decima hieme talem defsctum publice notum fieri curabit, segve pro- 


babit verum esse, imo proxtimum, cui fundum avitum retrahendi jus compeétit. 


Interea si pecunia potitus fuerit, fundum vel prædium avito sibi jure 


com- 





4) oc langum, juris. 58. Frostabings. Fro- 


stensis, 69. 71. 72. Borgarbingslaugum, - 


Borgensis, T, R, 


5) briggia månåda, intra tres mense, 6I, | 


93260, 





$) Ææcidit lacuna unius folii im 305, 

7) fiaurutiu, -gvadraginta, 69. 

3) fim, gvingve, 302..63. 3260, 

9) saunr, verum, 58. at sonno, zæ veri- 


tate, HR, 


i 
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sins, 19) båat så.hafi leyst sem haun- 
om var næstr ådali. Su er aunnr 
naudsyn, ef madr er uttanlands, oc 
sva ef Konongr gerir mann erinda 
sinna, eda er madr siukr eda sår, oc 
sva ef madr vissi eigi, at så iaurd var 
11) bødin. Nu ef %) nockr hefir leyst 
undan bessom maunnom sin ådol, pau 
er %%) beir eiga laugliga at leysa, på 
scolo beir leysa innan-peirra tålf må- 
nada er peir koma heim i pat fylki, 
er st iaurd liggr i, oc peir verda varir 
vid at iaurd var bodinn. 
V. Capituli, 
Hverso madr scal ådalsiaurd sina 16ysa, 

Nu ef hinn hetr. fe tilfengit, er 

ædalsmadr gerdi stefno til, at leysa, 


FNOgs| 








29I 


fin Odelsjord ,; endog den funde have inde 
loft famme, fom næft ham var berettiger til 
Odelen Dette ev det andet Forfald, om 
nogen er udenlands eller i Kongens Crinde, 
eller han ev fg eller faar, eller om nogen 
vidfte ifÉe, at den Jord var lovbuden, Du 
om nogen haver havt diffe Forfald, da fÉulle 
de løfe det Odelsgods, fom de have Løss 
ningøvet til, iuden tolv Maaneder efterat 
de ere hiemfomne i det Fylfe, hvor Fors 
den ligger, og de have erfaret, at Jorden 
var [oybuden. 


V. Capitel. 
Hvorledes Odelsgods fFal lofes. 
Nu om den, fom Odelsmanden. ftæve 
nede, Fommer med Penge for at løfe Jorden, 
men 


competens gvin et ab altero ipsi proximo interim emptum repetere illi licebit, 
Secunda necessitatis causa est, si gvis peregre egerit; etiam sigvis nego- 
liis regiis evxpediundis occupatus fuerit; ut et sigvis morbo aut vulneribus 
gravis laborarit; aut-si nescierit prædium tale esse venum eæhibitum. Si 
gvis prædia hæc redimendo, jus. præripuerit legitimis eorundem redemtori- 
bus, hi intra duodecim mensés.ab eo usgve tempore, gvo domyum facli fue- 
wint reduces, ét in tribum, in qgva situm est prædium, revecti redimant, 


necesse est, gvam primum cerliores facti sint de prædio redimendo. 


Caput: V.. 
Qvomodo fundus avitus redimendus sit. 
Qvod si demum adsit pecuniæ, jam polis, cui citato redimendum an- 
tea 


18) begar hann fær peninga, gvam primum | ”") langbodin, jure oblatum, 58. 


Pecuniam nactus fåerit, add, 71, | %9konur, foeminæ, 3261, %?) hær. z//æ, 3261, 
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oc ådalsmadr vill på eigi selia haun- 
om, sva sem hann gerdi haunom 
stefno til, på scal hann leysa iaurd 
sina undan haunom med kauprofom 
eyri ") tio aura kaup hvert. Enn ef 
2) hann tortryggir er selia vill, hverr 
aura .på eigi, er hinn vill fyrir iaurd 
greida, på sveri hann, er kaupa vill, 
einscidi: at pat hefir hann i sinni 
ætlan, at kaupa ser til ådals, enn eigi 
medr 7) arfsvikom undir adra menn: 
Ppviat engi scal annars ådalsiaurd at 
fiandbodom hafa: oc kaupi slikt, sem 
på hefir hann +) verd til: enn hann 
scal sva dyrt kaupa, sem sex ”)scyn- 
samir menn meta, bædi iaurd oc hus 


oc 


Landabrigdi, 











ten Odelsmanden vil iffe fælge ham den 
ord, fom han frævnede ham til, da feal 
han betale ham nægtet Løsningss Boder, 
een Øre for hver ti Øre Kisb. End om 
den, fom vil fælge, migtroer Diim, at det 
iffe ev hang egne Penge, fom han vil 
fisbe Jorden for, da fværge Løsuingse 
tanden fin Ced, at han Haver ifinde, 
at fisbe Jorden fig felv til Odel,. og 
iffe med Afrvefvig til nogen anden: thi 
ingen maa have anden Mands  Odel 
for Avindsbud: og ffal han fisbe fans 


ledes, fom han da haver Værd til: 
men Han —fÉal  fiøbe- den faa dyrt, 
fom for — ffionfomme- Mænd — vurdere 


den for, baade Jord og Hufe, og 
alle 


zea prædium alter obtulerat, nolitgve, qvi obtulit, prædium eodem nunc, 


gvo antea, cum citaret, pacto vel pretio idem venum dare, tum ille ab 


hoc fundum sibi jure competentem pretio diminuto sive mulcta rescissi 


contractus venditionis, ora nempe de gvibusvis decem oris detracta retra=- 


het. Qvod si venditor in dubium vocaverit, ipsene an alius pecuniæ obla- 


zæ justus sit dominus, redemtor juramento firmabit solitario, sibi propositum 


esse, fundum suum avitum cev domino, non alii cuigvam fruituro, jure succe- 


dendi violato redinere: "nemo (enim alterius prædium invidiose venundet) 
zanto tum pretio promte exhibito, gvanti prædium cum pertinentibus ad 


idem terris et ædificiis, cæterisgve qvibuslibet commodis a sex prudentibus 


VITiS 





1). fyrir, pro. 
Reg. 


add, 58, 61. 62, Hard, 


2) 6dalsmadr, dominus juris avili, 71, 





3) fiandbodom, 40stili oblatione, add, 309, 
4) fe, pecunia… 309. 3260, 
5) scilrikir, de digni, 604 
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oc aull lunnendi, påat hann haf 
dyrra keypt, %)er eigi var odalsmadr 
til, Ni verdr pessom falt ådal er 
keypti, på scal hann enn bidda hin- 
om, er hann keypti af, ef hans ådal 
var, oc hans frændom, ef beirra ådal 
var. 


VI. Capituli, 
Sva scal Konongr ådal bibda sem 


adrir menn, 

Sva- scolo ver Konongi varom 
ødol sinn bidda, er undir oss hafa 
borit, pau sem hann hefir: eigi gefit 
oss, pegar oss verda faul, sem Kon- 
ongr scal oss bidda var ådol, pegar 
undir hann ber, oc sva scal hann 
2ullom sinom odalsnautom bidda, 

sem 





alle tilliggende" Herligheder, endog han, 
fom iffe var Odefsmand til Jorder, 
haver fis6e dyrere. Nu vil den, fom 
fiøbte, fælge Jorden igien, da fear han 
[ovbyde famme til den, fom han fiøbte 
den af, og hans Frænder, derfom Det 
var hans og deres Odel, 


VI. Capvitel. 


Saa ffal Kongen fovbyde &delsgodg fom 
andre Mænd, 


Gaaledes fEulle vi [ovbyde tål vor 
Konge hans Odel, fom fan være fommet 
under øg, og han iffe haver givet og, 
naar vi ville fælge det, ligefaa bør Kons 
gen [ovbyde og vort Odel, fom fan være 
formet under ham; og faaledes  fEal 
han lovbyte til alle fine OdelsMedeiere, 

fom 


Viris æstimatum fuerit, redimet, etsi ipse odalii dominus non existens 
idem carius emerit.… Si emtori odalium emtum venum venerit exponen- 
dum, ipsi, a gvo emerat, modo jure avito gavisus fuerit, ejusgve consang- 


Vineis, si his idem, gvod illi jus sit, offeret redimendum. 


Caput VI. 


Fundum avitum, ut gvilibet, ita Rex redimendum offeret, 


ng Nos egvidem obligati sumus ad offerenda regi nostro prædia, gvæ 
psi jure competunt avito nostra aligvando usurpata possessione, ab 1ps0 
mobis nor donata, gvoties -ipsa nostrapte venerint venalia, ut et regi con- 
venit nobis nostra odalia. ipsivs dominio prius subjecta redimenda offerres 


Singulis certe ad gvos tale jus pertigerit avilum, ægve ac nos regi talia 


Qq …avilg 





Yann RE 
FT) Er engi var &dalsmadr til. 3260, 
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sem Pbeir scolo… bidoda honom pau er 
beirra édol ero i' hpeirra ådalsneyti, 
eptir pvi sem laugbok scyrir 


VII. Capituli, 


Sva scal kona sem karlmenn biéda édal, 


Sva scolo konor' karlmaunnom 
iardir bjoda,. pær er til édala ero tal- 
dar, sem karlmenn konom.… Enn 
systir scal systor iaurd bidda, ef pær 
verda arfar ådala. 

Odalsiardir pær allar, er konor 
arfa eptir baurn sin, seda konom er 
gefit i tilgtauf, eda menn gefa i tiund- 
argiauf, eda aflaga gengr undann 
maunnom.,… bar scal aldri fyrnsca å 
falla medan scilrik vitni ero til: på 
må så odalsmadr, er bodi er næstr 

brigd 
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fom de (Eulle: (ovbyde til hand det Obel, 
fom ev fommet under dem, efterfom Lov: 
bogen. udvifer. 


"VIL. Capitel. 
Avinde dør figefanvel fom Mand lovbyde Obel. 


Saaledes fenlle Ovinder, fom til 
Odel eve berettigede, lovbyde til Mænd, 


"fom Mæud til. Qvinder,… End falk Sør 
fler fovbyde Jord. til Softer, om de blive 


Urvinger til Odel. 

UMe de Odelsjorder, fo O,vinder 
arve efter Deres Børn, eller faae i Tils 
givt, eller Mænd faae i Tiendegaver, eller 
paa. ufovlig Maade fommer under nog 
gen, de fEal aldrig funne fanges Sævd 
paa, medens fEiællige Bidner eve til; men 
den Odelsmand, fom ev nævmeft berettiget 

til 


avita prædia eodem usurpantes.jure concedere SUGE eadem, gqvam.co= 


dex juris fieri debere præscribit, conditione, 


Caput VII. 


Qva ratione foeminæ maribus fundum offerant redimendum, 


Ut mares foernints, ita et hæ illis, gvæ inter avita referuntur, præ- 


dia publice venalia offerre obligantur. 


avitos fundos hæreditariv acgvisitos jure. 


Sic so7ori soror venum extponet 


Jus gentilitium retrahendi prædia gvælibet avita sive a liberis de- 


functis ipsis hæreditate relicta, sive propter nuptias donationis titulo, sive 
doni decimalis nomine, sive extra, tegulas juris a justo hærede alienatd, 
nullo annorum numere. præscribi possunt, gvin potius dum adsint sestes fide 


digne 
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brigd hefia, oc sækia til lausnar, 
pegar hann vill; eptir pvi sem laug- 
båk -vattar; 


VIII, Capituli. 


Hverso madr scal édali sino brigda. 


Pat er nu pvi næst, at andsyår 


valda ådalsbrigdom: doms er hverr 
madr yerdr fyrir sinni iaurdo at hafa, 
Enn ef madr vill édal sitt brigda, 
på scal hann fara til um haustit, på 
er gardi er ") umlokit, med vatta tvo, 





Es 
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til fammes Løsning, maa indtale og ind, 


lofe dem, naar han vil, efterfom Love 
bogen vidner, i 


VIII, Capitel. 

Hvorledes man bør løfe fir Oded. 

Det er nu dernæjt, at Gvar fore 
volder Odelsføsning: thi Dom er enhver 
Mand værd at have for fin Ford, Men 
om nogen Mand vil indtale fin Odelejord, 
da f£al han fare til om Hoften, efter at 
Giærder ere opfuffede, med tvende Bid: 





oc segia peim fyrir iaurdo, er hann | ner, og fige den fra Yorden, fom han vil 
vill brigda undan iaurd, .hvar sem | indløfe den fra, hvor Han end finder 
haun hittir hann: scal hann bat gert | ham, det fEal han have giort før deu 
hafa fyrir nottina helgo, hellige Jat (Jules Bat). Han fCal 
stefna haunom til iardar peirrar, er | flævne ham til den Jord, fom han 

hann || 


Hann scal | 


vil 
digni, hæres aviti juris proximus et retractus capaxc, aclionem instituet, 


et reluitionem gvando voluerit poscet, juxwia normam juris, 


Caput VIII. 
Qvomodo: gvis fundum poscet avitum, 

— Cæterum responsis nasettur materia juris relractus gentiliti. De suo 
qvilibet fundo judicis sententiam obtineat, jus et fas jubet. Qvod si gvis 
åvita bon sibi reluere gvis cupiat, prædii usurpatorem adiens circa tempus 
aitumnale, gvo campus permissus est pecori, præsentibus. duobus testibus 

f . «. «- s . ". s 
illi, ubicungve sors eum invenire obtulerit, annuntiabit se ab ipso præ- 
dium esse redemturum: ante noctem festum natalitium servatoris proæime 


præcedentem id fieri debet.… Actor possessorem prædii, citabit in prædiø 


Qq 2 
2) upplokit, melior lectio, 683, T, R, på er garduinnom er lokit, dum fnitæ fuerint 
operæ ugrariæ, -3260, : 


gqvod 
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hann brigdir, tyrsdagin næsta eptir 
påscaviko, at 2) Jyda par ådalsvitn- 
om fyrir domi, oc taka par vid aur- 
om slikom sem iaurd virdiz eptir >) 
scynsamra manna metordi. Enn ef 
hinn svarar pvi: par segir på mer 
fyrir iaurdo Ppeirri, er leigit - hefir 
undir oss langfedrom betr enn six= 
dågi vetr,  Hann må bvi audro ordi 
svara: +)at pat er mitt ådal, enn eigi 
pitt, Hann må hpvi pridia ordi svara: 
pu segir mer frå peirri iaurdo er ydr 
var laugbodin frændom, bædi ådals- 
maunnom oc dådalsnautom brygd oc 
stoyt ”) undir mik oc minn ættlegg, 


oc ver ek bessa iaurd laugom oc domi, 
Nu 
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vil indtale, Tirsdagen næft efter Paaffes 
Ulgen, at høre der hans Odelsvidner for 
Dom, og tage der imod den Betaling,. 
fom ffisnfomme Mænd agte SForden 
værd. Men om den Judftævnte foarer 
dette: Du varfler mig fra den Jord, 
fom har lagt under mine Forfædre i 
mere end ftredfindstive Bintre. Han maa 
og føare for det andet; Det er mit 
Odel og iffe Dit. Han maa og fvare 
for det tredie: Du varfler mig fra den 
Ford, fonr var eders Frænder lovbus 
den, baade QOdelsmænd og Odelsbrus 
gere, og blev fiden hicemlet og fÉigdet: 
mig og min &t, og forfvarer jeg denne 
Ford med Lov og Dom. 

Su 


gvod redimere vult, die mariis hebdomadam paschalem proæime segvente 
compariturum ad audiendos testes de jure suo odalio, coram judice produ- 
cendos, et ad accipiendum ibidem pecuniam tantam, gvanta prædium æsti= 
maverint viri peritiores.  Iia forte alter responderit: Hic prædium inter- 
dieis mihi, gvod supra sexaginta hyemes meorim majorum dominii fuit. 
Secundum' forte hoc dabit responsum: Hunc fundum jure meum esse, 
non tuuin ajo.  Terlio licet regerere: Prædium interdicis milii, gvod tuis 
consangviners tam odalici juris dominis, gvam consortibus venale oblatum 
Juit, ac deinde mihi meægve lineæ rite et sine fraude redemptum scota-= 


dumgve: id legibus justogve judicio, mihi domino vindico, 


Sub 





4) at pat — hridia arde. Hunc efc. omifte 
68—72. HH. R, 
j ”) återum incipit, 305, 


2) oc lyss. 68. | 
3) sex, sex. add, 304. 
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Nu koma beir bådir til iardir um Nu fornime de begge til YForden om 
varit, på scal sækandi dom setia sex | VWaaren, da fral den Søgende fætte Don, 
manna scilrikra af sinni hende, oc! fer friællige Mænd paa fin Side, og byde 
S) bidia verianda setia dåm måti ser | fin Vederpart at færte. Dom, og udnævne 
” hkålfann,- oc nefna sex menn 7). I | fer Mænd paa fin Side. lidi denne Dom 
bessom dåmi scolo: eigi vera frændr |! fEunlle iffe være FZrænder eller Beflægtede 
ne mågar, ') fermenningar, ne nån- | udi fierde Led eller nærmere: iffe heller 
are: oc eigi vitni bera, fiandmenn, " fÉulle Fiender eller Avindsmænd bære, 
ne aufundarmenn:… enn ef annar- | Vidne, Men om nogen af dem fætter. 
hvarr setr pann i dom, på scal | faadan Mand i Dom, da ffal man ftævne 
9) stefna peim år démi medr tveim | ham af Dommen med tvende Vidner, og 
vattom, oc setia scilrikann mann f | fætte en anden ffiællig Mand udi hang 
stadinn. Nu scal-sækandi framleida | Sted. Nut ffal den Søgende fremføre 
vitni sin, pau fyrzt; at hann sagde! fine Bidner; Førft dem, med hvile 
honom fyrir iaurdo fyrir 19)J6l, oc | han fagde hiin fra Jorden før. Juul, 
stefndi honom til iardar tyrsdaginn | og flævnede ham til Jorden Tirsdagen 

næst f næft 





Subsegvente tempore verno prædium utergve adibit, ubi actor sex 
wiros cordatiores: a sua parte constituet judices, poscetgve defensorem, ut 
dimidiam consessus judicialis partem ordinet itidem sex viros nuncupando. 
In tali consessu probe cavendum, ne constituenti gvidam consangvinitatis 
aut affnitatis vinculo ad gvartum usgve gradum connezi: inveniantur 
nec inimici aut æmuli alterius testes sunt tolerandi. Si gvis horum 
repertus fuerit ab alterutro constitutus, duobus testibus adhibitis, ceu inha- 
bilis removebitur, substitueturgve ei alter idoneus. Dehinc actor testes pro- 
ducet fide dignos, probaturos, fuisse reo prædium interdictum eumgve cita- 


zum esse ante festum natalitiorum ad comparendum die martis hebdomadam 


Ppa- 





—— 


Sy biéda, petat, 305. 3C9.… 58: 72. | ?). nefna, idem, 305. 56,58. 62, 63, 
7”) adra, a/ios. add, 56. T,R, | 72. 
7) fermenningar ne nånare, gvarto gradu | z0) moitina helgu, m0ctem sanctam, Hard, 


vel propiori, omitt, 63. Reg, 
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næsta '") eptir Påiscaviko til vitna, 
oc aura tåko, — Pparnæst scal hann 
framleida édalsvitni sin, oc 2) årofa 
priggia, på er tuttogo vetra varo på 
er fadir beirra andadizt, oc par ådals- 
bornir i pvi fylki, oc pat i eidi hafa, 
at heir scolo bera 3) ord faudr sins 
oc einskis mannz annars.  Enn på 
scal hann hafa adra priå, er vitni 


"peirra sanna, oc fimtan vetra varo 


på fadir peirra andadizt. Nu full- 
mazt honom bessi vitni, på. scal 
hann bibdda verianda at leida fram 
sin vitni, oc ef beir vilia andvitn- 
om å etiazt, på scal hvargi sveria 
14) lita, enn til laugmanns scal på 


stefna, 





næft efter Maafketraen til af høre fine BVide 
tter, og tage imod Penge for Jorden. Ders 
næft (Eal han fremføre fine ODelssBidner, 
tvende gamle Mænd, form vare tyve Aar 
gamle, da deres Fædre "Døde, og fom ere 
odefsbaarne udi det Fylke, de fEulle giøre 
deres Ced, af de ville vidne hver fin Faders 
Ord, og ingen anden Mands. — Lan fEal 


og have trende andre Mænd, fom fÉulle 


fande de førftes Udfigende, og fEnlle hver af 
diffe have været femten Nar gamle; da deres 
Fædre døde, Mu haver han ført diffe Bids 
ner tilfulde, da. fÉal han byde den VBærgende 
at fremfomme med fine Widner, og ville 
Diffe vidne imod hine, da fÉal ingen af bem 
foærge; men de (Fulle -indftævnes til Lauge 
' manden, 


BRaschalem proxime subsegvente in prædio suo ad audiendum testes ibidem 
producendos, recipiendumqve prædii pretium id loci et temporis a sese pro- 
mendum. Suos deinde de jure avito testes producet senes tres, gvi aånnos 
Juerint vigirti nali, cum ipsorum patres mortem oppetierint: hi testes intra 
idem territorium progeniti atgve jure gaudentes avito juramento se obstrin- 
gent, non aliorum, gvam patrum relationem prolaturos esse. Tres alios præ- 
zerea testes in promtu habeat, illorum testimonium conførmantes, qvorum gvi- 
libet annos natus Jfuerit qvindecim patribus ipsorum diem obeuntibus, Hi si 
testes probati eæstiterint, defensorem invitet actor ad-ipsius producendum 
testes. Verum si testibus litigantes cupiant certare contrariis,. neutrius 


Partis testibus juramentum dabitur, sed ad judicem provincialem appellatio 


jet, 





13) saugn, oidem, 63. 
14) låta, præstet, 68. facist, omitt, 63; 


ft) lokinni pasca viku. præter/epsa septi- 
mana Ppascatos., 72. 
z2) arfva., hæredes, 58. pergvam vitiose, 














,. 
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$tefna, oc scal så sveria lita, sem 
laugmanni synizt at sannara hafi, oc 


par aura greida, iamfulla sem 4 domi, 


eptir pvi sem iaurd var metin.. Enn 
ef laugmanni synizt så rettara hafa, 
sem vardi, på liggi iaurd, sen komin 
var til bess, er laugliga.verdr undan 
15) leyst. Nå kemr så eigi til iardar, 
er stefnt var, på scal sækiandi låta 
bera stefnovitni sin, sidan ådals- 
vitni sin, på scolo: 1%) dåmendr 
dæma honom iaurd, enn hinom aura 
slika sem sex. !7) scynsamir menn 
meta, oC syni aura, oc hafi at låni 
bar til er hinn heimtir oc Tbyre ret, 
sem sitt fe, 





Nu | 


het, gvi jusjurandum dadbit et, cujus 


manden, og ffal da den Part fværge, fom 
£augmanden fynes at have vetteft, og (Fal 
da firar udredes fuld HSetaling efter Dom 
og Jordens BWurdering.…… Men derfom 
Langmanden fones,. at den haver retteft, 
fom værger, da bliver Jorden.der hvor den 
er, indtil den. fovligen bliver fø, Nu 
fommer den iffe til Jorden, fom var flævs 
net, da ffal dens Søgende fremføre fine 
Stævnevidner, og dernæft fine Odelsvidner, 
og da fEulle Dommerne tildømme ham For; 
den, men hiin faa mange Penge, fom Fors 
den er værd, efter fer fEionfomme Mænds 
Burdering, og ffal den Gøgende fremvife 
engene, og have dem tillaans, indtil den 
anden henter dem, og være imidlertid ans 
foarlig for dem, fom for fit eget Gods. 
Nu 


testes probati ores viderit, et venidin 


concedet deponendi tantam pecuniam, gvanta prædium æstimatum est, ægve 


ac si res judicata fuisset.…. Qvod si judex provincialis defensoris causam 


justiorem esse sentierit, prædium ad eundernr, gvi se dominum adhucdum ven= 


ditarat, pertinebit, donec ab'altero ejus dominium rite evictum fuerit. Qvod 


si im prædio comparere jussus non stterit, actor nihile secius citationis pri- 


mo, juris deinde sul aviti testes proferet: his actis actori judices prædium, 


alteri vero absenti prædii pretium sevirali-arbitrio determinatum, et palam 


expositun adjudieabunt;  pecuniam hanc ipse' actor qvasi <commodatam 
ægva ac Så ZpSIUuS esset, cura ctistodiet, usgve dum Poposcerit alter. 


35) sott,” actiore, 305. 58, 62. 63, 68. 


Hard. Reg, | 


15) bændor, co/ori, 60. 


Estø 


17). valinkunnir, seæ virorum probitate clø- 


rorum, H,R, 


sanitet stene kue 


300 


Ni er honom fellzt bessor brigd 
fyrir einar hyveriar naudsynia sakir 
eda vankunnenda, er scynsamir 
menn meta, på brigdi peirri iaurdo, 
po sva sem nu er mælt, påat sidar 
se, 18) 

IX. Capituli, 


1) Hverso veriandi scal leida fram vitni sin. 


Nu ef hann svarar pvi: at pessi 
iaurd hefir legit undir varom ætlegg 
"frænda bpeirra er ådalom eigo at fyl- 
gia sextigi vetra, eda betr, oc ver 
ek pessa iaurd laugom oc daomi, oc 
geri ek ber stefno til at lyda hefdar 
vitnom minom tyrsdagin næsta eptir 
: Påsca- 
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Mu om nogen forfømmer at indtale 
fit Odelsgods formedelft noget fovligt For 
fald eller Banfundighed, fom fEisnfomme 
Mænd -fEulle fEignne paa, da indtale den 
det fiden, dog faaledes, fom forhen er 
mældt. 


IX. Capitel. 

Hvorledes den Saggivne bør føre fine Bidtter, 
Mu om den BWærgende fvarer dette: 
denne Jord haver lagt under vor Slægte 
feabslinie og de ZFrænder, fom Odelen bør 
at følge, udi tredfindstive Bintre eller (æn; 
gere, og værger jeg denne Jord med Lov 
og Dom, og ftævner jeg dig til den famme 
Jord, fom du varflede mig fra, til at høre 
pad 


Qvod si actorem a prædio gentilitio rite vindicando avocaverit vel 


causa gvædam. necessitatis, vel etiam imperitia arbitrio virorum prudentio= 
rum pensitata, idem in posterum, observata tamen præscripta regula ipsi 


vindicare liberum estos 


Caput IX. 


Testes suos gvomodo proferet reus, 


Si reus tale responstim dederit: hocce prædium dominii titulo a nostræ 


JFamiliæ consangvineis in eadem linea per hyemes seæaginta usurpatum est, 


Igitur. ipsum legis et judicii tutamine ad me dominum pertinere dico, 


zegve citatum comparere jubeo hoc loci die martis hebdomadam pascha-. 


lem 





13) slika jiaurd scal så aptr selia sem hann ték 
enn ef betri er iaurd, bå stodar benom 
bat, enn. ef verri er, på bæti sem valin- 
Kkunnir menn meta. Zalem fundum, gva- 


dem possessor occupavit, reddet, Melior 








Jundi redditi status illi prodest, illa=- 


tum damnum arbitrio virerum fide dig- 
norum præstabit, add,'71,… vide infreé 
Cap. XT. 

1) Hoc Ccput omiit, 71, 
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Piscavico til pessarar- saumo iardar, 
er på sagdir mer fyrir. På scal ver- 
jiandi låta bera hefdarvitni sin. fyrir 
2) dåmsmaunnom, oc scolo Ppessir 
menn betta vitni bera, er pat meigo 
muna at pessi iaurd kom undir peirra 
ætlegg.  Enn ef beir ero eigi til, på 
beri peir, er tuttogo vetra varo på 
fadir peirra andadizt, ob beri saugo 
faudr sins, oc einskis manns annars. 
Enn ef haunom fullnazt pessor vitni, 
på verdr honom så iaurd at ådali, po- 
at hins ådal væri ådr, Enn ef ver- 
ianda fullnazt eigi pessor vitno, på 


nidti sækandi odalsyitna sinna, sva 


sem laugbdk vattar, 


Kr Ca- 





paa min Jgvde Vidner, Tirsdagen næft 
efter MaafkesUgen, Da fÉal den Vers 
gende lade føre fin Hævds Bidncr for 
Domimændene, og fEulle de Mænd dette 
Bidne bære, fom funne erindre, naar 
denne Jord. fom under deres Cr. Men 
om de iffe ere til, Da maa de bære Bide 
ne, gut vare tive Bintre gamle da deres 
Fædre døde, og vidne hver fin Faders Ord 
og ingen anden Mands. — Su om han 
fører tilfulde diffe Qidner; da bfiver den 
Ford ham til Odel, endog den tilforn 
var den andens Odel. len om den 
Bærgende fan iffe tilfulde fane" diffe 
Vidner, da nyde den Søgende fine Bids 
ner," fom. Lovbogen udvifer, 


X. Cas 


lem proximé subsegvente ubi præsens audias, gvid testes meæ præscriptionis 
Sint prolaturi. Tunc coram judieibus suæ usucapionis producet testes defen- 
Sor, gvi asseverent, se memoria revocare possé, gqvo tempore prædium, de 
gvo lis est, ab ista familia coeperit usurpart. Deficientibus fis testibus, pro- 
dibunt testes, gvi viginti hiemes nåti cum ipsorum patres decesserint, gvorum 
dehoc relationem, non vero alterius cujusdæm singult recensento, Qvod si 
Zåstes ipsi probati-agnoscantur, prædium defensori cedit ævitum, etsi idem 
antidhac ab altero, eadem obtentum fuerit juris prætextu.. Si testes: pro- 
ducti insufficientes et irriti censenntur, actori sui testes usui sunto odalicr 
Prout codice juris statutum est. g 


Rr : Ca- 


i 











2) domi, Judicio, Tunsb, Reg. 
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X. Capituli. 
3) Nu ef hann svarar bvi, 


Nu ef 2) hann svarar 3) pesso: 
at hon var ydor laugbodin frændom 
trygd oc—)sceyt undir mik oc minn 
ætlegg, oc ver ck hessa iaurd laug- 
om oc domi, oc geri ek ber stefno 
til jiardar pecirrar, er pu sagdir mer 
fyrir tyrsdagin næsta eptir pasca- 
vico, atlyda par bods vattom minom 
oc sceytingar, scal på veriandi leida 
fram vitni sin fyrir domi, pau-er pat 
beri: at par varom vit nær, er bessi 


iaurd var ”)laugbodin oc scoyt undir 


pennan | 





Landabrigdi: 


X. Capitel. 


Derfom han tager Gienmæle, 


Mu om han foarer faaledes: Forden 
var eders Frænder (ovbuden, og blev fiden 
folgt og fEiodet til mig og min Stamlinie, 
og derfor værger jeg denne Jord med Lov 
og Dom, og ftævner jeg dig til den Jord, 
fom du varflede mig fra, at møde Tirss 
dagen næft efter PaaffeslUgen, for at 


"høre der mine Vidner pan Lovbydelfen 


og Sfisdningen, da ffal den VWærgende 
fremføre fine BWidner for Dommen, hvilfe 
fEulle vidne: at de vare nærværende, da 
Forden blev fovbuden og  fEiodet .til 

g Denne 


Caput Æ 


Sz reus litem contestetur:. 


Si hoc responsi regesserit alter: prædium hocce, mihi, meægve familiæ 
olim adsertum et sine fraude tradiium,… vobis autem consangvineis venale 
oblatum, mihi jam vendico legum et judicii. tutela. defendendum, et ad 
prædium, cujus dominium mihi interdiæisti, te citatum :comparere jubeo die 


martis post hebdomadam paschalem primo. auditurum ibidem, gvid pro- 


ferant testes" mei de oblatione et traditione prædii, 


fTeic defensor 


suos producet testes coram judice, gvi asseverent, se ibidem præsentes 
fuisse, ubi prædium istud. venale oblatum, itemgve traditum fuisse huicce 


wire 





"y Hoc caput omitt, 71. 

2) veriandi, defensor, H,R. 

3) bvi at bessor iaurd, gvonsam hoc præ 
dium ftit, add, 69, 


| 
| 


4) scaut. zdem,. 302. 
Sy bodlaugd, dem, .309+ 





Landabrigdi. 


pennan mann oc hans ætlegg, Ni 
ef hannom fullnazt bessor vitni, på 
verdr haunom su iaurd at ådali, nema 
hinn framleidi naudsyniar vitni sin, 
at hann var felaus, på er iaurd var 
bodin, oc pat med: at hann lyste 
å hveriom 2) tio vetrom,: at hann var 
synn, at brigdar manni, oc låti par 


fylgia ådalsvitni sin, 


XI. Capituli. 


1) Hverso iaurd scal af haundom Idta, 


Slika iaurd scal hverr aptr 2) 
greida, sem hann tok: enn ef betri 
er, på stodar honom pat: enn ef 
verri er, på bæti sem sex scynsamir 


menn oc valennkunnir meta. 
XII Ca- 
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"denne Mand:og hans Stamlinie… Nu om 
han fører diffe Bidner tilfulde, da bliver den 
Ford hans Odel, undtagen hiin fremfører 
Vidner paa fit Forfald, at han var iffe ved 
Penge, da Jorden blev fovbuden, og sat 
han erÉlærede hvert tiende: Aar fig at være 
erfiendt Lesningsmand, BDernæft lade han 
fine Odelsvidner fremfomme. 


XI, Cavitel. 
Hvorledes Godfet. bør udredes. 


Enhver (al faaledes antvorde Fovs 

den fra. fig, fom han den modtaget haver: 
"Befindes den bedre, da erftattes ham det: 
men ev Den værre, da bede han efter fer 
fÉiønfomme og ærlige Mænds Burdering. 
XII, Cas 


viro ipsiusgve familiaribus… Hice si probati agnoscantur, testes, prædium istud 


ipsi cedit odalicum, nisi necessitatis inhibitoriæ producerit testes defensor, 


id nempe temporis, gvo priædium venale oblatum fuerit, pecunia se indi= 


guisse, ut et semet legitimum jus avitum habere publice notum fecisse deci- 


ma gvavis hieme, gvod publicationis præsentes probent testes verum esse.- 


Caput XI, 


Qvo modo fundum gvis debeat alteri tradere, 


Tale, gvale accepit gvis prædium restituere tenetur,  Qvod si melius 


reddiderit, ei propterea satisfaciendum est: sideterius, damnum restituetur, 


prout. æstimarint sex viri prudentia et integritate bene noti. 


Rr 2 


Ca- 








6) fim vetrum, gvinta, 72. 
7) Hoc caput, omitt, 71, 


| 2) aftr selias reddat, 56, 62, 69. H, Reg" 
| 3260. 


304 Landabrigdi; 


XI: Capital, XUCcøiter. 
Hveriom aurom fyrir iaurd scal greida. Hvori Betaling for Odel gives bør. 
Nu vill madr iaurd sina selia at Bil nogen afhænde fin Sord” med 


7) forsaulo til 2) aptrlausnar,, Su er | Pantfættelfe, ;og han vil fofe- den tilbage, 

forsaulo måli rettr, at madr'scal slik- | da er det vet Pantfættelfe, at den, fon pans 

ann eyrir taka, sem hann %Y øreidir, | ter, ffal igien tage imod: faamange Penge, 

Nu vill hann iaurd sina leysa, på scal | fom han udgav. Vil den, fom pantfatte 

hann hafa -+) bodit haunom fe sitt | med faadanne Bilfaar, fofe: fin Ford. tils 

fyrir nottina helgo oc eptir Mikials- ! bage, daffalhan have tilbudet Danthaveren 
messo, oc geri bædi i senn, at stefna | fine Penge inden Jule Nat og efter Mitfelser 

honom til iardar tyrsdagin næsta eptir | mifje, og giere begge Dele tillige, at ftævne 

Påscavico, oc til aura vidrtauko, |! han tilJorden Tirsdagen næft efter Jaale: 

nema hann vili pegar vit aurom taka, | Ugen til af tage imod-Betaling; undtagen 

slikom sem vattar vita at hann greiddi | han ftrar vil modtage flige Penge; fom Vid: 

.haunom;ienn ef hann dylr bess, på | ner vide han gav Dantfætteren. "Nægter 
halldi hann fram såkn sinni-oc nidti | Panthaveren, da forfølge hiin fin. Sag, og 

vatta | føve 

Caput XII. 


QEvibus rebus fundus redimendus sit, & 





Cæterum freri potest, ut, suum qvis prædium venale habruerit €0 ta- 
men pucto oblatum, ut eodem, gvosd acceperit, pretii genere, ipsi redimen- 
dum veniat.… Qvi prædium aiuctoritate condditionis venditioni adjectæ, redi- 
mere cupit, emptøri gvam dederat pecuniam offeret recipiendam ante noc- 
zem sanctam, vel post diem Michaeli archangelo dicatum. Utrumgve una 
eademgve vice absolvet; scilicet ad prædium cræéditorem- citare affuturum 
die martis hebdomadam paschalem proxime segventi, et ad recipiendum 
prædii prelium, nisi idem statin recepuim fuerit tale, gvale et gvantum 
in antecessum testibus præsentibus acceperat.… Qvod si defensor negarit, 


actori. 


2. 


1) forsaulo måla rettom, conditiøne prævia | 2) wilausuar, idem, 63. 
3) ræidir, zdem, at reida, Ppromere, 


+) lokit, so/visse oporter. Tunsb. Reg. 


et gvidem juri consentenea 5064 Hic la= 
cunaincidit in 1, R,ovetri sorsaulo, 62, 





Landabrigdi, . 


vatta sinna,…”) hyverso hann sagdi 
haunom fyrir iaurdo, oc hverso hann 
stefndi haunom til aura tauko; oc 
ef pat. berzt ad fullo, på. scal hann 
miota vatta sinna beirra, hverso mikla 
aura hann å i pessari iaurdo; på scal 
hann biåda honom aura -slika, sem 
vattar hafa. honom vitni umborit. 
Hann scal honom gøreida i sliko fe, 
sem hann hefr til, f gullr eda i 
brendo silfri eda i gångs silfri, kyr 
oc korn, smør oc vauro iammikit, 
sem hann måtti kaupa med pvi gulli 
oc brendo silfri, er hann -keypti på 
jaurd med, oc sex scynsamir menn 
meta, at bpetta fe se eigi verra enn 
pat, er fyrir iaurdina var greitt, Enn 
ef hann missir vatta Ppeirri, er hiå 


Vvaro 
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føre fine Vidner, Hvorledes han vavflede 
fin. Bederpart fra Jorden, og flævnede 
ham til at tage imod Betaling. — Fører 
han diffe Vidner "tilfulde, da ffal Hau 
fremfomme med fine Widner, fom vide 
hvormeget han fe for Jorden; derefter 
f£al han tilbyde fin Bederpart faa mange 
Penge, form Bidnerne have fagt. … Han 
fÉal betale JYorden med fliget Gods, for 
han haver” Leilighed til, med Guld, uavs 
beidet eller forarbeidet Sølv, Køer og 
Korn, Smør og andre Barer, figefaas 
meget, fom han funde fivbe for det Guld 
eller Sølv, fom han fil for Jorden, og 
efterfom.- fer fFisnfomme Mænd eragte, 
at det Gods er iffe flettere end det, 
fom blev betalt for YForden. … Men om 
han mifter de Vidner, fom vare overs 

værende, 





actori actio continuanda est, et testibus probandum, interdictum inter- 


Qvod si 


sufhicienter probatum fuerit, testibusgve ostensum gvantum prædii taxati 


positum, citatumgve esse reum ad recipiendum prædii pretium. 


creditori competat  pretium, pecuniam, gqvam testes statuerint, illi offeret 
istis, gvæ in jwomtu sunt, rTebus, sive auro, sive argenlo puro, sive mo- 
meta argentea currenti, sive Vaccis, sive frumento, sive butyro, sive alia 
gvavis merce, tanltum nempe mercis, gvantø auri ærgenligve puri præ- 
dium constitit, et id emere licuit: gvas res oblatas pretio æstimatas ser 
viri cordatiores nihilo deteriores asseverent esse pecunia pro prædio so- 
Si vero testes defuerint, 


TR: qvibus præsentibus " prædii pretium 


aCCe»r 





5) hosso, æbigve, T, R, 
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varo, på er hann feck fe fyrir iaurd, 
oc scilr på å hverso mikit eda hvi- 
likt pat fe var, oc hefir så eigi vitni 
til, er fe greiddi fyrir iaurdo, på 
sanni så madr eins eidi er gelldur, 
at her er iammikit fe oc iamgodt, 
sem fyrir iaurd var greitt, nema 
hinn låti framkoma tveggia manna 
Nu 
ef sækanda fulluazt ?) vitni oc såkn 


vitni, at fe var meira oc betra, 


sin, på veiti hann vaurd iaurdo sinni, 
enn hinn aurom: bpviat på hefir hann 
jaurd sina 7) leyst aptr at scylom 
Nu ef hinn vill 


hafa fe sitt, er iaurd hefr, sæki 


oc laugmåli retto., 


sem vita fe. 


XIII. Ca- 





Landabrigdi. 


værende, da han fif Pengene for Jorden, 
og tvifteg der om hvormeget, eller hvad 
for Gods, der blev betalt for Jorden, 
og haver- den iffe WBidner, fom betalte 
Godfet, da fÉal den, fom vil tilbageløfe 
det, fande det med fin Cod, at her ev 
ligefaa meget og ligefan godt Gods, fom 
før var betalt, medmindre Panthaveren 
ladev fremfomme tvende Widner, fom godte 
gigre, at det han tilforn udredede var 
mere og bedre, Haver den Søgende ført 
fulde Vidner og vundet Sagen, da tage 
han Jorden i fit Bærge, og dem anden 
fine Penge: thi da haver han lø fin 
Jord efter Cov og Dom. Vil den, fom 
Yorden havde, fiden have fit Gods, da 
føge det fom vitterlig Giæld. 


- 


XIII. Cas 


accepum fuit, emtorigve et venditori de gvantitate et gvalitate prelii non 


convenerit, nec redemtori, gvi jam pretium offert, testes sint, solitario fir- 


met ille juramento hic adesse prædii pretium ægve cum priori magnum 


bonumgve, nisi alter testibus duobus productis probet prius prædii pretium 


ut majus, ita melius fuisse, 


Si actoris testes agnoscantur sufficienter probi, 


probeturgve itidem actio ipsius esse legitima, prædium ipse curabit sér- 


vandum, pecuniam vero cyjeditor sibi habeto etenim prædium dominus 


rite et legitime qvæsivit ét evicit. 


Qvod si prior prædii usurpator pretium 


cupiat recuperare, id ceu nomen ligvidum  poscet. 


Ca- 





6) vitni oc, omitt, 62, 72. 


63:57 5 


séknarvitni, | 


7) såétt pro såkt, 30'5, 
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XIII. Capituli, 
Um iardar lysing, 


Nå ligør jaurd ") tio. vettor, oc 
par er engi lysing 4, på 
til fullra aura >)peim sem 


liggr hon 
Vs zEnn 
lysing er at eingo nyt, nema bådir 
jatti kaupi oc sali.. Enn ef annar- 
hverr neittar på nidti så vatta sinna 
peirra er hiå voro scilordi peirra oc 
kaupi, Nu å eckia eda mær full- 
tida bod å iaurdo, på scolo peir få 
umbodsmann iamnann at retti peim 
er veria scal, oc sæki sva sem hverr 
var undan audrom, oc sva scal hverr 


varr undan audrom brigda, 


XIV. Ca- 








XIII, Capitel. 
Om faft Ciendoms Lysning. 


Nu ligger Ford ti Vintre, og der 
ev ingen Lysning: derpaa, da ligger den 
til fuld Betaling for den, fom 'ciede den. 
Men Lysning er for ingen nyttig, uden 
begge vedtage det, baade den fom folgte 
og Den fon, fibre, — Men om den ene 
figer nei, da fremføre den anden fine Vides 
ner, fom vare tilftede ved deres Forening 
og-Kiøb. Du haver Enfe eller fuldvoren 
Møe Ret til nogen Jord, "da fEulle de 
tage dem en Fuldmægtig af lige Stand 
med den BWærgende, og føre Gagen, fom 
hver af. og ville føge en anden, og faaledes 
(Eal enhver af os indtale fir Odel. 


XIV. Cas 


Caput XIII. 
De interdicto fundi. 


Qvod si prædium sine legitimo interdicto manserit per decem hye- 


mes, …idem a possessore. pleno pretio redimet ille, cui reluendi jus com- 


petit; irritum vero. censetor interdictum, nisi emtor et venditor de pacto 


. æs . - 
convenerint.. Si horum denegarit alteruter, ipse in suum convertat usum 


zestes, gqvi emtioni venditioni et conditionibus adjeclis adfuere. Si vidnæ aut 


maturæ virgini jus prædium retrahendi competat, constituent mandatarium ei, 


2 gvo redimendum est prædium, dignitate parem, gvorum alter cum altero 


reciproca fide aget, prout nos actoris et defensoris vices agere vellemus. 


Ca- 





7) tuttogo, viginti, 71, 
gve, 72, 


fm vetr, gvin- | 2) peim er 4, possessore, omitt, 62, 
| 2) &tte, ab co gvi possedit, 56, 69, 
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XIV. Capituli, 


+) Hverso madr scal kono fyrir iaurd seigia, 


Nu kemr su iaurd undir kono, 
er menn standa til lausnar undann 
henni, på scolo peir seigia henni fyrir 
iaurdo um haustit fyrir nottina helgo 


medr vatta tva, oc stefna henni til 


iardar peirrar tyrsdagin næsta eptir 

Påscavico, at taka par vit aurom 

slikom, sem "sex scynsamir menn 
meta. 

Nu kemr iaurd undir umaga, så 

"er menn standa til lausnar undann 

honom, på scal på undann fårhalds 


manni sækia, sva sem ådr er sagt, 


XV. Ca« 





Landabrigdi, 


XIV, Capitel. - 
Hvorledes man bør varfle Qwinde fra Tord. 


Kommer den Jord under Ovinde, 
form Mand fan" lofe "fra hende, da 
fEulle' de varfle hende fra. Jorden om 
HGøften” før Jule: Nat med tvende Bid: 
ner, og flævne hende til Jorden Tirss 
dagen næft efter Paafée. Ugen, for at tage 
der imod faamrange Penge, (om for ion: 
fomme "Mænd vurdere, 


Kommer Jord under en Myndling, 
fom den fan indføfes fra, da bor For 
den faaledes' føges fra hans Formynder, 
fom forhen er. mældt. 


XV, Car 


Caput XIV. 


Qvo modo. fundum a muliere possessum interdicere gvis debeat. 


Jam si prædium mulieri competat, cujus redimendi jus ad alios per- 


ztinuerit, illi interdictum proponent autumnoø ante noctem' festum ndtalilium 


proxime præcedentem ducobus adhibitis testibus eanigve in prædio evincendo 


Citatam præsto esse jubeant die martis hebdomadam paschalem proæine 


segvente, tantum ibidem pro prædio pretium vanti æsiimarint seæ viIrL 
q > P: , : 


Prudentiores, recuperaturam. 


Si pupillo tale competat prædium, cujus evictores eætiterint, hi 
prædium a pupilli tutore curanto evincenduim, 


Ca- 





%) Hverso brigda scal édal undan kvennmaunnom, 


prædium avitum.… 302, 


QEvomodo a foeminis reluendum sit 
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XV. Capituli. 


I)Ef veriandi er eigi nær, 


Nu vill madr stefno iaurd sina 
brigda eda måla iaurd, oC er så uttan 
laga varra eda uttanlandz, er haund 
hefir at, på scal hann undan um- 
bodsmanni brigda, ef hann er til, 
Enn ef hann er eigi til, på scal 
iaurd brigda undan erfingia, sva 
sem undan hinom scyldi. Nu selr 
madr 2?) jaurd ur stefno, på scal 
hann brigda undan hvarom sem 
hann vill, peim er seldi, eda hin- 
om er haund hefir at, Oc sva måla 
iaurd hit sama. 


XVI. Ca- 


Derfom den Saggivne iffe ev nærværende, 


Bil nogen indløfe fin til vig Tid og med 
Forord afhændede Ford, og er den udenfor 
vort Laugdamme, eller udenlands, fom cv 
i Befiddelfe af Jorden, da f€al man, føfe 
den fra hans Fuldmægtig, om famme er 
tilftede, Men om der ingen Fuldmægtig 
findes, da: ffal Forden faaledis indløfes 
fra den Fraværendes Arving, form den 
fra ham felv burde at Tøfes. — ur fæl 
gev nogen den Jord, fom f€al til en vis 
Tid igien tilbageløfes, da maa hiin lefe 
den fra hvem. han vil, euten fra den fom 
falgte, eller fra den fom haver den i 
| Haand og havendes Bærge. — Ligeledes 
feal der og forholdes med den Ford fom 
folgtes md Forord. 





VE Car 


Caput XV. 


Si rens nom fuerit præsto, 


Si qvis prædium certo tempore, et pacto reluendum vindicare ci- 


piat, is vero peregre aut extra nostram jurisdictionem absit, in cujus pos- 


sessione est prædium, a possessoris mandatario, .si gvis exstiterit, vindi- 


cet: hie si desit, ex hærede ægve ac possessøre evictum curabit. Sigvis 


condicto die fundum redimendum vendiderit, domino eum vindicare liceat 


ab utrolibet, sive possessore sive conductore. 


Ss Ca- 


z) Hoc caput omittit. 67. 3260, 


| 


y 


2) stefnu iaurd sina, 2, R, 
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XVI. Capituli. 
Um iardfolgit fe. 


Ef madr finnr iardfolgit fe, på 
hafi Konongr "pridiong, enn så bprid- 
iong er næst å til ") haug ddals at 
telia, oc så pridiung er finnr, ef hann 
heldr at laugom upp, 2?) ella hafi 
hålft Konongr, 7) enn hålft ådals- 
madr, . Enn ef engi er så til, er til 
haug ådals å at telia, på eignist så, 
er iaurd 4%, pann pridiong. Enn ef 
så madr hittir fe i iaurdo sinni, er 


eigi er hang ådalsmadr at, hafi hann 


hålft enn Konongr hålft. Nu ef 
madr hittir fe i odalsiaurdo sinni, 
på 

Caput 


De thesauro 





Landabrigdi, 


XVI, Capitel- 
"Om jovdgvavet Gods, 


Finder nogen jordgravet Gods, da 
have Kongen deraf en Trediepart, men den 
en Trediepart, fom ev næfte Odelsmand til 
Grunden, og den en Tredicpart, fom finder, 
om han lyfer det op efter Loven, ellers tilø 
fommer Kongen den halve Deel og Odelss 
manden den anden halve Deel. Men om 
ingen findes, fom fan vegne fig Odelsbervets 
tiget til Grunden, da tage den en Tredice 
part, fom cier Jorden. Finder den Mand 
Gads i fin Jord, fom iffe er Odelsmand til 
Grunden, da have han Hælvten og Kongen 
Sælvten… Finder Mand: Gods i fin Odelss 

jord, 


XPT. 


terra abdito, 


Thesaurum si gvis humo latentem invenerit triens una regi altera 


fundi domino qvi thesayrum sibi, cev hæredi proximo jure avito compe- 


zere postulat : religva denigve triens cedat inventori modo rite. et legi- 


time thesaurum osterderit, alias id, gvod repertum fuit, ægva lance inter 


Regem et dominum fundi aviti dividetur. 


jure avito theswurum petere, triens cedat fundi possessorti. 


Nemine ewistente, cui liceat 


Qvod. si abdi- 


tam invenerit pecuniam is, gvi fundum possidet avito jure carens dimidia 


retenta srdi pariem religvam regi cedet. 


In fundo suo sigvis avito. the- 


S2224724772 





3 
7) haugs at telia,  JSumulum sepulcralem 
"sun -esse (postulat), 56. 


2) jpoidit lacuna unius folie 572. 305, 





3) ella verdr hann pidfr at, a/ias furti réus 
Sit. 305. 

















Landabrigdi. 


på hafi hann tva luti enn Konengr 
pridiung... Nu finnr madr fe i al- 
menningi, på hafi så pridiung er finnr 
enn Konongr tva luti. Nu. brytr 
madr haug, eda grefr madr iaurd 
mannz til fiår at dleif pess er iaurd 
2, færi aptr peim er iaurd å pat sem 
hann fann, oc leggi å landnåm oc 
. 4) jardar spell, peim er f) iaurd. 4. 
Nu mistruir så er iaurd å, at hann 
hafi sva mikit aptr fært sem var, 
Enn ef eidr 


fellr, på fellr hann til slikra sekta, 


syni med lyrittar eidi. 


sem -hann hafi stolit iammiklo: enn 


fe scilizt eptir fyrra scilordi. 


XVII. Ca- 





EBTI 


jord, da have han de to Warter og Kongen 
den tredie, — Mu. finder nogen Gods i Ål 
minding, da have han en Trediepart, 
fom finder, men Køngen de to Parter. 
Nu Bryder nogen en Hsi eller graver i 
anden Mands Ford efter Gods, uden 
Tilladelfe af Cigermanden, da føre han det 
tilbage, fom han fandt, til Grundeieren, 
og bøde desuden £andnam og Jordfpilde. 
Nu mistroee Yordens Ciermand ham, 
at han iffe haver ført alt tilbage fom 
han fandt, da ffal han værge fig med 
tre Mænds Ced. Men om Ceden. fals 
der, da falder den til flig-Sigt, fom om 
han havde ftiaaler ligefaameget: men Gode 
fot fEiftes (om forbemelde er, 


XVII. Cas 


Saurum invenerit, duos ipse nanciscilur trientes, rex autem religvum. 


Si in fundo xniversitatis reperta sit pecunia, unum inventor, duos rex trientes 


capient. 


Si perscrutatus gvis fuerit in.tumulis aut humo aliena opes abdi- 


zas absgve ejus, gqvi fundi est dominus, venia, gvicgvid invenerit, domino 


fundi tradat, eidemgve injuste occupati violatigve fundi mulctam .pendat, 


Si fundi dominus alteri fidem deneget circa opes detectas, gvod nempe 


zantum non fuerit redditum, gvantum repertum, jurejurando triumvirali in- 


ventor se Purget. 


Qvod si juramentum non rtite præstitum fuerit, mulctæ 


zalis se reum reddit ille, gvalis, gvi tantundem furio abstulerit, obnoæius 


Jit: prolata autem pzcunia juxta qvodpræseriptum: est, dividetur, 


ne 


Ss 2 


Ca- 





4) fyrir, pro (violatione). add, 71. 





5) dal, fundi aviti. 309, 
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XVII. Capituli, 


Ef umbodsmadr misferr med iaurdo, 

Ef madr er innanlands oc uttan 
laga varra, på hafi så umbod medan 
Enn ef 


hann vill af honom taka, ") på biådi 


hann vil), er hann feck til. 


um bpecim sem hann vil), at taka umbod 
af honom, enn så hafi tveggia manna 
vitni til, at landsdroitinn baud honom 
um-at taka umbod af peim, er ådr 
hafdi, oc fåi umbod peim sem hann 
vill, at iamfullo sem landsdrottinn 
sidlfr, 

Enn ef landsdrottinn ?)segir, at 
umbodsmadr hefir tekit af eigo hans, 


Landabrigdi. 


XVII, Capitel. 
Om Ombudsmand handler ilde med Godfet. 


"rv nogen indenfands og uden Langs 
dømmet, da have den hans Ombud, fom 
han antvordede det, imedens han vil, Men 
om han vil, at en anden ffal tage det Om: 
Gud fra hiin, da give han den fin Fuldmagt, 
fom han vil Æal tage Ombudet fra hiin, 
Men denne f(£al have tvende Widner paa, 
at Jorddrotten gav ham Fuldmagt at tage 
Ombudet fra han, fom tilforn havde det, 
og flyv han da fiden Ombudet til hvem han 
vil, ligefaafuldt fom Jorddratten felv. 

Men om Jorddrotten figer, at Oms 
bGudsmanden haver taget noget af hans Ciens 


oc ser nytt, hvart sem bat er uttan | dom og ført fig til Nytte, hvad enten der er 
uden 





gards 
Caput XVII, 


Sø mandatarius fundum fraudulenter tractet, 


Prædii cujusdam domino in regno, sed extra jurisdictionem nostram 
degente, mandatarius, gvem constituit,. absentlis res aget, gvamdiu ille 
voluerit.… Si. dominus datam suo mandatario anctoritatem rescindere ge 
stiat, hoc pro lubitu facere Potest per gvemcungve voluerit, Novus hunc 
infinem procurator constitutus duos habeto testes, datæ sibi a fundi domino 
auctoritalis primum mandatarium submovendi, et in qgvem libnerit curam 
iterum transferendi eadem potestate, ac si dominus ipse præsens fuisset, 

Qvod si prædii dominus mandatarium incuset, gvod fraudulenter 
gvid fundo subtractum in sui ipsius converterit usum, sive intræ sive ex= 


zra 





3) umbod, add, 72, | 7) kallar sva, 62, 71. 72. 


, 
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gards eda innan, oc vita godir menn 
4 pvi scil, enn hann kallazt keypt 
hafa af peim, er på åtti, er hann 
keypti, på hafi hann scilrik vitni til 
at pat se sått, er hann segir. Enn 
ef honom bresta pau vitni, på meti 
sex scilrikir menn hvers landsdrottinn 
hefr mist, oc sæki hann medr ut- 
beizlom oc leggi umbodsmadr land- 
nam ofan 4%, 
3).å falla,…sæki pann er afdré, eda 


Par scal eigi fyrnsca 


hans arfa, enn til eignar bann er på 


4) handhafdi at iaurdenni, 


Enn ef så sitr å iaurdo er af- 
dré, på er sem hann sitti å dtekinni 
idaurd: enn ef annar byr 4, på se så 

sykn 





uden eller "inden Gaard, og, vide gode 
Mænd derom. BefÉeed, men den Sigtede 
figer, at han haver Fiøbt der af den, fom 
det eicde, da Have han friællige Vidner 
tilat det er fandt hvad han Øger. Men 
brøfte den Sigtedes Bidher, da vurdere 
fer ffiønfomme Mænd hvad” Sorddrotteh 
haver miftet, og maa Jorddrotten da føge 
det til lIndforfel efter Vurdering, og Oms 
bDudsmanden ffal desuden bøde ham Lands 
nam… Gligt Gods fan aldrig Hævd paas 
falde, men man føges hos den, fom afgif 
eller hans Urvinger; ligeledes Ciendoms 
men af den fom famme i Bærge haver. 
Boer den Ombudsmand felv paa Fors 

den, fom afgif, da er det fom han fad paa 
ujægtet Jord: men boer en anden derpaa, 
da 


tra fuerit sepimentum, idgve probatiores viri probe noverint; ille vero se a 


justo domino emisse asseveret, hanc suam. assertionem veram esse probet 
duobus.integræ. fidei testibus:… gvod si tales non adsint testes; damnum do- 


mino illatum sex viri probatioris notæ et integritatis æstiment, et repetun- 


darum. a domino reus postuleter mandutarinus, gvi et muletam violentæ occu- 


Pationis solvere tenetur. 


Hic in occupando nil valet usucapio qva tem- 


Poris diuturnitatenm,… Damnt illati, aut a reo, aut ab ipsius hærede petetur 


Satisfactio: dominium a possessore poscendum. 
Si vero prædium, gvo fraudulenter usus est mandatartus, ipse inco= 


lat, idem esto, ac si fundum non rite conductum qvis incolat: gvodst irha- 


Bitarit 





3) fyrirgånga, 62. 63. 65: 


| 2) hafanda at. 30g. handhafe, 62, 
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sykn saka fyrir uttan landscyld, ”) 
enn landsdrottin 4 SYkost "ar rat 
taka af honum umbod, pegar hann 
vill, enn måli halldizt allt at eino 
sem hann åtti at byggia, pat ero 


priår ardir, 


Umbodsmadr scal eigi byggia 
annann måla fyrr enn annar'er 7) uti, 
Enn ef landsdrottinn eda umbods- 
madr andazt, på halldizt einn ardar 
måli sidan, oc sva ef madr ferr af 
landi brott, på halldi &) umbodi 


priå vetr, nema hinn andizt fyrr, 


på 





Landabrigdi. 


da er Tan faglos, uden forfaavidt, at 
han bør betale LandÆnld til Jorddrottern, 
men denne Haver Frihed at tage fit 
Ombud fra hiin, naar han vil, Haver 
Ombudsmand, imedens han havde Oms 
budet, bortfæftet nogen Jord; da fEal hans 


Uaremaal, fom er tre ar, holdes. 


Ombudsmanden maa iffe bGovtfæte 
nogen Jord, førend forrige Åaremaal et 
End om SForddrotten eller Ombudss 
manden døer, da fEal dog et Maremaal hols 
des. I lige Maade om nogen farer bort 
af Landet, da beholder Ombudsmanden fit 
Ombud udi tre ar, undtagen hHiin døer før, 

da 


ude. 


Bitarit gvis aliud prædium, inhabitator culpæ immunis censetur, excepta 


fundi mercede.. Liberum esto domino, gvandø libuerit, mandatario pro= 


curandti adimere provinciam: conductionis autem teriminus stipulatus ser= 


vandus est nihilo secius illibatus, gvi terminus tres arationes (sive annos) 


continet., 


Mandatario me licitum sit novum conductionis terminum, nisi priori 


præterlapso, stipulari. Qvod si fundi dominus ejusve mandatarius oppetie- 


rint, unius integer arationis terminus servetur: idem valet, si gvis peregre 


profectus sit, etenim sic mandatarius per tres hyemes procurandi habet curam, 


11152 








Sy gialdi hana landsdrotni enn landrolten å 
eskost;= 62 65s 
6) vald, 63. 


7) farinn. 304. 309, 63.-68, 


| 5) umbodsmadr, add, 58, 














Landabrigdis 


på er umbod - siålftekit «af honum. 
Enn ef umbodsmadr tortryggir frå- 
fall landsdrottins, på hafi arfi hans 
eins. vitni til pess: tima, er. peir 
spyriå. til sanns, pess er sveria vill, 
at hann hyggi pat satt vera, enn på 


taki arfi vid. 


Umbodsmadr må eigi leyfa, oc 
eigi siålfr i yrkia i hollt ne haga, 
nema hålfo meira enn leiglendingr 
må -leifa, … Enn hann må eigi leifa 


leiglendingr, nema leifi Tandsdrott- 
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End 
om -Ombudsmanden vil iffe troe, at 


da ev Ombudet felvtaget fra ham. 


Jorddrotten er død, da have Arvingen. 
fine Vidner, fom vare tilfede der, Hvor 
fourgte: fand Tidende hans 


Dødsfald: de fEulle foærge, at de troe 


hjan om 


det at være fandt, og tage faa Xrvingen 


mod Godfet, 


Ombfudsmanden maa hverken . give 
andre Tilladelfe til at bruge, ei heller felv 
bruge i Sfov eller Mark, uden halv mere 
end £Leilænding maa give Tilladelfe til. 
End maa £eilænding iffe give Tilladelfe 


ins se til. Enn landsdrottinn må ?) | Dertil, uden Jorddrotteng Forfov. Men 


leifa 





Fords 


nisi dominus diem antea obierit, tali enim in casu procuratio ipso jure 


cessat,… Si mandatarius nuntium de morte fundi domini pro falso habuerit, 


hæres unico teste instructus sit, usgve donec de obitu verum innotuerit: 


testis iste juraumento aiat se credere de morte alterius verum referri, cui 


zum succedet hæres. 


Mandatarius nec ipse gvidem habet jus nec terræ salebrosæ nec. 


pascui frucium ezercendi, néc usurpationis veniam alteri concedendi, ul- 


zerius gvam dimidie plus, gvod conductori concessum est, 


Conductori 


vero nil tale alii elocare licet usurpandum, nisi accepta prius a fundi 


domino 





9) eigi låyfs nema låyf lands drottens etc, 56, 62, 65, 


+ 
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leyfa slikt sem hann vill, oc på sva | Jorddrotten maa give Tilladelfe til fans 

at eigi scadi leiglending allt pat er | meget han vil, dog faa, at £eifændingen 

undir kaup beirra 19) var scilt, | fanger iffe Gfade deraf paa det, fom fom 
| udi hans Tagemaal. 


.domino venia.. Ipsi autem fundi domino gvantum et cui libuerit, elocare 


liceat absgve tamen damno conductoris, qvi tantum, gvantum mercede 


stipulati sunt,; sartum tectum retineat« 





x0y- kom, 304. 62, 




















Landsleigo-Bélkr/ 


I: Capituli, 


Hverso madr- scal leigia iaurd- af landsdrottin, 


II. Capituli, 
Um husa scildaga- vit leigolida, 
JT Capituli, 
Hverso leiglendingr scal håsum uppi hallda, 


IV. Capituli, 


Ef leiglendingi er scilt fornt håss upp at 
gera. 


V. Capituli. 
Ef madr byggir eina iaurd. tveim. maunnom, 
VI, Capituli, 
Engi scal sina jaurd 6laugliga byggia. 
VIT: Ca- 
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I. Capitel. 
Hvorledes Mand bør fæfte Jord af Fords 
Drotten. … 
II. Capitel. 
Goreening om Hufe med Leifænding. 


II. Capitel. 
Hvorledes Leilænding bør vedligeholde HAnfe. 


IV. Capitel. 


Derfom Leifænding bør at opbygge et forfals 
Det Huus, 


V, Capitel. 
Derfom en Gaard bygfles til to. 


VI, Capitel. 


1 øngen maa bygfle fin Jord uloolig. 


VII. Cas 


Caput Z. 


A fundi domino gvomodo gvis prædium debeat conducere. 


Caput II, 


De pacta circa ædes stipulatione sum conductore, 


Caput III. 


Qvemodo conductori ædificia illæsa servanda sint, 


Caput I F 


Sz vetustate labafactas' ædes restaurare debeat conductor, 


Caput Kz 


Si gvis binis conductoribus integrum utrigve prædium simul elgcatum sit, 


Caput PI. 


Prædium suum nemo dominus illegitimis elocet conditienibus, 


Tt 2 


anke 


7) Her hefr Bånadarbélkr oc Landsleigo, 61. 
Her hefr Landsleigobélkr.  Hic incipit 
titulus de re rustica et locatione conduc- 
tione fundorum, 62, Her hefr upp VII 
lutr Borgarpingsbékar oc er fyrsta Capi- 


Ca- 


tulum Landsleigobélkr. Hze zncipit sep 
tima pars Codicis Borgensis, cujus prot 
mum Capitulum est de locatione condu= 
tione fundorum, 3261, 
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VIL. Capituli. 


ET umbodsmenn taka måtr tildardir at byggia, 
oc kalldakol gera, 


VII, Capituli, 


Um huså scipti i fardaugom, 


IX. Capituli, 


Flvereo"madr-ecal myki 4 faurd reida, 


X. "Capituli. 


Hverso madr scal vit lejgobøl sciliazt, 


XI, Capituli, 


af madr sitr å Stekinni iaurdo hvat vardar, 


XI. Capituli. 
Um scipti 4 korni oc hey, 


XII. Capituli. 


Ef leiglendingr ferr af iaurdø, 


| 





XIV. Ca- | 
Caput VII. 
Si mandatarii ad prædia elocanda se pecunia corrumpri facsant et de focoexstincte, 
Caput VIII. 
De ædium divisione inter migratøres, 
: Caput IX. 
Qvodmodo fimus in agrum vel fundum efferendus. 
: Coput X. 
Prædii qvalis legitima debeat esse derelictio. 
Caput XI. 


Si gvis prædium non legitime 'conductum inkabitarit, 


Caput XII, 


De divisione foeni et frumenti, 


Landsleigo-Béålkr. 


VIL. Cavitel. 


Derfor Fuldittægtig tager Stifpenge forBygs 
fel, og om Flytning. 5 


VIII, Capitel. 

Om AHufe-Deeling ved Fardag. 
IX, Cåwitel, 

Hvorledes Søg bør udfinrtes paa Mgeren. 
X. Cnpitet, 

Dvorledee Mand bør forlade fin Gaard. 


XI, Capitel. 


Om Mand bver paa en Gaard uden Bygfel, 
hvad det giæfder. 


XII, Capitel. 
Om Derling af Korn og be. 


XIII. Cavitel, 
Qm £eifænding forlader &Gaarden. 
XIV. Ca: 


Caput XIII, 


$ de prædio migrarit conductor, 


Car 
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XIV, Capituli. 
Ef-menn purfa ffrækorn at kaupa ?), 
XV. Capituli, 
Um huåsa scipti, z 
XVI, Capituli, 


At madr scal -båa 4 6dalsiaurd sinni, 
XVII, Capituli, 

Um spellvirki. É 

| XVIII, Capituli. . 

Um akra scipti oC eingia. 
XIX. -Capituli. 

Um laugfesto… 
XX. Capituli, 


Hvyerso mikit landnam hverr scal taka. 


XXI, Ca- 





XIV. Capitel. 
Derfom Mand behøver af finbe Udfæb. 
XV. Capitel. 
Om Deling af Hufe. 
XVI. Capitel. 
Om Mand behøver at beboe- fin Odelsgaard, 
XVII, Capifel: 
Om Spilfde, 
XVII, Capitel, 
Om Deeling af Uger og Eng. 
XIX, Capitel. 
Om Forbud effer. Lovfæfte, 
xx, Capitel. 
Svormeget Sfadegiæld Mand bør tage for 
fin fafte "Eiendom, 
; XXI, Cas 


Caput XIV. 


Si emendum sit frumentum sementitium, 


Caput AV. 


' 
De divisione ædificiorum. 


Caput XVI. 
De jure prædium avitum inhabitandi, 


- Caput "XVIT, 


De damnis, 


Caput SYST ET: 


De dividendis agris et pratis, 


Caput XIX, 


De inkhibitione, 


Caput X x. 


QEvåntum mulctæ pro violatione fundi alieni 'euiqve debeatur fundi domino, 


Ca- 





2) Um staudogarda, add, 304. . 
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XXI. Capituli. 


Hverso' konor scolo landnam taka, 


XXII, Capituli. 


Ef vinnr få scogi at tuscipto. 
XXIII. Capituli. 
Um scips uppsåit. 
XXIV, Capituli. 
Um laugfesto til fimtarstefno, 
XXV, Capituli. 
Um sekt manna' ef rångt dæma. 


XXVI, Capituli 
Ef umbodsmadr: heldr leigo fyrir heim er &. 


XXVIF, Capituli, 
Um elds åbyrgd ef laus verdr. 
XXVIII. Ca- 


-Caput 





Landsleigo-Bélkr. 


XXI. Capitel. 


Hvorledes Ovinder frulle tage Sfadegiæld 
for deres fafte Eiendom. 


XXII. Capitel, 
Om Hugfi i udeelt SEÉov. 

XXIH, Capitel. 
Om Gfibs Opfættelfe. 

XXIV. Capitel, 
Om Forbud til Femte:Stævning. 

XXV. Cavitel. 
Om Mulft for: orange Domme. 


XXVI. Capitel. 


Derfom Fuldmægtig forholder Cieren fin 
Landfnld. 


XXVII. Capitel. 
Om Unfvar med Ild naar famme varder løg. 
XXXVIII, Car 


XXT. 


Qvantum mulctæ fundi violati foeminis debeatur, 


Caput XXII, 


Si sylvam communem qvis cæderit. 


Caput XXIII. 


De navis subductione, 


Caput XXIV. 
De inhibitione in foro intra gqvintum diem.cogendo interponenda. 


Caput XXV. 


De mulctæ falsi judicii, 


& 


Coput XXVI. 


Si mandatarius fundorum reditus eorundem doømino reddere- recuset, 


Caput XXVII. 
De ignis, si forte efferbuerit, reddenda cura, 


Ca- 





pre x gener 
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XXVIII, Capituli, 


Um brenno, 


XXIX. Capituli. 


Um lauggarda 'oc scipti manna, 


XXX. Capituli, 


Um grindar gerd granna oc stefnor, 


XXXI, Capituli, 


Um garda manna. 


XXXII. Capituli. 


Hverso ut scal leysa fenat. 


XXXI, Capituli. 
Ef fåtækr madr hbarf bu sitt at vtleysa, 


XXXIV. Capituli. 


Ef madr spellr gåurdom manna. 


XXXV. Ca- 





XXVIII, Capitel, 
Om Brand. 


XXIX, Capitel. 

Om lovlige Giærder og deres Deeling: 
XXX. Capitel. 

Om Grinder ar giøre og Naboemøder. 


XXXI. Capitel. 
Om Giærder. 


"XXXIL, Capitel 
Hvorledes optaget Qvæg bør udløfe8. 
XXXIIL Capitel. 


SOm den Fattige behøver at udløfe fit Ovæg. 


XXXIV. Capitel, 
Om nogen giøv Sfade paa en andens Giærde. 


KXKXXV. Cas 


Caput XXVIII. 


De ncendio, 


Caput XXXIX. 


De sepimentis legitimis eorumgve partitione, 


Caput XXX. 


De januis clatratis vicinorum et conventibus, 


Caput ARE 


Qvomedo e claustris pecora redimantur. 


Caput XXXIT, 


De sepimentis, 


Caput XXXITI. 


Si-pauperculo pecora inclusa redimendi necessitas incumbat, 


Caput XXXIY. 


Si qvis sepimentis damnum intulerit, 


Ca- 


3224 Landsleigo-Bolkr, 


XXXV. Capituli, 


Ef røss manns spellir rosse, 


XXXVI. Capituli, 


Ef menn etia hestom manna. 


XXXVIL. Capituli. 
3) Ef fiårfæling verdr &. bå manns, 


XXXVIII, Capituli, 


Ef madr tynist med låni, 


XXXIX. Capituli, 


Um setraferd manna, 


XL. Capituli. 


Um setramerki manna. 


XLI, Capituli, 


Hverso. fe scal "vardveita, 


XLII. Ca- | 
Caput XXXV. 





XXXV. Capitel. 
Om nogens Heft gigr en andens Het Stade: 


XXXVI. Cavitet, 

Om nogen fammenbhidfer andens: Hefte, 
XXXVIII... Capitel. - 

Om Qvægtyverie. 
XXXVIII. Cavitel. 

Om Laantageren forgaaev med det faante Gods; 
XXXIX. Capitel. 

Om Fivtning til Gommer:Græsgang,. 


SI, Capitel. 
Om Sfiæl mellem Sommer-Græggange, 


XLI. Capitel. 
Hvorledes Avæg bør vogteg, 
STI Ege 


Si. cujus egvus alterius egvum- læserit, 


Caput XXXVI. 


Si gvis egvos alienos ad certamen incitarit mutuum, 


Caput XXXVII. 


Si cædes et occultatio facta. sit pecoris alieni, 


Caput XXXVIIT. 


Si gvis unacum rebus commodo acceptis perierit, 


& 


De limitibus mapaliuin. 


Caput XXXIX. 


De migrationem in mapalia: 


Caput XL, 


Caput XLI. 


De custodia pecoris, 


1 


Ca- 


3) Ef hundr. bits. fe munns, Si canis pauperiem Fecerit, add, 304, 
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XLII, Capituli. XLII, Capitef, 
Um hpiédgautr oc handrån oc bruargiård. Om almindelige Veie, om Haandran og Broer 
at bygge. 
XLIII, Capituli, KLIII, Capitel. 
4) Um lagastefno. til vegabåta, Om Lovfiævninger til VeisUrbeide. 
XLIV, Capituli, XLIV, Capitel. 
Um briargerd 4. piådyegom, Om Broers Anlæg paa almindelige Veie. 
XLV. Capituli. XLV. Capitel, 
Um baugreid. Om BVeies BDefigtelfe. 
XLVI, Capituli, i XLVI,”Capitel. 
Um flutning manna yfir bibdår. Om Færgefart over ftore Floder, 
XLVI: Capituli, XLVI, Capitel. 
Um laxår oc veidivel er menn gera, "| Om fLare-Elve og Fiffer-Rufer, forms Mænd 
gigsre. dg 
XLVIII, Capituli, XELVIII, Capitel, 
Um sildfisci ef menn géra scada. Om nogen fordærver Gilofifferie- 
XLIX, Ca-| XLIX, Ca: 


Caput: XLIT. 

De viis publicis, rapina manuali et pontibus sternendis, 
Caput XLIII. 

De citetionibus legitimis ad. vias reparandas.e 
Caput: XLIV. 

De pontiibus struendis in viis publicis, 


Caput: XLY. 


De legitima. lustratione viarum publicarum, 
Caput: XLYT. 

De vectura trans amnes majores, 
Caput XLYIL. 

De amnibus salmoniferis…et technis piscatoriis, instrui solitis, 
Caput: XLYTII, 

De piscatxra halecum, huic si.gvis offecerit. 


U u Ca- 


4). Hic iterum incipit. 305, 


is Ea 


RR 
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XLIX, Capituli. 
Ef menn takazt fyrir med anfund, 
L. Capituli. 
Um Éecifarar ttrédrar manna. 
LI. Capituli, 
Um haukaveidar. 
LIT. Capituli, 
Um bodburd af rådstad, 
LIN, Capituli, 
Um bodburd bæa imillom. 
"LIV. Capituli. 


"Um akr oc engflutning .oc bod fyrir andir, 


LV, Capituli. 
Hverso bændr scolo bing sækia, . 
LVI, Capituli, 


Um fåtækra manna: flutning, 





XLIX. Capitel. 
Om nogen med Avind giør en Forfang. - 
L. Capitel. 
Om Lanbdoen8 Fifferier paa Fiffeleierne. 
LI, Capitel. 
Om Faltefangft. 
LII, Capitel., 
Om Budfart og detg Hvifeftæder. 
LIII, Capitel. 
Om Bud at bære mellem Gaarde. 
LIV. Capitel. 
Om Ager og Eng og Bud at bære til Døven. 
LV. Eapitel. : 
Hvorledes Bønderne bør føge Tinget, 
LVI, Cavitel. 
Om de ZFattiges SÉpté. 


LVII, Ca- LVII, Cas 

Caput XLIX. 

Si præ invidia alter alteri damnum infeérat, 
aput I. 

De negotiis piscatorum in locis remotioribus, 
Capui LI. 

De aucupzo accipitrum, 
Caput" LIT. 

» De ftesseræ convocatoriæ portatione e prædio nuperrime extructio, 
Caput LITT, 

De tesseræ convocatoriæ inter prædia transvectione, 
Caput LIV. 

De agro et prato et tesseræ convocatoriæ vectura ad fores anteriores, 
Caput LV. 

Qvomodo colonis cura fregventandi fori incumbit, 
Caput LVI, 


De vectura pauperum, 


Ca- 


se Re 
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LVII, Capituli, 
Hverso madr scal veida biårn oe ulf. 
LVII. Capituli. 
Um dyraveidi, 
" LIX, Capituli, 
Um elgiaveidi. : 
LX. Capituli. 
Ef menn scil £ um almenninga. 
1.XI. Capituli, 
Hverso madr scal bæle sitt hafa. 
LXI. Capituli. 
Um veidivelar til dyre, 
LXII. Capituli, 
Um hvalreksta ef finar hval. 
LXIV. Capituli, 


Um selaveidar. 


LVII. Capitef. 
Hvorledes Mand: maa fange Biørne og Ulve. 
LVIIT, Capitel. 
LOwu at fange vilde Dyr. 
LIX. Capitel. 
Om af fange Elge. 
LX. Capitel. 
vifter Mænd om Alminding. 
"LXI. Capttel, 
Hvarledes Mand bør have fine Graver. 
LXU.. Capitel: : 
Om Rufer for Dyr. 
LXIII. Capitel. 
Om Hvafedrift og funden Hval. 
" LXIV, Capitel. 
Out Sælhundefangft. 
HER | . Set 
Caput LVII, 





Qvomodo ursum et lupum venari deczat, 


De venatione ferarum, 


De alcium veratione, 


Si: de fundis communibus 


Caput LVL. 


Caput LIX. 


Caput LX. 


disceptatio oriatur, 


Caput TIXT. 


Qvomode sua sibi mapalia struat gvis, colatgve, 


Caput LXII. 


De tecknis gvæ feris insidiandi ergo strui solent, 


Caput LXIII. 


- De balænis sicubi inveniuntur ejectæ. 


De captøra phocarum, 


Caput XLIV. 


Uu 2 HIC 
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HER HEFR LANDSLEIGOBOLKR., 
-T. -Capituli. 


Hverso madr scal leigia iaurd af landsdrottni, 


— Øg 
Hr madr vill annars iaurd leigia 
undir bu sitt, på scal hann taka ser 
boli vel oc vandliga, med tveim vatt- 
om scilrikom, oc er pvi betr er fleiri 
ero, 

Enn ef madrleigir iaurd af lands- 
drottni, på' scal hann å peirri iaurdo 
bua sva leingi, sem vattar hans vita, 
at hann tåk ser ardarmåla, Nu påat 
landsdrottinn gefi iaurd sina, eda seli, 
eda sialldi, eda scipti, på scal så hafa 





Her begynder Landsfeie- Balfen. 


I, Capitel. 
SHvorledee Mand bør feie Ford af Forddrotternn. 


I il nogen leie anden Mands Ford til at 
boe paa, da ffal han tage den Jord med 
omhnggeligt Qverlæg i tvende fFiællige Vide 
ners Overværelfe, og er det Defto bedre, om 
mau haver flere, 

XDerfom nogen [eier Ford af Fords 
Drotten, da f£al han boe paa den Jord faar 
længe, fom hans Bidner vide, at han tog 
fig Aaremaal. Nu endog at Forddrotten 
giver, fælger, betaler eller magefCifter fin 
Ford bort, da (fal dog Leilændingen 


+) ardarimåla sinn, er tok.  Enn ef! have fit rette Aaremaal. — Men derfom 
lands- : Vorde 
HIC INCIPIP TITULUS DE: LOCATIONE ET CONDUCTIONE 
FUNDORUM. 
Caput I, 


Qvomodo fundum a fundi domino conducere oporteat, 


S: gvis prædium alterius sibi inhabitandum conducere velit, istud rite 
"et diligenter sumat, duobus, et gqvo pluribus, eo potius, idoneis testibus 
adhibitis. 

Ubi autem a fundi domino prædium gvi conduczerit, idem per tan- 
tum temporis spatium inhabitet, de gvanto. locatorem inter et conductorem 
zestibus conseiis convenerat, Eisi vero dominus prædii, idem alteri dono, 
aut venum dederit, aus pro solvendo debito abalienaverit manciparitve, 
Qvod si fundi 


domi- 


dræstitutum arandi tempus sartum, tectumqve maneto. 





Ry” jardar måla, 3260. 








"kom, 
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landsdrottin andazt, "på scal lejiglend- 
ingr hafa ") eina ord sidan, poat al- 
margar se %)teknar, >?) Enn ef leig- 
lendingr andagt, på hafi arå eina ord 
sidan, påat almargar væri teknar. 


Enn umbodsmadr må eigi leingri 
måla byggia, enn pri vetr, 

Abud iardar 7) heimilar tekio, 
enn +)landscyld heimilar låd oc all-' 


E 7 , . j 
ann åverka pann er 1 kaup peirra| 


Lykt scal landscyld vera +”) 


"fyrir ?) sumar mål, eda 7) særr oc 


'scerr peim er iaurd å. 


Enn 
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Forddrotten daer, då beholder-Leifændingen 
Jorden et Maremaal derefter, endog fan 
havde taget nof faamange, Men om Leis 
fændingen døer, da beholder hans Arving 
Jorden et Aaremaal derefter, endog flere 


funde være tagne, 


Fuldmægtig maa iffe bortbygfTe nogen 
Vord fælger end i trende' Aar, 

Gaardens: Befiddelfe hiemler Leiecons 
tracten: men LandfEyld hiemfer faavel Afø 
grøden fom alt andet Brug, efter indgaaet 
Forerning. — Landfenld fFal være betalt før 
Sommerens Begyndelfe, ellers flager og 
meiev den fom eier Jorden, 

Derfom 


dominus diem. obierit supremum, conductori solido, gvod: pacium erat, 


tempore fruetur, unius nempe exinde aråtionis, licet de pluribus antea 


convenerit, 


Si vero fato functus fuerit conductor, hæredi prozimo una 


abinde cedat aratio, licet de pluribus/pepigerit pater. 


Mandatario autem supra triennium elocandi tempus eætendere non 


licet. 


Possessio prædii incolæ evictionem præstat securæ habitationis, justa- 


gve mercedes pactæ solutio liberum conductori præstat usum fruetumgve 


e fundo reduntantem. 


Priusgvam inierit æstas, qvicqvid mercedis nømine 


a conduciore pendi jus est, persolutum esto, Jfundi coeterogvin domino 


tam foenisecium qvam messis cedit, 


QEvod 





7) Einn vetr iaurd, per unam annum fun= 
dum. 3260, , 

7) 4kvednar. 3260. 

») Enn — teknar, omitt, 3260. 

3) heimildar, 2/u/us possessionis, amctori- 
tas, Zard, Reg, 





4) landsleiga, merces fundi, 304. 63. 65. 
5) at sumarmålom, ad znit/wm æstalis, 79, 
6) Jél, Festum nativitatis Domini, 56, 
7)-sær, 304.' 65,71, 
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Enn ef landsdrottinn verdr bu- 
slitz madr, oc vill fara til iardar sinn- 
ar, peirrar er hann hefir ådr audrom 
bygt ?), på scal hann leysa iaurd sina 
af hinom er ådr hefir lekit, ”) einni 


ardarleigo, oc seigi haunom til fyrir. 


nottina helgo, at hann er buslitz madr 
oc sanni bat medr eidi sinom, ef leig- 
lendingr mistruir haunom, 


II. Capituli, 

%) Um husa scildaga vit leigolida. 

Nu scal hus gera sem scilt er: ef 
eigi er gert,, på å landsdrottinn i lod- 
inni sva mikit sem husit metzt, oc se 
sya sem iammikit se ulokit-i land- 

scyld- 
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BDerfom Forddrotten bliger huusvild, 
og vil fare til fin Jord, fom han til en 
anden Bortleiet haver, da f€al han lofe 
fin Jord af den, fom tilforn havde den é 
Leie, med et Aaremaals Leie; og fige 
ham til før Juul, at han er huusvild, 
og fande Det med fin Ced, om Leilæne 
dingen mistroer ham. j 


TI, Capitel, 
Foreening med Leilænding om Huus at bygge. 


Nu (€al Huus bygges fom aftalt er: 
bygges det iffe, da eier Jorddrotten faas 
meget af Afgrøden, fom Hufet vurderes for, 
og er det ligefom faameget af LandfEnlden 

var 


Qvod si fundi. dominus mansione careat, prædiumgqve, cujus domi- 
nus est, occupare necessum habeat, alteri antidhac elocatum, inhabitandi 
veniam aå conductore redimet unius arationis mercede, eidemgve se esse 
habitaculo carentem jurejurando probet, si ipsi fidem alier detraæerit, 


Caput IT. 


De pacta circa ædes stipulatione cum sonductore, 


Ez pacto ædes exstruendæ sunto: verum si exstructio ædium juxta 
pactum debita a conductore neglecta fuerit, ad dominum fundi .tantum 
'pertineat ususfructus qvanti ædifcium æstimatur, peringe ac si tantundem 


de 





$) Einni ardar lejigo (iardarleigo. 3260) oc 
seigia honom til fyrir nottina helgo, at 
havn er busliz madr etc. Unius aratio= 


nis terminus:- et ei notum faciet, ante 
i 








noctem sanctam, qgvod domicilio careat, 
Hard, Reg. 

3) eincm måla, uno termino. .309.. 72. 

+) Hoccaput priori absgverubrojungit, 3260. 
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Scyldinni. " Enn ef hus ér verri gert 
enn scillt er, på scolo sex scynsamir 
menn meta husit, enn leiglendingr 
bæti sem inetid verdr, "oc vardi låd 
par til lokit er. 


III, Capituli. 

Hverso leiglendingr scal husom upphallda. 
Nu seal leiglendingr husom upp- 
hallda aullom peim, er å iaurdo ero, 
På er hann kom til, beckia vell oc 
hallda dropalausom, oc hallda upp 
torfvaulom oc vindsceidom oc kråk- 
roftom oc ') lifa sva um at eigi komi 
slag å veggi. Oc ef sva er umbuit, 
på må leiglendingr eigi åbyrgiazt, at 
hus 


de fundi mercede restiterit nondum persoluti:m. 





var ubetalt, Men. om Huus er flettere 
bygget end aftalt var, da fEulle fer Lions 
fomme Mænd vurdere Hufet, og Leilæns 
dingen bøde, fom vurderet bliver, og 
borge hans Avl derfor, indtil Betaling 


fÉcer. 


III. Capiterl. 

Hvorledes Leilænding ffal vedligeholde Hufe. 
Nu fEal Leilænding vedligeholde alle 

de Hufe, fom ere paa den Ford han fommer 
til, tæbfe dem vel, og holde dem draabefrie, 
Han ffal holde Ryggen af Grønfoærstaget, 
Gavlbrederne og Krografter i god Stand, 
og indrette alting faaledes, at Slagregn iffe 
falder paa Væggene. Er Hufet faa forvarer, 
da bør Leilængdingen iffe være anfvarlig, 
om 


Si vero ædificia peilus 


gvem par est, extructa fuerint, tale ædificium taxetur a sex viris pru- 
dentibus, tantumqve locatori, qvanti æstimatum est, persolvat conductor, 


estogve pignori, ipsi Competens proventus portio, usgve donec satisdatum 


fuerit, 
Caput III. 


Qvomodoø conductori ædificia illæsa servandø sint, 

Incumbit conductori ædificia, qvotgvot ad prædium, cum €o mi- 
grarat, pertiinebant, conservare; bene tegere; stillicidium aæarcere; cul- 
mina capreolis, et suggrundis tueri, et sedulø cavere ne imber parietibus 
moceat, Si hunc in modum ædificiv prospectum fuerit, conductor extra cul- 

3 Pam 


2) ba, parar:, 302, 309. 53. 62. 65, 68, 69. 71, 3260, 
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hås fyrnizt. Enn ef ?) hann 3) feyr 
hus nidr fyrir vanræktar sakir, geri 
annat %) nyt i stadin. 

Enn ef madr gerir hus å annars 
manns iaurdo bat er. eigi var scillt å 
hendr haunom, oc eigi vard beim 
leigofallat, er i iaurd åtti, tåk hann 
timbr i annars manns maurko oc aull 
tilfaung, oc setr hus å audar tuptir, 
+) er eingi stådo hus, å på er hann 
kom til iardar, pat er kallat hæginda 
his. Pat scal bidda landsdrottni at 
kaupa medr vatta tva, på er leig- 
lendingr ferr af iaurdo, oc kaupi sem 
sex scynsamir menn meta, Enn ef 

hann 


am est, si præ senio ædifcium damnum ceperit. 
» SP 





om Hufet forældes: — Men om han lader 
Huus forfalde for Banrygts SÉyld,. da, 
bygge andet nyt i Gtæden, 

Bygger nogen Huus paa en anden 
Mands Ford, fom han iffe var pligtig at 
bygge, og den, Jorden tilhører, intet mifter 
af fin LandØold, .og fif han Tommer og 
anden Tilfang udi anden Mands SÉov, og 
fætter Huus paa ede Tofter, hvor ifte ftod 
Huus tilforn, då han fom til Jorden, det 
faldes Mageligheds Huus, og ffal han 
tilbyde Forddrotten med tvende Widner 
at fiøbe det, naar han flytter af Jorden, 
Forddrotten fEal da fisbe det efter fer 
ffionfomme Mænds Zurdering. Men om 

han 
Si vero ædificium ejus 


incuriæ ergo perputruerit, pro tali mnovum erxstruet. 


Si gvis ædificium in area prædii alieni exstruæerit, ad qvod ex- 


struendum a domino fundi non erat obligatus, nullumgve mercedis dam= 
num fundi .dominus eæinde patiatur, materiemgve in sylva alterius, 
et necessarta qgvæcungve aliunde acqvisiverit, posueritgve ædificium in 
area, ædificiis in antecessum, cum prædium adiret, plane vacua, cui 
ædificio commoditas nomen parit, idem fundi domino, binis testibus adhi- 
bitis emendum offeret, cum ipsi conductori e prædio migrandum est, tan- 
zo, qvinti sex virorum arbitrio æstimatum fuerit, pretio. Si emere recu=- 


Sari 





4) bat heita alt audar tofter, er eigi stodp 
hus 4, Zd omne pro vacua habeatur area, 


2) ef hus foyr. s7 ædes cadere faciat… 68. 
Enn ef hus fellr nidr, Sz domus ruat, 





3260. gvæ ædes non hæbuit. 302. 309, 62, 
3) foyr, 302. 62, 65. 3261. | 63. 65, 68, 71, 72. Tunsb, Reg, 
€) iafn godt, ægve bonam, 3260, 
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hann vill eigi kaupa, seli hveriom er 
eda haf flut brot at kross= 


messo um varit, 


hann vill, 
Enn ef på er eigi 
brotto, på å landsdrottinn hisit. 


IV. Capituli. 
Ef leiglendingi er scilt fornt kiss upp 
at gera. 

Nu. ef fornt hus er scilt upp at 
gera, oc verdr- eigi uppgert, på scal 
Pat bæta, sem sex scynsamir menn 
meta. Enn ef hinn vill eigi ") låka, 
på scal landsdrottinn festa laug fyrir 
låd hans, oc leggia fintarstefno, oc 
scolo bændr >) dæma iammikit lands- 
drottni or lådi hans, sem his metzt. 
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han vil iffe fiobe det, da maa Leifæne 
dingen fælge det til hvem han vil, eller 
have det afført til Karsmiffe om Vaaven. 
Men om det da iffe ev affort, da eier 
YForddrotten Hufet. 


IV. Capitel. E 
Derfom Leifænding bør at opbygge et forfåls 
det Huu8. : 
Nu derfom. forfaldet Huus fral ops 
bygges paa nye, og det bliver iffe bygs 
get, da fEal Leilændingen bøde efrerfom 
fer fEisnfomme Mænd vurdere ufe. Bil 
han iffe betale, da fEal Forddrotten gigre 
Forbud paa hans Avl, og lægge ham 
Femteftævne for, eg fEulle da Bønderne 
tildgmme Jorddrotten faameget af hiins 
Avl, fom Hufet vurderes for. 


V. Ca- | V. Cu 
sarit alter, cuicungve placuerit venundare conductori licitum esto, coetero= 
gvin intra festum ånventionis Stæ crucis vernum devehendum curet,… Qvod 


si neglezerit, ædificii dominium dowmnino fundi cedit. 


Caput IV. 


Si vetustate labafactas ædes restaurare debeat conductor, 


Si veterascens ædificium reæde; icari necesse fuerit,… nec.tamen re- 
RE ificetur, pro incuria € sevirali sententia mulcta solvetur;. qvam. si alter 
eæxpendere tergiversatus fuerit, prædii dominus. usum: fructum fundi inter- 
dicet et reum citatione gvingve dierum in. jus vocabit: judicio -autem 
coaato, coloni tantum e frugibus domino adjudicabunt, gvanti ædifcii ex- 
Zzructionem pretii taxtaverinl., 


XX Ca- 





1) båta, reperare, 69, | 2) virda, æstimare, 302, 309. 56. 58. 
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Ef madr byggir eina iaurd tvejim maunnom, 


Nu selr madr iaurd å leigo, oc 
vill eigi pann låta hafa, er tåk, på 
scal så ") laugfesta iaurd, er leigdi, 
"oc leggia fimtarstefno, oc niåti vatta 
sinna hverso hann hefir iaurd tekna. 
Oc ef honem berazt pau vitni at fullo, 
på eigo bændr at dæma haunom leigo 
iaurd sina aptr, eptir pvi sem vitni 
bard. 


Nu leigir madr iaurd, oc vill eigi 

t 
hafa, på scal landsdrottinn fara. til 
iardar, er hålfr månadr er af sumre, 
oc ?) så på iaurd, oc nyti ser sva sem 
hann hefdi eigi leigt, oc byggi audr- 


om, 
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V.. Capitel. 
Derfom nogen bygfler em Ford til fo Mænd. 
Nu leier nogen en anden fin Jord, 


og vil fiden iffe lade den beholde Jore 
den, fom lejede den, da fEal den, fom 


"tog Jorden til Leie, fovfæfte Jorden, og 


lægge hin Femteftævne for, famt nyde 
fine VWidner hvorledes han haver taget 
Yorden, Øg om han fører fuldt Bidness 
byrd derpaa; da bør Gønderne at tils 
dømme ham fin Leiejord efter Widnernes 
Udfigende. 

Mu leier nogen Jord af en anden, og 
vil fiden iffe have den, da full Jorddrotten 


"fare til Jorden, naar en halv Maaned er af 


Sommeren, og faae Jorden og føre fig den 
til Nytte, ligefom hiin havde ifÉe leiet den, 
eller 


Canes 


Si gvis binis conductoribus integrum utrigve prædium simul elocaverit, 


Si cui gvis prædium elocaverit, at vero nolit conductori iradere, 
hic fundum lege interdicet, et citatione gvingve dierum interposita testes 
producet, gvorum testimonio probabit, gvali pacto prædium conduzerit: si 
horum suffecerit testimonium, eidem elocatum prædium coloni iterum 
adjudicanto, 

Si gvis prædium rite conduxerit, at retinere deinceps recusarit, 
eo se fundi dominus conferet, elapso æstatis semestri, fundumgve seret, 
et exinde usum fructum capiet, acsi alter non conduwerit, aliigve, si 


lubeat, 


v 





Z) incidit lacuna in, 58. | 2) sidi, seminet, Tunsb, Reg, 
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om, ef hann vill bat, oc heimti p6 
leigo af peim er leigdi,. oc: svara 'sva 
leidångre sem landsyld. 


VI. Capituli. 
Engi scal sina iaurd blaugliga byggia, 


Nu selr madr iaurd sina, eda 
byggir tveimr maunnom å leigo, på 
scal så hafa, er fyrri ") leigdi, oc 
hvervetna par sem madr selr tveggia 
maunnom hit sama, på scal så hafa, 
er fyrri kaupir eda leigir: hallda scal 
hann scila domi fyrir, oc nidta vatta 
sinna at hann tok fyrri, Adra iaurd 
iamgoda scal hann hinom få, ef 2?) 
hann hefir til: enn ef-hann hefr eigi 
til, på scal landsdrottinn gialda fe 

honom 





ellev feie den til en anden, om han vil, og 
fjente fin Leie af den førfte Leier, form bør 
foare faavel Leding form Lantfæyld, 


VI. Cavitel. 
Ingen maa bygfle fin Jord ulovlig. 


Nu fælger eller feier nogen fin Jord 

Gort til. tvende Mænd, da féal den have 
Jorden, fom førft leiede den, og alles 
vegne der hvor man fælger eller [eier to 
Mænd ect og det famnre, da fÉal den have 
det, fom førft Fisbte eller (viede, han fEal 
forfølge Sagen til endelig Dom, og tinde 
fine Vidner, at han forft fisbte eller leiede. 
Zen anden (El have ligefaa god Jord iftes 
den, om Jorddrotten eier nogen. — Cict 
han. iffe nogen, da fEal han betale hiin 
faas 


lubeat, elocabit, at nihilominus a conductore mercedem poscet, gvam, ut 


et stipéndia præstare tenetur conductor. 
Caput VI. 
-… Prædium suum nemo dominus illegitimis elocet conditionibus, 


Prædium si qvis duobus elocet, gvi prior conduwit, illud retineto ; 


gvæ regula semper valet, ubi gvis duobus unum idemgve.elocaverit, aut 


venum dederit. Qvi conduzit aut emit, causam legitime secari curabit. testi= 


busgve adductis probabit se priorem factum esse. rei compotem. … Prædinm 
aliud priori conductori, gvod. ægve commodum-.sit, si gvid tale ei est, elo- 
cabit fundi dominus: gvod si negveat præstare, tantum pecuniæ ei solvet, 


Xxsa gvan- 





3) tsk. cepity conduæit, 62, 71. 3 260, | 2) kaupli- eda leigdi, - emåt aut conduæit. 
3 | add, 65, 
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honom iammikit,”sem >) hann scildi | faamange Penge, fom han fEulde have 
taka i landscyldina: oc fe sidansåttir, | havt til Landgilde: og dermed f£ulle de 
Petta .scolo peir reynt hafa innann | fiden være forligte. Det ffal være paas 
hålfsmånadar sidann iaurd er tveim | talt inden en halv Maaned efterat Jore 


bygd. ; den ev bygflet til. tvende. 
VII, Capituli. ; VII. Capitel. 
Ef umbodsmenn taka mutr til iardir at byggia, Derfom Fuldmægtig tager Stikpenge for Byge 
oc kalldakol gera, fel, og om Ilyrmning, 
Nu ef. umbodsmadr Konongs Nu om Kongens Ombudsmand bort: 


byggir. iardar Konongs i heradi at | leiev Kongens Jorder i Herredet efter 
ardarmåli,, på scal haldazt eptir peirri | Aaremaal, da. fÉal vet holdes, - faavel i 
åbud oc landscyld sem leigolidi hefir | Henfeende til. Befiddelffe fom. LandfEyld, 
vitni til, pylat sva scal Konongs iar- | hvorpaa £eilændingen, haver Bidne: thi 
dir byggia sem um adrar iardir scil i | faaledes fEullc Kongens Jorder. bortleies, 
ilaugom: pbåat umbodsmanna scipti | fom om audre Jorder ev mældet i Loven, 
verdi, på scal hyerr sinn leigomåla | Endog Ombudsmand forandres, fÉal dog 


hafa. hver beholde fit Tagemaal, 
Enn Men 


gvantum alteri mercedis loco solvendum erat: et hæc esto litis compønendæ 





ratio.… Iloc jure experti sunto intra elapsum semestre, a gvo prædium 
duobus erat elocatum. 


Caput VII. 
"Sø mandatarii ad prædia elocanda se pecunia-corrumpi faciant, et de foco exstincto. 
Qvod si procurator Regis fiindos regios rure per certum tempus 
elocet, pactum de inhabitatione, et mercede solvenda servetur tale, gvale 
semet inter locator et conductor stipulati sunt: eadem- enim lege et con- 
ditione, fundi regii, elocandi veniunt, 'gva coetéeri; et si præfectorum fat 


peérmutatio, idem esto conductoris, ac olim, inhabitandi terminus; eadem 


" merced's ratio. 


Sz 


3) Lann scildi ser, gvantum stipulatus est, 62, 
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Enn ef madr tekr mitu fyrir 
Konongs iardir at byggia, eda annara 
manna, gialdi aptr slikt sem hann tåk 
i mutuna, oc gialdi slik tvenn Kon- 
ongi; enn fyrir pær iardir, er Kon- 
ongr å eigi, gialdi hålft Konongi enn 
hålft iardareiganda, oc se scylldr vit 
umbod "), oc heiti dreingr at verri. 
Enn så, cer mutuna gaf, gialdi slikt 
sem hann gaf til, eptir bvi sem ådr 
er ”scillt, .0c se scilldr vit2) åbåd 
iardarinnar. 

”) Nu bygair madr dyrra enn 
vandi hefir 4 verit +) acti bvi dyrra 
ocframmarr. til leidingrs oc landvarn- 


ar, sem leiga er meirri ålaugd se ann- 


athvart 





Men om nogen tager Gaver for at 
bortfæfte Kongens" eller anden Mands 
Jorder, da fEal han betale tilbage det 
han tog i Stifpenge, og bøde dobbelt 
faameget til Kongen, naar det er Kongens 
Jorder. … Men for de Jorder, form Kone" 
gen iffe eier, fEal der betales Halve til 
Kongen og halve til Jordcieren, og al 
den, fom Gaven tog, være fEilt ved fit 
Ombud, og hedde mindre Mand... Men 
Den, fom gav Stifpenge, bøde ligefom til 
forn er fagt og være fEile ved Yorden. 

Nu bovtfæfter nogen Jord dyrere 
eudfædvanligt haver været, da forøges 
ogfan feding og £andeværn, efterfom 
£eien ev voret; og faaledes forholdes alleg 

vegne 


Si vero gvis pro elocando fundo, sive ad regem. fundus, sive ad 


alios Perlinuerit, Pecuniam acceperit corruptricem, tantiin Pécuniæ, gvan- 
zum fraudulenter collatæ acceperat, rependet, duplum. gvidem regi, ast 
pro fundis ad regem non pertinentibus dimidium regi, dimidium vero fundi 
domino: præfectura præfectus privator, et levioris infamiæ notam incurrito. 
Qvi vero pecunia alterum corruperat, tantum, gvantum dederat, mulctæ 
momine persolvet, prout prædefuitum est, prædium inhabitandi Jure- pri- 
vandus. å j 

Sigvis. majori gvam pro solito, mercede prædium elocaverit, tanto ma- 
Jores, gvam.antea ex eodem fundo expensæ reddendæ sunt, ad regni cu- 
Stodiam sumtusgve. in classemn impendendos. Qvo major merces fundo fuerit 


zme 








—7) Jardarennar. Jundi, add, 65, oc heiti etc, | 
omitt. 65. 
2) umbod ov 4bud, Cura ef izhabitatio, 69, 


3) Nu byggir — ef hann vissi betta, omitr, 
61, 
4) "aukizt, avgetur, 71. 
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athvart aukit fyrig bådom, eptir pvi | vegne med Leding og Landeværn,. efterfom 
sem ”) byggiz. Jorden vorder bygflet. 

Enn ef umbodsmadr Konongs Men om Kongens Ombudsmand 
lætr Konongs eignir undangånga at | lader Kongens Jorder bortfomme formes 
vilialeysi oc vanræktar, oc påat kong- | deift Shrødesføshed og Forfømmelfe, da 
dåmorinn fåi aptr, gialdi på umbods- | endog Kongen faaer Jorden tilbage, fEal 
madr iammikit af sino, sem undan- j dog Ombudsmanden betale ligefaameget 
geck af hans vanrækt, eda scadi vard | af fit Gots, fom der, formedelt haus 


at, ef hann vissi. Sfisdesløshed Gortfom, eller SFaden blev 
Eun ef madr segir eigi iaurd | om han vinfte deraf. 
mans lausa fyrir nåttiua helgo, på Derfom nogen iffe opfiger fin Leics 


scal hann hafa på iaurd, ef lands- | Jord før Jule Nat, da fEal han bes 
drotiinn vill hallda vit hendr haun- ; holde Jorden, og om Jorddrotten vil, 
om, bå tålf månadi at leigo slikri er | det hele Aar for ligefaamegen Leie, forms 
ådr var: enn ef eptr helgo nått, på | han gav forhen. Og fEal Jorddrotten 
bidili Jandsdrottinn haunom iaurd på. | eftev Jule Nat tilbyde hiin Jorden: 
Nu vill hann eigi hafa på iaurd, på | vil han end iffe have den Jord, da 
haf landsdrottinn iaurd sina siålfr, | beholde Forddretten  felv fin  Sord, 

oc | og 
imposita, utringve aut augendæ, aut minuendæ expensæ, prout locatum 





conductumgve fuerit prædium. 

Qvod si præfectus regius prædia regia sive voluntarie, sive incuria 
alienari passus fuerit, eadem licet regio restituantur fisco, nihilo secius 
talem persolvet mulctam, gvalis responderit damno ejus incuriæ ergo, 


modo conscius fuerit, illato. 


Si gvis inhabitatione prædii conducti in futurum renuntiare neglexe« 


rit ante noctem sanctam, idem prædium, poscente dominosinhabitandum 
eadem gvå prius mercede conductum retinebit per duodenos proxime sex 
gventes menses. Præterlapsa autem nocte sancta, fundi dominus et idem 
prædium inhabitandum offeret: gvod si'ille renuerit, suum sibi habet præ- 

dium 








5) tala rennr til, secendum reationem, 71. 72, 
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oc leigo af hinom er affer, slika sem 
ådr var scillt, 

Enn ef madr gerir kaldakol å 
iaurdo manns, på er bat er hann ferr 
af iaurdo fyrir nåttina-helgo, sva at 
engi madr er eptir å, på å landsdrott- 
inn allt pat er eptir er i, oc gialldi 
haunom å ofan maurk silfrs, 


… Ennefså madr andazt, er å iaurdo 
byr, oc kallar landsårottinn &lokna 
%) landscyld, på nioti arf hins dauda 
sinna vitni at lokit er: oc sva um alla 
åbud iardar, Enn ef hann hefirr eigi 
vitni til, på hafi landsdrottinn, Enn 
ef hvargi hefir vitni til, på sveri arf 
oc husfreya hins dauda, at eigi stendr 


land- 





og tillige Leien af ben, fon bortflyttede, 
efterfom forhen er mældet. 

aar nogen udfluffer Ilden paa en 
Mands Gaard, det er: om han farer feg 
Jorden før Jule Vat, faa at ingen Mand 
er tilbage paa Gaarden, da eier JForddrotten 
alt det, fom er tilbage, og bør den, fom 
flyttede, deguden betale en Mark Sølv. 

Men om den Mand døer, fom boer 
paa Jorden, og JForddrotten figer, at Land: 
fEylden er ubetalt, da nyde Arvingen fine 
Bidner at den er betalt, og det famme 
giælder i et og alt om Gaardens Bedliger 
holdelfe, End om han haver iffe Vidner 
Dertil, da tage Jorddrotten, Men om ingen 
af Dem haver Bidne dertil, da foærge Ars 
vingen og den Dødes Sufirue, at Lande 


fEyld 


dium locator et mercedem a migrante præstandam tantam, gvantam olim 


stipulati erant, 


nx 


Laris desertor audit, gvi eundem foco. extincto incolis vacuum 


dereligverit ante noctem sanctam: tali in casu res qvascungve ille reli- 


qgvit ibi,.domino. fundi ceduntø, eigve insuper a desertore marca argenti 


pendetur. 


Si is, gvi prædium incoluit, diem obierit, postulet vero fundi domrnus 
mercedem non. esse persolutam, hæres defuncti testibus adductis ostendat 


Jundi domino pro mercede satijfactum esse. Idemgqve valet de omni actione 


ex inhabitatione nata. Si petitus actione testibus fuerit destitutus, domino 


Jundi, gvod poscit, persolvetur. Si utrigve parti testes defuerint, hæres et 5 


vidua defuncti jurejurando probabunt in solidum satisfactum esse stipulazioni, 


+) alin eds. dandscold; 3260, 


zam 
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landscyld eda åbåd sva eptir, at pau 
viti scil 4. Enn ef pau sveria, hafi 
landsdrottinn sva båit: oc sva ef 9%) 


landbui er i utlegd, 


VIII, Capitulis 


Um husa scipti i fardaugom, 


Så er fardagr hinn fyrsti i ")Gula- 
pingslaugom er rumheilagr en næstr 
eptir prettanda dagh 7) Jéla. Hann 
scal låta 3) tæma hålf hus +) er ådr 


byr 





fEnld og Godtgigvelfe for Gaardens Braftr 
fældighed ifte frane tilbage, faavidt de vide, 
Derfom de fværge; da have Forddrotten 
tabt fin Fordring: og faaledes fÉal og fore 
holdes, om Leilænding bliver fredes. 


VIII, Capitel. 
Om Hufe-Deeling ved Fardag. 
Denne er den: førffe Fardag i Gudes 
tingslov, ; form ev den forfte Søgnedag 
næft efter "trettende. Juledagi Da - (Fab 


han, fom boer paa Jorden, gisre de 
halve 


zam qvo ad inhabitationem observanda, gvam-gvoad. mercedis solutionem, 


prout its znnoLuertt, 


Hoc jurejurando rite præstito litem amiitit fundi do= 


minus: eadem valet regula si conductor solum ewilii causa verterit. 


Caput VIII. 


De ædium divisione inter migratores, 


Dies primus post Epiphaniam Domini profestus migratrioni ex jure 


:Gulensi indictus esto. 


Incola fundi dimidiam ædificiorum partem evacnari 


curet, 





6) landsdrottinn, fundi dominus, 302, 69, 
landbuit er, 3260, 

Z) ÅAEidsivabingslaugom. Legibus ACidciven- 
sibus, 309. Frostabings laugom, Legibus 
Frostensibus,. 68. 69. 71. 72… Enn i 
Gulabings laugom hinn næsti eptir, Mario 
messo i fausto, Sed intra jurisdictionem 
Gulensem, proximo post festum. Mariæ 
ÅAnnuntiationss gvuadriagesimale, add, 
71, 3260. z 

2) Jéla, Nazalitiorum, 


56, 57. 69- 


omitt,… 202, 367. 





3) Incipit iterum 68, tæman. 69, 

4) er. ådr byrr & iaurdo, omrztt,.304,… half 
hus til sumarmåla enn fiårdong til kross- 
messo, ZDimidias ædes ad initinm æsta= 
tis, sed gvadrantem ad festum inven= 
tionis sanctæ crucis,… 62. 69. 71. 2. 
Hard; et Tunsb. Reg, 3260. hafi h4l£ 

hus, enn at ttekinni iaurdo 4 hann half 

hus til sumarmåla) S4' scal.krefia, … /a- 

beat dimidias ædes, ædes nondum eon- 

dusto. fundo teneat usgve ad initiurms 

æstatis, 307, 604 63,68, 








Landsleigo-Bélkr; 


byr å iaurdo til pess er hann tekr ser 
iaurd, oc månad fra pvi er hann hefir 
ser iaurd tekit, hafa half hus til sum- 


"armåla, enn fiårdøng til-krossmesso, 


ef hann er buslitz madr. Ænn så scal 
krefia husasciptis, er til ferr jardar, 
oc hafa vit vatta tva,-oc ”) scirscota 
undir bå, at hann krefr hann kusa- 
sciptis, oc geri honom fimtarstefno til, 
Enn ef hann vill eigi. på scipta, på 
nefni hann granna sinna tva, Oc scipti 
peir til lutfallz, oc luti sidan, Enn 
ef hann stendr fyrir sidann,. gialldi 
peim maurk silfrs, er til iardar ferr, 
oc haf hann hus| sin eigi at sidr. 
Oc ef hann vill på eigi giallda, sæki 
hinn sem vita fe, Enm pegar at scipt 

å er 
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halve Hufe Tedige, indtil han tager fig 
Sørd, ng en Maaned efter at han haver 
taget fig Ford, og beholder han de halve 
SHufe til den- førfte Dag .af Sommeren; 
men-den fierde Part af Hufene til Sorsmiffe; 
om han er hunsvild, Den (Cal fræve Hufes 
fEifte, fom fommer til Jorden, og have to 
Bidner overværende, og bede dem drages til 
Minde, at han forlanger Hufeftifre af him, 
og gisre ham Femteftævne. Men om han 
vil da iÉfe fEifte, Da nævne hiin tvende af fine 
Maboer, og lade dem fLifte Hufene, og afte 
fiden Lod derom. Staaer hiin fiden imod, 
da bøde en Marf Sølv til den, fom fom: 
mer til Jorden, og fÉal han dog fiden have 
Hufene. Og vil hiin da iffe bøde, "da føge 
det fom vitterlig Sind, Men naar Hufene 

7 ere 


curet, altera sibi reservata, donec, factus fuerit novi domicilii com- 
Pos, & gqvo tempore, exacto unius mensis spatio exinde, gvadrantem 
tantum ædificiorum ad festum usgve crucis vernum, si ejus familia 
domicilio caruerit. Qvi ad prædium inhabitandum migrat, ædificio= 
rum divisionem poscet in præsentia duorum testium, citatione gvingve 
dies: continente revo data. Qvod si divisionem. instet recusare, arcesset 
actor duos vicinorum, gvi acciti sortes Jacient, gvibus jactis divisio 
juzæta sortes flet. Qvod si resistere perstiterit, reus marcam- argenti 
pendet ei, gvi prædium inhabitandi jus habet, gvi nihilominus sua reti= 
nebis ædificia. 


ceu debiti ligvidi postuletur. ' 


Qvod si mulctam solvere tergiversetur: reus, ejusdem 
AEdium fåcta divisione suarum cuigve 


Ny ædiun 





7) lysi bvi rdr bå, coram testibus declarabit, 56, 57. 58. 
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er husom, på scal sinom husom hvarr 
råda, Oc hbpåat eitt naut bindi 4 lut 
annars manns leyfislaust, sekr tveim 
aurom silfrs vit pann, er til iardar 
ferr,.) 


IX. Capituli, 


Hyerso madr scal myki 4 iaurd' reida, 


Enn af iaurdo scal leggia fiård- 
ong i tråd. Vetrarmyki alla scal rcida 
f tråd, par sem åmykiat er, nema på 
eina nått, er hann ferr brott um morg- 
oninn eptir, Enn ef tråd er mykiat, 
på scal pangat reida sem mest er pårf 
at, oc hann meigi pat med eidi sinom 

sanna, 





ere deelte, da féal hver raade for fine 
Hufe. Og om der bindes iffun et Rød 
paa den andens Deel uden hans Tillas 
delfe, da bøde to Dre Sslv til den, fom 
fommer til Jorden. 


IX. Capitel. 
Svorledes Møg bør udfinttes paa Ugeren. 


Nu ffal den frerde Part af Jorden 
ligge i Traad, Ål Bintermøgen fral hens 
lægges i Traad der fom ugigdet er, und: 
tagen den ene Dats Møg, naar han Mors 
genen derefter flytter. Men om Traad er 
møget, da fEal han føre Møgen didhen, 
hvor det meeft behsves, og han vil fande det 

med 


ædium arbitrium esto.… Qvod si bovem in ea bovilis parte, gvæ ad al- 
zerum pertinet, absgve data sibi venia ligaverit, duarum orarum argenti 


mulctam pendet ei, ad gvem eadem bovilis pars periinet. 


Caput IX. 
Qvomodo fimus in agrum vel fundum «fferendus. 


Qvadrans fundi cujusgve prædii gvovis anno compascuum esse opor« 

Yet. In talem. agri partem totus fimus hybernus vehendus est in antecese 
sum non stercoratam, excepta fimi portione, gvæ nocte collecta fuit, diem, 
gvo inde migrandum erat, proæxime præcedente. Si vero hæc agri portio fino 
obdueta fiuerit, eo, gvo mazime videtur urgere necessitas, fimus transpor-= 
Zetur, qvod ita factum esse sui ipsius jurejurando probabit conductor, dum 
modø 











Sy) eda pat hvis £ at bafe, add, 71. 73, 











ne 
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sanna, ef landsdrottinn vill. Enn ef 
hann vill eigi sveria, pa. gialldi hann 
scada pann allann, eptir pvi sem sex 
scynsamir menn meta, peim sem til 
iardar ferr, ef hann hefir at ”) ulaug- 
om 2) unnit. Kyrlag i minsta lagi, 
scal hafa å hålfs pundz sådi kverio, 
eda gialldi landsdrottni hålfan eyri 
silfrs fyrir hvert er missir, 


Enn ef madr sår vetrarrug par 
sem akr er, oc ferr hann af iaurdo, 
hafi af allz eckert, Eun ef hann grefr 
vaull til innangardz, hafi af fræ mæli 
"sinn. Enn ef hann grefr ”) uttan 


gardz, 





med fin Ced, om Jorddrotten forlanger 
bet Men cm han vil iffe fværge, da 


betale han Sfaden efter fer fEiønfomme- 


Mænds Burdering til den, fom flytter 
til Jorden, fordi han haver giove ham 
Sfade imod Loven. Cen. Koes Møg 
feal han i det mindfte have paa hvert 
halve Punds Sæd: eller bøde til Fords 
Ddrotten en halv Øre Solv for - hver 
der” fattes. 

Men om nogen faaer Binter-Rug 
der hvor ger er, da fager han aldeles 
intet deraf, om han farer af Jorden. 
Men om han dertil bryder Eug op 
inden Giærdes, da have han fit SGædeforn 
igien. — Men bryder han uden Giærdes: 

dertil, 


id fundi dominus exigat. Si vero jusjurandum edere recuset, ei, gvi ad 
prædium se confert, universum exinde enatum damnum resarcire tenetur, 
zantam nempe ei solvet mulctam, gvantam alteri, gvi in prædium migrat, 
persolvendam adjudicabunt sex viri prudentiores, Unius vaccæ fimi portio 
ad minimum regviritur ad lætificandam gvamlibet agri portionem, cui seren- 
dæ frumenti selibra vulgo destinatur: alias pendet fundi domino dimidiam 
argenti oram pro tali gvavis agri portione, gvæ debita fimi gvaniitate 
defraudatur. . 

Si qvis frumento hyberno- severit. agrum, et e prædio migrave- 
rit, nihilum eæinde recipiet. Si vero fundum effoderit intra sepimen-=- 
zum, semen ei restituetur. — Qvod si extra sepimentum foderit, et sepi- 

Yy 2 mento 





2) tilaugom, zæcommodo, 307: 58. 69, | 3) vaull til innan gardz hafi af fræmæli sinn, 
2) numit, capium, 56. É Si-agrum-intra-septum foderit, segeten 
| habeat, add, 3260, 


EET" 
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gardz, oc gerdir um, hafi hålfan 
hvarr så er sådi oc hinn er til ferr 
jardar. 


. . . ne 
Enn af iaurdo scal så er. leigir 


ecki veita, - nemå prid låss vidar oc 
+) tva scaps, Fnn landsdrottinn slikt 
sem hann vill, sva på at peim, er 
leigdi, verdi eigi scadi at, eptir pvi 
sem i 7) kaup pecirra kom, 


X. Capituli.. 


Hverso madr scal vit leigobél sciliazt, 


Nu ef madr ferr af iaurdo, på 
scolo hurdir briår standa, påat eingi 
væri; på er hann kom par: stofu- 
hurd oc birshurd oc eldahusshurd, 

"oc 








dertil, og giærder deront, da have Hælvs 
ten hverv, den, fom faaede og den, : fom 
farer til Jorden, 

Leilænding maa iffe give nogen Tils 
ladelfe til at hugge i den Sov, fom 
ligger til hans Gaard, mere end tre Læs 
Bed og to Læs Fagotter. ” Men Jorde 
drotten maa give Tilladelfe til ligefadø 
meget fom han vif, dog fan, at Leilæns. 
dingen iffe faar nogen Sfade deraf, 
imod deres Foreening. 


; X. Capvitel. 
Hvorledes Mand bør. forlade fin felebe Gaard. 


Nu om nogen farer of Jorden, da 
feal trende Dørre ftane, endog ingen var 
tilforn,, da han fom til Jorden: Stue; 
dør og Stabursdør og Kioffendor, og 

Des 


mento cinzxerit, utergve retineat dimidium et gvi sevit, et gvi ad. præ- 


dium migrat. 


Sed fundi conductori ex fundo alii non ultra tres vehes lignorum, 


surculorumgve duas concedere licet: 


ast-domino fundi. gvantum. libuerit, 


dummodo id fiat absgve damno conductoris, juæta: stipulationem inter 


ipsos Jactam- 


y 


Caput Xr 


Prædii gvalis legitimus debeat esse decessus, 


Ubi gvis a prædio migrat, tres januas relingvat, etsi cum eo. commi- 


grarit conductor, nulla affuerit: una nempe fores claudet anteriores, ædium, 


altera 





+) eitt. 32060. 


2) Kaupmdla, Bactum, 69, 
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oc standa allar pær, sem fyrr stodo. 
Nu ef hann tekr.einhyeria på hurd, 
oc hefir, brot,. på scal hann aptr færa 
oc leggia landnåm å landsdrottni, ef 
"hann hefir leyst frå; enn ef par leypr 
nockot af ") prescildi, eda 7) ofdyri, 
eda ;) gåttartre, poat ein flys fylgi, 
på er bat husbrot, bæti maurk silfrs: 
+) hafi Konongr hålfa, enn så hålfa, 
er iaurd 4. Enn ef hann brytr set- 


stocka or husom, eda brikr pær sem 
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desuden (Fulle alle de Dørre: ftane, fon før, 
ftode. Tager han nogen af de Dørre bort, 
da. fEal han føre den tilbage, og bøde Lande 
nam til Forddrotten, .om han haver taget 
den løfeligen af fine Hængfler; men om 
Dermed er. fulgt noget af Dartærfkelen eller 
Dørtræet, eller Dorftolperne, om endog det 
iffun ev en Fliis, da er det Huusbrud, og 
bødes derfor cen Marf: Hælvten til Kongen 
og Hælvten til JFordeieren, … Bryder han 
Bænfe af Hufet, ellev den Paneling,- fon 





ev fammenpiøiet eller faftnaglet, da. fÉal 
han føre det tilbage, -og. bøde ligeledes cen 
MarfSalv: Hælvten tilKongen og Hælvten 
til Jordeieren. For alt det fom faldes Huuss 
brud bødes en Mark Sølv: halvt til Sons 

g: g å gen 
altera sit cellæ penuariæ, tertia culinæ, omnes gqvogve loco immotæ, gvo 


greiping hefir nomit, på .scal hann 
Pat aptr ') færa, oc sialldi maurk. 
silfrs: hålft Konongi, enn hålft peim 
er iaurd 4, Enn allt bat 3 er husbrot 
næmr, bæti maurk silfrs; hålft Kon- 





ongi, 
solebant, maneant. Si harum gvandam amoverit, amotamgve averxerit, 
revehet, fundigve domino tantam, gvantam, si fundø damnum. intulisset, 
mulctam persolvet, si illæsam resolverit. Qvod si de limine interiore gvid 
fractum avellatur, vel superliminari, i vel antis, etsi frustulum gvoddam' ex- 
inde adhærens remanserit, damnum ædi illatum censetur, pro qvo marcam 
argenti mulctæ nomine, regi dimidiam, dimidiam Jfundi domino reus persol- 
vet, Qvod si fregerit sedilia, vel scamna disruperit intra ædes, vel tabulas, 
gvæ sulcis insinuatæ compactæ fuerint, vi dirutas removerit, revehet et .re- 
Stituet, et marcam insuper argenti, regi dimidiam, fundi domino dimidiam 
solvet. — Pro gvovis damno ædibus ruptura illato marca argenti penditor, 

dimi= 


1) Preskalda, Zimen, 56. 
7) uppdyri, osse pars superior, fores su- 
Periores, 302, 58, 61, 62, 69, 





3). dyra scéli, 61. 
+) beim, er iaurd 4$tli, 61, 


5) bauta, 304. 
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ongi, enn hålft peim er f)iaurd å, oc 
geri hus iamgodt sem ådr. 

Nu scal leiglendingr af iaurdo 
flytia allt pat, sem hann å med retti af 
at flytia: hey sitt oc korn at lokinni 
landscyld 7) eptir hina fyrsto fardaga ; 
oc aull aunnr annbod, pegar hann 
vill.… Hann scal brottflytia +) lausa 
Ppili oc vidarkåst, hiålma oc hiålm- 
rodr, langdili oc bverdili, oc allt pat, 
er eigi hefir greiping numit, eda oc 
%) naglat er undir bita eda biilka, på 
scal hann brottflytia verkvid sinn oc 
allann medr ser, pegar hann vill. 


Enn 





Landsleigo-Bolkr. 


gen og halvt til Jordeieren, og giøre Hufet 
ligefaa godt, form tilforn. 


Mu fEal Leifænding flytte af Jorden 
alt det, fom han med Rette bør at flytte: 
fit Hse og Korn, naar LandfÉylden er Ce 
talt, efter førfte Fardag, og alt andet Bos 
(fab, naar han vil, og alt det, fom iffe 
er grøftet under Bielfe eller Slaa. Han 
fEal og bortføre Aflagebræder, Beedbuns 
for, GEuurtag og GStolper, Sides og 
Tverpanel, og alt det, fom iÉfe ev groftet 
under Bielfe eller Slaa. Han ffal og 
bortføre alt fit Gavntømmer med fig, 
Haar han vil, 


Men 


dimidia regi, fundi domino dimidia, ædificiumqve rei impensis et cura 


siatutl restituitor pristino. 


Qvæcungve e prædio justo avehenda sunt, avehenda curet foe- 
num nempe et frumentum, cum mercedem fundi præstiterit, statim post 


primos migrationis dies, et coetera gvægve utensilia rustica gvando libuerit, 


Auferat itidem asseres pendulos vel laceros, ut et struem lignorum tegu= 


menta siccanea eorumgve fulcimenta, item tabulata in lomgum et trausver- 


sum ducta, et qgvæcungve sulcis non fuerint insinuata aut clavis hæserint 


aøfhæa trabibus transversis vel erectis tignis, 


secum pro lubitu auferet. 


Ligna itidem omnia fabrilia 


ST 





£) 
7) 


his, domus. 69. 

sva mikit sem hann hparf til eykio fådrs 
oc til ungsmdla eptir etc, zantum, gvanto 
illi opus est ad alenda jumenta, pecudes 
Juniores, 61, SER 


| 
| 


%) lava bili, arcæ tabulata, 3261. 

3) naglafast, c/avis førmum, 304. 61, 63. 
71. vaglafast- vordid, 62. 69, nealt'er, 
Hard, et Tunsb, Reg. 3260, 








Enn ef madr gerir ser hvann- 
gard eda laukagard, hafi brott fyrir 
Enn allt pat, 
er eptir er at efztum fardaugom, 


krossmesso å.… varit. 


eignizt så er iaurd 4, nema hinn hafi 
fært å fiauro eda ?) hælkn uttangardz, 
bar sem hvarki. er at aka yfir akr ne 
eng, oc hafi brott flytt at 1?) båtålfs- 
vauko: enn ef leingr liggr, på å 
landsdrottinn, 


XI. Capituli. 

Ef madr sitr 4 étekinni iaurdo, 

hvat vardar, 

Hvervetnåa par sem madr sitr å 
utekinni iaurdo, på å landsdrottinn 
låd alla, enn leysi ") bå sitt undann 

med 


Landsleigo:Bolkr. 
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Men om nogen planter - Yngelicas 
eller Løgs Hauge, da maa han have dee 
bort før Korsmiffe om BWaaren. Men 
alt det, fom er tilbage efter Fardagen, 
hører den til, fom eier Jorden, undtagen 
hiin haver ført det paa Stranden, eller 
pan Klipper uden Gaards, hvorfra det 
hverfen ffal ages over Ager eller Eng, 
og have det bortført til BotolphsrUgen: 


| men om det ligger længere, da eier Forde 
| drotten det. 


XI, Capitel, 
Om Mand boer paa en Gaard uden Bygfel, 
hvab det giælder. 


Ullevegne der, hvor nogen fidder 
paa Jord uden Byghkel, da eier Forde 
drotten al Afgrøden, men hiin lofe fin Boe 


med 


Si in proprios usus eæstruæerit ille hortum angelicis cepisqve serendis, 


gvævis avecta curabit ante festum crucis vernum.. Qvæ autem præterlapsis 


diebus migrandi postremis relicta fundi domino cedent, nisi ad litus vel loca 


inculta removeri curaverit alter extra limites fundi, unde nec per agros, 


nec per prata transferre res necesse habeat, Prorsus remota sunto ante vigi= 


liam Botolphi, gqvod si diutius immota remanserint, fundi domino sunto. 


Caput XT, 


Si gvis prædium non legitime conductum inhabitarit, et gvæ sit mulcta, 


Sigvis prædium. legitima stipulatione non conductum inhabitet, ad 


dominum fundi universus ususfructus pertineto, et pecudes a fundi domino 


en 


redi= 





—— 


”) Bærg, Mons. 302. 307. 56. 58, 69. 71. | 79) Botolfs messø, Festum Botolf£, 309, 69, 


72. Halkn, solscitum, Hard. Reg, 


1) fe, pecus, 63. 
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med landnåmi vit landsdrottinn. Nu | 
vilhann eigi af iaurdo fåra," på scal 
iardeigandi stefna honom Ping, oc 
beida bændr lids at færa hann af 
iaurdo sinni, - Hyerr er sekr eyri 
silfrs. vit Konong, er eigi vill tilfara, 
2) Armadr Konongs er scilldr til at 
fara fyrir båndum, oc 'audlazt med 
pvi hålfa maurk silfrs Konongi til 


handa. 


XII, Capituli, 
Um scipti 4 korni oc hey. 

Nu ef madr å korn fallt i!) stada 
eda hey, på scal bioda. landsdrottni 
at kaupa' medr vatta tva, oc gera til 
hålfs minadarstefno. til verds lyktin- 


&g2T; 
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med” Landnan til Forddrotter. "ur vil 
han iffe fare af Jorden, da ffal: Fords 
eieren ftævne ham til Tings, og forlange 
Hielp af Bønderne til at føre ham af 
Jorden; "hver er brødig em Øre Sølv 
til Kongen, fom iffe fare. — Kongens 
Foged er pligtig at fare med Bønderrie, 
og forhverver derved Kongen en halv 
Mari Sølv. - 


XII, Capitel- 
2 Om Deeling af Korn og Høe. i 


Nu om nogen elev Korn til Fals i 
Staffe, eller Høe, da fÉal-han med tvende 
Vidner tilbyde JForddrotten: at fisbe det, 
og give ham halv Maaheds Stævne til 

Bes 


redimendæ sunto, tanta mulcta, gqvanta in eum, qvi alienum fundum temere 


occuparit, violaritgve, præstanda cadit. 


Qvod si inde migrare: recusa= 


rit, fundi dominus. ei diem dicet,'et a.colonis. opem poscetcontumacem 


ae prædio suo ejiciendi, 


pendito. 


: Colonus auæilium denegans, oram argenti regi 
Villicus regius colonis præfectus eo se conferet; dimidiam.eo 


nomine. argenti marcam regi gvæsiturus. 


Caput XII, 


De divisione foeni et frumenti, 


Si cui fuerit frumentum in acervo, foenumve venibile, fundi domino 
emendum offeret ille in præsentia duorim testium, et tempus, intra gvod 


pre- 





2) umbodsmadr. procurator, 302, 309. 56. | ") stali, 307. lada edr stada, 72, 


57. 58. 61, 63, 68, 71, 3260, | 
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gar, sliks sem ?) scynsamir menn 
Enn ef 
hann likr eigi på verdi, seli hveriom 


meta, brir af hvars hålfo. 


hann vill, Nå ef tveir menn eda fleiri 
eiga ”) stada saman, hvartsem pat er 
korn eda hey, på scal hvartgi brott 
flytia fyrr erin scipt'er,. Enn ef madr 
+) hauggrr hey 4 lut annars mans, 
På sekizt hann eigi medann hann å 
iammikit eptir sem hann parf 5) til 
at leggia, Enn ef hann flytr allt brott, 
sekr tveim aurom ”) vit pann, sem 
hey eda korn åtti, oc eineidi hans 
medr, at hann flutti eigi minna hey 
eda korn aptir, pat er granni hans 
åtti, enn hann flutti brott. 


XII, Ca- 
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Betaling, efterfom (Eisnfomme Mænd, tre 
paa hver Side, vurdere det, — Men om 
han betaler iffe det Værd, da maa hiin 
fælge det til hvem han vil, — Nu om to 
Mænd eller flere ele Staffe i Lade fame 
men, hvad enten det er Korn eller Hse, da 
fEal det iffe bortføres, førend Sfifte er 
feeet,  Derfom nogen flaaer Åse paa en 
anden Mands Lod, da bøder han intet, 
faafænge han eier ligefaameget tilbage, form 
han behøver at giengiælde Det med. Men 
flytter han alt bort, da er han brødig to 
Dre til den, form Høet eller Kornet eiede, 
og gigsre fu Ceed, at-han førte ligefaas 
meget Hoe eller Korn tilbage, fom han 
bovtflyttede. 


KIT. Cas 


Pretium ex arbitriø>trium ab utragve parte virorum solvetur, semestre con» 


dicet. 


cungve placuerit,. proprietarius vendet, 


Si vero intra. præstitutum tempus pretium non fuerit præstitum, Cui- 


Si bini pluresve communem fru- 


menti vel foeni possederint C242111414178, neuter gvicgvid inde avehet, prius- 
gvam inter eos -divisum Jiuerit sive frumentum sive faenum. . Si vero gvis 
i» damnum alteritus foenum secuerit, mulcta ei non infligetur, gvamdirs 
tanturi habrerit, gvantum ad alterius damnum resarciendum suffecerit. Si 
vero totum avererit, duarum orarum reus erit, ei, Cujus Jrumentum vel 
FEEDS erat, solvendarum, et sui unius jurejurando præstito prøbabit se 


non minus frumenti vel foeni revexisse, gvam qvod vicino abstulerat. 


Zz Ca- 





sy sex, add, 63. 
7) lod. 307, lod alt, messis, usue fructis, 
3260, 


+) heggr, cædit, 61, flytr, vekit, 3260, 
5) til iamnadar, pro rate, add, 7, 
6) silfrs, argenti, add, 304. 3260, 





350 Laåndsleigo-Bolkr, 


"XIII, Capituli 
2) Ef leiglendingr ferr af iaurdø, 


Nu ef leiglendingr ferr af iaurdo 
oc -hefir slitit upp staudogardi >) fim 
faudmom >”) leingra, geri gard slikan 
sem ådr var, oc bæti landsdrotni 
landnåm å ofan. 
staudogardi +) tio faudmom leingra 
5) oc berr heim, bat heitir ”) bålka- 
brot, gialldi landsdrotni maurk silfrs 


Enn ef uppslitr 


oc geri gard iamgodann oc iam- 
langann, sem ådr var, 'Tradargard 
scal hann eigi 7) uppslita i almenn- 


ingom, 





XIII, Capttel, 
Om Leilænding farer af Jordett. 


garer Leilænding af Jorden og haver 

revet op Stavregiærde, fem Favne eller 
længer, da giøre Giærdet faa godt, fon 
det var tilforn, og bøde desuden Land: 
nam til Jorddrotten. Men derfom han 
haver vevet op Stavregiærde, ti Favne 
ellev længere, da Hedder det Balfebrud, 
bøde derfor til Jorddrotten cen Mar 
Sølv, og giøre Giærdet faa godt og faa 
langt, fom det var tilforn.  Overdrevss 
Giærde man han iffe vive op i Almins 
ding, 


Caput XIII, 


Si de prædio migrarit conductor, 


Si conductor a prædio migrans sepimentum stipitibus compactis fir- 


matum ultra gvingve orgyas [ongum evulserit, sepimentum restituet ex 


integro, pendetqve fundi domino mulctam violati fundi. Si zale sepimentum 


ad decadem usgve orgyarum spatis evellendo violaverit, stipitesgve domum 


asportarit, tale damnum audit fractura sepimenti, pro gva auctor mulctam 


luet marcæ argenti, gvæ fundi domino cedit, sepimentigve fractam partem 


ægve ac prius bonam longamgve redintegrabit. 


Sepimentum gvod agrum 


COl/e 





;). Hoc capnt segventi postponit, 302. 309, 
309. 56. 57. 58. 61. 62, hoc cap, omitt, 
63. 68, 69, 71. 723. Tunsb, Reg, 

2) tio, 61. prim. 3260. 

3) scemra, brevius. 307, 69, 

%) fim, gvingve, 71, 


5) oc ber heim, omizø, 302. 307. 309. 57. 
58. 62. 68. 

6) gardabrot, Sepimenti fractio, violatiø, 
69, 

7) slita, 58. 





GR 
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ingom, enn ef hann slitr upp, ?) geri 
annan iamgådann i stadinn, oc leggi 
å landnam, 


XIV. Capituli, 


X) Ef menn burfa frækorn at kaupa, 


Nu purfa menn frækorn at kaupa 
i bygdom heima, på scal så, er kaupa 
Parf, fara til umbodsmans Konongs 
med vatta tva, oc bidia hann stefna 


" ping, oc nefna scynsama menn til 


at ranzaka bygd alla, sva vida sem 
Parf, oc par sem korn finzt til ") af- 
laups, ætli bonda frækorn oc ?) hidna 
fåstr til pess er hann færr nyt korn, 
Engi scal oc melta korn til salo i 

bygd- 


ding, men river han det op, da gigre andet 
ligefaa godt Giærde iftedet, og bøde dess 
uden £andnam. 


XTV, Cavitel. 
Derfom Mand behøver at figbe Udfæb. 


Nu behøver Mand at fisbe ldfæd 
hiemme i &Bøigden, da fal den, fom træne 
ger til at fiobe, fare til Kongens Ombudse 
mand med to Bidner, og bede ham ftævne 
Ting, og udnævne fEisnfomme Mænd til at- 
randfage hiemme i Gøigden, faavidt fom der 
behøves, og derfom Korn findes tilovers, da 
evrlægge Bønderne ham Sædeforn og Undere 
holdning for fin Familie, til han faaer nyt 
Korn. Ingen (Fal. gisre Malt til at fælge 





hiemmte 


compascuum cingit, non evellet, evulsum vero restituet ægve bonum, mulc» 


zam fundi violati soluturus. 


Caput XIV. 


Si emendum sit frumentum seminale, 


Se gvis Jrumento sativo emendo in pago indigeat, qvi indiget duobus ” 
stipatus testibus procuratorem adibit regium, ab eogve petet conventum indici 


peritos ingvisitores evocatum, qgvi tolum paægum, in gvantum necesse fuerit, 
eæplorent, et si frumentum inventum fuerit superabundare, ruricolæ colo- 
num indigentem frumenio. ad sementum et familiam alendam sublevent dønec 
Tecentis frumenti potis fuerit factus.. Nemini ruricolarum licet frumenturm in 


F Zz 2 


polen- 





3) gerdi, 56, 
£). Hoc caput infra exhibet- Cod, 3260, 


| 3) kaups. 56. 57. 58. 63, 68, 72, 2, R, 


| 2) hiuna forslu. 62, 
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bygdom heima i slikom står naud- 
syniom, nema par sem Konongr lofar 
Nu par sem 
finnzt 7) aflåtskorn eda midl, på seli 


medr brefum sinom. 


peim sem barf, eptir pyi sem gengr 
fleztra manna millom,  Enn så, er 
eigi vill selia, gialldi hålfa maurk 
silfrs Konongi, hafi Konongs um- 
bodsmadr tva aura, enn så adra tva 
aura, er kornkaups var syniat eda 
midls, oc taki korn eda miol fyrir 
engann penning sem ådr, oc scipti 
peirra millom, sem purfa, Nu beidazt 
peir +)at upp se lokit fyrir peim, oc 
få beir eigi, bridti huss eda hirdslor 
at osekio, hvarr sem 4, Enn ef Kon- 
ongs umbodsmadr afrækizt, på gialldi 
hann pessa hålfa maurk, peim sem 


korn 
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hiemne i Bsigden i flig for Trang, unde 
tagen hvor Kongen tillader det med" fine 
Breve Nu om der findes Korn tilovers, 
eller Peel, da féal man fælge det til dem, 
fom trænge, efter Martets riis. Men 
hvo, fom iffe vil. fælge, bøde en halv MarÉ 
Sølv til Kongen, deraf tager Kongens 
Ombugsmand to Øre, og den, fom blev 
nægtet Korn eller Meel tilfisbs, de andre 
to Øre, og ffal man da tage Kornet eller 
Relet for ingen Penge, og (Cifte imellem 
dem, fom trænge. Nu begiære de, at 
der fEal luffes op for dem, men det 
bliver dem nægtet, da maae de bryde 
Suus ellev Giemfel fagløs for dem, (om 
eict det. Men detfom Kongens Ombudss 
mand undflaaer fig herfor, da bøde han 
den fornævnte halve Mar til dem, fom 
Korn 


polentam promertalem vertere penuria tam acri premente, nisi ubi rex per 
proprias permiserit literas.… Far vel frumentum superfluum, ubi inventum 
Jierit, indigenti vendetur pretio, de.gvo inter plurimøs convenerit. Vendere 
nolens regi dimidiam argenti marcam committet, et datis procuratori regio 
duabus oris, totidemgqve, cui rescissa erat frumentum vel farinam emendi 
facultas, solvet, frumentum vero farinave sine ulla retributione auferetur 
inter egenos distribuendum.  Qvod si fores ædificiorum clausas sibi aperiri 
poposcerint, idgve negatum fuerit, easdem ut et cellås popinarias effrin- 
gent impune, ad gvémcungve demum pertinuerint. possessorem, Si procu= 
rator regius muneris sui Jfuerit negligens, itidem ipse dimidiam expendet 


FLAT == 





3) afluupkorn, 307. aflaupskorr, 56, 3260, | 1) lykla oc få peir eigi, 304. :307,1309, Cr 


É 57+ 58: 62, 63, 68. 69, VÆL TR; 3260, 
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korn eda miål purfa at kaupa, oc 
pat var syniat, ”)Enn ef nockor 
verr: odde: eda eggio, veri ”) utlægr 
hvart sem hann færr sår eda adrar 
åakomr.. Enn ef hann .deyr af, veri 


undir Konongs miscon. 


XV. Capituli, 


Um husa scipti, 


Nu ef fleiri menn ba i håisom 


samann, enn 'einn, hyersø sem beir. 


scipta husom, på eigo allir dyrr iam- 
heimolar, par sem dsciptar ero. Enn 
ef madr hauggr fleiri dyrr 4 husom, 
enn på varo, er hann kom til, gialdi 


") maurk silfrs: hålfa Konongi, enn 
hålft 





Korn eller Meet behøve at fisbe, og 
famme var nægtet, Men om nogen være 
ger med ODD. eller Egg, da er han freds 
[os, hvad enten han: fager Gaar eller 
anden Sfade; men em han derøed bliver 
Dræbt, da være det under Kongens ITaade, 


Om Deling af Hur. 


Nu om flere Mænd Doe fammen i 
Hufe, da, hvorledes de end feifte Hus 
fene, eie alle de Dørre lige hiemmelt, 
fom ere udelte,  —Men derfom nogen 
gise flere Døyrre paa SHufene end der 
vare, Da han Fom til Jorden, da bøde 
cen. Mari Gølv: Hælvten til Kongen 


og 


marcam iis, qvibus frumentum vel farinam emere fuerat necessum, Qvi 


. . . . . VW . a . . 
muerone vel acie restiterit, jure suo carebit pro vulneribus sive graviori- 


bus, sive levioribus. sibi injectis, at så mors illata fuerit, causa regio 


submittetur arbitrio… 


Caput XV. 


De divisione ædificiorum. 


Si plures simul ejusdem prædii. ædificia incoluerint, gvacungve de» 


um ratione semet inter eadam partiti sint, ægvo ad singulos jure fores 


indivisæ pertinebunt, Si qvis vero plures, gvam €0o, gvo ad prædium se re- 


cepit tempore, aderant, fores exsciderit, marcæ argenti reus esto, cujus 


Sr 


3) Enn ef, cætera, omitt, 63, 
5) sigildr, Zap ne occidendus, 394. 58, T, R, 


Pars 


1) gialdi maurk silfrs landsdrotni, maream 
argenti domino fundi solvet, 69. 
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hålfa landsdrotni, oc bæti hus eptir 
pvi sem >?) scynsamir menn meta, 

Nu scal madr bat tadfall hafa, 
er pess mans bu feldi, er bar bygdi, 
sem hann hefir båli tekit.  Enn ef 
madr ”) reidir myki af annars mans 
bålfesto, oc færir å akr sinn, på er 
hann sekr 'eyri silfrs vid pann, er 
mykina åtti, oc +) reidi haunom iam- 
mikinn akr oc iamval sem hann taddi 
ser ”)medr myki hans, er hann flutti 
adr af. 

Nu koma leigolidar eigi allir i 
senn til jiardar, på scal så . krefia 
sciptis, er hafa vill, med vatta tva, 
ef 5) ubygd er iaurd, eda er så eigi 
kominn, sem tekit hefir iaurd, på 

mæli 
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og Hælvten til Jorddrotten, og bade Hufet 
efter (Fisnfomme Mænds Wuedering. 

Det Møg, fom han efterlod fig, 
fom tilforn boede i Hufene, fEal den bes 
holde, fom fom i Boligen igien… Men 
Derfom nogen tager Møg fra en anden, 
og fører paa fin Ager, da bøde een Øre 
Sslv til den, form Mløget eiede, og møge 
fam ligefaa ftor Ager igien, og ligefaa 
vel, -fom han møgede fit eget med det 
Meg, han forte fra hiin. 


Mu omme iffe alle Leifændinge paa 
eengang til Jorden, da fÉal den, fom vil 


(Cifte, fræve Deeling med tvende Bidner. 


Er Jorden iffe Gortleiet, eller den iffe er 
fommen, fom haver taget Jorden til Leie, 
da 


pars dimidia regi, altera fundi domino cedet, ædificiumgve e sex peritorum 


virorum arbitrio reficiet. 


Novus conductor fimum habeto egestum ex pecore, gvi illi fuit, 


gvi fundum religvit. 


Si vero gvis finum a fundo, alteri iam elocato in 


suum transveterit agrum, oræ åargenti mulctam pendet ei, cujus fimus erat, 


tantamgve agri partem læsø competentem, ægve prope ac proprium agrum 


fimo. prius avecto stercoret. 


Si conductores non. simul omnes prædium adierint, divisionem, gvi 


cupit fieri, poscet, in præsentia duorum testium. 


Si fundus non fuerit 


elocatus, aut, si conductor non affuerit, fundi partem dimensam ægve 


bene 








2) sex scynsamir menn, Sex viri prudentes, | 5) myki, /ømus, 63. med — ådr af etc, 


gnari. 56, 3260. 


3) tækr, GI. +) tædi, 61. 





omitt, 3260. 
6) bygdir, ræs. 304, uscipt, indivisum, 63. 








SM 
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mæli hann ser iammikinm teig oc ”) 
iamval tedi, oc geri'sidann hvart er 
Peir vilia luti, eda. haf pann hvarr 
er taddann hefir; enn leigolida scipti 
halldazt medann ') einn Ppeirra byrr 


sr 


å iaurdo, Enn ef einnhverr ferr af 
jaurdo. brott, enn. annar kemr til, 
hafi så er til kemr teiga oc på iaurdo 
oc hus, er hinn haåfdi, er brott for, 


oc nioti hverr. sinnar åbudare 


Sva scal iaurdo scipta, at allir 
hafi teiga iambreida oc iamlinga, oc 
iamgoda eptir +) leigoburd, Enn ef 
einhverr hefir breidari teig eda lein- 
gra, på liti- falla frå sinom teigi oc 
akri, oc til hins, er minna hefr, 
låti sva af sånom akri, sem åsånom 

oc 
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da maale den, fom forft fommer, Jorden 
i lige flore og lige vel givdede Parter, 
og giøre fiden hvilfet de ville, enten fafte 
Lod, eller hver beholde hvad han haver 
gigdet,. — Leilændings Sfifte fral holdes 
imedens een af dem. boer paa Forden. 
Men. om nøgen farer af Jorden, og en 
anden fommer i hans Sted, da have 
Den, fom fommer til, den Part af Jorden 
og de Hufe, fom hiin havde, fom borte 
foer, og nyde hver fir Befiddelfe. 
Gaaledes fEal Ford fEiftes, at ens 
hver Lod er lige bred, lige lang. og lige 
god efter Cjaardens Beftaffenhed. Men 
derfom nogen af dem haver taget bedre 
efler -ftørre Lod, da give fra fine Agre 
til den, fom mindre. Lod haver, hvad 
enten det ev af faaede eller ufanede Agre, 





og 


bene stercorari curabit: sit vero ipsorum libero relictum arbitrio, utrum sorte 


sibi agri portionem eligant, suamgve qvisgve sibi, gvam fino ipse lætifi= 
cavit, retinebit: distributio autem inter conductores firma manetø,' gvam- 
diu eorum aligvis prædium incoluerit. Si cui a prædio migranti alter suc- 
cesserit, gvicgvid agri, prati, ædiumve antecessor conduzeraty successor 


recipiet: cæterum ex sua cuigve conductori ususfructus porlione cedet, 


Prædii divisio. hæc erit': singuli conductores ugros habento ægve la- 


tos, ægve longos, et ægve pingves ratione mercedis, gvæ cuilibet præstanda 


est, - Si vero gvis conductor latiorem vel longiorem gvam religvi nactus 


Juerit portionem, cui minor est, de sua concedet, gvantum alii deest agri 


sive 





7) tædi iamvæl, 63. 


| 2) einhverr, gvisgve, 62, beir, 3260, Zectio 
| melior, +) iardarhåfn, 3260. 
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oc hafi ecki fyrir starf sitt 9).  Enn 
ef hann vill eigi aflita, sæki 19) leig- 
lendingr sem vita fe, 


XVI. Capituli. 


At madr scal bia 4 ådalsiaurd sinni, 


Ni scal madr hafa daålsiaurd 
sina at båa 4, helldr'enn hverr annar 
valinnkunningr madr, oc allt pat-er 
1) samtynis ligger, Nu ef dalsnautar 
vilia eigi byggia hannom, på scal 
hann biåda peim leigo 2) fyrir far- 
daga, slika sem adrir menn vilia 
leigt hafa, oc se po eigi at fiand- 
bødi, pviat eigi scal hann at fiand- 
: 7 ; bådi 
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og have intet for fir Arbeide: Bil han 
ifte give fra fig, da føge Set esE Br naD det 
fon afttertig Gid. 


XVI Capitel. 
Om Mand behøver at beboe fin Odelégaard. 


Fu bør Odelskrand være nærnmteft 
berettiget til at beboe fin Odelsjord, frentø 
for en anden ged Mand, og at bruge 
ale det, fom ligger til den Gaard. Nu 
om hans Odels-Opfiddere iffe ville Tee 
Gjaarden til hal, da fÉal han tilbyde 
dem for Fardag faadan Leie, fom andre 
ville give, dog at Det iffe cer Avindgs 
Bud: thi han féal iffe have Jorden 

. efter 


sive seminati, sive semente vacui, nec impensi laboris hic:ulla ratio habetor. 


Conductori in negantem jus sibi, competit actio debiti ligvido comperti. 


Caput 


XVT. 


De jure prædium. avitum inhabitandi, 


;Prædium. avitum. legitimo. odelici juris: hæredi inhabitandi fundus- 





gve ad hoc prædium pertinentes colendi jus esto præ gvovis alio, gvan- 
tumvis probo et honesto viro:… Si vero talis' prædii. aviti usurpatores 'id 
nolverint hæredi locare, iis ille mercedem offeret talem, gvalem alii søl-: 
vere. velint, idgve ante.diewn migrationis: ista vero oblatio ne sit invidiosa: 
nemoø. sigvidem.,secundum. invidiosam alterius oblationem præstare cogetur 


7RerT= 





« 

2) pviat engi scal af audrom slå eda scera. 
Etenim nemo alterius foeno aut. messe 
se immittet, add, 71. 72, 

10) landsdrottin, dominus fundi, 58. | 


7) samtyms, 3032. 
2) fyrir -fardaga, 


omitt, 69, 





ante dies migrationis, 
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bodi annars hafa 7). +)Enn ef nøckr 
madr ferr å iaurdo, nema så vili 1) 
åbua, sem fe-å i jaurdo, bå rænir så 
fyrir bidda pann er kann maunnom å 
at fara. Enn ef menn fara 4, på scolo 
peir ?) afiåta iaurdunni, oc giallda 
Konongi hålfa mnaurk silfrs fyrir iardar 
rån. Nu ligør iaurd 7) eigi samtynis, 
på scal hann b6 hafa 3), ef hann hefr 
ådr sina iaurd alla oc liggr. samher- 
ads, oc ?) peir etia %) andvirki aullo 
i. 109) Ejsi må hann iaurd hafa, ef 
fall eda forad, eda fiaurdr eda ir 
IT) ufærar banna, 


Nu 
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efter en andens Avindsbud… Farer da nos 
gen Mand pan Jorden, uagtet den, fom 
eier Deel i Jorden, vil oe der, da brgaaer 


"hiin Ran imod den, fom far forbyde ham 


at flytte did. Men om nogen alligevel Antter 
til Jorden, da fal han fare af igien, og 
bøde Kongen en hale Mark Cølv for Fords 
Stan. Ligger nogen Jord, fom Mand eier, 
iffe næft ved eller i cet immed Den-Jord, han 
boer pag, og haver han tilforn brugt alle 


fine Jorder felv, da maa han og bruge den 


ord, Haar den ligger i famme Hjerred, fom 
den han boer paa, og han forneaaer at bruge 
al fin Avling derpaa. Men den Ford maa 
han iffe Have, hvorimeffem ligger Field efler 
Fiorder eller Aaer, fon man ei fan vade over, 

Du 


”mercedem,. Qvi prædium ab alio rite conductura occupat alius, gvam cui 

pårs prædii ceu domino est, et id inhabitare velit, rapinæ reus habetor. 

Qvo casu, dominus interdicto caveåat, ne gvis ibi sedem figat.. Qvi prædium 

interdicto posthabito usurpaverit, prædium relingvito, regigve dimidiam ar- 

genti marcam solvito mulctæ nomine, prø occupatione fundi alieni violenta. 

Fundos, etiamsi prædio dicto non fuerint contermini, retinebit dominus, modo 

in eadem tribu jaceant, et integrum prædium constituant, ubi opera rustica 

rite exerceantur. Fundum monte, sinu, aut fluvio impervio a prædio divi- 

sum domino incolere vestitum esto. ; ; 

Åaa 

3) nema så vili-bia 4 er 4. Niss. dominus 
suum fundum inhabitare velit. add, 58, 

4) Enn ef — iardar rån, omstt, T, R, 

Sy iaurd hafa, 3026 

£) affara, 62, kt) virki, 3260. 

T) eigi, omitt, 69. 10) eigi må kann — barna, omitt, T, R, 

3) bessa iaurd, ef hann heår sina iaurd fyrr, | 15) &vauder, 65, 307. 


Sz 


hunc fundum, si skur ipsæ ante habue= 
rit, 56, 

9) neyta heir allir andvirki 4, ommnes materie 
utantur, 57. 58+ 
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Nu ef fleiri menn bua 2?) 4 hus- 
om samann enn cinn, på- scolo beir 


vida at hiuna tali; enn eigi at iardar - 


magni: pviat hiun purfa elldivgr!?), 
enn eigi iaurd, 


XVII. Capituli, 
Um spellvirki. 


Nu ef madr haugør ") eyk fyrir 
plogi eda ardi, eda >) herfi, eda %)i 
+) eyk reidi å varsdegi, så er at pvi 
verdr kunnr oc sannr, på er hann sekr 
fim mårkom silfrs vid Konong, oc bæti 
grip pann, er hann spillti vid pann er 


åtti, oc aufundarbot slika å ofan ”), 
sen 





- 


Nu om flere Mond boe fammen i 
Huus, da fEulle de fEaffe Brændfel efrere 
fom de have Folk til; men iffe efterfom 
de have Ford til: thi Folfet behøver 
Varme, men iffe Jorden. 


XVII. Cavitel. 
Om Sbildevært. 


Du om nogen hugger Øg for Pio: 
eller Harve, eller fpilder Seletøi, efler 
Plov:Fedfab om Baardag, og: faadant 
bliver ham overbeviift, da bøde han fem 
Marf Sølv til Kongen, og det han fpildte 
til Cievmanden, og desforuden Avindsbod, 


efterø 


Si plures vel binzi prædium incolant, pro domesticorum numero lig- 


nationem exerceant, sigvidem familiæ materia ignis altrice, non autem 


fundo opus est. 


e 


Caput XVII, 


De. damnis, 


Qvod si gqvis occiderit jumentum vomererm, aratrum vel.occam trae 


hens, vel vinculis jugalibus adstrictum gempore verno; gvisqvis ejuscemodi 


Facinoris convictus fuerit, marcas argenti.gvingve regi committet,. domino= 
gve damno pro hujus jactura satisfaciet pretio ægvivalenie, et insuper 


mulc» 





12) & einom bå enn einn, 63. 
33) oc sva hit sama lysing, ef ;dem de inter- 
dicto, add, 71. 72% 
Z) oyk, jumentum, 30944 z 
2) hæyrf, 61, 
& 


3) spillir, vio/at, add, 56. 
+) oyreidi, 302. 
| $) eptir sex mauna démi, ex ser virorum 
arbitrio, 302, 57, 61, sem sex etc. 72, 
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sem 'scynsamir menn dæma eptir måla- 
vauxtom, laugliga tilnefndir, Enn ef 
stelr iårni af ardri eda plågi, prigilldi 
pat er hann stal vid pann er åtti, ”) 
oc sex aura-silfrs i 7) peckabåt, enn 
Konongi tvær merkor silfrs, Enn ef 
madr spillir plég mans, eda ardi, eda 
8) herfi, eda hauger festi eda sela, beizl 
eda tauma, eda scocla, eda ?”) bygil, 
eda hkornspenzl, ef pat verdr eitt- 
hvart spillt, bæti sem sex scynsamir 
menn meta, oc. sex aura i aufundar- 
båt 92), Enn ef hann stel "") einø- 
hverio besso, på !?) heiti æ hyinn at 
usekio,” prigilldi bat er hann stal, 


peim | 





efterfom fÉionfomme Mænd, dertil fovligen 
udmældte, dømme efter Sagens Beftaffens 
hed. Men derfom nogen fliæler Yern af 
Sjarve efer Plov, da byde det igicn tres 
dobbelt til Ciermanden, og fer Øre Sølv 
fom Forligelfe-sder, og to. Mark Saly 
til Kongen,  WDerfom noger fpilder anden 
Mands Plov eller Hjarve, clfer hugger 
hans Fælle ellev Sele, Bidfel eller Toms 


me, Sfagler eller Byggel eller Horne 


fpængel, om eet af diffe bliver fpildt, då 
bøde efter fer fCionfomme Mænds Burs 
dering, og fer Øre i Avindsbod. Men om 
han ftiæler noget af dette, da hedder det 


Gnapperie, betale det han flial tredebbele 
til 


" duas argenti. marcas, 


mulcitam solvet pro scelere invidioso tantam, qvantam. viri jure delecti 


pro statu causæ æstimaverint, Si vero ferramenta vomeris vel aratri fur- 


tim gvis abstulerit, rei furto ablatæ pretium- reddat triplum ei, gvi domi= 
nus est, argentigve oras sex favoris ergo reconciliandi, at regi pendet 
St gvis alterius vomerem, vel aratrum vel occam 
læserit, disscideritve gvis catenam, lora, frena, habenas, SCAPOS ITANSVErSos, 
stateras, fibulasve corneas; si gvid enumeratorum læsum fuerit, mulctam, 
gvam seviri peritiores determinarint, resarcietur ; dominogve insuper solven= 
tur sex oræ pro damno invidiose dato, Sigqvid horum furtim gqvis abstulerit, 
furunculus audiat impune dominøgve pro gvovis furtim surrepto tripli 

3 Åaaa f pen- 





x $) oc aura silfrs 1 pockabét, ef ser oras ar= | 9) peim er dtti. cué' dominium erat, add, 


genti pro compusitione, omitt, 69. 87195 
7) scadabét, sarisfactio pro damno dato, 309, | "!) eda spillti, aut violavit, add, 71, 
Sy hæyri,… 61. | 12)--heitivæ hvinm at usekiu,  åAomo furtiivæ 


3) bygit, omizt, 304, … bygst, 58. indolis impune appelletor, 309. 57. 58. 
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beim er åtti.  Enn hauggva må madr 
ser til plågs oc til ards i hvers mans 


mårko, er hann vill, påat hann bidi 
eigi +) leyfis til) 


XVIII, Capituli, 
Um akra scipti oc eingia, 


Nu scal madr krefia engia sciptis 
sem akra: af audrom scal hvargi slå, 
ne scera, ne ser nyta, Enn ef scer 
akr eda slær eng annars mang, på 
scal så fara til, er 4, oc festa laug 
fyrir akrinn eda engina, hvart sem 
korn liggr å eda hey, oc leggi så fim- 
tarstefno er helldr bickizt purfa, Enn 
ef bess verdr akr eda eng, er laug- 


festi 
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til CSiermanden. — Mu til Piov og 
Harve- mag man hugge Træ i hver 
Mands Sfov,: uden at begiære Tillaz 
delfe dertil. 


XVIII, Capitel. 
Om. Deeling af Ager og Eng, 


Mu fEal man forlange Sfifte paa Agre 
og Enge, og ffal ingen flage, fEiære eller 
benytte fig af en andens Del, Men om 
nogen (Fiær anden Mands Alger eller flaaer 
anden Mands Eng, da fral Ciermanden 
fave til og [ovfæfte den Ager eller Eng, hvad 
enten Korn eller Høe ligger derpag, og fægge 
hiinFemteftævne for, Fører han da Kornet 
eller Syget bort fra ben Yger eller Cug, fom 

å var 


pendet pretium. Lianum autem cædere in sylva cujuslibet dornini, gvod 
resarciendo,vomeri vel aratro. inserviat, cuicungve licitum esto, etsi veniam 


caedendi non qvæsierit, . 


' 


, 


Caput XVIII. 


De dividendis agris et pratis, 


Divisonem tam agrorum gqvam pratorum poscere gvis debet, In ea 
gvæ alteri competit parie, nec secare, nec metere, nec in suum gvid 


vertere usunm potest. 


Si gqvis in alterius agro vel prato messuerit, vel 


secuerit, dominu seo se conferat, et agrum pratumve lege inhibeat, ubi vel 
-messum jaceat frumentuni, sectumve foenwin, dicæ, si necessum visum sit, 
gvingve dierum interposita. Agro pratove inhibenti adjudicato revectionem 
Pposcat 

%) lofs, 3260, 
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festi fyrir, på scal hann beidazt aptr- 
færslo at aptr komi fyrir'fimtarstefno, 
oc leggi å landnåim oc eireidi medr at 
hann flutti eigi minna aptr enn bratt”). 
Enn ef hann færir eigi aptr, beidi ut 
oc. stefni heim innan hålfs månadar, 
oc ef eigi kemr heim, stefni haunom 
Ping fyrir rån oc laugleyso, oc låti 
bera vitni sin å pingi hyerso farit er, 
oc beidi bændr déms ec atfarar at 
taka, sem vita fe. 


2) Leiglendingr scal engom lofa 
reit at gera 7), nema' +) sunom sinom 
oc verkmaunnom, oc hvargi gera, 
nema par sem falli vid akr eda eng. 

Enn 





RØR 


var lovfæftet, da ffal man begiære, at han 
fører det tilbage far Femteftævne, tilligemed 
£Landnam, og fværge, at han førte iffe 
mindre tilbage end han førte bort, Fører 
han det iffe tilbage, da fræve det, og 
frævne ham hiem inden en halv Maaned: 
Kommer han iffe hiem, da ftævne ham 
til Tinge for Ran ag Lovftridighed, eg 
lade faa fine Bidner afhøre paa Tinget, 
hvorledes den Tiltaltes Omgang har været, 
og begiære af Bønderne Dom og Adfærd 
at tage det fom vitterlig Giæld. 
Leifænding maa iffe tillade nogen at 
fane fin Jord, uden fin Gøn og Tienes 
ftefarl, og heller iffe dem, undtagen han 
haver Affaldss Ford af Ager. eller Eng. 
Men 


poscatille ”fieri ante gvintum abinde diem, mulctamgve simul pro damnoe fundo 
illato poscat, et jurejurandum soltarium exigat, gvo alter probet se revexisse 
non minus eo, gvod avererat. - Reum ablata revehere nolentem, in hujus 
domo actor evecutionem poscat freri intra medium mensem citatione indictum. 


Si domi die indicto se non stiterit reus, ob rapinam, et Jus violatum in ju- 


dicium vocandus est; ubi testibus adductis ostendat acior, gvomodo se et 


adversarium inter, res eomparala sit, a colonis sententiam et exveculionem 


petat, ut res judicata instar debiti ligvidi sibi restituatur, 
Conducior nemini aligvam fundi portionem subigendam conce= 
dat, nisi suis fils et operis, gvibus. oras agri pratigve colere licet.… Si 


7) pat er granni hans åtti enn hann flutti 
brott,  Qvod vicinus possedit ab co 
ablatum, add, 63. ; 

2): landbåi, 7x7/cola, 304. 309. 58, 71. 
landbøli, 62, 3269 


SECS 


3) i leigoiaurd sinni, "za suo fænde, gvem 
add, 71, 72, ; 
+) hinom,, conduæerat, 71, 
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Enn ef fleirom leyfr eda audrovis 
gerir, på å landsdrottinn bat er åvex, 
oc landnåm, 4 ofann af heim er gråf: 
enn leiglendingr bæti hannom allt 
pat, er %) hann verdr >) sins i fyrir 
landsdrotni, fyrir sitt ordlof. 


XIX. Capituli, 
Um laugfesto, 


Nu ef madr laugfestir iaurd sina 
innan gardz eda uttan hollt eda haga 
eda veidistadi, på scal laugfesta at 
kirckio eda å fingi, par sem iaurd 
liger, !) Enn så, er laugfestir, scal 

tala 


inden eller. uden Giærdct, 





Men om har giver flere eller andre Tils 
ladelfe dertil, da eier Jorddrotten alt det, 
fom paa Jorden vorer, og desuden Lande 
nam af den, fom brugte: men Leilænding, 
fordi han gav Tilladelfe, betale Hiin faas 
meget, fom Jorddrotten tog fra ham… - 


XIX. Capitels 
Om Lovfæfte. 


Mu om nogen [ovfæfter fin Jord 
Skov eller 
Fæmarf eller Jagt, då ffal han lovfæfte 
ved Kirfe eller til Tinge, hvor Jorden 
ligger. Den, fom lovfæfter, (£al tale 

SENER 


secus faciendo aliis permiserit, domino fundi universus cedit fructus, eigve 
insuper pendatur pro fundi violatione debita mulcta ab tis, gqvi terram vo- 
mere secuere: qvibus satisfaciat conductor ob injuste concessam serendi 
veniam tanto, gvantum ipsi solvere coacti sunt fundi domino. : 


Caput XIX. 


De inkhibitione, 


Qvi de fundo suo sive intra sive extra sepimentum, aut de syl- 
vis, aut pascuis, aut locis venationi aptis, interdicto uti velit, interdiceré 


debet aut in templo aut in foro. 


Interdicens autem tam altæ voce 
inter- 





5) haunom verdr scadi at, Sz damnum inde 
sapiet… 58. 

:&) er hann verdr suiptr i, 3260. 

7) Enn sva scal mæla: at Ek laugfestir 
eignir minar her i dag hvarttveggia at ord 
fullo oc laugfullo oc pingsmåli (Konongs- 
måli, 62) fyrir bid ec hveriom manni ser 


at nyta at vitni ydro, er hi4 standit (Guds 
oc godra manna peirra, sem ord min 
heyra, 60, Hard, Reg.) kasta ek barfyrir 
laga kefli. Enn så er laugfestir etc. — 
Verum sie dicendum est: Interdico 


meos fundos hic kodie et solenni et de=" 


gali, forensigve formula (legi a-Rege 


Landsleigo-B6lke 


tala sva hått, at allir heyri peir sem 
par ero, ?)ef bpeir vilia. Enn su lang- 
festa scal standa tålf minodi 7) hina 
næsto eptir, er eigandi laugfestir eda 
hans langligr umbodsmadr. 


XX. Capituli, 


Hverso mikit landnam hverr scal taka fyrir 
jaurdo sina. 


Nu ef i er ørt Konongs iaurd "), 
bå å hann åverkabåt sya mikla sem 
åverki er verdr eptir scynsamra manna 
virdingo, oclandnåm iammikitåverka- 

bot, 


- 
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faa høit, at alle Tilfædeværende Funne 
hove det, om. de ville. Denne Lovfæftelfe 
féal ftane ved Magt de hæfte tolv Maas 
heder efter at Cieren eller hans lovlige 
Fuldmægtig haver fovfæftet. 


XX. Capitel. 
Hyormeget Sfadegiæld ettihver bør tage for 
fin fafte- Ciendom. 
aar Sfade er giort paa Kongens 
Yørd, da bør han derfor have Sfadegiæld, 
faameget form SFaden er værdt efter (Fions 
fomme Mænds Vurdering, og ligefaameget 
Lande 


interdictum proclamet, ut ab omnibus præsentibus, si modo velint, exau= 


diri possit. 


Interdictum istud per duodecim proxime segventes menses & 


Jundi domino vel ejus mandatario rite prolatum valeat, 


Caput XX. 


Qvansum mulctæ pro violatione fundi alieni cuiqve debeatur fundi dømino, 


Qvi convictus fuerit fundo Regio (absgve venid). usum esse, Regi 
pro damno, secundum æstimationem solertium virorum satisfaciet, miulctaris- 


gve 








datæ' conformi),  Interdico unicuigqve 
usum fructum,  VWos, gvi adestis' mei 
sunto testes (Deum et bonos vires, gvi 
mea verba audiunt, testes invoco), Pro- 
jicio igitur ad-degis: normam" bacrlum; 
Qvi vero interdicit etc, 309: 60, 62, 65. 

2) Ef beir vilia, omitt« 57. 

3) hinn — umbodsmadr, 0milt, Tunsb, R. 

3) på scal hann eigi meira Jandnåm taka enn 
scynsamiir” menn metå åyenka at verdr se, 


. 





til Bess er dverki er verdr briggia marca, 
enn-hålfo- meira ef laugfést er. 61, Enn 
ef fer ort izurd hertoga etc, A/ajorem pro 
damno fundo illato capiet non mulctarm, 
gvam” viri- grari pro" damno- cstimae 
werint, usgve dum illud tres ægvaverit 
marces, Mulcta si interdictumt interpo= 
situmfuerit dimidio crescit. Sigqvis finns 
dum Ducis ustrpaverit injuste etc, 61, 


”x 


364 


båøt, par til er åverki er verdr. priggia 
marka silfrs, hålfo meira-?)enn laug- 
fest er. … Enn poat åverki se meira 
verdr ; på scaV landnåm eigi leingra 
framgånga, Enn ef i er ort iaurd 
erkebisceps eda hertoga, på scolo 
peir hafa åverkabåt. eptir virdingo, 
hyart sem åverki er meiri eda minni, 
oc sva scolo sllir åverkabdt taka, 
enn ;)landuimn bpeirra iamni åverki, 
par tiler verdt er tuttogo aura; hålfo 


meira enn laugfest er, - Enn ef i er 


ørt iaurd liådbiscops eda iarls, på 
scolo peir taka landnåm eptir åyerka- 
bot, par til.er åverki er verdr tvær 
merkor; hålfo meira enn laugfest er. 


Enn 


gve satisfactioni parem usgve ad tres argenti marcas; duplum vero. si 





Landsleigo-Bålkr: 


Landnam fom Sfadegiæld, indtil Sfades 
giælden vurderes for tre Mar Salv;: men 
er Lovfæftelfe feet, bliver £andnam en halv 
Gang florre. Endog Gfaden gr mere værd; 
al dag iffe høiere Landunam tages. Sten 
om Staden er giort paa Crfebiftope eller 
Sjertugs Jord, da fEulle de havre Sfade: 
Giæld efter: Furdering, fom Sfaden er" til, 
ftor eller liden, og faa ffulle alle have; 
men £andnam fEulle de fave lige med Sfae 
giælden, indtil den er vurderet for tove Øres 
halv mere om lovfæftet er Men er Sfas 
den giort paa Griftbiffops- eller Greves 
Ford, da fE£ulle de tage Landnam lige med 
Sfabdegiælden, indtil famme er vurderet 


for to Dart; halv mere om levfæftet er. 


Men 


interdicto agatur, solvet.. Etsi damnum pluris fuerit æstimatum, mulctam 


augere non dlicet, 


Qvi fundum ad archiepiscopum vel ducem perlinentem 


illegitime usurpaverit, illatum damnum dominis; sive grave, sive leve fuerit, 


ad æstimationem rite factam resarciet. Mulcta autem pro fundi violatione 


satisfactioni pro damno dato ægvaliis esto, donec damnum viginti oris æsti= 


matum fuerit; gvæ mulcta ad dimidiam usgve crescit, si interdictum fuerit, Si 


gundo episcopi suffraganei vel comitis damnum illatum fuerit, damnirespondebit 
mulcta satisfactioni, donec duas adægvaverit mareas; duplo plus pendetur så 


inter= 





2) ef, si. 62, 63. 


3) Enn landsdrottinn iammikla gverkabét par 
til 4verki er verdr tutugo aura, enn hilfo 
meiro enn laugfest er, Enn ef i er ort etc, 


| 


Sed domino fundi ægvalem mulctam pro 


damno funda illato donee id viginté 


Ænterposito interdicte 
mulcta dimidie crescit, 97, 


oras æstimetur, 
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+) Enn ef £ er 'ort iaurd åbdta eda 
abbadisar, eda umbodsmarns heil- 
apgrar kirkio, på scolo peir taka'land- 
nåm eptir åverkabåt bartil.er åverki 
er verdr tålf aura; hålfa meira ef 
laugfest er." Enn zef i er ”orft iaurd 
baruns eda stallara eda merkismans, 


på scal hverr peirra taka landnåm 


eptir iverkåbdt,” partil ér åverki er 
verdr nid aura; hålfa meira ef laug- 
fest er, Enn ef i er ort iaurd haullds, 
på -scal hann taka landnåm  eptir 
åverkabåt par til er åverki er verdr 
sex aura; hålfo meira ef laugfest er, 
Enn ef i er ort iaurd bånda, eda 
beirra manna, er or androm kon- 
ongarikiom ero, oc her i landi stad- 
festazt, på scolo peir taka landnåm 

eptir 
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Men- om. (Sfade ér glort paa 465608 eller 
Ubbdediffes —ellvr atidre den hellige Sirfes 
Fuldmægtiges Ford, da fÉulle-de tage Land: 
nam lige med Sfadegiæld, indtil Sfaden 
er vurdever-for tolv Dre; Halv nréveson (ov: 
fæftet jer, "Gr. Staee sgiort paa Barons 
eller. Droftes eller Standarisbærers Jord, 
da fÉal enhver af dens tage Landnam lige 
med Sfadeginid, indtil Sfaden vurderes 
til nisØre; halv mere om lovfæftet er. 
Men om Sfade er giort paa Odelsmands 
Ford, va fEal han tage Landnam lige med 
Sfadegiæld indtil Sfaden beløber til fer 
Dre; halv mere om lovfæftet er, — Men 
om: Sfade er giort paa Bondes Ford, 
eller de Mænds, fom ere af andre Kon: 
geriger, og her i Landet have nedfat 
fig, da fÉulle de tage £Landnam lige 

K med 


interdictum propositum fuerit. Si vero ad-abbatem vel abbåtissam vel pro- 


eczratorem bonorum. ecclesiasticorum pertineat, gvi læditur, fundus, muleta 
ipsis damno illato adægvata solvetur ad oras usgve duodenas, æantece- 


dente duplo major evadet mulcta interdicto. 


Si fundo aut baronis aut 


magistri aulæ aut signiferi injuria illata sit, cuigve satisjiet, usgve donec 


novem oris mulcta responderit, ”gvam -interpositum -interdictum duplo ma- 


yjorem reddit.  Si-dominus prædii-aviti pro damno, fundo suo illato mulc- 


tam capiet damne adægvatam ad.sex usgve oras,.gvæ si interdicto agatur,- 
i 


æn duplium erescit. 


Si-coloni, vel personæ, gvæ ex regno alieno huc mi- 


Érarit, hicgve sedem frcerit, inhabitato fundo damnum datum fisrit, itideræ 


B bb 


læso 





+) enn ef i er ort iaurd hauldzt etc, omitt, 13044 
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åverkabdt, par til åverki er .verdr 
hålfrar merkr; hålfo meira ef laug- 
fest er, s<nema beir seo hærri at nafn- 
botom, scal einscis mans landnåm 
leingra framgånga enn her er. åqyve- 
dit»)! 
scolo sex scynsamir menn meta. 


Enn allann åverka iardar 


XXI, Capituli. 
Hverso konor scolo laudnam taka, 

— Nu ef fleiri menn eigo iaurd 
saman, bå scolo beir allir eptir hin- 
om besta manni landnåm taka, at 
tisciptri iaurdo peim er 1 iaurdo 4 
medr beim, oc !) scipti landnåmi oc 
åverkabdt eptir iardar magni peim 

er 


læso, damno ægvalis competit mulcta, 


Landsleigo:Bélkr, 





med Sfadegtæld, indtil Sfaden er en 


halv Marf værd; hålv mere om fovfær 
flet ev, undtagen de ere af højere Stand, 
Fngen Mands. Landnam f£al flige Hhøiere 
end hev er fagt, — Al Stade paa Jord 
(Cal vurderes af fer ffionfomme Mænd. 


XXI, Capitel. 
Syorledes Qvinber frulle tage Landnam. 


Nu om fire Mænd eie cen Jord 
fammen, udelt, da ffulle de alle tage et 
£andnam… efter "den fornemfie Medeiers 
Bærdighed, og dele baade Landnam og 
Sfadens Erftatning i Forhold til enhvers 


£od 
donec ad dimidiam marcam se exten-=- 


derit: duplo pro fundo lege interdicto augeatur mulcta,, crescatqve prout 


dignitas domini fuerit major, 


ulla ewcedet modum lege superius constitutum. 


Nemini pro damno fundis illato satisfactio 


Damna cuilibet fundo 


sex viri solertes pro re nata æstiment, 


i Caput XXI, 
Evantum mulctæ fundi violati foeminis debeatur. 
S? ad plures dominos communis pertineat fundus, mulctam domini 
ex fundi indivisi capite damni dati pro dignitate optimatis inter eos ca» 


pient, dividenigve mutuo et satisfactionem et mulciam ratione portionis 
fundi, 





5) boat åverki se meira verdr etc, Ersi dam- 
num pluris æstimatum fucrit, add, 61. | 
Hard, Reg. 


IT) scoyta, zradere, 63. 








Se 





| 
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er iaurdo 4, Enn 2) mær taki land- 
sø 
nåm eptir faudor sinom, enn eckia 


eptir peim er næstr åtti hana. 


Enn ef sumir leyfa i neytzlo i 
iaurdo, enn sumir eigi, på taki så 
er eigi leyfdi landnåm sitt fullt, eptir 
bvi sem hann er madr til, enn ”) af 
åverka sem hann å i iaurdo til. +)Enn 
ef fleiri hafa uleyft, på taki allir eitt 
landnim, enn slikt hverr af åverka 
er i iaurdo.4,  Enn ef iaurdo er 
ådalsscipti scipt, på tekr hverr fult 
landnåm af sinom luta eptir pyi'sem 


hann er madr til, 


Nu 
fundi, gvæ singulis est, 
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Lod i Jorden,  Møe tager Landnam efter 
fons hendes Faders Bærdighed haver været, 


I men Enfe eftcefom hendes fidfe Husbons 


des Stand var. 

Saar een af Lodseicrne haver givet 
Tilladelfe til at bruge Sfov cfler Ford, 
men en ander iffe, da tager den, fom 
iffe gav Tilladelfe, fit fulde Landnam, 
efterfom hans Stand er, men af Sfas 
dens Erftatning  faavidt han eier Lod & 
orden, den om flere have ifÉfe givet 
Tilladelfe, da tage alle lige Landnam og 
Sfades Crftatning i Forhold til deres 
Deel i Jorden, Gr Forden fliftet ved 
Ddelsftifte, da tager hver fuldt Landnam 
af fin Part, efterfom hans Stand er, 

Nu 


Virgini tanta mulcta, gvanta patri debebatur pro 


violato fundo cedet, et viduæ tanta, gvanta novissimo ejus conjugi. 


Si gvidam communis fundi dominorum usum agri alii concesserint, 


absgve religvorum venia, is, gvi non concesserat, pro' sua legitima' digni= 
zate agri violati capiet mulctam, sed pro damno illato tantum, gvåntum 
sua fundi pars evegerit. Qvod si plures veniam fundum usurpandi non con- 
cesserint, singuli simplicem violationis accipient mulctam: sed pro usur- 
patione tantum singuli,, gvanta cuigve est portio fundi, acgvirent, Si fiun- 
dus avitus fuerit divisus, violetionis. mulctam pro -sua gvisgve portione 


hæres capiet illibatam juæta suam dignitatem. 


Bbb 2 Se 





4) Enn ef flejri == sem i iaurdo é, 


309: 


2). Enn mær åtti hang, omitt, 309. 58, omitt, 
3) sliktafdverka, fantuæs mmulctæ pro illato 


damno, 56, 





368 
Nu ferr madr i maurk annnars 
mans- at uleyli bess er å, oc vinnr i, 

: på scal så er %, leyda scynsama menn 
til 5) stafs, at siå oc meta markar- 
spell, pa scal hann bæta:iardeiganda 
markarspell, eda synia med lyrittar 
eidi, ef eigandi hefir eigi vitni til, 
Hyvervetna par sem madr hittir åverka 
i) maurk sinni, på -scal hann brott 


"taka at usekio. 


XXII, Capituli, 
Ef vinnr 1. scogi at tscipto, 

Nå ef tvei menn eda fleiri ")eiga 
maurk eda uthaga samann, pa scal 
eingi meira ivinna enn i >?) eign 4, 

"oC 
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Mir farer nogen iranden Mands Mare 
uden Tilladelfe.af Gievmanden, og arbejder 
derudi, darffal Ciermanden bede ffisnfoms 
me Mænd til Stedet, for at fee og vurdere 
MarferSfaden, da ffal han bøde Ciermans - 
den Marfe-S fade, eller værge: fig med tre” 
Mænds Ced, om Ciermanden haver iffe 
Bidner dertil Allevegne hvor man fins 
der giort Arbeide udi finn&Éov, der maa 
man: fagløs tage det bort. 


… XXII, Coapitel. 
Om Hugfi.t udeelt. SÉoy. 


Nu om to eller flere eie SÉov eller 
Udmarf fammen, da fEal ingen bruge mere 
i fælles Sfov eller Mark end hans Lod 


og 


Si gvis sylvam, cujus.ad alium pertinet dominium, sine ipsius. domini 


venia ingressus damnum. intulerit, dominus viros perducet ad. cædem. lig=. 
norum, inspecturos et tavaturos damnum cæde sylvæ illatum: tum. cædis 
auctor sylvæ. domino. satisfactione resarciet damnum sylvæ illatum,. aut.- 
purget se. trium- virorum jurejurando,. si testes deftuerint domino. Ubicunqve: 
gvis intra propriæ: sylvæ limites cæsa: offenderit ligna. dominus, impune 
auferendi. habeat jus, 


. Caput XXII, 
Si sylvam communem gvis 'ceciderit. , 
Si duo vel plures sylvam vel pascuum in commune possederint, 
nemini major ibidem ususfructus compelit, gvam pro rata et ratione suæ 
Clll= 
1) bia i einom bå oc eigo, Eesdem SERENE 


tent ædeset possideunt, 307, 309. 58+ 
SY eng, pratum, 394. 


5) stomfs, 57, stofns, 7, 
£) inurdo, 56, 
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ec tala rennr til, at' vsciptri iaurdo, | og; rette Forhold tilfommer, undtagen: for- 
nema:elldivid. Enn ef einhverr vinnr nøden Yfdebrand, Gruger:nøgen mere. end 
meira i enn tilkemr, på scal sækia | ham tilfommer, da ffulle. Medeierne fore 
på til sciptia er >) måti eigi, eptir | lange Sfifte, efterfom. Lovbogen udvifer 
pvi sem laughøk vattar i ådalscipt- om Odelsfifte: thi den (al Sfifte vrags 
om: bviat så scal-scipti råda erscipta:| de,. fom vil (Lifte, Men. ingen f£al raade 
vill. Enn eingi scal råda ne gera | eller glore andre. Spildeværk eller Sfade: 
audrom spellvirki ne fiårscada, Enn… paa. fit Gods. Men om. nogen arbeider 
ef i yrkir at iscipto meira enn til- | udi. fælles Jord mere end han tilfommer, 
kemr, bå svari sliko fyrir vid pann | da fvarer. flig Sfades Erfigtning og Lands 
er maurk +) 4, sem så scylldi, er i | nam til fine Medeiere, fom den der arø 
beider paa andens Jord, uden Ciermans 
iaurdenni, bædi ”)åverka oclandnåmi. 4 dens Tilladelfe, 


i 
vann ”) med uleyf, oc ecki åtti i 


Engi scal haugga i annars mans Jugen maa hugge i anden Mands 
maurko, nema nnferdarmenn farar | Sfov, undtagen omfarende Mand, hvad 
greida bot, hvart sem helldr buar at | enten han behøver det til at ifandfætte fit 
7) slæda, eda scipi, eda til elldneytiz, | Sfib eller fin Slæde, eller til IRebrand, 

ef om 





cuigve partis compelit, exæcepto, gued igni-alendo inservit. Si gvis ultræ 
id, gvod ægvum est, usumfructum. sibi vindicet, distributionem fieri, gvi 
uult, poscet juxta regulam juris de fundis avitis herciscundis.« . Qvi di- 
visionem. petit, illi detur actio de communi dividundo.  Nemini liceat alii 
nocere,, nec. consilio nec animo lædendi.  Qvi. vero fundo indivisø ultra 
ratam: usus Juerit, domino fundi.tantum mulctæ nomine solvet, gvantum 
illi, gvi. sine venia usurpavit, et ad gqvem nulla fundi portio pertinebat, 
pro Jfundo læse et usurpato solvendum erat. 

Nemini in fundo alieno ligna cædere tutum est, nisi gvantum ne- 


cesse fuerit iter facieniibus ad reparationem rhedæ vel navis, vel gvantum 








ZULSIZLSE 
3) maurk,” sy/vam.… 56, 6) åverkabdt; damsii satisfactie. 56. 
4) imot eigo, participes, 638. 62. | 7) styri eda scipi eda sleda, c/awvwm aut ng- 
7) sncidit lacuna unius folii, 57+ vim aut traham, 69, 
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ef uti byr um nætr sakir i sama stad, 
nema hann nåi hvarki kaups ve ørd- 
lofi å, oc gengr naudsyn vid, på 
hauggi medan hann Bbarf, oc bæti 
markarspell landnåmglaust, ef så å- 
målgar|sem å, eda hans umbodsmadr. 
Enn ef 4 scipi byr, hafi eigi meira 
enn peim vinnzt samdægris, Enn 
ef meira haugegr, bæti markarspell 
oc landnåm landsdrotni, nema hann 
leyfi. 


XXIII, Capituli. 
Um scips uppsdt. 


Nu bparf scip upp at setia eda 
ut, sceri sytimadr bod upp sva vida 
at 





om han ev nødt til at ligge ude om Sats 
ten, eller og man fan hverfen fane til 
fisbs eller til givendes, og han lider 
Fare, da maa han hugge- faameget han 
behøver, og betale Sfovhpilde, uden Lands 
nam, om Ciermanden eller hang Fulds 
mægtig paataler det Til Stibs Behov 
maa man iffe mere hugge end man brus 
gev famme Dag. Hugger man mere, -da 
Døde Sfovffade og Landnam til Jords 


| drotten, uden man havde hans Forlov, 


XXIII, Capitel. 
Om GSfibs Opfættelfe. 
Mu behøver man at fætte SfiG op 


ellev ud, da fende Styrmanden en Budftiffe 
faa 


usus poposcerit ad ignem alendum, ubi noctu sub dio viatori agendum sit, 


Verum hæc lex iis solum prodest, qvibus nec ligna emendi data fuerit far 


cultas, nec venia cædendi, et gvos necessitas urserit ; hi arbores, gvot 
indiguerint cædent, et damnum domino ejusve mandatario poscenle sylvæ 


illatum, nullam autem mulctam præstent, Qvi in nave manserint, iis non 


plus, gvam gvaæntum diurno sufhiciat usui, lignorum excidere licet: si plus 
ceciderint, illatum sylvæ damnum restibiient, fundigve violati mulctam sol- 


vent fundi domino, nisi ab eo cædendi veniæ parlticipes facti. 


Caput XXIIT, 


De navis subductione. 


Si navis deducenda vel subducenda fuerit, nauclerus tot undigve 


m7:n2tio 
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at heir verdi !) full afla til at setia 
upp eda ut pat scip, sekr hyerr 
hålfan eyri silfrs, så er eigi kemr til 
pess scips drattar.  Hvarvetna sem 
.mennn bridta scip sin oc bpickiazt 
eigi få siålfir borgit ser, på sceri peir 
Peim bændom bod upp, sem næstir 
bua, sva margom sem hpeir pickiazt 
"purfa innann beirrar scipreido, oc 
komi beir til med eykom sinom, er 
"pvi koma vid. Scole bpeir hafa sex 
aura 2) fyrir lest hveria, er bpeir ”) 
nå upp; bpeir scolo par medr biårga 
scipi oc reida. Enn hvarr, sem eigi 
kemr eptir bodi, sekr sex aurom silfrs 
vid Konong: hafi Konongr hålft, enn 


scipsbråts menn haålft. 


XXIV. Ca- 
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fag vidt, at han haver faamigit Mands 
f6ab. fom han. behøver til at træffe Sfis 
bet op eller ud;- hver er brødig en Øre 
ESslv, fom iffe fommer til Sfib at op: 
ellev udtræbfe,  Zllevegne der, hvor nogen 
lider Sfibbrud, og fan iffe felv bierge 
fit Gods, da maa han fende Budftikte 
omfring i de nærmefte Sfibreder, og for: 
lange faamange Yønder, fom han fones 
behsves, og fEal da Bønderne indfinde 
fig med deres Øg, naar Budet fommer 
fil dem, og f(Eulle de Have fer Øre for. 
hvert £æft, fom de bierge; derfor f£ulle 
de øg bierge Sfib eg Redféab. Men 
hvo, fom iffe Fommer efter Gudet, er 
brødig fer Dre Gelv. til Kongen: deraf . 
tager Kongen Hælvten, og de Sfibbrudne 
den anden halve Part, 





XXIV. Cas 


nuntio arcessat viros, gvot pares sunt navi deducendæ subducendæve. 


Qvi nuntio monitus navi ducendæ se subduwerit, dimidia mulctabitur ora. 


Nautæ naufragi, ubi-se viderint impares suis servandis rebus, tot vicinorum 


suis cum jumentis in eadem tribu eclassica nunlio cogant, gvot necessum 


 duxerint. His pro gvavis lasta bonorum, gvæ servaverint, sex oræ sol- 


ventur navantibus operam, ut navis et sua armamenta ab interitu vindi= 


centur. 
"argenti, gvarum dimidia pars Regi, 


Qvi accepto nuntio auxilium ferre recusarit, pendet sex oras 


naufragis aliera cedet. 


| Ca- 











7) fulltida, pJenæ ætalis, 309, 
2) silfr, 62, 


| 3) vinna, 62, hialpa é land, 63, 


BR 
XXIV. Capituli. 


Um laugfesto til fimtarstefno, 


AÅllt pat, er menn scil å um 
åverka å akri eda engi, å hollte eda 
haga, på seal laugfesta fyrir, oc leggi 
så fimtarstefno, er helldr pickizt 
purfa, oc scal nefna ")sex scynsama 
menn, hvarr bpeirra 2) 4 stefno at 
Enn 
allt pat, er madr vinnr å akr eda 


virda vitni peirra oc målefni. 


eng til fimtarstefno, oc færist eigi 
undann démi, på sekizt hann eigi. 
Så scal fyrri tiå vatta sina fyrir dåms 
maunnom, er fyrri lagdi laug oc dåm 
fyrir, enn veriande sidann, oc scal 
så låta sveria sina vatta, er doms- 
maunnom pickir sannara hafa, oc 
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XXIV, Cavttel. 
Om Forsud til Femte-Stævning. 


Ult det, fom Mænd tvifte om ans 
gaaende Arbeide paa Ager eller Eng, i 
Skov eller Mark, da (Cal derfor fovfæftes, 
og fFal den, form formener fig forurettet 
at være, gisre den anden SFemteftævne, 
og (al da påa Mødet udnævnes fer fFions 
fomme Mænd paa hver Gide, at grandfée 
deres Sag og Bidnesbyrd, Men for alt 
det man arbeider paa Ager eller Eng under 
Femteftxvning og iffe unddrager fra Retten, 
gives ingen Boder. Den fEal. førft føre fine 
Bidner for Domsmændene, fom forlangte 
Lov og Dom, og fiden den Bærgende, 
og Domsmændene fulle lade dens Vidner 
fværge, fom dem fynes fisvft Ret at have, 


peir | 'og 
Caput XXIV. 


De inhibitione in foro intra gvintum diem citationis interponenda., 


Lite de agro, prato, sabuleto,, pascuove orta, interdictum proponet, 
gvi vim pati sibi visus fuerit, et diem condicet reo in judicio sistere, 
Pars utragve sex evocet viros solertes, 'gvi testimonia. utringve prolata 
causamgve æstiment, Pro usu agri ad diem citationis gvintum nulla ma- 
meat reum mulcta, dummodo contumax non fuerit. 
judiciumgve poscit suos prior coram adsessoribus. judicii testes producet. 
Reus deinde suos sistat testes. Testes vero, gvi adsessorum arbitrio 
veriores habiti fuerint, et gvorum effata, coram Deo et sua conscientia 


duæe- 





1) hrid til dåms, 58. re dom, in firo, add, 71, 


Qvi interdicto agit 
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peir vilia svara fyrir Gudi, at rettari 
hafi at sinni samvitzco,-enn eigi bådir 
sveria låta, Enn ef peim sem eigi, 


leggi til laugmanz. 


XXV. Capituli. 

Um.sekt manna ef rångt dæma, 

Enn um allar pær' eignir eda 
landscyldir, er menn scolo fimtar- 
stefno: til leggia,: på scal sakaråberi 
laugfesta oc !) leggia til vatta tva, 
oc leggia stefno eptir, oc scal heirri 





og de ville føare for Gud at være fandeftefter 
deres Samvittighed;. men begge Parters 
Vidner maae iffe foværge. Sunne de iffe 
forenes, da henvife deSagen tilLangmanden, 


XXV. Capitel. 
Om Mulft for vrange Domme 
Mu angaaende alle de Ciendomme og 
Den Landfeyld, fom man maa indtale med 
Femteftævning, da ffal Sagføgeren Iovs 
fælte, nævne tvende Widner og forfynde 
Stævning, og den Stævning maa ingen 


stefno eigi 2) spilla meiga,. Enn ef | forhindre, Men om nogen forhindrer den, 
spillir, gialldi sex aura silfrs; hafi | da bøde fer Øre Sølv, hvoraf Kongen tager 


Konongr hålft, enn hålft sakaråberi. 
Enn vattar scolo sva bera, at hallda 
å einni bdk, oc sciota pvi til Guds, 
at beir varo pvi nær, at fintarstefna 

var 





det halve, og Gagføgeren den anden halve 


| Del. Bidnerne fÉulle faaledes føres, at 


de holde alle paa een Bog, og fÉnde der til 
Gud, at de vare tilftede, da Feniteftævning 
blev 


duæerint proprius ad veritatem accedere, jusjurandum edant; etenim utrius- 


gve partis testibus jusjurandum præstare non liceat. 


Dissensu inter ad» 


sessores de testibus orto casus ad judicem provincialem feratur, 





Caput XXY. 


De mulcta falsi judicit, 


Si de fundis eorumgve mercede jus persegvendum sit citatione gvingve 
dierum, actor agat interdicto, citatione coram duobus testibus reo dictas 
Haric citationem irritam habere nefus sit," Secus facere ausus sex oras; 
tres nempe Reg”, religvas actori pendat. -Testes manibus codicem tenen- 
tes Deo dicant, se præsentes adfuisse, ubi actor reo diem gvintum diæit ; 

Ccc nec 





7) nefva-til, 304, 307, 56. 58. 60. | 7?) synia, 58. 
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var 7) laugd, oc sveri ) eigi framar. 
Enn cf på scilr 4, er i dmi sitia, 

"oc verda eigi samdåma, på gialldi 
peir sex aura silfrs er rångara hafa 
5) hålft Konongi enn hålft sakaråbera, 
nema beir'sveri bess, at peir visso 
eigi annat sannara fyrir Gudi. 


XXVI, Capituli, 


Ef umhodsmadr heldr leigo fyrir peim er 4. 


Hyerr madr innan laga varra er 
iaurd å, scal hafa ser umbodsmann 
innan fylkis pess, er iaurd liggr, nema 
hann se siålfr innan fylkis, oc på 
må hann hafa umbodsmann, ef hann 
vill, Enn så er umbod hefir, scal 

sækia 


nec ultra jurént. 
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blev lagt, og fværge. iffe videre, — Blive 
de, fom |fidde i Retten, Da iffe eenige, 
og dømme iffe alle ens, da bsde de fom 
have dømt Uret fer Øre Sølv, halvt til 
Kongen og halvt til Sagføgeren, und 
fagen de foærge, at de ei vidfte andet 
fandere; for Gud: 


XXVI, Cavitel. 
Derfom Fuldmægtig forholder Cieret fiin Leie« 


Hver Mand inden vort £augdømme, 
fom Jord eier, fÉal have fin Fuldmægtig 
inden det Fylfe hvor Jorden ligger, und: 
tagen han boev felv inden Fylfet, og 
dog maa han have Fuldmægtig, om han 
vil. - Men den, fom haver Fuldmagt, fEal 


føge 


Sz adsessorum vota varient sententiam, nec possit con= 


cors omnibus ésse- animus, sex .0ris, ex ægva parte dividendis Regi et 


actori illi solvant,, gvorum a recto-deffectit opinio, nisi jurejurandø osten= 


derint, se coram Deo nil.verius scivisse. 


Caput XXVI. 


Si mandatarius fundorum reditus eorundem dømine reddere recuset, 


Fundi- gvemcungve. dominum nostris subjectum legibus,. manda= 
tarium. habere oporlet intra tribus classicæ terminos, in gvo. prædium 


situm est, nist ipse- in eodem . habitet territorio, et. licet affuerit, si 


velit, mandatarium habeat, 


rr nr 


Mandatarius autem, qvasi ipse esset fundi 


domi- 





3) ger oc; add. 304; 
) øigi, 


| 5) haålft Kongi — fyrir Gudi, - omstt,. 304. 
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sækia landnåm um allann åverka sem" 
hann eigi siålfr, hålft til handa landg- 
drotni enn haålft ser; enn ef hann 
sækir eigi, hafi af alls ecki, Um- 
bodsmadr må iarder byggia audrom, 
enn eigi siålfom ser, oc leigo af taka, 
ef +) landsdrottinn vill, Enn ef um 
'bødsmaådr tekr leigo, oc vill eigislåta 
landsdrottinn få, på beidi landsdrot- 
inn ut leigunnar, oc sæki sem vita 
fe... Eun ef umbodsmadr dylr, at 
hann hafi vid umbodi tekit, på hah 
landsdrottinn til tveggia manna vitni, 
Enn ef landsdrottinn dylr, oc qvedzt 
honom eigi umbod fengit hafa, på 
hafi så, er umbod hafdi tekit, tveggia 
manna vitni til, at landsdrottinn eda 


foge Sfadegiæld for al Sfade, fom om 
det var hans Ciendom, og tager han felv 
deraf den halve Deel og Jorddrotten den 
anden halve Deel. Men om han iffe paas 
taler det, da have han aldeles intet, Fulde 
mægtig: maa bortfæfte  Gorder til andre, 
men iffe til fig felv, og tage imod Leien, 
om Ferddrotten vil. Men om Zuldriæge 
tig tager imod Leien, ;og vil iffe lade JForde 
Drotten befomme den, da førdre Jorddrotten 
Leien, og føge den fom vitterlig Giæld. 
Nægter Fuldmægtig, at: han haver taget 
imod Fuldmagten, da bevife Jorddrotten 
det med tvende Widner. Men om Jords 
Drotten figer, at han iffe haver giver hiin 
nogen Fuldmagt, da have Fuldmægtigen 
tvende Bidner for fig, at Forddrotten eller 





3 hans hans 


dominus mulctam pro gvavis illegitima usurpatione qgværat, cujus dimidia 





pars ad fundi dominum, religva- ad. mandatarium pertinebit. Si vero mulc- 
tam non exegerit, nullam ejus obtineat partem.… Mandatarius cuivis ali 
.gvam. sibi ipsi sfundos eløcet, ipsi insuper licet modo fundi dominus per- 
mittat, ex elocatis mercedem tollere, si vero mercedem eéxegerit manda- 
tarius, acceptamgve "fundi domino restituere recuset, mercedem poscat fundi 
dominus eadem, gva debitum legale actione. Si mandatarius neget se 
fundi procurationem suscepisse, eum convincat, fundi dominus duorum testi- 
monio. Si vero fundi dominus inficias iverit, se alteri fundi procurationem 


mandasse, mandatarius duorum virorum. testimonio probet, fundi dominum. 


C cc a aut 





£). Zucipit iterum, 574 
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hans umbodsmadr feck honom um- | hans Fuldmægtig overdrog ham Fuldnags 


bod, oc hafi umbod at laugom. ten, og at han haver den eftev Loven. 
XXVII, Capituli, XXVII, Cavitel. 
7) Un elds 4byrgd, ef laus verdr, Om Anfvar med Jld naar famme vorder [ø8« 
Prir ero arinnelldar at laugom : |: Fre Slags Ildfleder ere nødvendige 


så er einn, er båndi å at hafa i hus- | efter Loven; pag det førfte er den JID, fon 
om, beim er hann sitr >) i, eda sefr " Bonden maa have udi de Hufe, hvor hau 
opholder fig eller fover i. Det andet hole 
siåda, oc så elldr, er hiun-scolo hafa | der den Jld, hvorved han fÉal bage og foge, 
innan hiuss til hibyla båta, — Så er | og den Fld, fom hans Huusfolk fEulle have 
hinn  pridi, er heitir 3) -kylnoelldr | til Huusfornødenhed.… Den-er den tredic, 
4) oc lafa. Vit peim elldi scal eingi ; fom faldes Kiolneild og Lys paa Loen. Sfeer 
frammar åbyrgiagt enn sitt, f) uttan | der Sfade ved disfe Slags Jin, ftal Bonden 
Pann lut, er hann byrr ålleigolandi, | iffun foare for fit eget og denDeebafGaarden 
Hiss pau aull er: 1 hans" leigomåla | fom han beboev,; Brænde de Hufe, fom varet 

ero, hans 
aut ipsius mandatarium fundorum procurandi provinciam sibi mandasse, et 


ma 


i.” Så er annar, er baka scal vid oc 





"deinceps pro legitimo censendus procuratore habeatur, 


Caput XXVII, 


De ignis, si forte efferbuerit, reddenda cura. 


" 


Tres sunt foci igne alendi legitimo. Primus gvo paterfamilias in 
zriclinio, dormitoriove utitur.… Secundus pani pinsendo et cibo cogvendo, 
ut et familiæ usibus domesticis intra ædiwin limina inserviens,  Tertius (gvi 
isnis polentarius et: arealis vocatur; polentæ faciendæ et granis 
zerendis inservit, damno ex tali zgne mato paterfamilias non magis aliis 


gvam ipse sibi cavere potest, nec reparatione facienda teneatur, nisi pro rata 


fund 








1) Zlic caput integrum inserit, 302. 309, | 7) kylfu, 57. 
56. Qvod eæscribendum—est-vid fol. +) oc lafa, omitt..307. 58. 
XXXV. 57: 58 63. 63, 68; 5) fyrir utan, 302, 

2) er hann sitr oc sefr i, 62, | 
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ero, oc brenna hbau upp af vada, på | hans Tagemanl, op afBaade, da bør Leis 
å leiglendingr at flytia timbr å tupt, | lænding at føre Tommer paa Tomten og alle 
andre Materialier til fligt Huus, fom ftod 
ådr stodo å, enn landsdrottinn er | der tilforn, og da bør Forddrotten paa. fin. 
scylldr til at gefa fe fyrir at lita upp- | Befoftning lade Hufet opbygge, Men for 
gera aull. Enm utburdarelld allann, |-al den Sd fom bæres ud, fÉal den ftaae til 
på scal så åbyrgiizt er utber, oc gånga , Anfvar, fom bærer den ud, og gaaer fra den, 
fra sloknom, Enn ef menn få mein | uden at fInffe den. gaaer nogen Sfade af 
af beim elldi, på scal så giallda scada | den Ild, da fÉal den betale Sfaden, fom 
Ppann allannp, er uttber, eptir pvi sem | bar Yfden ud, efterfom fer f(Eionfomme Mænd 
sex scynsamir menn meta, Eingarleg- | vurdereden. Men derfor gives ingen Bøder, 
gia parsektir vid: patheitir vadaelldr, | thi det hedder Baadeild. End om nogen 
Enn ef madr visar umaga sinom eptir , vifer fin Myndling efter Ild, da ffal Vers 
elldi, på scal så åbyrgiazt aull umaga- | gen foare til af den fade, fom ved Mynde 
verk er 1,” Enn ef fulltida madr visar | [ingen feer, Men om fuldmnudig Mand 
imaga annars mans eptir elldi, eda at | vifer anden Mands Myndling efter JL 
gera bat sem monnom verdr mein af, | eller til at giøre noget, hvoraf nogen fager 
på scal så pann scada bæta, er umaga | Øfade, da fFal den bøde Øfaden, form fendte 
visti, enn hann laupi laus undan, Myndlingen, men Myndlingen være fri. 
XX VIII. Ca- XX VIII. Cas 
fundi conductitii gvem incolit, ad singula ædifteia, gvæ 'gvis mercede 


conduæxerit, incendio. absumta for:uito reædificanda, necessaria ligna et 


oc allann tilfånga til slikra husa sem 





gvæcungve usus poscit, ad aream, in gva antea stetere extructa, adveli 
curét; sed dominus fundi ædes igne consumtas suis sumptibus exæstruendas 
"curet, Qvi ignem domo effert culpam sustineat, nec eum relingvat ante- 
gvam extinctus fuerit.…… Damnum aliis ex illo igne natum ex æstima- 
ztione sex virorum solertium, gvi 79nenm domo eætulit, Ppræstet mulcta solttus, 
É sigvidem zØTIS fortuitus evenit. … Sigvis pupillum, CUJus cram gerit, gren 
gværere Jusserit 34010 periculø fecisse censeatur, elenim tutor rationem 
cujusqve damni a pupillo comimisst sustineat. — Homo ætatis perfectæ, 
gvi alterius pupillo auctor fuerit ignis portandi aut cuiqgvam nocendi, dane- 


nun præstet, pipillo culpa vacuo. 2 
a= 


i 
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XXXVIII. Capituli, XXVIIL Cavitel. 
Um brenno, Om Brand, 
Nu scal eingi fyrir 6drom brenna Mu (fall man iffe brænde en atidens 


& 


huss, ne ") lada, setrbåd, ne ?)salt- | Huus eller Lade, Stenen eller Salte 
"ketilsbåd, eda scip,. heiptugri hendi. | Kiedel- God, eller Skib, af vrd Hu. Blis 
Enn ef nockorr verdr at pvi kunnr | ver fligt nogen bverbeviift, de er han freds 
oc sannr, båer hannttlægr ”)ocheitir | løg, hedder Mordbrænder, og have for: 
brennovarzr, oc hah fyrirgert hver- | giort alt fit Gods, Land og Løsore, og fEal 
om penningi fårs sins i landi oc laus- ! det, fom han brændte op, betales dobbelt, 
om eyri, oc tvigilldi pat aptr, sem | efter fer fFionfomme Mænds Wurdering til 
hann brendi, eptir pvi sem sex scyn- | den, fom leed Sfaden, tilligemed hans Ret 
sami rmenn meta, oC rett sinn eptir | eftev lovlig Dom, førend den Sfyldiges 
lagadåmi, ådr enn i Konongs gard Gods falder til Kongen. Men derfom 
falli.… Enn ef med audrom hætti ! Branden feer anderledes, da f£al dermed 
forholdes efterfom for Pionfomme Mænd 
4) rådi eptir atvikom. Nu ef hann | dømme efter Gagens Beffaffenhed. Nu 
qvedr nei vid, på scal hann fara til | om denSigtede nægter, da ffalSagføgeren 
"heimils hans ec stefna honom bping | fare til hans Gopæl, og flævne ham til Tinge 

fyrir for 

Caput XXPIII. 


De incendiø. 


sm 


verdr, på fari eptir scynsamra manna 





Ne gvis alterius ædificium, horreum, mapalia, aut salis cogvendi 
tabernam, aut navim man invidiosa igne illato consumat,  Qwi istius faci- 
moris accusatus convictus fuerit, etilio mulctetur,. audiatgve negvam in- 
cendiarius, cujus bona mobilia et immobilia fiseo regio cedant, gvæcungve 
fuerint, postgvam. duplum damni pretium ex arbitrio sewx virorum cum. 
mulcta juris violati læso solutum fuerit, … Si vero alia ratione incendium 
Jactum sit, consilio prudentium virorum pro re nata causa cadet.  Qvod si 
accusatus inficias iverit ejus domicilium actor adeat, cumgve, ut incendii 


5 ; exilii= 





1) laudo, 57. 3 | 3). 00. theilagr, add, 302. 307.56. 63, 69. 
2) saltbud, 6r, f ty) démis 307, 309, 57. 63. 68, 
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fyrir utlegd oc brenno, oc: bå scal 
hann festa. tylftar eid å pvi pingi, 
Pann eid. scal. hann %) syorit hafa 
innann tio. vikna -?) særradaga naud- 
synialaust, fellr til utlægdar, ef felir, 


Nu rædr madr brenno; oc verdr 
at pvi kunnr oc sannr, på scal hann 
tvigiallda bat. aptr, sem brennt var. 
Enn ef;hann qvedr nei vit,-syni medr 
7)settar eidi, - fellr til hålfra. giallda, 


Enn ef madr brenner vidarkaust 
eda gerdivaund,  timbr eda…?) bak, 
grindør eda sleda, eda aunnr faung, 
bau-er maunnom-bickir betra at hafa 
enn ån at vera, oc hverr, er Pat 
gerir, er sekr maurk silfrs vid Kon- 


ong, 





379: 
for fredløs Gierning og Brand, og da 
fÉal den Sigtede paa det Ting fæfte 
tolv. Mænds Ced, — Den Ced- fall. han: 
have. foret inden ti Uger Søgnedage, fan: 
han iffe fane Ceden ” giort, da" bliver. 
han fredløs. 

Baader nogen en anden til Brand, 
og fligt- bliver "ham overbeviift, da f£al 
han bøde Sfaden dobbelt, — Siger han 
nsi derfor, da værge fig med fer Mænds 
Ced; fan han iffe faae Ceden giort; da 
betale han: halv Sfade. 

Derfom nogen brænder Bedfaft eller 
Gierdefang, Tommer eller Tag, Grinde 
eller Slæde,…ellev andet. Træfang, forir 
man vilde heller have end mifte; hvo. 
fom bliver overbeviift om. flig Misgiere 
ning, bøde cen Mark Sølv til Kongen, 


sg 


eziliigve' reum.in jus vocet, ubi- citatus vadimonio dato duodecim. virorum 
juramento se purget: tale juramentum præstare tenetur intræ decem heb- 
domadas dierum profestorum, nulla, gvæ impediat, intercetende necessitate. 


Reus causa cadens exilii condemnetur; gvi autem accusatus fuerit 


consiliis incendium fovisse, damnum igne illatum, dupla-satisfactione præstet, 


Si negaverit, spurget se sevirali Juramento.dinidium. aligvin-muletæ pendat. 


Sigvis lignorum struen, vel sepimenterum,… scopas purgatorias, marv 


terialia lignea, vel clatrata ad-legendum apta trahamve aut gvamvis aliam 


ligneam supellectilem gvan dominus ipsorum retinere polrus gvam amiitere 


maluerit, ille gvi tale gvid commiserit, reus erit- marcæ: årgenti regi pen= 


dend 





"Sy unnit hafa, 57. 
6) sagno dsga, 69. 


7) lyrittar eidi, 62. 69. 


| 3) hak grindr eda, 58. 
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ong, 6c tvigilldi bpeim, er hann 
brendi fyrir, oc aufundarbdt eptir 
lagadåmi,  Landsdrottinn å iafnan 
landnåin, ef pat er brent, er hann 


scadar. 
XXIX, Capituli, 
Um lauggarda oc scipti manna, 


Nå scal gordom scipta eptir iard- 
Nå er 


gardr granna settr, hann scal gera 


aårhåfa oc aullom åverka. 


sva håfann, at hann måi undir haund 
medal manni. Enn så gardr er gilldr, 
er ålin er millem hvers staurs oc 
hiåstaur hinn bpridi hverr oc ") iadr- 
adr allr oc sva pyckr at eigi meigi 
kasta 2) bolåxi i gegnom ; 'peir gardar 

ero 








og Gfaden dobbelt tilligemed Avinds6od 
efter Lover til den, fom han brændte for. 
SYForddrotten bør ogfaa at have Zandnam, 
om noget blev brændt, fom var ham til 
Sfade. 


XXIX. Capitel. 
Om lovlige Giærder og dereg Deeling« 


Nu féulle Giærder fliftes efterfors 
enhver haver Jord eg Avling til Cr 
Mabogiærde fat, Da fEal det være faa høit, 
at det fan naae op under en Mands Arm 
af Middelvært. Det Giærde er gyldigt, 
fom haver en len imellem hver Stavre, 
famt en Støtte ved hver tredie Stavre, og 
alt vel fantet, og faa tykt, at man iffe fan 
fafte med en VBedøre derigiennem; de Gierø 

: : der 


denda combustarumgve rerum domino duplum reddat pretiwum unacum muleta 
invidiæ judicio legitimo definita.… Fundi domino mulcta pro vi fundoø suo 


illata cedit, si incendio fundus damnum ceperit. 


Caput ÆXIX. 


De sepimentis legitimis' eorumgve partitione, 


Sepimentorum divisio fiat pro fundi portione et usu, atgve si extruendå 
sit pars sepimenti. ad Vicinum pertinens, ipsa surgat ad brachium usgve viri 
mediocris staturæ eæztensum, tale vero sepimentum justum censeatur, ubi 
spatium inter palos cubitum ægvet, et tertuts gvisgve palorum palo suftul- 
cienti innitatur obligve posito. — Omnis ora sit bene munita et sepimentt 


Crassities tanta, gvantam ne securis caudicibus cædendis aplæ unicus ictus 
; i per- 


1) vardfastr, bene firmus, 58. ' f 2) -dxi, securis, 307. 60. 
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ero gilldir at laugom, "oc hafi hverr 
gerdann sinn gard at krossmegsso i 
varit, oc åbyrgizt hverr sinn gard til 
vetr nåtta, pann sem um. andvirki 
stendr, Enn så er annar gardr, er 
bheitir ”) rimagardr, par scolo vera 
+) fiorar rimar i oc øckar i endom, 
oc festi sva fast med >) hånkom, at 
eigi falli fyrir vindi eda bufe. Så 
er hinn bridi, er heitir %) scidna- 
gardry.oc båi um eptir vanda 7) par 
sem gott er til vidar. Så er hinn 
fiordi, er menn kalla S) hagfellogard, 
er menn hafa ser fyrir merki gard 
millom eigna sinna, hann scal sva 
Piuckann gera, at eingi fenadr gangi 


ø, 


1 


permeare valeat: talia sepimenta pro legitimis habeantur. 





335 


der ere gyldige efter Loven. ” Enhver feal: 
have fine Giærder færdige tilKorsmiffe om. 
Baaren, og foare hver for fit Giærde, fom. 
fraaer om He eller Korn, til BintersNat. 
Det ev der andet Giærde, fom hedder fægter : 
Giærde: derudi Mulle være fire Lægter med; 
Revler paa begge Ender; og fFal'det fæftes. 
fan faft med: BWidie, at det iffe falder ned, 
enten ved Blæft eller ved Qvæg, Det er 
det tredie Giærde, fom faldes Bredegiærde: 
det fEal man og fætte til Jette efter Gæds 
vane, hvor man haver godt Forraad af 
Bed. Det er "det fierde Slags Giærde, 
fom man falder fælleds Marfegiærde, hvilket 
Mand fætter form Grændfegiærde imellem fine 
Cienudomme: de fFulle være faa tyfÉe, at intet 
Jvæg 


Qvisgve pro: 


sua portione sepimenta eæstruenda fieri curet, intra festum crucis vernum, 
illæsagve servet ad noctes usgve hyemales, (initivm hyemis), gvæ opera 
rustica cingunt. Secundum sepimenti genus cancellatum appellatur, ubi per- 
zicæ gvatuor, utragve extremitate singulæ hamatæ, tam arcte vimine colligatæ 
cohæreant, ut nec venti vel pecoris vicini irruentis vis ea sternere valeat, 
Tertiwrn sepimentorum genus eq longuriis fissis constructum esto, eandem 
in eæstruendo et servando curam poscens, ubi lignorum. satis est. Qvartum 
sepimentum e limitum pascua dirimentium officio nomen trahit, incolis hag- 


fellugardur vocatum : id adéo crassum faciendum est, ut pecorø a transit 


Dad pro» 


3) kima gardr, 302. 304. 307. 309. 56, | 5) staudvom -oc, add, 302. 307 399, 


57. 58. 60, 62. 63,768: 69. Hard, et. 
Tunsb, lectio male, 3 

4) briar, 302, 304. 56, 57, 62, 63: 68. 69. 
Hard, et Tunsb, Reg, 





57,09: 
6) standogardr, 69, 
Er) bar — vidar, 304. Tunsb. Reg. 
3) lapfellegardr,. 57. == 
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i gegnom, på er hann gilldr, Nu 
gerdir um eignir manna fen ?) eda 
forad, bat scal fyrir gard hafa med- 
ann bat må, enn ef par ferr fenadr 
yfir, på scal hverr hallda gardi uppi 
um sinn akr cda eng; enn bæti scada 
pann, sem fenadr gerir hans någronn- 
om fyrir hans vangirdingar sakir, 


XXX. Capituli. 


Um grindargerd granna oc stefnor, 


Nu ef piddyegir renna at gardi, 
på scal lid vera, oc grind fyrir oc 
rimar 1, oc ockar tyeir 4 endom, oc 
krossband å, på er grind gilld. Sva 


scal 
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Qvæg Fan gane derigiennem, da ere de 
lovlige, Nu hegner Field eller Mefe for 
nogen Mands Land, da fÉal det regnes 
for Giærde, medens det fan hjegne, Men 
ganger Qvæg derover, da fEal hver giærde 
for fin Yger eller Eng, eller bøde den 
Sfade, fon Qvæg- giov hans SMaboer, 


XXX, Capvitel, 
Om Grinder ar gigre, og Naboeftævner. 


Nu om alfar, Bei løber giennem 
Giærder, da fEal være Leed derpaa, og Grind 
for med Lægter deri og Revler ved Cuderne, 
famt Korsbaand, da er Grind gyldig, Saas 

ledes 


prohibere. valeat, si legitime structum censeri mereatur. Si fundos cinxe- 
rint paludes vel fossæ imperviæ, hæ sepimentorum, dum licet, fungantur 
vice, gvamdin.pecora a. transitu inhibere valuerint: si vero transierint pe= 
cudes, suum gvisgve agrum pratumve exstructo cingat sepimento; damnum 
autem ab ipsius pecore vicinis illatum ob negligentiam eæstruendi sepi- 
menti juste resarciet. 


Caput XXX. 


De januis elatratis vicinorum. et conventibus, 


s 
Si viæ publicæ duæerint. per sepimentum, poria et janua clatrata in= 
structum sit, oportet. Janua constet perticis gvatuor erectis, duabus itidem 
transversis: harum eætremitates sunto aduncatæ; si rile instructa censea=- 


Zur, 





2) ne, 302, 
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scal grind- setia at hun renni siålf | ledes ffal Grind fættes; at den falder til 
aptr. Eun ef maår scytr upp grind, | af fig felv, Men om nogen luffer Grind 
oc gengr fenadr' i akr eda eng, bæti ! op, og gaaer O,væg i Uger eller Cug, da 
scada pann, er gårr var, oc landnim | bøde Gfaden, form blev. giort, og Land: 
ofannå peim er korn eda grass å. | nam desuden til den, fom eiev Korn eller 
Enn' ef hauggr ") grindarhæla, eda | Græs, - Hugger nogen Grind ned, eller 
veltir stein frå, peim er vid liggr, agre Klinfen, eller vælter Stene ders 
oc stendr af hvi ?) opin grind, bæti , fra, fom hos ligge, faa Grinden derude 
7) scada pann allann, er par verdr | over ftaaer. aaben, da bøde af den Sfade, 
gårt, oc landnåm ofann å peim, er | fom fEecr, og desuden Landnam til den, 
$'aråsskde fom eier Græffet. 


Hallvardsmesso dag scal vera Paa Halvardsmiffe Dag fall Nas 
grannastema, 'Dpeir gardar ero gilld- | boeftævne være, De Giærder ere gyls 
ir, er bpeir taka på fyrir gillda å | dige, fom JMaboer tage for gyldige paa 
grannastefno.  Enn ef gardr verdr | Mødet, Men om Giærde bliver brudt, 
brotinn, på scal leida menn til oc | da ffal man tage Mænd til at befce 
låta siå gardinn. Enn ef gardr hefir | Giærdet,  Derfom  Giærdet da haver 

gilldr været 








Zur, Januæ istius talis situs esto, ut aperta sua sponte claudatur, Si gvis 
Pporlæ, apertå janud, pecori patere fecerit transitum in agros vel prata, pro 
damno illato et fundi violatione satisfaciet domino frumenti vel foeni, Si 
gvis pessulos vel lapidem applicatum januæ amolitus fuerit, adeo ut janua 
aperta maneat, damnum penitus restituet exinde illatum, et pendat insu= 
per mulctam pro fundi violatione fundi domino. 

Die Halvardi conventus vicinorum celebretur.… In tali vicino- 
rum conventu sepimenta pro legitimis habeantur, gvæ ab ipsis rite ex- 
tructa censentur. Si sepimentyum destrucium fuerit, testes adducantur 
sepimentum inspeclturi; gvod si antea juste exvtructum fuerit, damnum 


Ddda . resar- 





T) ”erind. et athrum, "3260. 3) ausla, 302, usla, "3260, vbigve; 
3) opit lid, me/ius,' Tzneb, Reg. … | ty korn eda, frumensa aut, add, 2307, 


Renee 7 Fr 
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gilldr verit, påscal så gialldå auslann, 
sem fenat åtti. Enn ef gardr hefir eigi 
gilldr verit, på scal så giallda auslann, 
er'gard åtti. Enn ef merkigadr hefir 
verit 5) bæa i millom, 'oc er så nidr 
fallinn, påscolo peir, sem hafa viliat, 


" gerda sinn luta, %) oc biåda :peimy 


sem til måtz 'eigø at'gerda sinn luta, 
Enn så, er eigi vill gerda, åbyrgizt 


'så-scada ”allann, :er gerr verdr, hvers 


fenadr sem gerir, oc.tva aura silfrs 
åfann å.beim, er fyrir scada yerdr, 


XXXI. Capituli, 


Um garda manna. 


Ef menn yilia gard hafa bæa i 


"millom, par semseigi hefir fyrr verit, 


gerdi 





været Tovligt, dar ffal den betale Sfaden, 
fom Ovæget eiede. Men haver Giærdet 
iffe været lovligt, da fÉal: den betale 


| Staden, fom «Giærdet <eiede. —… Haver 


Grændfegiærde været! imellem Gaarde, og 
ev det nedfaldet, da ffal den, fom vil 
haveidet, giærde fin Andcel, og byde den, 
fom boer imod” ham, at giærde fin Part. 
Men "den, fom iffe vil .giærde, foarer til 
al den Øfade fom bliver giort, af hvis 
Ovæg det eud maatte være, ng bøde desø 
uden to Dre Sølv til den, fom Sfaden fif. 


XXXT Coapitel. 
Om Giærder. 
Bille Mænd have Giærte imellem 


Gaarde, hvor tilforn intet haver værer, 
Da 


rzesarciet pecøris dominus, Qvod. si illegitimum fuerit, muletam pro damnø 


illato pendat ZS5 Cuf us erat sepimenti erstruendt et servandi- cura. Sz 


inter prædia sepinentum limitaneum olim eæstructum jam destructum ja- 


ceat; gvi suam fundi partem sepimento cingi cupiunt, a vicinis, ad gvos 


religva sepimenti pars spertinet, petant, ut ipsorum fundi partem circum= 


sepiant,  Qvi sepire noluerit, damnum gvodvis.a pecore alter:us illatum, 


. & ' - . . 
restituere teneatur, pendautgve insuper duas argenli OoTas, -€1, CUl damnum 


illatum.… est. 


Caput XXXI, 


De sepimentis, 


Si vicini suos sepimentis disjungi veélint fundos, qvisqve suas pro rata 


fundet 





5)-cbåta, -7dem, 62, 68, 





| €) oc bibda —-sinn luta, ; omstt, 304. 
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gerdi at iardar magni så er hafa vill, . 
oc sva så er til måz å, oc at iardar 
høfn halldi hverr sidan sinom luta. 
Enn så, er eigi vill gardi hallda eda 
gerda, så gialldi scada allann er af 
gerizt, Fimt'scal gera till gårdom ad 
scipta oc luta, hafa vid vatta, hvart 
sem vil eda cigi, oc åbyrgi honom 
gardinn oc. scada pann allann er 
Enn 
at gorfom gårdom, på scal fenadi 
aullom ") oc svinom heim biåda oc 


af fenade verdr hverr sem 4. 


3 SE i 
leggia laga >)-sekt vid, pat ero tva 
aurar silfrs, oc bæti auslann: enn 
allann auslann scolo sex scynsamir 


menn metas 


XXXIICa-"| 
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da giærde den, fonv det vil have, efter 


fin Jords Størrelfe, og Tigefaa den, fom 


eier imod ham paa den anden Side, og 
holde "fiden hver fin Deel indelutt efter 
rigtigt Forhold, Men den, fon iffe vil 
giærde eller holde Giærde vedlige, betale 
al den Sfade, fom derved foraarfages. 
FemteStævne fEal fættes til Giærde at 
fEifte og lodde, og haves Vidner dertit, 
hvad enten Diin vil eller iffe, zog (al da 
den Uvillige foare "for Giærdet, og al 
den Sfade, "fom- gigres af Qvæg, hver 
det end tilhører, — Naar Giærderne eve 
færdige, da fÉal alt Ovæg og Sviin 
drives hiem, og foares da lovlig Sigt, 
nemlig, to Dre Salv, fanit Sfadegiæid: 
men al. Sfade fEulle fer ffionfomnie 
Mænd- vurdere, g 

XXXI. Cas 


fundi portiones contiguas vicini sepe ambiant, ét suam gvisgve sepem pro 


rata servet illæsam. 


noluerit, restituet, 


Qvi .sepimentum aut eæstruere, eælructumve. servare 


Qvingve dierum citatione facta, ad sepimnenta. sorte 








dividenda adhibeantur testes, sive juxta, sive extra alterus velle fat, 
eventum alteri præstandum. nuntiet, si gvid damni vel sepimento, vel fun- 
do, sive agro sive prato ex pecore eujushbet domini illatum fuerit. Sepi- 
mentis vero. exstructis, jurienla. gvævis, Pecora et.sues domum.acta inelu- 
dentur, et mulcta poscetur lege .definila, gvæ est orarum. argenili duarum, 


damnumgve. plene reficietur, pretio a sex prudentibus viris æstimato. 


Car 





1 


omitt, 57, I 2)..sok, 23260, 


7) og syinum, 
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XXXII. Capituli. 


27) Hverso åt scal leysa fenat. 


Nå ef einn madr å fenat, enn 
annar akr, hinn bridi gard ugilld- 
ann; enn så er akrinn 4 scal >?) gera 
eptir 7) maunnom ec lita på siå, at 
fenadr er kominn i akr eda eng, på 
scal hann år taka medr vitnom oc 
låta sex scynsama menn meta scada 
pann er gert er, oc setia inn fenat 
pann sem i er kominn, oc reki laus- 
ann i hus inn, oc liggi hvarki å bast 
ne band, oc hpåat hvart stångi annat, 
på er pat i åbyrgd eiganda enn eigi 
Enn allt pat sem 
så er bvit å, missir fyrir heim er 

akrinn 


pess er inn satti. 
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: NXXTE Capitel. 
Hyorledes: optaget Ovæg bør udløfeå- 


Pu om cen Mand eier Qvæg, en 
anden ger, men den tredie ulovligt 
Giærde, da fEal den, form. geren eier, 
hente Folk, og lade dem fee, at Qvæg er 
fommen i hang Ager eller Eug, da fEal 
han tage det af med Biduer, og lade fer 
fEionfomme Mænd vurdere Sfaden, fom 
giart er, og færte Qvæget ind, dog. fEal 
han drive det løft ind i Huu$: og. lægge 
hverfen Baft eller Baand paa. Og oms 
endffisndt det ene ftanger det andet, da 
ev det paa Cierens eget Unfvar, og iffe 
paa dens, fom det indfatte,. —… AXlt hvad 
den, (om Q,væget eier, mifter hos den, fom 

Ugeren 


Caput XXXII. 


Qvomeode e claustris pecora redimantur, 


Qvod si uni sit dominium pecoris, alteri agri, tertio sepimenti ille- 


gitime eætructi, agri dominus viros arcessat perhibituros pecora aliend, 


agrum ipsius vel pratum intrasse, et damni illati æstimatores, gvæ deinde 


abigi faciat, in testium præsentia, et a sex prudentibus viris damnum 
æstimari, includatgve, gvæ irruperant, pecora nullis impedita vinculis. 


Nulla illi incumbit sollicitudo periculi, gvi inclusit, si vel pecora sese mu- 


zuis cornuum ictibus læserint, sed periculo ipsorum dominifiat. Pretium-vera 


damni, gvod pecoris dominus agri domino persolvit, huic integrum resti« 


fuel, 





1) Um fenadar insetning, De pecoris arre- |. ?) eptir gånga, eaf arscesatum, 3360, 


statione, 


3) grannum sinum, 58, 
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akrinn å, på scal så giallda haunom 


er gardinn åtti ugilldan, Gera scal 
eiganda bod samdægris, er +) fe er 


innsett, Enn ef hann vill eigi utt- 


leysa, på låti. standa inni til fimtar;. 


enn ef eigi er på uttleyst, på å så 
pat er innsetti, oc ero på lokinn 
ausla gidlld, Enn ef madr tekr fenat 
pann brått, er inn var settr, oc vill 
eigi uttleysa at laugom, Ppå heitir pat 
lokorån, på er håfdingi sekr maurk 
silfrs vid pann er innsetti, enn hverr 
annarv, er at er med haunom bråt 
Enn ef 


svin kemr i akr eda eng, eda annat 


åt reka, tva aura silfrs, 


bufe, at gordom gilldom,: på scal 
innsetia til ausla giallda, enn så leysi 
utt 
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Ugeren. eier og JQvæget indfatte, det f£al 
den igien berale, ham, fom havde ulovligt 
Giærde,…… Ciermanden ffal gigres Bud 
famme Dag, fom Qvæget indfættes ; - men 
vil han iffe indløfe det, da lade det flane 
indtil femte Dag; er det da iffe udløft, da 
eier Den Q,væget, fom det indfatte, og være 
dermed betalt for fin Sfade. ” Men tager 
Ciermanden det ud, og vil det iffe [ovligen 
udløfe, Da hedder det Lofferan, og er Hoveds 
manden brødig een Marf Sølv til den, fom 
Jvæget indfatte, men hver af de andre, fom 
vare med af borttage Qvæget, bøde to Øre. 
Men om Sviin eller andet Boe-Q, væg Fom: 
met udi Ager ellev Eng, naar Giærder ere 
lovlige, da fEal man indfætte der til EÉas 
dens Crftatning, men Giermanden f£al [ofe 


Qvær 





tuet, is, cujus sepimentum erat e legis præscripto minus rite exstructum. 
Eodem, gvo pecus includitur, die nuntius ad pecoris dominum mittatur, 
gvi si redimere noluerit pecus inclusum, ad gvintum usgve diem idem in- 
clusum maneat, gvo temporis elapso intervatlo, pecus non redemtum pe- 
culium cedit inclusori pro damno illato. restitvendo; si dominus vero in- 
clusa pecora abegerit, nolueritgve legitime redimere, id facinus a:rdit, obicis 
rapind, vel abrepta janua pecoris inclusi rapax. abactio; mulctam solvat 
Facinoris auctor ei, gvi inclusit, marcam argenti, eorum vero, gvi auctorem 
dm pecore extimendo et abigendo adjuverant, pro se gvisgve oras duas. 
Si porci aut alia domestica animalia in agros vel prata irruperint sepi- 
mentis licet legitimis cincta includantur, inclusa legitime redinet dominus 


soluto 





£) bi, 62, 3260. 
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er 4 åt laugom. Enn tiddr heste eda | Qvæget ud efter Loven. — Tøirer Bone 
' tiédr kyr, oc allt bat bu, er bændr | den Hefte, Kiøv eller andet Qvæg inden 

setia siålfr innan gards, oc verdr | Giærdes, og det. fommer log og gisr 

pat låust oc gerir scada, seti inn til | Sfade, da maa det iudfættes indtil Sfas 

ausla giallda, oc leysi eigandi utt at | den bliver betalt, og Ciermanden - løfer 
"laugom. det ud efter Loven. 


XXXIIL, Capituli, XXXIII, Cavitel. 


1) Ef fétækr madr harf bi sitt at utleysa, Om den Fattige behøver at udløfe fit Qvbæg. 


Nu ef maåadr å gardbrytil i bui Nu om uogen eier Gierdebryder blandt 
sino, oc vita bat ?) grannar hans, | fit Ovæg, og hans Naboer vide det, da. 


biodi heim ådr enn bat gerir nockorn | ffulle de bede fjam at holde det hiemme, 


scada,. oc 'seti inn iåfnan sidann til | førend det giov nogen Maud Sfade; men 


ausla giallda, >) enn ef pat kemr i | fommer det fiden i Ager eller Eng, da fatte 


akr eda eng, på leysi eigandi utt at | det ind, indtil Ciermanden udføfer'der efter 
laugom. Éoven. 





solutøo damni pretio; egvos autem aut vaccas aliave pecora, domestica, ad 
palos fune ligata intra sepimenta, qgvæ coloni ipsi, ipsorum domini pascentia 
tzenent inclusa,  eætractis palis vel. disruptis funibus libere. vagantia dam= 
num intulerint, gvod cui illatum est, ineludat, domino ipsorum damnum 


restituendo legitime redimende. 


Caput XXXILI, 


Si pauperi pecora inclusa redimendi necessitas incumhat, 


St gvis inter jumenta vel pecora domestica sepimentorum habeat 
corruptorem, id gvod notum fuerit vicinis, priusgvam gvid damni istud 
animal intulerit, domum transvectum includant redimendum mulcta darmni 
restiurendi, gvoties agrum vel pratum irruperit, dominus legitime redimer. 


Si 


% 








1) Uin gardbriét, De sspimenti fractere, | ?) vatlar oc, zestes et. 3260. 
3260. | 3) eu, -omitt, 2260, 
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Nå vill madr bå sitt ut- 
leysa, oc hefir eigi +) silfr till, på 


laugom, 


scal hann ved leggia, eda få vaurzlo 
mann iamgådann vedi, Enn.ef hann 
vill eigi utlåta fyrr enn hann hefir 
Sysekt i hende, på ?) sveltir hann 
hiård hans 7)oc hitn, oc sekr maurk 
silfrs vid pann er bu å, oc bæti på 
) bumisso sem sex scynsamir menn 
meta. 
ut låta, ?) ne sekt giallda, på scal 


Nu vill hann eigi bu hans 


hann krefia med vattom bu sins, oc 
lysi å råni, oc stefni så er bu 4 kir- 
kiosåknar ping, oc beidi bændr at- 
farar, at taka bu sitt oc sektina medr, 


Enn hverr er sekr eyri silfrs vid Kon- 


- ong 
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Loven. ” SMu vil Mand udløfe fit Boqvæg, 
men haver iffe Gølypenge dertil, da fÉal 
han fæite Pant eller Borgen for fig, fom 
formaner at betale Sfaden. Pen vil den, 
fem O.væget indfarte,. iffe lade Cieren fane 
fit væg ud, førend han faner Penge i 
Sjænderne, men (vælter Ovæget, da bøde 
til den fom Qwæget tilhører en Mark Sølv, 
| og betale ham fit Qvvæg efter fer fEiønfonis 
me Mænds Burdering. Bil han iffe lade 
| Wvæget ud, ei heller betale fine Beder, da 
ftal Cieren fordre firQvæg med: Vidner, og 
Tyfe ham Stan paa, og flævne Kirfefogugs 
"Ting, og fræve Bønderat fare med fig, for 
at udtage fir Ovæg og Gøderue, Enhøer, 
fom iffe farer med ham, ev brødig en Øre 
DP Salo 





Si, cui pecus domesticum redimendum est, pecunia non suffecerit argented, 
pignus. dubit aut fidejussorem damno restituvendo parem. Si vero noluerit 
inclusor pecus dimittere, antegvam mulctam dumno ægvivalentem receperit, 
ipsius interea jumenta operasgve domesticas jejunare. facit: Qvapropter 
mulctam pendere debet marcam argenti pecoris domino, ipsigve omne dum- 
num restituet; gvod,exæ incluso retentogve pecore effluxerit, jitæta æstiv 
mationem seviralem, . Qvod si alter tergiversetur pecora dimittere mulc- 
tamgve pendere, pøscet læsus testibus pecora sua, rapinægve reunm ar- 
guet, vicinos ad commitia citet parochialia, ad eximendum pecora ip- 


sius, unacum mulcta debitae. Vicinus, gvi tergiversatus fuerit,” dicto 


"doco et tempore se præsentem sistere, reus esto oræ argentt fisco pen= 


Eee dendæ 








7) oc hitn. omitt, 58." bi. 68. 
$). bu vyslu, 59. 
2) ne sekt giallda, omitt, 307, 56. 


4) siålfr, ipse, 2260, | 
S) sitt, suum, 3260. 5 | 
6) sekir hann, 57. 


' 
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ong er eigi ferr, Umbodsmadr Kon- 
ongs "92) 4 fyrir at fara, ef hann er 
i!'!) nånd, oC audlazt med bvi hålfa 
maurk silfrs 1?) fyrir burån. Ppeir ero 
allir fridhelgir, er til sækia, enn hinir 
allir ugilldir, er fyrir standa, hvart 


sem beir få 1%) ben eda +) bana. 


XXXIV. Capituli, 

Ef mådr spillr gaurdom mann. 

Gautr allar "oc garda lid scolo 
sva vera, sem at forno fari hafa 
yerit. Enn ef madr ridr eda gengr 
yfir akr eda eng, oc vill eigi fara veg 
rettan, så madr er sekr maurk silfrs 
1) Enn 
ef madr brytr gard mans, på leggia 


vid pann er akr eda gard 4, 


tva 
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Ssiv til Kongen. Kongens Foged bør 
at fare med, om han er i 'Mærheden, 
og forhverver derved en halv Mark Sølv 
for BoerRan, De ere alle fredhellige 
fom tilføge, men alle hine falde ugilde 
fom modftane, hvad enten de fane Gaar 
eller Død: , | 


. XXXIV. Capitel. 
On nogen giør Stade paa en andens Giærde. 
Ale BVeie- og Giærdes Led fulde 
være fom de fra gammel Tid været 
haver. … Ridev eller gaaer nogen over 
Uger eflevr Eng, og vil iffe fare den 
rette Bei, da er han brødig en Mark 
Sølv til den fom geven efer, Men om 
mogen bryder en andens Giærde, da fvare 
2 to 





dendæ regio.. Procurator regius, modo in vicinia affuerit, se colonis ducem 


præbeat, cui debetur marca argenti dimidia pro rapina pecoris. Pace pu-= 


blica fruuntor omnes, gvi conventum fregventarint; gvi vero. restiterint, 


sive læst sive cæsi fuerint, iis nulla pro vulnere vel cæde mulcta debstur, 


Caput XXKXIV. 


Si. gvis sepimentis damnum intulerit, 


så 


Semitæ et portæ sepimentorum eundem, gvem antigvitus situm ha» 


buere, retinento. Si gqvis aut egves vel pedes agrum vel pratum transierit 


Justo ztramite neglecto, reus marcam argenteam illi, cujus est sepimentum 


vel ager, penditø; apertura sepimenti frangendo vel cædendo facta, gvæ 


s ad 





30) £flyrer at vera, 307. 62. 3260. 
32) namunda, 302. 3260, i namund, 69, 
13) jConongi, Regé, add, 302, 3269, 


i 13) bét, sazisfactio, 304. TR, 


SAS ås 
129) ejpl, n0n,. 3260, 


f 7) Ean ef måde brytr gård mane eda kauggir 
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tva aurar vid lid hvert. Nu heitir 
lid. til Bess er tid fadma er långt; 
enn pat heitir ?) balkabrot er leingra 
er, par liger vid maurk silfrs, vid 
Pann er gard å, oc geri gard iam- 
gådann sem ådr var. 


XXXV. Capituli. 


Ef røss manns spellir rosse, 


… Nu ef madr 4 hest, på scal hann 
annathyvert kaupa ross til eda få at 
line, Enn ef honom er let ross, på 
scolo bat vattar vita. Nu ef peir 
hestar bitazt, er sva ero vardveittir, 
oc færr annar bana af, bå scal pann 
meta er daudr er, oc giallda hann 
hålfom verd aurom, nema hbvi at 

: eins 





to Dre for hvert Bid. — Su faldes det 
Lid- indtil der ev ti Zavne langt, og da 
fjedder det Bielfebrud, fom er længer, 
derfor bøde den Sføyldige en Mari Sølv 
til Den fom Giærdet eier, og giovre Gives 
det fag gødt, fom det var tilforn, 


XXXV. -Capitel. 
Om HDefte giøre hinanden Sfade. 


Nu om nogen eier Sjeft, da féal 
han enten fiobe eller [gane -Hoppe dertil, 


Faaer Mand Hopve til 2aans, da fEudle - 


Biduer vide det. —Bides efte, fom fans 
ledes ere forvarede, og dør cen deraf, 
Da fall den, fom ev dræbt, vurderes, og 
dens halve Værd betales, undtagen den 


fom 


ad decem orgyas in latum se extenderit, Hlid audit, et duarum orarum 


mulctam poscit; si aperturæ latitudo plurium oreyarum fuerit, ruptura vo= 
P 3 æ P bl EP 0 


catur Balkabrøt, pro ztali pendatur ei, cujus est sepimentum, marca argenti 


sepemgve, qui læsit, in pristinum statum reslituet. 


Caput XXXY. 


Si, cujus egvus alierius egvum læserik, 


Si cui fuerit egvus, egvam aut emtam aut commodo datam acgqvirat. 


Qvod si commodatam acgvisiverit, commodationi testes adhibendi sunt. Qvod 


Si segvi eo modo servati mordicus invicem conflictentur. altergve ad necem 


usgve læsus fuerit, enectus æstimetur et pro eo dimidium pretii solvatur, 


Eee 2 SER FALSE » 





(heiger 3260) tiliardar nidr i sundr. Søgpis 
alterius sepimentum frangat dejiciatve in 


ferraima, 60, 62. 307+ 56. 57. 47, R, 3260. 





2) -gardabrot, sepimenti fractio, 69, 


392 


eins at hann se verri allr er lifr, 
enn så hålfr er daudr er, på må hann 
.ecki meira fyrirgera enn siålfom ser. 
Nu ef madr å hest -pann sem ecki 
ross fylsir, ok bitzt. hann til stall- 
staudo annars hest, 4 peim hesti er 
allsilldi; enn ef så færr bana af, er 


til leypr, på liggr hann daudr å verk- | 


om 
Enn ef hestr. bitr ross til %) bana bat 
er algilldi, "Enn ef ross bitr hest til 
bana, pat er hålfoilldi. .%%) Enn ef 
gradr hestr bitr falk til bana, bat er 
algilldi. ")Enn ef iålkr bitr ?) ross 
til bana, pat er hålfpilldi. Enn ef 


ross liggr daudt uti, på scal menn 


Sinom siålfs ugilldr. eigandi. 


til leida oc lita siå.; oc ef peim 


synizt 
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fom fever er vingere end den Dræbtes 
halce Værd: thi hiin fan iffe forgiøre 
mere end fig felv. Su eier nogen NHeft, 
fom Hoppe iffe folger, og bider han en 
andens Hingft, da ffal. Hingften tilfulde 
betales. Bliver den Heft død, fom felv 
løber til Hingfien, da ligger han pag 
fine Giæruinger, og Ciermanden faner 
ingen Erftetning derfor. Men om Heft 
bider Hoppe tildøde, da betales dens hele 
Bærd, Men bider Hoppe en Singft til 
Døde, da betaleg dens halve Værd. Hider 
Srodheft en Ballaf ihiel, da erlægges dens 
heleVærd. Binder Ballaf en Hoppe ihiel, 
da betales dens halve Bærd. Men om 
Hevpe ligger død ude-pna Marfen, da ffal 
Eiermanden falde Vidner til at fee den; og 

fones 


nisi vivi pretium integrum minoris æstimetur, gqvain dimidiatum pretium mor- 
tul; majus enim damnum, gvam gvod sui ipsius pretio responderit, inferre 
negvivit. Si gvis egvum habeåt, cui egvæ, non sit comes, istegve alterum 
egvum admissarium mordendo læserit, pro læsione sufhcienter satishet. Si 
egvus alterum adorsus neci datus Fierit, pro ,tali suæ necis auctore ipsius 
domino nulla detur damni restitutio. Si egvus egvam mordendo necarit, plena 
obtingit damni reparatio. Si vero egva egvum occidit, enecti dimidiatum 
rependatur pretium. Si egvus non castratus exsecium, ad necem usgve 
momorderit, pro enecto integrum ipsius pendatur pretium, Si exsectus egvam 
morsu læserit lethali, dimidiatumn egvæ pretium solvatur. Si egva enecta 
in communi pascuo deprehensa fuerit, viri adducantur inspecturi; qvibus, si 
g 3 É egvam 
+) til dauds, ed mortem, 3260. 
4%) Enn ef geldingr bitr ross til bana, Sø egvus 
castratus egvam morau eccidat, 3260, 


") enn efiålkr — halfgildi, omitz, 309, 3260. 
-) hest eda ross. egvum gut ægvam. 57. 
geldan hest, 623, 





Landsleigo-Bolkr, 393 


synizt hest verk å vera, på må hann 
gefa sauk 4, prim maunnom til sp 
rettar, peim er hesta eiga i grend, 
oc båat eins hinom fiårda, at'hann 
geri pann vitnis sannan at, oc sveri 
hverr peirra eins eidiseptir sinni sam- 
vitzco fyrir siun hest, Enn ef einn- 


hverr vill eigi sveria fyrir sinn hest, 


gialldi så røss verdaurom.  Enn ef 


voss er rekit i dauck eda dy, fyrir 
fialleda forad, oc må siå-tveggia røssa 
far til enn eins frå, på scolo peir 


menn, er hesta eigo i grend, syara 


fynes de da atten Hen haver forvolder 
det, då maa den, fom -Hoppen eier, give 
trende Naboer, for eie. Hefte, lige Sag, 
og den fjerde, ifald han fan overbevife 
hans Heft Giærningen; enhver. af dem 
f£al nægte med fin Sd efter fin Sam: 
vittighed . for fin Heft,… Bil nogen iffe 
fværge for fin Heft, da betale han Hope 
pens Værd, Men em Hoppen er dreven - 
i Dige. eller Dynd, ned af en Klippe eller 
i Morads, sg man. feer. tvende Heftes 
Spor dertil, men iffun eens derfra, da 
fEulle de Mænd, fom-eie Hefte i Nabos 








hinom sama retti sem ådr var scillt, | Iouget, føare den SGøgende famme Ret, 
Eun e iforn er fagt,… — Dræber Hed eller 
gialldi algilldi peim er 4, fyrir allt | Mød (mast O,væg, da erftattes fuld Bærd 
pat, er ofriki gengr at, derfov til” Ciermanden, og faaledes for 
alt det, fom. Bold vederfares. 

KXKVI. Car 


egvam ab egvis illato mordact eogve lethalz vulnere affectam censere, visum 








XXXVI. Ca- | 


Fuerit, domino egvæ liceat reos agere tres viros, gvi in vicinia egvos ha= 
buerint pascentes, gvos ægvalis noxæ incuset, itidemgve gvar:um modo 
testibus adhibitis convictum, horum singuli, pro suo qvisgve egvo, jura- 
mento jutrxia conscientiam præstito solitarie se purget. Juramentum istud 
edere si gvis detrectarit, ægvivalens egqvæ persolvat pretium, Egvo vero, 
in loca voraginosa vel paludes, impervia vel montium præcipitia. acto 
gvo duorum simul egvorum ducentia cernere licet vestigia, unius tantum 
recedentis, gqvi in vicinia pascantur, eqvorum domini, itidem ac in priori 
casu, damni retributionem præstent, vel se purgent, Qvod si vel egvus, vel 
bos minora læserit pecora, gvæcungve vi oppressa fuerint, opprimentis do= 
minus domino oppressi Justum restituat damni Ppretium. 


a . BE Ca- 
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XXXVI, Capituli, 


r?) Ef menn etig hestom manna, 


Hvervitna par sem" menn etia 
hestom manna, at uleyfi 2) bess er 
hest å, bæti scada pann er af verdr, 
oc aufundarbåt eptir lagadåmi peim 
er hest å, Enn ef hålfrar merkr scadi | 
verdr at, bæti fullretti eptir lagadåmi, 
sva sem medr heipt eda aufund væri 
gort, enn hyerr åbyrgizt sik siålfr at 
Enn ef 
madr lystr hest å hestavigi naudsyn- 


hesta vigi hverir sem etia. 


iarlaust, giålldi eiganda aufundarbåt 
eptir lagadémi, Enn ef hann spillizt 





af, bæti fyrir spell oc) aufundar- 
båt | 


maner 
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XXXVI, Cavitels 
Om nogen fammenbidfer andens Hefte. 


Ulfevegne hvor nogen egger anden 
Mands Hefte fammen at bides uden Til 
fadelfe, da bøde den Sfyldige Sfaden, 
fom deraf flyder, og Avindsbod efter [sv 
lig Dom, til den fom Heften eier, Men 
faaer Seften Sfade til en halv Marf, da 
bøde fuld Ret efter fovlig Dom, ligefom 
det med vred Hu eller Avind -giort var. 
Bed Heftefamp tage hver Bare paa fig felv, 
hvo de end ere fom egge Heftene. Claaer 
nogen Sjeft udi Hjeftefamp uden Fornodens 
hed, da bøde til Sicren Avindsbod efter lovlig 
Dom, Faaer Heften deraf Sfade, da bøde 

—— Staden 


Caput XXXPT. 


S; gvis egvos alienos ad certamen incitarit mutuum. 


Ubicungve egvi ad certamen incitati fuerint, sine venia eorum, gvi 


egvorum sunt domini, pro gvovis egvis illato damno inde accepto, egvi læsi 
vel enecti domino satisfat, persoluta insuper pro invidia mulcta legitimo 
judicio definita, .Qvod si damnum æstimatum fuerit marcæ dimidiæ, pro 
egvi domini dignitate e sententia legali mulcta pendatur, ac si facinus præ 
odio vel invidia patratum fuisset.  Incitantium. singuli suo. stent periculo. 


Si gvis autem egvum. in certamine percusserit, nulla id urgente necessitate 


egvi domino pendat mulctam invidiæ legitimo definitam judicio.  Qvod si 
ictus egvum læserit, pro læsione satisfaciat percussor egvi domino addita 
pro 





2) heim er hest 4, 
add, 2304. 
3) fullrette, p/enam satisfactionem, 57. 620 


2) Zoc caput segventi postponit, 62, cism 


gvi egvum possidet, 
præterito conjungit« 2360, | = 
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båt eptir lagadémi, peim' er hest å. 
Nu tekr madr hepting af rosse manz+), 
gialldi eiganda eptir dåmi oc åbyrgizt 
ross at aullo oc verk bess, til pess er 
eigandi kemr haundom å, eda syni 
med eins eidi, nema innseti til ausla 
giallda, Enn ef eikr eda annar fe- 
nadr rennr eptir manni, seti inn fenat 
fyrr enn hafi farit um briå bæa, elli- 
gar åbyrgizt at aullo, 


"XXXVII, Capituli, 
E£ fårfæling verdr & byi manns, 
Nu verdr fiårfæling å geitom oc 
å saudom,. ef madr drepr oc vill 


eigi 





Sfaden og Avindsbod til Cieren efter Tovlig 
om. Nu tager nogen. Hilde af anden 
Mands Heft, da bøde til Cieren efter Dom, 
og ftane til Rette for al den Sfade, Heften 
tager eller gior, indtil den Fommev igien udi 
Cicrens Hænder, ellev værge fig med fin 
Eed, undtagen han fætter den ind for den 
Sfade, fom den har tilføiet hans Yger eller 
Eng. Derfom Øg eller andet O,væg løber 
efter veifende Mand, da. bør Han lade det 
indfætte, førend han haver faret forbi trende 
Gaarde, ellers ftaner han til fuld Anfoar, 


XXXVIII, Capitel. 
Om Qvægtygyerie. 
Nu bliver Qvægdølgning pan Gieds 
der og Zaar, om man dræber dem, og vil 
ifte" 


pro invidia, mulcta legitima, Si gvis vinculum in hibitorium demendo egvumn 
vagari fecerit liberum, e sententia lege præscripta mulctam solvat, et ipsius 
periculo fiat, gvicgqvid damni ejus ergo ab egvo illatum fuerit, usgve donec 


egvi døominus egvum capiendi ansam fuerit nactus, aut purget se juramento 


solitario, nisi inclusum teneat, donec pro damno sibi satisfactum fuerit. 


Jumenta aut gvævis pecora sese subsegventia, antegvam tres præterierit 


villas, inclusa freri curet, sin minus, eventum gvalemcungve præstet, 


… Caput XKXXYVII. 


Si cædes et occultatio facta sit pecoris alieni, 


Tum caprarum oviumgve jactura oblinet, gvum ea gvis enecåverit, 


nec 





$Y olafst, sine venig, add, 302. 309, 56+ 57. 69, Tunsb, Reg, 
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vid ginga« Enn ef madr.å giafgollt | iffe tilfage det Ciee man en mæffet 
pann, er verdr er hålfrar merkr, pår | Galde, fom er værd. en halv Mar, da 
verdr. fårfæling 4. pvi eino ")sinni. ! bliver Qvægdølgning paa det ene Svin. 
Å nautom oc rossom er på fiårfæling | Paa sd og Hefte er Qvægdelgning endog 
at ?)eigi drepi, oc pegar er fjårfæling | man iffe dræber dem, og dog er Ovægs 
å fenadi, er eigi-bera fætr heim till.| dølgning paa Qvæg, naar dets Fødder iffe 
husa eiganda, enn maurk silfrs'ligør | bærev-det hiem til Cierens Bopæl. Men 
en Mark Galv bødes for LQvægdølgning, 
hålft peim er fenat åtti, oc bæti scada | hafot til Kongen og halvt til-Lvægets 
sem sex scynsamir menn meta. Enn | Ciermand, og bude Sfaden efter for féisu« 
ef madr drepr:>) fleire geitor," eda | fomme Mænds Vurdering, Su om nogen 
4)svin eda sandi håfdatals, enn fi6ra, | dræber færre Giedder, Svin eller Faar end 
på bæti lagadåmi oc aufundarbåt ; fire, da bøde efter [ovlig Dom, og Avindss 
peim er -fenat .åtti. … Eun -ef madr | bod til Qvægets Ciermand, Rægter man 
dylr verka. sinna, syni med lyrittar- | Gierningen, da værge fig med tre Mænds 
eidi, Enn ef naut eda ross er sært | Ceed. Men om Heft eller Nød ev faarer 

: 'eda | g - eller 


vid fhårfæling, hålft Konongi, enn 





nec se cædis auctorem velit confiteri, Si gvis verrem saginatum dimidiæ 
marcæ valoris æstimatum occiderit, tum unius ejusdemgve porci øbtinet 
jactura,  Boum et egvorum jacturam jure diæeris, si pecora hæc, etsi non 
fuerint neci data, adeo læsa vel membra. fracta fuerint, ut ne. pedibus niti 
valeant domum domini agenda, pecudis jacturam auctor. pendat marcam 
dimidiam. argeriti, hujus dimidium fisco cedat regio, dimidium pecoris do=- 
mino et damnum insuper huic restitiatur e& taxatione sevirali,…. Si. gvrs 
cap7ras, smueEs, Øvesve numero Ppauciores, gvum .gvaluor occiderit, muletane 
legitimo definitam Judicio, ac insuper invidiosi facinoris ergo domino pe- 
zemti pecoris: solvat.. Sigvis negarit facinus a se perpetratum trevirali Jitra= 
mento negationeni confirmet, -Qvod si- bes aut egvus vulnere vel membro- 


x 


FILTTL 








== ——s + 


%) siuni, 302. 304. 309, 68, 71. 72. Hard, | 3) -fleiri,; pluris, 3074 58:71. 7, R, 
et Tunsb, Reg, 4) svin eds, omsit, 309. 
9) eitt, un4m, 307. 57. | 
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eda bart, oc bera på fætr heim till 
husa eiganda, af er på fiårfæling, oc 
bæti po aufundarbåt eptir lagadåmi, 
hålft Konungi enn hålft peim er fenat 
å4.. Enn ef madr drepr fenat mannz 
"oc gengr vid oc segir siålfr å hendr 
ser, hafi hann hitt dauda er drap, 
enn hinn heilt fyrir er åtti, Alldrei 
Nu 
er ein såkn å aullom aunfundar retti 


geingr fenadr ser till ugilldis. 
pessum.  Eun ef madr drepr fenat 
mannz, oc gerir ”) å fiårfæling, ba 
scal eigandi fårs stefna heradsping 
um nætr briår: par scal hann sækia 
cc satt gera med" tveggia manna 
vitni, nema  hinn. vili - vidganga, 
" Leida scal tveggia manna vitni um, 
at 
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eller flaget, og fan dog bære fig felv hlens 
til Ciermandens. Huus, ba er der tffe 
Qvegdølgning; men Giærningsmanden 
bøde dog Avindsbod efter fovlig Dom, 
halvt til Kongen eg halve til Qvægets 
Ciermaud, Mn om nogen dræber anden 
Mants væg, og tifftaaer, at han felv 
haver giort det, da have han det døde 
Qvæg, og f(faffe Ciermanden andet frifée 
ifteden igien, Yidrig fan Qvæg forgisre fig 
felv.… Sogsmaal for alle Avindsbøder er 
altid det famme Men om nogen dræber 
anden Mands Avæg, og begaaer derpaa 
Qwvægdøfgning, da ffal Cieren fiævne Here 
redsting on tre Sætter, Der fral han-fage og 
Gevife fin Sag med to Gidner, nudtagen den 
Søgte vil befiænde. To Biduer fulle føres 

GE 


rum læsa contusione suopte domuitionem enixa fuerit, jaeturæ non est 
locus, sed ob malitiosum facinus legitima nihilo secius solvatur mulc= 
za: hæc regi dimidia cedit, pecoris læsi domino dimidia, … Si gvis ul- 
tro confiteatur se pecus alierius occidisse, sui ipsius facinoris index occi- 
sor, occisum relineat, ast occisi pecoris priori domino alterum pecus inte- 
grum restituat. — Pecora nungvam tam gravem inferunt Ppauperiem, ut im- 
pune occidi mereantur, Unus idemqve est procedendi modus in exigendis 
mulectis pro gvavis noxa invidiose illata. Si gvis alterius pecora occi- 
derit, pecorisqgve causatus sit jacturam, factumqve oceultarit, pecoris 
dominus conventzm cogat provincialem intra. trinoctium, ubi reum convin- 
eat criminis dyuumvirali testimonio, nisi reus confiteatur, Duos adhibeat 


PE: 


acc» 





5) incidis lacunø unius folis in 53. 
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at hpeim ” synizst ” manna « handa- | at der fyntes Mandsgiarning at være paa, 
verk å vera fenade, %) på scolo | Qvæget, da ffule Tingmændene Bemime den 
Ppingmenn. dæma 4 hendr 'honom:! Cigtede tiftreMænds Cd, DenSed al han. 
lyrittareid.  Pann scal hann unnit | have vundet inden en Maaned Søgnedage, 
hafa innann månadar særradæga. | Falder Ceden for ham, da betafe Qvægets 
Eunn ef så eidr fellr, gialldi fenat | Værd, og desuden-en Mark Salo: hale 
verdaurom, oc leggi å. ofan mårk | til. Kongen og halyt til Qvægere Ciermand, 
silfrs: bålft Konungi, enn hålft heim | Sfaaer eller faarer nogen en anden Mands: 
er fe åtti. … Enn ef madr ber fenat | Qvæg, da bøde Lyden efter fer féisnfomime 
mannz edr særir, på scal hann bæta | lende Vurdering, Men der bødes iffe 
7) låstu 4, sem. sex. scynsamir.menn | Gaarbsder for Ovvæg, hvis der bliver fund. 
meta. %) Eigi er sårbåt å fenadi, ef | igien. Tillige ffaf der bedes for det Brug 
heill verdr.… Verkafall oc nytfall | og den Jytte man funde fjave af Qvæget, 
scal bæta, sem sex scynsamir imenn ! efter fer. fEiwnfomme Stænds Wurdering, 
meta,  BEyrir liggr vid ?).auga å | Cen Dre forbrydes ved Dice paa Mød, faaog 
nauti, sya vid horn,, oc sva vid hala, | ved Sjorn, og Hale Men flaaer: ntan Øie 

enn ud 








accusator testes, qvi asseverent visum ipsis fuisse humana manu pecori 
vim illatam esse. Qvo facto judices a revo eæxigant juramentum. 
triumvirale. intra mensem dierum  profestorumn  præstandum, St tale 
juramentum. incassum evaserit, pretium pecoris persolvat, addita argenti 
marca, gvæ dimudia regi cedit, pecoris domino. dunidia. Si gvis alterlus 
pecora vulneraverit, - aut ferierit, damnum illatum restitnat. ex arbitriø 
virorum sex proborum. et peritorum, Si sanitati pecus. restitutium. fuerit, 
; pro vulneribus. nulla exigatur mulcta, sed usus et fructus Jaretura.eæx sevi= 
rali sententia resarciatur. . Bovis oculi, vel cornu, vel caudæ læsio mulc= 


zam poscit oræ argenti.… Si gvis egvo oculum eæcusserit, damnum' resar= 


N cia£ 





7) lemstr. æoxe, 62, 
8) eigi er sårbot — meta, 0mitt, 209, 
nikilominus vestigia noxzæ ab SER ”) dyrs, 69, : 


gvodam pecudi illatæ. add, 62, 


6) brista hau vitni oc synazt på mannaverk å 





fenadi, Sé desint testes, appareant vero 
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énn fiordunar verds liger vid auga 
å rosse. Enn ef madr hauger håla 
af rossi, sva at af !9) rofo fylgir, 
hann er sekr mårk silfrs: hålfre Kon- 


ongi, enn hålfri peim er ross åtti, 


oc gialldi ross verdaurom aptr; hafi | 


så stock er stytti, oc lieiti madr at 
heimscari, enn hinn heilt ross, er 
åtti. 7!) Enn ef madr haugger hala 
af rossi fyrir nedann roåfo, gialldi 
hålfa mørk Konongi, enn hålfa mårk 
peimar ross å,. Nu scer madr tagl af 
nautom brimor eda primor fære, bæti 
eyri silfrs Konongi, oc eyri peim 
12) Enn ef af fleirom 


scer, sekr maurk silfrs: hålfa Kon- 


er naut åtti, 


ongi, enn hålfa peim er naut åtti. 
Enn 


ud paa en eft, da bede Fierbeparten af 
dens Bærd. Men derfom man hugger Hale 
af en Het, faa at naset af Rumpen følger ; 
med, då bøde en Mark Sølv: halet til 
| Kongen og halvt til Hejtens Ciermand; og 
betale Heftens BGærd, men beholde felv 
Den ftafrumpede, og hedde en Qaan2, 
men Cicrmanden f£al have ubef€adiget Het 
igien,…… Men om nogen hugger Hale af 
Seft neden for Rumpen, da bøde halv 
Mark til Kongen og halv MarÉ til Cierw 
manden. BDerfom nogen f€iærer Hunner 
haarene af fo eller tre Nød, da bøde 
cen Øre Sølv til Kongen, og! cen Øre 
til Giermanden; men om han fEiærer af 
flere, da bøde cen Mari Sølv; halvt til 
| Kongen og halet til Cisvmanden. 





Mals 


ciat gvadrante pretii, qgvo constiterit egvus illæsus. Si gvis pilos caudæ 
egvinæ ita absciderit, ut de cauda ipsa gvid defectum fuerit, marcam 
pendat argenti, regi dimidiam, dimidiam egvi: domino, integrumgve pro 
læse egvum restituat; mutilatum, gvi mutilavit, rétineat, et stulius æsti= 
metur, Si gvis abseiderit pilos pendentes infra caudam egqvinam, aut si 
bobus, itidem oras duas pendat regi, totgve domino egvi vel bovis. Si 


bubus duobdus-vel tribus pilos demserit pendentes oram argenti persolvat 


"regi, itidemgve bovis domino, Si pluribus demserit pilos pendenies, pen- 


dat marcam ærgenti, dimidiam regi, dimidiam bovis domino. 


F ff a Si 





Zo) rofe fylgir, cazxda-segvitur; 302. 12) ef. si, add, 303, 


Sy) Nu sker madr-tagl af nautum etc," Søgvis 


dovs abscidié cauda:n, 309; 56; 7, R, 
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Enn ef madr miélkar båfe ann- 
ars mannz, låiti had sina eptir' laga 
refsing rettarans, 5) nema soltinn 
madr miolki,; oc gialldi po nytfall, 
sem vert er, peim er bu åtti, 


Nu. ”7) fer allt samann !SY hibrd 
og hirdir, bå scal hirdingi vita hvat 
af hiårdo verdr, oc bera um !”) båkar 
vitni, ef hann er !7) vitnisbær um 
pat mål. Enn ef uxi' stangar uxa, 
bat er hålfguldi; enn ef uxi.stangr 
ka, pat er algilldi, oc aull pau naut, 
er yngri ero enn bris yetr, på er al- 


gilldi 
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Mtalfer tiogen en anden Mands Bos 
qvæg, da mifte fin Hud. efter Dommerens 
[lovlige Rcvfelfe, undtagen man glør bet 
for Hungers Gfyln, da betale dog Pæls 
feng Værd til Ciermanden, 


Følger Hyrde Hiorden, da fÉal Hors 
den vide hvad Ovæget vederfares, og 
bære derom Bogvidne, om han er vide 
negfør. … Mu om Ore flanger Ore, da 
betales iffun hafv Sfade; men naar 


. Ore flanger Søe, da betaleg den fulde 


Stade, ligeledes for alle de Død, fom 
ere yngre end. fre Mar, og for alle hornø 
lofe 


Si gvis mulserit pecora alterius domestica, cæditor virgis, poenam- 


gve luvito gvalem judex determinarit, nisi suæxerit fame coactus, ast pre- 


tim lactis pecoris domino justum persolvat, 


Gregem pastor curet, oportet, unde gvicgvid gregi acciderit, probe 





zøsse pastoris interest, et testimonio suo, si ei par fuerit ferendo causam 
casumgve illustrare, Si taurus cornutus tazruin læserit, pro damno dimi= 
dium præstetur mulctæ; si taurus vaccam cornu ferierit, damnum resar- 
ciatur integrum, omnibusgve bubulis trimulis junioribus damnum illatum 


ple- 





1%) nema — miiolku, omitt, 69. Jurans, 202, 304. 209. 56. 57. 60, 62, 
63. 69,.71. 72. Hard, Reg, 

17) vitmisbær, geszis habilis. 202, vatbær, 
idem, 307+ 57- 63. 68, 69, FI. 72. 
41, Reg, 


34) fæller, ide. 57, 
15) hird, greæ, 3074 


mme —— S———— 


16) boka vitni, zestis super codicem saernm 








> 
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gilldi "?) å Beim, ok aullom kollått- 
om nautom, Nå ef naut er stangat, 
på scal menn till beida at låta siå, 
oc ef peim synizt, at naut hafi 
stangat verit, på scal hyggia at 
nautom peim er med hiård hafa 
gengtt; enn ef eitt hvert naut hefir 
ben å hørnom, gor eda blåd eda 
hår, på er fat likazt til, oc bæti så 
er hann fenat 4, eptir pri sem ådr 
Enn ef hundr bitr fenat 
menna, eda elltir fyrir forad, bæti 


segir, 


så er hund å hålft fyrsta sinni, enn 
allt iafnan sidan, ef vitni ero till. 
Enn ef eigi ero lauglig vitni till, 
halldi fyrir eins eidi at sinni 9) yit- 
ond fyrir hveria grein pessa. 
XXXVIII, Ca- 
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løfe Bled: betales den fulde Stade — Mu 
om Øgd er fianget, da ffal man falde Bidse 
hev til at fyne det, og om dem tyffes, af 
Mødet har taget Sfade, da fåal man befce 
de 920D, form findes i Hiorden, hvoriblandt 
det bef£adigebe Sød haver gaaet, findes da 
Tegn paa noget Fods Hern, nemlig Gor 
eller Blod effer Haar, da ev det ligeft til at 
have giort Efaden, og bøde da dets Ciers 
mand, fom forbemælde er, Men bide 
Hunde nogen Plands væg, effer jager det 
udi Morads, da "bade den, fom Hunden 
eier, førfte Gang hals Sfade, men fiden 
altid Den fulde SÉade, om dertil ere Bidner, 
Men ere dertil ingen lovlige Bidner, da 


værge fig med fin Ced efter fit Bidende udi 


enhver af diffe Pofter. 
XXXVIII. Car 





plenaria reparetur muleta, idemgve de bubus incornibus valet. Si dos cornis 
alterius infestatus fuerit, adducti inspectores testentur de bove læso, invi= 
santur nempe boves armentorum in vicinia pascentium, horum si gvis boum 
cornua gerat e vibice maculata vel sangvine tincta, vel si pili cornibus 
eorum adhæreant, hunc bovem, cui tale est cornu inventum, alter Pais 
periem intulisse Vero videtur simillimum, cujus ergo bovis dominus dam- 
num resærciat, juæta id, gvod antea memoratum est, Si vero canis deénte 
pecora infesto læserit, aut in loca persegvendo abegerit periculosa, gvi canis 
est dominus, prima vice dimidium solvat damni pretium, at izeratis inte= 
grum semper vicibus, si testes sufficiant: gvi si defuerint, juramento soli» 
tzario pro qvacungve vice probet se facium nescire. 


Ca- 





12) Hic Caput XXII. Juri personarem in- | 79) vitserd, 67, 
serunt, 309.62. 65. 69: 


y 
” 
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XXXVIII, Capituli z 


fy Ef madr tynizt med Ixni, 


1) Nu ef madr ler 2) grip sinn, 
på scal hverr låni heilo heim koma, 
eda gialldi verd eiganda, sem sex 
scynsamir menn meta, nema hinn 
tynizt med låni, er let var: bpviat 
eigi må hann bar lån åbyrgiazt, sem 
hann må eigi lif sialfs sins. Nu 
scal' engi lån hafa leingr enn let var. 
Enn ef hann hefr leingr, på er hann 
sekr maurk, silfrs vid eiganda, ef så 
krefr er å 7): pat. heitir fornæmi, 


nema laugleg naudsyn. banni, Nu 


pott 
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XXXVIII, Canitef, 


Om Zaantageren forgaaer med der faante $058, 


Laaner man en Ting af ft Gode til 
en anden Mand, da f£al hvert Laau forme 
fEadesiaft hiem, eller det fEal Getales efters 
fon fer Øioufomme Mænd beftemme, unde 
tagen: den, form lagner, omfommer tilliges 
med Laanet: thi han funde. iÉfe der fvare 
for Laan, hvor han iffe funde vedde fit eget 
Liv. Qu fFal ingen have aan længere end 


er han brødig cen Mari Sølv til Ciermans 
den, om denne paataler det, Det hedder 
Forfang, uden lovligt Forfald hindrer ham. 

Du 





Caput XXXVIII. 


Sz gvis unacum rebus commodo acceptis” perierit, 


Si gvis gvid ejus, cujus dominus est, alteri commodo iradiderit, is 


cui traditum est, illæsuin idem restituat, fas et jus jubet, ejusve, gvod 
commodo. datum est, pretium sevirali tavatione definitum domino rei 1c- 
pendat, nisi simul cum. commodato perierit, gvi acceperat, nam ad. rei 
accommodatæ tutelam nemo obligatur sui ipsius vitæ conservandæ ipse 
uon potis," Nemo diulius, gvam concessum est, rem commodo datam reti- 
neat, qvod si diutius retinuerit, reus esto marcæ argenti domino rei pen=- 
dendæ, modo ipse. repoposcerit, gvod facinus præreptionis vel reten= 
tionis injustæ nomine "venit, eæcepto, si causæ impediverins sonticæ, 


QEvic- 


X 





%) Hoc caput ignorat 2360. | 2). skyv.sin, 69. 


2) Nu er biér 3 yxnu tali til etc, add, 307. | 3) ok ledi. 71, ' ; $ 


det var: (aant: bruger han det længere, da . 
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pott at madr fari med eyk mannz 
at Jåni eda leigo, på scal-så åbyrgiagt 
hestyerk at aullo er å, pat hann 
geri nockorn scada, ef eigi er af 
fpess våldorm eda vangiætzlo sem med 
fer» Enn ef madr tekr grip mannz 
uledann, hest eda scip, hvart sem 
scip er meira eda minna, eyki eda 
adra luti pvilika, bæti eptir laga- 
domi bpeim er tekit var frå eptir at- 
vikom hvart naudzyn tildrå bann er 
tok, eda hverr Gfund peim er igår, 
eda hverr scadi peim var går, er 
tekit var.fra, eda hvat manni så er, 
er tekit var fyrir,. bæti scadabdt oc 
slika sekt, sem 7%) menn. dæma hon- 
om, oc sva ”) konongdominom, ef 
Pau atvik ero 4. Enn ef madr tekr 

scip 
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Mu endog anden” Mand” bruger -Taant 
eller leict Heft, Da fÉal bog "den fvare 
for afle Heftens Gierninger, form eier ben, 
derfom den gier nogen fade, og bet 
fEeece iffe formedelft dens Forfeelfe, form 
bruger. Heften. … Men om nogen- fager 
auden Mands Cicudom  ufaant,. faafom 
Heft eller Sfid, fort eller lidet, eller 
anden Mands Øg eller andre deslige 
Ting, da Gode til Cieren efter fovlig Dom 
og efter Sagens Befaffenhed, efter hvab 
Gornødenhed ham paafom, eller om han 
giorde der af- vind, hvad Sfade Cieren 
Derved blev tilføict, og hvad Perfon den 
er, fon frataget blev, og da ffal Staden 
bødes og flig Sigt, fom Mænd damme, 
til Ciermanden, faaog til Kongen, naar Ome 
flændighederne ere faadanue,… Men tager 
nogen 











Qvicgvid damni, gvod ab egvo sive commodato sive mercede conducto 
ilatum fuerit, a domino egvi resarciatur, nisi conductoris incuid factum 
sit, gvi istud cavere ét avertere tenebatur,… Qvi sine venia domini ejus 
abstulerit.bona, sive fuerit egvus, sive navis majors -minorisve hagnilu= 
dinis, si jumerta, sive alias. gvalescungve res, mulcta legitime judicio 
definita-solvatur ei, gvi damnum passus.est, et juxæta circumstantias,- nm. 
ille, gqvi abstulerit, auférendi necessitate fizerit coactus, nec ne, qvansa- 
gve-ex invidia- facinus patratum Sit, aut gvanium. dåmni rerum ablatarusn. 
domino .illutum -sit easdem auferendo, aut gqvantæ. hic. sit …dignitatis, 
rapinæ auctor - damni pretium, <mulctam … judicio  definitam. … sølvendo 
resarciat, addita majestati, sigva debetur, mulcta, Si navim alter'us 


gvis 





+) sex skynsamir, sdd, 60. k 5) incipit iterum,: 8$. 
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scip mannz, bå scal hann einni ”) såk 
svara fyrir sik oc umaga sina. 


XXXIX, Capituli, 


ft) Um setraferd- manna, 


Hyervetna par sem ") setr ero 
til bæa manna, bå scal fara or husa 
haga, er tveir månader ero af sumri, 
nema bpeim pycki ollom annat sann- 
ara. Nu sitr einnhverr leingr nidri, 
på scal fyrirbiåbda honom har setu. 
Nu sitr hann kyrr eigi at sidr, på 
scal stefua honom heradsping fyrir 
rån oc harsetu, på eigo pingmenn at 
dæma Konongi hiålfa maurk' silfrs 
fyriv grasrån, enn leiglendingi hålfa. 

maurk 
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nogen en anden Mands Sfib, da fvare 
han cen Sag for fig og fin Myntling. 


XXXIX, Capitel, 
Om Avægeré Fiytning til Sommer: Sæter. 


Ullevegne hvor Commer/Sæter ligge 
til Folfs: Gaarde, da (al man drive fit 
væg af Sjiemmemark, naar to Maanes 
der ere af Gommeren, undtagen de alle 
finde andet tienligere, liver nogen læns 
gere hiemmefiddende, da fÉal man forbyde 
ham der. Bliver han endda længere hiente 
mefiddende, da ffal man ftævne ham til 
Sjerredeting for Han og Siemmefidden, da 
Dør Tingmændene tildsnime Kongen en halv 
Mark Solv for Græsran, men til Leifæns 

Ding 


gvis abstulerit, injusto titulo, pro se ipso, ipsiusgve familia solus even= 


sus præstet, 


Caput XXXIX. 


De'migrations in maopalsa, 


Ubicungve mapalia villis addita fuerint, commigrandum. est cum pe- 
—. eoribus e pascuis domesticis, cum bini menses æstivi fuerint præterlapsi, 
nisi communi consensu alias visum fuerit. Si gvis diutius' manserit, domi 
mansionem ei vicini interdicant.  Interdictum si susgve degve habuerit 
ad comitia provincialia citandus est, ubi in eum actio de rapina comunissa 
graminis in pascuo domestico, et proterva domi mausione instituatur, ju- 
dices in comitliis regi adjudicanto pro rapina graminis marcarm argernti dimi= 
; i dlæm 








6) sæt, 88. 1) setra ferdir, 69 


x) How capus deess in 3260. ; 
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maurk. silfrs. fyrir grasverd,… Nu 
scal hann 2) æsta bændr oc herads- 
menn sva marga sem hann barf, at 
færa :) bufe hans ur husa haga sin- 
om. Hyerr er sekr +) kålfom eyri 
silfrs vid Konong, er eigi fer oc er 
tilkalladr. … Slikt liggr vid ef hann 
for heim i 5) fyrir tyimånad i) husa 


haga, 


XL. Capituli. 
+) Um setramerki manna. 


Nu scal till setra 4 fiall upp 
merki vera, sem at forno fari verit 
hefir, færa eigi or stad, nema hann 
færi eingom at meini. 
bar setr å såmu. par scal. smali 

ER eigi 


diam, dimidiumgve fundi conductori. pro pretio graminis consumtis 


Sva scal 





405 
ding” en halv. Mari Sølv for Græsværd, 
Dernæft fLal han Geginre faamange Bones 
der og Herredsmænd, fom han behøver til 
at drive den andens Bogqvæg af fin Hiems 
memarf,  Cuhver ev brødig en halv Øre 
Salv tif Kongen, fom iffe farer med ham, 
naar han dertil ev faldet, Saaledes (Cal 
og bødes, derfom nogen om Søften flytter 
him for Tvimaaned (September). 


XL. Capitel. 
Om Cfiæl imellem Sæterg. 


Hu fEal det Mærfeftiæl være mellem 
Sæters til Fields, fom fra gammel Tid 
været haver, og maa iffe flyttes af Steder, 
undtagen det iffe ffeev nogen til Sfade, 
Saaledes (Eulle ogfan fælles Gæters være; 
ingen 

Tot 


colonorum et cøontribulium poscat, gvot suffkciant ad abigenda e pascuo 


ejus domestico alterius pecora. 


Qvivis citatorum, gvi non adfuerit, reus 


erit dimidiæ oræ argenti, gvæ regi pendatur, Eandem mulctam solvat, gvi 


ante bimensem domum migraverit. 


Caput XL. 


De limitibus mapalium, 


Mapalium montancrum … limites. antigvitus positi maneant. immoti,: 


nisi id fiat sine aliorum damno. 
Gr 
2) hæsta bændr heradsbings ok af bingi, 72. 


3) bu, 7. R. 
4) dyri, 302, 304. 397... 60, 61, 62, 68. 
69% 3 R, rn 


LHoc… modo Ppascuaz communia 


sunto, 


5) fyrir tveggia méuada'frest, Z, RR, 

6) i hisa haga, æn pascua domestica, 58. 
68- ae 

x+) Hoc caput nescit, 3260. 
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eigi fara med heimbodom, Par scal 
mæta horn hørni enn håfr hofe, 


XLI; Capituli, 


4) Hverso fe scal vardveita, 


Ef tveir menn eda fleiri bia 4 | 


einom bæ!). Nu ef einnhverr hefir 
fyrr scorit oc ladit enn adrir, oc 
vill begar låta smala sinn i. gerdi, 


på scal hann sva. låta hallda smala 
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ingen maa: forbyde-en anden at have-der-fit- 
væg. Der (fal møde Horn mod Horn 


og: lev mod Klov. 


XLI. Capitel. 
Hvorledes. Dbæg bør vogteg., 
Boe to Mænd eller flere paa cenGjaard, 
og fager den ene høftet og indføre før den 
anden, og vil huve fit væg i Fold, 


'da fEal han faaledes forvare det i Kol, 


den, at det iffe gaaer udi hang Naboes 
Uger ellee Eng. — Kommer det derubi, 
'da bøde Sfaden efterfom fer fEiønfomme 
Mænd fiende, tilligemed Landnam tif den, 
fom Kornet eler Grafer eier, — Nu haver 


sinom i gerdi, at eigi komi i akr 
eda 7) eng grannå hans. Enn ef i 
kemr, bæti sem 7). sex scynsamir 
menn meta, oc +) landnåm ofan å 
".Peim er korn eda gras å, Nu hefir 

så den 
sunto, ut eornata cum cornatis et ungulata cum ungulalis una pa=-- 





SscanLur+« 


Caput ÆLT. 


De pecoribus custodiendis, 


Si duobus vel pluribus simul iucolis commune sit prædium, unusgve 
vel alter priusgvam religvi messuerit, congesseritgve messem ideogve. pecora 
sua intra septum acta pasci velit, pecora tam probe custodiri curet, ut 
ne vicinorum agros vel prata invadant, gvod si invaserint,. damnum illge 
zum sevirali arbitrio definita muleta, addita insuper, qvæ pro Jændo violato 


debetur satisfactio agri vel prati domino.detur; Si gvis Pposterior messuerit 


et in. horreun.ingesserit frumentum, pecora-sua.alter. ab invadendo fundøs 


Vicint, 





£) Hoc.caput abest in 3260, 2) beit, pascuum. 62. 
2) ok.sd-aller einn bå. et ommes eundem scwum, add. 68—69. 
Jundum serunt, add, 308, 60, 614 62, | :3) sex. . omitt) 62, 
65. 71. Hard, et Tunsb, Reg, | +) ofundarbét,. invidiæ mulctam, PR 


eda beit, auf pa 
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så ladit korni sino, er sidar %)scar, | den indhøfdet fit Korn, form PdfT smeies 
På scal hinn enn hallda sva smala de, da fÉal hiin dog forvare: fit Svæg, 
sinom,, at eigi komi i %) håbit granna | at det iffe gaaer paa den andens 2XCvuret, 
hans, fyrr enn 7) iambitit er, eda | indtil Jordbedet ev, eller bøde £andnam til 
sialldi peim landnåm, er gras å. Sva | den, fom Græffet eier. — Ligefaa-om nogen 
oc ef fenadr manz geingr i akr eda | Mands Qvæg gaaer i anden Mands Ager 
eng at gårdom gilldom %). Enn ef | elleve Cng, hvor Giærder ere lovlige. 
Maav nogen lægger fin Jægang ved en 


madr ligør trod sina vid akr' eda 
eng annars manz, på scal- hann | anden Mands Ager eller Eng, da. (fab 


hverfa: gardi gilldom um. han indhegne det forfvarligen. 
XLII Capituli, XLII. Capitel. 
%) Um biédgautr oc handrån oc briargerd. | Om alfare Veje, om Haandran og Brobygning. 
Piddgata oc setrgata oc allar Ulfare Beie, Gommergræsgangs:Beie 
1) rekstrar scolo sva vera, sem verit | og alle Drifteveie (Eulle væve, fom de have 
hafa at forno fari, i været fra ganmel Tid. ; 
Nu Nu 








vicini, gvi posterior messuit, abstineat, usgve donec utriusgve fundus ægve 
depastus fuerit, alias pro fundi violatione graminis domino satisfaciat. 
Ttidem si cujus pecora alterius agros vel prata ingressa fuerint trans se- 
pimenta legitime eæxstructa. Eadem lex esto, si gvis fundum alterius agro 
vel prato conterminum vel agendis vel pascendis pecoribus suis teri fecerit, 


idem eundem sepimento circumcingi 'curet. ; 


Caput XLII. 
De viis publicis, rapina manuali et pontibus struendis. 
Viæ publicæ, ut et, gvæ ad mapalia ducunt, et per gvas aguntur 
pecora, euridem, qvem antigvitus habuére, situm teneant. 


Ggg 2 Colono 





3) sådi, seruit, 61. | 8) gialdi så usla er fenat 4, satisdet dam= 
$)"bæti, pascuum, 302.399, 'beiti, 62, T, R, num, gvsi pecora possidet, 309. 

bit, 72, akr eda eng. agram aut pratum, | kt) Zoo caput deest in 3260, 

307. 65. bit, 56. 57. 68. 71. | 2) rekstrarvegir, actzs pecoris. 307. 65. 
7) iambitit, ægve depastum, 60. 71, 72. 

sambitit, una pastum, T, i | 
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Nå ligger biddgata um bæ manz, 
på må hann affæra bæ sinom, med 
peim kosti, at gera adra iamgåda 
utann gardz, at fara i purro oc 
vato., På scal på på fara, at hon 
se leingri. 

Nu scal piddgata vera åtta alna 
breid. 
akri eda eng, på scal sva bæta sem 
sex scynsamir menn meta, oc land- 
nåm ofann å, Nu rænir madr ann- 
ann piådgåto, på scal hann giallda 
Konongi hålfa mårk silfrs, sva oc 
hit 'sama, ef madr rænir mann hand- 
råni, oc peim fullretti, er ræntr var, 
sem hann er madr ti), eptir lagadåmi. 

Nu brytr madr bru af piddgéto, 
geri aptr adra iamgåda sem ådr var, 

z oc 


Enn ef madr spillir vidari” 
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Pu ligger alfar Wet fgienhem nogen 
Mands Gaard, da maa han lægge Beien 
ud af fin Gaard med det Bilfaar, at han 
uden Gjiærdes giør anden [Igefaa-god Bei af 
farepaa, hvad enten famme er væad eller tør; 
da ffalman fare dentBetendog den er længere. 

Nu fal alfar Bet være otte Alen 
bred. Bef€adiger nogen videre en anden 

Rands Uger eller Cug, da ffal han bøde 
efter fer (iønfomme Mænds TyÉke og Landø 
nam deguden. Su vaner man en anden 
alfar Bei, da fEal den SÉnltige bøde til 
Kongen en halv Mari Sglo, og ligefaa 
for Haantran, og desuden fuld Ret efter 
fovlig Dom til den, fom blev hindret eller 
rattet, ligefom hans Stand er. 

Su bryder man Bro paa alfar Vei, 
da fEal man giore Broen faa god, fom den 

var 


Colono viam publicam prædio ipsius nimis appropingvantem. liceat 


longius removere, ea tamen conditione, ut alteram sterni faciat extra se- 


pimentum, iter facientibus, sive madidum sive aridum fueril solum, ægve 


commodam, per qvam licet altera longiorem viatores tansire necesse habent. 


Latitudo viæ publicæ ad octo se ulnas eætendat. 


Si gvis ugrum 


pratumgve extra determinatum spatium læserit, damnum illatum tanto 


resarciatur, gvantum æstimarint seviri solertes, mulcta pro violato funde 


super addita. Si gvis alterum a viæ publicæ transitu violenter prohi» 


buerit, pendat regi dimidiam argenti marcam, 


Eadem mulcta solvatur, 


si gvid alicuius gvis manibus eætorserit ereptumm, et insuper pro læst dig- 


nitate mulctant e sententia judicis expediat. 


Si qvis pontem viæ publicæ destruverit, ægve ac prius erat, per- 


Jeciurm 








Landsleigo-Bålkr. 


og leggt 4 maurk silfrs peim er brå 
åtti, Nu rænir madr annann ?) sætr- 
goto, eda rekstri bpeim er verit hefir 
at forno fari, bæti Konongi ;) maurk 
silfrs, fyrir vegsrån, oc hafi hinn 
goto sina sem ådr. 


XLIIT, Capituli, 
" %) Um lagastefno til vegabéta, 


Umbodsmadr Konongs scal krefia 
yvegabdtar å midfåsto pingi, oc bidda 
vegabætr par sem bændom pyckir 
best til fallit at bætr se i heradi, oc 
gera bændom |!) lagastefuo til pegar 
sniår er af, oc til bess er plågr 
kemr utt. Så er aunnr, er lokit er 


var 
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var tilforn, og øde en Mar Sølv til der, 
fom Broen eier, Nu forbyder man nogen 
Bei tilGommer:Sæter cfler Driftevei, fom 
haver været fra gammel Tid, da bøde til 
Kongen en halv Mark Sølv for Beiran, 
og have hiin fin Vei fom tilforn, 


XLITI, Cawitel. 

Om Lovofrævninger til VeisUrbeide. 
Kongens Fuldmægtig ffal pan Midø 
faftesTing fræve BeirArbeide, og paabyde 
det, hvor Bønderne fynes, at Beiene å 
Syerredet behøve Forbedring. Bønderne 
bør lovlig flævnes at møde, faafnart 
Sucen er af Marfen, og indtil Ploven 
fommer ud. Den anden Stævning er, 
naar 








fectum restituat, pontisgve domino marcam solvat argenti. Si gvis alterum 
via. aut actu frui, qvi ad mapal:a ducit, et per gvem pecora agi solent, 
violenter prohibuerit, regi pro viæ prolibitione violenta marcam argenti pen» 
dat, viaøgve ut olim alteri pateat, 


Caput XLIIT, : 

De citationibus legitimis ad vias reparandas.… 
Procurator regius in conventu, circa jejunii gvadragesimalis ini- 
tium rite habendo viarum refectionem frieri jubeat, ubicungve colonis ne- 
cesse freri visum fuerit, intra tribus limites. Tempus indictuin primum 


esto post nivem vere ligvefactam, usgve ad iritium arationis. Secundum 





cedat 
2) biédgaunto, viam publicam. 72, | meat, ut viæ reparentur, 307%, 62. 68. 
3) hålfa, dimidiam, 302, 304. 61. 68, 69. | 69, - Su er hin fyrsta lagastefna etc, 1//a 
%) Hoc capite caret, 3260. £ est citativ legitima, 69, 72«x Tunsb, R. 
1) stefno at vegir seo bætlir, citgtione mo» | ; 
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var orko oc til hey slåttar, Så er hinn 
'pridia, er hefst 2?) på er andvirki er 
4 gardi, oc helldr til fess er sniår 
]kemr å spåni; pat ero lagastefnor til 
vegabdta, bat heitir anna i millom, 
Allt bat er par i millom spillizt, på 
scal um bessar stefnor' bætazt, 


XLIV. Capituli, 
F) Um bråargerd 4 biådvegom, 

At midfåstopingi scal vegabåta 
krefia, sem ådr er sagt; enn bændr 
;ero scyldir at ") gera par sem bpeir 
Nu scal 


vego 


seå at bezt hæfir 1 heradi, 


cedat a fine arationis vernæ usgve ad foenisecium, 
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naar Gaar-Arbeider er til Ende, og indse 
til man fan flave Gøe.… Den tredie Grævs 
ning Gegyuder, naar man haver fager inde 
høeftet, og varer til Sneen falder pan Stub: 
ben Diffe ere Tovlige-Tider til Beies Ur 
beide, og hedder det Mellem: Urbeide, 


| lt det, fom imidlertid forværres, fEal paa 


diffe Stævner gisres til vette. 


XLIV, Capitel, 
Om Broers Anlæg pan alfare Vere. 
aa Midfaftes Ting (Cal frævnes til 
BeisArbeide, form tilforn er fagt;" og Sons 
derne ere pligtige at forbedre Beiene i Here 
redet, hvor det giøres fornødent, Nu feulle 


alfe 
Tertium incipiat 


ubi opera rustica cessant, sive foenum et segetes in sua conditoria filerint 
illata, usgve ad tempus, qvo stipulam niz obduxerit.. flæc tempora viis 
reficiendis indicta inserviunt, interpositis operis rusticis majoris momenti, 
gvodvis damnum prædicio tempore viis ilatum isto intervellorum tempore 
restituendum venit. 


Caput XLIV. 


De pontibus per vias publicas struendis, 
In conventibus circæ initium jejunii gvadragesimalis celebratis via- 
zum reparatio poscatur, uti dictum est, gvam perficere colonorum interest, 
ubicungve præcipue necesse fuerit visum intra tribus limites. Viæ tam probe 


FEJj2- 





2) lagastefno til vegebåta "bat heitir anng 4. 
millora, 


304. 65. 


2) Hoc capite-caref 3260, 
Allt båt er bar i millom etc. | 1) at reida. præsstare, 57. 63, 68, 
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vego alla bæta, at færir seo bædi at 
"renna oC rida, hvart sem er vetr? 
eda sumar, Nu ef år falla fyrir 
2) biddyego, pær sem ei ero 7) scip- 
om færar, på scolo peir gera vego- 
færa, er jiardir eigø tyeimmegom, at 
gera bru yfir, ef peir hafa abl til, 
eda flota oc tog i å bædi lånd, eda 
4) pram, -eda eikior ”); enn ef eigi 
er sva gårt, på liggr vid hålf mørk 
silfrs Konongi, oc fåi far eigi at sidr, 
Aull pau foraud, er sva ero å pidd- 
vegom, at hestiverdr 4 kaf-at leypa, 
eda med manna lidi up at draga, 
på ligger par vid. hålf maurk silfrs 
Konongi, enn hin aull, er af baki 
barf at fara, undir at leida eda 





yfir 


AIT 
alle Beie fanledes forbedres, at man dees 
paa baade fan [sbe og ride, hvad enten det. 
ev Binter eller Sommer.  Ligge faadanne 
Uaer paa alfare Beie, form: man. iffe fan 
fare over med Baade, da ffulle de, fom 
ete Jord paa begge Sider Yaen, gigre 
BVeie færdige, og lægge Bro derover, om 
de formaae det, eller Zlaade med et Toug 
udi paa begge Habredder, eller og holde 
derudi en Pram eller ege: og om iffe faa 
gisres, da bøde til Kougen en halv Mark 
Saly, sg givre.det dog fiden, faa at Reifende 
funne fomme over, &r der Morads paa 
alfar Landevei, fom Hefte fonte udi, faa at 
de med Tolfehielp maae brages op deraf, Da 
bødes derfor en halv Mark Sølv til Kongen. 
Men i Tilfælde.at man niaa flige af fin Het, 


og 


reficiendæ sunt, ut ægve pateant transeundæ egviti ac pediti viatori. sive 
æstivo sive hyberno tempore: Qvod si fiumnina inzercipiant vias publicas 
aavibus inpervia, tum prædiorum ab utrogve fruminis latere sitorum domini 
ipsius trajectum parabilem procurent, vel ponite, mødo vires suffecerint 
 struendø, vel rate funibus ad utramgve ripam pertingentibus tractis: 
Qvod si neglectum Fuerit, solvenda est regi marca argenti dimidia, et 
nihilo sécius viatoris transvectura procuretur. Ubi in viis publicis palu- 
des occurrerint adeo imperviæ, ut egvos profundo. immersos luto hæren- 
tes. opsshumana: retrali necesse fuerit,. debetur pro viæ reficiendæ: incuria 
regi marca argenti dimidia; si talia lutø impervia loca. impediverint, quo 
Minus egvi sarcints onusti transire possint, nisi aut! manu. ducti ab iis, gvi 


anieg 














2) Hic lacuno incidit in 57. 


- 3) stérscipom. magnis ngvibus, 56, 58. 61. | 


62, 65, 


4) pramma, 62. 
S) nema adrovisi hafi fyrr verit. mås aliter 
ante fuerit, add, 69, 


yfir at keyra, på liggia vid tveir aurar 


ÅAull bau tre, er 
fallinn liggia yfir pisdveg bverann, 


silfrs -Konongi, 


oc scal hesti ”) frosk. leypa. yfir 
undir manni, på liggr vid eyrir silfrs 
Konongi, Tre hyert, er liggr um 
Ppverann veg, oc bregdr hestr ras 7) 
fyrir, gialldi Konongi hålfann eyrir 
silfrs, g 


XLV. Capituli, 
%) Um baugreid. 


Baugreid héitir pat sem Konongs 
umbodsmadr scal hafa, ef hann vill, 
anna i millom, oc scera upp bod 
medr vattom, oc stefna heradsping. 
"Sidann scolo fpeir reid hafa, par 

fyrst, 
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og lede ben over, da bedes derfor fo Øre 
Sølv til Kongen, Cre Træet] faldne oms 
fuld, og ligge tværs over alfar Bei, faa 
at man maa lade fin Heft fpringe dets 
over, da bødes for hvert Træ een Øre 
Sslv til Kongen. For hvert Træ, fom 
ligger tværs over Beien, faa at Heften 
fnudfer derover, bodes til Kongen en 
hafo Dre Sølv. 


XLV. Capitel. 
Om Greenrid. 

Det Faldes Greenrid, fom Kons 
gens Fuldmægtig ffal foretage mellem 
UgersYrdeidet, naar han vil, efter at have 
ved Widner opbuder Bauder, og flævnet 
SHjerredsting. — Siden fEulle "de vride der 

forft, 


antea insederint jam peditibus vel loris coacti, oras argenti duas ærario 


pen dant regio. 


Årbores gvæcungve per viam publicam transversim ja- 


centes, ita ut eas egvus egvite insidente saltu superare cogatur, oram 


argenti expetunt regi, 


Trunco, qvi per viam transversim dejectus egvum 


lapsare fecerit, dimidiam argenti oram Rex regvirit. 


Caput XLY. 


De legitima lustratione viarum publicarum, 


Baugreid sive egvitatio ramis lustrica viarum publisarum fat, ubi 


procuratori regio intermedio tempore operarum rusticarum tribulzs per tesseram 


conventus indicem testibus adfibitis, evocare libuerit. Dicto igitur die inci- 





Piat 
$). præsk- leypa. :saléus major, 58. prosk, | 7) rasvid, 65. 
65. oc sc2l loypa yår, 7, R, | x) -Zoc capué abest in 3260. 
; É 
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fyrst, sem Konongs umbodsmanni | førft, hvor Kongens Fuldmægtig fyones, at 
pyckir mest purfa, oc rida piddyego | der giøres. meeft Behov, og fÉulle de «ride 
retta, Pat heita allt piddvegir, er 1 den rette alfare Vei. Det Faldes alfar 
renna eptir endilaungom bygdom, | Vei, fom [øber langs igiennem Bøigden, 
oc heir er renna frå fialle oc til håro, | fra den ene Ende til den anden, og de, 
Enn allir adrir vegir, er renna til | for løbe fra Field til Stranden. Men alle 
bæa' manna, pat. heita pvervegir, | andre Veie, fom løbe til Mænds Gaarde, 
oc liggia peir eigi undir bangreid. | faldes Tuerveic; de ligge iffe under Greens 
Mæla scal spidtzscapt !) åtta alna | Rid. Man ffal tage Spydffaft otte Alen 
lingt, oc gera til henkor tvær af vidi- | langt, og giøre dertil to Hanfe af Vidie, 
om, heingia adra å odd, enn adra | hjænge den ene paa Odden og den anden 
å scapt,  Nefna scolo heradsmenn | paa Sfaftet,… Dernaft maa Herredsmænse 
Pann bonda til, sem beir vilia; hann | dene udnævne en Bonde, hvilfen de ville: 
scal stiga å hestbak, oc leggia spidtz ; han fral flige til Het, og lægge Spyds 
scapt fyrir sik um hvert hestbak, oc | ftagen foran fig tvers over Heftens Ryg, 
rida at piddveg midiom; liggr ?)ær- | og ride midt ad den alfare Bei, og bødes 
tog silfrs at giallda Konongi, vid tre | da til Kongen een Øretug Sølv for hvert 
hvert, er hånk tekr af scapti: pat | Træ, fom river Hanfen af Sfaftet, Det 

hefir | ; haver 
Piat egvitatio lustrica per loca, gvæ præ cæteris procuratori regio visa fuerint 
lustratione indigere. Inspeciores Prorsum recia pergant secundum vias publi- 





cas. Publicæ vocantur omnes viæ, gvæ ab una extremitate tribus ad alteram 
recta ducunt et gvibus az montibus ad litora itur: religvæ omnes inter vicos 
incolarum sitæ transversæ audiunt, a lustratione exzemtæ.… Manubrium 
hastæ octo ulnas lougum instruatur appensis utrigve extremitati, mucront 
nempe et capyzlo circulis vimineis. Contribules pro lubitu eligant, gvi con-" 
scenso egvo, cujus dorso transversim impositam hastam præ se ferant, se» 
cundum tramitem viæ publicæ medium egvitent. Pro:gvavis arbore, in gvam 
illisa impegerit Masta, adeo ut circulus amoveatur, ortuga argenti solvatur, 


Hhh Lune 





TY Gees 2 | 2) eyrir silfrs, era argenti, 3og: 56, 
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hefir heitit baugreid >) at forno fari. 
Allar hålfrar merkr sektir at vega 
fålle åbyrgizt -så er iaurd 4; enn 
allar pær, er minni ero, på åbyrgizt 


+Y leigolidi, oc' veri scylldr at bæta 


vego, oc sva heimrost hit sama. 


Enn heimrost scal sva lång vera, sem 


verit hefir at forno fari til hvers manz 


eignar, Enn beir vegir allir, er renna 
yfir almenninga, på ero beir i allra 
heradz manna åbyrgd beirra, er i 


pann almenning vinna oc hann eigo. 


XLVIL. Capituli, 


Um flutning manna yfir. pibdår. 


Nu heita pat piddår, er sva ero stor 


ar, at florennar ero, oc eigi må bråom 
uppi 
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haver hedt Gjveentid fra gammel Tid. 
Alle Halvmarfs' Boder for Beiefald, foas 
rev: Landdrotten, men alle mindre Gøder 
ffulle Leifænding undrede, og være pligtig 
af forbedre Bie for fn Jord og Hiemmes 
Srier, fom "lsbe over hans egen Marf. 
Men. Hiemmeftier (€ulle være faa lange 
til hver Mands Ciendom, fom de fra 
gammel Tid været have. — For alle de 
Beie, fom 1568 igiennem Wiminding, f£ulle 
alle de Hjerredbsmænd være anfvatlige for, 
fom 'eie og bruge udi den Lliminding. 


XLVII. "Capitel. 
Om Færger over Floder. 
Det faldes UlmintingssFloder, fom ere 
faa ftore af Tommer der Fan flaades, og ins 


gen 


Hune in modum institutæ egvitationi lustratoriæ nomen vetustas indidit 


Baugrei d. - Mulctarum dimidiæ marcæ ex capite viæ neglectæ solven- 


darum dominus fundi periculum sustineat; gvæ vero minoris fuerint valo-= 


ris, conductor fundi præstet et vias.reficiat tam publicas,, gvam illas, gvibus 


illius itur. domum. 
eujusgve fundus. 


Hæ vero tantæ sunto longitudini, gvantam olim habuit, 


Viæ autem per communes ducentes sylvas sub omnium, 


ad gvvs communitatis dominium usus fructusgve pertinent, contribulium. 


cura et caulione sunlo. 


Caput XLVIT. 


De vectura trans fiumina majore, 


Amnes publici dicuntur, gvi tantæ sunt magnitudinis, ut non nisi 


Tati= 





3) hat scal Konongr hafa, åd rex hubebit, | 4) landbii, cc/onus, 72, 


add, 58r 
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uppi hallda, påat yfir:seo gervar, Nu | genBro derover fan underholdes, var den 
ef par er piddvegr til oc yfir, på scal endog bygget. Hvor der ere Færgeftæder, 
så landdrotinn få farhirdi til er iaurd 4 | der ffal-Yorddrotten næftved Elven fFaffe 
næst, enn allir gefi fe til, er yfir vilia | Færgemand; den feal enhver, fon. vil 
fara: patheitiralmenningsfar. pater | over Clven, betale: det faldes Ahmins 
scylldar farleiga af vegferle ")pening | dings; Færge. — Det er lovlig Færgelsn 
silfrs fyrir mann hvern, oc annann | for de Reifende een Penning Sslv. for 
fyrir. hest hvern, Enn bygdarmenn ; hver Mand, og en anden Penning for 
komi kaupi sino sem heir meigo vid | hver Heft, - Men sigmændene foreene 
farhirdi, . fyrir sik oc alla. fåtæka | fig, fom de funne, med Færgemanden for 
menn, oc hann se vel halldinn af, enn | fig og alle fattige Folf, faa at han er vel 
aulmosomenn ero i åbyrgd bygdar- | holden, Men for Almiffemænd foarer den 
imanna, ?) nema bygdarmenn "gefi | ganffe Bsigd, medmindre Gsigdmændene 
farhirdi, sva at hann hafi fullnat ! fornsie Færgemanden under eet, "baade for 
fyrir hvartveggia, >) Nu ef farhirdir | fig felv og dem. — Toinger Færgemand 
neydir vegferla til meiri farleigo enn | Reifende til at betale ftørre Færgelon, end 

nu ; nu 





ratibus trajici, nec pontibus tuto jungi possint durabilibus. Qvod si trans 
tales viæ tendant publice, domino prædii proxime adjacentis incumbat 
cura portitorem gværendi; singuli vero tansituri portorium solvant, Vec- 
zura talis publica dicitur.… Veelurz nummo constat argenti numerati pro 
gvovis viatore, pro egvo autem altero tali. Contribules tantum, de qvanto 
inter eos et portitorem convenerit, pro se et pauperculis portorium sol» 
vant, prout ipsi satisfæeri potest, . Pro pauperibus elemosinariis contribules 
omnem evenium præstent, nisi pro utrisgve portitori satisfecerint,… … Qvod 
si: majus prædicto i portorium portitor aviatore eæxpresserit, «actio in porlti= 

Hhh 2 Zorems 





7) psnning talen, obolus numeratus. 72, 3) Si er ein såk farhyrdirs, er hann neydir. 
78) nema- bygdarmenn geri annat scilord vid Id una est actio in nauclerum, si c0é- 
farhyrdi, nisi”aliud- pactum contribules gerit, 392. ; 
ånierint, 6%, ] 
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nå er mælt+). Su er aunnr sauk, ef | nu er fagt, da er han fÉnldig ligefom om 
han syniar peim mannifarser ”)leygo | fjan nægter at fætte nogen over for Penge, 
bidr,. Så er hin bridia sauk, ef pess | eller om Færgen fattes en Dag eller (æn: 
fars missir dægri leingr, oc verdr far- | gere; bliver Zærgemanden fligt overbeviift, 
hirdir at pvi kunnrocsannr, bat heitir | da hedder det Veifald, og bødes derfor 
vegarfall, oc er hann sekr hålfre | en halv Marf Gølv til Kongen, og en 
maurk silfrs vid Konong, enn annare | halv Maré Sølv til den; fom beffifter 
hålfre maurk vid pann er farhirdi ; Færgemanden, hvilfet han fEal have til 
feck til, oc hafi par til farscips um- | Jærgens Forbedring. — Bil nogen have 
båta.… Nu ef madr lætr flytia naut | Sød over Færgeftedet, da forene fig devs 
i scipe, komi kaupi sino sem hann | om, fom man fan, — Ou om man gaaer 
må,  Enn ef madr geiner å scip | ind paa Færgen og farer bort med den 
farhirdis eda tekr fyrir hendr hon- ; imod Zærgemandens Villie, da er det 
om, bat heitir fornæmi, sekr så er | Forfang, hvo det gisr, bade en halv 
pat gerir maurk silfrs, hålfri'Kon- , Mar? Sølv til Kougen, og en halv 
ongi enn hålfri vid farhirdi, Nu er | Mari Sølv til Færgemanden. Su er 
farbirdir eigi lengr scylldr at flytia | gærgemanden iffe pligtig at fore nogen 
) enn solo er sett, oc eigi fyrr enn | over efter af Sol er nedgaaen, og iffe 

sål for 
torem detur. Secunda idem, si tvænsvectionem denegarit portitor offerenti 





debitum.  Tertia denigve, si viator diurna longiorem pati cogatur ittneris 
moram, cujus culpæ si convictus. fuerit porlitor, rTeus erit itineris impedii 
dimidiamgve eo nomine regi pendat argenti marcam, alteram ei, gvi ip» 
sum constituerat, gvæ mulcta inserviat reficiendæ cymbæ vectoriæ suinti= 
bus impendendis, Si bovem gvis navigio transvehi necesse habuerit, pre= 
tium, prout inter eos convenerit, pendatur. Qvi portitore invito scapham 
vectoriam ingressus avelit, rapinam committit marca argenti mulctandus, 
cujus dimidium regi, religva pars portitori cedat, Portitor ad transvehen-" 
"dum non diutius obligatur, gvam ad-solis usgve occasum, nec pris, gvarn. 

etTorio 


4) låti hud sfna, eutem asmittat. 61. 6) um sumar, æstate, add, 61. 
5) fars, navigii, add. 309. 61, 72. dlut- 
ning, VEcLuram, 62. ] 
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sål rennrupp: pyiatsolscalum sumar'| for Sol ftaaer op: thi Solen fEal vaade 
råda flutningi 7), enn dagr um vetr. | om Gommeren og Dagen om Vinteren. 
Enn ef hann flytr piof yfir ådulldr, | Fører gærgemanden vidende Tyv over, da 
på hefr hann fyrirgert hud sinni, oc | haver han forbrudt fin Hud, og hedde 
heiti pidfs nautr. Enn ef farhirdir | Tyvens Staldbroder, Drager Færgemane 
fer or sundi-sysli landzdrotinn eda | den bort fra Færgeftedet, da fénffe JYordø 
hans umbodsmadr annarnrn i stadiun | drotten eller hans Ombudsmand en anden 

Særgemand iftedet igien inden tre ætter, 
maurk silfrs, hålfri Konongi enn | elfer bøde en Mark Sslv, halvt til Kons 
hålf Jeggizt til farsscips ummpbota: | gen og halvt til Færgens Forbedring; 
Ppviat pat er far-tilmi, er scip er | thi det ev Rcifens Forhindring, om Færs 
eigi i sundi,  Enn ef scip fyrnizt | gen iffe ev flot, Bliver Færge gammel, 


innann ”%) briggia &) nåtta, eda bæti 


sva, at eigi er fært, på. scolo bygd- | faa at den vorder ubrugelig, da fÉulle 
armenn få annat i stadinn innann ! Bølgdmændene (faffe en anden i Stedet 
Ppriggia nåtta, eda gialldi ?) maurk |igien inden tre Sætter, eller føde cen 
silfrs %%) oc få scip sem idr. Mark Sølv, og ffaffe dag fiden Færge 
fom tilforn. 

XLVIII. Ca- XLVIII. Cas 


exorto sole, huic enim labori terminos ponit sol æstivus, diesgve hybernus, 





oziens utergve et occidens. … Si portitor furem sciens transvexerit, jacturans 
cutis faciat, utpote gvi cum fure commercium habuerit notandus. Si por- 
titor villam loco transvectionis adjacentem stationemgqve dereligverit, domi- 
nus fundi, ejusve mandatarius alterum priori intra tres noctes suffici curet, 
cujus neglectus constat marca argenti, dimidia pendetur regi, religvum 
cymbæ reficiendæ inserviat, itineris gvippe est impedinentum cymbæ vec»= 
zoriæ defectus, gvæ in litore adessé debet, Si navigium præ vetustate 
rimis adeo dehiscerit, ut ad transvehendum minime sufficiat, tribus incolæ 
intra trinoctium aliud pro priori acgvirant, et marcam cæterogvin solvunt, 


æihilominus scapham præstituri vectoriam. 


Ca: 


7) flutningi, vectara, udd, 309, 62. gas | 2) daga, dies, 7, R, 
Tunsb, Reg, ?) Konongi,. Regi, add, 68. 
%) VII, 3260. bs Konongi, Regi add, 3260. 
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XLYVIIT, Capituli. 


Um loxår oc veidivel, er menn gera. 


Hverr % ") yotn oc" veidi- ståd 


fyrir sino lande, på sem at forno 
ihafa verit, nema med laugom se frå 
komit: Våtn scolo sva renna sem at 
forno fare. hafa runnit, pat scal engi 
veita af bæ annars eda 4, nema bat 
bridti siilft, — Enn ef hat er veitt, 
på :scal pat veita aptr, oc giallda 
jardarspell eiganda, oc landnåm of- 
ann 1. <« Nu ef å' eda beckr rennr 
millom bæa manna, oc ero fiscar i, 
på eigoø hålfa hvarir, ef peir eigo sva 
iardir til tyeimvegom ?), Enn ef å 


eda 
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XLVII, Capitel. 
Om Lareaaer og Fifferufer, Tom Mænd gigre, 
Enhver eier det Vand og Ziffeftade for 
fin Grund, fom af gammel Tid haver været, 
undtagen Det ce ham mcd Loven frafommet, 
Band ffal vinde, (om det fra gammel Tid 
vundet haver, og maa ingen lede det hverfen 


af-eder paa nogen Mands Gaard, undtagen 


det Bryder ud af fig felv. — Men om nogen 
fanledes afeder Band, da ffal han fede det 
tilbage igien, og bøde til Cieren Fordfpilde 
og Landnam foruden, Du om Aaeeller Bræt 
vinder imellem Mænds Gaaede, og er der 
Fife udi, da eier hver Hælvten deraf, om de 
eie fanledes Jord paa begge Sider, Men 

om 


Caput XLYVTIT. 


De amnibus salmoniferis technisqgve ad piscaturam adkiberi solitis. 


Cuilibet fundi domino competit jus piscaturæ et piscandi etercitium 


in fruminibus fundum alluentibus prout antigvitus moris jurisgve fuit, nisi 


a fundo legitime fuert separaturm. 


Flumina eundem, gvæ olim ha» 





bzerunt, lberi jluzus retineant alveum,  Nemini licet spontaneum fliuminis 
fuæaun ware sive in fundum alienum inducendo, sive inde abducendo. 
Si gvis fluminis alveum mutarit, pristino alveo restituat, excepio, si fru- 
men ultroneo fucus ductu et impetu obstaculz perruperit. Si vero qgvis 
Juminis lapsum mutarit, iterum restituat priorem, et injuriam fundo alieno 
illatem resarciat domino, mulciamgve pendat; si amnis vel rivus piscosus 
prædia interf/ucerit, piscium captura utrigve. cedit dimidiata, si fundi 
utriusgve utringve ita fuerint dispositi, ut per eorum situm liceat, Si amnis 

vel 





2) nema med laugom se frå-komits: Æss/ jure 


7) vorn, defensio,301,'304. 
i i relictum frerit, add, 614 Nema'sdr hak 
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eda beckr rennr rett, brytr å hvarkis 
land, på geri sva hvarr >) veidivel 
af sino landi, sem gert hefir verit at 
forno fare +). Nu ef å brytr af annars 
hvars iaurdo, pi å så 4, er iaurd 
åiti, på er hon braut, enn hinn 
granda eda eyri aptr'-pangat. til, 
sem hon var, wedan hon ran rett. 
5) Eingi scal fyrir &drom veidistaud 
spilla ne banna, par sem madr hefir 
haft at forno fare ,…eda vatn veita. 
Enn hveryvetna er menn. eigo laxå 
saman, på scal hverr gera ”) veidi- 
vel i 7) sinni 4, oc gera på sya, at 

fiscar 
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om] ae elfer GaÉ rinder ligefrem, og Brys 
der den paa ingen af Siderne ud, da nyde 
hvev fit Fifterie for fir Land, form fra game 
mel Tid været haver Men beyder Aae 
ud paa een af Siderne, da eier den Aaen, 
fom miftede Jorden, og den anden den 
Ford, fom Bandet forlod, indtil det oms 
mer did, fom var midt i Aaen, da den 
havde fit verte Løb. Jugen maa fpilde eller: 
forbyde en anden fir Beidefted, fom han 
tifforn havt haver, iffe heller maa har lede: 
Band. . Hvorhelf flere Mænd have Lares 
gifterie tilfammen, da maa hver gisre 
Zifferufcr udi fin Aae, og giøre det fan, af 


Fiffen 


vel .rivus lapsu recta tendat, sine utriusgve fundi dumno, pro suo uter- 
gve fundo, ut olim moris fuit, piscandi impune struat insidias.. Si vero" 
amnis fluæu intentiore alterius fundo damnum intulerit, fundi istius, gvem: 
læserat amnis, domino amnis pro soli disrupti jactura cedit, alteri vero 
Si ul- 


terius a latere deffexerit fluvii cursus, fundi detriti dominus a medio usgve, 


isthmus vel ora arefacia competit ad medium usgve alvei prloris. 
gvalis olim fuit, alveo,. oram cum integro flumine obtinet…… Nemo locum 
piscaturæ piscando inhabilem reddat, vel prohibeat usum antigvitus re=" 
ceptum, aut amnis lapsum alio defleciat. Ubicunqve duobus vel pluribus 
amnis piscosus fuerit communis, qvisgve in ista, cujus dominus est, fundi 

parie 








audrovis scipt verit, Niss olim aliter di- possideat et terminos et fluvium, usgve 
ad«ejus medietatem, gvalis illa olim fuit, 
dum fluvius rite decurrebat, add, 62, 
65. 68. 71. 72, Hardenb, Tunsb., Reg, 
3260, 3261, a 

6) reida vell; bene curet. 302, 65. 

7) Ayrir sino landi, pro svø fundo, 62. 71. 
af sino landi, cz suo fundo, 72, 


visum fuerit. 69. | 

3) viel, insidias. Hard, Reg, | 

4) ni ef — veita, omitt, 61. 

5) Enn ef hon brytr meir, på 4 så er iaurd 4, | 
bædi 4 oc granda hangat til sem hon var | 
mid medan hon ran rett at førno, S7 fre- 
Gerit plus, tunc ille, cujus est fundus, | 
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fiscar meigi fara upp oc ofann i $) 
hverre å: pviat gånga scal Guds gidf 
til fiålls sem til fiåro, ef gengit vill 
hafa. Enn så madr, er gerdir fyrir, på 
scolo peir menn, er fyrir ofann eigo, 
gera honom fimtarstefno til å pingi 
or at bridta. Enn ef hann vill eigi 
or bridta, på scolo bpeir æsta lidz til 
or at bridta. Bondi hverr, er syniar 
. honom tilfarar, sekr eyri silfrs. vid 
Konong, enn heir, er gard gerdo i å at 
ulaugom, gialldi beim, er fyrir ofann 
hua, maurk silfrs, oc beir ?) misto 
veidi fyrir. Eingi scal fara i annars 
a, 72) nema hann vili peim veida, 


er 





Fiffen fan gaae op ad hver Mae; thi Guds 
Gave (Fal gane ubehindret baade til Ficlds 
og til Stranden. Men om nogen giærder 
derfor, da fulle be Mænd, fom boe for 
oven, ftævne ham med fem Dages Barfel 
til Tinge til at opbryde Giærdet. Vil han 
iffe Oryde det op, da fÉulle de bGegiære Hielp 
til at bryde det op. Hver Bonde, fom 
nægter at fare med for at bryde det op, er 
brødig en Øre Galv til Kongen, og den, 
fom giorde Giærdet over Aaen imod Loven, 
bøde til dem, fom 60e ovenfor, en Mark 


Sølv, fordi han formente dem deres FifEes. 


ries "Jngen maa fiffe i anden Mands. 
Uae, undtagen han vil filfe for den, 


fom. 


parie, gvam alluit amnis, piscandi technas struat, ita tamen, ut in medio 
amnis alveo sursum deorsumgve natandi liberum piscibus relingvatur spa=- 
tium, dono sigvidem divino, gvocungve se vertat, sive monter sive lilus pe- 
zat, non est præstruendum iter.. um, gvi aggere transversim siructo flu= 
minis cursum impedit, Uli, gvorum fundos amnis superior præterfluit, cita- 
zione intra gvingve dies coram judice comparere, aggeremgve removere 
jubeant. Qvi si refragetur, vicinorum sibi colonorum opem poscant ad vallum 
destruenduin. 
pendant regi; qvi vero tali aggere lege prohibio alveum amnis præsiruæere, 
superioribus incolis facultate piscandi privatis marcam solvant argenti, In 
amne, cujus dominium ad alzerum periinet, nemo piscaturam exerceat, 


Bisi velit pisces captos, domino. cedere, mulctam nihilominus pro. viola= 


trone 





2) midri £. medio f/umine, 71. LES) at uldyni, pro demno, 65, 
2) vidadu, 307. 62. 62. meinado veidi, pro- 
hibuerint piscgturam, 65 | 


Horum gvicungve detrectarit adesse, oram argenti singuli, 
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er åna å, oc gialldi po landnåm 
ofann å.  Eingi scal audrom veidi- 
ståd banna fyrir sino landi, oc eingi 
annars veidi-ståd spilla!"). Enn ef 
menn spilla eda bridta upp garda, 
nema "byer gardar se, par sem fyrir- 
bodnir ero at laugom eda veidigågn- 
om, sekr hofdingi maurk silfrs. vid 
Konong fyrirlaugbrot; annare maurk 
silfrs vid eiganda !?) i aufundarbåt; 
enn hverr annara, er haunom veitir 
lid til, sekr hålfri maurk silfrs vid 
Konong, oc annare hålfri maurk vid 
eiganda, os bæti gard aptr oc auf- 
undarbåt, og aull gågn oc spellvirki, 
sem !5) sex scynsamir menn meta, 
14) Alla ålaveidi oc aurida, er hbpvi 
g . spillir, 
tione fundi jure pendat. 





fom eier aen, bog ber han- bøde Landnam, 
ugen maa nægte nogen Beidefted paa hans 
egen Grund, eller fordærve en andens FifÉer 
fted. Derfom nogen fpilder efler bunder op 
Ziftegaarde, undtagen De fom ere giorte tvers 


over Xaen, og fom ere forbudne ved Loven, 


eller om nogen fordærver en andens Fifbered; 
f£a5, da bøde Hovemanden en Marf Sølv 
til Kongen for Lovbrud, og en Mar Selv 
til Cicren i Avindsbod; men alle de, fom 
Ddevudi ere ham behielpelige, bøde hver en 
halv Marf Sølv til Kongen og en halv 
Mark Sølv til Ciermanden, og gigre 
Gaarden færdig igien, og betale Avindss 
bod, og alt Fifferedffabet og Sfaden 
efter fer fEiønfomme Mænds Wurdering. 
Spilder nogen en andens AalesFifkerie, 

eller 


Nemo locorum, in gvibus alteri piscandi jus 


competit, oportunitatem vel prohibeat, vel perturbet, Si vero gvis læse- 


rit, vel aggerem, excepto transverso, qgvi lege prohibetur, destruæerit, 
aut instrumentis piscatoriis damnum intulerit, et gvi istis facinoribus pa- 
zrandis se ducem præbuerit, regi marcam argenti pro violatione legis 
pendat, alteram argenti marcam solvat domino pro facinore invidioso, cæ- 
teri auxiliatores dimidiam argenti marcam regi, alteramgve dimidiam 
singuli domino præstent, aggerem reficiant, mulctamgve invidiæ instrumen- 
zigve læsionem, damnum item gvodvis illatum restituant, prout sex viri 
prudenies. taxaverint. Qvicungve. angvillarum, auratarumgve capturæ 

11958 ; impe= 


v 
my 


z1) beirri fisci, sszi piscaturæ, add, 68. 72, | "Z) hrir 4 hvers hendi, æres ab utragve parte, 
22) oc aufundarbåt, es sævidiæ mulctam, 62, | add, 301, 62. z 
14) Alavirki, Angvillarum, 302, 56. 68. 
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spillir, sekr hålfri maurk silfrs vid 
Konong, enn annare hålfri maurk 
vid pann er fiscina åtti: pat heitir 
spellvirki, oc bæti sem sex scyn- 
samir menn meta, Pprir af hvars 
hendi. Scolo iafnan sex menn meta, 
er hålf merkr sekt fylgir scadabot- 
om, !5) enn tålf menn, er meiri 
sekt fylgir scadabotom, 


XLVIII, Capituli, 
Um sildfisci ef menn gera scada, 
… Sva er oc mælt, ef menn fara 
i sildfisci, på scal bædi verpa å akr 
oc eng, oc hvar sem vill at usekio, 
oc hafa af at !) sumarmålom, Enn 
ef hann hefir på eigi allt af, på å 


landz- 


eller Drret Fifterie, Bade-en halv. Mark 
Sslv til Kongen og en halv Mari Sølv 
til Cievrmanden; det hedder Spildeværf, og 
bødes efter fer ffionfomme Mænds Tyfte, 
tre paa hver Side; "thi fer Mænd. ftulle 
altid (fisnne paa den Sfades-Crftatning, 
hvorpaa følger en halv Maris Sigt, men 
tolv Mænd fulde fEisnne paa Sfadens Cur 
ftatning, naar ftarre Sigt følger derpaa, 


XLVIII, Capitel. 
Om nogen fordærver Sildfifferie. 
Gaa er mældt, om man farer i Silds 
Fifberie, da maa man. faglss fafte Fange 
| ften baade paa Ager og Eng, og hvor man 
vil, og have det afført til Comuierens Bes 
gyndelfe, Wen haver man da iffe afrafføre, 





Da 


impedimentum vel detrimentum aitulerit, mulctam marcæ dimidiæ ærgenti 
fisco debet, alteriusgve dimidiæ domino capturæ, gvod facinus scelestum 
dicitur, id gvod é sevirali arbitrio, virorum nempe trium ex parte utragve 
constitutorum.…… Sex viri sunto tavatores, ubi dimidiæ margæ mulcta sit 
pendenda, ultra damni retributionem; «duplo plures æstimatores sunto si 


dimidiam eæcesserit mulcta marcam, comes mulctæ damni resarciendi. 


Caput: XLYTIT. 
Capturæ halecum si Be rs 
Ubi halecum captiura exercetur, in cujusvis agro vel prato ejec- 
tionem facere tuto et. impune licet, harum vero tolalis avectio. curetur 


afte initium æstalis, Qvæ si neglecta fuerit, fundi domino cedit, uirum 


elegerit 
') sumarnåtum, ad noctes, i, €, initiun 
æstatis, 65, 


15) enn iolf, usgve ad fønem, omitt, 304. 
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landzdrotinn hvart sem hann vill 
landnåm eda sild, på er å ligger, ef 
hann hefir ådr fimtad af. Enn all- 
ann bann ausla, er fiscimenn gera 
i sildfisci framar enn lofat er at 
laugom, bæti auslan allann sem sex 
scynsamir menn meta, hvart sem er 
innann gards eda uttan; vili bpeir 
eigi par bæta, leggi å landnåm, Enn 
ef heir ellda gårdom, eda grindom, 
eda andvirki, gialldi scada pann, 
sem metinn verdr, oc landnim of- 
ann 4, hvart sem peir bæta par eda 
sidar, — Enn landnåm oc auslabåt, 
sciptizt medal landzdrotinns oc leigo- 
lida, eptir pvi sem laugbåk vattar 
ådr i 7) landabrigdom. 3 


XEISSEGa= 





da eier Yorddrotten hvilfer han heller vil, 
£andnam, eller denGild, fom ligger paa hans 
Land, om han haver med fem Dages Barfel 
tilfagt hiin at giøre Grunden ryddelig, 
Ul den Sfade, fom Fiffere giøre i Gildes 
Fiffet videre end tilladt er efter Loven, (€al 
bodes efter for fEisnfomme Mænds Vurs 
dering, hvad enten den fÉeer inden eller 
uden Giærdes. Wille de iffe der bøde 
Sfaden, da betale desforuden Landnam. 
Brænde de Giærde eller PlanfeværE, eller 
Gavntømmer, da bøde Sfaden efter Bur: 
dering, og desuden Landnam, hvad enten 
de bøde der eller fiden. Men Landnam 
og Sfadegiæld fEal fEiftes imellem Jords 
drotten og Leilænding, efterfom Lovbogen 
tilfov vidner udi Odels/Balfen. 


XIX. Cas 


elegerit, halecum gvieqvid injectum remanserit, vel mulctam pro violatione 
fundi, facta in antecessum citatione gvingve dierum.  Qvodcungue damnum 
Piscatores fundo intulerint, lege prohibitum, e sex prudentiorum virorum 
sententia vel æstimatione resarciant, sive intra sepimentum sive extra 
factum sit, gvod si præstare recusent rei pro violato- fundo mulctam pen- 
dant, Si vero sepimenta lignea, vel januas clatratas, vel alia opera 
rustica consumserint ad alendum ignem cogvinarium, pro æstimato damno 
satisfaciant, mulcta insuper pro violatione fundi sive statim sive postea 
expensa. Mulcta vero pro fundo violato damnogve illato, inter domi- 
num fundi et conductorem dividatur juxta regulam juris in titulo de 
legibus agrariis præscriptam, 

lii 2 Ca- 





£) landabyggingum., Titn/o de decatione condustione fundorum, Hard, et Tunsb, Reg. 
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XLIX, Capituli. 

Ef menn takazt fyrir med aufund, 

Standa :scolo soknir'allar 4 sild- 
fisci, enn ef beir fara brott at ubætto, 
på er styrimadr i ") vaurslo fyrir 
») håseta sina, hvar sem hann verdr 
stadinn, oc sæki styrimadr 'sitt af 
peim, er ådr ero sakir ågefnar, eda 


- ”standi fyrir medr eins-eidi, Nu ef 


menn takazt fyrir årar eda Pilior, 
eda ;) austursker, eda annann reida, 
eda fiscigaugn, oc spillir hverr fyrir 
audrom, bæti sem sex scynsamir 
menn meta, oc aufundarbåt å ofann 
eptir lagadome +), Enn ef gerir eitt- 

hvert 





XLIX, Capitef. 
Om nogen med Avind giør en Forfang. 

Nu f(Eulle afe Søgsmaal ftandfe, 
imedens Sildfiffet flaaer paa. Men om 
nøgen drager bort uden at bøde, da f(€al 
Styrmanden flage til Rette for fine FolÉ, 
i hvor han findes, og føge han fiden fit 
golf, fom tilforn var given Sag, eller 


værge fig med fin Cod. Mir om nogen 


bliver frataget Åarer eller Tillier, eller 
SDfefar, ellev ander Sfibsredffab, eller 
SFifferedféab, og fpilder den ene for den 
anden, dg bøde efterfom fer fÉlønfomme 
Mænd vurdere, og desforuden Avindsbod 
efter lovlig Dom, Men om nogen gisr 

Noget 


Caput XLIX. 
De injuriis mutuo illatis, 

Durante Gaptura' halecum omnes actiones judiciales cessanto, si 
gvi discesserint sine restitutione damni illati, gubernator, ubicungqve repe-= 
riatur, suorum remigum tutor et defénsor esto, ipse vero a criminis accu- 
satis, gvod ipsi competit, repetat, aut a se culpam removeat juramento 


solitario.… Ubi furtiva fuerit læsio vel ablatio' remorum, - tabulatoruin, 


haustrorum, transtorum aut gvid. genus instrumentorum navalium prorn= 


tuariorumve piscatoriorum, muiuisgve certatum fuerit læsionibus, & sen- 
tentia sevirali legitime lata damni refectionis Pretium, mulctamgve insuper 


prå injurioso facinore pendant, qvi læsere, Si gvid tale maleficium Patre- 





zur 

1) vedi, cs/pam sustinebit, 72, | 3) auskar, 302, ausker. vas houstoriur, 
2) skipara, naåutis, 302. 307. 307. 58. 6r, i 307. 58. 73 73. 

62. 08- 72, %) at Konongi hålfa maurk silfrs. ez Regi 





dimidiam marcam argenti, omitt, 58, 
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hvert -Ppetta, . sva at eigandi er hiå, 
bæti fullretti eiganda eptir sex scyn- 
samra manna-domi laugliga tilnefnd- 
om, oc… scada sem. sex scynsamir 
menn. meta, oc hålfa mark -silfrs 
£) Konongi. 


L. Capituli. É 

" Um fiscifarar trédrar manna. 

Nu tekr madr sild or netom 
manna, oc ero beir ei hisgangs- 
menn eda hitn beirra, oc verdr bat 
vitnisfast, på eignizt peir sild alla, 
er net eigo, oc hinir 1) haufdo. fyrr 
4 land borit, er 2) or idso.at uleyli. 
Enn ef madr rifr net mannz at ”) 

vilia 





noget fliget i Ciermandens QOverværelfe; da 
bøde ham fuld Ret efter fer fEionfomme 


Mænds Dom, fom fovligen ere tilnævnte, 


og Sfaden efterfom fer fEiønfomme Mænd 
fEisnne, famt en halv Mark Sølv. til 


Kongen. 


L. Capvitel, 
Om Fifferes Opførfel under Fifferiet, 


Tager man Sild af anden Mands 
Garn, og er den iffe Betler eller Cierens 
eget Tycnde, fom faadant gisr, da, om 
det bliver ham overbeviift, eier Garnets 
Cier al den Sild, fom den førte i Land, 
fom aftog : Gid uden Forloo. Men 
om man viver eller ffiærer anden Mands 

Garn 


tur præsente domino rei læsæ, pro. domini dignitate mulctam solvant a sex 


viris peritioribus. legilime constitutis defurtaem«  Itidemqve eé. sententia sevi- 


rali damni illati pretium. præterea, dimidiamgve regi marcam argenti debi= 


tam pendand. 


Caput DS 


De piscatura a continente remotiore, 


72 
Qvi Åaleces €e .retibus altoruim aufert testibus> oculatis. convictus 


omnes haleces absgve venia ejecias, nisi fuerit mendicus aut læsi opera- 


rum gvisdam, domino sagenæ amitiat. Si gvis alterius sagenam consulto 


disru- 











3)…silfrs Konongi, omitt. 68. 

?) oc hinn haf allzecki fyrir er 4 land hefir 
borit, ef alter nikil capiat, qvod in fun- 
dum ejectum fuit, 61. 





| 


2) or 'låso, zdem, 58+ 


3) vlbyf at vilia sinom, absgve wenia sed 
sponte ska, 62, 65, : 
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vilia sinom, eda scer sild or at taka, 
bæti netiaspell oc veidi, oc fullretti 
peim er netti åtti, eptir lagaddmi; 
enn Konongi maurk silfrs.  Eingi 
scal audrom brigdverpi gera; hafi 
så varp er fyrr rendi togom sinom, 
oc fisci peim er hann 
verpi, 


gerdi brigd- 
Enn ef hvargom verdr at 
gagni, bæti styrimadr hinom styri- 
manni, oc aufundarbåt eptir laga- 
dmi, enn håseti hverr eyri +) silfrs, 
hafi pat hins håsetar, Enn ef bådir 
i senn renna togom sinom, oc kast- 
azt imote, bå haf pat" hverr sem 
fær, ef hvargi kastar %) fyrir annann ; 
enn ef audro visi verdr, hafi pat 


hålft 


Garn med Forfæt, for at tage Sild deraf, 
da bøde Gjarnfpilde og Fiffen med, og des 
foruden fuld Jet til den, fom Garnet eiede, 
efter lovlig Dom; men til Kongen en 
Marf Sølv. Ingen maa giøre en anden 
Forfang i Boddræt, den al have Dræts 
tet, fom førft udgav fir Tov, ellers fiffe de 
hannem til Fordeel, for de giorde Forfaft. 
Bliver det ingen af dem til Gavn, da bes 
tale den Styrmand til den anden, fom han 
giorde Forfaft, Sfaden og Avindsbod efrer 
lovlig Dom; men hver af hans Baadsfolf 
til den andens Baadsfolf. een Øre Sølv. 
Men om begge tillige udgive Tov, og Fafte 
imod hinanden, da beholde hver hvad han 
faner, om ingen af dem gigr hinanden Tors 
fang; men ffcer det anderledes, da have 





hver 


disruperit, aut dissecuerit,. haleces s-rripiendi ergo, et retis læsionem et 
capturæ jacturam resarciat, et mulctam ex sententia judicis addita, pro 
conditone læsi, argentigve marcam regi solvat,… Nemo alteri jactum sa- 
geræ præripiat. Qvi prior funes demisit, jactum sagenæ retineat, et qvic= 
gvid cepit, piscium ei cedat, cui jagtus præreptus fuit; si neutri jactus 
gvid profeceritx commodi, gubernator, gvi jactum præripuit, gubernatori 
fæso pro jacturæ impedimento satisfaciat, addita pro injuria invidiose illata 
mulctam juxta judicium legitimum singuli gubernatoris rei remiges argentå 
pendant oram remigibus gubernatoris læsi. Si ambo simul retia ejecerint, 
ita ut invicerm complicata fuerint, retineat utergve, qvod ceperit, modo neuter 
alteri suo jactu impedimentum fecerit; si vero aliter contigerit, cujus major 

Fuerit 





4) silfrs, omitt, 68. | 3) yfr, sapra. 58, 68. 72, 
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halft hverr, er meira fiscar, Enn ef | hver Hælvten af det fom fanges, i hvo 
menn kasta ”)lognom til sildar, på | af dem fom meeft fager. Men om man 
må hverr leggia undir kafla er vill, | faker lang Baad efter Sild, da maa 
Far til er 7) kringar koma å Åand, | hver bruge fmaae Garn under Zlaaerne, 
oc ausi eigi fyrr sild or netiom. | indtil diffe drages i Land, og safe iffe. 
Enn ef peim er eigi frå visat, på | for Sid af Garnet, … Cre de iffe fras 
biårgi hverr ser med hverfom oc | vifte, da bierge hver for fig med SFibe, 
3) rådhafom, oc på sva at beir veiti Rollere og Brætter, og dog faa at de 
fulla biaurg hinom.  Enn ef hinir | giøre hine fuld Hielp. … Men om hine 
visa peim frå, oc ausa bpeim sild | vife dem fra, og sfe de Sild længer, 
leingr, på eignazt bpeir sild alla er! da eie de af Silden, fom cie Kaftets 
kast ?) åtto,  Enn ef beir 19) lada | Wen om de faaletegs forlafte fig, at de 
til ufæris, sva at peir få enga biårg | ingen Hielp fan giøre, førend Tovet 
veitta ådr enn !") barmtog komi å |! fommer til Lands, Da eie de, fom Sas 
land, på å så sild alla, er varp å, | flet tilhører, al den Sild, fom hine have 
oc hinir koma å land; enn ef nidr | ført paa Land; men derfom Baaden 

sockr, fynfer, 





fuerit captura ex ægva divisione utrigve cedat. Si vero longiora retia ca- 
piendis halecibus objecta fuerint, cuicungqve reticula tigillis, gvibus alligatus 
est funis attrectorius subjicere licet usgve dum cornua littus attingant, nec 
prius retia halecibus evacuare fas sit, Nulla interveniente inhibitione hau=- 
stis et. calathis sibi, gvæ gvis potuerit, avgvirat, modo sua opera alios non 
Jraudent. Si gvi renuerint, suasgve haleces ex hauriendo perseverent, ha- 
lecum captio, ad.gvos sagenas prius smittendi jus pertinebat, integra. cedit. 
Si gvi tantum oneris imposuerint navi, ut opem firendo non sint pares, 
antegvam funis lateralis in siccum pervenerit, ille cui jactus fuit, haleces 
å religvis in littus ejectæ cedant. Si vero cymba præ onere demergatur, 


gvan- 





ne er 


£) i logne, idem. 58. g | %)': varp, jactus, 309, net, rete, 69, 
7) Kkastar, 307, 62, 65," kungar. 399, 
%) rdr hafum, 62, 65, Tunsb, Reg, 11) pramtog. 58. brimtog, 62, 


10) ausa, haurire. 68. 
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såckr, hafi hverr sem "?)nær. Enn 
så sem legst å kafla, oc vill eigi 
Biårg veita, oc gerir veidispell, oc 
er haunom frå visat, bæti eptir fyrra 
scilordi netiaspell oc veidi oc full- 
retti peim er varp åtti, enn Konongi 
maurk silfrs, Enn ef nåt spillir rett 
netia veide, sva at kastar yfir kafla 
annars, eda scer flidtendi af, eda 
hvat netiaspell eda veide, er verdr af 
handvommom hans naudsynialauzt, 
fisci peim er hann'gerdi veidispell, 
oc bæti scada ef af verdr eptir laga- 
démi, oc aufundarbåt å.ofann, Enn 
ef net kunno samann at renna af 
straumom eda stormom, bå scal sva 

sundr 


gvantam halecum portionem gvisgve 
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fhtifer, da beholde hver hvad han Fr. Men 


om nogen ligger inden for, og vil ingen 
Hielp gisre, men gisr dem Fangfifpilde, og 
ere de tilforn fravifte, da bøde, efterfom 
tilforn ev fagt, Garnfpilde og Fangfifpilde 
og fuld Ret til den, fom Kaftet eiede, men 
til Kongen en Mark Sølv. Naar Dræts 
garn eller Fifferedfeab fpildes, faa at man 
Fafter over andens Soble eller fEiærer hans 
Flaaer af, eller hvad for Gjarnfpilde eller 
Fifteffade, fom nogen forvolder uden PDød8s 
fald, da fiffe han dennem tilhaande, fom 
han giorde Fangfifpilde, og betale Sfas 
den fon deraf ffeete efter Tovlig Dom, og 
dertil Avindsbod. Men om Garne drive 
fammen afGtrom eller Storm, da ffulle de 

. faaz 


Qvi- 


exportatam servarit, retlineat. 


cungve baculis. rete fluctuas sustinentibus incumbendo onus depresserit, 
opemgve servandæ capturæ ferre detrectarit, impedimentum vero et-læsio- 
nem intulerit, prohibitus, pro ut antea scriptum est, resarciat damnum reti= 
bus et capturæ factum, addita mulcta pro conditione ejus, cui rete emit- 
zendi jus competebat, regigve marcam pendat argenti. Si gvis ejiciendo 
sagenam capturæ retium legitime jactorum nocuerit, suum rete alterius 
reti injiciendo, aut ligna, gvæ rete sustinent, fluctuantia abscidendo, aut 
si gvid dumni retium capturæ intulerit, incuria sua injuriosa sine urgente 
necessitate, piscium, gvos ceperit, alteri cedentium jacturam faciat, dam=- 
numgve, gvodcungve exinde fluxerit, e sententia judicis reparet et mulc= 
iam ob injuriam insuper persolvat. Si vero fluæus agvæ aut ventus vehe= 

: mentior 





19) fær, capit obtinet, 72, 


— 


ung 
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sundr scilia, at hvarki fåi scada af, 
ef bvyi kemr vid, enn ef bvi kemr 
eigi vid, på bæti scada pann, er 
af verår, nema bådir se hiå; enn 
ef bådir ero hiå, han hålfann hvarr 
Peirra scadann, nema annars yvauld 


han tilgengit, 


LI. Capituli, 


Um haukaveidar. 


Gashauka alla oc vale alla, ") på 
er i bergom verpa, på å landsdrot- 
inn; enn ef hann vill selia vale, på 
scal hann Konongi fyrst bidda fyrr 
enn audrom maunnom. = Konongr 
må låta veida vale i hvers manz ?) 


maurko 
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faaledes adffiles,- at ingen. deraf faner 
Gfade, om de funne det vedfomme. 
Men om det iffe fan fe, da betale 
den Sfaden, fom forvelder den, undtagen 
de ere begge nærværende: thi da have 
hver af dem den halve SFade, uden faa 
er, at en anden haver forvoldet det, 


LI. Cavitel. 
Om FZalfefangft. 


Alle Søge: og Falfe tilhere Cieren 
af den Jord, hvor de lægge Eg i Klips 
perne, Bil Jorddrotten fælge Falfe, da 
ffal han forft tilbyde Kongen dem, føre - 
end han fælger dem til andre.  SKongen 
maa lade fange Falfe paa hver Mands 

MarÉ 


mentior retia confuderit, sine utriusgve damno, gvoad freri licet, separen- 
tur, gvod sine damno si fieri negveat, damnum sarciendum est, nisi uter- 
gve præsens affuerit, gvo casu dimidium ferat utergve damnum a neutro 


sponte. illatum. 


Caput LI. 


De venatione 


accipitrum, 


dccipitres gvoscungve anserinos et falcones, gvi im montibus ova 


Ponunt, domino fundi cedant, gvi, si accipitres venales habeat, regi præ 
cæteris primo vendendi offerantur, Rex venandi accipitres in gvavis sylva 


Kkk 


Satan 


Per 





1) kvar sem heir verpa, wåicængve emiserint | %) å hvers mans iaurda in cujusvis funde, 


6va. 56. 65. 72. 


56. 62, 32060, 
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maurko i Noregi, sem hann vill; 
enn hverr annara er tekr, på færi 


aptr, oc leggi å landnåm, 


3) Leiglendingr scal ei leyfa scip 
upp at setia leingr enn fim nætr at 
færo vedri, Mork scal leiglendingr 
till pess nyta, at gera ser scip eitt 
i till parfa sinna, oc po eigi meira 
enn tolffæring, medann så leigomåli 
vinnzt, Enn-ef meira gerir, på gerir 
hann peim er. iaurd 4, oc landnåm 


åa ofann, 


Næfrar scal hann eigi 4) lidstra 
til sålo,; nema hann purfi at kanpa 
neyzlosallt till buss sins. Sallt scal 


hann eigi meira gera enn hann barf | 





till 


per universam Norvegiam jus håbet; 


Mark i Morge; men enhver anden, fom 
tager dem, ffal føre dem tilbage igien,. og 
betale Landnam tillige. 


Leifænding maa iffe give nogen Tilfas 
delfe at fætte Sfib op paa fin Grund læns 
ger end. fem Mætter i godt Veir.  Leilæns 
ding maa benntre fig af fin Gaarde tillige 
gende Sfov til at bygge en Baad til ft 
Behov, dog ei flørre end paa tofv Warer, 
imedens han nyder det Leiemaal; bygger 
han ffsrre Baad, da tilhører den -Fords 
drotten, og bøde desuden Landnam. 


Mæver maa Leiflænding iffe afffage 
) g 


"for at fælge, uden han behøver at finde 


nødtgrftigt Salt til fit Guusbrug. = Galt 
maa han iffe virfe mere eud han'behever 
til 


sigvis vero alius accipitres verande 


ceperit, restituat, Fundigve viodati mulctam solvat. 


Fundi conductori non licet cuigvam veniam concedere navi sub= 


ducendæ ultra gvingve noctes in fundo manendi, nisi abitum prohibeat 
æstuosa tempestas. Sylvæ cædendæ usus. ad ædificandum navigium duo- 
decim remorum competit fundi conductori, dum ejus conducendi tempus 
præfinitum durarit; si vero majoris molis. navim condiderit, fundi domino 


navis et mulcta pro violato fundo cedit. 


Cortices arboribus ne abradat, nisi sale emto indigeat, ad usus 


domesticos.. Salis nec majorem cogvat copiam, gvam gvæ domesticæ suf- 


Jiciat 








3) landzdrotni, domino fundi, add, 56,! 4) flå, 'decorticare, 58, 
68. (9. 





En nn 





E 
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till -buss sing, nema hann >”) purf 
at kaupa till pak næfra yfir sik, 


wedann hann byr par.  Ti&ro. scal | 
hann eigi meiri gera enn hann barf 
at bræda scip sin medr. 

Samkund scal eingi madr gera 
å iaurd annars manz, nema så purfi 
&lgerdar, er leigt hefir iaurd; enn 
ef haun gerir, gialldi maurk silfrs 
5) landsdrotni, 


LTI, Capituli, 
Um bodburd af rådstad, 
Nu byggizt ") rudstadr i heradi, 
eda i almenningi, på scal så, er rydr, 
hafa priå vetr leigolaust 2) oc allra 





ut- 
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til fit Huusbrug , Undtagen han behøver 
at fisbe nødtørftige Stæver til fine. Huuss 
tage, medens han boer der, Tigre maa 
han iffe mere, brænde, end han befjsver 
til at bræde fin Baad med. 

Gorfamling maa ingen holde paa 
anden Mands Jord, medmindre den fon 
har leict Forden behøver at gisre Øl 
gilde; gisr nogen det ellers, da bøde en 
Mark Ssåv til Jorddrotten. 


LIT. Capvitel. 
Om Budbyrd og Rydning lader. 
Nu optager nogen Øde-Plads i Heer 
vredet, ellev i Alminding, da féal den, form 
haver rydder, beholde Jorden udi trende Qlar 
uden 


ficiat necessitati, misi cortices commparare cogatur tectis domesticis inser- 


vituros, dum ipsi id loci manendum sit, Picis nec plus paret, gvam gvæ 


navigio suffecerit obducendo. 


In fundo alieno nemini conventum agere licet, nisi fiindi conductor 


necessum habuerit.symposium præbere. 


mino fundi marcam argenti, 


Si gvis secus fecerit, pendat do- 


Caput LII, 


De tessera nuntia a ville novissime coli coepta portanda. 


Si. funditus eætruatur domicilium in fundo antea inculto sive in 


Sribre sive im locis communibus, gvi fundum sternendo et exscindendo 


K kk 2 


5) hann låysi eda burf, miss ext emerit aut, 
i —, 


år Konongi, Regi, 56. 


edd, 2 | 


habi- 


1) reidstadr, male, 72. 
2) oc leidangrs. ert |expeditionis navalis, 
68, 69, 
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utboda, &c eigi 'scylldr til: bod- | viden Leie, og-være fri for al Leding, Buds 
burdar, 0c eigi foromanna flutnings, | byrd og Fattiges Flytning. Men naar 
Enn at prim vetrom lidnom, på scolo |! tre Wintre ere forlabne, da fEulle fer 
+) sex scynsamir menn meta, hvat så | ffisnfomme Mænd ffisnne, hvad £eie og 
rudstadr ma leigo bera eda leidangr, | Leding den ryddede Plads bør -at foare. 
Sidan scal så bera bod till nybælis | Siden ffal den, fom nærmeft boer, bære 
er næstr sitr fyrir; enn .af nybæli | Qud til dn nye Gaard, -og den igien til 
till næsta bæar å bodleid framm,1 næfte Gaard paa Budveien,  Fælder han 
Enn ef bod fellir, sekr bodfalli sem | da Bud, da bøde Budfald, fom. andre 
adrer bændr. . Enn ef menn scill å, | Gønder, Men tvifte Mænd om, hvo der 
hverr 7) næstr er, på scal medr | boer nærmeft, da (fal Beien maalss med 
staungo mæla, oc er hlutr manz bpvi | Stang; og er'en Mands Sag defto værre, 
verri, er hann berr bod leingr af- 4 om han bærer Gudet længere af Veien: 
laga: pviat pegar må retta er vill. | thi den anden maa rette det, om han vil, 
Enn ef rudstadr eydizt af pvi, at | Men om Rydningplads lægges øde, fordi 
' peir der 
habit. bilem reddit, illo fruatur per triennium locarii et cujusvis oneris pu- 


blici immunis, nec obligatus sit ad tesseram nuntiam transportandam, nec 





vecturam errantium… mendicorum Elapso, a gvo fundus. coli cæptus 
est, triennio, sex Viri periti ratum faciant, gvantum mercedis, gvantumgve 
ad necessitatem -expeditionis militaris subeundæ expendere pates sit, solum 
istud novule; ad eum deinde, gvi huic proximus est vicinus tesseram 
nutid curet transportandam da SO nempe ad noviin usgve prædiunz, 
cujus incola ad proximum colonum v.a solita mittat. Si novus iste colo- 
nus nuntium ferre neglezerit, mulctam, ut coeteri accolæ, pro nuntio mi- 
nus rite latossøolvat.: Si im dubium vocetur, gvis Vvicinorum. proæimus sit 
fiabendus, pertica mensoria experimentum fiat, nam gvo longius ultra me= 
tam transvexerit, eo gravius sibi målum cadit, gvo enim citius, eo facilius 
- errorem corrigere licet.… Si propter' nimiam mercedem impositam fundus 


novalis 





%) enn, sterum, 3260, | 2) bår, domxs, add, 304. 69, 





HV rlbesEe dr 
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peir laugdo of mikla leigo 4,. eda 
getr eigandi eigi byggt, oc vill hann 
po giarna, på se sva bod borit, oc 
fåtækir menn fluttir, sem at. forno 
fare hefir verit, ådr enn rudstadr 
bygdizt +); 


LIII, Capituli, 
Um bodburå bæa fmillom. 


Så scal bod bera bæa imillom, 
er hyggia kann. fyrir ordi oc eidi. 
Bonda scal i haund selia, ef hann 
er heima, eda husfreio, ef hann er 

eigi 


novalis cultorem non ferat, vel ejus 


der [agdes for flor Leie paa, eller fordi 
Cieren fan ifte fane det bGortleiet, "dg 
(Earl Bud bæres, og fattige Fole flnttes, 
fom det fra gammel Tid haver været, 
førend den Gaard blev opryddege OX 


LTII, Cavitel. 
Om Bud at bære mellem Gaarde. 
Den ffal bære Bud imellem Gaars 
de, fom fan ftaae for Ord og Ccd… Bus 
det fEal leveres i Bondens Haand, om 
han ev hiemme, eller til hans Huftrue, om 





han 
conductorem acgvirere negveat fundi 


dominus, etsi locatum cupiat solum, gvo ad nuntii transportationem… et 


pauperum vecturam, gvi, antegvam prædium istud exstructum et incultum 


fuerat, obtinuit, modus et ordo servetur. 


Caput LILI. 


De tessera nuntia vicatim transportanda, 


Tesseræ transporiator causæ suæ dicendæ et edendo juramento par 


sit, Patrifamilias, si dom: affuerit, tradatur tessera; si abfuerit, matrifar 





milias 





4) Nu så madr er setr hus vid æng annars 
manz, bå scal hann gera dropa-rum um 
hverfis af sinuy oc setia svo vid gardz lid 
eda hbibdvægh, at hann gæri vægh æigi 
vtfåran = Nå æf. madr-setr hus hid akri 
manz) æda-svo nær nauta låni, oc gerir 
eigi dropa-rum, ha færi ifra oc bæti mårk 
silfrs, hålfa Konongi ennshålfa æiganda, 
Nå æf hann færir 4 tungarda annars manz, 
på fåri af oc bite Konongi mærk silfrs oc 


adra æiganda, oc æf hann hefir eigi affårt 
innan fimtar, på eigniz iård husit, — 
Qvidomum juæta alterius pratum struit, 
stillicidii spatio eandem cingat et ita 
apud ostium sepimenti viamve publicam 
ponat, ne hæc impervia fiat, Sigvis 
domum jucta alterius agrum, ædesve 
Jingit stillicidii spatio neglecto, domum 
removeat ét marca ærgenti inter Regem 





et dominsm fundi injuria affectum divi- 
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eigi heima, syni hans, ef hann er 
fulltida, dottr hans, ef hon er vax- 
inn; bryta par næst, eda hinom 
besta mgsmni, er i' bæ er 'staddr, 
Enn ef hiun ero -aull geinginn or 
bæ, pi scal gånga i ") set hus- 
bonda, ef opit stendr, oc seti nidr 
i andvegi, oc stydi sva at eigi falli, 


Enn ef eigi må innkomazt, på scal 


binda bod yfir midiar dyrr, sva AS; 


hvarr meigi siå er inn geiner. på 
scal bondi ganga till beirra, er bod 
båro haunom,. oc spyria hyvat bod 
sagdi, oc bera sidan til næsta granna, 
Heradsmenn scolo reida nåttstadi at 
bodi, Ppangat scal bod fara, sem rett 
er fyrsta dag, oc eigi seirna upp- 


scera 
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| iffe ev hiemme, eller til hans Søn, om 
Denne er fuldaarig, effer. til hans Datter, 
| om hun er fuldeoren, eller til hans Grye 
de, eller til den bedfie Mand, fom i Gaars 
den findes. Men om alle Huusfolf ere 
gangne af Gaarden, da ffal Budbæreren 
gane ind i Bondens Stue, om den er 
aaben, og fætte Budftiffen i &ondens Hsis 
fæde, og ftøtte den faaledes, af den iffe 
falder ned. — Men fan han iffe fomme ind, 
da fEal han binde QBudfiffen midt over 
Døren, faa at hver, fom gaaer ind, Pan 
fre den, Da ffal Bonden gaae til den fom 
barBudet, og fyørge head det betyder; og 
bære det fiden til fin næfte Dab, Herreder 
mænd fEulle beftiffeJattefted forBudftiften, 
og did ffal den bæres den førfte Dag, og iffe 
fildigere 








milias insinuetur, tum filio heri majorenni vel filiæ. maturæ, deinde promo- 
condo vel domesticorum potissimo, gvi affuerint. Si domesticorum nemo 
affuerit, ædem, ubi manere solet familia, modo aperta stet, portator intret, 
tesseramgve in sede primaria collocet, tam caute, ut a casux nil sit peri= 
oculi, si vero occlusum offenderit estium, medio superliminari-aff:cam hæ=- 
rere faciat tesseram unicuigve intranti facile coxspicuam.  Pazerfamilias 
portatorem deinde adeat sciscitans, qvid sibi tessera velit, ipsam deinde 
transferat adsaccolam sibi proximum; incolæ territoriales. determinanio, 


in gvibus prædiis tesseræ nocturnas habeant mansionesy €0, gvo tessera 


zrans= 





denda muletctur. dies non removerit, éadem fundum se= 


Demum gvi spin 
gvitor, add, 309,” 


mento alterius nimium vicinam apponit, 


eandem removest Regi unam argenti | 1) sæti, ad ”seden. 399.  setstofo, Fricds= 


maream,' alteramgvae domino sepimenti: nium,  65« 


solvat, 





Si reus domum intra gvingve. 


AE ERE ry 


Landsleigo-Bålkr. 435. 


scera enn" bod meigi vel nåttstad nå, | fildigere udfærdiges, end at den fan naae 
oc-sYa annann oc hin bridia. Nu | det førfte BTatrefted, og faa fremdeles det 
scal så, er fyrir sitr, vita hvern tima | andet og tredie, Nu ffaf den, fon var tilp 
dags, at bod 'kemr till his hans, ef | fisde, vide hvad Time paa Dagen Budhike 
vitni eroti, — Enn ef eigi ero vitni | fen fom til hans Huus, om Bidher ere 
til, på scal så 2) vitna med lyrittar- | nærsærende, Saves ingen Bidner, da (Fab 
eidi, er pangat bar ”), at eigi bar | Qudhøreren vidne med tre Mænds Ged, at 
hann 1) seirna bod enn hann åtti at / han iffe bar Budftiffen fonere end han 
laugom at bera, på scal så giallda | burde bære den efter Loven, da fal den, 
bodfall Konongi er fyrir sitr, eyri | form Bud blev. bragt, bode Qudfald, en Øre 
silfrs.… Nu er pegar bodfall, er bod | Galvtil Kongen, Mu er det fivar Budfald, 
sækir eigi nåttstadi, oc pat annat, | naar Budftiffen iffe naaer fit Vattefled, og 
er eigi verdr borit; pat er hit pridia | andet, om den iffe bliver Daaret; der tres 
bodfall, er madr fær i hendr åmaga, |! die Budfald: er, om man flyer Umyndig 





Enn ef madr færir hus sin af forn- | denat bære, lytter nogen (it Huus af de 

om | gamle 
transportanda est, perveniat primo die, itidem secundo et tertio. — Tan 
mature mittenda est tessera, ut gvemvis destinatum locum gvavis vespera 
obtineat ibidem pernøoctatzra. Is, ad gvem perlata est, testibus præsentibus, 
si gvi adfuerint, probet, gvanam diei hora, ad suum prædium pervenerit, 
gvi si defuerint, periator zrivirali juramento testetur, se €0 lesseram non se- 
7ius, gvam lex pPpræscripserit, pertulisse : zum is, ad gvem pervenerat sagitta 
nuntia, mulctam pro neglecta portandæ tesseræ cura, regi pendat oram argenti, 
Neplectus curæ portandæ tesseræ obtinet, pruno cum sagilttæ præfinito noc- 
turnæ mansionis loco'non potita fuerit, secundo; si non transferatur; tertio, 


si ferenda tradatur ei, qgvi-sui juris non est. Sigqvis ædes suas e loco priori 








remo- 

2) sveria, jurare, Tunsb, Reg, | dixerit se nuntium tulisse suo vicino, 
3) Ni kallar madr-hafa.borid bod til granna hic vero si denegaverit, tunc jurejurando 
sins enn hann kvædr næi vid er firer sitr, triumvirali suum effatum comprobet, se 


bå scal.så.sanna med lyrittar eidi er bangat 
bar hann at ecigt-hann bar scemra ne, Qvz 


;aålluc portasse.. add, 302. 
+) incidit lacuna unius folii in. 58, 
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om tuptom oc å hær tuptir sinar, 
ér haunom haga betr innann gardz, 
på scal till peirra håsa bod berå, oc 
fåtæka menn flytia; enn ef fyrr setr 
nidr, åbyrgizt siålfr at aullo. Eingi 
scal bera å hendor audrom sidan er 
s6lo er sett um sumar, enn deigi 
um vetr; sva oc fåtæka menn hit 


sSamaå, 


LIV. Capituli, 

$)Um akr oc engflutning oc bod fyrir andyr, 
Hyervetna par sem madr 2) sær 
eda slær yfir iaurd sina, ”) på å hann 

at hallda upp bodburdom aullom, 
Nu vill så eigi bod bera, eda 
fåteka menn flytia, er +) eydi 4, på 
flyti 
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gamle Tofter og paa de af fine Tofter, 
fom han fynes Bedre om inden Gierdes, 
da ffal Budfikfen - bæres til det: Huus, 
faaog fattige Folk did flyttes. . Sætter 
nogen Budfliffen eller fattige golf andets 
fteds ned, da fiaae felv til Jette derfor. 
Yngen- ffal Gære Budftiften eller flytte 
fattige Folt efter at Gol ev nedgangen om 
Sommeren, eller Dagen om Vinteren, 


LIV. Cavitel. 

Om Ager og Eng og Bud at bære til Døren. 
Hvorfomhelft nogen faaer eller flaaer 
fin Jord, der ev han pligtig at vedliges 

holde alle Gudfarter. 
Nu vil den, fom eier Ødegaard, iffe 
bære Bud eller fintte fattige Folk, da 
flytte 


removeat, et in aream intra sepimenta commodioris situs gratia transférat, 


ad istas ædes tessera feratur, pauperumqve vectura curetur, gvod st prius 


deposuerit, id suo penitus periculo feceriz. 


Post occasum solis tempore 


æstivo, hyberno post occasum diei, nec. nuntii pørtalio nec pauperum 


zransvectio licita est, 


Caput LIP. 


De agro et prato et tesseræ convocatoriæ. veetura, 


» 
Qvi. suum fundum serendo et foenisécium exercendo colit, teneatiur, 


ad cujusgve tesseræ convocatoriæ curandam transportationem. 


Si. gvis. tesseram. sransferre, et pauperes transvehere refragatus "sit, 


eogvod 





=) Hoe caput; omitt,. 302. 56, 
T.R. 


3) oc ero hus 4, hau er menn meigo f vera, 


2) scær, scindit, secat, 


Et adsint domus, qgvibus inesse liccat, 





add. 62. 68. 69 71. 72: Hardenb, e£ 
Tunsb, Reg. ; 

+) eydi iård'é, gvi fundum inculturmi possie 
det, 399: 62; 68,69, - Aord 
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flyti hinn er næst "byr bannig sem 
menn ero fyrir oc hafi at heimilo 
lod hålfa, nema hinn komi audro 
"kaupi vid, 'Enn ef fleiri' menn bia 
å einni iaurdo, på scolo beir ”)flytia 
at iamnadi medann ferr eptir bonda 
villd, bædi bodburd oc %) føro manna 
flutning, enn eigi at iardar magni. 
Enn å nylendom aullom innann stafs 
beidi bændr bodreizlo så er iaurd 4, 
å pinoi, eda hans umbodsmadr, 


LV. Capituli, 


Hyerso. bændr scolo bing sækia, 
Nu scal hverr pinsi råda, er 
bings pyckizt purfa; Ppat- bod scal 


hverr 
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flytte den, fon næft boer, did, hvor Fole 
er, og have med Rette den halve Avl af 
Ddegaarden, undtagen hiin fan anderledes 
med ham derom forernes, — Naar flere 
Mænd boe paa een Gaard, da Fulle de 
bære Budftiffen og flytte fattige Fole til 
Jævned, fom de ere mange til, men iffe 
fom de have Jord, Af alle Jorder, fom 
nyligen ere indhegnede, mage QGonderne 
paa Tinget fræve Budhyrd af Den, fom eier 
Jorden, eller af hans Fuldmægtig, 


LV. Capvitel. 
Dvorledes Bønderne ffulle føge Tinget, 


Enhver, fom. finder det fornødent, 
fan fammenfalde Ting. Det Bud flal 





enhver 


eogvod fundus, gvem colit, incolis sit destitutus, tum fundi desolati vici- 


” 2us ad prædium proximum inhabitatum vecturam Procuret, redituumgve e 


fundo alterius dimidia pars ipsi cedat, nisi aliter inter eos convenerit. 


Si plures eundem incoluerint fundum, inter habitatores juste dividatur 


fransvectio tesseræ et pauperum ex ipsorum consensu, non vero pro fundi 


Proportione cuigve competente, 


Ubicungve novalia intra septa fuerint, 


horum incola fundi dominum, ejusve mandatarium ltesseræ Portationem in 


comitiis postulent, 


Caput LV. 


De comventu a colorniis Jregventando, 


Cuicunqve necessitate coacto conventum cogere licét, tessera ab: 


1531 


BRO = 








”) scifta, dividere. 5, 


|. &) stafkarla, mendicorum, 62. fatæka. paz- 
Pperorum, 69, Tunsb, Reg, 
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hverr bera enn eingi fella, Nu scal 
pat fara med vetrhusum at bodburd- 
om rettom !) enn eigi med setrom; 
enn ef hann fellr, på er hann sekr 
eyri silfrs vid Konong. Nu scolo 
bændr allir fara til pings er. bod 
kemr til håss, nema einvirkiar einir; 
peir scolo 2)fibgr ping varda: ”)Kon- 
ongsping, manndrapsping, mann- 
talsbing til iafnadar, oc vapnaping, 
bat scolo allir retnæmir menn sækia, 
Enn aull aunnr ping scolo einvirkiar 
heima sitia, ef beir vilia. Så er ein- 
virki er yngri madr fylgir haunom 
til verks enn fintan vetra gamall, 
hvart sem hann er hans sonr eda 
annars, Enn eckia eda ufærr bonde 


scolo 





enhver bære og ingen forfomme. Nu 
ffal Bud føres af den rette Budbærer 
til Winterhufe, og. iffe til Sommers 
hufe.  Forfømmer nogen Budkitfen, da 
bøde een Øre Gsåv til Kongen. Nu 
fÉulle afle de Bønder, til hvis Huus Bud: 
fliffen fommer, fare til Tinge, undtagen 
de Tyendeløfe, de fEulle føge fire Tinge, 
nemlig: Kongens Ting, ManddrabssTing, 
Mandtalfs:Ting og Baaben-Ting, Paa 
diffe Ting ffulle alle Myundige. møde, 
men alle andre Ting maae Tyendels(e 
fidde hiemme, om de ville. Den er 
Tyendelss, fom unugre Mand følger til 
Urbeid end femten Aar gammel, hvad 
enten det er hans egen Gøn eller en 
andens. Men Enfe eller vanfør Borde 

ftulle 


unogvogve ferenda, et a nemine negligenda. Per hyberna prædia, non 


autem per mapalia secundum solitam nec a latere defferam viam portanda 
est tessera. Qvi tesseram neglexerit, oram. argenti Regi solvat.  Coloni 
singuli, ad gvorum domicilia perlata fuerit tessera, conventum fregventare 
tenentur, exceplis, gvi operis carent, his gvatuor tantum conventus adeundt, 
gvos scilicet Rex indixerit, gvi de homicidiis, de censu, et qvi de armis 
lustrandis aguntur, hos gvatuor conventus adeant singuli gvi sut juris 
sunt, a religvis conventibus abesse operis carentibus domigve, si libuerit, 
manere licet. Operis carens jure censetur, cui operarius adjutor non est, 
aut qvi est, nondum gvindecim expleverit ætatis annos, sive ipsius, sive 
alterius filius fuerit.  Viduæ et coloni infirmæ valetudinis, comitia adeant 





1) enp — setrum, emitt, 3C7, 69. | 2) Konongs pingom, Regis judiciun, 69, 
3) brio, sres, 63, 69, 
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scolo bviat eins til pings fara, at 
Pau vili; enn allir adrir bændr scolo 
til bings fara, pegar bod kemr til 
huss, eda gialldi pingviti eyri silfrs 
Konongi. Enn ef kemr bod sva seint 
til bonda, oc er leid sva laung til 
Ppings, at hann må eigi til pings 
koma, at midiom deigi, oc hefir 
hann til bess vitni tveggia scilrikra 
manna, på må hann heima sitia at 
usekio.  Enn ef fleiri menn verda 
fyrir einni sauk um +) pingviti enn 
einn, på må bod stefna peim ping, 

ef hpeir ero ) ilagder fyrir vattom. 

LVI. Capituli, 
Um fétækra manna flutning, 

Fåtæka menn alla på, er frændr. 
Peirra. hafa eigi forlagseyri til fyrir 
på 
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f(Eulle mod det Bilfaar fare til Tinge, om 
de felv ville. Men alle andre Gender 
(Eulle fare til Tings, naar Bud fommer 
fil deres Huus, eller bøde Tingvide cen 
Dre Galv til Kongen. Men om Bud, 
ftiffen Fommer faa fildig til Bonden, at 
han formedelft Beiens Længde iffe fan 
være paa Tinget inden Middag, og haver 
han dertil tvende fFiællige Widner, da 
maa han faglss fidde hiemme, Men om 
flere Mænd føges for Tingvide end een, 
da maae de ved Budftiflen ftævnes til 
Tinge, om de bleve figtede med Vidner. 


LVI. Coapitel. 
Om fattig Mands Flytning. 
Ale fattige Mænd, hvis Frænder 
iffe have” Formue. til at underholde 
Dem 


si velint; colonorum coeteri omnes conventus fregventent, ubi nuntium rite 


acceperint, alias regi pendant. pro absentia mulctam oram argenti. Si 





tessera adulto nimis die ad coloni cujusdam domicilium perlata fuerit, nec 
præ viæ longitudine locum comitiorum ante horam diei indicti meridianarm 
Pertinere possit, testesgve binos idem ostendentes habeat indubios, ipsi 
liceat domi manere insonti, Si plures ejusdem delicti in conventu com- 
missi accusati fuerint, indicta coram testibus mulcta, ad comparendum 


nuntio citentur, 
Caput LYT. 


De vectura pauperum. 
Pauperes, gqvorum propingvis desunt facultates, qvibus sustenten- 
Lilz 


| 5) isagdir, idem, 69. 


zur, 





$) incidit lacuna in 65 snius folii, 
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på at lezgia,, oc hafa eigi fe til at 
fæda sik "), på-er hverr bonde scylldr 
til at flytia på, sva einvirki sem fullr 


bondi; hviat sva parf fåtækr madr 


7) Guds, sem hinn er mweira 4, oc flyti 
eptir 7) bodburd allir or bæ, så fyrstr, 
er fremstr sitr 4 bodburd, oc flyti 
til hins næsta bæar, sekr eyri silfrs 
vid Konong, ef hann flytr eigi sva. 
Enn ef hann flytr å åudn, eda bangat 
sem hinn fåtæki deyr af hans fylgd, 
eda scynsaumom maunnom byckia 
hans vaulld til hafa komit, oc sva 
ef madr visar fåtækom manni frå 
ser, oc vill eigi herbyrgia hann, oc 
deyr hann af pvi, så er at sliko verdr 

vitnis- 





dem med, og fom ei huller funne føde: 
fig felv, dem bor enhver Bonde, faavei 
Tyendelss fom fuld Qonde at flyste; thi 
den Fattige trænger ligefaavel til 259, 
fom den Rige, og fEulle alle flytte efter 
Budbyrd, forft den, fom boer forreft 
paa Budveien, og flytte til den næfte 
Gaard; enhver, fom iffe faaledes flytter, 
er Drøodig en Øre Gslv til Kongen, 
Men om man flytter den Fattige udi gøde 
Mar, ellev did, høor han døer af Flnte 
ningen, elleve (Eisnfomme Mænd fjues, at 
den fom flyttede, forvoldte hans. Død; 
faaog om man vifer den Fattige fra 
fig, og vil iffe hufe ham, og daer han 
derudover, da ffal den, fom fligt bliver 

overs 


tur, nec ipsis alimenta suppetant, colonus gvivis, sive sit solitarius sive 
familiæ eltor, nam opis divinæ tam inopi qvam opulento opus est, vicaluæ 
vehere tenetur juxta morem solitum, incipiatqve vectura ab eo, qvi eæti» 
mam territorii incolit villam, hinc ad prozimam eætimæ villam, continuata 
dein serie, Si gqgvis talem vecturæ neglexerit regulam vel exorbitarit, 
reus erit oræ argenti regi pendendæ. Si in desertum vel talem locuin, 


pauperculum qvis transvewxerit, ubi pauper relictus mortem oppetierit, vel 


si a perilis viris transvector necis paupereuli auctor fuisse alias censeatur,” 


vel si qvis egenum domo. recipere recusarit, vel expellendø ejus necis 
occasionem præbuerit, gvisqve hujuscemmodi criminis tesiibus convictus fue- 


rit, 





T) oC ero eigi sidlfr forir at flytia sig, rec | 2) Gyids miscuma, Dei gratia, 7, R, 
se ipsos movere potes sint, add, 62, 69. | 3) bodleid, wiæ zæntio præseripta, 56. 58. 
75, Hard, Reg, 69, hpiédleid, 7. 5 
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vitnisfastr, . sem Gud låti eingann 
verda, bå scal hann bæta bann mann 
fullom båtown erfingia hins dauda, 
eptir scynsamra manna virdingo, 
eptir atvikom, oc sva bpegn, oc 
acti peir er dåma på invirduliga dom 
sinn par um, at slikar uhæfor meigi 
eigi 4) ofmidk i 5) vanda dragazst. 
Enn ef hinn vill eigi vid taka, eda 
inn låta leida er fyrir sitr, bå nefni 
så vitni vid er flytti, oc åbyrgi hon- 
om sidan er vid scilldi taka, på er 
hann laus ?) vid. Enn ef fåtækom 
manni verdr nockot sidann, annat 
hvart deyr af frosti, eda bita dyr 
eda hundar til bana, på er bess 
bonda åbyrgd å, er uli let leggia. 
Eigi 
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overbeviift, det Gud "lade ingen hænde, 
| bøde for den Fattige fuld Bod til den 
| Dødes Arving. efter ffisnfomme Mænds 
| eytte og Gagens Beftaffenhed, og de6s 
uden Underfaatsbøder, og bær d:, form 
dømme faaledes, tilfee, at flig Udaad iffe 
bliver for meget gængfe… Men om den, 
til hvis Gaard den Fattige føres, iffe 
vil tage imod ham, og lade ham lede 
ind, da falde den, fom flytter, Bidne til, 
og paafægge ham fiden Anfoaret, fom 
fEulde tage imod den Fattige, og da er 
han fri Naar noger fiden vederfares den 
Fattige, faafom om han enten døer af 
Froft, eller bides ihiel af Dyr eller Hune 
de, da være den Qonde, fom lod ham 
ligge ude, derfor anfvarlig. 





St fe 


rit, qvod averruncet Deus malum, pro nece ipsius satisfactionem hære= 
dibus enecti præstet, prout viri sapientiores, observatis eæxqvisite circum- 
stantiis, æstimarint, ut et regio Jisco mulcta, pro nece liberi hominis debita ; 
ingvisitione et vindicta gvam prudentissime caveant judices, ne nefunda 
adeo invaleant scelera. Si colonus villæ pauperem hospitzo etxcipere 
noluerit, nec in ædes induci paliatur, gvi. advexit, præsentibus testibus 
alterius tutelæ commissum relingvat pauperem, eogve pacto se culpa va- 
cantem reddit. Si gvid mali exinde egeno acciderit, sive necem attulerit 
Præfractum gelu vel canis morsus, vel:feræ dilaniatio, in ejus pericudo sit, 
gvi ipsum sub dio agere fecit. 

. Post 








3) ofmidg, nimium, omilt, 307. 6r. | 6) sncipit iserem 58; 


3) venio, pro more, 302. 309. 74, 


442 Landsleigo-Bolkr. 


Eigi scal flytia fåtæka menn sidan 
solo er sett: hviat sål scal um 7) 
sumar råda enn dagr um vetr, Enn 
peir, sem siålfir %) flytia sik, hafi 
huss heimål å vetr at giafar måli, 
ella sekr tveim aurom silfrs vid Kon- 
ong, nema hann deyi uti, på er så 
. Undir lagadåmi. Enn ef siålfr visar 
umaga sinom af hendi ser, så åbyrgizt, 
ef hann hefir forlagseyrir til at fæda 
hann. 


, 


Pat er oc einkanlegt bodit, ef 
fåtækr madr verdr siukr ?) oc beidizt 
prests, på er bondi scylldr eptir presti 
at fara, oc eigi scal hann flytia "?) or 

her- 





Yee (Eal man flytte fattige Folf efter 
at Gol er nedgangen: thi Sol al raade 
om Gommer og Dag om Vinter. Men 
de, fom flytte fij felv, féude have fri Ads 
gang til Huuein om Vinteren, mod den 
Tid, fom man pleier at fodre Q,væg om Afo 
tenen. SHjvo det nægter, bøde to Dre Sølv 
til Kongen, undtagen den Fattige døer under 
aaben Himmel, da er den Sfyldige under 
lovlig Dom. VBifer nogen fin Myndling fra 
fig, og haver dog Formue til at føde ham, 
da ftaae til rette derfor, om han døer. 


Det er i Særdeleshjed befalet, at 
om fattig Mand bliver fyg, og forlanger 
Præft til fig, da er Bonden pligtig at 
fare efter Præften, og maa han iffe flytte 

den 


Post solis occasum pauperes transvehere non licet: vecturam deter- 


minato sol æstivus, diesgve hybernus. Qvi suimet ipsorum vectores sunt, 


a nocturno hospitio non sunt arcendi, brumæ instante tempore, modo ad- 


venerint circa tempus pecori alimentum præbendi, si secus fecerit colonus 
duos oras argenti solvat, si repulsam tulit, gvi sub dio moritur, reum 


maneat Jjudicis sententia. 


Si gvis pupillum a se missum fecerit, ipsius 


periculo flat, si alimenta habuerit pupillo sustentando sufficientia. 


Lex magnopore jubet ut, si pauper ægrotescens petat administratio= 


nem coenæ dominicæ sacerdotalem, eolonus ad arcessendum sacerdotern 


obli- 





7) dag, diem. add, 71. idem aæiome in 
Jra sub No. 13. 
2) farg um oc, mendicans et, add, 202. 








9) eda sår, auf wm/nera. add, 63. 69. 
71. 72. 

0) hinn fåtåka siukam.  penperun ægrum, 
add, 62. 


Semsmkanene 


| 
| 
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:1) herbyrgiom sinom fyrr enn prestr |. den Fattige af fit Huus, forend Præs 
kemr til hans. Sekr hprim aurom | ften fommer til ham. Bonden er brøs 
silfrs vid Konong, ef hann gerir eigi | dig tre Øre Sslv til Kongen, om han 
eptir presti, nema naudzyn banni, | iffe falder Præften, undtagen lovligt 
Enn ef prestr vill eigi fara, åbyrgi | Forfald hindrer ham, Bil Præften iffe 
honom med vattom. Nu scal fåtæka | følge, da ffal Bonden med Vidner paas 
menn herbyrgia um nætor, enn reka | lægge ham Xnfvaret. Su féal fattige 
eigi ut sidan solo er sett, 12) S6l | Folk hufes om Natten, og iffe drives 
scal um sumar råda enn dagr um | 43, efter at Goel er nedgangen. Soel 
ver. Enn ef nockor ryfr bessa | ffal raade om Gommer og Dag om 
Scipan um fåtæka menn, på er så | Binter, Men om nogen handler imod 
sliko sekr sem !3) ådr vattar, oc | denne Anordning angaaende Fattige, da 
gangi til scripta, oc bæti vid Gud, | bøde, efterfom tilforn er fagt, gaae til 
14) at hann villdi eigi hialpa "”)  Sfrifte eg bade ved Gud, for iffe at 
honom. have villet hielpe den Fattige. 


LVII. Ca- LVII, Cas 


øbligatus sit, nec pauperem e suis ædibus transvehi faciat, priusgvam 





sacerdos adfuerit. Reus tres oras, gvæ regi cedant, pendat, si sacer- 
dotem arcessi neglexerit, excepto, si causæ sonticæ prohibuerint, gvod si 
sacerdos egenum ægrotum invisendum adire recusaverit, periculum a se 
removet hospes testibus adhibitis.… Pauperibus hospitium nocturnum dene- 
gare non licet post solis occasum, Talis hospitii terminus sit per æstaten 
sol, per hyemem dies. Qvi hanc de pauperibus legem habuerit susgve, 
gvalis præscripta est, mulctam luat, confessione coram Deo edita expiet 
delictum opis altéri denegatæ, 





Ca- 
13) hibylum, domo. 71. 72. | 15) kristnom manni, cÅristiano homini, 302, 
Ta IE ONES. 307. 56. 62. 68. 69. 72, Hardenb, «f 


23) Jaugbék vattar, codex juris testatur, 71. 234, SER 


34) religva omitt, 71, | 
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LVIH. Capituli, LVII. Capitel. 
Hverso madr scal veida biårn oc ulf. Hvorledes Mand maa fange Biørne og Ulve, 
Bibrn oc ulfr scal i hvers manz Biørne og Ulve maae man dræbe 


mårk veidandi vera hveriom er vill, | udi hvis Sfov man vil, undtagen Bisrn 
nema bar at eins er biårn er ")horf- i ligger i BintersLeie, da eier den Giors 
inn i hide. 2?) Lysa scal 7) innann | nen, fom Leict tilhører, … Qonden fat 
folda, at pat er hans hvarf, Nu | [ufe i en Folfeforfamling, at Leiet hører 
veica hann adrir menn, på veida | fig til; fanger nogen anden Biørnen, da 
peir peim er hvarf åtti, oc landnåm | fanger han den til Leiets Cier, og bøde 
landsdrotni. desuden Landnam. til Jorddrotten, 

Nu ef grannar eigo gilldromerk- Save Nabdoer SÉov. tilfælles, Hvori 
or samann, bå scal så krefia sciptis, | de fætte Gilder for Dyr, da ffal: den 
er gilldra vill, med vitnom, Enn ef | fræve Sfifte med Vidner, fon vil gildre, 
peir vilia eigi scipta, på gilldri så | Ville de iffe féifte, da gildre den, fom 
er vill, oc nyti ser veidi,  Enn ef; vil fore fig Fangften til Nytte. Men 
hann gilldrar, oc hefir eigi krapt | om han gildrer, og haver iffe frævet 

sciptis, Stite, 
Caput LVII. 


Qvomodo ursum et lupum wvenari oportet, 





Ursum lupumgve in fundo alieno venari licet, nisi in latibulum sé 
receperit ursus. Latibulum, cui competat, im conventu fregventi, notum 
fat; qvo facto, si captus fuerit ab aliis ursus, præda cedat fundo in gvo. 
latibulum erat, domino itidem ipsi pro illegitima fundi usurpatione mulcta 
solvatur. 

Si vicinus fundi struendis ferarum insidiis apti communes furerint, 
is, gvi irsidias struere cupit, tendat, prædamgve retineat, et gvicgvid ce- 
Perit, im suos usus. vertat… Si gvis autem, antegvam struæerit technas, 





divi=- 
?) vorpin, ejectuss T, R, 3), i holda fundi manz, zx publico convents 


4) oc hafi eigandi lyst etc, eg dominrs in- rumeroso, 309, fyrir holda, corom mux/- 
serditerit, 71. | fitudire, 62. 
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sciptis, bi eigo allir på veidi, beir 
er mårk eigo samann , oc scipti at 
iardarhofn, … Nu ef madr gilldrar 
par sem hann å, eda par sem hon- 
om er lofat, og stela menn gilldro 
hans, eda +)Yhauggya nidr, bat heitir 
spellvirki, oc ef hat verdr vitnisfast, 
giajldi Konongi hålfa maurk 'silfrs, 
oc bæti scada peim sem åtti, eptir 
Pvi sem sex scynsamir menn meta, 
oc aufundarbdt. å ofann, — Nu ef 
madr stelr dyri or gilldro manz, oc 
Vverdr hat vitnisfast, på er så sekr 
maurk silfrs vid Konong fyrir 5) pidf- 
nat, oc tvigilldi peim fyrir veidi er 
stolinn var, ?)Nu ef madr gilldrar 
i heimrostom, på scal hann svretta 
um 7) daga, enn gilldra um nætr. 


Enn 





Sfifte, da ere alle de Mænd, fom have 
£od i Sfoven, Deel i det, fom- fanges, 
i Forhold til fit oo. Men om” nogen 
gildrer der, hvor han eier felv Sfov, eller 
hvor han haver Tilladelfe dertil, og bes 
fiæler en anden hans Gildre, eller hugger 


| Den ned, det er Spildeværi; hvem fligt 


bliver overbeviift, bøde til Kongen en halv 
Mari. Siv, og til Gieren. Sfaden" efter 
fer Fisnfomme-MMænds Dom, og desuden 
Wvindsbod, Derfom nogen fliæler Dyr af 
anden Mands Gifdre, og det bliver ham 
overbeviift, da bøde een Mark Sølv til 
Kongen for Tyverie, og Fangftens dobe 
belte Værd til den, fom blev. beftiaalet, 
Mu om man gildrer inden fine Cenes 
mærker, da ffal man luffe Gildren 
om Wagen, og" fætte den om Natten. 

Men 





divisionem non poposcerit, præda gvisgve eorum, gvorum. communis erat 
fundus, pro fundi portione fruatur divisa. Si gvis. in ea fundi parte, 
gvæ ipsi competit,, domino, insidiandi ergo posuerit lagveos, aut. ubi ve- 
niam nactus fuerit venandi, ipsiusgve tendiculæ vel furto ablatæ, vel.de- 
structæ fuerint, istius maleftcii, gvi convicli fuerint, dimidiam argenti mar- 
cam pendant, et ex arbitrio sevirali damnum, cui illatum est, resarciatur, 
mulcta pro injuria facti supperaddita.  Sigvis feram €e. tendiclis. furtim 
surripuerit, marcam argenti regi persolvat, pretiumgve féræ furto. ablatæ 
"dupplicatum reddat ei, cujus erat tendiculå fera detenta. Si gvis arcus 
tetenderit intra sepimenta domestica die remissos, noctu tensøos habeat, in 

Mmm, . gvos 





mm 


+) briéta, frangere. 71. 6) Ny ef — scilordi. omizt, 69, 
3) piofsco,, førtivo-ingenio, TR. [| 7) Incipit iterum 65, ' 


fake. 
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Enn ef i gengr fenadr um daga !"), 
på hafi så fenat er snåro åtti, enn 
hinn gialldi haunom fenat iamgådan 
sem hann åtti, med sex manna ?) 
scilordi." Nå ef madr gilldrar fyrir 
utan heimrastir, oc leggr madr sialf- 
scot at birni eda at audrom dyrom, 
på scal hann lysa at heradskirkio 
eda 4 pingi, hvarr ligger, 19) Enn ef 
menn ganga i sidan, oc få mein af, 
Enn ef 
eigi er ådr lyst, oc fær madr bana 
af, på scal bæta fim maurkom silfrs 
erfingia 1"), falli nidr frændbætor oc 


rettr Konongs, Enn ef hann lifmar 


på scal hyerr sik åbyrgiazt. 


af, bæti sårbétom, -eptir pvi sem 


sex 
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Men om Avæg falder deri om Oager, 
da have den Ovæget, form Snaren tilø 
hører, men betale efter fir ffisnfomme 
Mænds Burdering ligefaa godt Qvæg til 
Qvægets Cier, Mu om nogen gildrer 
udenfor fine Cenemærfer, og lægger Selv 
fEud for Biørne eller andre Dyr, da (Fal 


1 han Infe ved SHjevredstirfe eller til Tinge, 


hvor det Gfud ligger. Gaaer nogen fiden 
dertil og faner Sfade deraf, da foare ens 
hver for fig felv. Men fyfer han det iffe, 
og faner nogen fin Død deraf, da ffal han 
bøde fem Marf Oslo til Arvingerne; men 
Frændebøber og Bøder til Kongen fvares 
iffe, Men om den Beffadigede bliver å 
Live, da bøde den Sfyldige Saarboder efter 


fer 














gvos si pecorz vicinorum interdiu inciderint, illapsum retineat is, cujus 
lagveus. erat, at pecoris domino restituut pro læso integrum ægvi pretii 
æstimatum a sex viris prudensibus, Si qvis extra sepimenta domestica 
avtomata intenderit, insidiandi ursis allisgve feris, ubi -struæerit,… notum 
faciat, in conventu ecclesiastico aut forensi, in gvæ si gvis illapsus damnø 
affectus fuerit, reparationis damni immunis esto, sigvidem sui ipsius peri- 
culum ipsimet est cavendum, Si vero neglecta prævia indicatione homi= 
num gvis moriem oppetierit, mortui hæredi satisfactio gvingve marcis. ar=, 
genti persolvatur, nec cæteris propingvis nec regi mulcta cedat, Si verø 


naletudini squcius restituatur, pro acceptis vulneribus ei satisfiat , juxta 


sevi- 





semd. prudentia, 62. 
matione,. 71. 

10) Enn — dåbyrgiazt, om/zt. 69, 

11) hins dauda, moréui, add, 65. 60, — 


3) oc fær mein af, eg damnum inde ceperib. | 


virdingo. æssi- 
add, 73. 


3) domi, judicio, 309, 72. T, RK, scyn- | 
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åéx scynsemir menn meta, briggia af 
hvers hendi: ecki 4 Konongr å pvi. 
Eingi madr scal gilldra f annars 
mans !?)jaurde; enn ef hann gilld- 
rar, gialldi landsdrotni landnåm oc 


veidi peim er iaurd år 


LVIIT. CapitNi, 
Um dyraveidi, 

Nu fara menn å dyraveidar, på 
scal hverr bar fara at renna hund- 
om at ")laugom, sem hann å mårk. 
Så 4 dyr er reisir medann hann vill 
eptir fara, péat annar veidi. Nu 
kemr dyr å sund, 2?) på 4 så ”) scot- 

baug 
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ffisnfomme Mænds . Burdering, tre paa 
hver Side: Kongen fager derfor. ingen 
bøder, — Ingen maa gildre paa anden 
Mands Grund; gisr nogen tet, da betale 
han £andnam til Gorddrotten, og Fangficn 
tilhører den fom eier Grunten, 


LVIII, Cavitel. 
Om at fange vilde Dyr. 


Nu fare Mænd at fange Dyr, da 

(Eal hver fare did at jage med Hunde, 
hvor han eier SÉov, Den eier Dyret, fom 
reifer det, faalænge han vil forfølge det, 
endog en anden fælder det. Jages Dyr i 
Band, faa det foommer, da eier den Sfude 
s bov, 





seviralem æstimationem, arbilris tribus utringve delegatis: nulla kinc 


fisco regis mulcta reddenda. 
struere licet. 
cedat legitimo fundi domino. 


In fundo. alienzi dominii nemini -tendiculas 


Si secus gvis fecerit, violati fundi mulcta et insuper præda 


Caput LVTIT. 


De venatione ferarum, 


Ubi venatio evercenda est, in proprio qvisqgve fundo canibus legi- 


time venetur. 


Istius juris esto fera, qvi eam excitaveriit, dummodo eam 


persegvi velit, in alterius etsi deinde venerit potestatem, Si fera ad na- 
tandum coacta alterius tele confixa fuerit, ei gvi feriit, membrum, cui 


M mm 2 


12) morko, sy/va, 71. 


2) at dyrom, im. feras, 309, 69, Tunsb, 
Reg/us. 


j 3) scotbég. 307. 58. 


telusm 


2) oc scytr madr å sundi, ef .gvis animal 


natans trajicit, add, 71. 
1 
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baug +) er: veidir, ”leysi af. medr 
scinni, edr leysi scard or scinni, 
Nu rennr dyr pat at veidi stigom, 
oc veida pat adrir menn, på å.så 
hålft er veidir, enn hinn hilft -er 
reisir. g 

Nå fara menn i 5) mårk annars 
mans, at renna hundom at dyrom, 
på veidi peir peim er mårk å, uttan 
biørn oc ”) varg. 7) 


LIX, Capituli. 
Um Elpgiaveidi, 

”) Nu ef madr fer yÉr ?) land 
aånnars mans at vegferlom rettom, på 
scal hann hann ikorna scidta, sem 
hann ser hunda å ferli; enn ef hann 


gerir 
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bov, "foam (yder det, og fflære den Jaf. med 


Sfinder, uudtagen den anden vil løfe S fin: 
det fra. ham. ; føber Dyr. af Jagtftie, og 


fanger anden Mand det, da-eier den en 


SHalvpart; fom fangede, og den: anden Halv; 
part tilfører den, fom-rvreifte Dyret: i 

Nu farer togen i anden Mands Mark 
at jage med Hunde efter Dyr, da fanger 
han til den, fom eier Marfen, undtagen 
han fanger Bisen eller Ulve. 


LIX, "Canvitel. 
Om at:sfinge Elge, 

Mu farer nogen over» em anden 
Mands. Grund. ad den vette Vei, da 
man han fønde Egeren der "hvor han 
feer Hundene forfølge den; men om han 

giør 


zelum infræum hæret, competit,. armum telo tactum .discidat, unacun ad- 


hærente cute. 


Si fera" tramites venatorios gvæsiverit, et ab altero capta 


fuerit, dimidia cedat capienti, religvam ille habeat, gvi feram eæxcitavizt. 
Si gvis alterius sylvam invaserit, Jeras: venatum canibus, præda 
cedat sylvæ domino, exceptis urso et lupo, 


Caput LIX: 


De Ålcium venatione, 


Si gvis récto insistens tramile ulterius sylvam peragrarit, Sc1urum 
gvemgve odbvium observatis canum vesligtis;) sternendi veniam habet; si 


4) incidit lacuna unius folii 307, 

3) Scog eda mårk, Si/vam axt desertum, 
65. 69. 

6) Rug, 68, 





vero 


7) odilandnåm landsdrotni 4 ofann, ez fundi 
Jæsi mulctam insuper domino, add, 7. 

7") Hoc capite carent« 3260. 56.58.61. 
62, 65. 68. 69 72. Tunsb, Reg, 

=).seigu eda mårk, fundum aut sylvam, 71, 
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gerir. adrar vanir yfr. land annars 
mans, bar.….sem ikornascogr er, .bæti 
mårk.silfrs, hålfa Konongi, enn hålfa 
peim er land 4, oc landnåm ofann 4; 
Enn scogarbådy, er madr 4, oc.er 
hon -fiorom-”) knæflom timbrad, hon 
Enn. ef 
madr geiner å eløscog mans, eda 
Seng BSCO3 ? 
gilldro-pidra eda orra, bæti -eptir 
lagadomi, … Elgir allir scolo. frid- hafa 
fyrir peim maunnom, sem å scid- 


er. hålfo. dyrri at landnåmi. 


om renna, .1) allt innan takmarkar 
pess er iåaurd 4, —…Enn ef. menn scidta 
elgi, eda. yeida utan takmarka, på 
er sektarlaust. vid Konong,… oc. sva 
ef i gaurdom.eda %) grindom veidir, 
Enn hyerr, er å scidom rennr, at 


yveidi 
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gisr anden Sfabe paa togen Mands Mark, 
hvor Sgerenffov er, da. bøde een MarÉ 
Sslv: - halvt. til Kongen og halvt til 
Ciermanden, og desuden Landnam, Men 
for Sfovbod, fom, Maud eier, og er 
bygget med fire Stolver, betales dobbelt 
Landnam. —… Derfom nogen. gaaer efter 
Elsdyr udi anden Mands. Sfov, eller 
gildrer Thidre eller Orre, da bøde efter 
lovlig Dom. …… Alle Elsdvr  fEulle "have 
red for De Mænd, fom løbe paa Stier, 
inden dens Grændfeftixæf, fom eier For 
den; men! fÉyder- eller fiffer man Else 
dyr udenfor Grændfeftiæller, da bedes 
iutet derfor til. Kongen; ligeledes om 
man. fanger. i… Giærder eller. Grinder, 
Men hvo fom løber paa Sfier og fans 


"ger 








vero. aliud gvovis damnum intulerit fundo alieno sciuris abundanti, marcæ 
argenti se reum reddit, dimidiæ regi, religvæ domino fundi solvendæ, ad- 
dita insuper mulcta violati fundi. . Damnum sigvis casæ sylvestri qvatuor 
palis. suffultæ. intulerit, duplam fundi violati mulctam præstet, — Si quis 
grassatus fuerit per sylvas alienas alcibus Jregventes , aut damnum intu- 
lerit technis venatoriis lagopis et urogallis insidiantibus, id resarcigt e ju- 
Qvi xylosoleis currunt, alces intra limites sylvæ alienæ 
sine venia domini ne persegvuntor: Si vero alces venaculo fræerit qgvis 
extra defintos limites, mullam regi mulctam sustineat; itidem si intra sepi= 


menta venantur, aut -insidiis. structis,… Qvisgvis autem venåtus fuerit alces 


dicis sententia. 


æylo= 





—- 


3). keflom, 71. | 


5). gildrum, decipulis,« 309, 62, MTR. 
£) innann takmarkar, 309, ] : 
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veidi elgi, at uleyf péss er faurd 4, 
gialldi eptir lagadåmi, — Dyr hvert 
hafi så hålft er scytr, enn hålft er 
iaurd å undir, scolo austmenn seck- 
jazt sva sem beir er i Noregs Kon- 
ongs riki bua, ef peir scidta %) i 
Noregs Konongs riki ”)eda fella par. 
Pessi fridr scal standa um alla bessa 
laugsaugn, oc sva lanet austr, sem 


Noregs Konongs riki stendr. 


EX. Capituli, 
Ef menn scil 4 um 'almenninga. 
1) Sva scolo allir almenningar 
Yéra, sem at forno hafa verit, bædi 
hit efra oc nedra, Enn ef menn scil 


2 
3, 
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ger Cløbyt uden Tilladelfe af ben fon eier 
orden, bøde efter fovlig Dom. Af Hvert 
Dyr, fort fanges, fEal den have Hælvten, 
fom fénder det, og den Hælvten, fom eter 
Jorden, og ffule Svenffe Mænd føges og 
bøde, ligefom de der boe i Norges Rige, 
om de fEnde eller fange Dyr i Norges Kons 
ges Rige, Denne Fred fFal giælde over it 
dette Laugdomme og faa langt efter efter, 
fom Norges Konges Rige frækfer fig, 


LX. Capitel. 
FoifterMænd om Alminding. 

Alle Ylmindinge (Eulle være, fom de 
af gammel Tid haver været, baade for 
oven og heden. — Men naar Mænd tvifte 

om 





æylosoleis instructus in fundo alieno sine venia a fundi domino qvæsita, 


Jurta sententiam judicis 'sustineat. 


Feéram, gvi ictu straverit, dimidiam 


retineat, gvi vero fundi, in qwo strata jacet, dominus est, dimidiam. Talis 
'Sveonibus, gvalis Norvegis indigenis, si intra limites regni Norvegici ferds 
'straverint, mulcta irroganda est. Hæc securitas lege sancita per totam 
mostræ jurisdictionis subjectam regionem et usqgve, qvo orientem versus 


Regnum "Norvegiæ se exitenderit, valeat, 


Caput LX. 


Si de fundis communibus lis oriatur, 


Fundi communes, iis, gvos ab antigvo positos habuerunt-terminos, 
gvagva versum maneant descripti. … Siqvis sibi proprium vindicet, gvod 


alter 





6) "or. 71. 
7) religva capit, omitt, 71. 


| ") oc sapgr omitt, 69. 
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2, ?) kallar annar ser, enn. annar 
almenning, på festi så laug fyrir er 
ser kallar, oc stefni bing, bar sem 
menn ego pvi måli at-sciptae, oc 
hafi upphaft ping- bod fyrir fmt; 
enn ef hann gerir eigi sva, på er 
dnyt >) laugfesta hans ad bhvi sinni. 
Enn +) å pingi scolo beir nefna tolf 
haullda eda bændr hina besto, ef 
eigi ero havlldar til, sex hyar beirra 
i ping-å, oc hafi tva af peim tålf, 
på er 5) bera må oc sveria, hvart 


er hans eign er eda almenningr, 


8 
Enn ')å pingi leggi hann fimtar- 
stefno, er iaurd på kallar ser, oc 
nidti par vitnis bess, er % pingi var 
nefnt, 7) oc sva scal. sækia, sem 
nu 





fom Alminding, faa at den ene figer det af 
være fin Ciendom, men Den anden paa 
ftaaer det at være YIminding, da fovfæfte 
den, fom figer det at være fin Siendom, 
og ftævne til Vedfommendes Wærneting, 


og have flævnet fem Dage forud; gisr han 


det iffe, da er hans Lovfæfte tabt, Paa 
Tinget fÉulle de udnævne tolv Odelsbons 
der eller de andre bedfte Bønder, nage 
Odelsbønder iffe ere at befomme, fer 
paa hver Side, og have to af de tolv, 
form maa vidne og foærge, hvad enten 
det ev Gagvolderens Ciendom eller Ale 
minding. Men paa Tinget lægger den 
Femteftævne for, fom figer Sorden fig af 
iilhøre, og nyder der De Biduer fon pag 
Tinget vare nævnte, ogfan fEal føges fom 

nu 


alter commune eæistimat, gvi suum nuncupat, de. usu fructugve interdicto 
agat et in foro competente litem dirimi faciat diem qvintum citatione in» 
dicendo, gqva neglecta, interdictum auctoritate careat, In foro duodecim 
avitorum fundorum dominos aut, si isti non extiterint, colonorum optimae 
tes nuncupet senos utergve disceptantium, ex his duodenis duo edito jura= 
menio probare-potes sunto, an fundus, de gvo discepiatur, illius, gvi eu 
sibi vindicat, aut communis sit juris. In hocce conventiu citationerm gvingve 
dierum faciat, aczor gvi suum esse instat, comparendum proximo die fasto 


ubi antecitatorum tesiimoniis nitatur.… Ilic præscriptus observetur proce= 


£ 


dend 





2) kannar præsendit, 65. 

3) bingstefna, cizatio. 65- 

4) 4 bvi pingi, in isto foro. 62. 

7) gæta må, curare valet, 309, sveria, 78- 
rare, 65, 68, 


6) af bvi bingi, Im zszo foro, 62, 
7) oc — usgve ad, enn ef fimt ber, omitø, 
62. 65, 
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nu var mælt, ef tveir menn. eigo 
iaurd samann eda uthaga, oc kalla 
Enn ef 
fimt ber 4 helgann dag, på se stefn- 


”bådir til sins. bælis liggia. 


ann 4 hinn næsta dag rum helgann 
'eptir, oc færi på hpeirra vitni fram 
at iamfullo sem å fimtarstefno; enn 
'sva scal pennan eid sveria: at bat 
hafi ek heyrt, at hessi %) mark-scil 
-millom eignar bænda oc almennings, 
oc ecki veit ek annat sannara. fyrir 
"Gudi i hpesso måli, Enn 'sidan se 
'sett fimtarstefna, oc dæmi bat hvar- 
om, sem hafa scal. Enn ef umbods- 
”madr Konhnes kennir pat manni, at 
hann se handhaf at iaurdo hPpeirri, 
sem i almenningi hefr bygd verit, 

at 





nu er fagt, om to Vlænd eje Yord fane 
men eller Udmarf, og begge fige, at 
den hørce fin Jord til Men om den 
femte Dag indfalder” paa en. Helligdag, 
da ev Ctævne paa den næfte Søgnes 
dag derefter, og føre da fine Vidner 
frem ligefaa fuldt fom paa Femte 
Stævne. Og faaledes fall denne Cd 
foærges: at det haver jeg hørt fEal være 
MærfafEiællet imellem Bondens Ciens 
Dom og Wiminding, og  ilfe: ved jeg 
andet fandere for Gud i denne Sag. 
BDerpaa bør Femtefixvne fættes, og Dom 
gaae, hvo af de Tviftende der fEal have 
Forden. … Men om Kongens Ombuds: 
mand figter nogen Mand for at have 
taget Jord fra Ælminding, og. dyrfet den 

uden 


'dendi modus circa litem…instituendam et peragendam; si duo communis 
fundi domestici, aut pascui eæxterioris fuerint domini, gvorum utergve ad 
'suum pertinere domicilium institerit. Qvod si gvintus citationis dies festus 
Jiterit, conventus fregventetur die festum proxime segvente; hic dies utrius- 
gve tesztibus producendis, ægve ac gvintus esset, aptus habeatur;" tale 
”juramentam in hunc modum conceptis verbis præstandum esto, Auditu per- 
cepi hosce terminos discriminales esse inter fundos singularem & cowmnmuni 
"discernentes, gvoeffato nil verius aut certius mihiinnotuisse coram DDeo sancte 
testor. Tale testimonium in foro competenie, pøstgvam rite ex hibitum fuerit, 
-judices, cuijfundus coniroversus competat, decernant.. Qvod si mandatarius 
regius gvem. incusarit, gvod fundi communis portionem usurparit regis non 


gvæ- 





fy) scilmerki,. germijns, 61, 
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at uleyf -Konongs, ?) oc ef cigandi 
svarar bvi: iaurd hefir ek haft, oc 
peir er fyrir mer åtto '?) sextiga vetra 
eda leingr, Enn ef Konongs umbods- 
madr tortryggir betta, på scal hand- 
hafi nidta vitnis sins, sem ådr var scillt 
millom eignar manz oc almennings. 


LXI. Capituli, 


Hvyerso madr scal bæle siit hafa. 

Konongr må byggia almenningi 
hveriom sem hann vill, enn hinn !) 
scal ?) verpa um gardi, er tekr fyrsto 
tolf månadi, oc eingan kost at >) poka 


gardi optar, cc +) snidilvarp alla vega 
frå 
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uden Tilladelfe-af Kongen, og den, fom 
figtes, figer at have havt Jorden i trefindss 
tive Yar eller længere: da, om Kongens 
Ombudsmand mistroer ham; féal han føre . 
Bidner derpaa, fom tilforn ev mældt om 
Tviftighed imellem Bondens .Ciendom og 
Ulminding. 


LXI. Capvitel. s 

Hverledeg Mand maa hate fit Bol, 
Kongen maa bortfæfte Afminding til 
hvem han vil; men den, fom tager den til 
Leie, ffal gisre Giærde derom inden førfte 
tolv Maaneder, og iffe have Frihed oftere 


at flytte Giærdet, og fÉal han eie til fin 
, Gaards 


gvæsita venia, et accusatus tale dederit responsum: hujusce fundi usus. 
"Fructus mihi ejusgve dominis, meis antecessoribus per sexaginta aut plures 
hyemes, fuit. … Si mandatarius regius fidem colono detrectaverit, usur- 
Pator suam assertionem testibus probet adhibitis, eodemgve. procedendi hic 
modo agendum, ac gvi inter communis et specialis fundi dominos øbtinere 


Præscriptus est, 


Caput LXI. 


De mapa Zibus condendis, 


Fundi publici vel communis, cuicungve voluerit rex, locandi ve- 


ziunt,… Qvicungve fundum. acceperit locatum, intra duodecim  menses 
Prozime segventes fundum circumcingi curet sepimento, gvod deinceps 
g Nnn mutare 





2) varda, mænigt. 309: 3260, 

3) snåa um, cingat, 68. 

4) hafa snidils varp, 62, 7, Reg, snids- 
varp, 68. 


5) oc ef handhah svarar sva, sr usurpator 
dixerit sic. »add. 62. H. R, 3260, 

30) XC vetra gvadraginta hiemes, 309. 

Z) er tekr, gui condutit, add, 623, T,R, 
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frå gardi, til gardbåta ser, Slåttor, 
pær er i salmennigi ero, pi scal så 
hafa tolf månadi er fyrstr. kewr liå 
sinom å.. Sætur scal hverr gera å 
almenningi er vill, oc sitia: par 
sumarsetri… Enn ef hann sær å al- 
menningi, oC tekr eigi af Kon- 
ongs umbodsmanni leyk til; på 4 


Konongr bædi korn oc hey. Nu 


brennir madr ”) setr i almenn- 
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Gaaeds Brug, faa vidt vundt omPring paa 


alle Kanter fra Giærdet, fom han fan fafte. 


med en Segel De Engflætter, fom. ere 
i Ulminding, Mal den have i tolv Maanes 
der, fom forft fætter fin Lee derpaa GSoms 
merhufe- og Græsgange ffal hver, fom vil, 
giøvre i Alminding, og bose der om Somme 
ven. Menom nogen føaer i Ylminding, uden 
Tilladelfe dertil af Kongens Omdudsmand, 
dacier Kongen baade Korn og Høe, om Åse 


ingsmårkø, ;eda smidio, eda korn- 
virki, eda veidibudir, eda andvirki, 
hvarki på sekizt. hann 
vid Konong ”) prim mårkom silfrs, 


enn bæti peim eptir lagadåmi, ")er 


er flaget — Brænder nogen Gommerhufe i 
Ulmindingsmarfk, eller:S medie, eller Korns 
giærde, eller Jagthytte, eller andet (Avls) 
Boeredffab,: hvad det end er, da byde tre. 
Mari Gølvtilongen, og-efter fovlig Dom: 
and- til 


sems=er; 








mutare non liceat. Conductori tantum soli sepem undigve circumjacentis spa- 


tium, avantum falcis ictus comprekendi solet, hoc sepimento reficiendo inser- 


viendum concedatur, Føenisecio apta in fundo corsmuni, uno anno competunt: 


ei, gvi primus falce foeniseca ea demessuerit. Mapalia in sylva communi pro 
lubitu gvivis exsiruat, eagve tempore æstivo inhabitet, Sigvis autem in fundo. 
communi sementem fecerit, messueritgve, nist 2 mandatario rtegio veniam 


acceperit, tam frumentum, gvamn foenum sectum, regi cedit, 


Qvi mapalia 
. "i 
in fundo vel sylva communi exstructa, aut fabriles officinas, aut sepem co- 


gvendæ picis, aut tuguria venatoria, aut opera gvaliacungve rustica tøne con= 


sumserit, muletam regi trium argenti marcarum pendat, ei vero, cui damnum 

intulit, 
3) setrbud i almenningi edr i heimrastum eda marcis, sed sex oris illi debitis, gvi 
rem possedit, juxia legale judicium, 
62. 65. 


7) enn fyrir scada vard, Qvi demnum, pas 
sus est, 53. 





swidiobådir, zmapal.a in locis communi- 
bus, aut in pago aut in offieina fabrili, | 
Tunsb R-g, 

Sy IV morkom enn VI aurom vid hann er 
andviski dtti eptir lagadbui,  Qvaruor | 





, 





andvirki åtti, ”)nema vadaverk verdi, 
oc bæti på scåda, sem ?) sex scyn- 
Samir menn nieta, 

Enn ef tveir menn gånga i eina 
slåtto, haf bådir pat er peir sl4. 
Enn ef pa scil.4, hvarr peirra: fyrr 
orti 4, hafi så sitt mål, 'er sannar 
medr eins eidi, nema hinn hafi fleiri 
valta moti. 

Fiscivdtn aull, er 1.almenningom 
ero;. pau scolo aullom iamn heim6ål. 

" Timbr oc !9) fiallvidr må liggia, 
ef Bess parf vid innann tolf månada 
1) almenningi, enn um allt annat, 
pi se pat eina i hågsit at -or komi 
at !?) aptni, ella se” aullom iam 


heim- 
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til den, fom (Aols) Boeredffabet eiede, und, 
tagen det er Baabeværf, og bøde dog SFaden 
efter fer fEionfomme Mænds Vurdering, 

Men om tvende Mænd gade i cen 
Hseflæt, da have hver det han flaaer. 
Tviftes der om, hvo af Dem førftflog, 
da have den vundet, fom fander med fin 
ed, undtagen hiin haver flere Bidner 
Derimod. ; 

Ull de Fiffevande, fom ere i Almins 
ding, maa enhver benytte fig af. 

Tsmmer og huggen Bord maa, om 
det gøres nødigt, blive liggende tolv 
Maaneder udi Ylminding; men alt ans 
det; fon hugges udi Xlmiuding, og iffe 
føres bort inden Afren, ev lige hiemlet 

for 


intulit, e sententia judicis' satisfaciat, nisi involuntarie vel incuria factum' 


sit, dawmnum tamen legitimo sevirali arbitrio reficeré tenetur. 


Si- duo. conjunctim foenisecium exerceant, foenum, gvod secuerint, 


utergve retineat, commune, si dissenserint, uter prior foenisécium exorsus 


sit, lite Potitur, gvi juramento solitario suam probarit assertionem, nisi alter 


ad veritatem ipsius assertionis probandam plures adhibuerit testes, 


Piscinarum publicarum usus cuicungve ægve liber est. 


Materiæ cuivis ligneæ, asseribusgve dissectis, si necessitas urserit, 


in sylva communz manendi libertas detur per menses "duodecim is gvicgvid 


coeterogvin lignorum cæsum fuerit, intra vesperam amotum curetur, alias 


Nnn 2 RE 





8) nema — verdi, omitt,… 309. 


2) télfmenn meta, .duodecem viri æstimant: 
58. tolf scvnsamir menn meta, duwodecem 


wiri solertes æstimant, 62, 68: 
AA 





10) flatvidr;uasseres,. 60, 61, 62: 

17) i almenningi, ef bess bårf vid,. 7 Jundis 
publicis, si opus: fuerit, 58, 

12) kveldi, vespere, 56, 68. 


2) 


heimålt,  Enn ef vidr så verdr tek- 
inn innan tålf månada, er ådr var 
scillt'at liggia måtti, på sekizt så er 
tåk sex aurom silfrs vid Konong, 
enn hinn hafi verd fyrir er åtti, oc 
FT) aufundarbåét eptir 1+) lagadåme. 


LXII. Capituli, 

Um veidivelar til .dyra, 
Dyragarda oc dyragrafir scal 
hverr gera, er vill, i- almenningi, 
sva at cigi spilli veidivon annars 
manz, med pvi moti, sem 'ådr var 
scillt um gilldror oc dyraveidi. Eingi 
scal nærrmeirr gerå, enn eigi meigi 

I "1 

heyra ")haugg til 7) næsta gards pess 





er: 
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for enhver. Men om det Tommer, font ér 
fagt at maa ligge udi Alminding i tolv 
Maaneder, bliver inden den Tid borttaget 
af nogen, da bøde den, fom tog, fer Øre 
Sølv tilKongen, og Cieren have Tømmeret 
tilbage; famt Uvindsbod efter (ovlig Dom. 


LXII. Capvitel, 
Om Nufer for Dyr. 


Dyregaarde og Dyregraver man ens 
hver, fom vil, giore i Alminding, dog 
faa, at den ene iffe fpilder den andens 
Saab om Fang, fom foran er fagt, om 
Gilorer og Dyrefangft. = Ingen maa 
gisre Dyregaarde og Dyregraver ved en 
anden Mands Gaard eller Tofte, fom 

Cicren 


impune auferendum cuicungve: Si vero liena ista, qvibus duodecim men- 
sium im sylva mansio concessa est, qgvis aveæerit .… avecior sex oras ar- 
genii regi solvendorum, retributionisgve damni legilimæ, et injuriæ' insuper 
illatæ reus fiat. 


Caput LXIT, 


De tecknis gvæ feris insidiandi ergo strui solent, 


In fundo communi sepimenta et foveas insidiandis feris pacare, cui- 
cungve libuerit, liceat, ea tamen lege, ut ne alteri spem vel occasionem. 
venandi præripiat, uii antea de venandi technis statutum est, Tam remo!e 
a proxima ville vel sepe vel area, cui ædes superstruendæ sunt, tales 


venandt 





1) haugg, omitt, 60. = 


3 3) VI aura silfrs i aufundarbét, sex oras ar= : 
2) annars gilldro, a/iena deciputa, 309: 


genti injuriæ invidiosa: mulcta, 62, 65. 
34) sex mansa démi;… sex virorum arbitrio, | 


Tunsb, Reg, 
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er ådr stendr, eda tupta beirra, er 
menn vilia 7) his 4 gera +). Gera 
5) scal gard or enda annars gards, 
ef vill, Enn ef ”)refgardr eda spidt- 
gardr, 7) eda dyragrafir, eda ulfs- 
hus, eda biarnbåsar liggia leingr 8%) 
unytir enn tio vetr, på geri så upp 
er vill, oc nyti ser medann hann 
”) må upphallda. 


19) Nu finnr madr dyr daut å 
landi, på å så hålft er finnr, enn 
hålft så er iaurd å, hvat dyr 


sem er. 


LXIII, Ca- 
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Cieren vil bygge Huus paa, nærmere, 
eud at der ei fan høres Hug til. Men 
ved Enden af anden Mands Giærde 
mag man bygge Dyregiærde, om man 
vil, figge Rævegiærder (Spydgiærder), 
Dyregraver, Ulvehufe, eller Biarnebaafe 
længere øde end i ti Vintre, da opbygge 
dem hvo fom vil, og bruge dem faalænge 
han vil holde dem ved Magt. 


Naar nogen finder dødt Oy paa 
Forden, da eier han Den ene Halvpart 
deraf, og den anden SHalvpart tilhører 
Cicren af den Jord, hvorpaa Dyret laane, 


LXIII. Cas 


venandi technas. gvisgve struat, ut ne ictus co auribus percipi possit,… Ab 


extremitate alien sepimenti novum extruere concessum sit. 


Sz vero sepi- 


menta vel speluncæ capiendis vulpibus, lupis, ursis fer:sve gvibuslibet 
capiendis paratæ, ultra decennium neglecta manserint, cuicungve eas refi- 
ciengdi et usurpandi jus cedit, si illæsis servandis par flerit. 


Mortua sic ubi fera inventa fuerit, dimidia inventori, fundi domino - 


dimidia competat. 


Ca- 





3y Gard, Sepimentum, 69, 

4) eda gard, aut sepimentum, add. 309. 

3) må, possit, 71, 

$) ”rofsgardr, 65. 

3) æda dyrgardr, æda ulfgardr, æda biarn- 
bås liggia 16mer etc. vel decipula feris, 
dupis, itemgue ursis capiendis inser- 
viens etc, 309, 


grafgardr, cawea, 69. 


| 
| 





%) andir, anates, 56, 
2) vill, vult, 71. 


10) Ni — usgve ad finem cap, omiit, 56 
addit eutem ad fimem ulsimi hujus li= 
bri capitis. 56. 58. 3269, 3261. 
facinnt.. 304. 307.3509. 58. 61, 62, 
65. 68... 6g. 72, 


item 
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LXTII, Capituli, 
Um hvalrekstra ef fnar hval. 


1) Haulldr er ")einfundinn at hval 
eda haulldi betri madr 2) åttian alna 
laungom eda scemmra, Enn så er 
haulldr, er hann hefir ådal at erfd- 
om tekit, bædi eptir faudr oc mådor 
Pau er hans forelldrar hafa ått adr 
fyrir peim, oc eigi annara manna 
odal i-at telia ;) pau er medr kaupi 
ero atkominn eda +) uterfdom, Enn 
" hålfo scemmri… hvalr- er. einfyndr 
Nu hittir 
madr hval einfyndann, på scal ”) 


hveriom manni annara, 


haun fyrir yattom svuera, eda lita 
liggia 
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LXIII, Eavitel. 
Om Dviftehval og funden Hval. 


Finder Odelsgaards-Cier, eller den, 
fom bedre er, Hval fom ev atten Ulen 
lang eder fortere, maa han beholde famme. 
Den er Haulde eller OdelsgaardssCier, 
fom haver baade efter Fader og Moder 
til Arv taget det Odel, fom hang Fors 
ældre have eiet for ham, og ingen ans 
den-Mands Odel deri beregnet blev, fom 
er. Fisbt ellev taget ved Udarv.… Men, 
halv fortere Hval eier hvo den finder. 
Nu finder nogen Hval, fom han ene 
maa beholde, da féal han opfØfiære den 
i Bidneres Qverværelfe, ellev lade Ryge 

gen 


Caput LXIII. 


De balænis sicubi inveniuntur ejectæ, 


Si avizi fundi dominus, aut tali gvis præstantior solus balænam in- 


venerit ulnas octodecim vel pauciores longam, solus. integram retineat. 


Is vero Hauldus est, gvi fundos avizos hæreditario. jure. paternos vel 


maternos accepit, gvorum ipsius parentes domini fuerant, his fundis non 


sunt annumerandi, isti aviti, qvos vel emtione vel hæreditario jure aliunde 


acceperunt., 


Balæna, qvæ minoris est longitudinis,… cuigve alii solitario 


inventori cedit, Si gvis balænam solus invenerit, eam præsentibus testibus 


disse- 





?) 


%) 
3) 
DR 
”) 


Hauldr, "dominus fuændi aviti, 304. 56. 
68. Hard, Reg: ; 
einfundr. 3260. 

XII. 56. 58. 68; 

pau — uterfdom. omitt, 69. 


erfdom, hæreditete, 61. eda anrnara 


| 
| 
| 


manna édal, nema hau sem kaupi ero 

adkomin, eda erfdom, eda annara manna 

édol aut aliorum bona avita, eæceptiss 

gvæ emptione adgvisita sunt aut. hære- 

ditate alioreæmgve bonis avitis. add; 61, 
5) åncipit iterum 307. 
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ligsia eptir ryg samfastann oc haufut | gen ligge tilbage nadffile, og Sjovedet og 
oc spord, oc scal pat haunom vitni | Gtiærten, og ffal da det bære ham Vidne, 
bera, ef eigi ero vitni til. Nu scal ! om ingen Widaner ere silfæde. Nu maa 
pannis flytia hval til landz sem vil, | man flytte Hval til Lands, hvor man vil, 
oc scera bar oc bera å land upp. | ffiære den op, og bære op.pan Stranden. 
Ni ef landsdrotinn telr at, at peir | Men om Yorddrotten paaanfer, af de fpilde 
spilli annat hyert akri eda eng, bæti | enten Ager eller Eng, da bøde Sfaden efter 
for -fionfomme Mænds Tyfte, og Lande 
meta, oc leggi å landnåm peim er | nam til den, fom eier Ageren eller Engen, 
akr eda eng 4. Enn ef hyvalr liggr | Derfom Hval ligger paa unyttig Jord eller 
å 2) hælkn eda fibro, par sem eingi | Strand, hvor den ingen Sfade fan forø 
er scadi at, færi brott at usekio begar | aarfage, ba maa man fagløs føre den bort, 
hann vill. : naar man vil 
Nuårekr hval å land manz, hvart Driver Hval paa nogen Mands Land, 
sem rekr innann gardz eda uttann, | hvad enten den driver inden eller uden. Giær: 
på å Konongr hålfann oc landsdrot- | det, da eier Kongen Hælvten og Jorddro:ten 
inn hålfann, uttann finnanda spik, | den anden Halvdeel, fradraget Findefpæ£, 
, hvart hvad 


dissecet, aut dorsum indissecium capite et cauda adhærentibus, remanere 





scada pann sem sex scynsamir menn 





Faciat testium defectum suppleturam. … Qvocungve libuerit, ad continentem 
inventam balænam transvehere licet, ubi dissecta frustulatim in terram 
exportetur, Si gveratur fundi dominus de violato fundo, sive ager, sive 
Pratum fuerit, damnum ex-sevirali sententia æstimatum UgTI vel prati do» 
mino restituatur, nec non mulcta pro fundo violato cedat,… Si vero balæna 
in fundum salebrosum, petram vel litus ejecta fuerit, ubi nemini qvid no=- 
cere possit, pro lubitu et impune auferre cuigve liceat. 

Si in fundum cerito cuivis domino .competentem &balæna fortuito 
ejecia fuerit, sive intra sive extra sepimentum, dimidia regi cedit, exc- 
cepta portione lardi, tanta, gvanta inventoris est, sive Imajoris sive mi- 


AOFiS 





$) hellu, peiram, 309. hekne, Tunsb, R. | idem, 
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hvart sem hvalr er meiri eda minni, | hvad enten Høalen er liden eller ftorv. 
Nu rekr hval i fidrd inn, sva at |; Driver Hval ind i en Fiord, faa at man 
scibta må årfar odde ut um hval af | med Piil fan ffyde ud over den frø 
hvarotveggia landi 7). Enn ef hvalr | begge Gider, da eie begge Lande Hvalen. 
stendr grunn ådr enn menn verda | Men om Hval føder paa Grund, førend 
vårir vid, oc påat utgrunt se, eda i | nogen bliver det vaer, og endog det er 
holwa reki, på eignizt 8) Jandsdrot- ugrundt, eller den driver paa en Holm, 
inn hval, oc scipti sem ådr er sagt, 1 da hører Hvalen Jorddrotten til, og dele 
Nå rekr hval å ?) markreino, på å | den, fom tilforn er fagt. —… Driver Hval 
pat hvarr af hval sem 9) jaurd er | ind i Marfeftiælss Rende, Da. eier hver 


undir. faa meget af Hvalen, fom ligger paa hvers 
Grund. i 
Nu scal madr veida hval hvarr Nu maa Mand fange Hval, hvor 


sem hann nå, Uuttan silldreka 1 silld- | han fan, undtagen den fom driver Sils 
fiski... Enn ef madr scytr !!) silld- | den i Sildefitet, — Men om nogen fEyder 
reka i silldfisci, oc neckir sva Guds | faadan Hval, og fpilder faaledes Guds 

giof, Gaver, 





balæna fuerit magnitidinis, vel staturæ. Si balæna in sinum interiorem 
acta fuerit, gvo sagitta ab utrogve latere missa pertingere valeat, utrius- 
gve erit.. Si balæna in Jfundo substiterit, priusgvam vicini persentiscant 
accolæ, ut et, si in brevia vel insulam acta fuerit fundi dominus. balænæ 
itidem evadit dominus, divisiogve præscripta obtinet. Si balænam in con- 
terminum fundum actam esse contigerit, tantum balænæ uirigve contingit 
domino, gvantum utriusgve fundi subjacuerit, 

Balænam venandi occasio, gvando et ubicungve oblata fiuerit, ne- 
gvagvam est negligenda, excepta balæna halecum actrice circa tempora 
halecum piscaturæ; si gvis talem balænam prædicto tempore jaculo confi= 


gendo 





7) hå eignast hvarotveggia land hval, une | 9) &£ marnænnbakka. /iztus, oras maris, 6g, 
Jundus ab utragve parte situs balænam | 7%) marrænnn å under, ég. 
adgvirit. add. 304. 307. 309. 56. 57. | 11) fiskreka, piscinm persecutor, 61,  ba= 
61. 62. 65. 6g. z fæna,.65. 

8) land, fundus, 63, | 
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giof, hann er sekr åtta ærtogom oc 
prettann maurkom silfrs vid Konong. 
Nu veidir madr hval "?) oc 15) sæn- 
izt hann å diupi, på å hann hyal, 
hvart sem hvyalr er meiri eda minni. 
Nu 14) scytr madr hval, oc rennir 
hann eda rekr å land upp, på å så 
hålfann er veidir, enn hinn hålfann 
er iaurd 4. Nu scytr madr hval 
med markado scoti, oc finna hann 
adrir menn å diupi, på å så hålfann 
er -scaut, ef hann hefir vitni til scots 
sins, enn hinir hålfann er biårga 
sidann, Nu hittir madr hyal i 5) 
fiscimålom ” meira enn einfyndann, 
på å så finnanda spik er finnr, oc 

sceri 





Gaver, da bøde han otte Drefuge og 
tretten Mark Sølv til Kongen. Nu 
fanger man Hval, og flyder den paa 
Dybet, da eier han Hvalen, hvad enten 
den er flor eller Tiden, Su Ænder man 
Sval, og løber eller driver den op paa 
Land, Da eier den Hælvten fom fanger, 
og Hælvten den fom. eier Jorden, Mu 
fEyder nogen Hval med mærket Harpun, 
og finde andre Mænd den paa Dybet, 
da eier den Hælvten fom fEisd, om han 
haver Vidne til fr Sfud, og den anden 
SHalvdeel tilhører dem, fom biergede den. 
Finder man Hval paa en Fiffebanf, fom 
ev ftørre. end den man allene man bes 
holde, da eier Finderen Findefpæk, og 

fat 





gendo: donum divinum inhibuerit, averteritgve, ortugarum octo ultra tredecim 
marcas argenlti regi pendendarum reus esto, Si gvis in alto mari balænam 
ad necem usgve conjecio telo læserit, jaculatori balæna integra .cedit sive 
majoris sive minoris fuerit staturæ. "Si balæna ictu teli concepto zerram 
suapte vel fluctibus acta petierit, dimidia jaculatori, dimidia.fundi domino 
cedit. Si balænam ztelo proprio cujusdam et speciali nota insignito confixam 
in alto fluitantem gvidam ojffenderit, jaculator, modo iestibus suum esse 
zelum probare potuerit, dimidiam obtineat, balænæ vero postea compotes 
facti,: dimidiam habeant, Si gvis balænam in litus ejectam repererit, sta= 


tura grandiorem, gvam qvæ respondet ei, gvæ soli inventori integra 
0060 i cedit, 


22) oC — då ditpi, omitt, 307. 68, oc Øg 14) veidir. venatur, 69, 
hann eda rekr 4 land upp: ez cogit pellit- | 75) vagom, sinnbus, 56. rasta mélam, 62, 
gve in iterram. Tunsb, Reg, Hard, Reg, 

83) saukir, propellit, 62, … ståypist hann, ÆS 
8rudisur, 69... syæfezt, SOpifur, 71. 





É… 
. 
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sceri fyst af mark hån, oc fari at 
scgia umbodsmanni Konongs, på å 
hann at hafa finnanda spik af peim 
hval, tveggia fadma hvarn veg "%) 
førsceyt. … Nu hittir «madr hval a 
landi eda vid land, sva at hvergi 
barf at flytia. til festingar, riste af 
festar, oc festi hval medr, oc hafi 
af finnanda spik 7) fadms  hvern 
yeiginn. "$), Enn ef parf nockot at 
flytia til festingar, hafi af finnanda 
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feal han førft ud ffiære det Style, hvori 
den mærfede Harpun fidder, og derefter 
fare til Kongens Ombudsmand, og fige 
ham det; da bør han at have Findefpæb 
af den Hval, tvende Favne i Fiirbant 
Nu finder man Hval paa Landet eller ved 
Landet, faa at den iffe behsver at finttes til 
at fortouges, da ffiære han Toug deraf og 
fortouge Avalen -dermed, og f€al han da 
have Findefprk een Faon i Firkant; men 
om han behøver at flytte dei noget StyÉfe 


spik tva fadma hvars vegar. Enn | til at fortouge, da fÉal han have Findefpæt 
ef hval 1?)legør ut, oc liggia sumar | to Faone i Fiivfant, "Men driver Hval ud, 
festar å landi, 22) på er hann or- ! og ligger et Styffe af Touget paa Landet 
sekr, oc ef hvalr 21) festizt, hafi af | tilbage, da ev den fagløs fom fæftede; faaes 
fiunanda spik sem ådr, Enn ef ecki | den igien, da have Findefpæl, Men er.intet 

: af 


cedit, resecto prius signati teli frustulø, portionis répertoriæ particeps fiat 


er | 
repertor, Cconvento deinde et.de bLalænæ ejectione certiore facto man- 
datario régio, portio autem repertoria gvadrantem duarum. adægvet or- 
gyarumu Ubi qgvis balænam aut litori contiguam, aul in litus ejectam re- 
pererit, adeo ut vinculis retentoriis aliunde advehendi non fuerit opus, 
vinculis de cute balænæ resectis ipsam alligari curet, repertoriamgve por- 
tionem reportet unius orgyiæ gvadratum, duplo majorem, si necesse ha- 
buerit aliunde acgvirere funes retentorios.. Qvod si juctuum vis balænam 
in profundum retrazerit, remanentibus in litore funium disruptorum fru- 
stillis, gvi ligavit, culpæ unmunis esto.… Qvod si balæna. reperta relige- 


tur, eidem, cui. pris, competit portio reperteria,… Si vero nulla in sicco 


reman- 





19) rekr, pe/litur, 56,62. 68, T, R; 
20) 'hgx—rorsekr.” omitt, 68, 


f 27) finst, Zuveritur, 56. H,R. 


16) ryggiar. dorsi. add. 304: | 
17) tva fadma. duas orgyas. 309, 


x$) ryggiar, dorsi. 304. hilliet, 62, 
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er eptir af festom å landi, på er hvals 
22) vangæt, oc gialldi fibrar merkor 
silfrs Konongi, Nu finnr madr hyal 
a landi, hvart sem hann er meiri 
eda minni, oc festir eigi, oc segir 
til peim er 'å, på scal hann hafa 
finnanda spik 27) hålfann fadms hvers 
vegar; sceri af finnanda spik nidr 
frzæ horne oc aptr å sido, allt ad 
beine. Nu fara peir menn til, er 
eigi eigo i hval, oc scera peir hval 
undann festom um nått, så er sekr 
itta ærtogom oc prettann maurkom 
silfrs vid Konong, enn peir hafi hval 
sinn er-ejgo; enn hverr annara haf 
hval sem ådr er sagt. 


Nu 
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af Touget tilbage paa Landet, da er det 
Svals Bangixmfel, og bødes fire Mark 
Sølv til Kongen. Nu finder man Hval 
paa Stranden, hvad enten Den er fror 
effer liden, og fovrtoniger den iffe, men 
figer det til Grundens Cier, da ffal man 
have Findejpal en halv Faon i Fiirfant. 
FindefpnfÉ fEal fEiæres fra Ryggen og tils 
bage til Finnen, aft indtil Benet, - Farver 
nogen til, fom iffe haver Deel i Hvaler, 
og fbiærer af den under Fæftet om Nats 
ten, da bøde otte Øretuge og tretten Mar 
Sølv til Kongen, og de have Hvalen 
fom eie den Men hverv af de andre 
tage det af Hvalen, fom tilforn er fagt. 


Nu 





remanserint vinculorum frustula,… secius, gvæm oportuit, servatæ balænæ 
mulcta regi solvatur gvatuor marcarum argenti.… Qvisgvis balænam in 
zerram ejectam, sive majorem sive minorem invenerit, non religatam reli- 
gverit, de istius autem ejectione fundi dominum feécerit certiorem, portio- 
nem repertoriam reportet, "frustum nempe gvuadrilaterale dimidiatæ orgyæ. 
Frusti hujusce resectio a pinna natatoria incipiat et ad laiera retrorsum 
extendatur, tam profunda, ut costæ denudentur. Si cui in balænam 
nihil juris est, et alligatæ partem noctu resecuerit, horum gvisgve octo 
ortugarum tredecimgve argenti marcarum mulctam regi persolvat, iis, gqvi- 
bus balænæ dominium erat, ilkbatum servetur, et religvis, prout præmoni- 


zum est, suum cuigqgve integrum. 


CO oo 2 St 


me 


| 22) fadms, orgyæ, 309; hålfann fadm hvarn 
veg. omitt, 68, 


22) fanget. 309, 


ør 
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Nu 24) tekr madr hval. hval- 
vag 25) annars mans, oc stikar fyrir 
at uvilia hbess, er 29) hval å, på å så 
hval er vag 4, oc unni hinom fyrir 
starf sitt, slikt sem sex scynsamir 
menn 27) verda samir 4, Nu. ?8)rekr 
madr hval .i på vaga er eigi ero ådr 
hvalvagar, på 4 så hålfann er yeidir, 
enn hålfann så er vag 4. Nu ef 
madr hittir hval å 29) rauztom. ut, 
sva at hann må. eigi til landz flytia, 
sceri af 39) scidtt bat sem hann må, 
oc sceri eigi 4 "hol, oc liti reka 
sidann, 

Nu rekr hval i almenning, 
pann å Konongr hålfann, enn bændr 


hålf- | 





Maar nogen driver Hval ind fanden 
Mantis. Hvalgiærde, og ftiffer den uden 
dens Minde, fom eier Hvalgiærdet, da tils 
hører Hwalen den, fom eier Giærdet, .og 
betale den anden for fin Umage efter fer 
(fionfomme Mænds Kiændelfe… Nu driver 
Mand Hval ind i de Bige, hvor ifte tilø 
forn er Hvalgiærde, da eier den Hælvten, 
fom fanger, og den anden Halvdeel tilhører 
den, fom eier Vigen. Nu finder man Hval 
faa. fangt ude paa.Havet, at man trafter fig 
iffe til at føre den til Lands, da ffiære af 
den fan meget man fan, dog faa at der iffe 
ffiæres Hul paa den, og låde den faa drive. 

Nu driver Hval ind i Alminding, da 
eier Kongen den ene Halvpart, og den anden 

Halvø 


Si gvis balænam in brevia sinus alieni dominii palis impactis præcluse- 
rit, sine domini venia, domiao cedat, gvi laborem tanto recompenset præmio, 
de qvanto inter sex peritos æslimatores communi arbitrio et consensu con= 
venerit.. Si gvis in. tales sinus, gvales capiendis balænis in antecessum non 
fuere præparati, coégerit, balænam, dimidiam capiet actor, sinus vero lito- 
ris adjacentis dominus dimidiam, Qvi in locis piscandi eæterioribus vel a 
continente remotioribus balænam repererit, nec litori advehere potis sit, 
gvam citissime, gvantum valet, desecet, probe cavens, ne kiatus ad inte- 
stina patescat, et deinde fluctuantem derelingvat. 


S: balænam in fundum communem aciam esse contigerit, ista dimidia 


regt 


29) vadslum, custodia. 56. vatslum. zdem. 
58.  vårdzlum, idem, 65. " værium. 


24) rekr. pellit. 56. 58. 61. 69. 71. 


25) incipit iterum, 72. 





26) vag, sinum, 309. 71. H,R, | idem, 68. 
27). doma, judicare æstimare, 772, "4 30) slikt, zale, 307. 56. 71, 72.… scidtt, 
23) rekr, pellit, 56, 58,.61,.-62, 69. 71, | omitt, 68, spik, adeps, T, R, ; 
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halfann , beir sem pann almenning 
eiga vid Konong. 


LXIV. Capituli, 


Um selaveidar. 


»Nu hittir madr net i låtrom sin- 
om øc sel i, på 4 hann sel oc net, 
Par til er cigandi leysir ut med land- 
måni.… Nu må madr. sciota sel af 
Scipi er hann -rær rettleidis, hvart 
sem "hann er å floti eda å landi, 
nema selr liggi' å låtri pvi er stilli 
er tilladit, på ") scal så hafa bædi 


”sel oc landnåm, er stilli åtti,… Nu, ef 


madr. scytr sel af. landi,. oc. er eigi 


stilli 





Syalvpart tilhører Bønderne, form med 
Kongen eie Lod i Alminding. 


LXIV. Capitel. 
Om Sælhundefangft. 

Nu finder Mand Garn udi fie Sel 
hundesLeie og Sælhund deri, da eier han 
baade Garnet og Sælhunden, indtil Sieren 
udlofer Garnet med Landnam. Nu maa 
man (Ende Sælhund af fin Baad, naar man 
farer fin rette Bei, Hvad enten det er paa 


"Søen eller paa Landet, undtagen Sælhund 


ligger i Gælhundeleie hvor Garn er opftift, 
da f(Eal den have baade Sælhund og Lands 
nam, fom eier Gælhundegarnet,  Sfyder 
man Sælhund af Landet, og ev iffe Sæls 

hundes 





regi cedit, dimidia autem colonis, gvibus fundi simul.cum rege dominii 


Participatio est. communis, 


Caput LXIV. 


De captura phocarum, 

Si gvis rete phocamqve illø. irretitam in locis, gvæ ipsi competunty 
Phocis capiendis. aptioribus offenderit, tam rete gvam phocam justo retineat 
Jure, usgve dum retis dominus redemerit, pensione pro fiindi jure debita. 
Cuigve directo itinere oram remis præterlegenti phocam telo configere licet, 
sive natantem sive in sicco constitutam, excepto, si phocæ in locis aggere 
vel vallo cinctis jacuerint, talis enim phoca cum mulcta pro fundi jure 
valli -domino" cedit. — Qvod si vallum non fuerit exstructum et e terra 

É gvis 





mino piscinæcedit. 309, er net å, qvus 
rete possidet, 62. 6g. 


Z) verdi hann heim er ver 4, cedat i/li, gvi' 
Piscinam possidet, 307. 58. på veidir 4 
hann beim er ver é, une captura dø- | 


x 
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stilli tilladit, på scal så hafa sel er | hundegarn opftift, da (fall han have Sæls 
låtur 4; enn ef stilli er tilladit, på | hunden, fom eier Leiet; men ev Garnet ops 
åa hann bædi -sel oc landnåm, Nu | ftilt, da f£al han have baade Sælhunden og 
lystr madr-sel, oc finna hann adrir | Landuam. Du flaaer nogen em Sælhund, 
menn, pi å så hålfann sel er laust, |.og en anden finder den, da ffal den have 
enn hålfann så er finnr, oc så scutil | Syalvparten, fom flog, og Finderen den ans 
sinn er scaut, ef scutill fylgir, Nu | den Halvpart, og féal den fom ffiød have 
hittir madr sel eda nisu, eda adra | fin Harpun, om den følger med Sælhunden, 
fisca uttann. hval, fyrir ofann 2) mar-.j Nw finder man Gælhund: eller Marfoin, 
rens backa, oc færir eiganda, hafi | ellev anden FifÉ, undtagen val, ovenfor 
af pridiung uttan gards. oc. fjårdung | Gtrandbredden, og fører-den tilCieren, da 
innan gards, enn iaprd eignizt ”)tva | ffal man have cn Trediepart deraf, om man 
luti uttan gards, enn bpriå luti innan | finder den uden Giærvdet, men. en Fierdepart 
gards +). Enn ef hann færir brott, | om man finder den inden Giærdet; thi de 
på færi aptr, oc leggi å landnåm, — | to Parter tilhøre Jorden uden Giærdet, og 
: de tre Parter tilhøre Jorden inden Giærdet; 
men fører” man Sælhunden bort, da føre 
deir tilbage, og bøde desuden Landnam. 











gvis phocam conjecto petierit telo, cujus locus erat, etiam esto phoca. 
Qvod si locus fuerit obvallatus, loci domino et phoca, et pro fundi jure 
mulcta ecedit. Si gvis phocam alterius telo confossam repererit, gvi con» 
fodit, dimidia phoca, gvi reperit, dimidia potiatur, si telum inhæserit, 
sui cedat domino, Si gvis phocam aut delphizem, aut pisces alios, 
éæceéptis balænis, invenerit supra ripam litori: superjacentem ejectam ad 
dominumn transvehat, si extra sepimentum jacuerit, tepertori- partem. ter= 
Ziam capiat, sin intra, gvartam, duas iriades extra sepimentum, at tres 
gvartanas intra sibi. fundus vindicat.… Qvod si inventa repertor. aveæerit, 
avecta reportet, muletg injuriæ fundi damnatus. 








2) mareina, ara.maris, 69, markreinu bakka, | duas partes intra sepimentum ;… et, tres 
idem, 71. partes extra sepem, 6g. 
+) hvarki dyr sem er, gvæcungve fera fxe= 


3) iva luti ianangards oc brid luti utangards. | rit, add, 309. 
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I, Capituli. 
Ef madr tekr frå audrum aflaga, 
ST: Capituli, 


Um vitnisburd manna oc fiårsék ner. 


IN. Capituli. 


Hyerso madr scal såkia fe'sitt at laugom. 


IV. Capituli, 
Um vidrigko vid sculd: 
V. Capituli, 
E£ madr 4 sculd at fåtokom manni, 
VI: Capituli, 


Hyverso erfingi scal svara sculd hins dauda. 


VIL, Capituli, 


Hverso einleipann mann scal såkia. 
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I. Capite. 


mM man ufobligen tager nogét fra en anden. 


II. CSapitel. 
Om Vidner og Søgsmaal om Giæld. 


TIL, Cavttel. 
Hvorledes man (fal føge fr Gods efter Lover. 


IV. Capitel. 
Om Giælds Modtagelfe. 


V. Cavikl. 
Om man har tilgode hog en fattig Mand. 


VI. Capvitel. 
Syvorledes Urvingen bør fvare til den Dødeé 
Giæld. 


VIL Capitel. 
Hvorledes løfe og ledige Werfoner fFulle føges. 


VIII. Ca- VII, Cas 
Caput I. 
Si gvis aligvid ab altero injuste abstulerit, 
Caput IT, 
De testimoniis, et actionibus. emti, 
Caput III. ' 
Qvomodo debita l.gitime petenda" sint, 
i Caput IV, 
De solutione debitorem, et de debitis, gvæ festibis probari negqveuné, 
: Caput V. 
De debitis a parpere solvendis, 
Caput VI: 
De debito a mortui-hærede -solvændo, 
Caput VII. 
De &cbitis"ab-erronibié poscendis, 
PPP Ca- 
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VIIL Capituli, 

Nær såknir scolo standa, 
1X. Capituli. 

Konøongr 4 fyrst kaup £ aullom lutom, 
X, Capituli. 

Ef madr selr audrom fals, 
XI. Capituli. 

Um scilvisi er menn gera fyrir kaupom. 
XII. Capituli, 

Hyersu madr scal vitni bera um kaup manna, 
XILI, Cupituli, 

Ef madr selr tveim månnum eit ved, 
XIV. Capituli. 

Ef madr selr kå 4 leigo. 
XV. Capituli, 

Um handyaum å 4 leigofe. 


XVI. Ca- 
Caput 





Bélkr, 


VIII Capitel. 
Naar Søgsmaal ffulle frandfe. 
IX. Capitel. 
Kongen har Hortinss-Nettighed til alle Ting. 
X. Capitel. 
Om nogen fælger forfatffede Sager. - 
XI, Capitel. 
Om Forord ved Kisb og Salg. 
XII, Capitel. 
Hvorledes Bidne (Pal bæres om Kisb og Salg. 
XIII, Cavitel, 
Om nogen fælger togMænd een og famme Ting. 
XIV. Capitel. 
Om man udfeler en oe. 
XV. Capitel. 
Om Forfigtighed med leiede Ting. 
XVI. Cas 
VIII, 


De actionum judicialium- cessatiene, 
Caput IX. 
De jure protimiseos regi competente. 
Caput X, 
Si gvis vendiderit falsas' merces, 
Caput. XI, 
De jure dominii a venditore in emtorem legitime transferendø, 


Caput XII. 


De emtionis et venditionis testibus producendis, 


Caput XIIT, 


Si duobus eandem rem venum dederit gwvisqvam, 


Caput XIV. 


Si qvis vaccam alteri locarit certa mercede, 


Caput XV. 


De damno pecoribus mercede conductis incuria .… illato, 


Cas 
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XVI. Capituli. XVI. Capitel. 
Ef madr 'selr kviktfe med leynanda Izuste. Om nogen fælger Kreature med fFiulte Fell, 
XVII. Capituli, ; XVII. Capitel, 
Um vsæenan grip, Om ubefeete Ting. 
XVIII, Capituli, XVIII. Capitel. 
Um scipti manna. Om fælleds Tings Sfifte. 
XIX, Capitulji, XIX. Capitef. 
.Um låns åbyrgd, Om Anfvar for Laan. 
XX, Capituli. XX, Capitel. 
Ef madr leggr audrom ved. hverso. fara-scal: Hvorledes med Pant omganes bør, 
XXL. Capituli: XXI, Capitel. 
Um sculdsceyting oc kaup kvennas Om Giælds Overdragelfe og Qvinders Handel. 
XXII. Capituli, XXII. Egøitel. 
Ef bondi vill eigi hallda kaup vid verkamann | Om Huusbonden vil iffe holbe Ord med fie 
sinn, ; Syende, 
XXIII. Ca- XXIII. Egs 
Caput XVI. 


Si gvis pecora vendiderit vitio occultato laborantia, 


Caput XPII, 


De emtione rerum non visarum, 


Caput XVIII, 


De communixm rerum divisione, 


Caput XIX. 


De cura et restitutione res commodatæ, 
Caput XX. 

Cirea res oppignoratas gvænam sint observande, 
Caput XXI" 


De emtionis mulierum determinatione, 


Caput XXII. 


$s Åerus pactum cum øperario suo resciderit, 


Ppp 2 Ca- 


2 & 
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XXIII. Capituli, XXIII, Capitel. 

Um felitla menn 'er sigla, "Om Zattige fare til Søes med Kiøbmandsfea6, 
XXIV. .Capituli. XXIV, Capitel. 

Ef styrimadr tekr ofmarga menn då scip, Derfom en Sfipper tager for mange ombord. 
XXV. .Capituli, XXV. Capitcl. 

Ef menn sigla fyrir bann, Derfom nogen gaaer til Søes mod Forbud, 
XXVI. Capituli, XXVI. Capitef. 

Um dsigling huat fyrir liggr. Hvorledes forholdes ffal, naav man feiler pan 

en anden, 

XXVII. Capituli. XX VIL Capitel. 

Um fullrettisscada. Om FulbretteszBod. ; i 
XXVIIL. Capituli. XXVIII, Capitel, 

Um dufl. Om Gpil. 
XXIX. Capituli, XXXIX. Capitel, 

(Um vagir oc mælekerolld, "Om Maal og Vægt: 

: "Her | ig Her 


Caput XXIII. 


De pauperibus, gvi mavigant mercandi causa, 
Caput XXIV. 

Si gubernator navim, gravieri, gvam cxi vehendo par est, mole onerarst. 
Caput KKP 

Sigvi prohibiti abnavigent, 
Caput XXVI. 

Sigvis suam alterius in navem impegerit, 
Caput.,XXVII, 

De damni dati perfecta sgatisfactione. 
Caput XXVILI. 

De alea. : i ; 
Caput XXIX, 

De libris et mediis, 


Se ESS Fie 


Kaupa-Bålkr; 


Her hefr Kaupabolkr, oc 


segir i 


I. Capitula. 


TE RE tekr fyrir audrum aflaga, 


D. er nu pri næst, at.engi madr 
scal fyriraudrom taka, oc ecki scolom 
yer oss at gripdeildum gera. Dåms 
er hverr madr verdr fyrir +) sino fe 
at hafa. Enn så er fyrir audrom tekr, 
på scal hann pat aptr færa, oc bæti 
Pbeim er hann tok fyrir +) fullretti 
eptir lagadåmi, enn Konongi bpriå 
aura silfrs fyrir pat er hann tåk 
rångliga, oc sæki sitt at.laugom 
sidann. 

Nu 
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Her begynder Kiobebalfen, og 
figer & 

I, Capitel. 
Om man ulovfigen tager noget fra en anden. 


SY, ev nu dernæft, sat ingen maa 
tage noget ufovligen fra hinanden, og 
at vi iffe fEulle gigre os til Woldtægtss 
Mænd, Enhver er værd at nyde Dom 
for fit Gods. Men hvo .fom ulove 
ligen tager noget fra en anden, fEal fore 
det tilbage igien, og bøde til den, han 
tog fra, fuld Ret efter Lovdom, men til 
Kongen -tre Øre Sølv for det han tog 
ulovligen, og føge fiden fit efter Loven, 


Nu 





Hic incipit titulus de Emtione venditione, CUuIUus 
primum Caput agit de eo, 


Cum qvis qvid ab altero injuste abstulerit, 


CFiiim statutum est, ne nos alteri, gvod ipsi, non nobis juste com- 
petit zitulo surripiamus, probegve caveamus, agamur rapinæ rei.  Suis 
nemo bonis, nisi legitime coactus judicio privandus est, Qvi secus agit, 
alteri gvod præripuit, integrum restituat, et pro dignitate' læsi illi satis- 
Faciat mulcita a judice definitå, nec non regi tres Oras argenti prø injuria 
" pendat illata, ac déinde, gqvæ sua sunt, -civili petat aclione. 


Qvod 


Sunne 


+) simni iaurdo, pro smo fundo, 33250, | Fx) fullretti” omite, 3260, 
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i 


Nå tekr ”) Barun eda Konongs Mu gior Baron eller Kongens Oms 
umbodsmadr upp bå bonda utallt | budsmand Judførfel i Bondens Gods utalt 
oc udæmt, eda veitir haunom fiår- | og udømt, eller paa andre Maader tager 
upptekt adra, på scal hann bat aptr | noget fra ham, da ffal han føre det tilbage 
færa, oc på sekr tid maurkom silfrs | og bade ti Mari Sslv til Kongen, og en 
vid Konong, hinn hverr mårk silfrs | hvev af dem, fom giorde ham Bifiand der» 
er honom veitalid til, oc peim fall- | udi, ffal bøde een Mari Sølv, og desuden 
retti, er feit åtti, eptir lagadåmi. | ffal bøodes fuld Ret til den, fom Godfet 
Nu roa menn scipi seipado at .bån- | ejede, efter lovlig Dom. Nu farer. man 
da, eda geingr flockr manna at | med bemandet Sfib til Bonden, eller nogle 
gardi, oc'bera hann 2) ofriki, oc | flaae fig fammen og gane i en Flof til Bon: 
bridta hus bonda, oc bera ut fe hans, | dens Gaard, og gisre Wold og Sinde Bone 
på er pat utlegdarverk, Hverr er i | dens Huus, og hære hans Gods ud, da 
landi vill vera df peim, færi aptr pat | er det- fredløs Giærning. Hvo af dem, 
sem hpeir toko, oc gialldi Konongi | fom vil blive i Lantet, føre tilbage det han 
tio merkor silfrs, oc peim fullretti, | tog, og bøde Kongen ti Mari Sølv, og 
er beir-toko fyrir, eptir tålf manna | den, han tog fra, efter tolv Mænds Dom; 
domi; eda fari utlægir, i andet Fald mifte fin Fred. 

II, Ca- i ; II Car 
Qvod si Baro vel procurator regius in. bona coloni domestica sine 





acsione et senteniia judicis legi conformibus,. in aliasve ejus facultates alia 
invaserit ratione, Vi rapta restitui curet et Regi decem argenti marcas pen- 
dat. Singuli auxilium præbentes marca argenti mulctentur læso.ex sen» 
zentia judicis plenam daturi satisfactionem. Si gvå navi instructa . vecti 
aut catervatim domum coloni hostiliter. adorti effractis ædibus bonå ipsius 
exvtulerint, exilium promerentur, Qvorum si gvi pace publica patriagve frui 
cupiant, vi ablata reddant solutis regi decem et data læso ex senteniia 


duodecem virorum satisfactione plena.;  secus faciens exul esio. 


Ca- 





1) lendrmadr, fevdazarius, 62, | 2) odlidisv idem, Tænsb, Reg. 
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II. Capituli. 


Um vitnisburd manna oc får såk nir. 


1) Eptir gaugnom oc vitnom scal 
hvert mål dæma. Sva er ef einn ber 
vitni med manni sem engt beri, tveir 


menn sem tio, ef madr 7) uggir eigi 


8 
Nu ero hpau vitni, 
er eigi scolo andvitni måti koma: 


Pat er heimstefno vitni >) oc ping- 


andvitni moti. 


stefno vitni, oc forsagnar vitni, er 
menn bera um deilld manna at +) 
samkundom eda ”) kirkio,  Enn ef 
madr. krefr mann får, på må madr 
sva krofo veria, at kvedazt på sculld 
lokit hafa, f) oc nefna vatta på er 


vid 


| 
| 
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IT. Caviter, 
Om Bidnegbyrd og Søgsmaal for &Siæls. 


Efter Bevifer og Bidner fFal enhøer 
Sag dømmes. Cet Vidne er fom intet 
Vidne, msu to fom ti, om derimod ei 
fomme Gienvidner, — Nu ere diffe de 
Vidner, hvorimod ingen Gienvidner feulle 
fomme:; det cv Hiemftævnes Vidner, og 
Tingftævne ; Vidner, og Vidner, fom 
vidne om Trætte udi Forfamlinger eller 
ved Kirfen. — Men om nogen fræver 
fit Gods, da maa den, fom Fræves,” 
faafedes værge fig for Kraver, at han 
figer fig at have betalt den Siæld, og 
nævne de Bidner, fom paa famme Tid 


Og 


Caput II. 


De testimontis et actionibus emti, 


Instrumentis et testibus secæntor lites. Testis unicus, ægve ac si ni/lis 


esset, censeatur, bini autem denis ægvivalent, misi SUSpICIO sit testes affore 


contrarios.. Testes, gvos nullis testibus contrariis infringere licet, sunt, gvi 
præsentes adfuerunt promwégatæ citationi, gva gvis vel domi adesse, vel in 
foro comparere jubetur; testes: de discordia civium in conventibus pibli= 
cis, ad ecclesiam vel in conviwiis, orta. Åctione debiti impetitus, actio= 


nem elidere potest probdandø se præstasse solulionem. in præsenlia testium 


7) eptir — eda kirkiu. omits. 309. 56. 58. 
61. 68. 72. 3360, T, R, 

2) 6ttasst, Zimeat, 71. 

3) kvada vitni, naudsynia vitni oc,  zestes 

Citationis factæ, impedimenti et, add, 


62, 69, dd, BR; 


| 
| 
| 
| 


nomi- 


4) aldrhisi, carpena, 65. 62. 
”) eda annare dryckiu, vel aZlio symposio, 
7 


€) adrum-manni, a/s homins, add, 69, 
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vid varo stund'oc stad. Nu ef vattar 
erosinnnan fylkis, på scal 7) scapa 
peim leidar leingd til. Enn ef vattar 
ero uttan fylkis, bå scal gera beim 
lagastefno til at peir komi par, oc 
beri $) slikt vitni sem bpeir vid varo. 
Nu bera peir sva vitni, at par varo 
vit nær, at hann lauk beirri .sculld 
allri af hendi ser, oc peim i haund 
er åtti, eda hans umbøodsmanni, 
Enn så er lauglegr umbodsmadr, er 
hann hefir tveggia manna vitni til 
pess umbods, på hefir hann rett 
varda kråfn: pat heitir ålyktar vitni; 
par scal ecki andvitni moti koma 2). 
Fermenningar at frændsemi, eda at 

mægd- 





Bolkr: 


og Sted vare nærværende, — Cre Vids 
nerne inden Fylfet, de fEal han give 
dem. Garfel: efter BVeiens Længde; men 


om de ere uden Fylfet, da fEal han gisre 


dem Tovlig Stævning, at de fomme did 
og: bære Vidnesbyrd om hvad fom fÉeete 
udi deres. Overværelfe, — De- fEulle faas 
ledes vidne, at de vare tilftæde, da han 
betalede al Giælden til den, fom- han 


var fame fEnyldig, eller. til dennes Fulde. 


mægtig. …… Den er fovlig« Fuldmægtig, 
fon, haver to Mænds Bidnesbord. til. fin 


Fuldmagt, da er Giælden retteligen bes- 


talt,  Diffe Bidner faldes Betalingss 
Bidner, imod Dem: maa ingen Giens 
vidner fomme i Slægtninge og Soogre udi 

fierde 


nominatim adhibitorum stipulato die et leco. Testes isti, si intra pagum 


se contineant, pro løngitudine viæ tempus sistendi habeant conveniens. Si 


etifa pagum manserint, citatione legibus conformi in jus vocentur, ad exhi- 
bendum, gvid sibi præsentibus de veritate rei, innotuerit…… Qvorum testi= 
mozium his conceptis feratur verbis: testamur nos adfuisse præsenties, ubi 


creditori, aut legitime ipsius mandatario debitér integrum solvit debitum 


e:sua. in alterius manum traditum,…… Pro legitimo autem habeatur manda- 


zario, gvi suæ procurationis dios adhibuerit testes; hoc modo debitor'se 
a solutione debiti legitime immunem præstat,… Istud testimoniurmm Solw- 
tionis: audit, gvod nulli iestes cantrarii infringere valeant…… Testes gvarto 


sive 





3)" scilrikt, probsm, Hard, Reg, 
9) "Enn: ef hpeir 'ero eigi' komnir, på 'er hann 
sekr at krofn beirrit hålfum adrum oyri 


7) gera beim lagastefno til at beir kemi pir 
oc bere etc, sndicere legitimam citatio- 





nem, gva illuc veniant testatum, 309, 





".… Kaupa-Bélkr: 477 


mægdom meigo eigi vitni bera. med | fierde Leed eller nærmere, maa iffe bære 
maunnom, ncema beir se bådom iam- | Widne mod nogen Mand, uden faa er, af 
scyldir.  Taka meigo 9) tveir menn | de ere begge Parter lige nær. beflægtede. 
vid eins mans vitni, oc er så frumyattr | Toende Mænd maae tage imod cen Mands 
er vid var, ok er så eigi annar fær | Widnesbyrd, .og er. da,bet Bidne, fom vær 
er vid var, oc haf hinir adr -heyrt | overværende ved Handelen, det fornemfte 
hans !") vitni, på er pat jafn fullt, | Bidne, Ge det andet Vidne iffe i Stand 
sem heir.haf£ allir vid verit af and- | tilatmøde, da, hvis tvende Mænd have hørt 
werdo. Allar pær scullder sem eidar | hiins Widnesbyrd, da er det ligefaa fuldt, 
koma fyrir, på scal einn eyris synia | fom de havde felv været tilftæde i Begyns 
enn tveir tveggia, enn brir briggia. | delfen ved Handelen, Al den Giæld, fon 
Enn på at fe se meira, på kemr | mod En f£al afgiores,” der bør for cen Øre 
eigi meira til enn lyrittar eidr. Enn | værges med een Mands Ced, for to men 
hvervitna par sem menn kaupazt ! to Mænds Ced, øg for trende med tre 
samann at langsom, på scal aptr | Mænds Ced. Men allevegne, hvor Hans 

gånga del fEcer efter oven, der fFal det godtgiøreg 
form 





sive consangvinitatis sive afhinitatis gradu alteram partem contingentes 
non sunt admittendi, Misi parli utrigve ægve adstricti fuerint tali vinculo, 
Alter testium, gvi præsentes Jfuere, si adesse non possit, absentis testi= 
smonium duøbus perhibere liceat, gvo casu primarius est testis oculatus, 
et horum testimonium , ægvi valoris esto, ac si omnes fuissent facto præ- 
sentes primitus peracto … In omni actione debiti eæ jurejurando, si de 
amica ora lis sit, valeat solitarium, de duobus duumvirale, de tribus 
triumvirale juramentum.  Plures gvam tres nungvam sunto adhibendi 
Zzestes jurati, etsi major pecuniæ exigatur summa. In gvibusvis legi- 
Zimis emtionis venditionis contraclibus tantum, gvantum justo plus numer 

Qqq FE eden . Tatune 


3 > ar v co v 
Å 


fyrir krafa hyeria, Si 1.0M apparuerint, 22) tveir menn eing mans vitni, Duo virs 
Zunc una et dimidia ora mulctentur gr2g 


singulis debitis. "add, 62: 65. 6g, 69. 155 ord, verbum, ferm, TR, 
zlard, Reg, ' 





urius testimonium, Tunsb. R, 
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sånga oftallt, enn fram vantalt, par 
til er peir hafazt rettar tålor vid. 


III, Capituli, 
Hverso madr scal sækia fe sitt at laugom, 


Nu er hat pvi næst, ef madr å 
fe at manni, pat er vattar vito, oc 
vidrgengit er, på scal så, er sculld å 
at heimta, krefia fiår sins med vatta 
tva, hvarr sem hann hittir pann er 
luka å, oc geri honom til hålfsmån- 
adar stefno. Enn ef eigi er golldit 
at peirri stefno, pi scal sækiandi 
stefna ping, oc krefia par enn får 
sins sem vattar vita, Nu er vel, ef 
hann greidir par, eda .hans um- 
bodsmadr, eda innann pess hålfs- 

månadar 
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fom ev misregner, 'enten formeger eMer fore 
lidet ev betalt, indtil hver haver Net: for fit. 


ILL. Capitel. 


Hvorledes man fFal føge fir Gods efter Lover. 


Nu ev det dernæft, om nogen haver 
Wenge tilgode hos en anden, fom Bidner 
vide, eller SFyldneren felv har tilfaaet, da 
fÉal Tilgodehaveren fræve fin Giæld med 
tvende Vidner af Sfyldneven, hvorfomhelft 
han finder famme, og give han halv Maas 
neds Garfel til Betaling. Bliver Siel: 
den da iffe betalt til det Stævne, da f€al 
Tilgedehaveren fævne Ting, og fordre der 
end engang fine Penge, hvorpaa han har 
Vidne, Nu ev det vel, om hiin enten felv 
ellev ved fin Fuldmægtig betaler enten ftrar 

eller 


ratum fuerit, detrahatur de pretio numeratø, gvantum justo minus, tanturm 
addatur ut ægvis emtorem inter et venditorem agatur rationibus, 


Caput IIT, 
Qvomode debita legitime petenda sint. 


Cæterum si gvis pecuniam sive testibus adhibitis promtarn, sive ab 
altero pro debita agnitam. regvisiverit, si necessitatem creditor habuerit, 
duobus munitus testibus debitorem ubicungve constitutum offendere licuerit, 
debiti- postulet et eum gvatuordecem dierum citatione ad solvendum invitet, 
'gvod si réus intra præslitutum tempus negleæxerit, in conventu legitime 
coacto, actør debitorem debitum reposcat testibus probatum adhibitis, Debi- 
zori bene consultum esse videtur, si intra præstitutum diunidii mensis spatium 
vel ipse vel ipsius mandatarius nulla impeditus necessitate debitum cura- 


ver? 
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månadar forfallalaust. 
verdr eigi greitt, på scal sækiande 
!) nefna pingmenn sva; marga sem 
hann vill, at fara til hejmilis Bess, 


er sculld 4 at giallda, oc virda han- | 
om bar fe sitt, oc fullretti eptir laga- 


dåmi af fe-pridts, -2) Nu ero bændor 
allir seyldir til at fara pessa ferd 


innan peirrar pingår, sekr hverr eyri 


silfrs vid Konong er eigi ferrs=Unr 


bodsmadr Konongs er scyldr til at 
fara, oc audlazt med bvi hålfa mørk 
silfrs Konongi til handa, ?)Enn ef 
hann vill eigi fara, på fellir hann 
med pvi +) sekt Konongs — Nu 
&tanda menn fyrir øc veria med oddi 


oc, 


verit solutum,  Qvod. si neglewxerit, 
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Enn ef på | inden en halv Maaned forfalbglss. Sen 
pels Da iffe betale, da maa Tilgodes 


haveten udnævne fan mange Tingmænd, 
fom Han vil, at fare til Sinldnerens 
Bopæl, og der af den Modtviliges 
Gods udlægge ham fin Fordring og fuld 
Ret. efter dovlig Dom. — Nu ere  afle 
Bønder, føm boe inden det TFingdømnse, 
pligtige at fare denne Færd, Brødig er 
enhver cen Øre Sølv til Kongen, fom 
iffe farer med ham, Kongens. Ombudss 
mand ev. pligtig at-fare med Han, og 
: forhverve derved en halv Mark Sølv til 
Kongen Men om Han vil iffe fare, da 
fælder han Dermed Kongens Gigt. Nu 
giøres der: Modftand, og værges med Ød 





og 
actorl, tot, gvot lubet, contribuliune 











nuncupandi arbitrium liberum esto, gvi advecti domum debitøris ex sententig 
judicis immissæonem faciant in bona contumacis. pro debito et muleta pro 
dignitate creditoris æstimanda. — Contribulis gvilibet ad hoc iter inter suæ 
Jurisdictionis dimites obeundiunt stricte obligatiis esto,gvod gvinegleæveritduas 
"… argenli uncias Regi solvat,… Procurator regius Zmmissioni faciendæ adestø 
dimidiam argenti marcam. Jfisco. lucrasurus« 
wendam perdit, Si gvi armis instructi cedendo aditurm puugendove præ- 


Q 792: cludere 


Sz recuset mulctarm regi sol- 


— 


enn dtiti, Pro ezecutione duas habeat 
oras argenti ex. bonis rei, add. 62, 
3) oC. tva aura: peim. at harda fangi er såtti 
deponat, conventum.sogat, et tot evecet, et duas oras actori pro excontione, add, 
gvot necessum duzerit eic. T.R. | 62. H.R. i 
2) på så hafa tva aura silfrs at harda fangi | S) rett, jus. 58. 69, . 


2) setin bod fyrir dyr hans, oc stefna bing, 
oc nefna sva marga pingmenn, sem henm 
byckist hurfa.  Citationem ante fores 
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oc eggio, på falla heir allir ugilldir 
oc uhelgir er fyrir standa,. enn hkinir 
allir fridhelgir er' tilsækia,… oc laga 
vilia gæta, Enn påat peir falli eigi 
er fyrir standa, på er så sekr +) åtta 
ærtogom oc Pprettan mårkem silfrs 
vid Konong er -sculld åtti at-giallda ; 
enn hyerr annar ”) %)mårk silfrs, 


IV. Capituli. 
Fr) Um vidstoko: vid seulld, 


Nu er linfey: oc dæmt fe, oc'alle 


Bat fe er vitni veit, eda.så geingr vid 
er luka å, på scal sva sækia., sem 
nå er mælt, Allt pat fe, er vitni 
veit at eindagat var, på scallt pu 


Kåupa- 





Bolk 


og Eg, da falde allerde ugilde og ufjellige; 
fom flane: imod; men hine ere' fredhellige; 
fom tilføge, og Loven opfylde ville Mer 
om de iffe falde, fon. giare Modværn, 
dæ er dog: Sfyldneren brødig otte Dres 
tuge og tretten Mark Sølv. til Kongen, 
eg hver af de andre cen: Mark Sølv, 


TV. Capitel 
Om Giælds Modragelfe, 

g Du al faaet Gods, og: deint Gode, 
og alt det Gods, hvortil - Vidner ere, 
eller og Efyldnerens egen Tilftaaelfe, føges' 
fom nu er faget, … Alt det Gods, form 
Bidnet vide at være eendaget, da flal du 

fans 





sva |: 
cludere tentarint) horum gvotgvot cæsi vel sauciati frerint, nec pro: cæde: 
nec vulneribus: ulla detur satisfactio; gvi vero legem observantes adoriun= 
zur, pace fruuntor publica et securitate. ÆEtsi resistentium memo ceciderit, 
debitor nihilominus ecto ortigas ét tredecim marcas argenti regi solvat,, 
comitum gvisgve. unam marcam argenti pendat, 
) 
" Caput IV. 

Fe solutione debitoruidig et de debitis, gvæ testibus probari negverinf, 

Pe re sive commodata sive' adjudicata, sive testibus adhibitis fir» 
mata, sive a debitore agnita, actio instruenda est secundum regulas nuper' 
allatas… Ex debito,, indicto in præsentia testium die solvende agens cre- 

ditor 





4) X maurkom 'silfrs vid Koønong, f) sex aurom, sex oris, 62, 
marcis argenti: Regi: debitis. 62. 
3) er honom veitir lid til, gus 2/02 auærliurn | 


Fræbet, add, 71. . 


Desert | 
7) Incidit lacuna in 61, qvæ 7eligva us= 
gve ad fønem continebat. 








Kaupa-Bélkr. 


Bva niota vitna pinma i eindaga, sem 


pi hefdir peim heim stefnt,” Nu 
kemr så eigi, er fe scylldi taka, enf 
hinn kemr, er reida scal, på scal 
biåda fe 2?) i eindaga oc ”) vitna, ef 
nockør se så par er um se bodit med 
vattom vid at taka pvi fe, på scal 
beim fe i hånd selia, Enn ef +) eigi 
er, på scal hann segia af sina åbyrgd, 
oc hafi så. sem ådr hafdi, oc åbyrgizt 
vid handyommom sinom einom, til 
pess er så heimtir, er 4, på scal 
honom i hånd selia.  N& å madr 
fe at manni, hat er eigi viti vattar, 
bå scal hann stefna honom heim til 


kvådo, oc >) krefia fiår' pess; hinn 


scal 


ditor testes indicto producat ægve acsi domum citati fuerint. 
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faafedes nyde dine Vidner paa den beftemte 
Dag, fot du havde dem hiemgævnet, Nu: 


"Fommer den iffe, fonr falde tage imod Pens 


gene, men hiin fommer, fonv betale bør, dø 
fÉal Denne tilbyde Godfet paa den begemre 


"Dag, og falde Bidner, om der er nogen, 


fom med Vidner fan bevife fig at have Fulde 
magt til at tage imod det Gods, og da 
levere ham Godfet i Hænde, Er der ingen, 
Da fÉal han fige Gjodfet af fit Anfoar,. og 
beholde dog Godfet, og foare for fin egen 
mislige Behandling, indtil Cieven Comme 
for at affjente det, da ffal: han overantvorde 
ham: det, Nu haver man Gods at ferdre af. 
nøgen Mand, men haver iffe Vidner devs 


'til, va ffal man ftævne ham hiem med Vid: 


ner, og ræve det Gods, og: ffal da den 
Sigtede 
Qvodsi 


pecuniam accepturus præsto non fuerit, affuerit autem soluturus,… die in= 
dicto pesuniam offerat tradendam publice testibus præseniibus gværens, 
gvis ne adsit, cui testibus adhibitis mandatum sit talem recipere pecunian, 


huic, si gvis præsto sit, éandem tradat. Si talis affuerit nemo, pecuniæ: 


Periculum a se remotum iri criunciet, 


" retineatgve eandem ulterioris peri- 


culi immunis, excepto unice damno, gvod per negligentiam ipsius forie' 


illatum fuerit, usgve dum ipse dominus ezegerit, eui in. manum tradatur, 


Actor, si testes desint; debitorem monituri domi citet, et sølnutionem poscat, 


2) eiganda, possessoris, T,R, 
2) vita, ezgvirere, HR, spyriav scissi- 


£are, F: BR» 


Debitor' 


4) eingo;. memo, 304. 
5) kvedja fear bess'er bann % honom; petere 
peonniam, gvæ sibidebetur, 65, 


482 


" scal annattveggia fe festa eda ”) synia 
7) med eins cidi, Enn ef veriande vill | 
hvarki fe festa ne eid vinna, på 
sanvar hann ser scuild 4 hendør at 
fyrri såkn, 


V. Capityli, 

$) Ef madr £ scullåd at fatdkom manni, 
Enn ef oreigi å. manni sculld | 
at giallda så er låtit hefir penninga 
sina fyrir elldi, eda i scipsbrotom, 
eda i ådrom misferlom, sveri eineidi 
ef eigandi heimtir; at hann scal på 
sculld luka peim er å, pegar Gud 
ler honom efni til, ef hann hefir 

gigi ådr yerit vid iiskil kendr. 


Nu 





Kaupa- 


Bolkr. 


Sigtede enten file Borgen for Siæiben 
eller nægte den uied fin Ed. Nu om den 
Bærgende vil hverfen tilftase Siælden eller 
gisre Ced, da fanber han fig Siæfden ffyl; 
dig at være, og foges form forbemøældt er. 


Y. Cavitel. 

Om man haver tilgode ho8 fattig Mand, 

Mu om fattig Mand, fom haver mis 
ftee fit Sods ved Jidgsvaade, Sfibbrud, 
eller andre ulpffelige Hændelfer, er pligtig 
at betale fin Giwld til nogen, da ffal han, 
om han iffe haver tilforn været befiændt 
for noget Uffiælligt, gisre fin Ced, naar 
hans Giæfoner fræver ham: at han (al 


| betale Giælden, naar Sud giver ham Evns. 


dertil, 
Yu 


Debiter aut obsidibus de pecunia caveat, aut furamento se purget.. Qvod 


si utrumgve renuerit reus, pro convicto censealur actione supecrius dicta 


ad solutionem compellendus, 


Caput V. 


ØDe debitis a paupere solvendis. 


Debitor vel incendio, vel naufragio vel iafortunio gvovis inopinatoø 
wel unproviso ad incitas redactus postulante creditøore simplici Jutramento 
se obstringat ad satisfaciendum actiori, qvo primum tempora Deus. sibi 
solvendi facultatern gconcesserit, modo in gutecessum nullius fraudis con=- 


victus flterit. 


Evod 





Sy dylia. negare, 56. eda syni med Tyrittar. | 


eidi. aus prøbøt trium virali juramento. 
Tunsb, Reg. 
Ty Enn einn. scal eyris. synia eptir byj. sem 


ddr er sagt,  VWcrum simplicsi juramente 
debitum unius oræ elidendum est, Bf a7åm 
tea dictum. add, 3260. 

E) Hoc capnt præcedenti janget. 3260. 
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Nu krefr 'madr sculldar sinnar 
bann ") oreiga, er eigi er slik ?)tilfelli 
17), vardveiti i gæzlo, oc +) hafi til 
Pings, oc låti fara lausann 4 ping fram, 
oc biddi frændom hans, at beir leysi 
hann undan hpeirri sculld, er hann 


Nu fræver man. fit Tilgodehavende 
af en Fattig, fom flig Ulpfte iffe cv 
hændet, da maa Tilgodehaveren tage ham 
i Forvaring, føre ham til Tings og fade 
ham der fomme løs pag Tinget, og tils 
byde hans Frænder at løfe ham af Giæls 


å at luka honom. Enn ef beir vilia | den, fom han bør af betale, Bille de 
eigi leysa hann, på dæmi pingmenn, | iffe lefe ham rs da dømme Tingmænd 
at hann vinni af ser, par sem hann | ham, om han ev arbeidsfør, af arbeide 
fær ser vinno peim til sculldar er å, | Giælden af, hvor han fan fane Urbeide, 
ef hann er vinnofærr. Enn ef hann | Løber han bort, da fEal han revfes efter 
leypr brått, hafi refsing eptir laga- | lovlig Dom, undtagen Øomsmend finde 
dome, nema mønnom virdizt nockor flige Omftændigheder, at han bør ftørrve 
pau atvik 4, at meiri miscumar se! Miffund at vederfares, da ffulle de 
vert, f) oc scipi sva sem Feir vilia | damnie faaledes, fom de ville foare 
svara fyrir Gudi, for Gud. ' 





VI. Ca- | VI Ca 


Qvod si gvis a paupere talibus non vexato casibus debitum 
exigere necesse habuerit, debitorem custodiendum curet et in forum trans« 


vectum vinculis tamen exemtum propingvis offerat liberandum, Pecuriam, 


sibi ab ipso debitam soluturis. Qvibus reum redimere negantibus, adses- 


søres cum jubeant suam, cui libuerit, operam. pro satisfactiorie- creditori 
præstanda, modo fiuerit labori aptus, elocare, Si fuga se surriptierit debi- 
tor, ex sententia judicis poenam luat, nisi gvædam circumstantiæ adsint, 


gvæ. misericordiam poscant, qvo casu, talem judices ferant sententium 


qvalis. coram Dev, ipsos non poenituerii, latæ. 
Ca- 


Ær, 


| 4) kvedi bings. T R, 


7) oreiga, omitt. 3260. 
| $y Reliqva' capitis omitt, 3260, 


2) misfelli, discrimen, 71. 


3) er ådr var sagt, add, 3260. 
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VI: Capitulj, 
Hverso erfingi'scal svara sculld hins dauda. 


Wu er så daudr, fer sculld åtte 
at giallda, enn hinn lifir, er heimta 
å, på .kemzt hann eigi til sculldar 
&innar, mema medr vattom: pviat 
engi scal vinna eid fyrir bridst hins 
dauda, 
syeria, på er hann er fulltida, eda 


Enn erfingi scal penna eid 


laugligr fårhaldsmadr, at eigi var 
så sculld sya %) at ek vissa, på vinnr 
hann fyrir sitt briåst enm eigi hins 
dauda. 
vetr eda tuttogo vetrom leingr, på 


Nå stendr sculld tuttugo 


fyrnizt- så sculld- fyrir vattom, enn 
hann må -koma honom til eida, ef 


Kaupa- 


Bålkr, 


VI. Cavitel. 
Hvorledes Avving bør foare tilden Dødes Siel. 


Nu er den dsd, fom burde at betale” 


Gixld, men Hhiin lever, fom den fEal have, 
da fommer denne iffe til fin Giæld, uden 
han dertil haver Bidner: thi ingen fEal 
vinde Ced for den Dødes Brøft, Men 
Urvingen fEal gisre flig Ced, naar han 
ev fuldvoren, eller og den, fom fovligen 
haver Godfet i Bærge: at han iffe vidfte 
af den Giæld, og da foærger hen for fie 
eget Brøft, og iffe for den Dødes. Ru 
henftager Giæld i tyve Bintre eller læns 
ger, Da forældes Den Siæld for Vidner; 
men man nag fomime den Søgte til Cen, 
om man vil; thi i Salt ligger Sag, om 


hann vill, pviat i salti liggr sauk, | den Gøgende duer. 


ef sækendr duga. 
2 VI. Ca-] 


Non 





VII, Ceø 


Caput FT. 


De debito a mortui hærede solvendø, 


Defuncto debizori superstes creditor, debitum non potest obtinere, 


nisi fuerit testibus probatum, etenim per animam mortui jurare nefas etso, 


'hæredi vero, sui juris facto ipsiusve curatori- juramento ostendere liceat: 


se nescije zale.debitum exstitisse, gwo pacto, per suam animam uon autem 


mortui jusjurandum præstat. 


Debiti exactio ante viginti pluresve annos 


contracti testium auctoritate destituta juramentur poscit creditoris, cæterum 
actio vivit, gvam diu habilis adfueris actor, = 


Ca- 





2) sdlokin, nondum soluta, add, 71%. 724 














Kaupå- 


VIL. Capituli, 
Hverso einlejpann mann scal såkia. 


Nå kemr så madr £ fylki, er 


"pu villt såktan hafa um eitthvert 


mål oc å eigi bar erfingia i fylki, oc 
var ") eigi par nåttina helgo, på scal 


spyria hann at beimili sino. Enn 


ef hann nefnir heimili sitt, på scal 
stefna honom" 2) pannig.  Eigi scal 
hann segia at ”) baruns, nema par 
se, Enn ef hann vill eigi nefna, på 
scal +) scirscdta undir vatta oc, stefna 
honom i hvern gard er pu -villt, 
S)-nema pin sialfs, oc sæki hann 
par sidan. På -er hveriom manni rétt 
stefnt, er å kaupreino er stefnt, par 

” sem 
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VIL Capitel. 
Hvorledes løje og fedige Werfoner Fulle føges- 


Nu fommer den Mand i Fylfet, 
fom du vil have føgt for sioget, og Haver 
han hverfen Xroing i Fylfet eller ft Tile 
hold der Fufenatten, da fEal man fpørge 
Ham om hans Boepæl. Men om han 
nævner fin Goepæl, da fÉal man flævne 
ham did. . Han maa iffe fige fig at have 
hiemme hos en Baron, uden. det er faa, 
Bil han iffe fige fin Bopæl, da Kal 
den anden fEyde til Widne derpaa, og 
ftævne ham i hvis Gaard han vil, unde 
tagen i fin egen, og føge ham føden 
der Da er hver Mand dovlig fiævs 
het, naar han er f(tævnet pag det Sted, 

foot 


Capuz V.LIT. 


De debitis ab erronibus poscendis, 


Si is, gvem culpæ alicujus reum agere tibi mens sit, in tribum ve= 


merit, is gva nullus ejus hæres se continet, nec ipse intra ejusdem terminos 


nocte sanctå, protxtime præcedente, fuerit cormamoratus, de suo domicilio 


gværatur; gvod si ediderit, ibi citari debet.  Sibi apud Baronem (satra- 


pam) moram esse domesticam fateri negatum esto erroni, nisi res ita se ha- 


beat. Qvod si domicilium nolit indicare, detrectatiore testibus firmata nun- 


eupatis in gvocungve libuerit, domicilio, gvod actor ipse incolit, exceptø, 


Teus citari et gccusari potest. 


RET initid 


V 
Citatio in promercali foro ubi contractus 


s 





4) eigi, omitt, 68. 
4) bing. judicium. H, R. 


3) valdsmans. procuratoris, 59. lendemams, | 


Fevdasarii, 62. 





4y skirscéta undir yatta oc, omist, 3269, 
7) nema pins sidlfe, oms, 62, 


” da, pångat sem erfingi hans byr inn- | 


hann. 
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sem beir keyptozt vid,  Sva scal ein- 
leypom manni heimstefua, sem bån- 


ann fylkis, )elligar scal spyria hann 
at heimili sino, pat scal vera sem 
hann nefnir innann 7) fylkis eda 
férdongs, nema at %) Baruns segi 
Engi scal gefa sauk å ann- 
ars. ?) fe, 


VIII. Capituli, 


%) Nær såkner scolo stands; 


Nu scolo, sokner standa medan 


-Ieidangr er uti, oc. til pess er scip 


hafa verit åi.lunni fim nætor, Standa 
scolo 
initus fuit, "data, legitima esto., 


"Hvor de hanblede fanrmew. 





Kaupå-Bolkry 


Løs og febig 
Perfon ffal hiemftævnes ligefom Bonde, 
der hvor hans Arving. boer inden Fylfet. 
Ellers ffal mau fpørge ham om hang 
Bopæl. Der (fal det være, hvor han 
felv -figer det at være inder Fylfet eller 
Fierdingen, undtagen han figer det at 
være hos en Baren: — Gngen fab give 
Gag paa en andens Gods. 


VIII, Capiter. 
Naar Gøgsmaal ffulle frand fe. 
Mu fulle Ssgsmaal ftandfe, indtif 
Leding ev endt, og indtil SEib har væv 


vet paa Rollerne fem Nætter.… Grandfe 
fEulle 


Errø eodem ac colonus modo domum 
citari debet in eo loco iribusy; ubi se conztinet rei hæres: 


cæterogvin de 


domicilio rogatus, id ubicungve libuerit, intra tribum vel ipsius gvadram, 


modo non sit apud baroner, profiteri liceat reco. 


detur actio, 


In rem alienam. nemint 


Caput VILT. 


De actionum judicialzumn cessationé, 


Tempore bellicæ expeditionis durante et usgve donec a reditu sub- 
ductis Phalangarum ope navibus qvingve noctes transaciæ fuerint, qvæ- 


cungve 











S) elligar — usgve ad finem capitis omitt, 


3260 > 
7) herads fibrdungs, ?ribus gwadrantem, 62. 
fylkis, omist, 63, 





3) lendzmans, fevdataris, 62, 

”) sæmd ne fearlutum, éæ1s2imationem auf 
bons: 71. : 

") Hoc caput priori addit 3269, 





Kaupa-Bolkr 


scolo såknir allar um långafausto. 
z) Kristindom må um allt sækia oc 
my verk hau er verda, Ecki må at 
såknom gera 4 helsom daugom, nema 
Madr 


må stefna manni heimstefno annars 


stefna manni heim at ?)eins. 


mans, sem siålfs sins, ef honom er 
Sialfr scal 
hverr sina 7) sauk sækia innanlandz, 
friallsmadr oc fulltida. Enn ef hann 
hefir eigi kunnåtto til eda menning, 
på sæki Konongs umbodsmadr hon- 
om til handa, ok audlizt med pvi på 


umbodit med vattom. 


sekt er vid liggr at laugom, oc ecki 
framar,. ÆEnn ef madr fer af landi 
rott, på scal så hallda fe hans priå 
yetr, er umbod hans hefir at laugom, 


oc 


ham him 
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féulle og alle Søgsmaal om -Langefaften, 
undtagen geiftlige Gager og. nye Sager, 
fom forefalde. Man maa iffe føge nogen 
paa hellige Dage, undtagen allene at ftævne 
Man smaa faavel paa-andreg 
fom paa egne Wegne hiemftævne en Mand, 
om man med ØBidner haver nogens.Fulds 
magt hertil, … Enhver fri og- fuldvoren 
Mand ffal felv føge fin Gag inden Lande. 
Haver han iffe Forftand eller Kræfter dere 
til, da ffal! Kongens Ombudsmand. føre 
hans Gag, og forhverver Derved den 
Sigt, fon vedligger efter Loven, og intee 
videre. — Men om nogen farer bort af 
Landet, da ffal ben, fom lovligen haver 
faaet hans Fuldmagt, have hans Gods 
i Forfoar udi trende Vintre, og imidø 

Fertid 


CERDVE cessanie ; actiones forenses gviescant itidem per totum tempus gva- 


dragesimale: 
gvam non sunt ezercende. 


Åctiones de rebus ecclesiasticis, recentibusgve Causis Mur= 
Diebus festis ne institvantor actiones, ec= 


Ålterius vice ægve ac suo nomine 





ceptis tantum domesticis citationibus. 
domuni gvemlibet citare licet cxigve, si mandaturn iestes firmaverint ad- 


hibiti. 


Juris et maturæ ætatlis Factus orandæ jus habeat; gvod si hic legum pe- 


"Suæ ipsius cause gvilibet intra Patriæ zerminos constitutus, su2 


itia, coeterisve necessariis destitutus fuerit regvisitis, ipsius vicem impleat 
regius procurator, mulctamqve pro hac opera lege def: initam, nec ultræ 
Eepiad Peregre agentis | domini bona per tres hyermes uret legitime con- 


R rr 2 "Stiltte 





2) Kristinrett. Jus ecclesiasticem. 69. 
3) hæins, ma/a Jeetio, 68, Fe 


f FENG i - 


| 7) sculd, 65 
i f. ks hg EL 
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oc så scal hafa værn oc såkn fyrir 
hann... Enn ef hann er lengr brotto 
enn hbrii vetr, på scal så hafa. fe 
hans at vardyeita er arfi er næstr, 
oc eydi ecki af. Enn ef havn kemr 
aptr, luki slikt aptr, er hann tok, 
ok vattar vito, — +) Sva scal kona 
sokia, sem karlmadr, ef hon er ein 
fyrir ser.  Enn hon må selia såkn 
sina oc værn peim, sem hon vill, 
s) Eigi scal hon selia Baruni ne of- 
rikismanni, peim sem vid hana a. 
Nu scal madr såkia såkn hennar 
sem siålfs sins, ef honom er um- 
bodit med vattom, Nu vill madr 
- sokia annann um. eitt hyert mål, 
enn annar hafdi honom ådr såkn å 


hendi, 





Kaupa-Bélkr, 


fertid værge og føje for han. Men 
bliver han længere borte end udi trende 
Uar, da ffal hans næfte Arving have 
hans Gods i Bærge, og maa fjan intet 
deraf forødbe, Kommer da hiin tilbage, 
da fral han. have fir Gods af Arvingen, 
ligefom. han. tog imod det i Biduers 
Overværelfe. — Gaaledes flue Avinder 
foge form Mænd, om LQvinde ev fig felv 
raadig. —… Men hun maa overdrage fin 
Gag og Forfoar til hvem hun vil, dog 
iffe til en Baron eller. fin. Wederparts 
Overmand, Mu fLal man føge hendes Sag 
fom fin egen, om man haver udi Bidnerg 
Overværelfe modtaget hendes Fuldmagt, 
Bil man føge nogen for fin Sag, men en 
anden haver allerede tilforn begyndt famme 

Gag 


stitutus mandatarius, adbsentis sive actoris sive defensoris acturus vices. 
Si vero ultra tres peregre abfuerit alter. hyenes,  bonorum in. se recipiat 
curam hæres absenti domine proximus, cautelz. adhibita, negvid. bonorunz 
exhaustum -difffaxerit, reduci gvippe. domino- tantum, gvantum testibus 
adhibitis acceperat, reddere tenetur. Mulieri, modo sui juris.sit, ægve ac 
viro actionem liceat instituere, et cuivis libuerit sui vice agendi et defen- 
dendi negotium mandare.… Probe autem mulieri caveadum.est,. ne Baroni, 
aut alii, gvi adversam pariem potentia supereminet, actionem,mandet. Is, 
cui agendi et defendendi testibus præsentibus cura est .demandata, cau- 
sam mulieris, ægve ac propriam juste agat.  Sigvis liten intenderis ill, 
adversus gvem alius actionem de. eadem re instituit, a causa dicenda po- 


' sterior 





4) Sva kona sækia sem karlmenn, -Foeminæ.ea- 


5) Barun ne, om, 394, 3og.” lendum- 
dem ac viri ectionis formå petendæ sunt, 71. 


men, 58, 62, 


Kaupa- 


hendi, på låti så fyrr af, er sidar 
tok til, pviat eigi må hann tveimor 
i senn andsvår veitå, ef %) pat er eigi 
9) Enn 
ef madr stefnir manni til laugmanz 
eda sækir med pingstefuom, eda 
med audrom lagasåknom, oc dæmizt 


1") yela såkn vid %) hann går. 


honom hvarki fe ne eidar, gialldi 
kostnat hålfo aukinn, peim er hann 
ylfdi til rångs måls, oc maurk silfrs 
Konongi, nema så, er såøkte, sveri 
"fyrir einseidi, at hann hugdizt 19) 
fyrir retto måli sækia, 
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Sag imed den Ziltalte, Da ffal den 
ftaae fra Gagen, fom fidft begyndte at 
føge; thi hiin bor iffe fvare tvende for 
cen Gag, undtagen den førftes Sogss 
maal er fvigagtig. Men om man fæve 
ner nogen for -Laugmanden, eller. føger 
ham med Tingftævning ellev med anden 
lovlig Stævning, og tildbgmmes man hvere 
fen Gods eller Ced, da betale Omfofts 
ningen halv forsget til den,… fom han 
paaførte ulovlig Proces, og cen Mar 
Ssly til Kongen, undtagen den, fom 
fogte, giver fin Ced, at han troede fig 
at have ret Gag. 


IX, Car 








IX, Ca- | 


sterior arcendus est actor,, etenim ad nomina duobus respøndere nemo 
cogatur, nisi fraude egerit prior. Qvi alium coram judice se sistere Jus= 
serit, aut in forum. citaverit, aliave actione persecutus fuerit, si nec pro 
pecunia sententiam.… nec juramentum edendi veniam consegvi potuerit, in- 
juste accusato expensas. dimidio auctas, Regigve argenti marcam solvat, 
aisi sui ipsius jurejurando østenderit, se postulasse,. gvod ægvum et Ju- 
stum duæerit. 


== e 2 Ca- 





3) Konong, Regem, Hard, Reg. 

7) segg. cap. omitt, 302. 307, 56. 65, 62, 
68..69. 71, 72. TR, 

| 10)" eptir, 27, BR; 


GS) bar er eigi vela såkn vid pann gor "er | 
sidan hof sine såkn, SY astio;fraude møn 
Fuerit commissa: illi,  posterins agere 
cepit, 71. 72. S 

?) velakaup, venditio fraudulenta, 69. 
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IX, Capituli. 


”) Konongr 4 fyrst kaup 4 aullom lutora, 

Konongr å fyrst kaup å aullom 
lutom, varningi oc ") harfendom, 
eda hans umbodsmadr, hvart sem 
falt hafa ?) innlenzskir eda ttlenz- 
skir, på scal fyrst honom 3) selia 
fyrir slikt verd sem adrir vilia keypt 
hafa, oc hann pyckizt kaups å å purfa 
oc falt er, bå scal hans umbods- 
manni fyrst +) selia, ke er hann 
Berir til, 


X. Capituli, 

Ef madr selr audrom fals, 
Hvervetna par sem menn kaupa | 
s iarder eda gerda 3 eda skiptazt vid 
, hiåsom 


Kaupa- 





Bølkr. 


IX, Capitel. : 


Kongen far Forfinbé, Rettighed til alle ting, 


Kongen eller hans Ombudsmand 
paa hans Begue haver Forfisbs: RNettige 
hed paa alle de Bare og Fornødenhjeder, 
fom SYndens eller UidenfandfØe have af 
fælge, og fon Kongen behøver, eg feat 
han Da opfisbe fligt, fom han troer fig at 
være fornødne af difje Barer, Det Til 
fæfde feulle de fælge Varene til Stongeng 
beftiffede Ombudsmand, for ben Pris, 


] fom andre ville give derfor. 


X. Cavitel. 
Om nogen fælger forfalffede Sager, 
Ullevegne der hvor Sænd fiøbe For: 
der eller Gaarde, eller handfe med Hufe 


eller 
Caput IX. 
De jure Protimiseos regi cowpetente. 

Jure protimiseos . Rex ejusve procurator, res gvascungve merces eg 
gvævis necessaria sive ab indigenis, sive ab alienigenis venum eTpositas 
emere potest, eigqve venales pretio offerendæ sunt præ. omnibus aliis, tanto, 
gvanto alii emerint, modo ipse ejusve procurator his emendis indiguerit, 
Qvo casu Blocuratere gvem Rex Constituerit, præ aliis res vendendæ sunt. 


Ca put AE 


Si gvis vendiderit falsas merces, 
Fundorum, ædium, navium et rerum majoris pretiz tam emptio gvam 


ven» 


2) Hoc caput seqvenii REFERORES: 3260, 
1) lunnindum, 63, 


8) værlendskir, 68, 


3) biåda oc, offerre et, add, T, R, 
+). bibda oc, o/ferre ct, add. 65, 











& 


huåsom edå scipom, édé audrom g6d- 


"om gripom, bå scal kaupa med hand- 


sålom oc med vattom tveim eda fleir- 
om, oc med heimilldar tåkom, oc 
aull aunnor ”) kaup scolo -halldazt, 
ef handsålot ero, oc aull pau er 
vattar vito, ef peir menn kaupazt 
vid, er kaupom sinom eigo at råda, 
nema madr seli åheimollt eda falls i, 
på scal pat kaup: aptrgånga, enn 
hinn hafi andvirdi sitt.  Enn ef 
madr selr gull >?) eda brendt silfr, 
hvart sem bat er smidat eda usmidat, 
bat sem scirt scylldi vera, oc fyrir 
scirt er sellt, pat scal scirt vera. 
Sva oc ef madr selr hunang i'tunno 
eda i 7) vockom, mallt ede korn i 
pundom, midl i meisom, smiår eda 

sallt 


Kånpa- 





Bolkrs £OL 


eller Stibe, eller andre Ting af Betyr 
denhed, da ffal Kisber (fee med Haand, 
tag og to eller flere Bidner, og fiøbe 
af rette Ciermand, fom fan hHiemle det 
han fælger, — Alle andre Kisb, fom  fæls 
ges med Haandtag, fEulle holdes, og 
alle de, Hvortik Vidner ere, om" man 
handler med de Mænd, fom raade felv 
for deres Gods, undtagen nogen fælger 
uhiemlet, ellev det fom er falfe i, ba (Cal 
det Kisb gade tilbage, og Kigberen have 
det igten, fom han gav derfor. — Men 
om nogen fælger Guld eller frøbt Saly 
form Prøve, hvad enten det er fararbeidet 
eller uforarbeidet, da bør det holde 
Prøve. Gaaog om man fælger Hjone 
ning i Tønde eller Sar, Malt eller Korn 
i pundeviis, Mel i Kaffer, Smør eller 


Salt 


venditio dextris in præseniia duorum pluriumve testium datis fat, titulo 


possessionis muniendea. 


Omnes ali 


contractus emptionis venditionis tam 


deztris datis, gvam in præsentiastestiumm initi valeant, modo contrakentes sint 


personæ habiles, nec res titulo careat, fraudeve laboret: gvo casu Ppactumn 


rescindatur, et pretium emptori reddatur. 


4durum argeniumgve. defæcatum 


tam rude, gvam arie confectum, purum esto. Idem valeat de melle dolio 


aut. pelle incluso, polenta et frumento ponderato, farina in corbe, butyro, 


er 





»2) mål; causa, actio, 309. 2 


2) silfr æda gåmgsilfr, argentam vel mo- | 


nets, 69, 


3) værplum, culeie missilibus, 58, vakk- 
um,” 69, 
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sallt i laupom eda belgiom ; Tin f£ 
bendom eda 1) i belgiom, eda nock- 
ørn bann lut, er i bendom eda 
belsiom er, pat scal vera iamgott 
uitenn sem innann, bviat engi scal 
audrom selia fox ne flærd. Enn ef 
så gerdi falls £, er selldi, på er hann 
sekr åtta ærtogom ec ”) brettann 
maurkom silfrs vid Konong, nema 
Enn ef 


hann seldi slikt sem hann keipti oc 


meira virdizt at laugom. 


wissi på. at fals var if, oc villdi eigi 
or taka, gialldi fim merkor silfrs 
Konongi, Sva oc ef madr selr klædi 
eda lerept, eda ”) vadmål, oc allt" 
pat, er fals finzt i, svari slfko fyrir 
så er seldi, sem ådr yattar, nema hvi 


at 





Kaupa-Bélkr, 


Galt i Løbe eller SFindfæfte, Hør iBunde 
ter, eller hoad andet, form fælges i Bundter 
eller Sfindfætlfe , da fåal det alt sære liges 
faa godt inden til fom uden til; thi ingen 
mane fælge anden Svig sg Vedrageries 
Øg derfom ben, fon folgte, giorde Falfke 
berudi, da er han brødig otte Øretuge og 
tretten Mort Solo til Kongen, undtager 
Det agtes for mere efter Loven. — Men om 
nogen fælger Barerne fom han. fisbte' den, 
og vidfte dog at derudi var Falfe, men 
vilde iffe tage det Gort, Da bøde han fens 
Mark Sølv til Kongen.  Saaog om 
nogen fælger Klæde, eller Lærred, eller 
BVadmel, og alt det fom. der Gefindes ag 
være $ralfE udi, da fvare Gælgeren flige 
Derfor, form tifforn er mældt, undtagen 

hans 


et sale cophinis aut pellibus contentis, lino vixculis aut fasciculis constrictø 


gliisgve rebus gvæ funibus aut fasciculis custodiantur: omnia hæc tam 


intrinsecus gvam eætrinsecus perfecte bona esse debent. 


Etenim nemins 


liceat. alium fraudare. Wenditor fraudis reus Regi octo ortogos et tredecim 


marcas argenti committat, nisi majorem decreverit judex muletam. 


Qvi 


rem. talem, gvalem ipse emerat, alii fraudis celatæ conscius vendit, Regi 


gvingve marcas argenti pendat.. Eadem ratione venditor panni, linteoruin 


Panni vulgaris et cujusvis rei fraudulentæ, mulctam solvat supra dictam, 


1132 





Y sy kornif belgium, /rumentum in bulgis. 58. | 
ull i belgium, edr nockorn pann lut, sem 
f belgium eda bendum, Zanam in bul- 


Bis, aliamve qvarmcungve rem, qvam 





bulgis aut funsbus cantinerø necessmza 
est, 62. 
5) tolf. 69. 
£) vaf mål, seæium pannuvs, 6%, 





Kaupa-Bolkr. 


at eins, at hann vissi eigi, at fals var 1, 
oc hafi fyrir ser settar eid, Sidann 
hafi hverr framm sina heimilldar- 
tauko, par til er til profs kemr, oc 
Svari så fyrir fals, er svara å at laug- 
om." Enn pat er allt fals, er scyn- 


samir menn meta til fals. Eigtscal 


syslfomadr ne 3) hans umbodsmadr 


meta, bviat på må ågirnd um kenna, 

Nu cro ?)kaup haundlot, oc-'ero eigi 

vitni til, syni med cinseidi så er 

seldi, eda halldizt kaup peirra, 
IX, Capituli, 


Um scilvisi er menn gera fyrir kaupom. 


Aull pau seilord, er menn gera- 


i kvennågiptingom,' oc sya ef menn 
gr kaupa 
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han. vidfte iffe, at derudi var FalfÉ, og værge 
fig med for Mænds Ceed, Siden fLaffe hver 
fin Hiemmelsmand frem, indtil det bliver 
beviift, hvo Svig giorde, og fvare faa den 
for Falle,  fom efter Loven bor at føare 
Derfor. Alt det er FalfE, fom ffionfomme 
Mænd fiende for Fat, Syffelmauden eller 
hans Ombudsmand ffal iffe vurdere det; 
thi de funne mistænfes for Gierrighed, 
Nu er Kiøb fluttet med Haandtag, men 
dertil eve ingen Bidner;da ffal den giøre fin 
Cen, fom folgte, ellers holdes deres Kisb. 


XI, Capitel. 
Om Forord ved Kiøb og Salg. 
Afle de Forord, fom Mænd gigøre ved 
Qvinders Givtermaal, faa og om: nogen 
figber 


misi ignoraverit Jraudem subesse, id gvod sevirali ostendat juramento. 
Qvivis deinde SUT evictorem proférat, usgve "dum repertus fuerit fraudis 
primarius auctor, gvi Jutta legen pro damno fraudulenter illato satisfaciat, 
Qvicgvid a viris prudentioribus falsum censetur, pro falso habeatur. Nec 
procurator regius, nec hujus: mandatarius' æstimatores admittuntor, ne 


forte avaritæ suspecti kabeantur, 


Si venditio deæxtris datis contracta fue= 


it absgve Zeslibus venditor 5u0 id Juramento ostendat, aliogvin emptie 


Tala manecat. 


Caput XT. - 
De. jure dominii a venditore in emtorem legitime transferendo. 


Condisiones, gvælibet adjectæ ineundis matrimoniis, fundorum emp- 
… S$8s tioni 





ætringve datis facta, 304. 307. 399: 56. 


7) Konongs, 68. ] 
58 60, 63. 68, 69, i 72. FH: et T, es 


VA ka up handsalat, BLE vevditio manmibus I 


494 . Kaupa-Bolkr, 


kaupa eigner eda garda, oc fyrir | figber Ciendont eller Gaarde, og for høere 


hvert tio marka kaup eda meira, på 
scal hvartveggia peirra gera bref eptir 
kaupi sino oc scildaga, oc nefna vatta 
på, er vid ero, stund oc stad,. oc hafa 

S FSR EERRERSE SER 
fyrir laugmanz !)insigli 2) eda syslo 
mans eda annara seilrikrae manna, 
Enn ef 


"eigi fær insigli, ger på kirographum, 


er hiå. varo kaupi peirra. 


oc ber-pat kaupi. peirra vitni, -ef 
eigi ero vitni til, hvart sem bat mål 
dæmizt fyrir laugmanni, eda audrom 
rettom domarom bessa måls, 


"…. XIL. Gapituli, 
Hverso. madr scal vitni bera um kaup manna, 
Hveryitna par sem mål er vitnat 
undir mann, oc bpdat eigi sø vitnat, 
É hvart 








tie Marfs Kiob og. derover, da fEulle begge 
Parter forfatte. Breve over deres Siob 
og Forord, og mævne deres Bidner, font 
til, famme Tid og Sted vare nærværende, 
og have Laugmandens eller Syffelmandens, 
eller: andre forftandige Mænds, fom- vare 
ovetværende ved deres Kigb, deres Yndfeigl 
Derfor… Haves-iffe Yndfeigl, da gigre 
Chirographum., og bære det da Vidne om 
deres Kiøb, om BWidner iffe ere til, hvad 
enfen den Gag former for. £augmanden 
ellev andre Gageus rette Dommere, 


XIL. Capitel. 

Hvorledes Bidne fFal bæres om Kisb og Salg. 
Ullevegne der, hvor Domnieren paas 
lægger nogen at vidne, da er han pligtig 
QÉ 


tioni, ædium, aliarumve rerum decem marcartut aut majoris pretii,. pars 


utragve, contrahentium instrumenta conscripta fieri curet, indices conditio= 


num adhibitarum contraclibus imo testium,… temporis et loci sigillis fir- 


mata judicis provincialis procuratorisve Regi sive virorum aliorum. pru- 


dentium, gvi se contractui ineundo præsentes stiterant. 


Sigillorum si nor 


vacaverit copia, chirographum. fiat; qvod. testium vice, emtionem probet, 


sive coram nomophylacis sive alius cujusvis judicis competentis tribunal 


causa ista actionc ad sententiam rite deducta Jaerit. 


Caput ÆII. 


De emtionis et venditionis testibus producendis, 


Ubicungye actionis cujusdam qvis testis esse jussus fuerit, etiam, si 


73072 





"TY rinsigli, omitt, 3260, 


| .2) Gialdkiæra eda,… Qræstoris aut, 62. - 


Kaupa-Bolkr. 


hvart sem madr hefir helldr set å 
edr heyrt, på scal hann yera scylldr 
til at bera… pat vitni laugliga til- 
kvaddr af rettaranom,. Enn ef hann 
vill, eigi bera, på scal sakaråberi 
krefia hann bess yitnisburdar. Enn 
ef hann. vill eigi enn bera på, helldr 
enn ådr, på er hann sekr ") maurk 
silfrs vid. Konong. Enn sva scal 
hann bera pat vitni, er hann er 
eigi nefndr til, at hann scal bera 
vidrvist sina, eptir pvi sem framazt 
så hann eda heyrdi,  Sidann. dæmi 
laugmadr 2?) oc dømsmenn, hverso 


laugligt peim pyckir pat vitni vera, 


XIII, Ca- | 
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at vidne, hvad han Haver feet eller Høre, 
hvad enten han ev bleven frævet til 
Vidne udi en Sag eller iffe. Bil han 
iffe vidne, Da ffal Sagføgeren fordre 
det Bidnesbyrd af ham, Bil han ende 
da iffe aflægge fit Vidnesbyrd, da er 
han brødig een Mark Sølv til Kongen. 
Saaledes feal han bære Det BWidness 
byrd, fom han iffe blev fræver; at han 
fEal vidne om fin Nærværelfe alt faas 
vidt fom han faae eller hørte. Siden 
dømme £augmanden eller Domemændene, 
hjoor ”fovligt de fynes det Bidnesbyrd aft 
Være, 


XII, Car 





uon fuerit in antecessum compellatus, de re sive visn sive. auditu per- 


Qvi 


vero contumaciter tergiversatus fuerit ferre testimonium, id actor eum po- 


ceplta a judice rite citatus caveat tergiverselur testimonium ferre, 


scat. Si nihilominus conlumax porro maneat marcam øargenti regi pen 
dat. De negotig autem, cui peragendo præsentem se gvis stitit etiamsi 
non antestatus, testari tenetur gvæcungve præsens vel videns vel audiens 
penitissime noverit.. Talis testimonis valor, gvanti, valeat, gvatenus cum 


lege conseniit, € judicis ipsiusgve assessorum judicio æstimetur. 


55882 Ca- 








É i 
2) eda hans dåmsmenn. au ejus adsesso= 


1) brimor maurkom, Zribus marcis, 56, 
Se ses 768, 724 
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XIIL. Capituli, 
Ef madr selr tveim månnum eitt ved, 


Nu scolo halldazt handsalot "Y 
mål aull pau, er halldazt meigo at 
laugom., Pat må eigi halldazt, er 
madr hefir ådr audrom selt, oc audr- 
om sidarr, Enn ef så hefir ådr hånd 
at, er sfdar keypti, på >) må hann 
hallda sciladémi fyrir kaupi sino til 
laugmanz- orscurdar. Nå å så kaup 
at hafa, er fyrri keypti, ef honom 
fullnazt vitni at sciladomi, på er 
Beim kaup fox, er sidar keypti, oc 
vita pat vattar, på scal hann scir- 


scota pvi undir valinkumna menn. 


Pat er oc kaupfox, ef madr kaupir 


bat sem så å ccki i er selldi, nema 


at I 


Kaupa- 





Bolkr 


XIN, Capitel, 
Om utogen fælger toMænd een og fanme Ting» 


Ulle nred Haandtag afhandfede Sager 
fEulfe holdes, form efter Loven Gør at holdes 
Det maa iffe holdeg, om man fælger en 
Ting forft til cen, og fiden fil en anden. 
Men om den, fom fidft fivbte, haver tager 
Tingen i Gefiddelfe, d& maa han føge 
Siemmel for fit Kid ved Laugmandenø 
Kiendelfe. Mu bør den have Tingen, for 
forf figbte, derfor han fuldfommen be; 
vifer fit Hicmmel for Retten med Bids 
hev, da ev det fvigagtigt Kiøb for den, 
fom fit fisbte, og haver han da Vidner 


"Dertil, da ffaf han lyfe det for uvillige 


Mænd. Det ev fvigagtigt Kisb, om man 


"figøber det, hvorudi Sælgeren intet eier, uden 


fag 


Caput, XIII, 


Si duobus eandem rem venum dederit gvisgvåm, 


Stipulatio gvævis-datis deætris firmata, modo legi non repugriet, 


rata esio. 


Si gvis rem cuigvam. venditam alteri postea venditarit, stipu=- 


latio posterior priori cedat. Si rem: possidéat posterior emtor, huic nihilo- 


minus licitum. esto litis a judice competente secandæ sententiam gvæ- 


rere, 
dicis testes sufhciant. 


Emtori res emta priori cedat, mødo huic producti ad tribunal ju» 
Evo casu, posteriori emtori fraus facta est. <Qvod 


si rem se ita habere noverint testes, ad -viros- notæ-salis fidei causa. refe= 


7atir, Venditio etiam est fraudulenta, si aliirem qvis.vendiderit, cujus non 


es 





1) kaup, contractus emptienis venditionis, 
73; 


2) scal, debot, 3260, 








Kanpa-EBélkrs 469 


&t bess rådi væri sellt, er åtti, 3YNa 
scaF hann hitta pann er honom sell- 
di, ec heimta sitt af hawnom, Enn 
ef hann vill honom eigi i haund 
selia, på scal hann honom heim- 
stefna, oc nidta vitna sinna, at hann 
låti at lanugom laust, oc krefia hann 
får sins, oc leggia honom riån vid. 
Enn ef hann selr audrom sidann, 
sekr hålfri maurk silfrs vid Konong, 
Nå ef hann fær eigi feingit honom 
pat sama kaup eda annat iamgått, 
på gialldi hann eyri af merkr kaupi 
hverio +) peim er keypti, oc på eyri 
at minna kaup se, oc seo beir på 
såttir,  Ennm ef så er vitandi keypti 


pat sem annar hafdi ådr kéypt, så er 


sekr 5) eyri silfrs vid Konong, fyrir 


hvert merkr kaup. Nu kaupir madr 


vid 





faa er, af det blev folge ured Cirens Minde. 
Nu f£al han oplede den, fom folgte ham 
Tingen, og fordre fir af ham. — Bil 
han iffe flye ham det; da fEal han hiems 
fiævne ham, og føre Vidner, at han 
fordrede hiin af oplade Tingen efter 


"Loven, og at han frævede fit Gods 


under Jansbøder. — Men om han fæl 


.gev det fiden til andre, da er han brødig 


en halv Mark Sølv til Kongen. Vu om 
han ifte fan f£affe hiin det famme fiøbte 
Gods, eller andet ligefad godt, da bøde til 
ham een Øre for hver Mark, fom Kiobet 


beløb fig til, og dog cen Øre, endog det, 


fom var figbt, Gels6 fig til mindre, og være 
de føden forligtes Men den, fom vidende 
fiøbte det, fonr en anden tilforn havde Fisbe, 
ev Drødig een Øre Sølv til Kongen for 
hver Marbs Kivb. Nu om nogen figber 


af 


est domirius, nisi. sciente et approbante vero réi domino.… Emptor in ven- 


ditorem actione ex vendito instituta suum petat.… Si reus rem reddere 


negarit, domi citatum testibus. præsentibus eam actiene exigat restituen- 
dam sub rapinæ poena., Qvod si alter eandem deinde rem alii vendiderit, 
reum se reddit dimidiæ argenti marcæ regi pendendæ. Si rem venditam 
emtori reus restituere negviverit, aliamve ægvalis et pretii et bonitatis, 
singulis marcis unciam addat, imo si rés minoris, fuerit valoris, gvo facto 
émtori satisfactum esto.… Qvi vero rem alteri prius venditam sciens eme- 
tit, orum argenti pro gvavis marea regi committat.…… Rem gvamlibet ab 


exule 











SY ineidit lacuna 3 foliorum ix €5, | 5) hålfri maurk silfrs, dimidia marcg øær= 
(4) beim er keypti, 0/2, 3260. . | genti, 72, 


vid sitlægann mann, på 4 Konongr 
Pat fe, er hann kaupir af peim, oc 
sekr sex anrem silfrs yid Konong, 


eda syni-med lyrittar eidi, )ef hann” 


er tilfærr, at hann vissi eigi at hann 
var utlægr, 


XIV, "Capituli, 


Ef madr selr kt sina 4 leigo, 


Nu selr madr. ku 4 leigo, på 
scal så ku åbyrgiazt at aullo er hefir, 
nema vid strandhauggvi oc bråda- 
sått, kælfing oc lungnasått oc alld- 
ri, eda lystr 1) reid eda raudasått, 
eda yindr fellir tre å, 


at han siffe vidfte, 





Kaupa-Bålkr, 


af en fredløs Mand, da eier Køngen det, 


fom fiobes, og den, fom fiøbte, bøde 
for Øre Sølv til Kongen, 
fig med tre- Mænds Ced, 


eller værge 
om han fan, 
at Sælgeren var 
fredløs. 


XIV. Cavitel, 


Øm nogen udleier fin Koe, 


lidleier nogen finKo til en anden, dg 
f£af Leieren være anfvarlig for Koen udi alle 
Tilfælde, undtagen Krigsfolf dræbe den, 
eller Den dør brad Dad, eller af Kalv, eller 
af Lungefot, eller af Hider, eller af Lynild, 
effer af Blodfor, eller Storm blæfer Træ 


| ned over Delt. 
Nu 


Nu 


X 


exule emtam. rex justo sibi jure vindicat, cui prætereg ab emtore pen- 


dendæ debentur séx oræ æargenii, 


nist triumvirali ostendere- valeat reus 


Jøsramentø se nesciisse sibi emmenti cum ettorre rem fuisse. 


Caput XIY. 


, 
Si gvis vaccam alteri locaverit certa mercede, 


Ubi gvis vaccam. alteri mercede elocaverit, omne is, cui locatur, 
periculum sustineat, eæxcepto, si perierit ipsa a navigantibus cæsa, vel 


casu vel morte repentina, vel partu vituli, vel morbo pulmonario, senio, 


vel fulminis ictu, dysenteria, vel arboris. vento perculsæ casu. 


Pre-= 





Sy ef — tilfær, omitt, 3260, 


I 1) bruma+ 68. 
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"Nå deyr kyr: fyrir -fåtækom' Mi dødt en feiet Ko. for: fattig Mand, 
da betale han den igicn paa: tre Mars Tid 
efter fer (Fiønfonime Mænds Kiendelfe; thi 
menn meta, bviat.engi scal ku lengr | itigen (Éal foare Leie af Ko længere end den 
leiga enn lifir, nema hann drepi siålfr, | lever, undtagen han dræber den felv. Den 
Nu scal hann hafa kå at leigomåla | fom leier fig én Ko, fÉal beholde den efter 
rettom til. krossmesso, %) af audro "vet Leiemaal til Kørsmiffe den anden Baars 
+) vari, pviat på scolo kyr 4 for | thi da fEulle Køer være paa Veien hiemad, 
vera, nema beir. hafi annanmi $) ein- | undtagen de ere blevne genige om en anden 


manni, på gialldi å primor 7) årom 


verdit, eptir pvi sem sex sgynsamir 


daga åmæltan sin å millom, på er | vis Dag, fom Koen blev feiet. … Nu er 
hann tok ku S) Nå er så kyr daud, | den Ko død, men Cievemanden ciede Pant 
enn hann ålti ved-i annari, på scal | udi em anden, da (fal han have den for 
hann. på hafa fyrir sina ku, hpviat | fin Ko; thi Ko f€al fomme ifteden. for 
kyr scal i kyr stad koma. Enn ef|£o. Men om den Ko fever, da (al 
su lifir, på scal hann sina ku hafa, | fan have den (amme, endog den" er 
Poat hun se ”)elldri,  Enn ef lestir | ældre. Men om der ev fommen Lyde 

ero | j i ; paa 





Vaccæ egeno locatæ, si perierit intra triennium persolvatur pretium 
Q SEX VITIS peritioribus æstimatum; vaccæ enim mortuæ , miss conductoris 
Perierit culpa, mercedem nemo.poscendis est. Justus conducticrs termi- 
nus" ad festum usgve crucis inventæ eztenditur vere proxime segqventi; 
hie enint vaccis redeundi terminus mercenarius præfiniri solet, nisi de alio 
inter locatorem et conductorem in antecessum tempore convenerit. Qvod 
si pro vacca locata alia a conductore oppignorata fuerit, mortuæ hæc sub- 
Stituatur; vacca gvippe prø vacea reddatur, ægvum est. Pignore datam, 
Si vixerit, ille retineat, etsi viribus et ætate debiliøorem. Pro læsione lø- 


cgiæ 





2) 'vetrum, Åremibns, 3250. | 5) méldaga, -conditio, 3260, 
By 4 varit, vere, 3260, Sy £ leigo, conductø, add, 3260. 


| 
4) ri, anno, 307. 6g. 71. | %) verri ed pejør axt, 309, 
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ero 4 ordnir, påat hali slitni eda. 
horn brotni, på scal hann på låsto 
bæta, Nu vill hann på ku eigi leingr ! 
iejiga, pi scal hann hitta pann er 
ku 4, ef hann er imnann fylkis, oc 
bidda honom kå sina med vattom. 
2) Enn ef hann er eigi innann fylkis, 


på scal hann færa heim ku, oc leida 
menn til at låta sid ka, at hon se 
hell, oc hinom tæk er 4, på segi 


hann af sina åbyrgd, oC vyeiti vaurd 


ku sem sinom nautom, oc piggi nyt 
af, oc hafi bat fyrir gras sitt oc 


gæzlo, oc åbyrgizt vid handvaumm- 
om sinom einom. 


farinn, er kv åtti, oc hefir manni 


bådit um fiårhallå sitt, på å hann: 
haunom ku at bidda, ef hann er, 


inn=, 


KXKaupa-Bålkr. 


Tade Gidner befee den, 


Nu er så af landi' 





Sén 


van Koen, nemlig om Halen er afflide, 
eller. Horn afbrudt, da f£al Leieren bøde 
den yde. Nu vil han iffe have den 
Ko længere” til Leie, da feal Han føge 
den, fom Koen eier, om han er inden 
Fylfet, og tilbyde ham fin Ko med Vid 
ne. Men om Udleieren er tffe inden 
Fnlbet, da f£al han føre Koen hiem, og 
» , at Den er frifé 
og antagelig for Ciermandcn, og fige den 
af fit Anfoar, dog feal han vogte Den fiden 
for fine egne Stød, og nyde Mælfen 
for Græffet og fin Baretægt, ng foare 
allene for fin Fovfømmelfe. Nu ev den 
reift af Landet, fom eiede Koen, og haver 
givet en anden Mand Fuldmagt at have 
fit Gods 4 Forfoar, Da bor hiin, fom iffe 
vil beholde Koen, at tilbyde ham den, om 

. han 


catæ, si avam passa fuerit, vel cauda disrupta, vel fractis cornubus. sar 
zisfacere teneatur conductor. Ubi vaccam conductor locatam dittiits reli- 
nere noluerit, locatori vaccæ domino, modo hic se intra pagi øras con» 
Vaccæ 
domo extra zribuym degente, domum ipsius vaccam duci curet conductor, 


fineat, corvento testibus vaccam offerat præsentibus recipiendam. 


ærbi adductis probet testibus sanam esse, talemgve, gvalis a domino admitti 
gveat, utpote vitio vacanjem, Qvocungve dein periculo 2 se Q1n0to, vaccæ 
curam ægvam cum Ppropriis &bubus impendat, pro cujus pabulo ac custodia 
VaCCÆ USsU fruatur, eiqve a damno solummodo caveat ob propriam negli- 
Bentiam inferendo«… Qvod si dominus peregre egerit, ipsius mandatario, så 
gvis intra zribum ettiterit, vaccalm, gvam diutius conductam relinere Tectiz 

sat, 


3) Enn ef — færa heim ku, .omitt, 309, 
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innann fylkis, enn erfingia, ef eigi 
er fiårhalldzmadr til, ef hann vill 
eigi lengr leigt hafa, 


XV, Capituli, 


Um handvyaum å leigofe. 


Nu fælr madr bufe sitt inn at 


manni at ") fulgo=måla rettom, på. 


scal hann åbyrgiazt vid handvaumm- 
om sinom amllom : Pater handvaum 
hans, er hann syejtir eda drepr, eda 
peir menn, er hann-scal hallda fyrir 
ordi oc eidi. pat er oc handyaum 
hans, ef halldzmadr hittir eigi fyrr 
sva oc ef biårn ber, 


eda fellr fyrir berg 


enn aund er år: 
eda bita vargar: 
oc fylgir eigi. fe. hyrdir, på er pat 
É hand- 
fecusat., 
æroximo, 





han er inder Fylke, men hans Niving, 
om haw ingen Fuldmægtig: haver beftiÉfes 
for fir Gods, 


XV. Cavitel. 
Om Sfigdesløshed med Leie:Q væg. 

Nu giver manen anden fit Qvæg at 
fodre og føde for lovlig. Betaling, da ffal 
den; fom tager imod Q,væget, ftaae. til Ans 
foar fov al den: Sfade det tager formedelft 
hans Forfømmelfe eller. Forfeelfe…… Det er 
hans:Forfeelfe: om han, ellev den, fom han 
med Ord og! Sed fEal fvare for, fvælter eller 
dræber Ovæget, Det er og. hans Forfeelfe, 
om Hyrden iffe finder det førend Yanden et 
af det: faaog om Bigrn eller Ulve dræber 
Det, effer om-det falder ned af &lippe, fordi 
Fyrde. følger iffe med Qvæget, da er det 
hans 


offerat accipiendam , domini, si. defuerit mandatarius, . hæredi 


Caput XP. 


De damno pecoribxs mercede alendis ixeuria illato, 


Qvi pecoris ab aliis ad pascendum commissi jacturam fécerit, 


stipulatione de pastione rite inita abusus censeatur reus, … sive darn- 


num .ipsius, sive eorum, gvorum ipse ægve ac propriæ culpæ incum- 
bit periculum, desidia occiderit, si pecus nempe vel fame vel alia gvavis 
neglectus causa perierit. Itidem si pecus alterius curæ commissum enectiwuns 
a pastore. fuerit inventum, sive ab urso dilaniatur, sive per prærupta mon- 

tt Zizsrre 





7) leigomåla, 2iu/0 elocationis male, 309, 


so2 


handyom hans; Enn'ef fyrir berg 
follr, oc synir hann påt: maunnom 
ådr enn flåi hud af, på er, pat eigi 
handvaum hans. Pat er handvaum 
hans, ef druknar i brunni >), oc 
gætir eigi madr, Pat er oc hand- 
'vaum hans, ef af ofmegri ) deyr, 
eda klafe kyrkir. Enn ef +) his er 
i bandi, oc rennr staur fyrir, på er 


. eigi handyaum hans, Nu scal hann 


Kauypa- 











fæda, til 'pess er uti må ”) biårgazt, 
"på hitti %) hann eiganda, oc biddi 
haunom at vardveita bu-fe stno, oc 
syni maunnom at fært se at mat ser, 
oc segi af sina åbyrgd, 


i 


Bolkr, 


hans -Forfeelfer . Men om Bvæget.-fals 
der. uedaf Klippe, og. han lader Mænd 
befee det, førend, han flaaer Huden af 
det, da ev det iffe hans Forfelfe. Der 
er og hans Forfcelfe, om Q,væget drufner 
i en Ørønd, fordi ingen vogter det. Det 
et og hans Forfeelfe, on Qvæget døer, 
fordi det er ilde fodret og formavrer, faaog 
om Klave qvæler det. Kommer Bener i 
Baandet, og Rendeftavre er for, da er det 
iffe hans Forfeelfe, — Nu al han fødre 
Qwæget indti det fan bierge.fig ude, da 
fEal han føge Cieren, og byde ham at tage 
fit Bogvæg i Forvaring, og vife "det for 
golf, at det ev ført og forfvarligen fodrer, 


og fige fan af fit Anfoar. 

Enn (<= p Men 
zium pastore absente præcipitatum.  Qvod si pecoris per præcipitia suapte 
devoluti cadaver cute non detracta monstratum fuerit, ipsemet incuriæ 
non est poscendus. Si pecus vere aut puteo aut palude -suffocatum fue= 
rit, negligentiæ crimen custos incurrat itidem, si præ macie et fame" pe= 
Si pecus fune, ”gvo ad depactum 





rierit, aut strangularit idem numella. 
palum alligatum. tenetur,. intricatum perierit, incuriæ culpa non obtinet. 
Tamdiu pecus domesticum et conduetum pabulum poscit, gvamdin ipsi in 
pascuis pabuli gværendi copia non datur, hac data convenium pecoris 
dominum petat, ut commissi sibi ab ipso pecoris ipse curam gerat, osten= 
datgve viris a se rogalis, esse pecus par gværéndo stapte pastui, segve 


zestetur ejusdem periculi deinceps immunert. 
iSz 


FF, 


5) bita, mørdent, 309. 
6)-hann pann er å i-eindaga. -ewm.conveniat, 


"sy" eda i keldu. out in palude, add. H,R, | 
3) druknar. meérgitur, 309, | 


+) hess, 3250, solgvispossidet;die'indivto, 6%. Hard, B, 
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Enn ef madr tekr ross å fulgo Men ottt Hagen tager HefE paa Foder 
eda å håbit, oc bita pat vargar uti, | eller &XCvret, og dræbe Ulve Heften ude paa 
på er pat handvaumm hans, ef eigi | Merfen, da foare han derfor, om ingen 
ero annara manna ross uti, Nu tekr | anden Mands Hefte vare pan famme Tid 
madr naut å fodr, bå scalsva åbyrgiazt, | ude” Du tager man. Død paa Foder, 
sem fulgo ndut, pat scal madr eigi | da fvare dertil, fom til Foder:Mod, fom 
åbyrgiazt, at kyr renni eigi kålfs, | man tager Betaling for. Han f€al iffe 
pegar hann hefir 7) uxa medr naut- | foare”til at Ko faner iffe Kalv, naar 


om sinom. ! han haver Tyr med fine od. 
XVI. Capituli " XVI. Capvitel. 
Ef madr selr kviktfe med leynanda lauste, Om nogen fælger Kreature med fFiulte Teil. 
Nu hefir madr ku ")scillt i sculld " Mu om nogen haver udlagt K$oe i 


sina, på er hvarki .scerdi verd ne | fin Giæld, fom ffal gane for fuld Værd 
lejgo, scal su kyr vera eigi elldri | og åeie, da.ffal den iffe være ældre end otte 
enn åtta vetra, OC eigi yngri enn at | Yar, og iffe yngre, end at den haver fanet 
audrom kålfi, heil oc heilspenot oc | to Kalve; den ffal være fund, have hele Vore, 

hafi og 





Si gvis egvum sibi concreditum receperit, sive pabulo hyemali, sive 
Syg nm. pascuis alendum æstivis, a lupis tempore, gvo sub dio egvos pasceré 
moris non est, dilaceratus fiuerit, ipsius curqtor:in periculo constitutus est. 
Si gvis bovem pacta mercede pabulo alendum sumserit, ægve ac depositi 
curam, et periculum sustineat… Qvi taurum, gregis ducem alit, culpæ nun- 


gvam accuselur, etsi vacca non conceperit, 


Caput XVI. 
Si gvis pecora vendiderit vitio occultato laborantia, 

Vacca a gvodam debito solvendo destinata, pro gva -justum et 
integrum pretium-et locariwm præstetur, octenne ne sit- junior: duorum-sale 
tim vitulorum mater, gvorum alterum pepérerit, alterum in utero. gestet, 

DD tt ig SØS inie» 





7) hiér hiå nautom, Zaurus juvenoælus inter | ”) mælt, 3269, 
boves, 58: uxa gradan, Zgurum, HH, R, | 
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hafi kelft um vetrinn >?) eptir Påls- 
messo. Nå kaupir madr at manni 
moss eda bufe, på er pess åbyrgd 4, er 
keypt ;hefir, pegar hann leidir brott, 
3) Kviktfe allt pat, er madr kaupir, 
på scal engi audrom 7) svik selia ne 
med leynandi laustom. pat er leyn- 
andi laustr å rossi, ef pat er blindt! 
-eda dauft, kviddrag, vamhallt, ”)sciant | 
eda stått, Enn å audro ') kvikfe, ef 
bat dreckr sik siålft, på scal så sveria | 
fyrir er selldi, eda siålfr hafa, at hann. 
vissi eigi leynandi laust 4, ef hinn 
finnr 4 fyrsta månadi. 

"XVII Ca-, 


Ksupa- 





Bélkr. 


og fkal hate fæløet.om Viuteren efter Pauls 
DUufe. Ruy finder man.af nogen .Heft efler 
Boqvøg, dø er det i Dens gorvaring og 
Unfvar, fon fiobte, naar han leder.det bort, 
Alt det feveude Lvæg, fort magen, fiøber, 
det maa ingen fælge med Svig eller (enlig 
Lyde, Det er lønlig Lyde paa .Heft, om 
deu ev blind eller døv, fprængt eller bes 
fEiemmelig hale, (55f€ eller fædig. Men 
paa andet Qvæg. ct det £yde, om det dier 
fig felv. QGefinder Kioberen faadan Lyde 
den førfte Maaned, da ffal den, fom folgte, 
beholde. det felv, eler givre fin Ceéd, at han 
vidfte ingen Tønlig Lyde derpaa. 

3 XVII. Ca: 


integræ sanitatis præprimis gva pupillas uberis, .et gvæ circa festum Pauli 


hyemale pepererit. 


Si gvis ab altero egvam vel peceus gvoddam dome- 


sticis aptum usibus emerit, in pecoris emti et abducti ipse emtor versatur 
periculo. Evicgvid pecoris qvis alteri vendiderit, probe caveat venditor 
vitio fraudulenter celato laboret. Vitia egvorum occulta sunt, defectus 
visus et auditus, hernia, perpetua claudicatio vel cespitatio, si egvus re- 
Jractarius sit vel refugus in furorem repentinum præ pavore rapi solitus. - 


Pitio autem alius generis pecori vertitur domestico, si ex se ipso lac 


o 


suæverit. Tale pecus vel venditor ipse retineat, vel juramento interposito 
neget se scisse occulto pecus Jaborasse vitio, gvod intra primum a con- 
tractus tempore mensem elapswn emtori inuotuerit, 


Ca- 





2) at Palsmessø, ad diem Sti Pauli. 307. 
adr eptir Palsme:so, . antea post diem Sti 
Pauli, 565 

3) nema hann scili annan yeg fyrir vattem, 
nisi aliter inter'eos convenerit coram té- 


stibus, add, 3269. Cætera omitt, us- 
gve ad finem capit. 3260. 
+) siukt, ægrum, morbidum,… 309. 
5) stiarft, 62, 
$) -bife, 309. 


så 
æt 








Kaupa 
XVII Capituli, 


x).Um fisenan grip 
Nu kaupir madr usenan grip at 
manni, "på-er 'pess åbyrgd 4, er selldi, 
til pess er heim kemr i hendor, er 
keypti, eda peim mamni, er hann 
"”baud um med vattom at taka, nema 


peir scili annann veg fyrir vattom, 


XVIII. Capituli, 


$%) Um scipli manna. 


Alla på gripi, er menn eiga 


samann, hvart sem bat er akr eda 


-Bålkr, 





eng | 


& 


Caput 
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XVII. Capitel, 
Om udefeete Ting, 
Kiøber man af anden noget ubefeer, 
Da er det udi hans Anfoar, fomifolgte deg, 
indtil det fommer udi den Mands Hænder, 
fom fiøbte det, eller den Mands, fon han 
udi Bidners Paahot gav fin Fuldmagt at 
tage imod det, uden faa er, at de anders 
[ledes for Bidner forenes. 


XVIII, Capitel. 
Om fælled Tings Stifte. 


Uffe de Ting, fom Mænd eie tils 
fammen, hvad enten det ev Uger eller 
Eng 


KVIT. 


De emtione rerum non visarunes 


Si gvis rem antea a se mon visam ab alterø emerit, ejusdem peri- 


eulo obstrictus esto venditor, usgve donec eadem emtori, aut ejus manda-= 


tario, cui, testibus adhibitis rem recipiendi curam mandarat, tradita Fiterit, 


nisi de re inter contrahentes aliter convenerit testibus præsentibus, 


Caput XVIIT, 


De communium 


reruuv divisione, 


Divisio Bonorum communium, sive ager, sive pratum aliæve res sint, 


divisi 











Sy ZHoc caput omitt, 3260. 
”W) Um gripa sameign. Nu eiga tveir menn 
eda fleiri einn grip saman, på selr einn | 
oc spyrr ecki hina at, er: med honem 


eiga, Nu vilia peir rivfa bat kaup, bå 








scal luta, hverr beirra råda scal, oc ef 
så lytr er selldi, hå scal halldazt. Ena 
ef hinir hlibta, bå scolo heir ritfa 4 
fyrsta månadi 'er héir verda varir vith ; 
enn eigi sitharr, newa fullar naudsyniar 


so6 


eng, eda adra luti, på er scipti fær 


$, 
å komir, på scal så scipti rida, er 
scipta. vill,. eptir pyi sem ådr segir 
f ådals sciptom. Enn bpar-.sem tveir 
menn eda fleiri eigo grip samann, 
pann er eigi fær scipti å komit, sva 
at eigi verdi scadi at, eda pann er 
annar vill gagn at hafa, eda annar 
afrækizt, eda må eigi rækia, på 
biddi peim fyrst, er til måts eigo 
vid hann, Nu vilia peir eigi kaupa, 
luti hverr .kaupa scal, oc leysi så er 
lytr, eptir pyi sem "") sex. scynsamir 
menn meta, eda'seli hyeriom sem 


vill, 





Kaupa-Bélkr; 


Eng, eller andre Ting, fom funne deles, 
da ffal den raade for at fFifte, fom vil fEifte, 
efterfom tilforn er fagt i Odelsftifte,r Men 
om-to Mænd eller. flere eie cen Ting fame 
men, form iffe Funne f€iftes uden Stade, 
eller en flig Ting, fom den ene. vil: bruge, 
men den anden anfer derpaa, eller fora 
mager iffe at. bruge den, "da f£al den 
Ting forf tilbydes den Mand, fom eier 
Lod i den. Mu vil han iffe figbe, da 
fafte Lod om hvo der fÉal fiobe, og den, 
fom Lodden falder pan, f€al lofe Tine 
gen til: fig, efter fer (Fiønfomme Mænds 
Burdering, eller fælge den til hvem han 


vil, 


divisu facilium, consortum aligvo poscente, instituenda est.ad regulas 


Jitris superius expositas«de fundis avitis herciscundis, "Si vero rei cujus-= 


dam, gvæ sine.damno. dividi: negvit, duo. vel plures consortes. simul eæti= 


terint, ex gva unus eorundem usum fructum capere solus cupliat, eundemn 


vero alier capere vel negligat, negveatve, ille cæteris øfferat emendam 


rem, gvod si.recusatum fuerit, emtor sorte deligatur, gvi rem …pretio g 


set viris prudentibus æstimato emat, aut cui libuerit vendat, pretiigve 


71741171212- 





hanni pær sem ilogow ero scylldar, at beir 
mætti eigi ridfa, oc scal bar vitni tilhafa, 
at pat -se satt er heir-segi« —S7 2 com- 
munione duorum pluriumve res sit, horum- 
gve alisgvis eandem cæteris codøminis 
ansciis, gvi pactum irritum reddere vo- 
" duerint, sortibus jactis decernendum est, 
cujusnam partium arbitrium valere de- 


heat, Sorte venditori addicta pactum 


ab eo initum sartum esto,…… Si dis= 
sentientium sors eæjerit, intra men=- 
sem "primumy postgvam resciverint rem 
venditam' fuisse, pactum rescindant, 
Postea rescissio irrita esto, misi impe- 
dimerta legitima, gvo minus rescissia 
Jieret, obstiterint, gvæ tesibus probanda 
"sunt, Codex Reg, Tunsbergensis. 


1) sex, omitt, 56, 72. 





; Kaupa 


vill, øøslåki hinom. sinn luta- verds. 
Nu vilia hinir eigi vid taka, hal at 
låni oc.at useckio,… par, til er hinir 
heimta, oc. åbyrgizt ?).sem. sitt -fe. 
Ængi scal annars. framar .selia,. enn 
i-laugom er mællt,  Enn ef Inenn 
.eigo scip saman, hat er hvargi- hefir 
Kost til -at kaupa, ) halldi så til 
gagns er vill, oe greidi peim sinn 
luta scipleigo, er, til måts eigo, oc 
taki af bvi fyrst, er hann parf til 
kostnadar at hafa å hinna luta. 


SEG Capituli, 
Um låns abyrgd, 


Så scal: lån åbyrgiazt, er piggr, 
5300 


-Bolkr, 





924 


vil, og give-de andre hver fin: Andeel gf 
Bærdien, Bille de andre iffé-tage Derinm1o09, 
da have han det fagløs fom et Laan, inds 
til de afhente det, og forvare det form fit 
eget: Gods…… Sngen” maae fælge. anden 
Mands Gods anderledes end-i Loven er 
mældt, Cie Mænd SEib fammen, og ins 
gen af dem formaaer at lofe hinanden ud, 
da maa den. bruge det, fon vil, og foave 
de andre Fragt for deres Andeel, naar dere 
fra førft ere trufne de nødvendige Bebojts 
ninger, fom ere giorte paa enhvers Deel. 


XIX. Capitel. 
Om Anfvar for Laatis 
Den f£al foare for £aanet, fom tager 
Derø 





uumeråti suam cuigve consorti portionem tradat, Si cæteri pretiurk recipere 
recusarint, isto cev commodato indemnis utalur, elidem ei, gva propriis 
”rebus adhibita cura sine ulteriore periculo, usgve donec religvis suum sint- 
gulis libuerit repetere, Nemo aliier, gvam leges præscribunt res alie- 
mas vendat, Si plures fuerint unius ejusdemgve navis communes dorhini, 
gvam integram sociorum nemo emeéndø par est, gvæstus' gværendi ergo, 


gvi velit éa utatur, peørtionemgve maulez suam cuigve consorti solvat, unde 


demtam prius ad: impensas restituendas partem sibt reservet, 


Caput XLX. 


De cura et restitutiorne ret: commodatæ, 
Periculum rei commodatæ sustineat, gvi commodato rem cepit, 
inte 


mr 


2) vid handvåmmom sinom, a cx/pa sug 3) oc eigi vili adrir kaupa, m6c ali emere 


TIAMLNES, 72. | 





voluerint, 309,… cc. adrir menn vilia eigi 


" kavpa, odd, 56, 60. 63, 69, 70. HA. hk, 


503 Kaupa-Boålkr, 


oc koma heilo heim, Enn ef hann 
vill eigi, på scal' sækia sem vitafe. 
") Enn bat er allt vitafe, er vattar 


”yita, oc allt bat, er dåmr dæmir 
'manni, sva oc ef laugmadr segir fe 
en Å CJ . 

a hendor manni med laugligom laga 


orscurdi at giallda audrom manni. 


«Nu ler madr eda selr pat sem hon- 


om er let, oc misfer hat, 2?) på scal 
, z . y . 

så, er å, heimta: af hvariom sem 
hann vill, peim er selldi eda hin- 
om .er keynti, oc sva: scal' hvervitna 


par sem madr selr. eda ler annars 
mans eigo, 


xx. Ca: 





derimod, og lade Det fomme uftadt hiem 
igien. Bil han det iffe, da føge Ciers 
manden ham foms for vitterlig Giæld. 
Men det er alt vitterlig Gixld, fom 
Bidner vide, øg alt det, fon man er 
tildømt, faaøg onv Lanugmanden ved fove 


lig Kiendelfe tildømmer nogen at betale 


noget til en anden) Mand, — Su laaner 
eller fælger nogen: det bort, fom han 
haver felv til Laans, og handler ulove 
ligen dermed, da mag den, fom eier det, 
føge' det" fra hvem han vil, enten fra 
den fom folgde, eller. fra. den. fom fisbde, 
og fan fEal allevegne forholdes der, hvor 
man. fælger eller faaner anden Mands 
Gods bort. 

i XX. Cas 


åntegrumgve restitui curet… Qvod. si neglectum Juerit, res, ægve ac. debi- 


zum ligvidum, gværi debet.a.domino.. Ligvidum.autem debitum est.omne: æs 


alienum. in testium præsentia.contractum,, res judicata et nomina. qvæ Ju- 


dex sententia. legibus. conformi solvi jubet.… Cum res, gvam qgvis sibi com= 


modatam. alii. vel. commodarit, vel venditarit, perdituin ierit, -hanc. do=- 


mino ab. utro. libnerit,. sive- venditore sive. emtore repetere. liceat, id. gvod 


zoties obtinet ,. gvolies rem. non suam gvis alteri vel. commodato vel ve- 


num dederit, 


Ca- 





2)" Enn — dæmir manni, omitt, 56. 


| 2) srcipit iterum 57, 








Kaupa-Béålkr, | sog 


XX. Capituli, 

) Ef maår lepgr audrom ved, hverso fara scal, 

Nu leggr madr manni ved fyrir 
einnhvern lut, bå scal så åbyrgiaz 
ved, er tekr, . Eyn ef 'peir hafa g6r- 
vann eindaga til, nær ut scal leysa, 
på scal hann bidda honom, eda hans 
umbodsmanni i eindaga, oc hafa vatta 
vid, Enn ef på leysir engi ut, på geri 
hvart er hann vill, at scynsamra 
mannå vyrdingo, hafi siålfr, eda seli 
audrom, oc haf så sculld sina, er 
yed toåk, enn eigandi pat sem auk 
er. Nu er !) eindagi eigi åsettr, 
leysi innann tolf månada, eda fari 
sem fyrr var scillt, > 


KX. Capitel. 

Svorledes med Pant omganes bør, 

Mu fætter man Pant til en anden for 
noget, da (fal den fvare til Pantet, form tas 
ger derimod. Men om de have fafifat en 
vis Tid og Dag, paa hvilfen det fÉal Tøfes, 
da ffal den, fom haver Pantet, paa den 
beftemte Dag med Vidner tilbyde Cierex 
eller hans Fuldmægtig at føfe det. Lofer 
da ingen af Dem det, da maae han gisre 
hvad han vil: beholde Det felv efter (Lions 
forme Mænds Burdering, eller fælge det 
til andre, og tage far Betaling for fit Tils 
godehavende og give Pautets Cier Overs 
fEuddet. Cr der iffe faftfat nogen vis Tid, 
da ffal den, fom fatte Pantet, løfe det inden 
tolv Maaneder, eller omgaaes dermed fons 
forbemældt er, 


Nu | Nu 
Caput XX. 


Cirsa res sppignoratas gvænam sint observanda, 





Res oppignarata in creditoris custodia et periculo maneat, Si con- 
zrahentes certum condizerint diem, qvo pignus reluendum sit, creditor testi- 
bus stipatus. debitorem ejusve marndatarium moneat adesse, die veniente,. 


Si nemo relverit, creditor. rem. opp'ignoratam, aut ipse sibi habeat, aut 


elii vendat æstimatam a viris -peritioribus, cujus pretio debitum creditori 


solvatur, superfluum pignoris priori domino restituatur, Si certus sølistionis 
dies non fuerit condictus, intra duodenos menses pignus reluendum este; 


dicta coeterogvin regula res geratur, 


ou Res 





2) Um veds åbyrgd, 3260, f- ”) ejganda 4 sæltir, Zectio sensms carens, 307. 


SR , 
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Nå 4 madr at helmta fe at audr- 
om manni, oC tekr hann ved frår 
sins 4 einom hverom grip, hvart 
sem Fat er i iaurdo eda audro fe, 
Få scal pat 7) fe yyrda. 7) Nu selr 
madr bat %) ved brott audrom manni, 
på scal hann hafa yatta til ved sins 


er ved åtti, oc hafi leyst ut å fyrst- 


om tolf månadom, ef hann er inn-. 


ann fylkis. Enn ef hann er eigi inn- 
ann fylkis, på hafi ”) leyst å fyrstom 
tolf månadom, er hann kemr heim 
i fylki, nema naudsyniar banni, pær 
sem f laugom ero mæltar; vitni scal 
hann tilbafa at bær se sannar, elligar 
a hann aldri pess måls uppreist. 


Nu | 





Kaupa-Bolkr, 


Nu haver man Gods af fordre af 
anden Mand, -og tager man Pant for fir 
Gods udi nøgen Ting, hvad enten deg 


er Ford eller andet Gods, da fal deg 


Gods vuvderes, . Gælger man det Pane 
bort til anden Mand, da ffal den, fom 
eiede Pantet, have Vidner til fit Pant, 
og have det udløft inden de forfte tolv 
Maaucder, om han er inden Fylfes. 

len er han iffe inden FylÉet, da have 
det løft inden de førfte tolv Maaneder, 
efter at han ev fommen hiem i Folter, 
undtagen han bliver forhindret ved de Fors 
fald, fom udi Loven ere mældte. Bidy 
uer ffal han have paa fine Forfald, at 
de ere fande, ellers faner han aldrig mere 
Dpreisning pan-den Sag…- 


Nu 


- 


Res gvælibet oppignorata, gvam pro securitate numeratæ pecuniæ 
gvis ceperit, sive immobilis sit, sive mobilis, certo æstimata esto pretio, 
Talem rem oppignoratam si creditor alteri venditarit, pignoris dominus 
eadem in tribu constitutus adhibitis testibus intra duodenos menses proxi- 
mos redimat, pignus vero si extra tribum.degerit dømum reduæx intra 
duodecem elapsos inde menses, nisi prohibitus fuerit impedimnentis, gvæ 


jus admitlit, et gvæ vera esse testibus ostenderit, rem pignore datam re- 


duat, secus faciens ab omni restitutione in integrum arceatur. 


') ved, pigmus. 307. 309, 56, 58. 69. 63. | 


68.72, Hard. Reg, 
SS): Cætcra capitis.omitt, 57. 


| 


Ss 


4) fe. pecuniam, 309. 
5) -brugdit,… 309-574 62. 





Kanpa-Bolkr. 


Nå 'selr madr tveimør maunnom 
gitt ved, på å så ved, er fyrri tok, 
S) enn hinom er vedfox, er sidar 
tok, oc vita pat yattar. 


"XXI. Capituli. 


&) Um sculdseeyting oc kaup kvenna. 


Nu heimtir madr sculd at manni, 
ef hann er innann fylkis, oc sculld- 
sceytir haunom vid annann mann, 
på hefir hann lokit peirri sculld ser 
af hendi, ef par ero vattar til, at 
hann tåk bpann sculldar stad, 

Umagi må engom kaupom råda, 
Pat scolo ver oc vita, hverso mikle 
kaupi konor scolo råda: 
kona eyris kaupi, haulldzmanz kona 

tveggia 


bonda- 





STI 


Nu fætter mogen tvende Mænd: eeg 
Want, da eier den Pantet, fom: forf bes 
fom det; men for ben, fom fidft tog det, 


jer bet Bedrag, om det er bGeviisligt. 


XXI, Capitel. 


Om Giælds Overdragelfe og Qvinders Handel. 


Mu føger man Giæld hos en Mand, 
fom er inden Fuylfet, og han giver Ans 
viigning paa anden Mand at betale det, 
da haver han betalt den Giæld, om det 
er beviisligt, at den fom Giælden frævede 
tog den anden god for fin Sild. 

Myndling maa iffe flutte nogen Hans 
del, Det ffulle vi og vide, hvor ftor Hans 
del Ovinde maa flutte; Bondefone maa 
flutte Handel for en Øre; Odelsgaardgeiers 

rr Kone 


Si gvis unum idemgve pignus duobus tradiderit, prior illud re- 





ztineat, posteriori debitorem fraudis admissæ reum agere liceat, si testes 
affuerint. 
Caput XXT. 


De delegatione debiti et de eømtionis mulierum determinatione. 


Si gvem creditor in tribu, cujus ipse est incola, degentem debitum 
Poposcerit, debitor autem æris solutionem alteri delegarit, delegatio testi- 
bus. firmata pro justa solutione habeatur, vrodo eadem creditor acgvieverit, 

Pupillus . jure emendi et vendendi careat. Sciendum est, gvantwurs: 
emere uxoribus liceat: ucoris ruriculæ unius oræ, conjugis domini fundi 


U-u-u-a- avili 








| ZY Um sculda heimting. De debiti cæactioner 
| 3260. 


= 


—ø) cæsera capit omitt, 63. 68. 
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tveggia aura kaupi,-%y baruns kona 
hålfrar merkor kaupiy enn ef meira 


» kaup kaupir, på må hat riufa 4 fyrsta 


minadi. ÆEnn ef bøndi hennar er 


eigi heima, på må hann riufa 4 fyrsta. 
"Salg inden” en Maaned, efterat han ev 
hiemfommen, og fager det. at vides 


månadi, er.hann kemr heim, oc hann 


veit: kaup bat. 


XXII Capituli, 

r) Ef bondi vill eigi hallda kaup vid verka- 
mann sinn. 2 

Nu kaupir madr verk af friåls- 
om manni, hå scal bat allt halldazt 
er heir verda åsåtter, Enn ef båndi 
vill eigi halda måla vid leigomann 
sinn, oc visar: honom or vist, på 
scal hann krefia vistar sinnar med 
: vatta 


| 


Kåuva-Bélkr: 


Kone for to Øre, Barons Kone for halv 
Marf; -gigsre de ftørre Kisb og Salg, 
da mag det tilintetgigres imden en. Maas 
ned. Men om Manden er iffe hiemme, 
"da maa han tilintetgigre det Kisb og 


XXII. "Capitel, 
Om Puusbonden vil iffe holde Ord med fir 
Cyende, 

Nu fæffer man frels Tieneftefarl, 
da fÉal alt det holdes, fom de forenes 
om… Bil Bonden iffe holde. fit Leies 
maal med fin Tieneftefarl, og vifer Haim 
af Koften, da fÉal denne fræve fin Koft 

med 





aviti. duarum orarum, Baronessa marcæ dimidiæ, contractus valeut. Ma- 
joris pretii contractum rescindere liceat inter mensem præterlzævsum,  Qvod 
si abfuerit uxoris måritus, primo post reditum mense, gvam primum de 


emtione ipsi innotierit, contractum uæoris irritum reddendi jus habet. 


te 


Caput: XXIL. 


Si herus pactum cum operario suo resciderit, 


i k 
Qved gvis cum operativ, qvi sui juris est, pactum inierit,… ratum 


servare debet,… Si colonus contractum cum operario factum servare, eigve 


zam mansioneuv domesticam,… gvaåm. victum præstare recusarit,  utrumgqve 


ab 











2) lendsmanz, benefierarii, 58. 62. landa… | 


manz, male, Tunsb, Reg, 


3) Um verkakaup bénda og verkmanz. 3260, 
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yatta tya, oc bidda honom verk slikt, | med tvende Vidner, -og . tilbyde” hin. fe 
sem heir urdø åsåttir, Nu ef-båndi | Arbeide efter Forening. — Bil Bonden 
vill bat. eigi, på er hann sekr prim | iffe det, da ev han brødig tre Øre Solø 
aurom silfrs vid Konong, enn hinn | til. $ongen, og Tyendet (Fal have fin 
scal hafa kaup sitt oc mataryerd, | £øn og Kofipenge, for faavidt iffe tilø 
slikt sem uneytt er. Enn ef leigo- | forn er oppebaaret Men om Tyendet - 
madr vill eigi hallda -måla ;bånda, | vil iffe holde Bonden" fir Leiemaal, da 
påscal bondi krefia hann verka slikra 1 ffal Gonden fiæve af ham det Arbeide; 
sem hann handselldi hånom, oc biddi | fom de vare forenede om, og med Vids 
haunom vist med vattom. Enn ef | ner tilbyde ham Koften.…… Vik Tyendet 
hann vill. eigi pat, på er hann sekr | endda -iffe, da. er bet brødig tre Øre. 
prim aurom silfrs vid Konong, enn | Sølv til Kongen, men Bonden (Eab 
bondi å slikt at heimta af haunom, | have. faameget -af Tyendet, fom han 
sem + hann. åtti at reidahaunom i! f€ulde. have givet. det i-Løn; men for 
leigona; enm matar verd: hafi hann | Maden. faner han ingen. Betaling, thi, 
ccki, pviat hann hafnar siålfr. Enn || han beholder den felv, Hvo fom videns 
ef så er vitandi, er tekr 2?) vinnu- | de tager anden Mands Tieneftetnende i 
mann annars.mans, er sekr hålfri | fin Tienefte, bøde derfor "en halv Mark. 

mårk |. Saly 
ab ipso. duobus adscitis testibus postulet operam suam pro pacta mercede 
offerens.… Terziversando. colonus trium se reum reddit orarum luendarumm 
regi: mercedis anlé' pactæ, ut ét Victus gvantum restabat, petens obtineat, 
Si vero operarius pacto, de gvo inter eos datis dexiris convenerit, satisfa- 





cere noluerit, hunc colonus tantum operis, gvantum præstare obligatus 
erat, postulet mercedemn et alimentum testibus adhibitis offerens, oblatas 
si spreverit ille conditiones, regi tres solvat orås, tantumgve mercedis 
aperarius hero solvat, gvantum,- éjusdem operariø ab fiero- coeterogvin' 
solvendum. erat; pro victu, gvem operarius ipse recusat, nil ipsi redun- 
det. Qvi, gvem conducit, sciens alteri esse conductunm, dimidiam fisco 
: marcamn 





2) leigomann, conduetum, 69. 72, 
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mårk  silfrs vid Konong.  Enn ef 
hann tekr å hånd ser. mans verk, 
ec getr eigi unnit, på scolo menn 
meta, hvat leigofall haunom scal i 
bvi vera, 


Nu legzt leigomadr siukr eda 
sårr, ef hann liggr hålfann månad, 


på scal honom ecki leigofall £ pyi 


vera med hpeim-bønda, er scynsamir 
menn meta eda sea at fullfeadr se 
til; enn ef hann .ligør lengr, på 
scolo ?). scynsamir menn meta verka 
tion oc mat pann er hann neytir, 


Kaupa- 








Béålkr. 


Sølv til Konger, Men om nogen tager 
fuld Mands Vært paa fig, og fan iffe 
givre Fylde for en Mand, 5a. fénlle 
ffionfjomme Mlænd ffisnne, hvor meget 
han bør affortes udi fin øn, 


Su tigger Tieneftefarl føg eller faar, 
og bliver han liggende en halv Maaned, 
da fÉal: derfor intet affortes: i hans fon, 
uaav fFiønfomme Mænd: fee, at Bonden 
iffe ev trængende; men ligger han: læns 
gere, Da: fEulle fEisnfomme Mænd: ffisnne, 
hvormeget der fEal gage af: hans: Løn og 
betales for den- Koft han nyder, eller: og 


ællegar færi hann å hendor erfingia, ! Bonden fan fore ham til hans Arvinger. 


marcam pendat argenti. Qvicungve cpus in se susceptum non absolverit 
perfectum, pro imperfecto gvantum mercedis desideret, ab æstimatoribus 


æstimetur designatis. 


Si operarius conductus vel morbo vel vulnere per dimidium mens 
sem laborarit., de pacta… mercede. a patrefamilias nil detrahatur, mode 
herus inter viros sat. opulentos a viris honestis. habeatur; gvå.si æger diu- 
Zius valetudine: pressus jacuerit, gvantum. herus. laboris…desiderati. victus= 
gve insumti damnum passus: sit æstimare faciat. viros cordatiores,. aug 
ægrotantem. ad hæredes. transvehendum. curet, 


Ca- 





3). sex, søer, add, 307, 63, 68. 
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XXIII. Capitulis XXIII, Cavitel, 
9) Um felitla menn ær sigla, Om Fattige fare til Søes med KisbmandfPa6, 
Nu af pvi at vinno menn ero Nu efterdi det er meget vanffeligt,; 


miak torfengnir 4 heradi, oc allir | at fane Tieneftefolk £ Herrederne, efterdé 
vilia nå £ kaupferdir fara, på viliom | alle ville drive Kisbmandftab, da ville 
ver pat vandlega aftaka, at nockr | vi, at den Sif afffaffes, og at ingen 
madr fari så i kaupferdir, er minna | maa fare i Kiobfærd, fom eier mindre 
fe eigi, enn til priggia marka ") veg | Gods end tre veiede Marf, Dette 
inna ?). Skal petta forbod standa | Forbud fral ftane ved Magt fra Paars 
frå Påscom oe til Michialsmesso, oc | ffe til Miffelsdag hvert Aars men 
”) allann vetrinn sidann fari hvert | (den hele Winteren mag enhver fare 
sem hanm vill med bvi, sem Gud hefir | med det fon Gud haver givet ham, 
let hånom, hvart sem pat er meira " hvad enten det er mere eller miitø 
eda minna. Enn styrimenn beir, | dre, Men de Styrmænd, fom tage 
er taka menn å scip sin med minna | Mwud pag deres Sfibe med mindre 

fl Gods 

Caput XXII 


De pawperibus, gvi navigant mercandi causå, 
Baup 1 9 & 





Eogvod rure operariorum ingens adeo defectus ewxistit » Plerisgve 
mercaturæ operam dare cupientibus, probe caveri jubemus, ne liceat ulli 
pecuniæ minoris domino, gvam gvæ marcis usgve tribus libratis ære 
alieno solutis respondeat, mercaium profisisci.… Interdictum istud valeat 
singulis annis inde a festo paschali ad diem usgve Michaeli sacrum. 
Religqvo postea, gvantum superest, hyemis spatio, cuicungve opes. Deo 
favenie comparatas sive maåjores sive minores secum gvolibet mercatum. 
transferre tutø liceat, — Nauclerus, gvi nautas admiserit minoris, gvarm 

dejfti= 








2%) Um kaupmenn. ZDe marcatoribus, 3260. $) Enn allann vetrinn sidan fari hverr f fridi 

med hvi godo etc. Foza wero hieme eæin= 

de pace et bonis fruatur, 397. 3260, 

Enn fra Michialsmessø, oc allann. vetrinin 

%) scullda laust, debito Ziberum, add. 302, sidan, Sed post festum Michaelis tota 
Hard, Reg, | hieme subsegqvente, 58. 


?) veginna, omit?, 304, 56. silfrs, argenti, 
3260. Turisb, Reg, 





&æ 


s1G Kaupa-Bolkr, 


fe enn nå er scilt, på sekizt så! Gods, end nu er fagt, fÉulle bobe for 
tveimor >) aurom silfrs vid Konong | hver to Dre Salo til Kongen, og fans 
fyrir hvern bpeirra, oc sya hyerr er 1 (edeé ogfan enhver, fom lægger Fællig 
felag leggr vid på, med dem, 


XXIV. Capituli, | XXIV. Capitel, 
%) Ef styrimadr tekr ofmarga menn 4 scip, | Om en Styrmand tager for mange ombord, 


Nu scipar madr kaupscip heima Mu udreder nogen Sfib hiemme 4 
$ heradi, oc taka menn far af håon- | Herredet, og bortfragter um i Sfiber, 
om, på scal hann sva scip scipa, at | da ffal han faaledes bortfragte, at de fane 
peir hafi allir far if, er tekit hafa. | alle Nam i Sfibet, fom Have fragtet. 
Nu ef scip verdr af midk ladit, på | Bliver Sfibet formeget ladt, da fral 
scal styrimadr sinn varning fyrst af ; Gtyrmanden forf føre fine egne Barer 
bera, enn hinir haf far, er toko. | af Sfibet, faa at de have Rum, foris 
Enn ef peim bpyckir på ") enn of] fragtede, Synes de at Sfibet endnu 
midk ladit, er far tåko, på scolo | er formeget ladet, da fEulle de føre deres 
peir afbera, er 2) sidastir tåko, par 1 Gods af Sfibet, fom fidft fragtede, ind» 

til tif 


definivirnus, pecuniæ dominos mercaturæ socios, pro gvolibet tali duas argenli 





øras Regi solvat: Eadém eos manet mulcta, gvi cum his societatemn ineunt, 


Caput XXIV. 
Si gubernator navim, graviori,. gvam cent vehenda par est, mole onerarif. 

In tribu, ubi navis vectoribus instruitur, probe observandum est, ut 
vecturæ et vectorum navis sit satis capax, Navi forte plus justo onerata 
suas' primus merces nauclerus ipse auferat, et vecturam, qvi pacti sunt, 
retineant… Qwvod si religvæ vecturæ navis adhuc impar videatur, gvi 
Postremi-conduxere, primi avehant,. usgve donec, qvod restat oneris, potis 


7 Cce71= 








2) Ofst. primi. 72, 307.  &fster, 56, 63, 
68;x idfsto,. 59. efstir, 3260, 


4). markum, Zrarcis, 68. 
X)-um kaup scipan, 3260, | 
2)) enn eigi fort. adhue nondum aptum. 56, | 


57: 7% 
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til er-scip er fært ”), på scal hann 
leggia 4 handsals slit tva aura silfrs 
+) hveriom peirra er af hera, 


XXV. Capituli, 


Ef menn sigla fyrir bann. - 


Nu fara menn fyrir !) bannlanda 
eda stada millom, på er styrimadr 
?) sekr åtta. ærtogom oc brettann 
maurkom silfrs vid Køonong, enn hå- 
seli hverr maurk silfrs. Enn ef madr 


fer or kaupstad oc i herat i for- 


bodi, sekr maurk silfrs vid Konong.” 


Einn scal styrimadr å scipi hyero, 


z 
Sa 


-Bolkr: 
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til SÉibet bliver feileføre, ” Men da feal 
Etyrmanden betale til enhver af dem, 
fom maatte føre deres Gods af Sfiber, 
to Øre Sølv for brudt Foregning, 


XXV. Capitel. 
Derfom nogen gaaer til Søes imod Forbud, 


Nu fare Mænd imellem Lande eller 
Stæder imod Forbud, da er Styrmanden 
brødig ofte Dretuge og tretten Mark Sølv 
til Kongen, men enhver af Befætningen: 
cen Mark Solv. Men om nogen farer 
fra Kiobftæd og til Herredet imod Forbud, 
da bøde een Marf Solv til. Kongen, Der 
fEal være en Siypremand paa hvert Gfib, 





det 


censealur ferundi, pro pacio dissoluto, datis dextris firmato, gvi merces 


abstulere, cuigve duas argenti oras ad satisfaciendum reddere obligatus 


esto gubernator, 


Caput XXV. 


Sigvi prohibiti abnavigent, 


Qvod si instituta Juerit navigatio prohibita inter terras vel loca 


gvævis, rector navis supra marcas tredecim octo ortugos argenti regi 


solvere. tenetur; nautarum singuli marca ørgenti mulctandi sunt. 


Sz 


gvis iter fecerit, contra interdictum, ex emporio in provinciam, Reg; 


marcam argenti solvite, 


K 


Unus esto uniuscujusgve navis moderator, cui 


xx lec- 





3) cætera capitis omitt. 307, 68. 
+). Religra nessit 3260. 


| 1) forban, commeatus inhibitionem, 71, "72, 


fyrir bann, omitt. 3260. 
2) cætera in 57. 63, desiderantur, hoc ca— 
| Put omift, 63, 
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så er'næstr' hvilir >) bordi £ stiårn. 
Styrimadr scal um: allt sækia,… enn 
air gialldi lianom +) bheir er i scipi 
: eigo,. pvi er fyrir banm' for, Engi scal 
hann leggia fylkna' millom;, af korni' 


eda mat, nema' med Konongs rådi ;: 


enn ef leggr,. på ero' peir sekir allir 
5) fylkismenn åtta ærtogom,. oc brett- 


ann'- maurkom silfrs: vid: Konong ;: 


pat fe 4 hålft Konongr,. enn hålfe 
allir laugonautar, 


XXVI. Capituli, 
Um dsigling,; hvat fyrirliggr. 


Ni: råa: menn' å menn 'eda sigla, |- 


gialldi-scada pann'allann'er beir gera, 


nemaå 





Bølkræ 


det (fal: være” den, form" hviler: nærmefE 
Styrbord, Styrmanden feal: føges for" 
Det Hele; men: alle, fon: have Gods: i det: 
Sfib,. fom: feilede” imod: Forbud, fulde! 


igien; betale ham deres Gøder; — Anger: 


maag' forbyde at" føre Korn: eller Mad) 
imellem -Fylferne; uden med" Kongens: 
Minde ;:. hvo: det gigr; bøde otte Øretuge' 
og! tretten: MarE Salv,. Halvparten: til 
Songen: og: Halvparten: til: Laugtettesøs 


mændene. 


XXVI. Capitel. 
| Hvorledes forholdes fFal,- naar man feiler paa? 
en' andens 
Doer eller feiler nogen paa'andre, da: 


Ende hine betale diffeal den Sfade, det for 


aatfager,. 


lectus'erit deætro: navis: lateri provimis. Gubernator'in' solidum periculum: 


sustineat, gvi' omnes conductiores' pro: rata ad solvendum obligatos' teneat' 


agatgve im mavi vectores itineris prohibiti,. Frumenti aliusve commeatus'véc= 


zuram' ab:una tribu ad'alteram-interdicere memini fas sit,, nisi Regis accesserit 


consensus,… Qvi secus: fecerint contribules: omnes. una solvant octo ortigos: 


et: tredecem: argenti marcas,. qgvårum pars dinidia: Regi religva- assessori=" 
- bus judicii: cedat: 
Caput KÆVTI. 


2 … En . . : . on RØR ET 
Sigvis suam: alterius in navem 2mpegeærit,- 


Si navis: eujusdam' vectores,. gva' vehuntur,. navim: sive' remis: sive' 


velis: actam: in! aliam: impegerint,. qvi- impegerunt,, gvodvis: illidendø- illa= 


zum 











Se fylkismenn,. rectå; omitt; 309: 69. Elc- 
nim vitiosa est lectio, neg. alii, gvarm: 
res mulctåri poluerunt,. 


3) burdi; 3260... 
4) sva sem peir eiga i scipti fil: prout cuigve 
in nave jus est, Tunsl, Reg, 
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mema menn roi fyrir 7) bard peim. 
Rek Pau ,aull, er reka i almenninga, 
på 4 Konongr, (Nu ef menn :sigla 


fyrir land fram eda af hafi oc bribta 


menn ;scip sitt: sitt fe 4 hyerr er 
ikennir med vattom, 2) hverr sem 
daurd å er årekr, 7) Hafrek aull 
4) aunnor å Konongr, 


XXVII, Capituli, 
Um fullrettisscada. / 

Nu ler madr manni stip sitt 
æda ross, oc vill så hafa at porf 
sinni er let var, enn hinn fer til, 
er ledi, oc tekr af konom lånit, på 
gialldi hann tva aura silfrs at ") af- 
: gångi 





aarfager,aindtagen nogen roer fvers For Fors 
ftavnen. <Alt'det, fom driver af Gøen ind 
å Alminding, det hører Kongen til Su 
om Mænd feile Jangs Landet eller fra Has 


vet, og Jide De Sfibbrud, da eier enhver 


Det Gods, fom han fan hiemle fig med Bid: 


ner, hvem end Grunden tilhører, hvor det 


1 driver i Land; alt andet Brag hører Kous 
T gen til, 


"XXVII, Capitel: 

Om Fuldretteé.Bod. 
Nu bortlaaner nogen til en anden fir 
Baad eller Heft, og den, fom fif famme 


tillaans, vil bruge Laanet til fit Behov, 


men Udlaaneren farer til og tager Laanet 


fra ham igien, da bøde han to Øre Sslv 


for 


zum aliis damnum ,resarciant, nisi suam ;damnum passi mavim transver- 


sam egerint.… Omnia a mari in litus depulsa .commune ,ejectamenta regi 


'cedunt. Si gvi aut ex alto advecti, oramve continentis navigando præter- 


Jegentes naufragium passi fuerint, suam gvisgve rem testibus' sibi vindica- 


zam retineat in cujuscungve demum ejecta fuerit fundum, ,cætera ex ,altø 


æjectamenta regis sunto, 


Caput KXXVIIT. 


De damni dati perfecta satisfactione, 


Sigvis ægvum navimve alii commodaverit utendam, æandem vero 


Æsui accipientis inservientem abstulerit, præreptionis mulctam, duas nempe 
SKER oras 











2) bord, 58. 63. 

2) segv., cap, omitt, 302. 

3) hafrek, ejectamenta maris, 304. 309. 
hafrekstr, idea. 71, 





4) Gnnur. omitt, 307, 


7) dfarige, detentio, lectio melior, 63, 69, 
7% Tunsb, R, 


iltet stan ede Bid kr 
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pångi peim er scip eda ross 2) var 
let, 
let var, på sialldi hann >) åfång 
tva aura silfrs, peim er scip eda 


Enn ef hinn hefir lengr enn 


ross å, 


: Hvervitna bar sem menn gera 
maunnom fiir-scada, medr heipt eda 
SR 
serne ys 
oc fiårscada f) sem sex scynsamir 


ofund, bæti så fullretti er 


menn meta, laugliga tilnefndir ?) af 
domaranom, 7) oc &fundarbåt å of- 
ann, ef vitni ero til: Pat er allt 
fullrettis-scadi, er menn meta til hålfr- 
ar merkr $) silfrs. Enn ef minna 


er, 
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for Forfang til den, fonr Baaden eller Her" 
ften var laant. Holder den, fom Baaden 
eller Sjeften var laant til, det Laante læns 

gere end tilladt var, da bøde han to Øre 

Sslv for Tildageholdelfe, tif den form cice 

Baaden eller Heften. 


Ullevegne hvor nogen gisr en anden 
Sfade af vred Hu eller vind, da bøde 
den, fom gisr Sfaden, fuld Ret og Sas 
den efter fer ffisnfomme Mænds Kiens 
delfe, fomv fovligen ere udmældte af Donu 
meven, og desuden Avindsbod, om dertil 
ere Bidner, Det er alt Fuldrettess 
Stade, fom vurderes til en halv Mar 
Solo. Men derfom Sfaden er min 

dre, 


oras illi solvat, cui usus egvi, navisve concessus fuit. Si vero qvis ultræ 


zempus condictum re concessa usus fuerit, domino vel navis vel egvi bi- 


as AT DER tt oras pendat Pro HSsiL TET Jisto longiore, 


Qvi animo høstili vel ultrici alsenæ rei injuriam.infært, læsø plenam pro 


sa dignitate mulctam pendat, pretiumgve rerum a sex viris solertibus gvos 


judex legitime constituerit, adjudicatam solvat, addita insuper mulcta pro 
damno invidiose illato, si testes suffecerint, Damnum, pro gvo plena danda 
est satisfactio, ad dimidiam argenti marcam se extendit æstimatum. Si mi- 


HOS 





dtte. 62, 63. 

at åfange. pro desentione. 302, 307. 56. 
58.71. dåfång, 304, 63, .72: afång, 
omitt, 6g. åfange, - Tunsb. Reg, 

efter démi, ex sensensra, add, 3269, 


3) 
2 


2) 


| 
| 
| 
| 


5) efter sex manna démi lågliga etc. 3260, 
E) 
ao 


2) veginuar, ponderatæ, 62, 


af démaranom, omitz, 3260. 


oc ofundarbét & ofan.… omit?, 22694 
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er, ”)på er") pockabåt "")tyeir aurår 
silfrs peim er scadi er gerr, Nu dylr 
hann, oc ero engi vitni til, 12) syni 
med lyrittar eidi, enn settar eidi fyrir 
fullrettis-scada. Enn ef eidar fallåazt 
gialldi slikt, sem ådr yar mællt, 


XXVIII. Capituli, 
x) Um dubl. 
Ef menn dubla, eda kasta ") ter- 
-ningom um peninga, se uppnæmt 
allt Konongs umbodsmanni, pat er 
4 bordi liggr, 7) oc hverr beirra sekr 


halfri | 
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dre, da bødes i Forfoningsbod to Dre Sofø 
til den Forurettede, Nu nægter den Sigø 
tede def, og der cre iffe Bidner dertil, da 
værge han fig med. tre Mænds Ced, og ous 
det er Fuldrettes:S fade, med fer Mænds 
Eed. Brøfter Seden for ham, da bøde 
faaledes fom tilforn var fagt. 


XXXVIII. Cåpitel. 
Sm Dobbel, : 
Su om Mænd doble, eller fafte Tærs 
ninger onv Penge, da tage Kongens Onts 
budsmand alle de Penge, fom paa Bors 
det ligge, og enhver af dem cv brødig en 
halv 








minoris æstimatum fuerit, mulcta obtinet Yesarciendæ ergo gratiæ duarum 
argenti unciarum, gvæ damnum passo solvatur.« Si reus factum denegarit, 
nec testibus convincendi sit facultas, purget se juramento triumvirali; si 
plenam satisfactionem postulaverit injtria illata, seviralis jurisjurandi optus 


est, Qvod si réus præstare non valuerit, muletam superius definitam erogats 


i Caput XÆXVIIT, 
De alea, 
Ubi talis, tesseræve jactu de. pecunid contendit, hæc utringve pro= 
Posita procuratari cedit regio; et pars utragve certantiumur regi dimidiam 
luat 








eda mælikeråld, sva oc ef hann stikar 
rångt, sekr mårk silfrs vid Konong, oc 
sækizt sem hann haf iammiklo stolit, Qvr 
Zibramenta, ulnas et vasa menskrariæ 
falsa habet, et ille gvi istis fraudulen= 
ter utitur, marcå Regi solvenda mulcta= 


Sy) &fundarbét. mulcta invidiæ, 304. 63. 
68,09.771,—720 £ 
FO) metit, æstimatem, add, 3260. 
Y1) tveir aurar — er gerr, omitt, 3260, 
42) syni med lyrittar eidi fyrer fullrettis skede, 
Elidat triumvwirali juramento actionem, 


emmer vre 








Juris perfecti, 302, 56. tor, et actione ex. furto agitor, 3260, 
Z) Hoc saput capiti XXIX subjungit: 


-S& madr er hifr-yvapir rin ary stkr 


1)-terningunm, Zalrs, 63, 
| 2) oc undir terningarkom, gialdi hrev' beirra 
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"halfri ;maurk 'silfrs vid Konong. Enn 
ef menn vedia hafi at allz engo, oc 
se sektarlaust vid Konovg. 


XXIX, Capituli. 
JUm, vagir .0c zmælj-kerdlld,… 


Nu af. -pvi at sva er tekit um 
allt landit,. at einir pundarar ,0c 
sæinir 4) yettir, oc ein. met oc mæli- 
'kerålld oc stikor ;scolo sånga um 
alt landit, ”)at pvi sidr megi ”) prett- | 
azt +) fakunnigir menn, hvarr sem 
peir kunno fram at koma i landino, 

z f. . x z . 
på er pessi scipan a-gerr: at ”) scip- 
pundari scal vera slikr er vanr er,” 





.scal 


Jduat argenti marcam.. De pignore 
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haly Mari Selv til Kongen, &GioreMænd 
Beddemaal fammen, da have ingen af dem 
noget Deraf, og være faglafe for, Kongen. 


KXKXIX, Canitel 
om Bægt ng. Maalefar. 


Mu efterdi at faa er medtaget, da 
fEal den famme Bismer og den famme 
Vægt og Maal og Maalefar og Alen 
giælde over hele Landet, pan Det eenfols 
Dige MennefÉer, hvor de end maatte fomme 
frem i Landet, funne mindre bedrages, da 
er denne Auordning giort. Hver Sfip 
pundsbismer ffal være fom fædvanlig, og 


fEal : 


initum certarmen pro irrito habeatur, 


nulla autem regi inde mulcta redundet, 


Caput XXLX: 


De libris, modiis et mensuris, 


Sigvidem per universum regnum receptum ést, ut ejusdem generig 


.stateræ majores valeant, eadem pondera, eædem lances, ejusdem ponde» 


ris, iidem modii, ut et ulnæ ubigve pares sint ad evitandam fraudem, gvaå 


cæterogvin facile capi potuerint minus periti, ubicungve in regno nostro 


;occurrerint, segventi nostra ordinatione sic callum es1o. 


Blanedt valeatgve 


statera talis nautiea, qvalis huc usgve in usu fuit; surgat nempe Vectis 


ad 





halfa anårk etc,  7'a/is commissa,. sin- 
guli dimidiam solvant marcam. Tunsb, 


Regius. 
2) vaghir, Zances, 302, 3260, | 


2) oc einar.stikur, mensuræ, add, 63, 


3) daraz, 58. 
1) fåtoker, pauperi, Tunsb, Reg, 
5) pundari, 62, 3260, 





SN ca 
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scal hanr' risa' at ?) hålfo scippundi, 
7) oc par til er ') verdr hålft annat 


scippund med peim hætti at ?) fibrar 


vættir oc tuttogo scolo'gera scippund | 
pær sem hver peirra standi 9) hålfa' 
tiiondo maurk, !!) tuttogo' oc "?) åtta' 


ærtoga, par' næst handpundare,: oc 


scal hann risa: at hålfri 75) vætt, 


14) oc par. til er å må vega' hålft 
TY scippund.: 


parf at vega: enn hålfa vætt, på vegt 


i scålom 7) med metom, — Smor- 


pundari scal slikr vera, sem iafnan 


er vanr' at: vera, oc vera' briggia' 
punda' 


10): Enn' ef minna: 
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fåal' reife fig" ved halvt Sfippund, og 


indtil det! bliver halvandet Gfippund 


paa dei" Maade, af fire og tive Better 
fEulle' gisre et Sfippund,: og hver af 
dbenv holde otte og! tive en! halv! MarZ 
og otte Dretuge — Dernæft- Haand 
Bismer, og den (fal' reife' fig ved” hals 
Bet' og indtil man Fan! 'veie' et halve 
Sfippuud': derpaa: — Haver man mins 
dre af veile end et halve Sfippund, dæ 
maa' man veje det" i Saaler med Lodder 
til… SmørsBismer' (tal være fom den 
hidtil fredfe haver været, og fa man: 
derpaa: funde'… veie tre Bismerpund: 

Smør, 





ad pondus dimidii talenti' riautici, ponderisgve siimma' ad 'sesgvitalentum' 
usgve naulicum crescaty ea gqvidem ratione, ut viginti gvatuor pondo" ta 
lentum efficiant nauticum sive magrium;: pondo' tale! gvodlibet octo' et' di=: 
Huic' 


Proxima est statera manualisy gva ad minimunt libratur dimidiuri) pondo, 


midiam' marcami, insupergve orthrigos' viginti et octo' conslituat: 
ad dimidiim usqve talentum nauticum, … Si vero' opus” sit librandæ rei le= 
vioris,: vel minoris gravitatis, gvam gvæ dimidio respondeat pondo lan= 
cibus: librari licet per pondera competentia.  Statera' butyro mensuran= 
dæ' apta: huc usgve consuela: mianeat eadem,… scilicet trium poniderum: 


butyri,: 





oc XX: omitt, 3260,: 

sidu, septem, 3097, 63; fibrir, gvatuor;. 
3260; 

13) mørk. marca; 309. 

14) oc'— hålfa vætt, omitt, 3260,: 

15) pund, 58+ 63. 68: lifspund, Æ, Reg, 
16) enn ef — metum,; omitt. 302, 56: 58, 
| 17) ok morkum, et marcis, 724 


11) 


2) 


&) half pundi: dimidfum pondus: 309! 

7) oc — halft annat scippund, omilt, 3260: 
Sy verda tvau scippund, /70n2'duo!pondera; 
navalia. 309: vega må, 562 
Sy XX liuspund sculu' vera i hveriu'(scip-) 
pundi ok. VII vettir'ok- XX- ok: VIII ær- 
toghir i hverrii vet: 589" 

håalfa; omitt, 304; 
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punda smår beirra at fibrar merkor 
oc tuttogo geri hvert smår pund. 
Enn ef laupr er um, scal hann eigi 
standa tomr meira enn åtta merk-»- 
øer !t),… Enn bessi scolo mæliker- 
old vera til grions og annars '?) gud- 
legs åvaxtar.  Sålld pater tvau giéra 
20) scippund, oC mælir så cer sex 
gera sålld; -hålfe mælir, 2!) ford- 
ungur mælis, oc settungr, 2?) oc se 
profat med rug, oc 2?) vandregt. 
Dau ero annnor mæli-kerålld er mæla 
scal. med hunang oc allzkonar dryck, 
lysi oc adra luti pyilika. Er bat 





fyrst 


Bolkr, 


Smør, og fÉulle fire og tive Barker uds 
gisre et Bismerpund Smør. Cr Smst 


nedlagt i Træ, da ffal Træet iffe veie. 


tere naar det er tomt, end otte Marfer, 
Diffe f(fulle være Maalefar til Gryn 
og andre guddommelige Frembringelfer 
Sol er det, hvoraf to gigre es Sfips 
pund, og Sfieppe er det, hvoraf fer giøre 
etSold; halv Sficeppe, Fisedings Sfieppe 
og Sietting, og fÉal den være prøvet med 
Rug og mærket, Fernæft ere andre 
Maalefar, hvorudi man. ffal maale Hons 
ning og alle Slags driffelige Warer, 
Tran og andre deslige Ting. Og ere af 

Dem 


butyri, gvorum gvodlibet viginti et gvatuor marcas efhciat. Si vero in 


calatho continetur, ipse evacuatus ne gravioris sit. ponderis, vecte se si- 


stente, gvam octo marcarum. … MMensuræ. autem pthisanis, rebusgve cæteris.' 


naturalibus metiendis inseruiant modii. Cribrum: vel colum ejusmødi, gvo- 
rum duo constituunt dimidiatum talentum nauticum, talisgve modius, gvi 
sexies sumtus cribrum.efhet: est et modii dimidia pars, ut et gvadrans 
et sextans…… Hæc singula vasa farre probe concisso impleta, et cumulo 
per baculum transversim. ductum decussato mensuram stlatuunt.  Sunt et 


alius generis vascula mensoria, gvæ melli, potuigve, cujuscungve gene» 


"ris metiendis competunt, cetaceo oleo, rebusgve talibus coeteris…… Hæc 


inter 








18) tåmr, vacvus, add. 63. 

39) vidrlegs, 302, 3975309 627-77. 72, 
vidlegss 7394. 3260. 56, 63. 68, verald- 
legs. Tunsb, Reg. vandregit, Zunsb. R, 

20) pund, 302, 304.309: 58: Tunsb, R. 22) oc se — vandregit, omitt; 56, 

21) settungr mælis, 304.3260,  halft såld [32] vandskapit. 307, vandskafa. 3260, 


bat er fiogor gere pund, mæle hann er 


sons) SER 


tngr mælie, ok 'se prouat vidr Ring ok 





sex gere pund vondregit, hålfr mæler seit« ” 








" Kaupa-Bolkr, 


Fyrst askr oc hålfr askr, bolli oc 
hålfr bolli oc 2+) jiusta, oc ero tvær 
iustor i hålfom bolla, halfbollar tveir 
i bolla, bollar fiorir 4 aski. Scal lang- 
madr hafa 25) pundara pessa, allar 
vættir oc met oc mæli-kerhaulld, :0c 
stikor å 2%) Gulapingi, Enn pess i 
millom 27) scal liggia undir laug- 
manz 2%) yaldi, oc beirra, er bånda 
fe vardyeita. Scal par å pingino hver 
syslomadr 2 ?)retta pundara sina, vætt- 
ir oc met, stikor oc mæli-kerhaulld, 


32) enn bændr retti eptir beirra pund- ; 


arom 
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dem førft AP og Halv Af, dernæft Bone 
og halv Bolle og Jufte, og ffal der gaae 
tvende Jufter i en halv Bolle, tvende 
halve Boder i en heel Bolle, fire Bols 
der i AfE. Lanugmanden féal have alle 
biffe Gismere, Vægter, Maal og Maales 
far og Afne paa Gufeting, men dDesp 
imeficm ffulle de figge i Forvaring hos 
Laugmanden og dem, fom vogte Bans 
dernes Gods. Saa fal og hver Gys: 
felmand pan £Laungtinget vette fine Biss 
mere, Bægter og £odder og Maal: og 
Ylne og Maalefar; og derefter fEnlle Guns 

derne 


inter obtinent askur (gvasi vas fraxineurs) talegve dimidium bolle (sive po- 
eulum. vel patera), ut et ,hujus dimidia pars, itemgve justa, gvæ duplicata 
bollam efhicit dimidiam, tales ,duæ pateram integram, gvatuor pateræ 
askum conficiunt.  Hasce stateras majores €t minores, pondo, librasgve, 
lances et modios ut et ulnas, imo. gvævis mensuræ instrumenia in foro 
Gulensi in promtu esse curet Judex, gvæ serventur interea in custodia vel 
sub sera ipsius Judicis, vel eorum, gvibus rerum provincialium cura. est de- 
mandate. In: hoc foro provinciæ procurator gvisgve suas stateras, pondo, li- 
brasgve, ulnas et modios caracteribus distinctoriis instrui faciat, contribyles 


SSD 


auler 








er bondafe vardveitas ;Cxstodiantur in 


24) ystamog i 
25) bessa luti, 72, | 
26) frostabingi, 71. 72, ,æidzivapingi, 309. 
" 4 lågbingi, 62, 63. 68,  Hardenb, et 
Tunsb, Reg. 
27) i Nidarose, 68. 
22) skulu pær liggia i haufud kirkiu peirri er 
Par næst er, undir lågmans låse ok peirra, | 


ecslesia pårochiali proæima snb serra 
,Judicis provincialis et eorum gvi the- 
sauro colonorum præsunt, 63. 
29) marka, 309- 
| 30) er bess 4 millum liggi undir 16gmans valdi 
ok beirra er bondafe vardveita, cæterø 
usgve ad mare omitt, 3260, 








526 Kaåaupa-Bolkr, 

årom; 3%)oc pvi aullojer fyrr greinir, | derne vette deres Bismere og alt tet fører 
Mark scal vera amælikerhalldi hverio ! mældte.… Det Mærfe fEal hvert Maalefar 
slikt sem merkizt 4 27) laugpingi, | have, heormed det paa £augtinger mærs 
Veri syslømadr' scylldr, at, 77) scoda | fes. Sysfelmanden fEal være pligtig at 
betta=å hveriom»tålf månadom um | efterfee dette cengang om Aare. Menu 
sinn, +) Enn ef nockor hefir umark- | om. nogen haver umærfet- Mealefar, da 
at, pialldi maurk silfrs,  Scal hverr ! bøde en Marf Sslv.… Hver boefat Mand 
ER maår eiga 7”) mælir, pundara | fral eie Maaflefar, en ftor og en liden 
oc bismara, if) Engi madr scal | Gismer.  Yngen Mand man giore Sfipe 
byggia scippundara, ne adrar vagir, | pundsbismer eller anden BWægt; gior han 


Enn ef byggir, gialldi maurk silfrs. | det, da bøde en Mari Sølv, — Men - 


Enn hvervitna sem raung mæliker- |! hvorfomhelfk man finder uret Maalcfar, 
haulld finnaz, vani sva, at ecki se til | da fFal man faafedes fordærve det, at 
pess hæft sidan,  Ern hver, sem | det dertil iffe fiden fan bruges. Men 
eitthvert i pessari grein hefir rångt | hvo fom haver nogen af diffe Ting urette 
eda umarkat,-sekr maurk silfrs vid | cller umærfede, bøde, om ljan vced deraf, 
Konong, ef hann veit pat: … Enn! cen, Marf Sølv til Kongen. Menu Bons 
eigi sekizt båndi medan syslomadr | den er iffe bradig, faalænge Sysfelmans 
fær haunom efgi mark til reido 41 den iffe flyer ham mærfede Bismere 
pundara: eda mælikerhåullidom 37), | eller Waalefar. 





autem singuli ad talem norman su instrumenta mensoria gvælibet insraniant 
in foro. provinciali, Qvas omnes præscriptasinotas inspicrendi eura ineumbit 
procuratori proøvinciali. semel intra gvoslibet. menses verlenzes duodecine, 
Siqvis instrumenta sua mensoria insigniri negleæxerit, marcam argenti sol-= 
vat. Colonorum'gvisgve, cui familia et céria est domus, statera majori e£ 
minori ut et modiis instruetus: sit… Nemini stateram nanticam, alzasve mi= 
nores. facere liceat, si secus gvis fecerit, marcam  argenti pendat… Uhbi- 


cungve modii mensorii reperiuntur adulterati, mutilando vel frungendo red= 


dantur penitus inutiles,… Si gvis contra hane normam peccarit ”rotamgqve 
instrumentorum vel adulterart vel neglexerit, modo ipso.sciente id acci- 


derit, marcæ argenti regi luendæ reus esto… Mulctæ immunis sit.colonusy 
dummodo procurator provincialis ei caracteres siateris et modiis ImMpriner= 
dos non promserit. 





31) mætun stickum. ok mælikeråldum i hvers | 75) Mæle oc pundara, Hard, Reg, 


syslu, add. 62. 36) Engi madr ;— sidan, omitt, 209. 62, 
32) d æidzivsbingi. 309. guls pingt, 62, frosta- 6202 09,572; 

binereige as 37) /Hic"Codeæ keg, 3260 inførit Jus nau- 
33) =profua., 2260: ticunt, 
34%) oc-mæle med rugh oc vandskafe, add, 56, | 








- 
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E, Capituli. 
Ef madr stelor, ; 
II. Capituli. 
Um biéfa færslor, 
III, Capituli, 
E£ madr tekr vid fe sino bislfstolno, 
- TV. Capituli, 
Ef madr stendr mann med fe sino. 
V. Capituli, 
Ef madr kennir audrom stulld. 
VI. Capituli, 
Um ranzsak. 
VII, Capitulr. 
Ef madr fnnr fe sitt piéfstolit. 
VIII, Capituli, 


Um marksteina færslo, 








I. Capitel. 
Om nogen fliæler. 
IT, Capiterl, 
Om Tyves Medfart. 
III, Capiter. 


- Dkr nogen tager imod fir tyvftiaalse Gods. 


IV, Capitel, 

Om man anholder nogen med fit Gods. 
V. Capitel. 

Om man figter nogen for: Tyverie. 
VI, Capitel. 


Om Randfagelfe: 


i VII, Capitel. 


Om man finder fit tyvfiaalne &0508- 


VIII, Capitel, 


"Om Ctiælftenes Vortflyttelfe» 
IX. Ca- f 


IX. Ca 


Caput I, 


Sigvis furetur, 


Caput II. 


De vectura fi BID, 


Caput III. 

De recuperatione: bonorum suorum Jurto ablaterum, 
Caput IVY. 

Si qvis deprekenderit furem unacum rebus SFurto: surreptis« 
Caput V. 

Si gvis: gvem furti reum' -accuset; 
Caput VI. 

De: ingvisitione intra alienos: penateg, 
Caput VII. 

Si gvis res sues furto ablatas invenerit; 
Caput VIII. 


De remotione lapidum: terminåliume 


Ca- 
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IX. Capituli. 
Ef madr stelr år alldinsgårdum,. 
X. Capituli. 
. Um hvinzsco. 
XI. Capituli. 
Um heytak, 
XII. Capituli, 
Hverso madr scal med fyndi fara, 
XIII, Capitali, 
Um tylftareid, 
XIV. Capituli. 
Um settareid, ; 
. XW, Capituli. 
Um lyrittareid, 
XVI. Capitulis 
Um rånga eida, 


pibfa-Bolkr. 


IX. Capitel. 

Om nogen ffiæler & Frugthaugers 
: X. Capitel. 

Om frraat Tyverie. 

å XL Capitel. 

| Om Høs-Tyberie. 

XII. Capitef. 
Hvorledesman fFal omganes med fundet God8. 
' XIII, Capitel, 

i Om tolv Mænds Ced. 
i XIV, Capitel, 
1 Om fer Mænds Ced. 

XV. Capitel. 

Om tre Mænds Ced, faldet Lyritter;Ced. 
XVI. Capitel, 
I Om falg Ceed. 





Her Øer 


Caput 1X, 


Si gvis ex hortis fructum furtim alstulerit, 


Caput: X. 


De furte leviori, 


Caput: XI,» 


De: foeni sablatione, 


Caput. XII. 


Res ”snventæ. gvomodo, tractandæ:. 


Caput XIIT. 


De juramento: duodecemvirali, 


Caput KIV, 


De juramsnto- sevirali, 


Caput XV. 


De juramento. trismvirali, 


De perjuriø. 


Caput XVI. 


Slzec 
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Hér hefr pidfabålkr, |Dév begynder Tyvebalfer, 


OC Se SITE bg (fager 1 
I. Capitula T. Capitel. 
Ef madr stelur. DmM nøgen ftiæler, 


Da: SE nu pvi næst, at-var scal KDE ev hu dernæft, at den ene af 08 
engi anuann stela, Nu er på grein- | maa iffe beftiæle den anden. Mu er 
ande, at ef så madr stelr ") mat, er | fanledes. faftfat, at om wogen Mand, fom 
eigi fær ser yinno til fåstrs, oc hiålpar | iffe fan fane Arbeide til fit Underhold, 
sva lifi sino fyrir hungrs sakir, på | fliælee Mad for at redde fit Liv fra Huns 
er så stuldr fyrir engann mun refs- | gerghød, da ev det Tyverie iffe ftrafværs 
ingar verdr. Enn så madr, er viano- | digt. Men om den Mand, fom fan 
fær er 2) ser til føstrs, stelr til eyris, | arbeide for fin Føde, filer til en Øre, 
oc var eigi ådr at sliko kendr, på scal | og var tilforn iffe for faadant befiendt, 
hann å ping færa ocleysi hann hud sina | da fEal han føres paa Tingct, og lofe fin 
5) prim maurkom silfrs 7), Nu stelr | Hud med tre Mari Sølv, Ben. ftiælerx 
hann | ban 





Hic inctzpit liber de furto, 


Caput... 


Så gvis furetur, 


P roæimum est, negvis alii rem suam furto auferat: attamen observan- 
dum est, furium, gvoø gvis fame coactus victui gværendo impar, vitæ ser- 
” vandæ causa, alimenla særripit, peenam haud mereri. Qvicungve Jabori 
aptus furti, sed antea non convictus rem, umam oram valentem subduæeriz, 
in. forum ductus tribus marcis virgas a tergo avertat. Si altera vice ad 

ore 








2) mélsmat,… 307, | 4) vid Konong… Re, 68, 69.71, 72, 


%)-ser: til. fostrs,. omilt, 3260. i 3290. 
3). forum, gvaruor, 302: prim- sres, 3200, i 


$32 Pidbfa-Bélkr, 


hann annat sinni til eyris, leysi hud | han anden Gang til en Øre, da føfe. fin 
sina sex maurkom silfrs, Enn ef) Hud med fer Mark Solv. — Lefer han 
hann leysir eigi, låti hud sina, oc |! iffe fin Hud, da mifte han. den, og bræns 
se brugdit ”) lykli å kinn honom. | des med Møgel paa fin Kind. Stiæler 
Stelr hann bridia sinni til eyris, låti | han tredie Gang gil en Øre, da mifte fn 
hudena, enn Konongr taki af fe| Hud, øg Kongen tager fer Mark Sølv 
hans ?)'sex merkor silfrs, 7) ef til | af haus Gods, om der findes faa sneget. 
er, | Enn ef 'så hinn sami stelr optarr, ; Men om den famnie fliæler oftere, da 
på er hann ”)dræpr. Enn ef ?)madr | mifte fit Liv, Men om den fliæler til 
stelr til hålfrar merkor yeginnar, så | en hafv Mark, fom iffe silforn haver 
er eigi var at pvi fyrr kendr, på scal | været Gefiendt for Tyverie, da bor fan 
hann å ping færa, oc leysi hann sik | at føres paa Tinget, og løfs- fig med 
åtta ærtogom oc prettan maurkom | otte Øretuge og tretten Mark Selv til 
silfrs vid Konong, eda fari utlægr. | Kongen, eller fare fredløs, Men fliæler 
Enn ef hann stelr optarr, på er hann | han oftere, da mifte fit Liv.  Stiæler 
39) dræpr, Enn ef bpidfr stelr til | nogen til en Mark Sslv forfte Gang, Da 
merkor veginnar i fyrsta bragdi, på. : 

hefr ; Haver 





oræ valorem furtum commiserit, gvo minus virgis cædatur, set argenti mar- 
cas solvat, neglecto vero lytro virgis cæsus clavis ferrei candentis stigmate 
genam-notelur,… Tertium convictus furti oram valentis, cute virgis de- 
ztracta sex marcarum argenti muletam regi pendat, si solvendo par sit. Si 
persona eadem. furari perseverarit, mortc luat.« Qwvi rem constantem marca 
dimidia. surrepserit furti antea non. accusatus in forum deductus oriugøs 
octo et marcas tredecim regi pendat, sese redemturus, alias exilium subeat, 
iteratum tale facinus capitale esto, Si prima fur vice marcæ ponderatæ furto 


se 





5) heitum lykli, zgni2o c/ave, lykils merki; | Sy daudr oc, mortwus et, add) Tunsb, R, 
signo clavis, 3260, | 3) madr, persona, add, 3260, 
6) fim, gvingve, 302. 


7) ef til er, omitt. 3260, 


39) daudr oc, miortuus €t, add, Tunsb, 
Regius. 

















pibfa-Bålkr. 


hefir hann !/) fyrirgert fe sino aullo 
vid Konong, oc slika refsing er så 
madr leger 4 hann er Konongs valld 
hefir å hendi til rettra refsinga, oc 
halldi hann på kf sino, Nu ef hinn 
sami madr stelr optarr, på hefir 
hann fyrirgert fe oc fridi, landi oc 
lausom eyri oc lifino med, 


II. Capituli. 
+) Um bpibfafærslor, 
Nu ef pidfr er ”) fundinn, på 
scal binda fåla å bak haunom i pvi 
fylki sem pidfr er tekinn, oc færa 


umbodsmanni 2) bundinn, oc halldi. 


um- 
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haver han forbrudt ale fir Gods til Kone 
gen, og have flig Straf, fom den paas 
lægger ham, hvilfen Songen haver givet 
lovlig Magt til Revfelfe; dog beholde 
Tyven Livet, — Men om den famme 


| Mand fliæler oftere, da haver han fore 


giort Gods og Fred, Land og Løgøre, 
og fit Liv med. 


TI, Cavitel. 
Dm Tyves Medfart, 


Griber man Tyv, da fEal man binde 
Tyvefofterne paa hans Ryg, i det Fylfe, 
hvor han ev greben, og føre ham buns 
den til Kengens Fuldmægtig, og fFal 

; Denne 


se ablatæ se feceris reum bona.gvævis sua Regi cedat, arbitriø, ejus gvem 


ret constituit judicem.competentem, vita intacta. 


Idem, si iterata dein 


vice furatus sit, pacis publiceæ, bonorumgve, tam mobilium gvam. unmø» 


bilium totelem, imo vitæ, jacturam faciat, 


Caput IT. 


De furum vectura, 


Furis deprehensi tergo res furto ablatæ alligentur intra pagum, ubi 
comprehensus est, ipse autem vinctus ad procuratorem regium transfera- 


CD z 2 


Zur, 





802 Fyrir stolit, færium committit, 304. 309. 


713260. 
SYE£ bidfr er fundinn, Sz fur inventus sit, 


3260, 





1) bundinn, vinctus, 302. 304. 63, 68, 
69. 3260. 
2) Konongs, Regis, add, 3260, 


Sk TT pi6fa-Belkr. 


umbodsmadr 7) honom til +) pings, 
oc af pingi i fiorø 7), Enn umbods- 
madr fåj mann. til. at drepa hann, 
oc sva alla pidfa, — Enn. bændr ero 
-scyldir til at: fylgia pick til dråps, 
på er af peirra åbyrgd. Enn ef peir 
vilia eigi fylgia,… sekr hvyerr. hålfri 
maurk silfrs vid Konong: … Enn fe 
pat alt, er tekit verdr af pidhi, på 
å så bat, er prof tekr, oc eigi berzt 
audrom manni vitni til, enn alla 
adra lausa aura å Konongr. Enn 
så åbyrgizt piof er bindr, eda sekr 
'férom maurkom silfrs vid Konong, 
par til er hann setr hann bundinn 





denne fiden føre han til Tings, og fra 


Tinget til Stranden, og der flye en Mand 


til at henrette ham; og faaledes- (fal der 


forholdes med. alle Tyve. " Bønderne ere 


pligtige at følge Tyven til Hetterfedet, og 
da er han af deres Anfoar. Men om de 
ville iffe følge ham, da er enhver af dem 
brødig en halv Mark Sølv: til Kongen. 
Ult det Gods, fom bliver taget hos Tys 
ven, det eier ben, form griber Tyven, om 


ingen anden. bevifer det af være fit; men 


alt andet Løsøre hører Kongen til. — Den 
bør at foare for Tyven, fom binder ham, 
ellers ev han brødig fire Mark Sølv til 
Kongen, indtil han fætter ham bunden udi 


4 flet ) umbodsmans, oc hafi par | Ombudsmandens Gaard, og haver dere 


til | til. 


zur, gvi constrictunt vinculis im forum, et inde ad oram indris duci curet. 
"Procurator vero Regius' hominem conducat, gvi hic istum furem omnes- 
gve alios fures neci tradat…… Colonorum socia ope fur ad locum suplicii 
”deducendus esto, gvo facto ab' ulteriori obligatione immurnes evadunt, si 
vero comitatum ductumgve recusarint dimnidia solvenda regi marca ar= 
genti mulctentur…… Qvi fiurem corripuerit, bone gvælibet una cum fire 
deprehensa, gvorunm dominiam sibi nemo testium auctoritate vindicarit, 
acgvirat; cætera regi cedunt mobilia,  Furis-victi custodia et ad judicem. 
transvehendi cnray in cujus: area. deponatur testibus adhibitis, deprehen= 
sori incumbit,… mulctam neglecti mmuneris gvatuor argenti marcarum regi 


dåtos 





3) hifi, færi, 3260» 
4) draps, ad cædem, 307. 63, 68, 


| 5). til draps, ad' cædem, add. Tunsb. Reg. 


| 6) syslumans, pzocurateris, 63, 72 


. 





pibdfa-Bålkr: 


Enn ef bidfr vill veriazt, 
Enn ef madr 


til vitni, 
på felr hann utlægr, 
lætr pidf lausann, på er hann sekr 
fiårom maurkom silfrs vid Konong, 
oc sva 'umbodsmadr Konongs, sem 


ådrir menn, « Par”scal hvern pidf 


odæma 7) sem stal, hvarr sem hann 


yverdr tekinn. 


III, Capituli, 
Ef madr tekr vid-fe sino biéfstolno. 


Nu ef madr rænir mann bpiofi 
eda utlægom manni, svari.") land- 
råda sauk vid Konong. ” Enn, hverr 
peirra annarå, er i gaungo varo med 
honom, maurk silfrs vid Konong. 
Enn ef einn madr tekr… pidf, på 
liger henom ecki vid, påat hann 

verdi 


dato. 








Furis reluctatio ipsi ezilium parit, 
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til Vidner. — Bil Tyven - værge fig, da 
være han fredløs," Men sm nogen lader 
Tyv løg, da er han Grødig fire Mark 
Sølv til Kongen, hvad enten det er Kone 
gens Fuldmægtig eller "en anden Mand, 
fom det giør, "Hver Tyv ffal der doms 
mes, hvor han ftiaf, hoor (oms hel han 
vorder greben. 


III. Capitel. 
Om nogen tager imod fit tyvftiaalne &998- 
Tager nogen en Tyv eller fredløs 
Mand fra en anden” med» Magt, mda er 
han fyldig: + MajefætssForbrydelfe, og: 


enhver, fom var i Folge med” ham, 


bøde cen Mark Sølv til Kongen. 
Men om nogen Mand: ene tager ex 
Tyv, og denne flipper løs fra ham, da 

bøde 


Si -procurator Regius aliusve, 


gvicungve demum fuerit, furer elabi siverit liberum, mulctam incurrit:gvda- 


ztuor marcarum argenti, gvæ Regi cedant, 


Fur, im gvocungve demunms 


pago deprensus fuerit, judicandus est in foro crirainis commissi, 


Caput III, 


De. recuperatione bonorum suorum furto. ablatarum, 


Si gvis furem exulemve alii vi eripuerit, proditionis vel læsæ Maje=> 
statis criminis reus fiat. Coeterorum gvislibet, gvi se socios psi addidere 


z 3 ER 
marcam regi pendant singuli. 


Årz 2 


—— 


Si gvis solus furem offenderit, ut effugerié 


fur, 


7). sem hann er tekinn, ub captus €8£, 3044 | 7) tina morkum, decem marcis, 58e 
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verdi laus. Nu kennir madr fe sitt 
pidfstolit hendi audrom manni, taki 
hann vid fe sino… oc scili sva fyrir: 
at. ek drep hvergi nidr Konongs retti 
2) ne bæarmanna, oc hefir hann 
par vitni til, på er 7) hinn sannr at 
sauk, enn så er usekr, er tekr vid 
fe sino. Enn ef hann leynir pidf, 
oc tekr vid fe sino, på er hann sekr 
fiårom maurkom silfrs vid Konong. 
Nu mælir hat +) baron eda syslo- 
" madr, at beir hafa satt gerva, så er 
stolinn var oc hinn er stal oc hafi 
drepit nidr Konongs. retti, på scal 
hinn, er stolinn var, synia med lyritt- 
ar eidi, Så eidr fellr til fåsra marca, 
ef: fellr, enn. hinn pidfr,.sem ådr, 
IV. Ca- 


fur, immunis culpæ censeatur, 





pisfa-Bélkr. 


bøde han iutet derfor. Su Fiender man 
fit tyvftiaalne Gods udi anden Mands 
Bærge. Tager den Beftiaalne fit Gods 
tilbage med de. Ord: Jeg vil hverfen fælde 
Kongens eller Gymænds Ret, og haver 
dertil Bidner, da er han faglos, men biin 
fÉyldig i Gagen. Men tager han imod 
fit Gods og fordølger Tyven, da en han 
brødig fire Mark Sølv til Kongen. Nu 
figer Baron eller Syffelmand, at ben, fom 
blev beftiaalen, og den, fom ftiaf, have 
forligt fig. indbyrdes, og have fældet Kone 
gens Ret, da fÉal den, fom blev. ber 
ftiaafen, værge fig. med tre Mænds Ced 
elleve bøde fire Mark Saly til Kongen, 
om han iffe aflægger Ceden. Men den 


anden. være Tyo form tilforn. 


IV. Cas 


Sz guis bona sua in alterius possessione 


furto: surrepta recognoverit, sua recipiat hoc usus præfamine: nec jus, 
regium, nec: contribulium. supprimere mihi animus. est: gvibus prolatis ver» 
bis, testibus: adhibitis: ipse sua sibiinet impune vendicans alterum criminis 
reum reddat. Si verø furem rebus suis. recuperatis occullet, pendat regi 
gvatuer argenti marcas. Qvod si buro vel procurator Regius asseverarit 
inter furem et rerum furto ablatarum dominum initum esse reconciliationis 
"pacium, ; jure suppresso regio, gvi Jacturam Passus restitutionemgve acts 
est, triumvirali.,se purget juræmento,, cujus præstandi si non fuerit. potis, 
guatuor argenti. marcaruuv mulcta crimen expiabit, et fur actione peten- 


dus est. 
Ca- 





3% hann: åsekr. 58: 
4) lendrinadr, beneficiarius. -56: 62; 72, 


2) ne bæarmanne. Omitt, 304, 309. 72. | 
3260» 





piofa- 


IV, Capituli, 


Ef madr stendr mann med fe sino, 


Nu stendr madr fe sitt pidfstotit 

i hendi audrom manni, enn så væn- 
izt heimilldar manni fyrir oc kallar 
kaup sitt, på scal hann æsta taks 
fyrir oc sva fyrir pat fe er hann 
kennir ser, oc gera til eindaga, på 
scal hann færa framm vitni. sin, at 
pat er hans fe, .oc hann gallt eigi 
ne gaf, oc eigi s6lom selldi, oc eng- 
om baud hann um at selia, på er 
honom uppnæmt, på scal hann gera 
hvart er hann vill, at fara brot med 
fe sinø, eda reyna heimilldar tauko 
hins. Enn ef hann brestr heimilldar 
tauko hans, på er hann piofr, "Yynema 
i hann 


Bålkr, 537 


IV. Capitel. 


Om man anholder nogen med fit. &008. 


Træffer nogen fit Gode udi anden 
Mands Bærge, fom fÉyder pan Hiems 
melsmand, og beranber fig paa fit £iob, 
da fÉal ham æfte Borgen for ham og 
fit Gode, fom han fiender fig ved, og 
forelægge ham em vis Dag, da ffal den, 
fon Godfet haver miftet, fremføre five 
Biduer, at det ev hans Gods, og at 
han Hhverfen betalte eller gav det bort, 
ei heller folgte det eller gav nogen Fulde 
magt til at fælge det, da maa han tage fit 
Gods, og fiden gisre hvad han vil, enten 
fare bort med fit Gods, eller forfølge den 
Sigtedes Hiemmelsmand, Brøfter Hiems 
mel, da være den Sigtede Tyv, undtagen 


han 





Caput IV. 


Si gvis deprehenderit furem 


uracum rebus' furto surreptis, 


Cæterum sigvis sua furto abluta in alterius possessione deprehen- 


derit bona, instet vero alter sibi esse fidejussorem., gvi se justo: bon 


acgvisivisse assera: titulo, hunc postulet sponsorem rerum dominus vel 


vindex intra condietum diem loco producendum, testes hic producat pro- 


hantes eorundem ipsum esse bonorum dominum, gvæ alter nec pro debito 


solvisse, nec dono dedisse, nec ipsum ulli vendidisse, nec alii suo vendendi 


nomine mandatum coneredisse, rebus hac ratione constitulis, in libero ip=- 


sius arbitrio situm esto, utrum res suas, recipiendo acqviescere, an alterius 


fidejussorem etperiri, Qvod si reus tali fidejussione destitutus fuerit, furti 


CrTi- 











x) cætera capitis omitt. 56, 58, 62, 63. 68. 69. 72. 3250, 


538 Pibfa-Bélkr; 


hann syni med settar eidi oc nefndar | han værger fig med fer Mænds Ced og 
vitnom, at eigi stal hann, uttann | udnævnte Bidner,: at han iffe ftial,, men 
keypti, Så eidr fellr til flågra marca, | fisdte det… Den Ced falder til fire 


ef fellr, i ] Mark, om den. falder. 
V. Capituli, VV. Capitol. 
Ef madr. kennir audrom stulld, Om nogen. Øgter en anden for Tyverie. 
Nå kennir mådr audrom stulld, Mu figtet nogen ensanden for Ty 


Pi scal hann gera hvart er hann vill, | verie, da giøre hvad han vil, enten. af 
at stefna konom' heim,” ok padann | flævne den Gigtede- hiem, og derfra. til 
til pings eda fara å ping,. oc" lysa | Tinget, eller at fare til Tinget, og lyfe 
"par byft eptir, på eigo pingmenn at | der efter der Stiaalne.…  Tingmændene 
gera hønom stefno +) til hins næsta | f(Eulle da gigre den Gigtede Stævne til 
Pings, ef hanner'innanmfylkis, Enn | hæfte Ting, om han ev inden Fylfe. 
ef. hann er cigi:innann fylkis, på scal | Men om han. ev iffe inden Fylfet, da 
hann gera:honom lagastefno aptr til | ffal man med lovlig Stevning falde 
Pings um. hyert-mål, oc eindaga pat! ham til Tings, og forelægge ham en vis 

ping Tings 


criminis notam incurrit, nisi se juramento puyrget sevirali testibus nuncupae 





tis probantibus. ipsum res. furio non surripuisse, sed rite emisse, Tale jura 


mentum så irritum ceciderit, gvatuør marcaruns mulctam eæxposelt. 


Caput P. 


De actione. furti rite instituende, 


Ålium.…gvi firti insimulet, pro lubitu aut illum. domi citaium in 


foro comparere jubeat, aut in conventu se sistens publico de rebus furto 


ablatis congveratur. Qvo. facto assessores. furer in eodem pago 


se continentem, in -foro proxime habendo. citatum adesse curent…  Eztra 


pagum degens citatione legali ad diem indictum corain jitdiciø ut cCci2»4=- 
: reat, 





4) efter leidarlengd, pro Jozigitudine viæ, add, Tunsb, Reg, 








snseinindtende pustes sikre =>" SME renee 


pidfa- 


ping... Enn ef hann kemr eigi, på 
"ber hann å baki. sauk,- nema -maud- 
syniar vitni berizt haunom, Nu kemr 
hann. bar, %%) bå. scal hann 'eid festa, 
eptir pvi sem ådr er scilt, eptir får- 
magni. 


VI. Capituli. 


Um ranzsak, 


Na er madr stolinn fe. sfno, oc 
ser hann ") manna farveg liggia frå 
”gardi, på scal hann gera eptir >) her-- 


adsmånnom sinom, oc lysa torreke 
sino oc ser lids til eptirferdar, oc 


spyria til gardz manz 7), på scolo 


peir +) sitia uttan' gardz, oc gera 


einn 


| or fagt efter Godfiets Beløb. 
Fellr til utlægdar, ef fellr… 


Bolkrs 5 39 
Tingdagy Kommer han iffe, da tager 
han Sagen paa fig, undtagen at han bes 
vifer nødvendigt Forfald. Nu Fommer 
han - did, da fFal-han fæfte Ced,. fom tilforn 
Brøfter 
Cedeii, da dømmes han fEyldig af være, 


| VI, Cavitel- 
: Om Randfagelfe, 

Ru er nogen bleven Beftiaalem, og 
han. feer Menneffe; Fodfpoer at ligge fræ 
fin Gaard, da fÉal har forde Bud efter 
fine Herredemænd, fige dem fie Uheld, 
og æffe Hielp hos: dem til "at fare med 
og efterfølge Sporet. til. Bondens Gaard] 
"De frulle fode udenfor Giærdet, og fende 





een 





Feat, jubeatur,' Absens, .excepto' si necessitas e testium" probatione eum 
abesse coégerit, ztacito gvasi consensæ confessus censeatur. Juramentuzz 
Juætå rerum surreptarum, prouti ante monit«at, valorem 'edere tenegtur, 
gvod nisi rite præstiterit; eæxilio mulctetur, 
"Caput VIE. 
De ingvisitiones s 
Ubi qgvis rerum furtim surreptarune Jacturam Jecerit,,  øbservarit= 
gve hominum vestigia a sua domo ducentia, contribules adeat, gvos de 
pecuniæ jactura certiores factos openi poscat ad persegvendum investigan- 
dungve furem. Hi vesiigia ad domum ducentia legant, in CUf us. ViCinia 
< 


extra” 











%%) sialfr. & bing, -zpse coram judicio, add. | 3). bess sem honom bicker likaztr til verm, 
: 71. 3260. | ! gvem sibi veri similis videtur, add, 65, 
Ty) farveg, vestiginm” 72, 9)” sumir setiå utångard, aligvi manent ex 
&) grånnom, wicinis,… 564 63. Tunsb, Reg: | tra scpimentimy Tunsbs Reg, 
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einn mann til huss,' oc segia til er- 
indis oc æsta ranzsaks, Ef hann 
bydr pat, på gangi hann eptir grånn- 
om sinom, på eigo bpeir at ganga i 
scyrtom einom og lausgyrdir.  Enn 
ef hann bydr ranzsak, oc finzt eigi 
fåli at hans, på scal hann synia med 
settar eidi, ef peir vilia honom kent 
hafa. 5)Enn så eidr fellr til fi6gora 
marca, ef fellr, 


VII. Capituli, 
Ef madr finnr. fe.sitt pidfstolit. 

Nu finnr madr fe sitt bidfstolit, 
oc fylsir eigi pidfr, på scal hann hafa 
vid nåvistar-menn sina, er hann 
tekr ") fe sitt, Nu ef syslomadr mis- 
truir hann, oc segir, at piofr fylgdi, 


på 


museer 


han tager fit Gods, 





Pidfa-Bélkr, 


cen Mand til Gaarden, at fige deres Wrins 
de, og forlange Randfagning. — Tilfteder 
Bonden det, da ffal hin hente fine Daboer, 
og bør diffe da at gaae ind udi deres blotte 
Stiorter uden Belte,  Tilfteder Bonden 
Ranbfagning, og Tyvefofterne findes. iffe 
hos ham, da ffal han værge fig med fer 
Mænds Ced, om de ville give ham Sag 
for Tyverie, Kan han iffe værge fig med 
denne Ced, da føde fire MarÉ, 


VII. Capvitel. 
Om man finder fir tysftiaalne Gods. 

Mu finder Mand fit tyvftiaalne Gods, 

men Tyven følger iffe med, ta f£al: han have 
de næftboende Mænd overværende, naar 
Men em Syffclman: 
den mistroev ham, og figer at Tyven fulgte 
med, 


extra sepimentum .consideant, mittantgve domum nuntium itineris sui et 


negotii indicem, et per hunc ædes perscrutandi petant veniam. Qvam si 


paterfamilias concesserit, vicinos arcessat ingvisitøres, gvi ædes ingressi 


solo induti sint indusio absgve cingulo. Qva pergcta examinatione, rerum 


surreptarum si nil penitus reperitum fuerit, sevirali juramento, suspectus se 


expiabit, gqvod nisi rite præstitum eger ille, gvatuor marcarum evadit reus, 


Caput VII. 


Si qvis res suas furto ablatas deprehenderit, 


Udi qvis res suas repererit, nec affuerit ipse fur, vicinis arcessitis 


res capiat,. Qvo si procuraiori provinciali de deprehensoris veracitate dubi- 


3) Enn — ef felsr, omist, 3260. 


anti 


| 7) aftr, serum, add, 3260, 








pidfa- 


på låti hann bera vitni um, at par 
var eigi pidfr vid, er hann tåk fe 
sitt, Nu kennir madr manni stulld, 
enn audrom vidrtauko at hann hafi 
tekit vid fe hans piøfstolno, enn så 
kvedr nei vid, på scal hann synia 
med >”) settar eidi, enn så eidr fellr 
til fågora marka, ”) ef fellr, ef hann 
vissi, at pid'stolit var« Enn ef madr 
sækir annann mann um stulld, oc 
er 'eigi lyst pyft eptir, på scal så 
synia med settar-eidi, er fyrir sauk 
verdr, enn så eidr fellr til føgora 
marka, 7) ef fellr, 
stelr, på scal bæta aptr verk hans, 
Ecki a Konongr å byf, Nu verdr 
madr ') at byfsko -”) kendr, på å 

Så 


Enn ef umagi 
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med, da føre han fine Vidner, af der 
var ingen Tyo tilftede, da han tog fit 
Gods. Mu befeplder man een for 
Tyv, og en anden fom Hæler, at have 
faget imod det fyvftiaglne Gods, men 
denne figer nei dertil, da værge fig med 
fr Mænds Ceed, eller bøde fire Mark, 
om han vidfte at bet var tyvftiaalet. 
Men om man figter en anden for Toys 
verie, og ev der iffe Inft efter Tyven, da 
ffal den, fom bliver for Gagen, værge 
fig med fer Mænds Ceed, Border den 
ECed iffe aflagt, da bøde fre Mark. Men 
ftiæler Myndling, da ffal det ftiaalne 
evftattes, men Kongen faaer ingen Bøder 
derfor,  Qvergager kogen Tyusdom, dø 


(£al 


Santi suspicio sit, ajfuisse furem, alter vicinis, gvi rerum recuperationi . 
præsentes affuere, testibus adductis furisgve absentiam asseverantibius suæ 
asserlioni fidem faciat, necesse est. Si gvis alium furtivæ surreptionis, 
alterum vero rerum furto ablatarum ocecultationis reos egerit, hic vero 
Factum denegarit, sevirali idem se purget juramento: cæterogvin gvatuor 
maregrum reus fet, si modo sciverit fuisse res fyurto surreptas. Si alium 
gvis furti reum egerit sine furii legiiima publicatione, reus se purget sevi- 
rali juramento, hoc vero non præstito ab ipso gvatuor marcarum exigit mulc- 
tam. Qvodsi pupillus furtum commiserit, prø damno satisfactio fiat domino, 
cujus criminis regi nulla cedit mulcta. Sigvis furti convictus sit commissi, 


Åaaa Plena 





4). silfr, add, 3260, 
5) af. 3260, 
$) sekr, 7eus, 3260. 


2) lyrittar eidi, 307. ; 
3) silfrs vid Konong - argenti Regi, add, 
3260, | 
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så er stolinm. var,. full gidlld får sins 
af fe hins, er sekr er, oc kostnat 
sinn, pann sem hann parf til eptir- 
farar, sem sex scynsamir menn meta, 
oc rett sinn eptir lagadåni, sem 
hann se iammiklø ") ræntr. 


2) Nå tekr madr hauk bundinn 
i reidri oc ?) leynir, på er hann 
p år at, ef hinn lysir, er åtti, Enn 


ef madr stelr !9) slætringi af iårdo: 


manz, på er så pid'r at,. syni. medr 
settar eidi, fellr til hogora marca "!), 
ef fellr, oc sva um haåuka ”?) hitt 
sama, 
hvarotveggio. 


VIII. Ca- 


Didfa- 


13YKonongr å par sekt å 


Bolkr. 


fCal den, "forms er beftiaalen, have fuld 
Erftatning for fit Gods af den Sfylbis 
ges Boe, og al Omfoftning, fom han 
maatte gisre for at forfølge Tyven, efter 
fer (fisnfomme Mænds Kiendelfe , famt 
fuld: Ret efter fovlig Dom, ligefom fan 
"war faameget frarøvet. 

Sur tager man en Falf bunden i 
Rede og Dølger den, da er han Tyv 
derfor, om den, fom eier Falfen,. [nfer det, 
Stiælev nøgen flaaet Ajse af en anden 
Mands Ford, da bliver han Tyv derfor. 
Nægter han det, da værge fig med! fer 
Mænds Ced. Falder Ceden, da byde 
den Sfylbige fire Mar, ligefaa og for 
Falfe  $ongen- tilfommer. Sigt i begge 
: Tilfælde. 
i VIII Car 





plene læso' pro! furto' ablatarum: rerum pretio, nec non! sumtibus in ingvi- 
sitionem et actionem factis e re furis familiari satisfactio fiat, pro gvanti= 
zate rei furto: ablatæ, et mulcta solvatur seviralz arbitrio definita. 


Si-qvis: accipitrem in: nido vinctunv rapuerit, factumgve occultarit, 
firris: notam incurrit,… si dominus. fact publicarit… Si gvis desectum e 
fundo: alieno: foenum: furtim abstulerit, fur habeatur, purgetve se. sevirali 


jurejurando, qvod. si tale rite præstare negqviverit juramentum, gvatuor 


pendat marcas: 


eadem mulcta regi cedat, 


Idem de accipitribus surreptis: valeat, 


in utrogve casu 


& 


Ca» 





7) lågræntr, jure fraudatus; 69. 3260. 

3) religva capitis alia manxs. add, No 68. 
3) leysir, so/vit, 304. 

se) lætringi, 69. 


11) silfis, argenti, add. 3260. 
12) Konongs. Regis, add, 3260, 
| 13) omittit religva, 3260, 











pidfa-Bolkr, 


VIIL Capituli, 
1) Um EERKSSIenz færslo, 

Nu selr madr iaurd Konongs 
at uleyfi hans, på er hann biøfr at, 
oc så er kaupir, ef hann veit, eda 
syni med settar eidi, Nu tekr madr 
marksteina upp or iaurdo, oc setr i 
i audrom stad nidr, oc færir 4 lut 
pess er måti haunom 4, på er hann 
piofr at, oc sekr aleigo >) vid Kon- 
øong, enn sex aurom, ef hann tekr 
upp, oc setr hvergi nidr. 


IX, Capituli. 
Ef madr stelr or alldinsgaurdom, 
Ef madr leggzt undir kyr manna 
oc dreckr, så madr å eingann rett 


z 


a 


Caput 
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VIII, Capitel. 
Om Cfiælftenes Boreflyttelfe. 

Cælger nogen Kongens Jord uden hans 
Tilladelfe, Sa er han Tyv derfor, faavelfon 
og den, fom fisber Jorden, om han vecd 
det, eller værge fig med fer Mænds Ced. 
Mu tager nogen Sfiælftene op af Fjorden 
og fætter anden Steds ned, og flytter dem 
ind paa fin Naboes Grund, da er han Tyv 
derfor, og haver forbrudt fin hele Boeslod 
til Kongen. Men fer Øre, om han tager 


| dem op, og feer Dem ingenfteds ned igien, 


IX, Canvitel. 
Om nogen fiiæler i Frugthauger, 
Lægger nogen fig under anden Mands 


Køer og dier dem, da eier den Mand ingen 
Ret 


VIII. 


De remotione lopidum terminalium. 


Qvi sine venia fundum vendit, emitve, regium, modo noverit regium 


esse, furti reus esto, aut se nesciisse probet juramento sevirali, 


Qvi.lapi- 


des & terra evulsos terminales, in. alium transposuerit locum fundi vicini 


diminuendi ergo, omnia gvæ possedit reus bona Regi committat. 


Qvi 


effoderit serminos et nullibi reposuerit, sex oras pendåt. 


Caput IX. 


153 gvis ex hortis fructum furtim abstulerit, 


Qvicungve vaccarum ubere alienarum succumbens exsucerit, nullo 


z Å aaa 2 


772 





2) Ef madr stelr Konongs jaurd, 3260. 


£) cætera capitis omitt. 71, 
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å ser. 
gard maænz eda hvanna, eplagard 
eda næpna-reit, !) ertra eda bauna, 
oc allt pat alldin, er menn ?) veria 
med gaurdom. eda gæzlo ”) tvizilldi 
peim er åtti, oc tva aura +)1 pocka- 
bøt. 
eda meira, på er hann sekr, sva sem 
Enn ef peir 


Enn ef madr tekr til eyris, 


fyrir annann stulld, 
gera bat, er eigi hafa fe til at bæta, 
5) på fari til pings, oc svari fyrir 
eptir lagadåémi, %) oc eigi ecki å ser, 
påat menn beri på 7), oc taki aull 
klædi af peim. ; 

a X. Ca- 


in posterum liberi hominis jure. fruatur. 


Eunn ef madr gengr i lauka- 





piéfa-Bélkr, 


Ret paa fg. Men om nogen gaaer udi 
anden Mands Løgs eller Angelica save, 
Ubildgaarde eller Sæbedeed., Crtes eller 
Bønnebeed, og al den Frugt, fom man 
freder med Giærder eller Hælfer, da bes 
tale dobbelt til den, fom Frugten eier, 
og to Dre i Forfoningsbod. — Stiæler 
nogen til een Øres Bærd eller mere, da. 
er han bBrødig fom for andet Tyverie. 
Men om. nogen, fom iffe haver Gods at 
bøde med, giov fligt, da fave til Tinget, 
og bøde efter lovlig Dom, og være rets 
løs, om han bliver flaget, og ham alle 
hans Klædev fratagne, 

X. Cas 


Si qwis in pomaria vel hortos 


sepimentis einctos, vel porris, vel angelicis, vel rapis cresceniibus vel fa- 
bis, vel ervis, fructibusgve id genus aliis lætos irrepserit, duplum pretri 
æstimati solvat horti domino, subjectus insuper mulcitæ et duabus oris pro 
reconciliatione obtinenda persolvendis, Si gvis fructuum tantum, gvantum 
una ora ægvivalet, surripuerit, vel majoris pretii æstimandum, tali poenæ, 
gvalem aliarum rerum furtiva exposcit surreptio, obnotius est. Qvod si 
pretium vel mulctam præ egestate fur non fuerit solvendøo, in forum duc- 
zus, e sententia legali poenam luat, nec pro damno illato nec pro igno- 


minia satisfactionem gværendi jure gaudet, etsi vel væpularit, vel vestibus 
penitus nudatus fuerit. 


Ca- 


1) ærtra akr, 62, 65. 68. 72- 

3) hægna, defendunt, 3907. 56. 65, 68. 
hegnagarde, sepimento defendunt, 72, 

3y- brigildi, 65. 72. 


4) silfrs, argenti, 


syare fyrer efter lagadéme. Capti addu- 
cuntor ad procuratorem, ut respondeant 
ex ejus sententia, 65. : 
cætera capitis omitt, 3260. 307, 302, 
add, 3260. 56, 62, 63, 68. 69. 71. Tunsb, Reg, 
Sy take ok fåre Konongs umbodsmanne ok | 7) eda låysti, aut verberent, add, 3og, 


| 
' 





+ 
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X. Capituli. 
Umm hvinzsoo. 

Nu ef madr stelr hundi manz, 
eda ketti, knif eda bellti, oc aullø 
bpvi, er minna er vert enn eyris, på 
er hvinzsca; oc ef madr verdr sannr 
at, gialldi Konongi tvo aura silfrs, 
enn peim eyri, er åtti, oc heiti madr. 
at verri, 


XI. Capituli, 
Um heytak. 

Nu ef madr fer at veg medr 
rossi sino, oc stendr hey nær gauto, 
på er hann hbarf at hafa, på taki 
hann at useckio, pat sem ross hans 
3) barf par at eta. 


XII. Ca- | 
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X. Cavitel. 


Om fmaat Tyverie, 

Nu om man ftiælev anden Mands 
und eller Kat, Kniv eller Bælte, og 
alt det, fom ev af mindre Bærdie end en 
Øre, da er des fmaat Tyuerie; bliver 
nogen faadant overviift, da bøde til Kons 
gen to Dre Sølv og til Ciermanten cen 
Dre, og være mindre Mand, 


XI. Capitel. 
Om. Øge: Tyverie. 

Nu farer nogen fin lovlige Vei 
med fin Heft, og ftaser Hse nær ved 
Weien, da maa han, om han trænger, 
tage faa meget Syse, fom hans SHeft bes 


haver af æde paa Stedet, 
XII, Cay 


Caput X. 


De furto leviori; 


Qvi canem, catumve alienum, cultrum vel cingulum, vel gvam- 


cungve rem minoris, gvarm unius oræ pretii, fursim surripuerit, furtum levius 


commmittit, cujus gvis convictus regi duas pendat oras argenti, oramgve 


rei domino, et homo vilis habeatur. 


Caput XT. 


De foensi ablatione. 


Viatori egvo iter facienti foeno juzta semitam humi strato, gvan- 
zum ea vice esuriente ipsius egvo saturandø suffecerit, impune liceat uli. 


Ca- 








%) nåytir um nét, consumit zocse, T, Reg, 
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XII. Capituli. 

Hverso. madr. scal med fyndi fara. 

Ef madr finnr får lut manz, oc 
hefir eigandi glatat, på scal hann 
lysa fyrir maunnom, Enn lyst scal 
samdægris yera, ella verdr hann pig fr 
at, ef hann lysir eigi, ef fe er sva 
mikit, at-pidf sauk-”) må 2) å sefa. 
Nu scal madr i liési fe ;hafa,: 7) oc 
nyta ser, oc påat eigandi komi eigi 
fyrr eptir enn slitit er, på bæti hann 
engo fe fyrir, Enn så er ser +) kenn- 
ir, scal hafa til tvegeia 7”) manna 
vitni, at pat er hans fe, oc hann å, 
ef hann scal trærntr vera, oc sveri 
peir par eptir fullann cid, Fa lætr 
hinn at laugom lauzt. 


XIII. Ca- 





XII. Capitel. 

Hyorledes man ffal omgaaes med fundet &0d8. 

Finder nogen Gods, fom Ciermanden 
haver tabt, da. ffal' ginderen lyfe der for 
FOIE den famme Dag han finder det; lyfer 
ham det iffe, da bliver haw Tyv derfor, ons 
det ev faameget, aft Tyus Gag derfor fan 
gives. Mu ffal. man have det Cjods for 
alles Dine, og benytte fig Deraf, og oms 
endftiondt Cicemanden da iffe fommev, 


"førend Tingen er forflide, fax betale dog 


Finderen intet Derfor, len den, fom 
fiender fig ved Tingen, ffal have tvende 
Biduer, at det er hans Gods, og at det 
bør følge ham, om han fÉal være uranet. 
Befræfte hans Viduere dette med fuld Ced, 
da fan Finderen oplade Cjodfet efrer Loven, 

| : XIII. Cas 


Caput XII. 


Rés inventæ gvomodo tractandæ. 


Res alterius perditas eadem, gva gvis.eas reperigrit die, publicet a 


se esse inventas, gvod si negleterit, pro fure habeatur, modo res inventæ 


zanti fuerint pretii, gvantum lex statuit sumenda de fure poena. Re pa- 


[lam ostensa inventori uti liceat, nec domino; etsi prius, gvam usu fuerit 
attrita non advenerit, uldlam inventor solvat mulctam. vi inventam sibi 
rem vendicat, duobus adhibitis probet testibus rem sui esse dominii sibi- 
gve restitnendam, nisi forte vi cedere coactus fuerit. .Qvod. si. testes jure=- 
jurando ostenderint, rem inventam domino. restitui lex. jubet, 


Ca 








1) nemr. capit, 3260. 


: 4) skilrikrs, proborum: add, 69, 
2) nema, altingére. 69, 72. | 5) kallar, vocaz, 3260, 


3) ok nyla ser, omitt, 3250, 





imsansnllj 5. ms 
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XIII. Capituli, XIII. Cavitel, 

Umm tylftareid, É OM tolv Mænd Eed. 
Gaggiver Kongen nogen for Landgs 
| forræderir, Da fÉal han nægte det med tolv 

Mænds Ced, Saaledes féal man og værge 
fig for alle Ubodeniaal,… Der fEulle nævnes 
fer Mænd paa hver Gide af den Sigtede, 
for ere af lige Stand med ham, og fom 
boe ham nærmeft, og funde have fuldfoms 
nefte Sundfeab om Sagen, og: fÉulle disfe 
Mænd hverfen. være hans Slægtninge eller 
Benner, ei heller hans Xvindsmænd, men 
de fE£ulle være fuldmyndige og upartifte 
Mænd, fonr iffe. tilforn ere befundne med 
falfe Ced eller falfer Vidnesbyrd. Syv af 
Ddisfe maa han tage og være felv den ottens 
"de, og fire tilfaaede Vidner, fom iffe tile 
særom. | forn 
Caput XIII. 


De juramento duodecemvirali. 


'!Y Ef Konongr kennir. manni 
land-råd, på scal hann synia med 
tylftar eidi, Sva scal oc synia allra 
tubéta-måla, Nå scal nefna sex scyn- 
sama menn 4 hvara haund haunom, 
iamna at retti vid hann, bå sem 
næstir ero haunom, oc-um bat mål 
må kynnigazt vera, hvarki sifiadr 
vid hann ne sakadr, fullifla menn 
oc valinkunna, på sem hvarki seo 
ådr reyndir at raungom eidom ne 
skrauk-vitnom, oc hafi sign af beim 
oc siåilfr hann hinn åttanda oc fora 
fanga-vatta fulltida, oc eigi at mein- 





Perduellionis & Rege accusatus et alius hefandi nulla mulctå ex- 
piandi sceleris rTeus Jjuramento duodecemvirali se PErgato. Seæ utringve reo 
collaterales. constituantur viri solertes, ejusdem gva ipse ést conditionis, 
ægvigve cum reo juris, Prozimi ipsius vicini, Gausæ, gvæ agitur, maæime 
grari, nec consangvinitatis, nec afhinitatis. vinculo ipsi astricti, nec infesti, 
gvi maturæ sint ætatis ét Fiidicity notægve probitalis, nec in. antecessum 
aiit perjurii aut falsi testimonii nota infames.… Flis septem octavus ipse 
adsciscat religvos qwatuor perfectæ ætalis, nec ungvam perjurik convictos 


Jltris= 





1) bat er nidingsverk hit mesta, at råda bad | ok pegna, add. 65, 72, 3250, vid, 
an Konongi sinom ok Jénar drottn. 'and | Pøg. 133 sxprø; k 
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særom reyndir, 2) Scal så sveria 
fullann eid fyrir sik, er fyrir måli 
er, enn allir adrir sanni eid hans 
med hvi scilordi, at eigi viti peir 
fyrir Gudi sannara at sinni hyggio, 
enn Ppeir syeria. 


XIV, Capituli. 


Um settareid, 


Settar eidr scal standa um aull 
åtta ærtoga oc prettan marca mål. %) 
Ni scal nefna bpriå menn å hvara 
haund peim er sakadr er, å bann 
hått, sem sagt er um tylftar eid. 
hafa priå af peim, enn siålfr hinn 
fhørdi, oc tva fånga vatta, 

XV. Ca- 


Jurisjurandi interpretes. Pro semét ipso plenum reus juramentum præstet, 


forn ere befundne med Pleeneed. — Deir, 
fom er for Sagen, fÉal fværge fuld Ccd, 
men: alle de andre fEulle fande hans Ced 
med disfe Ord: at de for Gjud iffe vide 
vettere og fandcre udi deres Tanfer, end 
det De med deres Ced bevidne. 


XIV. Capitel, 
Om (er Mænds Ceed. 


Ser Mænds Ced aflægges for alle 
otte Øretuge og tretten Marks Sager, og 
ffal der nævnes tre Mænd paa hver Side 
af den Gigtede, paa famme Maade, font 
fagt er om tolv Mænds Ceed. Tre af dem 
ffal han beholde, og være felv den frerde, 
og ffaffe fig dersil tvende Biduer. 

XV. Car 





gvod coeteri verbis in istum conceptis modum usi verum esse asseverent 


dicantgve sibi" nil verius innotuisse coram Dev et sua conscientig, gvam 


vod jurejuraudø asseveraverg, 
JEL 


Caput XIV, 


De juramento sevirali, 


Juramentum a sex viris edendum oblinet in causis gvibuslibet mulc- 


tam poscentibus octo ortogorum et marcarum tredecim... Hic tres Uiringve 


nuncupatos habeat reus collaterales ipse gvartus duosgve ipse addat juris 


jurandi interpretes uti de duodemvirali dictum est juramengo. 


Ca- 








2) cætera capit, omitt, 69. 


%) oc sva fyrir X mwarca aud), stidem pro ac- | 


- 


| tione decem marcarum, 304, 56, 68: 
72, Tunsb, Reg, 
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XV. Capituli, 
Um lyrittar eids 

Lyrittar eidr scal standa um aull 
fim marka mål, %)oc sva um fidgorra 
marka mål, par sem nefndir ero tyeir 
menn å hyara haund hinom sakada, 
hafi på tva af peim, sem hann fær, 
ok siålfr hinn bridi, Enn fyrir briggia 
markar mål, ok padan af smærra scal 
nefna til lyrittareids sinn mann 4 hyara 
haund hinom sakada, ok hafi einn 
af heim, se siålfr annar, fånga vattr 
hinn bridi. Ppessi eidr scal standa til 
Pess er hafa må tveggia manna. eid, 
eda eineidi, pviat einn scal eyris 


synia, enn tveir tyeggia, sem ådr 


scilr i bøkenni. 
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XV. Capitel. 
Om. tre Mænds Ced. 

Tre Mænds Ced f£al giælde for alle 
fem Marks Sager og fire Marks Sager: 
Der ffal nævnes to paa hver Side af 
den BefEpldte, deraf beholder han tvende 
og er felv den tredie. Men for-tre Marts 
Sager og dem fom mindre ere, fEal tre 
Mænds Ced udnævnes, een Mand paa 
hver Haand af den Beffyldte, deraf fÉal 
han tage een og være. felv Den anden og 
et tilfaaget Bidne. . Denne Ced ffal da 
giælde, indtil man ffal have to Mænds 
Ced eller een Mands Ced. Thi cen ftal 
foærge for een Øre, to for to Øre, og faa 
fremdeles, fom tilforn ev fagt i Bogen. 


XV, Car 





Caput XY, 

= =: De juramento frixmvirali, 

In causis gvibusvis -gvingve marcarum, ut et gvatuor marcarum 
muliam inferentibus, juramentum triumvirale eæxigatur, ita ut ex utrogve 
latere rei duo vocentur testes, ex gvibus bini, gvos potuerit nancisci, cum 
eo tertio juramentum edant. Ubi marcæ unius aut leviørem delicta mulc= 
zam poscunt, utringve reo collateralis sistatur testis unicus; ipserit tertiur, 
Cum horum uno ipse reus secundus jusjurandum præstet; tertius juramenti 
esto interpres... Hoc jusjurandum adhibendum est, donec duumvirale vel 
solitarium regvisitum fuerit. In delictis enim unius øræ mulctam poscenti= 
bus, solitarium eæigitur juramentum, aigve in causis duarum orarum duum- 


virale præstetur juramentum purgatorium, sicuti in codice Jegum. superius 


definitum est.- 


Bbbb Ca- 


$) oc — marka mål, omitt, 3260, 
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XVI. Capituli. 
Um rånga eida. 


peir menn, er at pvi verda 
kunnir oc sannir, at sveria rånga 
eida, ok profazt bat med sannend- 
om !), på scolo peir utlægir vera 
2) fiåra vetr, oc einscis mans eida 
eda vitna nidta, oe ecki scolo peir 
bera med pvi måti, at peir gerdo 
sik unyta, oc gialldi Konongi fiérar 
merkor silfrs, enn sex aura fyrir 
hvern er svor med haunom, ef hbeir 
visso eigi at usært var. Enn ef peir 
visso at usært var fyrr enn beir 
BY vinni, på "gialldi hverr peirra 
+) fibrar merkor, silfrs, sem hann. 
Enn ef beir at- burdir kynno til at 
gerazt, at maunnom verda pær sakir 
gefnar, er vidr ljøgr lif eda limir, 
eda se aleigo-mål, på scolo beir slikra 
vitna nidta oc undanfærzlo, sem Kon- 
ongs er miscon til, 


KVI. Cavitel: 
Om falfø Ced- 


De Mænd, fom flarligetr blive overs 
beviifte at have med frit" Forfær fooret 
falæ Cced, fÉulle være fredløfe udi fire 
Uar, og iffe nyde nogen Mands Ceed 
ellev Vidnesbyrd, ei heller (Eulle de bære 
Bidne. for nogen; thi de have giort fig 
dertil. udygtige, og -fÉulle de desuden bøde 
fire Mark Sølv fil Kongen, og fer Dre 
for hver af dem, fom fore med dem, om 
de iffe vidfte at de fore falk, — Men 
vidfte de, at de fore pan urer Sag, føre 
end de aflagde Ceden, da bøde hver af 
dem fire Mark til Kongen, ligefom Hovede 
manden, — Men om fligt Tilfælde funde 
tildrage fig, at Mænd blive faggivne for 
flige Gierninger, hvorved ligger Liv eller 
Lemlæftelfe eller Boets Fortabelfé, da feulle 
de nyde flige Vidner, forms Kongens Jaade 
forunder dem. 





Caput XVI, 


De p 


erjurio. 


Qvioungve perjurii actus et convictus gvatuor anrtorum .extikø 


mulctetur, nec ab aliis exigendi, nec præstandi juramenti. jus" habeat, 
utpotz gvi ultro utrumgve jus. perdiderit, pro sui ipsius persona. perjurit 
regi pendat marcas argenti gvatuot, nec hon pro tiéslinm singulis uncias 
sex, modo hi nescii fuerint,. gvatuor autem marcas argenti, haud secus 
ac sceleris auctor, sølvant. singuli testes, si scierint se malam causam 
juramento suo confirmare.. Qwvod si delictum, cujus gvisreus agitur, vel 
capitale supplicium vel membrorum mutilatiorxem, vel totius rei familiaris 
confiscationem regvisiverit, juramentum tale, totgve testes purgatorios, gvale 
et qvol regia concesserit clementia, præsiare tenetur accusatus. 





z) å hp, "add, 3260. 3) Ssvoro, 65, så6ri, VÆR 
2) briåd vetr. zrés hyemes. 304. 3eg. 60, | 7) tvær. 302. 
65, 63. Tunsb, Reg, Æ 
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INDEX VOCUM ET PHRASIUM 
RAÅARIORUM. 


. QVÆ IN JURE GULENSI OCCURRUNT. 





, 


Å. sir, adversus, contra, præp. cum 
acc. vega å trygder contra pa- 
cem datam cædere. 2) super, å 
helga båk, super librum sanctum. 
å hendor, æz manus. 3) in, contra. 
å Gud, in Deum. 37. 

A, in, præp. cum abl, å pingstad, in 
Joro, in loco judicii, in conventu, 
in judicio. 6. å &fsta dege, sz- 
premo die, judicio, 40. å mid- 
fausto, im Qvadragesima. 6. å 
ofan, insuper, 445. å hendor — 
in, segia sauk 4 hendr manni, 
actionem in aligvem dicere. pas- 
SZ778. ; : 

A. præp. elliptica nominibus et ver- 
bis præfive, ddmr hefir å fallit, 
sententia laila est, sc, in causam. 
STE 





Å. particula præfixa sensum. suprå 


modum auget, ut in ågyrnd, æva- 
Ttitia nimia, cupido pecuniæ, ågætr 
præcellens, anaudga opprimere« 
Ad. 


A, s. f: amnis, fluvius, plur, år, 116, 


419. Gall, eau. 


A. v. Ek å. 1) debeo, Konungr å at 


vera, Rex debet esse. 20, lanz« 
folkit 4 Konongi lyd-scyldo at 
veita, populus Regi publica offi- 
cia debet. 45. 2) possideo, ha- 
beo. eiga. sauk, causam habere. 
eiga ping, jzdicium habere, eiga 
kono uæøren.… habere, 


A-bud, sf; 1) Inhabitatio. 2) cul= 


tus-fundis Dan. ÅAa-sæde, gå å 
er bva, 282. 329. g 


Å 


3 Å. 4 


A-bia, v. inhabitare, 2) colere fundos. 

A-byrgd. s. f2 1) cura, custodia; 
2) periculum, 3) obligatio rem 
sibi creditam ut suam custodien- 
di, ejus in se periculum susci- 
pendi, et eventum præstandi, 44. 
ab å- et byrgia, 1) zegere, 2) pro- 
zegere, 

A-byrgiaz. wW 1) zegere, 2) custo- 
dire, 3) protegere, -4) Tei suscep- 
zæ periculum præstare, 57, 381. 

AE. adv. temporis. semper. 247. 359. 

bEid-ziva-laug, Nomus ÅErdecivensis 
s. Hedemarkensis comprehendens 
totam dioecesin Opsloensem et 

ab ÅEid, 


rectius Heid, alius; zivar melius, 


Vikiam cum Balusia, 


sivar cognatli, cives; et laug. 8. 
ÅElding. :s,77 1) Alimentum ignis, 
ab at ala a/ere, 2) fulmen. 
ÅElgs-skågr. s. mm, sylva ubi cervi 
alces degunt. vid, Elgr infra. 


ÅEr-togr v, or-tugr. 413. vid, ortugr, 


ÅErt. sf. faba. 

ÅErtagardr, s, m. hortus, ubi fabæ 
coluntur. 5 

ÅEsta. v. rogare, 2) gviritare, 3) pe- 
zere, peir scolo æsta åtta ærtoga 
ok prettan marka » poscant octo 

” ortogos, et tredecem marcas, 122. 
æsta taks prædem expetere. 122, 
æsta lids avtilium petere. 265. 





"ÅEtia. v. exvercere, 2) cogere, ætig 
annvirki, operas rusticas exer- 
cere. etia hestum, incitare egvos, 

ÅEtt. s.f: genus, stirps« 52. familia, 
3) generatio, ab Gr. Arrz. Lat. 
Atta pater apud Festum, zrde 
Åttavus, gvasi Atta avi, Moeso- 
gothice Atta, Cambr. Acta. Hun- 
gar. Attya. 
Tsl. Eida mater. 


Finn, Acta mater, 


ÅEtt-legeør, s, m, Dan. ÅEtlæg. Zinea 
generationis. 234. 


ÅEtt-leida,. v. adoptare, in faømiliam 
introducere, cum jure succeden- 
di, nec non legitimare ritu adoptio= 
mis» 250. 352. De ritu adoptionis 
solenni Islandis et Norvegis vid, 
Faconis AÅdelstani Nutiritii Leges 
Gulenses Tit, de familia hercis= 
cunda Cap. II. Haconis Haco- 
nidis leges Frostenses Tit, de fæ 
milia hercisc. Cap. X, Gråga= 
sam. Islandorum Tit, de familia 
hercise, Cap. XVI. 

ÅEtt-leiddr. adøptatus. parlic, Pass, 
259% z 

ÅEtt-leiding. adoptio. ut et degitimatio 
per. formam adoptdtionis. Madr så 
er ættleidir scal-gera priggia sålda 
aul hordzcra mæla, oc haugga 
vid oxa britiding, oc flå af At af 





fremra fæti hågra megin, oc gera 
af scé, oc setia vid scaptker. Så 
scal fyrst i scå stfga, er mann 
leidir i ætt, enn på hinn siålfr, er 
f ætt er leiddr, enn på hinn er 
arfi iåtti, enn på hinn er odal- 
om iåtti, enn på beirra frændor, 
Nå scal så er ættleidir sva mæla: 
Eg leidi pann mann till får bess 
er eg gef honom, oc til gialds 
oc til giafar oc til sess oc til 
sætis oC til båta .oc til bauga 
oc til alls rettar, sva sem modir 
hans veri mundi keypt.. com, 
Frostath, I. (141) i. e. QEvi adop- 
zal, symposium Jaciet tritium mo- 
diorum IHordensium, cædaigve 
faurum-trimum, cujus pedem dex- 
zruni eæxcoriet, et ex corio cal- 


ceum formet ad vas potu ple- 


7120978 apponendum. AÅdoptans.hune 


calceum primus induat, idem 
adoptatus et post eum hæreditate 
proximus, nec non illi gvi suc- 
cessionem renuntiant (bonz avita 
cedunt), et cæteri dein hæredes 
unus. post alterum idem omnes 


JFacient. 
hunc hominem adopto hæredem 


AÅdoptans ztunc dicat; 


bonorum, gvæ illi dono, solven- 
dorum et tradendorum, fruiturum 


dignitate et præcedentide 





Å. i 6 


A-fång. m, oceupdtio, 2) detentio; 
520, æb å et fanga capere. 
Af-draga, v. detrahere, 61, 2) mi= 

grare, 315. 

A-fellis-démr, m, condemnatio, sen= 
zentia definitivas 

Af-låta, -v. cedere, demittere. 293. 
renuntiare, 356, 

Aflåts-korn. 1, frumentum superflutuirte 
352, 

Aflaup. 7. res residud. 351, 728 sri= 
perflua. 351. 

Af-rækia..v.… negligere, ab af præps 
negative et rækt cura, 183. 
Af-rett, 7. pasczun septum, de hac 
Voce. vid. J, Arnesens Islandske 

Rettergang. p. 334—409. 

A -gefnar- sakir, acziones intentatæg 
lites imputatæ. singå-gefin-sauk. 
424. 

A-gera, 1) adficeri, 2) inførre, 3) de« 
cernere, statuere. 189. 

Åla. v. 1) procreare, 2) alere, ala 
baurn til arfs, Ziberos hæreditatis 
capaceés procreare, 219. 

A-lagdir, Pl. subjecti mulctæ, muliæ 
postulati, part. pass. v,.at åleggia, 

Al-burdr. mz. mensuræ reste coria- 
cea (cannabe nondum introductay- 
Jacta, 238. ål, åll Aodie 6l /o- 
rum, ab similitudine ll angvillæs 


Eodem modo Latini lort voca- 
bant angvillas; vid, Plinii Histor, 
Natural. Lib. IX. Cap. XXXIX. 
Isiodori Gloss, ubi; Angvwilla est, 
gvg coércentur in scholis pueri, 
gvæ vulgo scutica dicitur. 
Al-daudi, mm. zotivs lineæ eæxstinctiø. 
282. ab allr omnis, et daudi, 
Al-dauda-arfr. Hæreditas, extincta 
ung linea, ad aliam delat«. 282. 


Al-eigo-mål, 7. crimen omnibus rei 
bonis mulctandirn. 
'A-legsia. v. imponere. å-leggia refs- 
: ing, poenam sumere, infligere, V71. 
Alin. f. ul/na, cubitys, 2) longitudo 
— cubiti, 122. 408. 458. Erat zlng 
veteribus duplex, alia l[ongitu- 
dinis, alia pretii. Hæc duos obo- 
los valebat dicta alin verd-aura 
ulna valoris. … Illa  simpliciter 
alin;  gvæ per Hanseaticos. in 
Norvegiam et Islandiam intro- 
ducia, fic ad annum 1776, Sep- 
tina parte ulnæ Hamburgensi ho- 
diernæ brevior, gvæ abHanseaticis 
in Norvegiam introducita Danis in 
usu, fititdonec Rex Christianus V. 
utrigve Regno communes præserin- 
sit mensuras anno 1687. De hac 
voce vid, F. Johanne: Historjam 


Å: 


8 


Paul. Vidalini Commentarium de 
Voce ÅAlin,. J, Arnesens-Island- 
ske Rettergang. 525. 

All-margr-maurg-margt. valde. nu= 
IMEFOSUS. 237. 

All- miårr-mié-miétt.  mimis æarctusy 
tenuis, 173. 

Alls-valdandi. omnipotens. 39. 

Al-måtkr-matk-matkt, adj. emnipo=- 
zenss 39. ab allr ez måttr vis, va- 
Jor, potestas, ; 

Al-menningr, 1) zniversitas, populus 
universus. 77. 2) universitas, s. 
loca communia ad universitaten 
pPerlinentia. 450. 

Al-mennings-far, 7. cymba publica, 
. gva flumina majora trajicieban- 
Zur. 4544 

Ål - mennings - maurk, Z syl/va pub» 
lica. 454. 

A-lykt. J- 1) conclusio, 2) sententia, 
judicium. 23. 3) sølutio, præstar 
tio debiti. 

A-lyktar-vitni, testis rei solutæ. 476, 
vid, J, Arnesens Islandske Retter- 
gang. 227. 

A-målga, v, gværere, accusare, ac- 
tione persegvi. 370, 

Ambuna, vw, remynerare, TeClius 71» 
buna, 274. ' 





Æcclesiasticam Islandiæ TI, I, 63, 


 A-naudga, 1) cogere, opprimere, ser- 
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vituti subjicere. 44. å-naud coac- 
zio, miseria, oppressio, servitus, 

Ann-bod. 7. 1) res necessaria, 2) in- 
strumenta agrestia, ttersilia, res 

Dan, Anbot. 
vid. Leges Juticas PPaldermari I, 
Lib, III. Cap. XCIY. aunn ne 
hecessitds. et bod. 

And -ligr,. adj. Spiritualis. Titulus 


personis Ecclesiasticis dignitate 


domesticæ, 346. 


eminentioribus. $c. Årchiepisco- 
pis, Episcopis, Abbatibus, tribu- 
ZUS, VITT, 

And-syar. 1) responsurme, 2) conte= 
szatio litis, 3) periculum eventus 
præstandi, 

And-svara, v, 1) respondere, 2) litem 
contestari, 3) periculum everktus 
præstare, 66, 

And-vezi. 7. 1) sedes primarid; 2) 
thronusi: de hac voce vide Notam 
ad Gunlaugo Ormstungæ Sagam. 

And-verda. 7: 1) froxs, 2) initium 
VII, ab and, et verda: 

And-verdr-verd-verdté. adf: obver=- 
SUS, opposiLlus. 477. 

And-virki. 7. operæ risticæ, rectius 
annvirki, opéræ fure necéssieriæ 
357. 410. 454. 710, ab aunn 
curay et verk ops, 

A- nefndr » nefnd- nefnt, adj, dictus. 
1093, 
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Anna i millom, Zérxpus inter operas, 
vere, æstate et autuko ever- 
cendas. 

År, ”. 1) dinis, 23. ab at eria ard- 
re, 2) messis, 3) annona, 4) frit 
gés. Hine per mésses et aristas 
majores nostri, ægve ac Romart 
annos numerarunt, vid, Virgilii 
Ecclog. 1 v. 7. Claudiani Con- 
sulat, Honorii v. 372, Pritdentii ift 
Ezxiqviastlymn« Veteres meditatur 
gristas. IM. Ketilsonii Notas ad 
Vaulospa et Vitzam |Snorronis. 
5) honor, 6) aegotium, 7) remus« 

Ar. annonå. Allir eigo års at niéta. 
Omnibus comrieatus liber esto. F, 

Ar-borinn-borin-borit, ed. ingenuuss 
honestø løco nattts. 733. Dan. 
ærbar, ab år Zonos, Dan. AFre, 
pro hac ali cødices legunt arf- 
borinn Aæreditatis capaxi posset 
alias dici majorennis, ab år an 
mus, et borinn naziss, 

Årdar leiga. anunua merces, Solarium 
annuum. 330. 

Ardar-måli, Coxtractus locationis sc. 

Dan. Ååre- 


maal, gå ardr aratio, messis. 314. 


Jfurdorum, annæztis. 


cozifr. Andr,. Sunonis Leges Scav 
nicas XVII. 4. 

Årdt. Ææ. aratruik, 2) mmessis, 3) fruc« 
us, 3584 


Z-E 


Arf.gengr-geng. adj. hæreditatis ca- 
: pax et ætt-borinn ix Cod. Legg, 
Frostensirim., 

Arf-svik.. 7: hæreditatis. fraudatio. 
292. 

Arf-scifti. 7. hæreditatis divisio. 

Årin-elldr. 2. focus. 376... De Aac 
voce vid. F, Johannæi Historia 
Eccl. Islandiæ T. I. p. 15. 

- Arfr-dåinn. hæreditas morte. delata, 
245. Hinc origo vocis Dane Åry, 
Unde. errant, gvi a Danis illam 
deducunt in P. K. Anker: Hist. 
Juris Danici Tom. II. p. 396. ed, 
rec. in gvo. confer J.F, WW.Schle- 
gelii notas adhune locum ibidem, 

Armadr. m.1 )procurator, gvæstor, vil- 
licus, ab ar negorium. 6. Vocaba- 
tur aqutem alias in degibus antigvis 
ÅErindis-reki mandatarius, syslo- 
madr negotiorsm gestor, såknari 
gvæstor, actor, yaldsmadr møgi- 
stratus, umbodsmadr mandata- 

Tius, rettari justitiæ distributivæ 

Horum erat officium ju- 

stitiam exsegvendi, pacem tuen- 


CuUslos. 


di, in delicta ingvirendi, auæilium 
fæsis ferendi, mulctas fisco addic- 
zas petendi, immissionem in bona 
Jaciendi, comitia pace muniendi, 
et tessera emissa . jidicia et con- 


ventus convocandi, vide.Ilaconis 


Ål 
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Haconidis leges Frostenses, Et 
Rex et. Episcopi Regum æmuli 
suos habebant Årmenn, gvæstores, 
De his conf. J. Arnesens Isl, Ret- 
tergang p. 43. Finni Johannæt 
Æist. Ecclesiastic. Islandiæ. T, I, 
P: 13—14. Diversi ab his erant 
Germani Årimanni, scilicet- mili- 
zes, nomen ducentes, non a.Græc. 
Apys JMars, sed ab Ar hønos, erant 
enim milites in gvaecungve regione 
viri ingenui, honorabiles. sic no- 
stris majoribus arborinn madr, 
Dan. ærbar, ærlig Mand, vir in- 
genuis natalibus. ortus. 

År-of, m. obsitus ævo, senex,.… ab 
År annus, et ofi pro hafi, hofi 
habens. 298. ab at hafa. 

Askr. 72. 1) /ignum, proprie fraxinus 
vid, Edda in Grimnismal. Str. 
XXIX. XXXII. XXXV, Pir, unde 
Dan. Menneske homo, 2) hasta, 


3)vas; 
fluidorum mazximz. 


4) mavis, 5) mensur 
Åt. præpoøsitio respondens, Lat, ad, 
jutta, apud, in, contra, secun- 
dum. ab, pro, at laugom secun= 
dum legem.45. at likendom juæta" 
verisimilitudinem, 22. At Botolfs- 

" vauko ad Vigiliam Boltolk, Så 
At fyrsto saulom, ad primum diem 
solutionis condictum. 27, At laug- 








13 År 14. 


At, gvod. conjunctio, per vitit at, 
vos nøstis gvod, år 

At-fång. 55723 7) occupatio, 2) ad- 
qvisitio, , 

At-ferd. s. f. éæsecutio, arrestum. 
133. plur. atferdir, dativ.  at- 
ferdom,… Dan, Adfærd. vid, J. 
Arnesens islandske Retterg. 415. 

Åt-komazt, v. ucgvirere, at-komazt 
med laugom, venire justo titulo 


in possessionem. X. 


At-telia. v. 1) increpare, gværere. 


2) accusare, 3) actionem. insti- 


Zzuere. 170, 

Attungr, s. m, pars octava Cujusvis 
rei. åttungr fylkis, oczave pars 
"zribus.  åttungs kyrkia, ecclesia 


octavæ partis tribus. 
Å 


Åt-vig.s, 7. aggressio, 181: 


- Auf-und, sf. invidia. 169. 2) male- 


volentia, 3) contumelia. 
Anfandårbet. s. 2. mulcta delicti 
malevolo animo commissi. 380. 
Aufundar-menn. Aoszes, 297. 
Augna- heill - heil - heilt, ad. oculis 
sanus. 86. , : 
Angna -scot, s5. 77. prospeclus, .0Ccu-— 
lorum obtuitus, 286. ab auga 
oculus, et scot jactus, projectus. 


Auk. Ss 7l+ augmentum, III. 





ÅAukr. s. m. jumentum, 2) egqvus, ab 
at aka agere. 117. 

Åuldungr. s,7. 1) seneæ, 2) taurus, 
III, 


Åul. s. 7. cerevisia« 


Aul-gerd, s, f. symposium. Tali 
symposiorum mentionem facit Jus 
Ecclesiasticum Gulathingense Ha- 
conis Ådelstenii, his verbis: - bat 
er nu pyvi næst, at ver haufom 
Aulgerd heitit, pat kalla menn 
samburdar aul; bat aul scal gert 
vera fyrir allra heilagra messo; 
enn bat aul scal signa Kristi oc 
Mario til års oc fridar, z. e. Hoc 
prozimum est, gvod sympostuvr 
promisimus præstandum, gvodgve 

Hoc fa- 


ciendum est ante festum. omnium - 


collatitium vocamuss 


Sanctorum, votivum Christo et 
Mariæ, pro læto annonæ provenu 


1 Pace. 


i Auldr-hus. s, 7. Caupond, 


Aumd, s. f. detrimentum, damnum, 
2) miseries. 219. ab at ama 7z0… 
cere, 

Aur, s, f. sagitta, pl. aurfar, 1) sa- 
gita, 2) téssera sagittæ instar 
SJormata, gva incolæ convoca- 
bantur. 101. 118, vid. J. Arne- 
sens' Islandske Rettergang, 428: 

B 


== 


Aura-taka..s. f.. percuniæ receptio, 
solutio. 305. 

Åur-eigi. s, m., egennus, inops, reclius 
or-eigi, ad or negativ, et ciga 
haberé. 226. 


Aurfar-ping. conventus, forum sagitta, 


v, telo emissa indictus, ad prose- 
gvendum reum et ad ingvirendum, 
de cæde illata et vulneribus ma- 
joribus, secundum indicia et de- 
monstrationem testium oculatorum. 
de hac re videndæ leges Frosta- 
thingenses: Regis Haconis Haco- 
nidis, ubi: Åurvar ero pær briår, 
er fe liggr vid; ein aur at daud- 
om manni, aunnr af sårom hin- 
om meirom; bpridia er madr. er 
aflimadr,  Erfingi skal auryar 
scera samdægris, er hann lætr 
Hf sit, eda hinir scilrikasto 'nå- 
vistar menn, ef engi er erfingi 
vid fyrir vattom, oc hafi ping 
pri nætt, par sem vfg er vegit, 
eda å grafar-backa, på mego peir 
dom dæma: ze. Tres sunt sa- 
gittæ, qvæ neglectæ mulctas po- 
scunt; una obtinet, ubi cædes fuit 
commissa ; altera, .sivulnera ma- 
jora fuerint illata; tertia, gvdndo 
læsus membra amisit, Hæres, aut 
vicini fide digni, hærede absente 
sagitta coram testibus emissa con- 


NER = TR" 


rs År, 
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ventum,-elapsø trinoctio, in loce 
cædis commissæ, aut ad oram se- 
Pulcri indicent, ubi judicium, fø- 
rendim est, Qvæ vero sint vul- 
nera majora, Codex Legum Is- 
landicarum vulgo Gragasa dic- 
tis, gvi multa Norvegicis suam 
-debent origineni, [uculenter docet 
in Libro Vigslodi Cap, VII. cu- 
jus hæc sunt verba: Pau ero hin 
= mciri sår: heilund oc holund oc 
mergund, Pat er heilund, er rauf 
er å hausi til heila, hvart sem 
hann er håggin eda ryfnadr, edr 
brotinn, Enn på er Holund, er 
blåd må falla 4 hol or såri, Enn 
på er mergund, er bein-er isundr 
til mergiar, bat sem merer er i, 
Zæc sunt vulnera majora sc. vul- 
nus cerebri, vulnus cavitatis et 
vulnus medullæ, Pulnus cerebri 
Ål tuptura capitis, sive fuerit scis- 
sum, ruptum, fractumve ad ce- 
brum usgve.  Vulnus cavitatis 
obtinet, ubi sangvis im Cavas 
corporis partes ex vulnere fluit. 
" Vulnus medullæ Jitz gvando os, 
cui medulla inest, ad hanc- us- 
gve. factum fuit, 
Aurir. på, aurar. 1) pecunia. 304. 
2) bona :gvævis mobilia, 3) bonra 
zam mobilia gvam immobila, 254% 
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Å)- 2ncia, 12.… Sive octava pars 
murcæ vel selibræ: erat aulem 
aurir silfrs zxcia argenti, 9. aut 
ponderati, 11. aut numerati; hæc 
signatis constabat nummis, et va- 
Jebat 144 Solidis, gvales erant 
in Dania ante introductam.mo- 
netæ ancillam papyrum,. illa par 
erat Thalero Imperiali et valore 
et pondere. Sciendum autem est 
mulctas fisco, et ærario Episco- 
porum debitas, solvendas fuisse 
argento ponderato et gvidem de- 
Jæcato. confer. Pauli MWidalini 
Commentar,. de marcay, aurir or- 
zug. Vor hæc originem ducit, 
ab aur æs, xarsloynv aurem. 

Åur-ridi. s. 72, trutta salmo. 421, ab 
aur aurym, cujus colorem cutis 
præsefért, et ridda Zingere, rube 
Jacere. 

Ausla- bdt. 5. /.. damni fundo. illati 
satisfactio. 387. 

Ausla - giauld, s, pZ. 1. damni illati 
mulcta. 391. 

ÅAusli. s. m. damnum, ab at audsla 
vastare. 284, 

Aust-menn, s. m,…pl. homines orien- 
tales. Hloc nomine Norvegis ve- 
niebant. Sveci, Finni, Russi et 
Jaris. Baltici, austr- vesr dicti 
accolæ, 450, 


Al 
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Åustr. 8, m, oriens, parsmundt orien- 
Calls 2) Ventus ab oriente spi- 
rans. Vor hæc iratum significat 
4.5. Yst, Angl. East, Dan, Ost, 
a verbo Yrsian. vid. J. Horn 
Tooks Diversions of Purley TIT, 
P: 397. Lond. 1805. 4zo. 

Austr-ker. s. xx, Vas Åaustorium, 
haustrum« 424% ab at ausa fanx- 
Tir, 


é b>: 
A-verk. s. 72, ususfructus. 329, 
, 


A-verki. s. m, 1) opera, 2) opus, 
3) damnum illatum. 363. 368. 
A-verka-båét. s,f. damni illati mulc- 

ta, satisfactio. 361: 363. 


B. 


Bæli. 5, 7. 1) Zectus, 2) domus, 3) 
domicilium. 452. 

Bålka-brot, s, 2. zebularum, trabium 

- fractio, damnzm majus sepimer= 
tis ligneis illatum. 350. 391. 

Bålkr. s, 7. 1) zabula, 2) trabs. 350: 
3) Zignum transversum, 4) titulus 
juris, sc. pars legum, "Rationem 
vide in voce Båk, 

Bann. s. 7, 1) prohibitio, 2) interdic- 
zum, Lat. barå. Bannum, 3) ana- 
thema. Hanc vocem cum. Bani 
campo, terzitorio, unde Dan. Nild- 
bane, Zoca: feris propria, confun- 


79, 


dit H. Spelmannus, 
Bannat provincia, 


Hungaris 


Bardr-baurd-barit. adj. cæsus, ver- 
beratus, partic. passiv. verbi at 


beria ferire, cædere. 127. 


Barun, s. 74. Baro, Sazrapa, Præféc- 
zus provinciæ, Antiqvissimis tem- 
poribus significavit hæc vox vi- 
Tum, deinde famulum et tandem 
magnatem, gvi principis obsegviis 
et servitio addictus beneficiis' do- 
nabatur, Ita Barones in Gallia 

seculo IX. IMagnates erant. Cæ- 

zerum de voce Baro, vid. Caroli 
de Fresne dom. de Cange, et Car- 
pPentarii Glossaria mediæ et infirmæ 

Lazinitatis, conf. Dictionaire. Di- 

plomatigve par Dom de anes: 

Cvod Norvegiam attinet, gvis 

nescit Haraldum Pulchricoinum 

subatta Norvegia et militari re- 
gimine, sive Jure fevdali intro- 
ducto, su0s virtute præstantissi- 
beneficiis 
gvamdiu se bene gesserint. Hos 


mos … milites auæisse 
Baronum titulo insignivit Mag- 
nus legum Reformator.. Cæterum 
Barones in Gallia ævo medio 
Bers diczos nomen. duæisse puto 
a nostro Bibrn Aeros, vir illu- 


stris, de gva voce videndus Ed- 


BE 
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vardus Lye in Anglosaten Dictio- 
nary. Lond. 1772. 

Baugreid..s. f. egvizatio ad extami- 
nandum circulis vimineis perlicæ 
collo egvi transversim positæ af- 
firtis latitudinem viæ publice, 4444 
a Baugr annulis, et reid egvi- 
ztatio. confr. Leges Gulenses Ha- 
conis Adalstenii Tit. Landsl. B. 
Cap. XIX, 

Bedsto-menn. s. m, plur. optimates, 
viri optimi fortuna virtute et æsti- 
matione civium gaudentes. IV. L, 
LB. XX, Horum vide Attributa 
apud Snorronem. T. II. 254. 

Bejda. v. petere, poscere. beida. at- 
farar immissionem in bona petere, 
beida doms judicium pPoscere, 
beida rettar sins s%%/m jus po- 
scere, beida lids avæilium petere, 
beida ut arrestum poscére. 

Beidazt, v, 7. petere, beidazt prests 
sacerdotem arcescere. 44,2. 

Bera, v. /ferre, bera af, excusare, cul- 
pam, offére. 360, movere, Mk, XI. 
bera fram mål cazsarn dicere. 34. 
bera å accusare. bera ord re/ata - 
referre. 293. bera bod næntium 
Jerre, 432. bera å baki sauk ac- 
zione impetitus ésse. pb. V. bera 
of-riki vin inferre. Kh, 1. .bera 


luti i scaut sorzes in sinum im- 





mg 
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mittere, iv e. Sorliri.… 286. bera 


vitni zestimonium  ferre, — bera 
saugo relata perhibere, 301. bera 
vapn arme færre. 19. bera å 'eda 
af, contra aug pro testimonium 
: Jerre.. 152, 


renin. esse. 539. 


Bera å baki sauk, 


Beriazt. v. mx. pugnare, hberiazt med 
nefom, certare pugnis. 186. 
Biarg -loysi, 's. 2. inopia, a Biaurg 
ops, et laus carens, vacuus, de- 

SLilllUS. 27. 

Biarn-bås. s. m. latibulum urst… 457. 
a Biorn ursus, et bås caula. 
Bidda.. v. 1) 0//erre,….2) invitare, 
Bidda ådal. fændum 
Bidda, ut 
delectum. imperare… 76.… Biéda 
leigo mercedem offerre, 356. Bidda 


3) jubere…. 
aviturn | offerre… 282. 


nm mandare, procuratorem con- 
"stituere, 312. Bibda fenadi. heim 
pecora. domum. agere. 383. 

Biorg-vin, 7, propr, Bergæ urbs Nor- 
vegiæ, 2 Biarg mons. et gyn hia- 
zus, gvasi urbs im casmate mon- 
zium sita, vid. Snorronis Heimskr, 
TELV2P:23: 

Bod. s. 1. 1) mandatum..76. 2) ob- 
latio, 282. 3) invitatio. 4) 2un- 
zius. 30 Alias Pingbod cizatio 
judicialis, in legibus F rostensibius 


audit Lagakefli aæis, v. baculus 
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judicialis. conventum vel. forum 
indicens. 
Bod-burdr. s, 72. zesseræ conventum 
: indicentis vectura« 432. 


' Bod-fall, s, 7. zesseræ gjudicialis negli- 


gentia, 432. 2) mulcta neglectæ 
tesseræ judicialis, ibid, 

Bod-reizla, s. f. zesseræ conventum 
indicentis expeditio. 432. 

Bøk. s.x.:1) fagus, 2) caudex, co- 
dex, liber, inde dictus, gvod 
ligno, libro, cortici, caudici, ante 
æs, popyrum, membranas, pelles, 

Cau- 


dicis. vel codicis… partes. majores 


literas inscribebant veteres, 


nostri vocabant Bålk trabem, vel 
Kefli'arem, baculum,.gvi episto- 
Jam, apostolum aut nuntium coør= 
zinebant. In legibus Frostensibus 
occurrit Lagakefli-aæis; v. bacu= 
Jus judicialis, Svecis Bodkafli zes- 
ser, gvæ conventus et comilia 
indiæit, Eadem. ratione apud Ro- 
manos sumitur Cawnudex et Codex 
plurium. (teste. Seneca. de Brevi-= 
zate vitæ cap, III.) tabularum con- 
zeæztus. In Libro XXIV Digestor, 
nihil interest, testamenlurm in ta- 
bulis ligneis-fiat,-aut in alia.ma- 
tenaelbedile.d Tit. Inst eCo- 
dices vocantur ligna, et Trypho= 
ninus-bonorum possessionem-cori= 


C 
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tra lignum: datant esse docet'; imo 
Gellius ix Noctibus suis- Atticis 
lib, II. cap. v2, Athenienses. aæi- 
bus ligneis: (nobis kefli) Solonis le- 


ges: incidisse testalurs —Egvidem | 


Træbok Codicis ligner fit: mentio 


inter Scriptores: Rerum … Danic. | 


Tom. KIT, ps. 7. 11: 49." Perum 
hoc nomen portius a lateribus co- 


dicis: ligneis, quam. a materie, gvæ 


Cadastrum- Roskildensis Eoclesiæ V 


anligvum continebat, desumptum 
fuisse lubenter crediderim. Qvid- 
gvid: sit, O; Wormii: sententiæ in 
Literaturæ- Runica- C. I. et: Skin- 
neri im Ethymologico Anglicano 
magis mihi placet,… gvam Wach- 


" zeri: im s40- Glossario- Germanico 


in. Voce: Buch. Cætéerum- Vox 
Boøk in Jure Norv. significat, 1. 
Saerum-aligvem- librum præsertim 
missale, Breviarium, … gvod- ex 
lege Frostensi-Sacerdos in curiamy 
ut-super. illum- codicem (Ut moris 
Anglis- est" adhuc) jusjuraændum 
ederetur; 2… Codeæw Juris Provin- 
cialis, gvem- ir comitia: comitem 
haberet: Jude; 

Boka. u: in [iteras redigere, literis 
mandaåre, 2) per: Evangelia- ju- 
rare. 1SI. 

Bokar=eidr, s- 774, Jusjurandum- s1- 


per Codice sacro” præstitum- Lib. 
XXXIX. 

Békar-scdyting, s. 74 traditio per: ta- 
bulas -facta« 225. 

Békar-vitni., zestimøninm juramento, 

| super codice- sacroy editø confir= 

matum, 400, 

'Bolla-seot, s. —. Portici cerevisiæ ad- 

| dititia, $0. 

"Båb--festa, sv ff" domicilium, fundus 

1 conditctus. 354, 

Bolli, m. 1) Vas, præcipue rotundum, 
80. Ang. S, Bollav Angd. Boule, 
Bowl, 2) cyatus vel' kemina, 30. 
525, Scotis adhuc: Bolla; mensure 
tant aridorum, gqvam fluidorui, In 
Statutis Roberti III, Regis" Sco= 
tiæ caps. 22. Bolla débet conti- 
nere: Sextarium, videlicet: XII. 
lugenasy ét" debet esse iv profun= 
ditate TX. pollieum- cum spissitu- 
dine: ligni utriusgve parlis. Elin 
rotunditate superiore. conitinebit 
Z.XXIT pollices,.in mediesiate ligni 
siperioris, im rotunditate: inferiori 
BXXT. pollices, 


hlaut bolli, ”as Sangvint in sa» 


Occurit: alias 


crificiis lustralt excipiéndo' stietume 
Bolla-horn iz Jure aulicø Norv. 
cop. XLIX, 

Balkr. 1) zrabs, 2) zitulus, sectiø 





Jisris. 
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Bønda-fe. s. 7. ærarium plebis. 96. 

Bønda-nafn. ordo plebeius. 1064144: 

Bønda-sonr, si: 74 éolomi filius. 133- 

Bondi, sv mz. colkbnus. -365,. paterfa- 
miljas. 106. maritusi 108.136. 
137. ruricola, 106. plebeius. 6. 
proprietarius fundi:. De digni- 
zate hujus vocis, vid. JF.” Gram= 
mii Commentårium inter Acta So- 
cikt… Regiæ Dun. Seientiaram. 
Er J. Thre Diction: Sveogothic. 
in-voce Bonde. Firni Johannæi 
Tist. Ecclesiast. Island. Tom, II. 
p: 6072. 666% 

LD sf. munimentum, agger, val- 


lum; castellum, 2)-urbs, 3) urbs | 


zaretoxuv, Sarpsburgum. vids -Snor- 
ronis Heimskr. Tom, I1..p+ 217: 
T. III. p. 193. Bings Beskrivelse 
over Norge. 

Borgarping. ss 7, I) zomus Bøorgen- 
sis. vS. 2) Comitia Borgensia: 
Båta- madr, s. 72. persona sui jurisy 

gvæ: inlegram dåamni sibr illati 


satisfactionem- et petere et acci- 


pere potest« 160, a Bot sazisfac- 


tio, et madr persona 


Båtolfs-messa. /estum Botholphi… 5. | 


de gqvo-vide F, Johannei Flistor, 
Foclesiast. Isl. FT. II. p: 39% 

Botolfs-vaka, f vigilia' Sancti Botol- 
phi, 55 Es 
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|Bråda-sått, fi morbus subitaneus« 498, 
a brådr- 1) celer, 2) subitanens, 
et såtts . 

Breid - oxi. fr securis latay de hac 
vide Specul, Regale. p. 389. 

Brenna. v, incendere, comburere« 87. 
brenna inni, 5) incendio delere. 
135. 2) igne domo combusta pe- 


rire«. brenma vita, 797%es angaros 





alere; $8+ 

Brent-silfr, 7. argentuns. defecatum; 

purum. 315« 

Brigda. vv, 1) mutare; infringere, 
brigda dåmi sententiam. mutarey 
rem judicatam irritam habere…. 23. 
2) reluere: brigda iaurd fxændum 
retrahere, reluere«..284s 

Brigdar-madr, mi person reluitionem 
fundi avili petens. 290: 

Brigd - verpi, 7. rapina stationis pi- 
scatoriæ, ubi gvis contra fas rete 
suum explicuit, 426. 

Brita, v. frangere. bridta hus ædes 
violenter. frangere. 474. bridta 
upp eføringere. 429: bribta haug 
tumulum, i. €. sepilcruus effrin- 
gere, 311. bridta scip zazfragium 
fåcere. 371, bridta ord oc eida, 





fidem et jusjurandum violare; 84. 
Bråar-ged. pontis ædificatio, 407, brå 
pons, 
| Brid-laup; rectius, Brud-kaup' zup- 





sl 
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tie, proprie Sponsalia 224. vide 
Sc. Theod. Thorlacii Observatio- 
nes: de Borealium Veterum ma- 
trimoniis Havn. 1784. 

Brud - laups - gerd, ./estum nuptiale, 
274. 

Brud-laups-vitni. 7, Zestis nuptiarum, 
224. 

Bryti, 74. 1) promus condus, ab at 
brytia ix partes secare, dividere, 
2) Pillicus, persona, cui cura rei 
domesticæ est demandata, digni- 
tate. patrifamilias protima. 434. 
Bryti apud-Snorronem Hist. Norv, 
FETE p. 228. vocatur Regis man- 
datarius, Nerk-hus bryti præfec- 
zus operarum occurrit in. Legibus 


Frostathingensibus. Tit. de' jure 


PETSONAT!UN» 


Biå-missa. 7, dmissio armentorum. 389, 


Bu -rin. rapina armentorum. 390. 


Dan. Boeran, gvod Sveno Aggo- 


nis vertit haud bene deprædatio= 


nem mansionis. vid, ejus Vitter»- 
lagsret Cap. IX, 

Bu-slits-madr. 7%, oeconomia dome- 
stice vacuus,. domicilio carens. 
330.: 2 bu-slit, ab at slita, ez 
madr, 

Byar-menn. p/. m, oppidani, a Bær 
domus, 2) oppidum; urbs. 10. 
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Byar-rettr, m, jus municipale, Ertb. 
XV. 

Bygd. /. zerritorium, regio habitat 
350. 2) 725. 3441 bygdom heima, 
TUTE, 34. 

Bygdarlag. 8. pagus: 

Bygdar-menn. 72, contribules. 415. 

Byggia. v. 1) incolere; sem landit 
byggia, gvi zterram inhabitent. 
2) elocare. byggia å leigo, pactæ 

335- 

måla, å-måla, mercede pacta elo- 

329: 


menningi, 


byggia 


mercede… elocare, 

care. byggia iaurd i al- 

Jfundum … communenz 
elocare. 

Bygill, m. fbula, aæ boginn czrvus. 
359, 


D. 


Dema. v. judicare. 66. dæma laug 
secundum. leges judicare. 172. 
dæma laug um mål, Zizem jure 
decernere. 17. dæma i yvora scip- 


an, zostro arbitrio submittere. 


Dagr, sm: dies. 254... partic. præ- 


Zerit. v. at-daga:/ucescere. .dagr 
scal råda um vetr enn sål um 
sumar, dies: hieme, sol…æstate 
jure utilis esto, De. diei in jure 
usu, vid. P, JVidalini. Commen> 
zar, in: allr dagr til stefno, 9; -de 
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die actioni. utili Magn. Ketelsonii 
notas ad Vaulospa, et ejusdem 
AÅnnotationes de die, in Vita Snor- 
ronis Sturlesonii…… F. Johannæi 
dissertat. de noctis præ die præ- 
'rogaliva, 

Dåinn-in-it. adj. mortuus. dåinn 
arfr hæreditas morte delata. 245. 

Dinar fe. in Gragasæ Titulo de Hæ- 
reditate C, XIII. dånar dågor 
dies morlis, apud. Snorronem in 
List. Norv. T, TI, p. 254. 

Dauck, /. forvea. 392. 

Dauddr - daudd - dautt, Pl. OCCISUS, 
165. 


Domr. s, m. 1) judicium, sententia. 


VII... 2) curia, consessus judi- 
cum, 28. 508. 3) Res insignis 
momenti, ut in helgir domar, sc. 
Religviæ sanctorum, res sacræ. 
67. 70. 4) Dignitas, imperium, 
potestas. in Konong-démr, Her- 
tuga-dåmr, Biscups-dåmr. ”ox 
”hæc est particip. præterit. verbi 
at doma judicare. 

Déåm-rof, 7, 1) rei judicatæ violatio. 
21. 2) mulcid violationis rei ju- 
dicatæ. 21. 183. | 

Dræpr- dræp - dræpt, adj. sacer, im- 
pune occidendus. 

Dragazt undan dåmi, conzumacem se 
geérere, judicium subterfugere. 372, 


"Dreng-madr, 7. operarius, famulus, 
104. vocatur reismadr in Jure 
Gul. Hac. Adelst. 

Dropa - laus - laust. adj. a stillicidio 
liber 331. 

Dropa-rum. 7, spatium ad recipien- 
dum stillicidium. 433. 

Dropi. m, 1) gutta, 2) stillicidium. 
33I. 

Drifa. v. agere, 2) pellere, 3) jac- 
zari, drifa mål agere, dicere cau- 
sas, 16. 

Dula - eidr, juramentum. diffisionis« 
201. 2 dulr anceps. incertus. 
Dylia, v. occultare, 2) simulare, 
3) negare. 521, 113. 260. dylia 
at sculd 78 debitam negare. 
dylia verka sinna delictum ne- 

gare suum. 306, 

Dyra-grafir. pZ/. foveæ ad capiendas 
Jeras. 456. 

IDE 

Eva. v. 1) augere, 2) auriliari, 
3) promovere. ebla til rangs måls 
ad dicendam injustam causam 
alium adjuvare, 24. 

Eckia, fi vidua, ab ecki luctus, mæ- 
ror. 216. : 

Egg. /: acies. at riåda odde oc eggio, 
armis. cæsim punclingve' cædere: 





265. 
D 


er 
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Eidi, z.. Deseriwm, locus incultus. 


436. 


Eidr, mm. jusjurandum. VIII, eins=- 


eidr jzramentum proprium, gvod 
solus aut acior aut reus edit. 
Eidr fyrir brigst hins dauda, SAS 
jurandum per animam defunclti. 


484, 
ztriumvirale. Settar-eidr Jusjuran- 


Lyrittar- eidr 7%ramentune 


dum sevirale, Tylftar-eidr jura- 
mentum duodecemvirale;. de voce 
Eidr ez jzramentis, vid. IM, Ke- 
telsonii notas ad vitam Snorronis 
et Vaulospa. conf. Joh, Arnesens 
Islandske Rettergang. De solenni 
jurisjurandi præstatione hæc ha- 
bent leges Ecclesiastice Gulenses 
Haconis-AÅdalstenii, Eid scalvinna 
fyrir kyrkiodyrum, leggia båk å 
prescold, oc taka båk af prescoldi 
upp: z. e€. Ad fores Ecclesiæ jus- 
jurandum præstetur libro limini 
imposito, unde liber elevandus ; 
aliterLeges Frostenses, ubi: Fyrir 
altaris gålf scolo menn syeria, 


Ef eigt må bøk få, på scal hann | 


hafa dyrostaf i hendi.. Ef madr 
er eigi kyrkiogengr, på sveri hann 
fyrir kyrkiodyrom, i. &. In pavi- 
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Postem manu tangat, Qvi jus tem= 
plum intrandi non. habet, Jitsji- 
randum ante ostium templi edat. 


Eid-stafe. 7, jurisjurandi formula so- 


lennis. 14. 61s 


Eiga, v. deberé, 2) possidere. eiga 


fe bona possidere. — Eiga fe at 
manni, ;7 elium æris alieni Jits 
habere, Eiga rett 4, 7us habere 
Satisfactionis præstandæ. " Eiga 
sokn, actionem habere, — Eiga 
bod å, ;zs oblationis habere, 292. 
Eiga ping, judicium agere. 5, 
Eiga Vapnatak at, consensum 
concussione armorum dare. 22. 
Eiga kono, zxtorem habere, 137. 
Eiga å, jus habere, in 're. 447, 
Eiga bu, domum rure habere. 447, 
Eiga baurn, Zberos procreare, ha- 
bere. 234. Eiga ser bånda, mari- 
zum habere, 204. Eiga lut i, par- 
ziceps esse. IV. Eiga lausn å, Jus 
reluitionis habere. 130. Eiga 
kost 4, Zfaculsatem habere. 187. 
Eiga vandrædi, perzculis, rebus 
arduis subesse. 20. "Eiga ved i 
grip, pignus in re habere. 256. 
Eiga vig um, jus Aabere injuriam 


illatarm cæde prosegvi. 26, 


mento coram altare jusjurandum Eigin kona, zæor leégitima. 1 s% 


Eign. Z. possessio, dominiun, 2) fur» 
dus, 368, 


præstetur a tenente librum missa- 





lem. Si liber non adsit, jurans 








Eikr, m. 1)jumentum, 2).egvus, 398, 


Elgr. 448. A/s, cervus Alces Linnæi. 
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Eignir. p/, 1) bona, 2) fundi, præ- 


dia,. bona immobilia, 130. 132. 


493.430. 
Eik, p/. Eikor, 1) arbor, 2) gvercus, 


3) navicula. 411. 


pl. Eikir, ab at aka, 
Eik-reidi. 72. vincula jugalia. 358. 
Ein-daga, v. diem condicere. Ein- 
daga ping, diem judicio statuere, 
Einka-mål. 2. 1) pactum, 2) privi- 
legium, 158. 
Ein-fundinn. m. res solz inventorz 
possidenda. 453. 
Ein-fyndr, m. inventor rei inventæ 
indivisæ dominus. 488. 
Eins-eidr. m. jusjurandum simplex, 
solius rei, aut actoris. 361. 
Elsia-veidi, ff. Alciurm venatio… 443. 


nomen AÅlcis repetunt Scriptores 
a nomine Celtico Elk sive Elg, 
cui simile Elk, Aels, et Oelg, At- 
gve ut non negant, interdun Alec: 
ea tribui a veteribus, gvæ Cervo 
dÅlci non conveniant: sic errasse 
putant Plinium Elistor. Natural, 
Libro III. c. 15. - gvia Alcert et 
Achlin diversa animalia esse diæit, 
"wid. Buffonis Hist. Nat. p. 286, 
87. Schloetzerus in commercioEpi- 
stølari, P, 1. Sect. 2, p. 79. Par- 
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tim repetit, gvæ de prisco voca- 
bulo Elg alti diverant, partim ex 
monumentis seculz X et XI. su» 
spicatur, in 
(Drenthe) tum gvidem fuisse ad- 
huc istud animal: nam Elk, gvod 


regione Trentang 


nomen est in illis monumentis piu- 
tat esse detortum ex Elg. - Cæ- 
terum de Alce vid, C, Juli: Cæ- 
saris de Bello Gallico commeri= 
tariorum lib. VI. cap. 27, Joh. 
Bechmanni Lib, de EHist. Natur, 
Veterum, Petropoli et Goettingæ 
1766. Ejus dissertat. de præci= 
Pptis Germaniæ antigvæ animali- 
bus in Biischingit Commentariis 
Russicis (Buschings Åbhandlun- 
gen und Nachrichten von und 
sus Russland, Kånigsberg 1765. 
In his libellis Beclimannus Cæv 
saris Bovem cervi haud dubie 
fuisse Rhenonem Putat et ad plu- 
tycerotas Plinti Hist. Natur, XII, 
37. referendum, Bechmannus de 
"Germariiæ Ant. pi 39. Ejusd. 
Liber de Hist. Natur, Veteriyin 
P: 199. Ritteri Hist. Galloriim 
P: 336—342, 
Elg-scogr, m, Sylva Alcibus habi- 
"ala. 449. 
Ellda. v. 1) comburere, 2) incén«- 
dere, 423, Ellda gaurdom, Zza- 


gerie sepimentorum ignem alere, 
423. 
Elld-neyti, 7, alimentum ignis, 369. 


Elld- hus. 2. culina. 344. 

Endi-maurk. 7, Zimes, zerminus3 rec- 
Zius Endamark mera, ab Endir- 
finis et. mark signunm, 

Eptir-gerd, IEL) postfactum, 2) re- 
muneratio,,retributio. 61. 

Erfis-gerd. f. parentalia, 275. alias 
in Legibus Haconis Adeldstanii 
Alumni, Erfi-øl et Sålo-6l Poca- 
ZUT. 

Etia, v. Zncizare, 2) persegvi. etia 
hestom, zucitare egvos. 394 etia 
andvirki, operas rusticas eter- 
cere, operis instare, 357. 

Etiaz, v. contendere. etiazt å and- 
vitnum, Zeszibus contrariis Con- 
zendere. 298. 

Eykia. 7: navigii genus, ab Eyk 
1) arbor, 2) gvercus. — Etenim 
primus fluvios trajeciendi modus 

— Jebat ope arborum colligatarum 
ramis excisis, deinde truncis eæ- 
cavatis; arte. naves construendi 
propediem aucta retinuit usus m0- 
men, Ub, XIV, 

Eyrir på. aurar, uncia. 

Eyrna - heill- heil- heilt, ad. auribus 

sunus, integra: facultate auditus 
gaudens. 
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Få, v. 1) obtinere, 2) tradere, 3) præ- 
— stare, Få i hendor, zradere in 
manus. 433. Få kono, væorem 
ducere, 214. Få uhblut, mein, in- 
juria affici. 19. 416. Få bana, 
 moørte afhici. 445. Få umbod, 
1) mandatum dare, procuratorem 
constituere. 312, 2) mandatum 
accipere, Få rett sinn, jus sum 
obtinere. 34. Få far, 1) porzorium 
præstare, Ubr. XLVIII. 2) vec- 
zturam obtinere, Få farhyrdi, con- 
stituere portitorem.. Få faung til, 

1) 7es necessarius promere. 2) ob- 

zinere, Få scaumm eda uhlut, zz- 

juria afhci, 168. Få ser vistar oc 

klæda, victum sibi vestesgve pro- 

curare., 213. Korongsiaurd er 
scyld til landyarnar scip at få, 
Jundus regius debet materiem na- 
VIS bellicæ præstare. 78. 

Færa, v. férre,. Færa af iaurdo, eji- 
cere ex fundo. Færa sik undan, 
se defendere, actionem eludere, 
Færa af landi, ex 7egn0 auferre. 
Færa tak, vadem afferre, præ- 
stare. 122. - Færa å flet,. domo 
inferre. Færa fram, alere, susten- 
zare…… Færa sik til arfs, Aæredi- 


zatem petere, 268, Tæra å hæl, 





REE 
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retrorsum færre, revehere. 272. 
Færa or stad, /oco movere, Færa 
at meini, ;z damnum alterius mo- 
vere,- 405. Færa vitni, zeszes 


producere. Færazt undan, pzur- 


gare se. 
Falla. v. cadere. Fallazt at måli, 
causa cadere. 32. Falla i orådsto, 


Falla i 
utlegd, e7ilio condemnari. 143. 
Fallazt at, zeszrbus deficere,. 2) 
causa cådere. 97. 


cadere in pugna., 282, 


Falsa, %, 1) fraudem committere, 

2) corrumpere… Falsa stedia Kon- 

ongs, monetam Regis corrumpere, 

adulterare. -Falsa insigli Køn- 
ongs, Jfalsø Regis Sigillo uti« 139. 

Fals-Konongr. 7=. Psevdo-Rex. 37. 

Fing. 7. I) captura. pl. faung 2) res 
justo titulo adgvisitæ, 3) vis et 
JFacultas, 4) complexus brachio- 
rum, 5) lucta. 165. de Ludis et 
ductis vid. Sc. Th. Thorlacii Ob- 
servationes de matrimoniis Vete- 
rum p. 298 ec, 

Fånga-vottar. på. testes adsciti a re0, 
ad præstandum juramentum cre- 
dulitatis. De his. vid, J. Arnesens 
Islandske Rettergang p: 258. 

Fara, v. ire. Fara at kaupom, c011- 
mercia eæxercere, mercaturæ ope- 


ram dare, 94. Fara af baki,' de- 


EF, 
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scendere ex egvo, 412, Fara til 

Pbings, forum, conventum, judi- 

cium, adire. 439. Fara å dyra» 

veidar, venatum. feras ire. 447. 

Fara aptr å hæl, 7670 cedére. 272, 

Fara med heimbodom, pecora sta» 

bulis includere. 406. fara at spell- 

om, detrimentum inferre, 287. Fara 
eptir presti, szcerdotem arcescere. 

442. Fara i kaupferd, mercaturæ 

eæercendæ gratia proficisci, Fara 

fyrir land fram, Zora legere, 118. 

fara til iardar, /%rdum conductum 

occupare: 330. Fara af iaurdo, 
fundum relingvere. 333. Fara fyrir, 
Ppræesse, ducem agere. 390. 

Farar-fe. 7, viaticum. 8. æ faur iter 
et fe, 

Farar-kaup. m. stipendium pro susci- 
piendo itinere. 99. 

Far- dagr. m. dies lege constitittus, 
gvo coloni migrant novas sedes 
occupaturi. 346, 347. vid, Joh. 
Arnesens Islandske Retterg. 84. 
F. Johannæi Histor, Ecclesiast. 
Islandiæ T. II. p. 29. 

Far-leiga, f. naulum. 415. a far na- 
vicula et leiga. 

Far-scip. 7. naVISs, gva tur, trajec= 
zus fit. 416, 

Far-talin,. 7. itineris impedimentuns 
417, . 

E 
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Fåudr- frændor: sm. pl. agnati, a 
fadir pater et frændi, 

Fe, 7%. 1) pecus, 2) pécuriia, 3) bona 
cujusvis generis, 26. 413. 4) mer- 
ces: 137. 

Fe-gyrni, / cupido pecuniæ, avari- 
tid. 175- 

Fela, v. occultare, abscondere, 2Ycom- 


mittere alterius custodiæ:- 


zum, peériculum rei alii commit- 
tere 272. 
bufe sitt, pecus alendum alii com- 
mittere. 507. i 
Fe-lag, 72. communio-bonorum. 218. 
a fe et lag. 
Fella 
ferd, impedire, omittere iter, 102. 
fella rett, 748 7randare, 185. Fella 
bod, muntium ferendum negligere, 


Fella herbods 


aurfar, sagittam belli nuntiam ne- 


Fella. v. szernere demittere.s 


intercipere. 113. 


gligere. Fella nidr landvaurn fyrir 
Konongi, delectum, veciigalia, 

8!» , B 
stipendia a Rege imperata neg li- 
gere, subterfugere, Fella dyr, feras 
sternere: 450. 


Fer- menningr. /%7=. personé gvarto 


gradu, nexu sangvinis alterijunc- 

ta. 145: 297: a fiåérir éz madr. 
Festa. v. /irmare. Festa eid, 7us« 

jurandum spondere, Festa.eid eda 


Sa 


Fela f 
åbyrgd å hendor, cxram, even- | 


Fela inni at manni | 
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synia, jusjurandum aut spondere 

aut negare. Festa i vist, victune 

et domicilium pacisci, stipulari, 

Festa kono, zærorem spondere, 

elocare im matrimonium.  Festa 

ser kono, despondere sibi. uxo-= 
rem, Festa laug, jure se actu= 
rum spondere, 61.  Festa laug 
fyrir lod, inzerdicere usum fruc- 
tum« Festa laug fyrir,. inzerdicto 
cavere. 333- -45 I. . Festa tylftar 
eid, duodecemvirale jusjurandum 
spondere. 379: å 

Festing. f 1) pactum, 2) stipulatio, 
3) sponsalia, 336. 

Feyr, v. 3 pers. præs. indic. Act; Ef 
hann feyr hus, sz ædes vetera- 
scere patiatur, 332. : 

Fial - vidr, 7. /ignum asseribus for= 
mandis -utile, 2) asseres, 455. a 
fiaul asser, tabula, et vidr /lig- 
1314771. 

Fiand-bod. x. oblatio hostilis, invi- 
diosa pretii justo majoris, 292. & 
fiandi Aoszis, inimicus, et bod. 

Fiår-fæling. rectius får-feling. f. pe- 
coris fraudulenta, furlivæ occul- 
zatio, 395.  a feer fela. 

Fiauldi, 7, 1) multitudo, 2) conven- 
zus numerosus.  Isysa i fiaulda, 

coram fregventi conventu notum 


facere. 221, 
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Fiaul-menni. 7%, magna hominum fre- 


gventia. 42. 

Fiaul-scylda, f. multifaria ofkciorum 
cura XI, 

Fiaul-kyngi. 2. 1) polymathid, 2) ma- 
gid. vid. F. Johannæi Flist. Eccle- 


siast, Island, T, I, P- 18. Kyngi ; 


scientidg. 

Filungr, mm. doZ/ator, naupegus, ascia- 
tor, ascerum politør, 80. Ad do- 
latorum classem fabricæ navalis 
operam navantem pertinebant Ca- 
laphates, Gr. MeNafparat, dev 39090905, 
gvi ligna adportarunt, dolabrarii, 
gvi ea in usum navigiorunt, trans- 
Jformabant: Centonarii, gvi stuppa 
et centonibus rimas junetiurarum 

-» opplebant: Scalarii, gvi pontes 
et scalas in usum magnarum na- 
vium faciebant.. Filungr, ab at 
fila polire. 

Fimt, f 1) gvinio, 2) spatium qvin- 
gve dierum fastorum;. citatione 
judiciali dies gvintus ad sisten- 
dum. indictus,… Ex jure ecclesia- 
stico novo Årnæ ÆEpiscopi Skal- 
holtensis patet, in hac gvinione 
diem dicæ condictæ non esse com- 
putandum, Dies vero, gvo com- 
parendum erat, iz mnumerum ve- 
nit. Igitur si die Saturni citatio 
Facta fuerit, die Jovis proæxime 
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segventi indictus: coram judice si= 
stere debuit, modo ob longitu- 
dinem viæ tempus haberet reus 
sufficiens ad comparendum, et sibi 
de testibus et instrumentis utili- 
bus providendum. vid. P. Koefods 
Danske Lovs Hist. T, 1. p. 366. 
J. Årnesens Islandske Rettergang 
p:.79. P. /Vidalini Commentarium 
de Voce fimt ez fimtarstefno, 

Fimta, v. gvintam partem demere, 
2) gvintam partem solvere. 423, 

Fimtar-stefna, f. 1) citatio gvinta die 
segventi comparandi, 2) judicium, 
Jorum, die gvinto post citationem 
Jactam indictum. 1353. 

Fimtar-piog. 2. Judicium, forum ter= 
mino gvingve dierum coactum. 

Fimtungs-fall. 2. gvintæ paris sub- 
tractio. 283. a fimtuugr gvincunæ 
et fall casus. 

Fisci- gaugn, 7. på, instrumenta, uten» 
silia piscatoria. 424. z 

Fisci- mål. 7, p/. limizes, intra gvos 
piscatura exercetur, a fiser piscis 

et mål, 

Flet, 7. 1) domus, 2) familia, 147, 

Fliétandi, 7. igang margini retis junc= 
ta, gvæ id suspensum natare. fa- 
ciunt, 428, 

Flockr, 7, caterva, turma. 472, flockr 
(iz Edda sive Scalda). heita .fim 


4.3 F. 


menn, gvingve viris constat tur- 
ma; cædes ab his commissa vo- 
catur Plock-vig in Legibus Ha- 
conis Adelstenii. confr. Leges Sæ- 
landicas VWaldemari II, Libr, II. 
cap+« 33. 

Floti. m.' rates. 410. 

Flot- rennar- år, //4viz, gvi, non nisi 
zatibus trajici possunt. 4144 

Flugo-madr. 72, sicarius, assasinus., 
'a fluga musca. 

Flytia, v. vehere,. férre,. Plytia mål, 
causam dicere. Plytia såyri, jus- 
jurandun, testes juratos proferre, 
12. Flytia fetoka, pauperes, ve- 
here, expedire, transferre. 

Foli, m. Jfurtum licio conceptum. 533, 
partic. præt. ab at fela ce/lare, 
occultare. 

Folk-vapn. 7. arma in defenlionem 
patriæ unicuigve præscripta, 106, 

Fordædo-skapr. m. 1) erimen capi- 
zale, gvod expiari non potuit; 
2) magia, gvæ capizalis erat, 137. 
197. 

For-rædi, %, 1) cura, 2) tutela. 217, 
administratio. 291, 

For-sagnar-vitni. zeszes stipulatzonis 
mutuo initæ. 475. 

For-sala. f. Ppactum reluitionis.. 304. 
paciun de re redimenda, a. for 
"ét sal zraditiø. 


| 





44. 


For-saulo-måli. m. pactum. protomi- 
seos. 304. Pactum de re certo 
die redimenda. An 


Forstada, /. oppositio, impedimentum, 


265. ab at standa fyrir oåszare« 


Fåta - heill - heil - heilt. adj;, pedibus 
sanus, 36. 

Fox. 2. fraus,… dolus malus, Fuchs 
Vulpes. Kb. X. 

Frækorn. 7, semen, frumentum sati= 


vum. 351. 


"Fram-råd, 1z. cura, 2).tutela. 223. 


Friålsa, v. justum titulum præstare.9 1. 

Fridla ez Frilla,/f. concubina, voca- 
tur alias, in Lege Frøstensi, Arins 
ælia lat. barb. focaria. vid, Spel- 
manni Glossar. 

Frosta-ping. 7. Commitia Frostensia, 
provinciam Thrandhemensem cum 
Halogalandia complectentia. vid, 
Snorronis Heimskr. TF. TIL. Pp-193. 
260. TIV. p. 58. i 

Frosta - pings-laug. p/. 1) /eges Fro- 


stenses, 2) codex juris Frosten=. 


sisy 3) momus Frostensis, 

Fra. f: 1) Zibera: foemina, 2) mater- 
JFamilias ingenua, 3) domina, & 
fri Z/ber, non autem a Freia Odi- 
ni consorite, gvod. docet AÅugtor 
Eddæ. 

Frum-vattr,: 7, zestis principalis, oc» 
culatus, auritus. 477. 
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Fulga, f? depositum, ab at fela ce- 
lare, occultare. 

Fiålgo-måli, m. pactum de depositos 
5074 

Full - afli. 722. 1) facultas suffciens, 
2) persona alienæ opis: minime 
indigens. 265, ; 

Full-retti, z. jus perfectum, 2) plena 
juris læsi et dignitatis satisfactio, 
47. confr, F, Johannæi Histor. 
Feslesiast Island CT p8375 

Full-tida. 4. persona majorennis. 17, 
rs s2r: 

Fylki, 7, Comitatus, provincia in plu- | 
Tes pagos divisa 10. 67, ex. di- 
visione Haconis Adalsteni, Hann 
scipadi bygd allri,oc scipti i scip- 
reidor, enn heænn scipti scipreid- 
om i fylki, z. e. 1lle provincias 
universas ordinavit, divisitgve in 
Naumarchias, has vero in comi- 
mitatus. vid, Snorronis fleimskr. 
T. I. p. 146. Secundum Vitam 
Olai Tryggvasonii Regis, kallazt 
fylki med Nordmaunnom er gera 
må af XII scip alscipot' at vapn- 
om, oc maunnom å hverio scipi 
sextio manna eda sidtio,.t.e. Fylki 
vocatur apud Normannos provin- 
cia unde eæpediri possunt duo- 


decem naves viris ;armisgve bene 





instructæ, 'itz ut singulæ naves 


hadbeant viros sexaginta, septuæ- 

gintave,  Videntur autem Fylki 
subacta Norvegia Anno 885 er 
jure fevdali introducto ab Hural- 
do Pulchricomo ex regnis Regun- 
culorum armis victorum originem 
duæisse, -gvibus singulis comites 
præfecit, vid, Snorronis Heimskr. 
T. II. p. 245. imo circa annum 
MHIXIV multi erant in Upplandis 
Australis Norvegiæ Reges gvi 
comitatibus præerant, vid, Snor- 
ronis Fleimskr. T. II. p. 36. Qvi 
Principes Fylkis - konongar dicté 
sunt ibid. p. 37. Partes autem 
talium comitatuum eraut Fiérd- 
ungr gvadrans, et åttungr octans. 

Fyrir-gera, v, perdere. lat. barb. fo- 
ris facere. Fyrirgera fe oc fridi, 
bona et pacem commmittere, per- 
dere. ig. Fyrirgera arfom, Aæ- 
zeditatem commilttere, omittere. 
2IS- 

Fyrir-mæla, v. szipulando commilttere, 

— intervertere, Hvarki hibna scal 

fyrirmæla annars fe, 1ezter con- 
jugum alterutrius boria pacto in- 
tervertere potest, 218. 

Fyrir- nemazt, . negligere, subterfu- 
gere. 79. 

Fyrir - segia. v, interdicere,  prohi- 

— bere, 


Å 


F 


så 
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Fyrir-scidta. vw. r) postponere, 2) irri- 
zunzt facere, 
Fyrir-scotit vitni, Zeszis rejectus, irstu- 
tilis. 268, 7 E 
Fyrir-vega. v. Aomicidio facto hære- 
ditaterm committere, 2537. 

Fyrnazt, v, 1) veterascere, 78, 2) præ: 
SCrIibI. 77» 

Fyrnd. 1) vetustas, 2) præscriptio. 

Fyrnsca, præscriptio… 313. 293. præ- 
scriptio decem annorum s… hie- 
mum, in legibus Frostensibus- Lib. 
IX. cap. de præscriptione hære= 
ditatise 


"GG. 
Gæta. vi I) curare, 2) protegere. 
Gæta lanz,. cxram- regni gerere… 
146. 


Gagn. 7. 1) utilitas,, commodumy, 60- 


num, 2) argumentum prøbandeæ |: 
Causæ utile,. pl gaugn: SÆ 264, 


475» 

Gagn-dzgar:. Robigaliay de his vid. 
F; Johannæi: Hist, Eceles;. Island. 
T, I, p:152..358: T.11,-p4 360: 
FT: III. p: 477. I Arnesens Is» 


landske Rettergang.…… 878. Biarni 
Jonæ tractatus de fériis: Gagn= 


dagar Eavn. 1734. $8v0; 


er E. % Sae Ba mE bedene er . mk mn nt aser i  — 





| Gagm-giald. 7. dos profectilia. 256. 


a gagn wrilitas, commodum, et 
giald solutio. vid. P. Widalin im 
gagn-gialde 


Galdr, 7. incantatio, ab at gala. ca= 
nere, vid. de Incantatione Th- 
Bartholini Antigvitates de con- 
tempta a Danis moørte,… Maug« 
Ketelsønii Vitarnm Snorronis Stur= 


læsonii,, et Notas ad Havamål- 


Ginga, ire, incedere, 2) valere: 108. 
in ust esse, gånga 4, aggredi. 1604 
ginga å grid, pacem' frangere, 
Falleré. ry gånga erinda sinna,. 
suæ negotia peragere. gånsa a 
kendor, 2/iz se addicere. 260. 
gånga i gegn, Contra' ire, negare' 
Mh. XI, - Laug gånga ff landi, 
Leges im regne observantur, gån gai 
vid, confiteri, agnescere. 397. gång 
vid faderni, parrem se proftteri, 


gånga:til fångs, Zuctam inire« 1624 


” gånga til skenndråttar, Zxdunri coc" 


rio- alternis: niæibus- tenso inire» 
Mh, TIT. sångemed:vanar vaul,, 
cu baculo: mendicatum Z7e', 9% 
stipem. mendicari: vagandoi 203% 
ibid. <gånga fi sæng, Jlectum ire, 
2) concumbeére animo- stuprumn in= 
ferendi… 230: gånga $ laugretto;, 
Åforums, curiam, judicium adire; Tv 
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ginga 4 scip, zavem conscendere. 
4106, gånga til serifta, poenes jure 
€anonico usitatas dare,443. gånga 
undan, alienari, perditsum IE, 2944 
ginga if samkundor, conventus, 
convivia' fregventare,20% gånga å 
vaurd, exenbias, specularm, inire, 
87.. gåinga ser til ugildis, sum 
Jus commiltere, perdere… 397. 
Gang-dagar, p/. Dies. lustratidnis , 
robigalia, ambarvalia, tres dies 
Pproximi ante assumptionem.… Do= 
mini; de lus vid. Finn. Johannæi 
Fist, Ecclesiast. Islandiæ T, I, 
P: 152. J, Arnesens Isl, Retterg, 
p- 37. confr. Snorronis Heimskr, 
T. III, p. 440. et ÆElfredi Leges 
cap. V. apud JPilkins p. 36, 
Gang-silfr, 2. argentum in commerciis 
communi CONSersiu receptum. 305. 
Gard-brytill, 7%. animal sepimentorwin 
destructioni deditum. 


Gard-leiga.” Zocarium pro domo. 94, 


Gardr. m. 1) agger, sepimentum. 382. 


2) dormus. Dart, Gaard. utpote 'se- 
pimento olim vulgo. circumdatum. 
1z17« 256. 3) palativums aula; 
hinc Gaardsret jus aulicum. 
Gas-haukr. 7. accipiter mas. 429) 
Gaugn, på. 1) commoda. 421, 2) uten= 
siliay 3) probationes et argument: 


in jure, 264," fisci-gaugn' 7r72stru= 
menta, utensiliz piscatoria, 424… 
"Gefa, v.. dare. gefa- heiman, spon= 
dere foeminam in matrimonium. 
222. gefa tilgiauf måti kono,. do- 
mare propter nuptias, 231. gefa 
Konongs nafn, Regem procla- 
mare, 63. gefa sauk, aceusare, 
actionem -intendere, causam- di- 
cere, 189, gefa fe til, peceuniam: 
contribnere. 415, gefa orscurd , 
Jitdicium ferre, secare litem, V. 
Gegna, v, obviam habere, 2). respori= 
dere. gegna sculdom, momina, 
debita solvere, respøndere, 255. 
3) convenire,… sem. bezt gegnir,y 
ut optime convenerit. 99, 
Geir- nagli, pozius. ger-nagli, ros, 
Gera. v, facere, gera af, transøredi, 
Jalere. $4 


mittere, 30- 


gera bod, muntivm' 
gera bref,. /izeras: 
scribere. 494. gera at gripdeild-- 
cms rapinem. committere« Kå. T. 
gera eptir maunnom , zridrørios' 
nuntio arcescere, 386, gera menn 
til huss, ab/egare aligvem domum. 
gera gard , "sepimentum 'struere, 
gera: erfi, pParentalia, ETSEJVIASy 
celebrare; 276. ger fimtarstefno! 
til bings, cizalione: gvingve die= 
rum in jits VOcare. 341. gera: hus, 





ædificare domum, gerå. Konongi 


ST 


xeidsciota, Reg vecturam præ- 
stare. 95. 117. gera leidangr, szi- 
pendia facere. gera lagastefno, 
citatione legitima in jus. vocare, 
gera satt, probare, verum facere. 
397. gera scipan 4, ordinare de- 
'cernere. 292. gera stefno, conven- 
zum convocare, gera salt, sal-co- 
gvéære. 430. gera scip, ædificare 
navim. gera utlagan, exilio mule- 
tare, eæulem agere. gera iafnat, 
ægva stipendia facere. gera brud- 
laup, zuptias celebrare. 245. gera 
at såknom, jxdicia exercere. 487. 
gera miscon, bene facere, cle- 
menlia uti, misereri. 130. gerå 
orscurd, ;zdicium ferre, jus da- 
re. V. gera yel fyrir ser, sibi bene 
Prospicere, 61. "gera vita, Z791es 
angaros accendere, 35, gera tioro, 


picem cogvere, 431.  gera bru, 


pontem struere, 407. gera ganto, 


viam sternere. 408. gera veidi- 
vel, insidias feris struere. 419. 
gera fyrir gådo, pro bono facere. 
hæreditate 
Jraudulenter uti. 254. gera kunn- 


go. - gera arf-svik, 


ikt, zotum facere. 275. gera-ret, 
jusidicere, 135. gera mann erinda 
sinna, q/izm negotii gerendi causa 
mittere. 291. :gera scada, dam» 
num facere. 403. 
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Gerd. /: 1) actidø, 2) præstatio, 3) vec- 
zigal, tributum, 45. 

Gerda, v. sepire. gerda fyrir, injicere 
aggerem alveo, eumgve obstruere, 
420. 

Gerdi-vaundr,. m. materies sepimen- 
zis struendis apta. 379. 


Giafar- mål, 2. temnpus statum pa- 
scendi pecora. 442. a siauf do- 


num, 2) victus pastus, et mål. 


Giafer, donationes, tam propter nup= 
zias, gvam pro connubio. Vocatur 
giof of morgon ir J, Gul. antigvo, 
kvennagibf, cap. I. it. dona regi 
øblata, hæc inter Jola-siafer, gvæ 
Rex Magnus dictus boniis abo= 
levet, 7. Gulath. I. ad finem 
Manhelg. inter ejus edicta. p. 474. 
Qvæ furerint dona vid. Ler. Fro- 
Stath. inter Rescripta 226. 

Giaf-ganltr, 77. majalis saginatus. 
396. 

Giald. på. giauld, 1) so/utio, 2) pe- 
cunid, 3) debitum, 4) mulcta, 159, 

Gildro-merkor. p/.. sylvæ, ubi lagvei 
Feéris. struuntur, 444." 

Gipt. f. maritata, Erfb. 1, Pl. siptar. 
213. 

Gipta. v. muptui dare, in matrimo=- 
nium «elocare. gipta sik hejman, 





se nuptum -date, 218. 
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Giptazt. nuptui dæri. 


Joemina nuptum. datur, 213. 236. 


Gipting 2 despoisåtio. 214.” ad åt 
i sen, dure. 
Ciptinsar=dagr? dies" sponsaliorkm. 


213, sc> 


Giptidgar] mads, mi "stor, persohd,): 


tyve jus: habet: foeminam in ma-= 
trimokitem -elocatidi, Sas sensaror: 
STRA van 
Godr=gød- ddr ådj" borisi…godr 
;Konongr)y pr 08, 
;ÆEpithetoboni-inesse voluerunt 
attributa Regi 


Rex bonus, 
majores … mostrå 
7 mecessårias eratgve iis ægve, ac 
"Yomero" fårinevst ayaros eTmikns at 

jus 90 føstus, ægvus, clemens, 
"Fm oderatus; commodus omnibius : 

Konsos zur para porer benignus et 
> kumanus:, " "Finc-nihil tam pe- 
culiare" in legibiis "Romanis dici- 
Zur 
igvarn hrimanitads,bonitas,per quam 


Impériali- Majestali, 


sola” dej” servatur Imitdtio, 
Nec dubium est, gvik:godryeyåros 
Bonus, qvisgvis ille'sit, habeatir 
Fu simttl prøbus y: 'exrcéllens- ommo- 


dusglægvus, beneficis,' sincerus, t - 


'prudéns; Jeliv, forlis, et strenuus, 


>23mo etiam dives,” nam. ut avuros, 
Odyss  V.:3%3: 
divitem'significat; sic bonus-apud 


Islandis ågætr 


BG» 


kona siptiz,” 





så 

Plautuni: Cap. III, IV, .et 
Ciceronem LibråVEII, ad Altic. 
Epistob:>I, ille vest;xgvisbonis 
gåds-553 opibis:præpollet. An ;Le- 
tzørbus "Cyvristiani:II;.gode Mænd, 
320 modosmmabiles, significat,>Ca- 
put 87. sed gvemlibetsvirum de de 
dans ; : 


|Grafa, :v. fodere;sgrafa vaull;agrum 


Jodere, gvi colendi terram modus 
»Øeteribtis-in usit. fit: 343 graf: 
daurd: til får, fændum thesauri 

igværendi gratia fodere..311. 
Granna -stefna. 77 conventis uvicino= 
77124383. 700 Sranni  Wicirus ele. 
ide "tali conventu, vid.…J;…Ærne= 

sens Islandske-Rettergs-409+ 

Gras-rån. z: foeni-rapina, 4044 
Gras-verd, 72. pretium græminis« 408 
Greida=w. erpedire, 
2) reddere, 


; eaplicareg. 
3) solvere, 12. 124. 
greida iafnat sinn; ic2nsum …so/l- 
vere, Zyb, VII: greida sculd,- de- 
bitum sølvere. 473.. greida vaurd, 
evcubias agere, eæxåminare, 89. 
særeida Teidscidta ” vecturameæ= 
pedire, præstare, TI7: greida arf, 
hæreditatemcedere.a42. rede 

daurd; .cedere fundum:-303, 


Grid, 7. pax; securitass;—4S, Grid, 


VILA3U: 
vera -å 'gridom,… pace" sanctitate 
G 


2) domusy"dormiciliunms. 


35: 


personali frut. vids J, Arnesens 
Isl. Retterg. 60... 

Gripr, pl: gripir. m. Res. mancipi. 
120. 2) res prætiosæ:; 60. 3) res 
tam. mobiles gvam immobiles. 213. 
491. ab at gripa, manus præken- 
dere. 508. 2 

Grunnr. m. fundus, 2) vadum. standa 
& grunni, fundo-illidi, in vado 


stare, 460. 


Gid. 2. mumens hod. m. Gud Deus, | 


bogen. Haconis Adelstani -alumni 
scribitur Gudr Pir ågnar oss Gudi 


pino er blindt er. 7% nobis xi%- 


minis: tui,. gvod. cecum. est, iram | 


uminaris,… Vita: Sancti- Olavi apud 
Snorronem cap: CXIX, 
Guds-laug. .p/.…Léges .ecclesiasticæ, 
jus canonicumi Erfb. VII. 

Gula » ping, .reczivs Gulbyar - ping. 
1) foruim,. Comitia in Insula Gulby 
prope Bergas. III. 6. 

Gula-pings-laug.. 1) Legés Gulenses, 
2) Codex Juris Norvegici-in In- 
sula Guloy lati; 3) Nomus Gu- 
loyensis, vid. Snorronis dleimskr. 
T. TIT. p:x93: z 

Gula-pings-menn. pZ….1) Incolæ no- 


mi Gulensis, coloni-ad Comitia | 


Gulensia evocati, p. 5. 
Gull, ». aurum,…a gulr. ffavus, 305, 
Guldy. Znsula Gula. pv13. 


G —H. 
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H. 
Hå- bit, Je 1) stipula, 2) Campusy 


ager pecudi pastum., permissus, 
ab: hå szipula, et bit morsus. 


407. 503. 


"Hafa. v. habere,,… hafa. å hendi, ir 


mdnu tenere, habére, i. €, negotio 
»occupatum €s8s8… 32% hafa haund 
at, participem esse, auæilium ferre, 
-hafa-mål uppi, ;'causam- orare, 
hafa vitni, 24. 
hafa mål, causam oblinere. $8. 


testes habere. 


hafa spurt, andivisse., interro- 
gando percepisse. 4. hafa. lut i, 
Participem esse. hafazt at, .operam 
dare, hafa fe i liåsi,, palem rem 
habere. 546. re publice uti ibid, 
Haf-rek.. -ejectamentæ:maris. 519.” 
Hæginda- his. 7. Ce/la penwaria,, ab 
Hagr  commodirtas, utilitas. 


' Hag-fello-gardr. m, sepimentum,sagger 


pascua dividens, qvasi gardr feldr 

um hagay sepimentum påscua gm- 

-biens… 382, 
Halda. v. zenere, - halda. ord, szare 
promissis. 34» halda båtom uppiy 
satisdare. Mh. IX, halda-démi, 
rem -judicatam solvere.. 28. halda 
eidi,… fzraementum. servare, 60. 
halda. fyrir einseidi, proprio jæra- 
mento østendere, -1em… probare. 


annannill 


5% 


halda-frid, pacem! servare, IX. 


halda ådol, /ændos avitos hiberos- 


gve ienere, possidere. halda lang, 

i legibus vivere, 61, halda scila- 
dåmi fyrir, sententia judicis titu- 
lum gværere« 496. halda fyrir ord 
oc eidi, argumentis set. juramento 
ostendere. 501. halda til gagns, 72 
usuFt verlere. 507. 


” Halds-madr, mm. 1) zutor, curator, 


gvi personæ non. sui jurisy ejus- 
gve… bonorum. curam. gerit…… 238. 
ab'åt halda zenere. 2) opilio. 501. 
Halfrar:- merkr- bol, furdus dimidiæ 
omarce, sc. cujus!. solarium. est 
dimidia marca. 260. 

Haålf-rettis-madr,x7…«… persona :capaz 
dimidiæ satisfactionis pro .damno 

et injuriis illatis, 105. 

Half- rymi. dimidia pars interscalmii 
in nave, ab hålfr, et rum Zocus. 

Haålfs - månadar - stefna. citatio gqvin- 
decem dierum fastoriim« 29. 

Hålf-"pynna. 7: securis acie tantum 
calibea. 105. 

Hælkn. mx. /ocus saxæosus, a Hella 
petrå. 347. vid, P. Widalin in 
Haulkn. ; 

Hallyards -"messo - dagr,. dies. festus 
Halvardi. 31. 3$83- 

Hand-hafa, v. possidere. 313, 

Hand-hafi. 72. ;possessor, 


L 
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Hand-pundari, szaæerza manudlis. 

Hand-ran. 72, delictum ereptæ ex al- 
zerius mann rei, 4074 

Hand-sal. 7. szipulatio datis utrin= 
gve deztris firmata. 517. 

Hand - sala. vé. manu utringve data 
stipulari. 496, i 

Hand -sals- slit, szipulationis  datis 
utringve »manibus firmatæ vio=- 


latio« 517. 


" Hand-selia, vw, manibus utringve "da- 


tis pacisci, 2) tradere in manum. 

Hand-vom. 7. culpa, neglectus: rer 
custoditæ. 501. 

Harda-fang, f. 2. etsecutio, immissio 
in bond. 479. 

Hæs, cumulus, vid.…Paul JVidalin 
in hæs, 

Hå-.seti, 72. Vvector, 73, 101. 817, 
gvasi å-seti insidens Gr, ExiBaray 
vavreu fat. : : 

Haufdingi, 1) princeps;..2) optimas, 
3) duc principilus, 4) author, 421, 
5) actøor, dominus litis. 

Haufn. f. possessio, ab at.hafa. 93. 

Haufn, 77 portus. 98. 

Haufot-bål. 2. fundus, prædiumipri- 
marium. 232. 233. 

Haugga "et hauggva. v. cædere. 
haugga haund af manni, manum 
amputare. 335. haugga bu, per" 
cora cædere,. mactare… hauggva 


må 
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nidr.rettandi:Konongs, jus: Regis: 
eccidefé.. 134 hauggva. hey, se: 
care foenum. 349, 

Haug- ådal. jus ævitem.irngtkegulum 
sepulcralem.31.0, : 


Haug -;0dals-madr:… dømiæns sumuli lt. 


sepulcralis aviti.2310. 
Haukr. -aecipiter. 42 


Tlavldr. mi domius prædt | liber et | 


aviti, ub. at halda. 451. See sæ 
ovide pr 3655" sr ArER 
Haustsszz. ortumnuse 31, vid. P; Wi 
dalin. iz Haust, 
Hefdar- vitni, 7, zeszis> præscriptionis, 
BOG Dansk Er 
Hefia, v. 1) FÆGTE  ollerek 2) irsti- 
su duer, 3Jlincipere VIT.… hefia 
laug,. /eges færre 62. hefia ping- 
bod upp, ciraziønesconventum, jit- 
dicinni, cogere,… heha brigd, 7e- 
tractum fundi aviti indicere,taec- 
tionem.de -reluiione: fund avigi 
instituere. 298: 
Hegat pro -hingat, "hac: 278% 
Hegnadr: pro - hagnadrs: m. .commo= 
dum, utilitas, hagv; haug, hagt, 
commodius 563 
Heidinn-heidin-heidit, adjsezhnieus. 


vheidinnuher, erercitus etfinicus, 


N barbaris: $—T. 


Heidni.' f LiAnicisinus," superstitio | 


ur religio gentilis; cultussprofandts ; 


3 





"fremiaheidniy superstitionem.cen- 
Zzilitm 'eævercere. $1, vide PEJV i- 
- dalin i Heidni. 

Henna. adv. dømi. <heima scal-bi- 

«svandøtiveriazsat-bui ;s1710. um får» 

:9s6kmirsallar, «domis propriæspåter- 

Jamilias:creditori"zet:one- debiti 

institute réspøndeat… Bex Frost. 
Flaconis Hæconidiss " 

"Heimam- fylgia, f. dos profectilia, 
bong foemingznins-midåtrimoniturs 
elocatæ dictazzab-heimandomo, 

tet fylsiaj-202: 230: vid, PSIPi- 
dalin in Heiman-fylgia er T4or- 
Jæcius de Boreal, veter.matrimon. 
P- 32. : 

Heim-bod. 2: actio-pecorisudemums 
406273 VANDS DE Ka 

Heimila. v, ziltilum re spondere, Coz- 
ferre, "præstare. 329, 

Heimild. FT. Bitnlus" rer Justus. Bags 

Hcimildar-madr. auctor, 537. 


| Heimildar- -taka. FDR Just accep» 
tatio, 


Heimilis-qvidr, Zeszis domesticus, 138,6 


"Heimilissqvidar-vitni, 7; Z2stisidome= 


sticus, 88.-138. ut placez:Bior- 
»uoniude Skardsa dtrssuo åd: legeg 
antigvas comraentar:o« Joh»Årne- 


sens'/Islandske Rettergang p.2 28 
Heimilis "gvidar -yitni,utlesse 


Enke 





Øer persere, 


765700 eee an 
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zestes rei accolas, et persvadet 
sibi Heimilis- qvid, ez Gragasæ 
Heimilis-bua zdem esse. 

Heim-råst, f..actus domum ducens. 
414. 2) sepimentum, gvo demus 
cingitur. 445. 446. 

Heim-sékn. 77 violatio pacis dome- 
sticæ. 155. 173. 

Heim - såknar - vitni. 2. zestis pacis 
domesticæ violatæ, 155. 

Heim-stefna, f. citatio domi reo pro- 
priæ facta ad comparendum die 
indictø, ibi ad respøondendum, te- 
stes audiendum et sententiæ feren- 
dæ satisfaciendum. 2724487. 

Heim-stefno-vitni.- 74 Zeszis citationis 
reo in suo. domicilio factæ. 17. 
475. vid, Heimstefna. 

Heinta, v. petere. heimta åverka å 
ser, z/lati vuineris sibi satisfac= 
tionem petere, 299. heimta giauld, 
debita, saiisfactionem, petere, 138, 

Heita. v. 1) zominare, nuncupare, 
2) promittere, 3) vovere, 359. 

Helga sik. se probare innoceniem, 
194. 

Henkor. p/. mn, sing, Haunk, circu- 
lus. 413. 

Herat, 7. 1) særategiz, 2) centum pa- 
guSs, 3) tribus, territorium, pagus 
unde centum mikites delegereniur; 
ab Herr 1) agmen, 2) exercitus, 





et rat ratio, numerus; teste Scaldz 
parte Eddæ tertia, ubi: Drott, 
constat viginti viris; pidéd Zriginia ; 
folk gvadraginta; fylki gvingva= 
ginta; samnadr Ssetaginta; svar- 
fadr septuaginta;  aldir octua- 
ginta; her "centum, - Similis' fuit 
Germanorum ir Centumpagzos tem- 
pore Taciti divisio, et communis 
est adhuc in Dania et Svecia pro= 
vinciarum in Herred, S/esvicen« 
'Sibis Harde, divisio, qgvo cum 
Tartarorum Hord, cegnatum esse 
videtur, 3) Herat in oppositione 
ad. oppidanos rus significat. 
Herats-kyrkia, £ Ecclesia mater cers= 
zumpuagi, 446. ; 
Herats-manna-rettr; 7. Jus rurales 
264. 
Herats-menn. på: x) centumpagi in= 
colæ, 86. 2) ruricolæ, 3) co/oni. 
Herats - Bing, mx. Forum zribuarittit, 
Comitia pagi,  conventus rurico= 
larum. 397. j 
Her-aur, p/, Her-aurfar, sagitta belli 
nuntia, gva incolæ ad arma vo- 
cabantur, 82." confr: Vitam Olaz 
Sii apud Snorron c. 36, 
Herbods-auryar, zdem. $0. 
Herfi, 1. occa. 350. 


 Her-lendskr-lendsk-lendskt. conter= 


Tåneus, ab Her hÅic et land. 87. 
H 
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Her-scip, m navis: bellica, 2) navis 
hostiliss , 

Her-togi. mm, Duæ eæercitus. 

Hiålmr. mm. 1) galea, 2) casa. 346. 
zegmen pensile, cumulus. vid. 


Hist; Snorroriis.Sturlæs, in Vita 


Olai Sti, T.IT; p:31. 

Hjålm-rodr. zeczi pensilis fulcra, 346. 
confr,. Hac. Adalst. Guleth. L. 
Landsl. B. cap. 4, Ch, IV, N, L. 
Landsl. B. cap. 9: 

Hibn.m, operæ, 2).conjuges, 220: 230. 

Hird. ». 1) prætørium, 2) coliors 
prætorida. 

Hird-madr. 72. Hird-menn,. q4/ici, 
prætoriani, vid. Speculum. Regale 
P: 273: 280. 

Hiun-scapr. 722. matrimonium» 198… - 

Hlunnr. 7. pulvinar, phalangæ navi 
deducendæ. et subducendæ sub- 
Jjectæ. 113: 

Håfr, m. ungulasegving, 2)-egqwus: 
vid. Hac, Haconids, Guleth: L. 
Nu ef horn æda håfr æda: hundr 
verdr. manzbani.. Sz, boss; egvus 
atit. canis. hominem. occidat. 

Holt. 2. syl/va. 372,2). saxetum, 

Hollosta. /ødes. 61. 

Hollosto-madr.. /idelis. 03. 

Hollr- holl- hollt. 1). dus, 2) cle- 
mens,, benignus« 64… . 

Horn, m, 1):augulus,. 2) cornitty 3).pe- 





cus cormutum., 4) pinna natato» 
ria..400, 5) tuba, iustrumentum 
TIR UI SICILIIL. . 
Horn-spenzl. mn. ffhyla cornea«…359, 
Hud - fat, 72, mant'ca comjacea.… 84, 
2) lectus coriaceus,'in Kristnisaga. 
Hund.-rat… %,. 1) multus- numerus; 
2) centenarius: numerits, -3) cerz= 
tur, ab Hund multitudo, et rad 
v. rat ratio, numerus, ut-inHund- 
margr:valde. numerosus«. Hund: 
vis" multisicus, "De hujius- humerå 
magnitudine, nunc decem,… nunc 
duodecem decades complexi: vid. 
Speculum:Regale. 56. 57. 4) præ- 
Sectura militaris, centumpagus; då 
gvo vid… Changii,…. Carpeniarii, 
et Spelmanni Gløssaria in voce 
Hundredus, com/r. J, Ihre Gloss; 
Sveogothicum im voce Hundzsæd; 
De valore Hundrat silfrs, s. cen- 
zum angenti, vid, appendicem, ad 
Kristnisagam, 
Husa-hagi, 72. pascuum domo. vici- 
" THUM. 404. 
Hus- båndi, paterfamilias, 2) maritus, 
434, i 
Hus-brøt. 72. fractura domus, violatio 
pacis. domesticæ.. 345. 
Hus-gangs- menn, pl. mendici, ho= 
minés,, gvi. stipem: ostiatimn. men-= 
dicant: 425, 
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Hus-pråyia, rectius. Håsfreia, fi ma- 


ierfamilias« 26. domina, foemina. 


: 


ingen, 
Hvalr,cete: 1458. 2 
Hyval-vagr… m:… sinus: balænis. capien- 
dis. aptus. 464. 


Hverfa,.v, vertere, hverfa gardi um, 


aggere cingere. 407. hverfa scipi 


i leid, vela facere, 110. 
Hyggiasv. autumare. 48.433. hyggia 
fyrir ordi.0c eidi, bene conside- 
rare, gvid dicturus.et jurejurando 
adserturus sit, ibid: … hyggia at, 
extaminare. 259. 433% 
Hylda., v. favere, 


Hylla. v. gratiam. ancupari, hylla. 


sik vid menn, «2Ziorum. graliam 


captare, 25. 


Et 


I. præpositio' cum» ablat, etc. ace. 
-… irhiunscap, "ss matrimonio: IK. 
i Gulapingslaugom, i» Nomo Gu- 
lensi, p. III. Ylandino, nx: regno. 
i vora scipan, iz xz0szram volun- 
tatem, V. i sumom staudom, in 
gvibusdam locis,p. V, i hiå, apud, 
in præsentia. PI. i frå, inde. IX. 
2-4 bøkinni, 27 codice:"XI.: :setia- i 


ved, obsidem dare, discrimen in | 


currere.. XII, 4 Gulby, v,: Gulo 
"8, nefndr i laugretto, evocaius in 
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comxitia, judicium, 14, gånga flaug- 
retto, ære in- judicium, 14. sGerzt 
i, accidit« 20. 
Jafnadar-eidr. s. m. jusjurandiun 
Consuetlurn, u814 receptum. 199. 
Jafnan. adv. jugiter, Jregventer, 14. 
Jafn-borinn- borin-borit, adj. ægvali 
conditione natalium ortis. 133. 
a iafn 1) ægvalis, 2) moderatus. 
Jafa-rædi, s. 7; conditio ægvalis, 215. 
Jafn-vel, edv. 1) ægve, 2) etsi, 57. 
Jardar-haufn -ez håfn. s. f. fundi 
-portio.… 380. 445. "a iaurd zerra, 
fundus, et haufn ab at hafa Z2- 
bere, tenere…- 
Jardar-leiga, s. /7 solarium. 260. 
Jardar-lysing, s. £. fundi oblatio- fit 
dicialis« Landsl. B. XIII, 
Jard -eigandi, s. m. dominus fiindi. 
337. 368. 
Jard: folgit fe. s. m.. zåesanrius- terra 
occultatus« 310. 3 
Jar-tekn,s, mx: 1) signum ,. tessera 
veritatis omni eæxceptione) major. 
60.. Eadem significatione. occur» 
rit apud Snorronem in- Heimskr. 
TES PAC TITS DE50R, TILL. 
Ps-83,168981152116, 7 LSIGEDETTs 
Etin. vita Gisli Sursoniig ubi: Gisli 
reis upp snemma um morginin 
oc-gengr til smidio; hann smidar 
silfrpening er- ståd eyri. Hann 
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hnitar saman peninginn oc varo 
i tuttogo naglar; hann var i tveim 
lutum or voro tio naddar i hver- 
om, oc påkti sem heill væri, er 
saman. var lagdr, ok måtti po 
sundr.taka peninginn. Hann selr 
annan lutinn 'Vesteini i hendor, 
enn hann hefir annan, bidr hann 
på petta hafa til iartekne, ef nock- 
ot gerdizt pat i,. er peim pickir 
måli scipta.: Z. 2. . Gislus primo 
surgens mane offhcinam fabrilem 
ingreditur monetamgve, unciam 
ponderdiam cudit, vigintigve cla- 
vis conneclit, sigvidem moneta 
” duabus partibus coynstitit, ita ut 
singulæ decém habeørent clavos. 
Qvæ parties invicem sibi junciæ 
videbantur solidum répræsentare 
corpus, eltiamsi dividi possent. 
Ille. unam: partem  Vesteno… in 
manus tradidit, altera sibi reser- 
vala, orans, vellet illam habere 
pro certo signo, sigvæ res ma» 
Joris momenii evenire. posset, 
Jaurd, 3. f: 1)zerra, velid, gvod ara- 
zur, part. præler. verbi. pass, at 
eria, arare, 2)fundus, 3) prædium, 
Ilendr-lend-lendt. ad. compatripta. 
$9. ab I in, et land. 
Innan-bords, izzræ navim. 102. 
Innan-byar, Zntra urbem… 139. 


I, 
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Innan-fiardar, znz inzeriore parte si- 
MUS, II. 

Innan-gards. zatræ mansionem. 343. 

Innan-stafs, adv. intra domum.« 437. 

Innan-stocks, ;ntraz domurm. 

Inni-brenna. v. incendio domus peg- 
"11-35 KU DERE 

Inn-settr-sett… adj. inclusus. 387. 

Inn-setia. v. includere..387, 

Jål, m, 1) festivitas, 2) festurmn, 3) fe- 
stum nativitatis domini: 29. 31, 
95. 

Jéla-grid, s, 7. pax natalitiorum do» 
722itil, 1977, i 
I-seta, 5. f. uzsurpatio. Erfdab, XVI, 
Justa. s. f. scyphus, vas potatoriums 
2) vas statæ et justæ mensuræ 
ligvidoruit. 525, vocabatur alias 
justitia. Secundum vetus cu- 
sturnarium. in" Archivo Cantua= 
riensi continebat just cerevisiæ 
unam lagenam cum dinidia' se= 
cundum standardum Regis. vide 
plura de hac. voce Ludov. de la 
Cerda Adversaria sacra Cap, 168, 

Not: 3. 


K. 


K æfling. parturito vaccæ. 498: ab 
at kefla parturire vitulum, et ing 
terminatione morminibtus adjecta, 
gvæ. actionem denotat, 


An aks 


2 
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Kæra, 1) gveri. 183. kæra fyrir um- 
bodsmanni, coram procnratore ac- 
cusare. 183. kæra mål, causain 
dicere. 16. 

Kafli. 1) baculus, bacillus rotundus, 
2) pertica, alias kefli, 3) tigilli 

vrete subportantes. 427. 4) ma- 
nubrium, 5) sura pedis. 

Kafstoiting. ” detrusio in. agvam, im- 
”mersio. 177. a kaf profundum, et 
ståyting dezrusio. 

Kalla. 1) vocare. 25. 2) gveri, po- 
scere, petere, 23. " kalla til arfs, 
hæreditatem petere. 253. 

Kallda-kol. 1) earbo extinctus« 339. 
2) focus extinctus, signum. dere- 
lictarum ædium. vid, P. /Vidalin 
voce Årineldr; a kaldr frigidus 
et kol carbo, vid. Ihre Glossar. 
Sveogoth, in voce Kol, 

Karl. 1) mds..55.… 2) senex. 255. 
3) subditus. 137. diverse sumitur 
apud AS. pro personis infimæ sor- 
zis, v. Gloss. ad leges AS, voce 
Bonda. Jhre in voce Karl, 

Karl-leggr. m. linea masculina, 244. 

Kasta, v. jacere, abjicere, 203, kasta 
terningom, Zalis, tessera' ludere, 
521. kasta lognom, 7e2ia expe- 
dire. 427. 

Kastazt i måti« v. deep. objicere. 
426, 





Kaup. /" emtio venditio, 490. 2) pac- 
Z1!1H. 329: 


, Kaupa, emere. 116. kaupa sik i frid, 


pgcem redimere, 165, Kaupa kono, 
uæxæorem emere. 231. kaupa at 
manni, ab aligvo emere. 504. 
kaupa kaupom, mereaturam exer- 


cere, 84+ 


Kaupa- bålkr. s. m. zitulus Juris de 


emtione venditione, præf. X. 


Kaupångrs -rettr. 5, m., Jus mureici= 
pale. 264. 

Kaupångs- menn. municipes. 263. 

Kaup-aurir, v. kaupbirir, meræ, 94 

Kaupazt vid, emptione venditione pa- 
cisci, 496. 

Kaup-rein. 1) mercatus, nundinæe, 
2) Zocus contractus initi. 488. 


Kaup-rof. fi contræctus, sive pacti 
violatio, 292. 


Kenna, 1) zoscere, 151. 2) impu= 
tare. 194. 3) accusare. 452,: Ef 
umbødsmadr Konongs kennir bat 
manni, si procurator Regis alium 
accuset, Utfb, LXI. . kenna vig, 
cædem alicui imputare,… kenna 
manni stuld,  4/ium furti accu= 
sare, 538. kenna' manni land» 
råda sauk,.… proditionis- accusare. 
547. 3) petere, kenna ser, sz%/m 

I 


"GG 
Føl; 


péteré, så scal kerma ping. er parf, 
diem actioni indicet, gvi judicio 
indigets | 
Kentzl. acensatio, 199. vide Snorronis 
Heimskr. T. II. p. 165. 
Kenzla-eidr. m. jzramentum calume 
niæ. 199. : 
Kenzla- mål. accusatio. 199. jura- 
mentum.accusatorium. 


Kirkio-græfr, sepulturæ ecclestastice 


caparx. 58, a kirkia ez grafa se- 
pelire. 

Kirkio-sékn. 1 parochia. 389. 

Kirkio-såknar-vitni, zeszis parochia- 
lis. 389. 

Kirkio- såknar- ping. 1) conventus, 
parochialium, 2) judicium, forum 
paroéhiale, 389. 

Kirographum. Charta dentata et a 
Syngrapto ita divisa, ut huic ap- 
plicata correspondedåt: ejusvis et 
&irctoritas: 494 De hac vide 
"Caroli de Fresne er Carpentarii 
Glossåria mediæ et infimæ La- 
Zinitalis in voce GChyrographum ; 


tomposita & Kug manus et page 


scribo, 

Knapi. famiilus. plur. knapar. 46. 
vide P. JWidålin in knåpi; er 
Thre Glossar, Sveogoth. in voce 
knape. 


K. 
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Koma. venire. koma: i liås, venire 
in ducem v. nasci. Erfdb, VIII. 
koma åftr, redire. 13. koma låni 
heilo heim, rem commodazam in- 
tegram reddere, 40%. koma haund- 
om 4, capere. 395. koma åsamt, 
convenire. 212. koma lifs i liå8s, 
vivus in lucem venire. 232. koma 
vilia sinom fram, voti compos 
Keri. 130. koma hauftom å, vin- 
cula inferre. 149. koma fyrir sik 
lyrittar éidi, jzræmento triumvi= 
rali se prirgare. Mhb, X.… koma 
legordi å kono, sæuvprum inferre. 
230. koma liå 4, immittere fal- 
cem. 444. koma i eindaga, con- 
dicto die sistere. 27. koma haund- 
om å, oceupare, injicere manus, 
assegvi: koma kaupi vid, pac- 
zum inire, LIb, XV, kormia sainan, 
toire, matrimonium inire: 225, 

Komazt å fund, convenire, 73 I. 


Komazt undan, e/fugere. 165. 

Kominn til arfs, Aereditatis Capaz, 
236; 

Konongs- ping. 7». Judicium Regiss 
438. 

Kosning. f. e/eczio, 37. 

Krefia. v, petere, poscere: 4754 krefia 
får; > debita peteré, 47$. - krefiå 
iafnadar, ægvum pétere, Landyb. 























VII,  krefia. pings, 7%dicium. pe- 
zere. Lyb, VI. krefia utboda, szi… 
pendia imperare. 76. 

Kringar, på. cornua retis. 427. 

Kristinn, adj. Christianus, IX. Krist- 
inn laug, jzs ecc/esiasticrun, ca- 
zonicum. 62. Kristinndémr, Res 
Christiana, 2) religviæ, 3) gvid- 
gvid ad Jus ecclesiasticum per- 
tinet. præf. VIII. i 

Kristinn-domr, CAristianismus, 2)re- 
ligio Christiana, 3) Res et Causæ 
Jori Ecclesiastici, 4) Jus Cano- 
nICUM. 

Kristinn-dåéms-båølkr, 7774/us de jure 
Ecclesiastico. præf. VIII. 

Krok-raftar. på, capreoli. 331, - 

Kvada, 7. petitio debiti, actio debiti, 

Kvado vitni. zeszis czitationis de mu- 
zuo- solvendo, 17. 481, 

Kvanga. son sinn. %æorem filio pro- 
videre, 

Kvangazt. wxorem ducere. 223. 

Kveda. 1) dicere, recitare. 196, 2) ca- 
nere. Ilb, XXVI. kveda å pingi, 
coram judice recitare, 196, 

Kvedia pings. re0c diem dicere coram 
judice. 196. kvedia fiårs sins, æs 
mutuum petere, kvedia fiårs, mu- 
tuum poscere, kyedia ut, missio- 
nem im bona petere, z 

Kvedscapr. s, m. cantilena. 128. 





Kyenna-gipting, desponsatio, foemni- 
narum elocatio :æ matrimoniums« 
præfz IX. res matrimoniales, 493. 

Kvenn-leggr. 2. Zinea foeminina. 245. 

Kvenzca. matura foeminis propria. 
140. pudicitia. > 

Kviddrag. Aernia. 504. kvidr venter, 

Kvikvendi. xx. animal. 190. 

Kvistr, 1) ræmus, 2) Zinea. 248. 

Kunnr. 1) %04s, 2) accusatus, 3) cri 
minis reus. 195. 

Kylna, >, focus polentarius. 396, vid, 
lhre Glossar. Sviogoth,. in voce 
Kol. 

Kylno-elldr, 7%, ignis polentarius. 


376. 


T. 
Lada. Jf. horreum. 378. 


Ladi. m. 2øcervus, strues, 

Låf. area. 376. 

Laga-bod. z., oblatio satisfactionis le= 
galis. 171. 

Laga-dåmr. senzenzia judicialis, 140. 

Laga- mål, causa judicialis; actio, 
processus forensis. 

Laga-cr-scordr. seczio judicialis, 9: 
judicium, sententia, 172, 508, 

Laga-refsing. f. poena legalis. præf. 
XI. : 

Laga -rettr, s. m. mulcta, satisfatio 
lege definita, 129. 202, 
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Laga-søkn. s, 7. actio forensis, præ- 
fat. X. 

Laga-stefna. s.f 1) citatio judicia- 
lis. 4. 2) dies condictus, 32. 

Læknir. m, medicus. 149. ” å 

"Læknis-fe, s. x. Søstrum. 149. 

Lærdr, adj. doctus, lærdirmenn c/Ze- 
TICE 474 

Læri-sveinn. s. 77, discipulus. 40. 


Landa-brigdi. s. 7. 7etractus, relui-. 


zio fundi aviti, præf. X, 2) titu- 

lus juris de reluitione fundorum 

avitorum, præf. X. &a land ez 
brigda, 

Land-bui, 1) rzricola, 2) conducior, 
340. 

Land-laupingr. s. m. erro vagabun- 
dus. 4. a land et laupa currere, 
fugere. 

Land-nam. s.%. 1) occupatio fundi 
vacui, 2) damnum fundo illa- 
zum, 3) mulcta damni fundo illati, 
311. 

Land -råda-sank,. s. f. crimen læsæ 
majestatis, 110, 120, cCrimen pro- 
ditionis. : 

Land-reinson, /zsiratio regni, eæslir- 
patio maleficorum. 135. 

Land-varnar-bålkr, 7izulus juris de 
defentione regni, 71. 75. 

Land-varnar-scip. 7%. navis bellica in 


defentionem regni instructa, 79, 





Land-vorn. £ defentio regni, Tr. 

Landz-leigo-bålkr. Tiz, juris de lo- 
catione conductione fundorum, X. 

Lan-fe. z. res commodata. 

Långa - fåsta. jejunium-gvadragesi= 
male, gvadragesima.' 487. 

Ling - dili, 7, zabulatum in longum 
ductum. 346 

Ling - fedgar, på. majores sibi serie 
continua succedentes, 284. 

Låta. facere, 2) amittere, 3) perdere, 
20. låtarita, scribi facere, VII. låta 
af haundom, ex manibus tradere, 
303. låta lausann, dimiztere, 483. 
låta hud sina, perdere cutem i. e, 
virgis cædi. pb. 1. låita uppi sår- 
bætor ok læknisfe, damnum, et 
sostrum præstare. 149... 

Låtr, 7. scopuli, ubi phocæ apricare 
solent. 465, vid, P, JVidalin in Låtr, 

Laug. 1) /eges, IV, IX. XII. 2) Jus, 
3) jurisdictiø. 29, 59. ab at leggia 
ponere. P. FPidalin in Låg, ; 

Laug - bidda, o/ferre fundum gentili» 
tium reluendums, 166, X. a. laug 
et bioda. 

Laug-båk. s. 7, Codex legum, 33. 

Laug-brot, 7. crimen juris læsi. 421; 

Laug-festa, v. interdicere. 451, 2) irz= 
tzerdictum, $21. 

Laug -gardr, 7, sepimentum legale« 


373, 








mA 
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Laug-leysa. injastitia, violatio: juris. 
136. i ; 
Laug-ligr. adj. Jegalis. præf. IX. a 

laug ez likr similis. 76, 
Laug-madr, s. m. judeæ superior s. 
provincialis. 4, Prætor. 10, 66, 


Laugo-nautr, s, w. contribulis, so= 
cius, pedarius. 20, 518. confr. 
leges Haconis Adelsteni Gulath, 
Libr, Juris Eceles, c. 3. 2: eodem 
jure gaudentes, ejusdem provin- 
ciæ, jurisdictionis particeps. 18. 
vid. Arnesens Isl. Retterg, 

Laug-retta. s. f. curia, forum, judi- 
dicium, locus judicii; consessus 
judicium. præf. VII. 14. 15. 

Laug-retto-madr. 7. adsessor judicii 
provincialis, pedaneus. VII, 

Laug-saga. JF. jurisdictio, nomus. 68. 
a laug Zeæ, jus, et segia dicere. 

Laug-samdr-démr, res judicata, sen- 
tentiz ex lege lata, 27. 

Laug-saugo-madr. judexr prouvincia- 
lis, a laug jus, et segia dicere, 

Laug-såkn. f: actio forensis. Eb, II, 
2) jurisdictio. å 

Laug-ping. 1) forum, judicium, 2) fo- 
zum provinciale… 5. 

Laug-pingis-menn. S. 7/2. ÆSSESSOTES 
judicii provincialis. 21. 


Zsauka-gardr. ZZorius, Ub, XI. 





Laupa. v. currere… laupa brott fx- 
gere, med ejgnom konom manna, 
zæores pellicere. 137. 

Laupr., m. vas, 160, copÅinus. 492. 
Laupr smiaurs, cophinus butyri, 


99. 100, i 
Laus. adj, 1) solutus, 2) liber. lausir 


aurar, res mobiles. præf. X. 433. 
Lausa. 1) so/vere, 2) redimere, lausa 
odals-iaurd, føridum avitum redi- 
mere. 291, lausa undan sculd, 
debitum pro altero solvere. 483. 
Lausa-fe. z. ora, mobilia, 60. 
Lausir aurar. på. &ona mobilia. 19. 
Lausn. /. 1) Ziberatio, 
8) redemtio, 131. 
Laustr, m. vitiurm, pl. lestir vitia. 
509, 
Lax-å. f. amnis salmoniferus. 419. 
a lax salmo, et.å amnis, 


2) solutio, 


Ledr-led-let, parzic. pass. commoda- 
zus; verbi at lea commodare, 213. 
Leggia. ponere. leggia hendor sam- 
" an, manibus ztringve datis pro- 
mittere, pacisci, 17. leggia hand- 
sals slit, pacti violati mulctam 

” poscere. Kb, XXIV, ”leggia mål 
til laugbings, causam ad judicium 
Provinciale appellare. v7. leggia 
råd 4, consi/ium dare. 21. leggia 
toll å, zributum imponere. -105. 
leggia mann med knifi, cu/ltello 


K 


- 
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alium sauciare. Mh. XV. lepgia 
lut 4, sortiri, 167. lespia land- 
nam å,. mulctam violati fundi 
poscere, 361. leggia felag, com- 
munionem inire, 219. leggia dåm 
fyrir, inzerdicto cavere, Eb.XVI, 
leggra fimtarstefno, icitatione gvin- 
gve dierum in jus vocare, "333. 
leggia til med einom, adjuvare, 
saligvem… leggia til med- nefndar 
manni aura 'silfrs, sargentum pro 
stipendio pedario ;solvere. p. 8. 
leggia til måla, rem oppignorare, 
14. 505. leggia i trod, compa- 
scuurt- facere. 342." leggia ved, 
Jidejussore cavere… 389. 
haund å, wanum, injicere, 399. 


leggia 


leggia råkt 4, curam dare, 203. 
Legord. stuprum, 26. 
Legords-sauk. aczio de stupro, 4, 


Leid. f. via, iter. 110, 


Terder 'voducere. leida til.arfs, adop- 


tare. 249. leida i ætt, idem. vid, 
ÅEttleida. leida vitni, zeszes pro- 
ducere. sæ; 

Leid-ångr 'rectius Lid-ångr. 7) De- 
lectus nautarum pro instruenda 
classe regia, ad arcendos: høstes 
et:piratasexterminandos. 2) Ex- 





i 


peditio navalis, 3) stipendia et 


»ænpeditiones: … - Hæ. conseriptio- 





L. $0 


"uesvidentur ab initio fuisse ar= 


nuæ., — Rebus vero pagatis regi- 


bus haud minus tamen incubuit 


cura profunda in pace de bello 
-cogitandi, et providam gerere 
curam, ne gvid damnum caperet 
Respublica. Hine singulis annis a 
subditis in censum relatis evacta 
Fiuit.certz pecunia, certa obsonid, 
operæ et gvævis res aliæ, necessa- 
riæ ad gerendum strenue bellum, 
si forte ingrueret. Venit autem 
hæc vox a Lid Navis, et Angr 
Percice et Gr, Avyaqua coactio« 
vide cætera apud Brissonium , 
Prateum et Lezica juris. 
Leid-ångrs-fall. 7. mulcta expedi= 
tionis neglectæ, et vectigalium 


stato tempore nondum solutorum, 


v Leidar- lengd. zZempus itineri utile. 


Kb; I, 

Licigo- bål, 7. fundus conductus. 321; 
a leigaåa. merces; et bål Jundus 
cultus. 

Leigo-burdr. m. ratio mercedis pac- 


tær 355: 
-Leigo-fall, Jactura.mercedis påcliæ. 


ORDENE 

Leigo-lendingr. 7x. co/onus conduc- 
Zitius, 329. 

Leigo - lidi,: soperarius mercede con- 
diuirctits» 1307« 


>. 
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Lecika. Zudere. lek lusit. 164. 
tveimtangom biflda uti lingva. 267. 

Lemia, Zabefacere, 2)impedire, lemia 
får, izer impedire. 122, 

Lemstrar sår. vulnus debilitatem iti- 

…… ferens. 102. 19. : 

Een idem oc lån, fevdum. 63. oppo- 
nitur veizla. 96. 

Lendr- madr. ss. 772. Beneficiarius, 
præfectus provincialis. 6. 55. 
Ler, 3. p. pr. Jud. act. verbi at liå 

SEER ED RAE: 60. 
Lesta. Zabefacere. 11d. 
Lestazt, Zabefteri, 114. 
Leyfis-laust. ebsgve venia. 342, 
Leysa et låysa,-solvere. 94. 2) libe- 
rare, redimere, 483. løysi hud 
sina, «cutem liberet, sc. a virgis 


, 


lacerandam« … 3). redimere. $32. 
leysa ved, pignus redimere, 50$. 

Lia. v. commodare, ler commodavit, 
109, 

Liåz til. venondari. 216, 

Liåzt, se venundare, 217: 

Lid. 1) ezercitus, 2), auæilium, 82, 

Lids-kostr, 1) feczltas auæilium præ- 
standi,. 2) vires. Mihb. XVI. 

Lif-dagar. .dies vitæ. 61, 

Lifna. vitam recuperare. 165. 

Lifs-håsci. periculum vitæ. 154. 

Liggia. v..stuprum inferre. 202. liggia 
til landyarnar, ezpeditioni pro 


leika" 
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regno defendendø curam impen-=- 

dere. 110. er kono hefir legit, 
gvi fæminæ stuprum intulit. 202. 

Likamr, x. corpus. 41. 

Likendi. smilitudø, 22. 2) Verisimi- 
litudø. v40, 

Likt, f. zemporis momentum. 2) exi- 
tus Causæ. 25. 

Lin-kind, s. 2 Ahxumanitas, XI, alinr 
7titis. 
Lidd-biscup, Episcopus suffraganeus, 
47. 364. ab at hlyda obedire. 
Lidta, v. sozziri, 2) obtinere, 3) pati. 

102, 

Liuka. v. c/audere. lika sculd, s0/- 
vere debiturt. 476, liuka af hendi 
ser, zradere, ibid,” 

Lognir, s. pl. longa retid. 427. 

Lokinn, p. p. solutus 346. pl. loknir, 
161. ; ; : 

Loko-rån, pecoris injuste detenti, .oc- 
clusi, mulcta. 337. a verbo-at loka 
claudere. ; : 

Loss. Dar. Læs, loss vidar. et Læs 

"Brænde, materies lignea. tanta, 
gvanta plåustro vehitur. Ub. 1V, 

Lostinn, iciu perculsus, 154. part, 
passiv. v. at lidsta. 

Loynandi laustr. do/us pecultus, +05, 

Løyniliga. adv. øcculte, 63, 

Loysa. v, solvere. låysa or festom, 
ancoras solvere, vela facere, 402. 
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"Luka, solvere. 478. 


Lund, ratio, modus, 219. 

Lungna -sott. mørbus pulmondriius. 
498, 

Lunnindi. commodea., 68. 

Lunnr. påalangæ navi subducendæ 
subjectæ, 112. 486. 

Luta. sorziri, Erfb. 

Lut-fall. sors. Ub.. VIII, 

Lut-laus-laust. adj. expers. IV. 

Lutr, 765, 212. pars, IV, 114. 2)sors, 
"ARMEN pE 

Lyda., v. auscultare, 2) obtemperare. 
præf. VIII. lyda vitnom, axndire 
zesles, 300. 

Lydni. s. f. obedientia. VIII. 64. 

Lyd-scylda., obedientia Regi a sub. 
ditis debita. 45. 68. &6 at lyda 
et scylda. 77.- 

Lykill. cZavis. 532: ab at lika cZ/au- 
dere. 

Lykting. so/utio. 290. ab at luka 
solvere. 

Lyrittar, zermini lapides, 286, P. FØi- 
dalin in Lyrittar, 

Lyrittar -eidr. jzramentum triumvi- 
rale. x12. 


Lysa. 1) Zucere, 2) notum facere. 22. 


- lysa vigi, cædem a se factam 
notam facere. 152. 
Lysing iardar. ob/latio fundi gentilitis 
redimenti passim, 


Lyst, indicia et indictum. VII. part, 
pass. verbi at lysa indicere, pu- 
blici juris facere. 

Lytt. part. pass verbi at lyda 1) au- 
dire, 2) obedire. 


M. 


Madr: 7. homo, vir, persona, 112. 
madr at verri, Zomo pejor, i e. 
Jevi macula natatus. "204. 

Mægd, /. affinitas. 476, consangvini- 
Zzas. 145. 

Mæla, Zogvi, dicere, 192, mæla måti, 

contradice, reprohibere. 34, mæla 
med staung, pertica metiri, 4.32. 

Mæli- kerald. 7, modius, vas men- 
soriumsÅ72. 522. pl. mælikeråld. 

Mælir: modius, 2) mensura. 472. 

Mål. 1) mensura, 2) sermo, 3) causa. 
16. actio forensis. 24. 489. vid. 
"P. WWidalin in Mål. 

Måla iaurd, .f" fundus certa condi= 
tione venditus. 309. videtur fuisse 
idem ac Bokland zerra ex scripto, 
Anglosaxonibus terra codicillaris, 
gvæ litteris: conditiones adjectas 

= continentibus tradebatur, 

Mål -dagi. dies condicta, 2) stipue 
latio, pactum. 212. 

Mål-dryckia.. compotatio stato terme 





pore habita. 73. 














ø 
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Måli, mm. contractus, påactumu 512, 
2) stipendium. Snorro T, II. px 60. 
ubi: Olafr helgi setti hird sinni 
måla oc låg, OZlafus Sanctus anu- 
Zicis suis stipendia et leges dedit, 
ibid. 

Måli-kono. dos zam profectitia gvam 
addititia. 256, 

Månadar - matur. m. commedlus in 
mensem. 110. 

Månadar-stefna. f. cizatio unius men- 
5788209 

Manndraps-bping, 1, judicium de hø- 
micidio. 438. 


-. Manns-bani. mm. Åomicida. 126. 


Manns-giauld. p/vr, satisfactio homi- 
cidii. 26. 141. 

Manntals- ping. 7. /ustratio. 438. 
CENSUS. 

Mario-messa, 7/7 festzum Mariæ. 25. 

Marens - backi, 72. Zittus. 466. ord, 
ubi mare et terra sé invicem at- 
tingunt. Marreinsbacki i Gulath, 
L, H, Ad. Landslb. c, 24, 

Mark-hån. 7. zelum signatum, 462. 

Mark-rein, /, conterminus fundoruin, 
460. 

Mark-scil, 7, Zimes, agrorum divisio, 
452. 

Mata. /" esca, Commealtus, 110, 

Matar-gerd, /. cogvi ofhcirm, 102, 

Mat-gerdar-madr, 772. -COFVUS, 99. 





Matr, m, cibus, commeatus, vic- 
Zus. 99: 

Mat-proti, 7. commeatu deficiens, 
a matr viczus, et biidta dejicere. 
I IO. 

Maurk. marca, selibra. pl, merkor, 
maurk silfrs, marca argenti pon- 
dérati,  Cujus partes érant: Ora 
uncia, et Ortugr zertia pars un= 
eiæ ponderateæ. Vox hæe a pon- 
.dere, minime autem, a mark, 
merki, signo venit, us placuit 
Jitris consulto omni laude majori, 
Joh, Sternhøk, Etenim multis ante 
monetam im septentrione ciisam 
seculis argentum im commerciis 
usu venit pondere, aud tamen 
negandum est, Sveones tumulo 
Freyi, teste Snorrone in Heims- 
kringla T, I, p. 16 intulisse num- 
mos æreos, Odinogve vectigal sol- 
visse denariis. ibid. P: 13; gvid 
gvod Halfdanus Rex Upplan- 
diarum cognomento MMunificus et 
Inhospitalis, svis aulicis stipendia 
numeravit nummis aureis. Åt id 
genus nummi, ab exteris allati 
fuere, metallifodinis in septen= . 
trione nondum institutis… Qvod 
autem monela argentea antigvis= 
simis temporibus per Russiam ex 
oriente vid hue invenerit, testa= 

I 
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M. 


tur Hornklofus poéta,… tempore 
Haraldi Pulcricomi: 

I fe ero peir bednir 

Oc i faugrom mæcom 

Målmi Hunlenzcom 

Oc mani Åustrono, 
id est: 

Pecuniå solutio ecigitur 

Et politis-gladiis, 

AEje Hunnico, (sc, nummis per 

Synecdochen) 

Et servis Orientalibus, 
Verum propter nummerum exoti- 
corum varietatem majores nostri 
pondere æstimarunt, donec ipsi 
proprios domi et uniformes cude- 


orent.… QØvomodo Hoskoldus de- 


narlis statera ponderatis Melcor- 
cam Regis Hiberniæ filiam tem- 
pore Flaconis Adelstani nutritii 
emit, Årinbiornus Magnatuwum Nor- 
vegiæ ingens decus regnante Erico 
Blodoxio fundosaLiotoPallido re- 
lictosEgilloSkallagrimi filio argen- 
zo ponderato solvit; et Haraldus 
Imperiosus, su0s repletos, monetå 


secum a Constantinopole asportatå 


domum thesauros cum fratre pon-. 


dere divisit. Sed præter marcam 
argenti pondere distinctam ha- 
buere majores nostri marcam nuine- 


ratam, cujus partes erant denarit 
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numerati-eorumgve trientes,  Sic 
gvilibet paterfamilias in Islandia 
Grimo Geitsco, dum. comitia po- 
puli generalia ordinarentur, de» 
narumn dedit, vid, Ari Multi= 
scii Libellum de Island, c.2. Iti- 
demgve Evindum Scaldaspillerum 
IslandorumEncomiasten tribus de- 
nariis argentii puri donarunt cives 
singuli: gvidgvod SnorroPontifex 
Borco, pro fundo Helga fello ar= 
gentum numeravit (Eyrbygid) tem- 
pore Haconis Caqmitis…… Eodem 
modo Thorgilsus Hallæ filius de- 
næriøs computavit, dum. interfec= 
zus est, Sunts -gvi volunt, tales 
denarios in Norvegia cusos esse, 
at est verisimilius monetam, gvam 
habuere Norvegi, Islandigve, ante 


seculum undecimum ex Anglia, 


Hibernia, et regionibus orientemn 
versus sitis fuisse receptum.… Ete= 
nzim. ante Magnum Bonum mone- 
tam Norvegis propriam eæxstitisse 
nzemo non dubitat. — Cæterum 


mared sive selibra argenti: pon-= 


derati tempore Legis Gulensis latæ - 


valuit octo thaleris Joachimicis, 
sive- ser marcis numeratis aut 
gvadraginta octo oris 9: unciis 
itidem numeratis, 


Maurk, sf" sylva, 79. 445, 


gg mee 
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Mein-leiki, s. 72, Vitium, 130. mein 
damnum. 

Mein-såri. s. 7. perjurium. 

Melta. v. po/lentam facere, 
korn, hordeum in polentam ver- 


melta 


zere. 351. 
Menning. 5.,/. virilitas, Virtus, forti- 
tudo, strenuitas. 487. 
Metinn oc.myndr, æstimalg res mar» 
cipi et traditla. 

Midfausto-ping. Comitiz gvadragesi- 
malia. 

Misfara med, abzti, 102. 
agere. 

Mis-ferli, z. 3) abusus, 2) casus im- 
provisus. 482. 

Mis-verk. mm. damnum, injuria,. 327. 

Måt. 1) modus. 140. 456. 2) con- 
ventus. 146. vid. Leidarping apud 
P, Widalin. 
Gemot, 


2) male 


HH. Spelmanni in 


Mot. pr. contra, 

Måt-tekinn-tekin-tekit, conzra signa- 
zus. 103. 

Munngat. 7%. potus, id gvod placet 
aq munnr os, éZ gættr - gæt - sætt 
eægvisitus. -35. 

Mykia. 7. mus, stercus, Jætamen 
agti. Cognatum videtur cum pv%xov 
Græcorum, in tabula Heracleensi 
priori ab Alex. Symmacho Ma- 
zochio edita Neupoli 1758, p: 2283. 








Danice Mag secessus ad exone- 
randum ventum, 2) conclave., 
Mykiadr. ad. fimo lætatus. 342. 
Myndir i hendor. iz manum itraditæ, 
sc. lutir res. 214. ab at mynda 
manu tradere, a mund manus, 


N. 


Nav consegvi, 1) ztangere, 2) obe 
zinere. 142. 168. 

Nått-stadr, s. 72. Zocus pernoctationis, 
152. az nått noæ, et stadr /øcus. 

Naudør - naudg - naudgt, adj. pro 
naudigr, naudig, naudigt, coac» 
zus. 140. 

Naudsyn, s.f. på. naudsyniar, 1) 1z6- 
cessitas. 12. 2)impedimenium. 594 

Naudsynia-vitni, 5. 7. Zestis impedi= 
menti, 17. 

Nauta-tin, s. 7. ager septus, ubi ar- 
menta aluntur, 

Nåvist. 5. f. vicinitas. 139. 

Nåvistar- menn, på, m. vicini, 149. 
2) præsentes. 

Nåvistar - vitni. s. 7, zestis præsens. 
153. 

Neckia, v, inhibere, impedire… 460, 

Nefna. v. 1) vocare, 2) evocare. 
præfat. VIII, mnefna sik å nafn, 
nomen suum profiteri. 152. nefna 
å nafn, zomen profiteri, 238, nefna 


GI N. 


til pings, pedarios tribuarios no- 
minare v, evocare. 5. nefna til 
lausnar, evocatum ab officio li- 
berare, 32. nefna håseta, conseri- 


dere nanutas, Ldvb. 


Nefnd. s. m. 1) evocati adsessores, | 


pedarii, scabini; 2) evocatio sca- 
binorum, præf« VII, 3) nautarum 
conscriptio, evocatio, 98. 

Nefndar-madr, 's. m. 1) pedarius 
zribnarius. 7”. 2) vir honoratior. 
3) nauta delectus, conscriptus. 
99, 

Nefndar- vitni. 8. 7%, evocati tesies. 
154, 

Negidr-negld-negldt. c/avis firmatus, 
part. pass. v. at negla, 105. 

Necytzla, 7. usus. 367. 

Nidar-os, Nidarosia hodie Thrand- 
hemia, metropolis Norvegiæ sep- 
tentrionalis, vid. Snorronis Heims- 
kringla T. II p. 44… 274: 

Nista, v. /rui, 340. nidta vitnis, ze- 
stibus uti, probare. 461. 467. 

Nisa. s. f. Species ceti. 466. 
Spec, Regale. Olaysens Reisc. 

Noda, v. pro hnoda, zundere, ob» 
zundere: 105. : £ 


vide 


Non, s. 7. meridies. 15. Hora tertia 
post meridiem, vid, Joh, Arnesens 
Isl. Retterg, 209. 210. Finn Jo- 
hannæi Fist. Eccles, T, IT. p.156, 
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Noregs-menn. s. m. på. Norvegi, 75. 

Norvegr. s. m. Norvegid. 

Nøttin helga, 's. f. Noæ sancta, Sci- 
licet Nativitatis Domini. 295. 426, 

Nybæli. s, 7, novale. 432. a nyrr 
novis, et bæli mansio. 

"Nyckia. v, impellere. 137. 

Ny -lenda. 7. novale, 437. :a nyrr 
novus, et land fundus. : 

Nyt-fall, 7, damnim ysus fructis. 
398. 


O. 
Oaat: 5. z 2/odinma, -furidus avis 


tus et liber, nulli servituti ob- 
noæiys. 282. Qvid sit. vid, Paul 
HWidalin in Odal. Hanc vocem 
Hickesius deducit ab all et lod 
sed errat hic vir maximus, sigvir 
dem vox ab audn deserzo et ejus 
prima occupatione, indegve pos» 
sessione immemoriali øoriginem du- 
cit, rerum, tam mobilium, gvam 
immobilium Ex gr. Upsala Audr, 
Opes Regni Sveogothici avitæ, 

Odals- iaurd, s, 7, pl: Odalsiarder, 
fundi aviti, 139. 294. 

Odals- menn, s. m. pl. fundi avizi 
hæredes, 290, 

Odals-nautr, s. mm. consors juris fire 
dur avitum redimendi, 293; 
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Odals-scipti, st, fundi aviti divisio.367, 
Odals-vitni, s, 2. zestis de fundo avi- 
zo. 299. SER 

Odi. s.f. rabies, furor, 148. 

Of. præp. de of sinn, xna vice. 7. 

Of. particula præpositiva, nimium. 

Of-dæma. v. graviter, nimis judi- 
care. 173. 

Of-dryckia. ebrietas nimia. 276. 

Of-dyri, s. 7. superior pars ostii. 345. 

Of-lid. s., 72, vis, violeritia. 474. 

Of-mægri, s. 7». fames, inedia. 502, 

Of-riki, s. 2. vis, violentia, 474. 

O-kvedins ord. dicteria, injuria ver- 
balis, de His Gulath. LL. Hac. 
Ådalstenii Mannk. cap. um nid, 
169. et um fullrettis ord, did. 

Tap: 208: : 

O-lærdr. adj. laicus. - plur, 6lærdir, 
illitterati, 70. 

O-lutr. s. m. injuria. 19. 

O-mykiatr. part. pass. føno nondum 
lætatus. 342. : 

Or. præp. cum abl,e, ex, or Rygia- 
fylki, ex zribu' Rygensi, 

” Ord. f. aratio, ab at eria arare. 329, 

Ord-tak, ord-tæki. injuria verbalis. 
127. 2) proverbium, 

Oreigi. s, m, på, oréigar, pauper. 

Orend-reki, s, m, negotiorum institor, 
minister, 42. 


O. 
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Orfar-oddr, spiculum sagittæ, jacu- 
lum, 4.60, 

Orfar- ping. s. 7. judicium sagitta 
indice coactum, 157. vid, Aurfar- 
bling. 

Orfar-scurdr, vid, Aurfar-scardr, zeli 
Tuntiz E/missi0o. 74. 

Orka. fi opus, opera. 410. 

Or-lendis, adv, extra regnum, pere» 
gre. 148. 

Or-lof, s. z. venia. 362. 

Orri, m. zrogallus avis. 4.49. 


Or-sekia., s. f. impunitas. Mhb. IX. 


Or-sekr. adj. orsek, orsekt, inno» 
cens. 462. 

Or-scurdr. s. m, secatio litis, sen- 
tentia definitiva. 32. 

Ort, partic. pass. v. at yrkia, ope- 
rari… ef ort er i iaurdo, sæ zerra 
fuerit culta, 363. 

Ortugr, zertia pars unciæ; erat, ut 
marca ef aurir, org aut ponderata 
valore tertiæ partis thaleri Joa- 
chimici, aut numerata, gvæ dua- 
bus unciis numeratis venit, i. e, 
gvadraginta octo solidis Danicis 
argenteis. 

O-unnin iaurd, /ændus nonidum sub= 
actus, 285. É 

Ovisa varer. ingnota fera, exul, 144. 

O-vitsca, s.f. dementia, 44, 

M 
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Oy. ft insula, pl. &yar. 83. 

Oyda. v. vastare, desolari. "79. 

Oyra- ping. Comitia Fyrensia apud 
Thrandhemiam sive Nidarostam 


sive alias Eyraping. p. 19. 


P. 


Pa6. s. m. Papa, Pontifex Roma- 
US. SØ. 

Påls-messa. festum, dies Sti Pauli, 
conversionis 28 Januarii. 504. 
Påsca-dagr. s. m. dies pascatos. 40. 
Påsca-vika. Aebdoma pascatos, 296. 

Påscir. festum pascatos. 30. 


B: 


Kaa. 8.2. T) consilium, 2yimperium, 
anctoritas, arbitrium. 47. 64. 
Råda. v. 1) consulere, 2) auctorita- 
zem habere, imperare, 231,  vråda 
bod oc banni, ;zs jubendi et pro- 
hibendi habere. 76, våda at laug- 
om, ;utia-leges regere, 76. laug- 
madr scal råda, gxzorizas judicis 
provincialis valegt, 18. råda bana, 
consilio necem alicui inferre, 3157. 
råda fe til parfa, bone in usum 
gonvertere, Erfdb, III. 
sfno oc kaupom, rem domestica 


råda bui 


gt contractys libere eæxercere, 269, 





råda brenno, incendium inferre. 
379. råda giptingom, mulieris in 
matrimonium elocandæ jus ha- 
bere, 211. råda land oc bpegna 
undan Konongi, regnum et sub= 
ditos ab obedientia Regi debita 
illicere, 133. råda manni spell- 
virki, damnum alii præmeditate 
inferre. 269. Sol scal råda um 
sumar enn dagr um vetr, SoZ 
æstute, dies hyeme utilis esto. 


Ub. XLVII. 


emendi et vendendi habere. $11. 


råda kaupom, 745 


råda fe, czrare bona, administrare 
bona. 216. råda pingi, 7xdicium 
poscere, 437. råda scipti, arbi- 
trium dividendi habere. 506. så 
scal scipti råda er scipta vill, ar- 
bitrium divisionis habeat, divi- 
sionem poscens. 286. : 

Råd-spell, s. z. interventio, gvomi- 
nus foemina in matrimonium de- 
tur, 2) mulcta interventionis gvo- 
minus foemina im matrimonium 

elocetur, 203. 

Rauda-sått. disenteria. 498. 

Ref-sardr.. s. m. sepimentum ad ca= 
piendos vulpes« 457. & retr vul 
pes, et gardr, 

Reid, s,f. Tonitru, 498. 

Reida. v. ferre. 27. 2) reddere, 


3) solvere, 4) expedire. 114" 
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oreida vita -vaurd, ignes angaros 
eæpedire. veida vist, comeatum 
præstare, 114. … reida nåttstad , 
hospitio nocturno. excipere. 434. 
reida vetrar myki, /frmum Åieme 
collectum efferre, 342. reida leigo, 
solvere mercedem, solarium. 511, 
Reidi,. s. mm. armamenta, utensilia 
cujuscungve generis, 2). arma- 


menta næavis. 


Reid-sciéta-bod. xx. nuntius vecturam | 
Regi debitam imperans. 74. 116. 


Reid-scidta-scipti. 7, Szatio. ibid, 

Reid - scidti, m, egvus, jumentum ; 
litteraliter vecturæ promotor, 77. 
116, 

Reisa. v. erigere, 2) eæcitare, xeisa 
dyr, excitare feras. 448. reisa 
scip, avis structuram inchoare. 
78." 

Rek, m. Ejeczamentum maris. 519. 

Reka. v. pellere, 2) in. littus ejici, 


461. naudsyn rekr til, necessitis | 


urget. 171. 

Rekstr. m. actus. 407. ab at reka, 
pellere. , 

Renna, v. 1) currere, 2) fluere. 426. 
3) currendo. persegvi. 146. reuna 
å scidom, zylosoleis currere, 449. 
renna togi, 7etia expedire. 426. 

). renna hundom, canes venalicos 
gmiiiere, 447, 
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Rettar-båt. m, emendatio legis, edic- 
tum, rescriptum, pl. réttarbåtor, 
a rettr jus, et båt, &b at bæta 
emendare, : 

Rettari, m. custos, distributor justi 
et ægvi, judex, 141.172. Cui Rex 
sam. auctoritatem delegavit ut 
"suum cuigve distribueretur,. Erat 
igitur Rettari,. non modo judex, 
sed etiam, rei judicatæ exactor, 
et fisci Regi gvæstor, vid. P, J'i- 
dalin in. voce Rettari. cenfr. P, 
K, Ankers Danske Lovs Historie 
T, II, p. 762—63, 

Rettinda- vald. 2. 1) juris dicendi 
auctoritas, 2) jurisdictio. 133. 
Rett-laus: adj. juris expers, 2) ex- 
lex, beneficio juris carens. 154. 


Rettr. m, I) rectum, 2) judicium de- 
cretum, edictum, statitum, man= 
datum, præceptum: partic. præter. 
passiv. a verbo at retta reczum 
Jacere, dirigere; de hoc voce 
vid. J. Horn Tookes diversions 
of Purley. T, II. p. 4. 


Reyna. v, experiri, niti, 2) exami- 

" mare. 24. reyna heimildar tauko, 
zitulum rei ezaminare, 537, 

Rid. 7. procella, 2) aggressio. 184, 


Riki. s,7. 1) Vis, 2) potentia, 3) Reg- 
mu, 48, 4) præfectura. vid. Snor- 
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ronis Heimskringla T. I, p. 106, 
TOYS PS 2OT: 

Rima-gardr. sm. sepimentum can- 
cellatum, 381. a Rim, på, Rimar 
cancelli, 

Ringia. v.. ultra citrogve tørgvere, 
2) campanam' pulsare, 15. 

Ridda. v. rubefacere. ridda til får 
oddi oc eggi, armis punctim cæ- 
sinmgve bong petere, 119, 

Rista,. v. secare, 462. 

Rit, 7, scriptu:n, litera, dipploma. 333. 

Rita. v. ”Scribere.. rita båk, Zibrum 
scribere. Vv.-33. 

Ritningr, vid. Rytingr. 

Riufa. v. rumpere, 213. 2) frangere, 
3) violare, secindere, 512, riufa 
døm, rem  judicatam violare, 
susgve- degve habere. 22. riufa 
orscord, idem, riufa måla, pac- 
zum violare. 512, 

Ra. v. remigare. vroa leidångr, szi- 
pendia navalia merere. 101. 
Råst. 1) gvies, 2) spatium, 3) via, 
413. de hac voce vid. Ihre Gloss. 

Sveogothic. Voce Rast, . 

Rofinn-rofin-rofit, parzic, pass. rup=- 
zus v. at riufa. ; 

Roya. v. salumniari, obtrectare, 97, 

Rid-stadr, 7. movale, ab at rydia 
evacuare, subigere, 431, 


Rytingr. mm. pugio. 164. vid. Spe= 
culum Regale, præfat. LYLII, 
p.406—7. alias Sax-knifr cul- 
ter longior, vid. Snorronis Herins- 


kringla T, IT, p. 112. 
S. 


Så, v: serere, 343. præteér, sådi serui, 
Ppartic. pass. sådr-såd-såit, 

Sækia. 1) gværere, convenire, litem 
inferre, 2%) petere, 3) actione pro- 
segvi, 25. sækia med båk til 
Pings, cum codice juris forum 
petere, adire. sækia til handa, 
actione debiti alium prosegvi, 2%, 
sækia at laugsåknom, agere jure. 
217, sækia ping, forum adire, 15. 
sækia -sauk, agere causam:. 487, 

Sækiandi., æczor. 478. 

| Særdr- særd - sært. adj. vulneratus, 
Partic. pass, v. at særa vulne= 
rare. 146. 

Særr-dagr; s. m, dies festus, gvo ju- 


dicium habere, causas dicere et 


sveria, /zrare. 398. 
Sætr, mm. mapalia æstives 454. 
Sætr-gata. s. f. via, actus mapalia 
æstiva ducens. 409, 
Sætt.. s. f. compositio. 132. 
Sættar-gerd, .s.f. compositionis factie, 
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Jjusjurandum proferre licet, ab at- 
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Sættaz, v, d. pactum inire. 135 
Saga. s. f. relatus, testimonium, nar- 
ratio, effatum. 15%. 301. 


Sakar-aurir. ”s. m. mulcta. 185. 


Sal. s. 7. 1) præstatio, 2) dies con- 
dictus, ubi præstatio fieri debet, 
ab at selia solvere. 26. 

Sala - stefna. s.f. 1) dies condictus, 
2) Jocus,  éonventus  solutionis 
præstandæ, 132 

Sålo-båt. s.f: salus animæ, 275. a 
sål anima et båt. 

Salt-ketils-bud. ædes cogvendo sali 
inserviens. 378. a salt, ketill ahe- 
num, lebes, et bud domus. 

Sam-dågris. adv, eadem die, a samr 
idem, et dagr,… 144+ 

Sam - fæddr - fædd - fædt, adj. eodem 
patre natus. 49. ig 

Sam - fedri - fedra. adj, eodem patre 
FiGtzts, 53. 

SAD kunda. s. 7/7 conventus, 17» 431. 
475... commune, 200, v, P. JVi- 
dalin in Samkund, gvasi muiua 
cognitio, 2 sam con, et at kenna 
moscere. 

Samnadr, s. 72, convenulis, 83. 

Samr-saum-samt, concors, samir c0%- 
cordes. 4064. 

Sam-vist. 's. f.. convictus, cohabita- 
Zio. SI. .COISOTIILNL, 138. 230: 
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Sanna, v. 1) affirmare,. 2) probare, 
3)./fidem facere, sanna med eidi, 
jurejurando' prøbare. 6. 

Sannyndi. s.7%x. på. veritas. 140. ge2- 
metiv, sannyndis umræda, sa72%4711 
consilium. 57. 

Sann-pråfa. v. probare. X40. verum 
ostendere. 

Sår-båt. s. 7: pl. sårbætor, vx/neris 
compensalio., 446, a sår et båt, 


Saudull. s, m. Trjunpisg; 117. 


| Saudr, 7, OVis. 395. 


| 
Sauri. 5.7. jusjurandum, 125 ab at 


SVeria, 

Scålir. pl. ae nom, scål Jana, 2) pa- 
zera. 523. 

Scap. s… 72, scobis. 344: 

Scapa. v.-formare, scapa leidarlengd 
tempus comparendi longitudini viæ 
congruum. definire. 476. 

Sceftr - scept. ad. maniubriatus, 2 
scaft manubrium. 101. 

Scemdar-yverk, s. z., crimen infame, 
inexpiabile, Mhb. JII, 
damnum, 2) dedecus. 


a scemd 


Scemdar-vig. s. 2. homicidium inex- 
piabile, Mhb, II. 

Scemdr -'scemd - scemt, adj: 1) cor- 
ruptus, 2) muiilatus. ab atscemma 
”depravare, corrumpere, mutilare, 
Mhb. XI, 

N 
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Scera. vw. 1) cædere, 2Y'scindere, 
3)secare, 4) metere falce, 5);par- 


ziri, 6) hotare, 'definiri. scera upp 


heraurfar, emittere nuntia belli 


tela. 32. scera reidscibta bod, 
vecturam Regi debitam tessera, 
baculo, petere, indicere. 117. 
scera aurfar upp, eds emissis 
157: 
upp bod fyrir pingi, zÆæntio con- 
6. scera or, 


conventum … cogere. scera 
ventum indicere. 106. 
litem secaré. 66. 

Scerzt i; accidit, intervenit. 20. 

Sceyting. 7. rraditid. lat. Baårb. Sco- 
tatio, ab at sciéta jacere, 2) tra- 
dere. 303. 

Sceyttr. pariic, pass. traditus, verbi 
at sceyta Zradere, Scotare, 302, 

Scialdari. s. ma. clipei faber, 103. a 
stiauldr elipéus. 

Sciaulldr, s. m. clipeus de elipeis 
vid. Speculum' Regale 'præf. 42. 
Pp- 372—93. 103. 

Scidna-gardr. s. mr. sepimenium ex 
dsséribus compositum, Llb. XXIX. 

2) dividere. 
scifta erfdom ,"ycmiliam "hercis- 
cere, Erfdb, VII. 

Scila -'dåmr. s, 7, séntentia "defini- 
fiva. 335. 496. 

Scilia. vw. 1) discernere, 2) intelli- 


Scifta, v. 1) mitare, 


gere, 3) dividere, dirimere,- ju- 
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dicare. 32.  stipulari,  definire. 
Erfdb. .. Lyb., XII. scilia å, dis- 
sentire. 19. 451. 
Sciliazt vid. v. d. relingvere. 
Scil-visi. s. f. 1) juszitia, 2) habitus 
svum 'cuigve tribuendi, 3) auc= 
zoritas. Kb. XI. 


Scin-samr-saum-samt, adj. grarus. 


Scinn-dråttr, 5.71. Zudi genus, de:gvo 
vid. Sc. Th. Thorlacii observa- 
ziones de matrimontis veterum, et 
P. Widalin in Scinndrattr. 


Scidta. v. 1) movere, 2) jaculari. 
Mhb. XIII, 3) appellare. scidta 
til Guds, Dexum testém invocare. 
14. scidta til vitnis, tester appel- 
lare, antestari. 373. scibta måli 
til pings,  cadsam ad judicem 

appellare. sciéta hval, &afænam 


transfodere… Llb, LXIV, 

Scidtazt undan. v. d. subterfugere, 
(8: 

Scip, s$. 7%. HavVis, vid. P, PVidalin 
in Sessatal, 

Scipa, v. ordinare, v) disponere, VII. 
conslituere. VIII, 64. 3): jubere, 
3) judicare, 4) componere. SCipa 
millom, 


scipa scip, »zavim instriere, 16, 


componere liten, 33; 


ping, judicium ordinare, scipa 


yfir, "præficere, -37. 
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Scipadr - sciput - scipat. part; passiv, 
ordinatus, constitutus,. Konongr 
er yfir laugin :scipadr., Reæ est 
degibus præfectus. 2 

Scip-dråttr, s. m. navis deductio et 
subductio, 423: 

Scipara-stefna. 's. f, conventus nau- 
Zzaritrtt, g 

Scip-gerd, 7. fæbricatio navis. 73. 

Scip-pund, 5.7. pondo nuvale, 'sive 
Libræ 346. 523. 

Scip-pundari. szaterø navalis. 822. 
gva pondo navale ponderari:po- 
test. 

Scip-reida, 's. f: Navarchia, tribus 
classica, unde "certus nautarum 
numerts ad regnum defénden=- 
"dum -delegendus eråt ex institu- 
tione Haconis AÅdalstani Alumni 
30.113. vid, Snorronem, T. II, 
pp. 146. 

Scip-reido- ping. s. mx. conventis, 
gvem tribus classicæ incolæ ha- 
bebant, 113. 

Scira. v. purgare. Mhb. X. 
sik med tylftar eidi, se Jureju- 


scfra 


randø duodecem viroram purgare, 
Scir-scéta. anzestari. "341.7496. 
Scoda, v,; examinåre, 108, -:scoda um 

édal, ezaminare bora avita, X. 


Scodadr - scodut- scodat. Part. pass. 


exramingtus, -v. at scoda, X, 
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Scogar- båd. 's. fi casa sylvestris. 
449. 

Scogla.  genetiv. plur. a scogull, 
Dan. 'Skagle, Scapus. 359. 

Scorta. v, -deficere, 117. 

Scot, %. jaculum. 461. 1) collatio, 
2) pecunia collaiitia, 3) appel- 
latio ad judicium superius, j 

Scot-'banugr, reczius scotbogr, s. m. 
armus féræ venatori decretus, 447. 

Scotinn.- scotin -= scotit, Part. passiv. 
1) jaculo transhæus, 2) protrusus, 
3) appellatus, scotin-mål til Plings, 
causæ ad judicium appellatæ. 

Scrauk - vitni.. 7, 1) Zeszis snendax, 
2) zestimonium falsum, 547. 

Scrift. f. 1) poenitentia, 2) poena 
ecclesiastica, 159. 

Sculd. sf Debitum. $11, 

Sculda-madr. m. Debitor, sculd de- 
bizur., 

Sculda-nautr. m. Creditor, 

Sculd-sceyta, v. æs sibi debitum in 
alium transferre, 611, 

Sculd-scdyta. idem. 

Scyldr - scyld - scylt, adj. necessitate 
subactis, 2) Cognatus, 14. 

Scyldugr-ug-ugt: obligatus, pl. scyld- 

" ugir. 70, 

Segia. v. dicere, 2) judicare. segia 

fe å hendor manni, debitum sen- 


tenlia solvendum judicare. Sog, 


RR 
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segia fyrir iaurdo, inzerdicere fun- 
dum. 295. segia iaurd lausa, 
Jundum relingvendum declarare. 
336.  segia ørscord, serzentiam 
Jerre, 33. segia mål, cauwusam. ad- 
judicare. 33: segiå scil 4, n01as, 
discrimen, exponere, indicare, 22. 
segia. tvent til, vagam edere con- 
Jæssionem, 51. segia. laug, fjæs 
dicere,. 134. segia å hendor,.ac- 
cusare. 150, segia i sundr, røscin» 
dere. 219, 


Sckiazt, v. d, 1) acztione conveniri, 


2) mulctari, 3) condemnari. 450. 


Sekt. s.f, 1) reatus, 2) mylcta, plur. 
sektir, 113. 


Selia. v, 1) radere. 84. 2) vendere. 
selia fals, fucum vendere. 491. 
selia iaurdo,… /ændum  vendere. 
309. selia iaurdo or stefno, /un- 
dum certo tempore reluendum ven- 
dere, 309. selia saulom, ;xsa 
venditione vendere, pb. IV... selia 
svik, rem dolo Jaborantem ven- 
dere, 504. selia ved, pignus tra- 
dere. S11, Pignus vendere, ibid. 
selia iaurd å leigo, føndum elo- 
cares 33. 

Sessar. ss. 7. pl. sessores, conces- 
sores; nautæ ejusdem scalmi so- 
Sil, 100. 


S, 
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Setia. v, ponere, setia dåm, judicium 
constituere, ordinare. 297. setia 
laugdéma sin å millom, 7xdices 
mutuo constituere… .setia grid, 
securitatem et pacem sancire, in» 
dicere. p. VII: 134. -setia inn, 
includere. 395. setia i ved, peri- 
culum facere, discrimini- expo- 
nere. XII. setia' i bok, in Årteras 
redigere. 46. setia- laug, . Zeges 
Jérre, setia upp, subdueere (na- 
vim). 113... setia gisla, obsides 
dare. 84. 

Setiaz i virdan auri, 7es æstimaigs-& 
mortuo relictas adire. 257. 

Setor-bid, mapalia æstiva. 378» 

Setr. mapale æstivum, 455. 

Setr-gata. via ad mapalia æstiva 
ducens. 407. 

Set-stockr, s. m, pl, setstockar, -co- 
lumua ante sedile, scamnum. 347. 

Settar-eidr, s. 7. jusjurandum sevj- 
rale… 144. 

Siå, v. videre, 2) compertum habere, 

Siålf- borgi, s: m. sibi ipsi sufficiens. 
Præf IV, 

Siålf-scot. 5,7. automa, 446. 

Siålf-stefnt, 5. 7. citatio edictalis. 21, 

Siaund. 5, /; zempus septem dierum, 
254…… sian sepien, 

Sigla. v. 1) navigare. 472, 2) com> 


mercia navigando eæercere, 4725 
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sigla fyrir bann; vela facere con- 
zra voluntatem Regiam, "adversus 
bannum, jnzerdiciums… 472. 

Sild. s.7: halec. 460. 

Sild-fisci, 1) piscatura halecis, 2) em- 
pxs haleci capiendo idoneum, 460, 

Sild -reki. . cete halecis persecutor. 
vid. Specul. Regale. 460. 

Sifr. s, 7. argentum, 15. 59. smidat 
arte formatum.… Kb, X, skirt pu- 
rum, Kb, X. 

Sibnar-vitni, 7. zeszis oculatus. 155, 
a sion visus, et vitni. 

Sitia. v. sedere. sitia heima, domi 
manere, 106, 

Slå, v. cædere, 2) metere foenum. 
455» 

Slåtta. f. foenicesium, 454. 

Slåzt i mat oc mungat, 'cibo et poztui 
curam impendere, 15, 

Slætringr. 7. foenum demessum, 542. 

Slimo-seta. 5. /4 mora parasitica, 200, 

Slit, 5. mx, violatio, 517, ab at slita, 
v. rumpere. 

Slita, v. rumpere, divellere, evel- 
lere. slita upp staudogardi, sepi- 
menta foeni frangere. 350. slita 
bui, villicationem relingvere, 95, 

Slitinn-slitin-slitit, pa7zie. pass, 7up- 
zus, violatus. 

Smali, sm. 1) pecus, armenta, 2)pa- 
stor. 405: 
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Smida-kaup, merces fabrorum. 73- 

Smibr-pundari. Zanæ, gva butyrum 
ponderatur. 523. 

Snidill, 72. falæ, 2) spiculum." snid- 
ils varp, jactus falcis s. spiculi. 
453 

Snikia, v, parasitari.  snikia muto, 
parasitari largitiones. 175. 

Såkia, vv. 1) petere, 2) gværere, 

3) acztione prosegvi,  såkia at 

laugom, aczione forensi prose- 

gvi, 488. såkia med utbeizlom, 
immissionem im bona actione in- 


stituta petere, ; 


.Sékn, f 1) pezitio, 2) aczio. 24. 488. 


Såknari, m. aczor, 2) gvæstor, såkn- 
ari Konongs, gvæstor, actor re- 
gius. 189. pl. soknarar, vid. Ch. 
IV. Norske Lov, Mandh. Balk 
XIX. 

Soltinn - soltin - soltit. dj. esuriens. 
400. partic. passiv, v, at svelta. 

Sri, 7. jusjurandum. 

Spå-farar. på, f. vazticinia. 137. 

Spaung. f. Zamina, pl, spengor, 105. 

Spell. 1. damnum, violatio. 268. 

Spell-virki. dæmnum, opus noxium. 
321, 358. 

Spilla, v. viliare. 78. spilla stefno, 
citationem invalidam reddere. 373. 

Sponn, p/. spoynir, spini, 1) szi- 
pula, 410. 2) cochlear, 

O 
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Spretta, v, zemdere retia.… 445. 

Spyria.. v. gværere, interrogare, 
2) gværendo inielligere, cogno- 
seere. IV, 56. 

Stadi, cumulus foeni et frumenti. 
349. : 

Stadinn =stadin -stadit. parzic, pass. 
deprehensus, v, at standa, 137. 

Staddr-staudd-stadt. 1) status, fixæus, 
2) præsens. staddr å. scipi, præ- 
sens im navi, 150, 

Stafna-smidr. 7æ. proræ faber, nau- 
PEST 

Stafr, m—. 1) baculis, 2). palus. 368. 
3) domicilium, 4) liitera. 

Standa, v. 1) szare, 2) deprehendere. 
standa fyrir, defendere, opponere. | 
480. standå mann med vitnom | 
hiå kono sinni, zeszibus præsen- 
zibus alium deprehendere apud 
utorem: suam. in. (sc flagranti) 
adulterio, 125. 141.… ping scal 
- standa, judicium, comitia, .dura- | 
bunt. 13. 
dem esse, jure. succedendi gau- 
dere, 134. 
hæreditatem alii denegare.… %46. 


standa til arfs, hære- 


standa fyrir med eidi,… 7%76jx- 
rando se defendere… 223, …vitni 
scal standa, zestimonium-: valeat. 


P:153; s 
Starf£-hus. 74, offrcina, fabrica, 178. 
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Stedi, æ. %)incus,. 2) officina mone- 
Zaria, 3) moneta. 139. 


Stefna. f: 1) dørectio, 2) conventus. 
83. 3) cizatio. lagastefna, cizatie 
judicalis,  bpingstefna, forensis 

citatio, 2) conventus forensis. 

hålfs-månadar-stefna, cizazio dimi- 

dii mensis, fimtar-stefna,. cizatio 

gvingve dierum. 373. månadar- 

stefna, cifazio unius mensis. tveggia 
månada stefna, cizatio duorum 
mensium. 'tolfmånada-stefna, ci- 


tatio duodecem mentiurm, 


Stefna. v. 1) dirigere, collineare, 
2) citare, indicere.23, stefna ping, 
Judicium cogere, convocare, 2$. 
351. 478 … stefna herm til kvadø, 
reumdomi ad solvendum rem: debi- 
zam reuu.citare. 481, stefna heim, 
reun.…domi. citare. 533. … .stefna 
heimstefno, 7eum. citare  domi. 
stefna til jardar, citare, uz-cita= 
ius in fundo, de quo.agitur, se 
Sistat….297……, stefna til laugmans, 
ad judicem. provincialem causam 
proferre. 29. stefna or dåmi, .ju- 
dices. ceu inhabiles a judicioire- 
movere. 297… stefna, scipreido»= 
ping, conventum. pagi nauticæ 
cogere… 86 stefna, til pings, in 
Jus vocare, 121. stefna til vatta- 


ens” 
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saugo; ad téstes audiendos. ci- 
zare. 255. 
Stefnandi, mm. aetor. 32. 
Stefndr-stefnd-stefnt. pars. pass. ci- 
tatus, 2) reus. 32. 

Stefno-iaurd, fi prædium certo tem- 
pore et pacto reluendum. 309. 
Stefno-vitni, 7, zeszis citationis edi- 

sæ. 299. 
Stika, f. ulna. 528. 
Stika fyrir.… palis impactis. præelu- 
dere. 464. ; 
Stilla, vallus, decipula. 465. 
Stockr, mm. 1) palus, 2) baculus, 
3) domus. innan stocks, intra 
domum, 136, P. /Widalin inStockr, 
Stolinn-in-it, 1) /2rzo-ablatus, 2) fur- 
to læsus. 445. : 
Stor-rådi. $: 7. res'erdua ingens 


ausis, plur, Storrædiy a stor et 


råds 17. |. 

Stund. 7. 1) zempus…475. 2) hora, 
fyrir: stundar sakir, gvoad' tem-= 
pus, pro temporis ralione. 

Styra. regere.  styra scipi, navem 
regere, gubernare. 95. 


Styris-hamla, Retinaculum clavi. x22. 


Duo-olim erant navis clavi, etenim 
suum utrumgve-latus habuit. vid, 
Horatium editum a Pine Londini 
1733. T, 1. p. 27, et Monifaucon 
monumens de la Monarchie fran- 
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gorse; ubi classis FVilhelmi Con» 
gvestoris in Analiam trajicientis 
eæhibetur, j 

Syara, v. respondere, 2) reddere; 
3) præstare. svara lagarefsing, 
luere poenam lege decretam. XÉ, 
svara sektom, præstare mulctas. 
21. LY4. Svara måli, conzestar: 
litem. 133. svara sculd, sol/vere 
debita. 467. 

Sveria. v. jurare. sveria eid, jus= 
jurandum edere. syeria med eid- 
staf, søolennt juris jurandi formulæ 
Jurare. 14. sveria fyrir einseidi,. 
su0 proprie juramento probare. 25, 

Svelta. v. 1) eszrire, Llb. XXXIII, 
2) fame vitam perdere, 


;Sygnir-dagar. dies actionibus foren= 


sibus utiles. ab at sækia v. sokia 
petere, agere, 

Sykn- syknt, adj. innocens, sykn 
saka, cxz/pa carens« 103, absolu= 
tus. 78. 

Syna. vw. monstrare, ostendere. 107, 
syna med einseidi, s40 proprio 
jurejurando ostendere, É 

Synia, v. negare. 76. 477.  synia 
med einseidi, proprio jurejxrando 
negare. Synia Konongi leidingrs, 
Registipendia negare, abnuere.44, 

Sysla, f. 1) negotium, 78. 2) præ- 
Jeciura, 22, 56, 3) parochia in 
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Lég. Gul, Hac« ÅAdelstanii Libro 
de rebus ELccles. 

Sysla. v. agere. sysla um lid, colli 
gere probationes. 285. auæilium 
gværere. 

Syslo-madr. 2. 1) vir industrius, in 
Vita Olavi Sti apud Snorron. c. 31, 
2)præféctus, procurator, 14.4, syslo- 
madr Konongs, procurator Regis, 
judicandi auctoritaterm habuit, 168 
pl. syslomenn, "Sysla ez Len sunt 
synonyma,  apud 'Snorroriem in 
Heimskr, T. II. p. 181, 


as 


Tæmiz, v. vacat, arfr tæmizt, hæ- 
reditas vacat, 

Tagl. z. cauda egvina, 399. 

Tak. 7%, sponsio, 2) præs. 122. vadi- 
monium, vid. Guylath, L. Facon. 
Ad. Landsl. B. c. 31, 


Tak- mark, nm. zerminus, limes. 4494 


Taka, v. sumere, capere, taka laug, 
leges sancire. 158. taka fe, bona 
confiscare, 160. taka ser bøli, 
Jundum conducere,. 323. taka arf, 
hæreditatem adire, capøre. 223. 
taka iaurd, /øndum conducere. 
334 taka kono, uxorem ducere. 
taka kono med råni, mwlierem 
rapere, 138. taka med herfångi, 
capztivam abducere, 133.  taka 





sculd sina, debita recipere, 27: 
" taka blød, venam secare. 161. 
taka vid, recipere. 227. 2) con- 
donare, taka menn. af, -supplicio 
capitali afhicere, occidere, rapere, 
surripere… 473, taka å haund ser, 
in se suscipere, 514. taka med 
paukkom, acceptum férre. 32. 
taka upp, immissionem in bona- 
facere. 474. taka kono. naudga, 
Joerminam rapere. Y40. 

Tal, 7. 1) numerus, 2) sermo, 3) col- 
[ogqvium. 

Tala. fi numerus, comuputus. 114« 

Taug. 7: funiculus. a tog funis. 579. 

Teigr. m. pars agri. 355. Skr 

Telia, v. zumerare, 2) recitare. 2934 
telia at, carpere, 459. 2) accu> 
sare. Ulb. LXIV, 

Tempra. v. zemperare, Llb. I, 

Tennor. /. dentes. Mhb. XIV, 

Terningr. Zzalus. 521. 

Tiå. v, zominare, recitare, tiå votta 
sina, recitare suos testes. 372. 

Tiauro-virki, 7. casa, ubi pix co- 


" gvitur. Lib, LXI, 


Til-laga. 7. additio, 2) consiliums. 


61. pl. tillaugor, avæilium. V. 
Til-laugo-eyrir, mæ. pecunia collati- 
tid, 2) viaticum. : 
Til-laugo- fe. x. merces collatitiæ, 
Vidticum, 12, 
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Til-nemdr-nefnt-nemt. parzic. pass. 
v. at nefna, zominatus, evocatus, 


tilnemdom rette, 7xdicio consti- 
zuto, judicibus constitutis, 143. 


Til-fallinn-in-it. pærzic. pass, aptus, 
ab at fella, apzare. 14. 

'Til-faur. f. aditus, 2) exvecutio, im- 
missio, ab at fara re, Lanzlb, 
LXVIII, 

Til-felli. 2. accidens, casus. -483. 


Til-siof. f. dos addititia. 214. 
Til-tala. f. 1) Zis, causa, imputatio, 
accusatio, 2) COMpuLus. SI. 

Timbr, 2. materies. lignea. 455+ 


'Timbradr- brud-timbrat. eæsøruetus. 
particspass. v- timbra æd/ificare. 
449. 

Tiddr. n. zricæ. 388... tibdr-hestr, 
egvus. palo fune alligatus, "388. 
tiådr-kyr, vacca fune palo alli- 
gata. 388. 

Tibn. n, demnim, ab attyna, per- 
dere, amittere. 515. 

Tiundar-giauf, donatio decimæ par- 
Zis. 270: 

Tomaz, vacare. arfr tomizt, hæredi- 
tas obtingit, vacat. 142. 

Tog. nm. funis, ductile, 427. 

Tolf-æringr, 74. navis duodecim re- 
morum, a tolk duodecem, et år 
Temus. 430. : 
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Tålf-månada-stefna. F cizatio duos 
decim mensium, 29. 

Tollr. m..1) vectigal, 2) portorium, 
P-77: : 

Tom-liga. adv. Jente. 108, 

Tor- fenginn-in-it. pl. torfengnir 
-nar-in. difkcilis obtentu, aa tor 
difphculter, et få obzinere, 15. 

Torf-valr, på, torf-valir. capreolus. 
331. 

Tor-rek, nx. discrimen, tes ardud, 
difhcultas, .a tor et reka. 539: 
confer. Egilli Scallagrimi vitarn 

” p. 607. 

Tor-tryggia. v, difhdere, 2). insimu- 
lare. 452. 

Tradar-gardr, 7%. sepimenium com» 
Pascui. 250. 

Traud. /. compaseuum.… 342. 


Traull, 2. monstra, manes, 2) spiri- 
zus immundi, lemures. 137. 3) gi- 
gas, persona statura et viribus 
supra modum major, 4) persona 
magia infamis. vid, P. /Vidalin 
in Troll. 

Tre-&r. z. zelum ligneum. 33. 

Tre-sciauldr, sczzum ligneum, 105, 

Trod. 2: idem oc traud, 

Tru. É fides, 2) religio. 37, 

Trua, v. credere. 40… 


|] Trunadr. m. fides, 6y. religio: 


P 
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Trinadar-eidr, 7%. furamentum fide- 
litatis. 69. 

Trygd. fe 'fides,, securitas, 2) com- 
positio, foedus. 134, 

Trygdar-madr,… persong pace' muni- 
128.133. 

Trygd-leiki. m. jides. 69. fidelitas. 

Trygd-rofi. m, pacis violater. BT 
trygd et at riufa 7umpere, 

Tuft et tupt. /2 area, locus: domo 


vacuus. 116. 


Tunna. /. dolium, 491. 

Tunsberg. emporium nobile Haraldo 
pulcricomo anligvius, v, Snorron, 
T, I: p. 115. 

Tvi-peialda, v. duplum solvere, 379: 

Tyi-månadr. 72: bimensis tempus, 60. 
Dierum æstatis ultimorum. 405, 
Initium Bimensis stile veteri fuit 
rzatione anni inter 22 et 28. IMen- 
sis Augusti vid, Pauli /Vidalini 
Glossar. in voce Tyimånadr. 

Tvi-vegis. adv. bivio..eundo et re- 
deundo. 150. 

Tylft, f. duodecas, 3. 99. 

Tylftar - eidr,… 7. jusjurandum duo- 
decem personarum. 151. 

Tyna, v. perdere. 136. 


Tynazt. perire, 402. 
Tyrs: dagr. dies Marltis, 297. 


TU, 
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U. béta-madr. m—. persona sacra, 
impune occidenda, cujus: cædes 
nulla satisfactionue exvpianda est. 
Pe 22: ; 

U-borinn. adj, nondum mnatus, 69. 

U-béta-mål. 


crimen inexpiabilte. 113. 


1. delictum capitale, 


U-béta-menn, capilis rel. 118. 

U-fagnadr: m. dolor, tristitia, ab & 
negat. et fagna lætari. 42. 

U-forr- får-ført, inhabilis, 2) imper= 
vins. Llb, LVI, 

U-gerdr- gerd -gert, zondum factus, 
ron præstitus. 95. 

Ugga, v. attente considerare. Kb.1, 

Ugrunt, brevia, 460. 

U-heilagr- låg-lagt, 1) profanus, 2) eT- 
let, pace privatus, 141, 

U-heimilt. x. rés zitulo carens. 49I. 

| V- håfo-verk. 7%. facinus, crimen. 
Mhb: XXV, factum indecens. 

U-knyttr. m, delicium., 337. 

U-kvædis- mål. 
fandum, 194. 


injuria verbalis, in= 

U-leyf. 1, prohibitio. 450. ab u 
negat, et leyfi venia. 

Ulfr,.m. lupus. 457- 

Ulfs-hås, 78 spelunca lupis Capiendis 





inseruicls, 457» 
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U-lutr. mm) injuria. 168. 
U-lut-vendi. f. petulantia, 201, 
U-maga-eyrir, m, bona pupillaria, 260, 


U-maga-fe, mn. bona pupillaria, 


U-magi: m. ptpilliis, verbotenus-im 


-Pår, impos, 

Um. præp., cum Åccusat. circa. um 
haust, circa autumnum, tempore 
autumnali, um idl, per festum 
natalitiorum., 29. 

Um-bod, 72, mandatum, 134. cura 
demandata. 

Um-bods-madr. 7%. procurator, 8. 

Um-båt, 7. emendatio, %7. 

Um-dæmi, v, um-domi. 7, munus, 
2) officium, 3) auctoritas, 4) præ- 
Jectura. 57. 

U-megd. f. status pupillaris, 219. 
223. pubertas. 

Um-ferdar-madr, mm. viator. fara um 
transire. 369. 

U-mciddr - meidd - meidt. adj. illæ- 

Sus. $4. ' 

Um-ræda, f. consilium. 56. 

Um-scifti. 7, mutatio., 97. 

Undan-forazt. defendere se, 
defendi, absolvi. 

Ungr-ing-ungt. .adj. juvenis, 

Unna. v. 1) indulgere, 2) dare, tri 
buere. 464. 

U-nyttr, zondum in usum Versus, ÅS7. 


150. 
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Upp: særsunt: 
Upp-bera. v. 1) e/ferre, 2) actionem 
proferre, causam dicere. 23. 


Upp-lykt. Z. solutio. 154. ab atlåka 
solvere, 

Upp-næmr-næm-næmt, Partic. passiv, 
commissus, fisco addictus. 119. 

Upp-såtr, 7. statio navis subductæ. 

: 74. 116. 

Upp-stigningr-dagr, m. dies ascen- 
sionis domini. 40, 

Upp-tækr-tæk-tækt. adj, commissus, 
exseculioni s$. immissioni subjec- 
lus. 16, 

Upp-tekt. f. immissio bonorum. 474. 

U-sekia. f. impunitas, 459. at usekio 
zmpune. 111. 

Usli. m. devastatio, damnum. idem 
oc ausli, Dan. usæl, infeliæ, 
damno affectus. 

Ut- beizla, JF. petitio immissionis in 
bona, ab ut et beida poscere. 
313. 

Ut-bod. 2. vectigalis impositio, ex- 
actio..76. Delectus.classia riorum, 

Ut- burdar-eldr, m. 7ønis extra do- 
mus elatus. 377. 

Ut-farar-båølkr, Titulus juris de Re 
militari, VIIT, 

Ut-faur. Ø: ecitus, 2) expeditio mili- 
zaris, VIII, conscriptio. 
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Ut-hagi, m. pascuum a domo remo- 
zum. 368. 452. 

Ut-lægi. m. eæsul, litteraliter ejec- 
ZUuS, 130. 

Uti-lega, f. excubiæ. å landi cam- 
pestres, å scipom navales, 137. 
Uti- setor. incantatio in biviis sub 
dio. 137. vid P, Widalin in uti- 

sctr. 

Ut-lægr-læg-lægt, 1) multa affectus, 
mulctæ damnatus, 2) exul. 27. 
498: 

Ur-legd. f- eæilium. %32. 

Ut-legdar-fe. &ona proscripti, fisco 
addicta. 147. 

Ut- legdar- verk. z. crimen eæilio 
puniendum, 474. 


Ut-lendskr- lendsk - lendskt. etira- 


neus. Lyb. IV. 


Urt-setia. deducere, utsetia scip, de- 
ducere navems 97- 


V. 


Nåde et voda-elldr. m. ;rcendium. 


Joriuitum. 377. 
Vada-verk. casus fortuitus, &etio in- 


voluntaria. 126. 455. 
Vad-mål, 7. pannus laneus. 492. 
Vægia. w. connivere indulgere, miti- 
gare. 1854 
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Vænn-væn-vænt. adj. 1) sperabilis, 
2) par. vænn til scila, par suum 
cuigve tribuere, 6. 3) venustus, 
Jormosus, elegans, 

Vætt, pZ. vættir, 1) pondus, 2) pon-= 
dus octoginta librarum, 522, vide 
P. Widalin in Vætt. 

Vaka, v. vigilare, 

Vaka, /: vigilia, 2) vespera diem 
Jestum antecedens. 5. 

Vald, xx. potestas, imperium. 75. 
2) custodia. 525. auctoritas. 37. 
plur. vauld, abl. vauldom, af 

hans vauldom »… ejus auciori= 
talte. 191. 

Valda, v. 1) posse, 2) efficere, 3)im- 
perium habere, XI, 

Valinn-kunnr-kunn-kunt.  probitaze. 
celeber probus.… 496. 

Valr, mm. accipiter. pl, valir, 429: 

Van, Ø 1) defectus, 2) paupertus, 
3) damna. pl. vanir. 449. 

Vana. v., demere, minuere, 

Vanar-vaulr. m.. mendicantis bacu= 
lus. 128. 

Van-dæma, v. negligenter judicares 

Vandi. m, 1) mos. 276. 336, 2) peri= 
" culum, 96. 3 

Vand-rædi, 7». 1) difficultas, 2) dis« 
crimen, periculum, res ardua; 
af vandr, 1) difficilis, 2) dubius 
anceps; et råd, i 


ES 


125 v. 126 


Van-gæta. v. negligere. 463. 

Van-gæzla, /" negligentia, cura defi- 
ciens. 57. a Yan et -gæzla, .ab at 
gæta czrare. 

Van-haldinn-in-it. Zzigve habitus. 
224. 

Van-kunnindi,.s. ;gn0rantid, cognitio 
deficiens. XII, 

Van-refzt. adj. erronee punitus, 72. 

Vanta. v. carere, deficere. 99. 

Van-virding, 7, despectus, contemp- 
bus XL ST. 

Vapn, 1. arma. 
vid, Specul. Regale p. 385—408. 

Vapna-bunadr. 72. armorum appara- 
tus. 64. : 

Vapna-sciptis 77. armorum alternatio, 
i, e. pugna, Cconflictus, 135. 

Vapna-tak. 7. contactus armorum; 


Qvæ olim fuxerint. 


concussio armorum, æctus solen- 
mis, gvo in comitiis populus acta 
judicialia, leges etc. confirmavrt. 
22. vid, Glossar, ad Leges AS. 
voce Wapentagium, et J. Årne- 
sens Islandske Rettergang p. 584. 

Vapna-viti, 7. mulcta armorum de- 
Åcientum. 109. 

Vapna-ping. 7. lustratio armorum. 
74—106, 208, 

Varda. v. 1) custodire. 331. 2) de- 
Jfendere, 3) impedire, 4) interest, 
Mhb. VIL 





Var-dagr. dies. vernus. 358: 

Vard-veita. v. custodire. 488. 

Vard-veitzla. f. custodia. 75. 

Vard-viti. 7, mulcta eæxæcubitori im= 
posita, Lvb. IV. 

Varer, mi, fera, 2) exul. 144. vid. 
Gloss, ad Leges AS. 


Var-kynna, v, exrcnsare, 2) ign0= 


scere, XI. 

Varningr. m, merces. s16. 

Var-orka, f: opera verna,. a var 
pro vor, contr. for-år, tempus 
primulum anni. 4V0. 

Varp: gå at verpa, projicere. 426. 

Vatta, v. zestart. 

Vatta-saga, 7, .destimonium. 255. 

Vaulr, .adj. rotundus, 2) baculus« 
128. 

Vaurdr. m. custodia, excubiæ. 85: 

Vaurd-sætr. ezszodiæ par, habilis 
ad custodiam præstandam. 86, a 
vaurdr ez sitia sedere. 

Vaurdzlo-madr, m, zutor, curator; 
custos fidejussor. 389. 

Ve- baund, 7. plur. vincula pacis, 
gveis. comitia cingebantur, 13. 
Vebaund Pacis sacrosanctæ vin- 
cula, tempore Erici Blodoxii Re- 
gis Norvegiæ Anno Christi 934. 
Hæc. Åuctor vitæ Egilli Skalla- 
grimii describit ita." Enn par er 

-dømrinn var settr, "var vaullr 


Q 


I2Y ' vv. 8 


”slettrsoc settar nidr heslissteing- 
or i vållinn i hring. oc. laugd 
um utan snæri umhyerfis; "varo 
bat :kaullot Vebaund; enn sfyrir 
innan i hringnum; såto. dåmendr 
tolf or fylki hverio, bi judicium 
erat ordinatum, planities erat cir- 
cum. data palis corylaceis fun- 
do infiæis, qvi sibi invicem fune 
jungebantur… Qui funes Voca- 
bantur vincula sacrosanctæ pacis: 
Intra hoc sepimentum judices duo- 
decem ex singulis .centumpagis 
evocati. consederunt. - vid, Egilli 
Scallagrimi vitam ps 340. 

Ved. x. 1) /idejussio., pignus. 499. 
2) periculum, discrimen.… XII. 
Ved-fox. pignoris fraudulenti reus. 
STI: ; 


Vedia. v. pignore certare, 522, 


Vega. v. 1) ponderare, 2) æstimare, 
3) cædere, occidere, vega mann, 
occidere hominem.,… homicidiwm 
committere, 19. vega scemdar-vig, 
committere cædem inexpiabilem, 
132. vega å gridom,. pacem cæ- 
dere, violate, 1.23. vega å trygdir, 
pacem. datam. violare. 198. vega 


tilarfs, hæreditati cede commissa | 


inhiare,… 252: 


Vegandi, partic… act… homicida,.125. 





Vega-bot. f.. viarum reparatio, 409. 
Vega-fall. x. impedimentum- viatoriz 
objectum, 416. SAR 
Vega-rån, 1. prohibitio viæ, 409. 
Veg:ferill,. z..1) via. :448. 2) viator, 
a veer ez fara ie, 414, 
Vegr. m. 1) via; 2) ratio, modus. 
43. 223. 
Veida. v. venarf. 449. piscari. 461. 
Veidi, f captura, venatio, 445. 
Veidi-bud.. f. casa venatoria: 454. 
Veidi-gaugn. J7nstrumenta venatoria 
et piscatoria. 4.21. 3 
Veidi-stadr, ma. szatio venatoria et 
piscatoria. 362. 
Veidi-stigr, m. via féris sveta. 448. 
Veidi-ståd, Z7. szazio venatoria, 419; 
Veidi-vel, 2. zechnæ, insidiæ vena- 
toriæ. 419. v 
Veidi-von. 7: spes venandi, 456. 
Veita. v. præbére, offerre, veniam 
dare. 344... veita å-komo, vulnus 
inferre, 168. veita lydseildo offcia 
publica præstare,45. veita får upp- 
tekt,. immissionem in bona facere, 
474+ veita fyrir Guds.sakir, propter 
deum bene facere,… veita orscord, 
sententiam-férre. 23. veita trygdir 
Pace munire, securitatem dare, 
124. veita vaurd,. custodiam Ppræ= 
bere. 148. 2) evenbias: agere. 
> veita biaurg, auæiliumferre, 145. 








129 v. 136 


Veizla, fr 1) beneficium, 2) epulæ, 
convivium, 200, 3) fevdum. 77. 
96. Olai Sti vita apud Snorron. 
Cap, 30. 3640. 

Veizlo-madr, ri: beneficiarius, x0$. 

Vekia. v.: eæitare, suscisare,  vekiå 
traull, -evocare manes. 137. vel 
ut Tacito placet; infernas um- 
bras carminibus. eliceré Ann, L. 
II, cap. 28. P. /Widalin in vekia 
troll, Vekia vig, cædem com- 
mittere, cædi ansain dare. 146. 

Vela-kaup. 7, pactum dølosum, ven- 
ditio fraudulenta, 254 

Vela-såkn, f. aczio fraudulenta 489, 

Vel-borinn-in-it, 6enre, Åoneste na- 
zus; aliås årborinn honorabilis. 
46. velbornir menn, personæ ho- 
nesto loco natæ… 46. 

Veldi, 2. 1) poteszas; 2) vis, im- 





perium, 3) regnum. 129. 

"Vera. vw: esse, vera i vedi, prædem 
esse, periculum, culpam sustinere. + 
147. Vera staddr, constitutus esse, 
vera å pingi, præsens &sse in foro, 
conventu, judicio; 150 ping :scal 
uppi vera; -jzdicia durabunt, 

Verald- ligr-lig-likt, zæundanus, 2) ci- 
wilis, Sslares: veraldligir hlutir, 
res mhundanæ, VII. veraldliet 


vald; imperium:mundanum, secu= 





løre, politicum, 


Verda. v, freri. verda daudr, 074. 
147. verda fyrir sauk, accisari. 
verda heill, Sanus fléri. 148. vérda 
samdæma, Concordes, unånimies 
heri. 374. 

Verd-aurar. på. pretium., sing, verd, 
288: 

Verdr-verd-vert, Pearlic. pass, 1) æsti« 
metus, 2) digrius, v. at ed, 
æstimare. 473. 

Veria: v, defendere. veria at laug- 
om, 7ure defendere. veria oddi 
oc eggio, armis cæsim punctim- 
gve defendere. veria at laugom 
oc dmi, lege et senterssia defen- 
dere, 300. veria hendor sinar, 
se defendereé. 

Veriazt at laugom, v. defendere sé 
jure: 146. 

Verka-fall, mx. æmissio operarum. 398. 

Verka-tion, 7. dæmnum operis illa- 
Zum, ; 


”Verk-madr. s. operdrius, 10%, a verk 


opiis, er madr, 

Verk-vidr. 7. mæteries utilis, Liana 
commodé. Dan. Gåyvntowimer. 
346. 

Vern. Z. protéctio, defentio. 69. 

Vernd. f. protéctio. 6% 


Verpa, v. 1) projicere. verpa um 


gard, sepimento 'cingeré, 2) ovd 


Parurire. 


135% Vs 132 


Verri - verst. ad. comparat. grad. 


pejor. positiv.… vondr malus,  verri | 


madr, persona levi macula notat, 

Vetrar-hus. ædes hyberna. 

Vetrar-mykia, 7: nus hieme collec- 
LUS. 343. 

Vetr, mm. hiems. 2) annus, vid, Lach- 
mannt dissertationem de ratione 
computandi ænnos per hiemes. 

Vetr-nætor. plur. noctes hyemales, 
2) initiwm.….…hiemis. 381. 

Vetrar- rugr, m:. far hiemale, gvod 

—… aulumno. Seritur.… 243. 

Vett. Z: pondus. 522, ab at vega 
ponderare. 

Vettugr. m, Tiiftilztit. 254. 

Vida. v. Zigna sternere, cædere. 358. 
Vidar-hogstr, mm, Zignatio, 77. a vidr 
lignum, et hauggva cædere, 

Vidar-kåstr. congeries lignorum. 

Vidr-mæli, 7, col/logvium, 2)'respon= 
SUM. 20. 

Vidr-taka. f recepzio,… 467. 

Vid-setia. v. addere, 2) GRPORETE, 
3) surrogare. V. 

Vig, 1. cædes. 26, ab at vega cæ- 
dere. 126. 

Viga-ferd, Jf. cædes. 26, 

Viga-ferli. idem. ibid, 

Vig-lysing. f" cædis publicatio, 126. 

Vig-lysingar-vitni, 2, Zestis cædis pu- 
blicatæ, 153. 








Vika, 7" septimana, 23. a vik spatium, 

Vikingr, m ”pirata. 120. vid. de hac 
voce J. Erici notas ad Gunnlågi 
Ormstungæ sagam. 

Vild. f: voluntas, 2) favor. 437« 

Villo-vig. 7. cædes erroneda. 


Yinno-madr. m. operarius. 


Vinna: vw: operari. vinna eid, fuse 


jurandum edere. 57. vinna eid 
fyrir bridst hins dauda, per ani- 
mam mortui jurare:… Ninna -sculd 
af ser, debitum. laborando. præ= 
stare. vinna å, cædere, inferre 
damnum.. Ninna vig, cædem in- 
ferre« 130. 

Virda, v: æstimare. virda målefni; 
causam æstimare, 2) honorare. 

Virdu-ligr-lig-ligt: adj. reverendus, 
Prædieatum Regi, .AÅrchiepiscopo, 
Episcopo tributum. III... ab at 
virda, æszimare, honorare. 

Visa or vist. domicilio expellere. 262, 

Vist, 72,1) victus, cCommeatus, 2) ho- 
spitium. 512. 3) domicilium. 105 
Pl. vistir. 

Vista-tak, 7, commeatus ratio. 99. 

Vista-prot. 7, defectus: commeaiuss 
P:.74. 

Vita-fe. xz. debitum re 508. 

Vita-vaurdr, 72.. ignis. angari CuSstos, 

Vitna, v. zestari, vitna undir mann, 
antestari, 4944 
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Vitni. 72, 1) testis, 2)iestimontum, 5% 

Vitnis-bær. «zdj. testis habilis. 400, 

Vit-ord. z. moztitiz, cognitio. 73. 

Vockor. f" på. culei. 491. Vackor, 
in Cod, 305. et Hardenb. videtur 
hæc vox cognata cum Ocren 
apud Cangium in Glossar, mediæ 
et infmæ Latinitatis. 

Vøllr. m. campus, 2) pars agri. 
Lib. IX, 

Vonår - yond - yont. adj.  malus. 
vondir menn, mal. homines, sce- 
lestæ persone, 43. 172. 

Voårn. 7. defentio. 438. 

Vorzla, f. custodia. Erfdb, X. 


x. 


Ybr-bod. =. 1) munus officrum, 
2) auctoritas. VIII, ab yfr et 
bidda. 

Yfir- bot. f. sartisfactio, expiatio. 42. 
227. 

Yfir-litr, 72. facies. 22. superficies, 
aspectus, ab yhir super, et litr 
color. 

YWfldi, auræit, 3. - pers prætériti act, 
v, at efla augere. 489. 

Ymiz, adv, alternatim. 35. 

Yrkia, v. operari. yrkia i holti oc 
haga, operari im sylva et agro. 
31%, yrkia å, incofare, 106, 





Yrkia. v. 'componere versus, occen- 
tare populo, carmengve condere, 
gvod. infamiam. facit flagitiumve 
alteri, 196. yrkia um mann fiård- 
ungi lengra,, versus de aligvo ul- 
tra gvadrantem strophæ compo- 
nere. ibid. 

Yxn. på. boves. sing uxzi 60s, 


, 


P. 


Pak. nm. Zzectum. 

pak-næfr, 2. Ziber tegendis" domibus 
idoneus. 431. 

barf-låysa. f. gvidgvid utilitate. va- 
CUUIL. 

parfnazt, v: d.' carere. 255. 

barf-yndi. 7. p/. 1) res necessariæ, 
2) res commodæ. 

bar-seta. f. inhabitatio, occupalio, 
Continuta mora. 403. 

paukk. f: gratia. 82. 

paurf. f. opus. 76. 

beckia. v. zegere. 331. 


Ppegn. mm. minister, famulus; subdi- 
tus, persona sui juris, 63. pl, pegu- 
ar, ab at piodna, 

pegn-gyldi. z. satisfactio Regi pro 
subdito læse, occiso. 21. vide 
Spec. Reg. 253. 

pegn-skylda. f. o/ficia regi a sub» 
ditis debita. 44. 

Pidr. mm, Jagopus avis, 449. 

R 
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Piggia, v.” accipere, 507. biggia lin 
at manni, comodatum ab aligvo 
accipere, 507. bpiggia scaumm å 
Ser, stuprum pati. 193. 

pilia. Z på. pilior, zabulatum in fun- 
do navis. 424. 

Ping. 7. 1) conventus, 2) judicium, 
sive locus Jjudicii, -3). forum, 
collogvium, comitia, concilium, 
Parliament. 231. vid. P. /Wida- 
lin in ping. 

ping". 765, res mobiles. ErfdbV. 

ping-å. f. jurisdictio, 450. 

ping-bod.. 7. ”indiczio judicii nuntio 
emisso. 451. 

ping- farar- bålkr, Zitulus de judiciis, 

SFÆELETs 

bing-farar-fe. viaticum evocatis ad 
comitia decretum, 11. 

Pping-faur. f, Zzer ad comitia., 14- 

ping-menn, p/, -evocati ad. comitia, 
2) assessores judicii, pedarii tri- 
buarii, 147.464. 

Pping-lag. 7. jurisdictio, nomus. 111: 

bing-scot, 2. appellatio ad judicem, 

Pping-stadr, m. Zocus judicii, forum, 
conventus." 6: i 

Ping-stefna. f" 1) cizatio in jus, 2) fo- 
rum, locus judicium, 4/75» 

ping-stefno-vitni. 1) Zeszis citationis 
in jus editæ. 475. 2). citationis 
ad judicem editæ. testes. ibid, 


D. 


x36 


ping-tak. 7z. "adprobatio actorum in 
comitiis. 47. Hæc antigvissimis 
temporibus  fiebat gladio - scutis 
illiso; cuimori successit, armis, i72 
Joro portari prokibitis, lofa-tak 
"applausus volis datus; et-deni- 
gve.hand-tak consensus manibus 
a præsentibus mutuo junciis in= 
dicatus. 

Ping-viti, 7. mulcta reis' ordinis In 
judiciis læsi imposita, 47, 2V. 439. 

pidd. 2 gens, populus. 41. i 

bidd-å4. f. /uvius publicus. 414. 

pidd-gata. 7. -via publica, 82. plur. 
pidd-gautor. ibid. 

pibd-leid, 7. viz publica, cursus pu- 
Del Sss-93: 

pidd-vegr. m, via publica. 382. 

pidfa - bålkr. Titulus' juris de 
furtis. . 

pidfnadr. mm, furtum. ÅÅS. 

bidfre 72. fur. 56. 

pidfsca,. f crimen furti. 137. 


77, 


pidnn. m. minister, famulus« 42. 

bidr. m—, taurus juvenculus, 127.593. 

boka, / nebula. 359. 

hoka, vs movere,  poka -gardi, pro= 

movere -sepimentum. 453« 

bocka-båt. f. donum reconciliationis 
. Forligelses - Båder, 359… .pocki 

Javor. 


| pofta. 77 Zranstrum, 1909, 
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pofto- giauld. mu/cza pro numero 
"… transtrorum exigenda. 122. 
Porri, 7. 1) vis, robur, 2) copia, IV, 
3) defectus. v. pverra de/jicere. 
præll. m. servus. $3. Locus hic de 
servitute in Norvegia in his legi- 
bus unicus est, et sane videtur 
: Magnus Haconis leges priores de 
Servis sc. Gulathingenses Haco- 
nis Ådelsteni Alumni, et Haconis 
Haconidis 
Libro de legibus Ecclesiasticis. 


Frostenses dictas in 


cup- 5. abrogasse. 

prenning. /. zrinitas. 48, 

pridiungr, mm. zriens. 466, 

pridta. v. deficere, 224. prytr defi- 
cit. ibid. 

pridtr, 7, contumax. 288. 


25 
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priézsca. f. contumacid, 21? 

pri-tidungr, 6os zrimus, 111s 

prot, z. penuria, 261. 

burfa, vw. indigere, 82, harf vid, opus 
est, ibid. 

busund. 7, mille, pushundråt 10000, 
109. 

pverra. v. decrescere. 259. 

pver-dili, 7. zabulata transversa, 
346. : 

bver-gardr. p/ur, pvergardar,  sepi- 
mentum transversuin. 421. 

Ppver-vegr. m. via transversa, 413. 

pvinga. v, coércere, cogere. 44» 

byfsca. f animus ad furandum pro- 
clivis. SAT. 

byft, 2. furtum. 538. 


pyngia, v,. onerare. 
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Præfat. Pag, XXVIII 1.20, pro: ex qva- 


Pag. 6. 


112. 
116. 
119. 
IQT. 
737. 
I4I. 


152: 


154. 
159 
169. 


171; 


182. 
188. 


198. 


tuor autographis, leg. qvatuor 
autographa. 
lin. 21, nefasto, leg, fasto. 


.d, 24. €x7 gvovis, I, ex gvavis, 


I. 29. beficiarius, I. beneficiarius. 


. 2,21. Sæpe, l. Sepe, 
. åd. 20, evocates, l/, evocatos. 


lin, ult. var, 19, add. Konongs= 
menn, 


"2. A 


74 5. rangsmals, J, rångs måls, 


I, 15. lagastefndir; Z. laga stefndir, 
1. 26. dolos gve, I. dotosegve. 

25. offeri, I. offerri. 

26. reus, I. reum. 

13. værtt, Z, være. 

20. 'concensu, I. cConsensit. 

19. gvamis, I. gvamvis. 

23, tempus et, I. et tempus. 

25. jur:sdictione, I, jurisdictionz. 
. 26, præ tercibum, I, præter cibum 
31. sagittum, I. sagittam, 

. 26. stippediartis, I, stipendiariis 
. 20, societamy, Il, societatern. 


SeyNeynnnN 


RY BY 


. I g. sikt, Z, slikt 
-d. » deacæ, Ll. deaceæ. 


lin. antépen. ipsuus, I. ipsius. 
Z, 7. Upp sat, 2, Upp såt. 
varianti 18. edd 3251. 

2, 25. jurejundo, l. jurejurando. 

I. 2. eignin. konom, Z. eigin konom. 
var, X) post. 3260. add. 305. 399: 
56.63. 64 65: 67 68. 71. 

vær, 1: 3261. /. 307.61. 

lin. antep. consagvineos, leg. con- 
sangvineos 

2.2. var, 10.;3620- /- 3260. 

2. 21. addiant, I. addicant. 

2 21. I gitur, I. Ipitur. 

lin, antipen. adjudicundum, Il, ad 
Jjudicandum, 

2, 22. meidtantibus, I meditantibus 

Z, 24. gvi caveat, I. sed procurator 
caveat. 


2, 12, trydrofi, 2. trygdrofi. 


oc 


gx n 


215. 
223. 
224. 


228. 
249. 


254 
259: 
297. 


319. 
328. 
3293 
332. 
340. 
350, 
362. 
364. 
368: 
370. 
376. 


383. 


400. 
414. 
418. 
435 

466. 
476. 
482. 
493. 





500. 
528- 
532; 


533. 





549, 


d a. 


Pag.201. l. 18, marcæ, Il, or. 


l, 27. in legitime, I, legitime, 

1, 9. um fram, /. um-fram, 

I 22%, re licta, I, relicta. 

var. 2, add, oldurhus vitni, zestes 
gvi convivio interfuere, 309. 

var. 7. heimanfrd, Z. heimanferd. 
302.305. 71. 

1. 26, augere, leg, augere, cum ir 

familiam adsciscendø. 

24. aamittuntur, l, amittunture 

22, men, Z, mensibus. 

22, connexzi, inveniantur, leg, 

connezi inveniantar, 

Cap, V. Sigvis, lt, Sicut, 

lin, antep, leg præstitutum, 

[1 23, mercedes, I. mercedis, 

I 7. leigofallat, 2, leigo-fall at« 

var. 2, add. ællzdag Jola. 72. 

1.25. dominu sto, l, dominus eo» 

I 5. sins, Z. syns. 

var, 3. pro 97. 1.67. 

2. 13 tvei, Z. tveir- 

I. 15 stytimadr, Z. styrimadr. 

var, 1. leg, Hic Caput integrum 
libri de fundis avitis reluendis 
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